षि दयानंद दवारा प्रचारित वैदिक विचारधारा ने सैको हदय को क्रन्तिकारी विचारों से भर दिया | जो वेद उस काल मे विचारो ४0 ए थे | कृषि 


सामाजिक, और व्यक्तिगत विचार धारा को बदल के रख दिया | गरष के बाद भी कही वर्षों तक यह परिपाठी ती 1 परिवर्तन पम उसी विकृति की 
और तोट हा है | और इसी विकृति को रोकने के त्रिए वैदिक विद्वान प्रो राजेद्र जी जिज्ञास के सानिध्य में पडित त संस्थ का जन्म हआ है 
| इस संस्था का मुख्य उद्वे वेदों को समाज रुपी शरीर के रक्‍त धमनियो में रक्‍त के समान स्थापित काना है | ह जीवन का मुख्य उदेश्य था और 
यही झ संस्था का भी मुख्य ददेय है | संस्था के अन्य उद्यं में सम्त्ित है. साहित्य का सूजन करा | ई नष्ट होते की और अग्रसर है उस 
साहित्य को नष्ट होने से बचाना और उस साहित्य को क्रम बद तीके से हमारे आई और बहनों के से (A स्तते फोला/जिससे उनकी स्वाध्याय में रचि बहे और वे 
तुजनात्मक अध्यन का सके जिससे उनकी स्वधर्म में सचि बढ़े और अन्य मत मतान्तरे की जानका /और वे विधियो दवारा ताये जा रहे विभिन्न 
आक्षेपं का उत्तर दे सके विधियो से स्वयं भी बचे और अन्यो की भी सहयता को | संस्था? oe के समक्ष हमारे गौरव शाती इतिहास को प्रस्तुत 
काना जिससे हमारा रक्‍त जो ठा हो गया है वह पुन गर्म हो सके और हम हमारे इतिहास सभ सम्मान करें और उनके बताये गये नीतिगत मार्ग पर 
चते | संस्था का अन्य उद्देश्य गौ पालन और गो सेवा को बहावा देना जिससे र पिम १ गा का आव बढे और इन पशुओ की हत्या बद हो, समाज मे हो 
हे परमात्मा के नाम पर पाखर, अन्धविश्वास, अत्याचार को जड़ से नष्ट करारे सलम के शुद्र वैदिक स्वप को समाज के समक्ष रखना, हमारे युवा शक्ति 
को अनेक भोग, विबिन्न व्यसनों, छत्र, कपट इत्यादि से बघाना | 


दयानंद ने उन हृदयो को वेद के विचारो से ओतप्रोत कर दिया और देश में वेद गंगा बहने लगी | ऋषि के अपने अल्प की 


इन कार्यों को हम अकेले पूरा काने का सामर्थ्य नही रखते पर, ग्र बडे विशाल और व्यापक पर अगर संस्था को आप का साथ मित्रा तो बही 
सरलता से पूर्ण किये जा सकते है | हमारा समाजिक ढाचा शश प ग्र नसे की त्रिए एक दुसरे पर निर्भर है | आशा काते है की इस कार्य में आप हमारी 
तन, मन से साहयता करगे | संस्था दवारा घाई जा री ळे उ Anantanain और ॥॥॥५९५५71 पर आप संस्था दवारा स्थापित संकत्यो सम्बन्धी 
तेस़ पड सकते है और भित्न-मित्न वैदिक साहित्य को सर अ लोर सकते है | कृपया स्वयं भी जाये और अन्यो को भी सूचित को यही अप वी हवी 
होगी इस यज्ञ में जो आप अवश्य कांगे यही १ ७ 
जिन सज्जनो के पास दुभ pe हित्र है एवं वे सरि 
ptlekhram@gmaikcom 
धन्यवाद ! 

पित तेखाम 


र मं र 


वेबर 
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काले में संस्था की सहायता काना चाहते हैं वो कृपया निम्न पते पर सूचित करें 
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प्रहलादकुमार आर्य धर्मार्थ न्यास 
हिण्डौमखिषी'('साज५३०३ २२२३० 


| उ रा : श्री घूडमल प्रहलादकुमार आर्य 


- ब्यानिया पाडा, हिण्डौन सिटी, ( २२ २३० 
. दूरभाष : RS , ES २३४६२४, ` 


-चलभाष : ०-९४१४०-२३ 


संस्करण : सन्‌ २००७ | 0 
न Sard ) 


मूल्य : ५००.९० रुपये 


प्रासि-स्थान : ९. po 
रा , दूरभाष : ०११-२३९५८८६४ 
पा गोयल, २७०४, प्रेम~मणि निवास,. 


०८, नई सड़क, दिल्ली-६ दूरभाष : ०११-२३९७७२१६ 
शे री बैदिकानन्दजी 
श्री स्वामी दयानन्द ब्रह्मज्ञान आश्रम न्यास (पंजीकृत) 
वैदिक सदन, भँवरकुँआ, इन्दौर (म०प्र०)-४५२ ०१७ 
दूरभाष : ०७३१-२२३ ६७२०० 


मुद्रक ) : ˆ राधा प्रेस, कैलाशनगर, दिल्ली-११०.०३१. : | 
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स्वामी श्री जगदीश्बरानन्द आचार्य श्री आनन्द पुरुषार्थी भरी हरिश्चद्ध साहित्यानी 
सरस्वती, नई दिल्ली होशंगाबाद ( म०प्र० ) दाहोद, ( गुजरात ) 
डे 


प्रिव गीतेश, आपकी स्मृति में- श्री) उपेन्द्रनाथ चतुर्वेदी श्रद्धेय पतिदेव डॉ० बी०एल० मित्तल 
श्री गणेशदास गरिमा गोयळ्र आगरा ( उ०प्र० ) आपको स्मृति में, प्रतिभा मित्तल 


कै 


पित्रावसु श्रीमती मृदुला गुप्ता 


मृडक कावन- किक ००१1० ऽजा डिक, (दिली 


1. _ (6 of 629.) 


अष्टादशोऽध्यायः ० 
ऋषि:-देवा:। देवता-अग्नि:। छन्दः-शक्वरी। स्वर:-धैवत:॥ ~ 
{` खाजः-स्व ० 
वाज॑श्च मे प्रसवश्च मे प्रय॑तिश्च मे प्रसितिश्च मे त्र मे 
' ` स्वर॑श्च मे श्लोक॑श्च मे श्रवश्च॑ मे श्रुतिश्च मे न मे य॒ज्ञेन॑ 
कल्पन्ताम्‌ ॥ ९॥ pe 
` १, पिछले अध्याय की समाप्ति के मन्त्रों का देवता “यह यङ्‌ पुरुष था। 


ke 
ऐश्वर्य) एश्वर्य भी मुझे प्राप्त हो। केवल ऐश्‍वर्य कुबेर 
"के पास है। मैं अपने में शक्ति व ऐश्वर्य का सम करप । २. (क) इस ऐश्‍वर्य को 


का दास बनकर ही मैं 


यह प्रस्तुत मन्त्रों में यज्ञ के द्वारा पदार्थ की सम्पन्नता के लि टे रशना करता है और कहता 
है कि वाजश्च मे-शक्ति मुझे यज्ञ के द्वारा प्राप्त हो। शहि > थ प्रसवश्च मे-(सु- 


हसा है और शक्ति “यमराज 


पुरुषार्थ मुझे शक्ति-सम्पन्न 


कमाने के लिए प्रयतिश्च मे=मुझमें प्रकृष्ट प्‌ हे / 
ममे / झुकाव न हो। “अक्षैर्मा दीव्य 


करेगा। मैं पुरुषार्थ से ही धन कमाऊँ, जुए की. 
कृषिमित्‌ कृषस्व< पासो से न खेल, खेती [a र 
उपदेश मुझे स्मरण रहे। प्रसितिश्च मे=( षिः 
मैं प्रयत्न में शैथिल्य न आने दूँ। (ख). इस 
ऐश्वर्य व शक्ति होने पर मैं कहीं वि 
प्रयतिः=प्रकृष्ट संयमवाला हो और, 
बन्धनों में बाँधकर चलूँ। ३. इन्द्र 
मे=मुझमें प्रभु-सम्पर्क द्वारा ( र्ड दा रो 
की वृद्धि हो। मेरा जीवन ६ सय 
मे=(स्वयं राजते इति न क +सेज़+डे) मुझमें स्वयं राजमानता हो, अर्थात्‌ मैं इन्द्रियों के 
वशीभूत होकर जीवन न / और श्लोकश्च मे=मुझे यश-ही-यश प्राप्त हो, इन्द्रियों 
भागी होता हूँ। ५. श्रवश्च मे=मुझमें श्रवण का सामर्थ्य 
थ्य॑से ज्ञान को बढ़ाते हुए श्रुतिश्च मे=मैं वेद को अपना बना 


भे) मेरा यह प्रयत्न निरन्तर चलता जाए। 
र मे न्रेभाग का अर्थ यह भी कर सकते हैं कि 
कराम के मार्ग पर न चला जाऊ मेरा जीवन 
फम में प्रसिति:-मैं अपने को उत्तम व्रतों के . 


पाऊ। यह म स्वर' बनने में ब स्वर बनकर यशस्वी बनाने में सहायक होगा। 
६. इस वेदज्ञान्‌. से ज्योतिश्च मे-मुझे प्रकाश प्राप्त होगा और उस प्रकाश में 
मार्ग-भ्रष्ट नु/होने(से स्वश्च मे=मुझे सुख प्राप्त हो अथवा मैं उस स्वयं देदीप्यमान ज्योति 
परमात्मा बनूगा। 
he -येज्ञेन=प्रभु-सम्मर्क द्वारा यज्ञ मे=मेरे लिए कल्पन्ताम्‌=सम्पन्न हों। 


:~देवाः। देवता-प्रजापतिः। छन्दः-अतिजगती। स्वरः-निषादः॥ 
प्राण:--बलम्‌ 
प्राणश्च॑ मे ऽपानश्चं मे व्यानश्च मेऽसुंश्च मे चित्तं च॑ मऽआधींतं च मे वाक्‌ 


च॑ मे मन॑श्च मे चक्षुंश्से'े 'घे'कक्षेश्छ भेन छै) यज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ २॥ | 


आ "नन 24 
ध्रु 
Ed 
क i! 
हे 
ड़ 
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१. पिछले मन्त्र की समाप्ति 'स्वः'=सुख पर हुई है। उस सुख के लिए सब इन्द्रियों 
व शरीर का ठीक होना आवश्यक है। सुख का अर्थ ही सु+ख=इन्द्रियों का उत्तम होता है ह 
अतः इन्द्रियों की उत्तमता व स्वास्थ्य के लिए प्रार्थना करते हुए कहते हैं कि 
मेन्मेरी प्राणशक्ति यज्ञेन-यज्ञ से कल्पन्ताम्‌=सम्पन्न हो तथा अपानःच मे=मेरी 
भी यज्ञ द्वारा सामर्थ्ययुक्त हो। प्राण मुझे सबल बनाएगा तो अपान मेरे दोषों 


C7? 


२. व्यानश्च मे=मेरा सर्वशरीरचारी व्यानवायु यज्ञ द्वारा सम्पन्न हो और मुझे सस्थान 
का स्वास्थ्य देनेबाला हो। असुःच मे=मेरे “नाग, कूर्म, कृकल Ee आदि , 
विविध प्रवृत्तियों के कारणभूत मरुत्‌ भी शक्तिसम्पन्न हों। इनके से मेरी सब 
चेष्टाएँ मपी-तुली हों।-३. चित्तं च मे=मेरा मानससंकल्प यज्ञ EO और उसके 
ठीक होने से आधीतं च मे=मेरा बाह्मवरिषयज्ञान भी ठीक हो ठीक होने 


वाणी की शक्ति 
सभी कर्मेन्द्रियों 
यों के साथ चक्षुश्च 
घब ज्ञानेन्द्रियाँ ठीक काम 


से मेरी अन्तर व बाह्य सभी क्रियाएँ ठीक होंगी। ४. वाकू 
ठीक हो और मनश्च मे=मेरी मानसशक्ति बिलकुल ठीक, हो 
की प्रतीक है। मेरी सारी कर्मेन्द्रियाँ ठीक से कार्य करें। (० जमे कमे 
मे श्रोत्रं च मे=मेरी देखने तथा सुनने की शक्ति ठीक ह 
करें। मैं इस जीवन में 'बहुद्रष्ट व बहुश्रुत ' बन पाऊँ। /६्र्ड्र दर्शन व श्रवण से दक्षश्च 
मे=्मुझे कार्य करने में दक्षता व चतुरता प्राप्त हो। (सर कुथो को कुशलता से करनेवाला 
बनूँ बलम्‌ च मे=मैं शक्तिसम्पन्न बनूँ। यह दक्षत्रा वे (बल्ले मुझे विजयी बनाएँ। ७. मेरी ये 
संब वस्तुएँ यज्ञेन=प्रभु-सम्पर्क द्वारा व (सश क्र | 

भावार्थ-मैं प्राण से लेकर बल तक स्तुओं को यज्ञ से सम्पन्न करनेवाला बनूँ। 


ऋषि:-देवा:। देवता-प्रजापति घः शक्वरी। स्वर:-ध्ैवतः॥ 


मे शर्म' च मे वर्म च मेऽङ्गानि च 
च मऽआयुंश्च मे जरा च॑ मे यज्ञेन॑ | 


ओज॑श्च मे सहश्च मऽआत्मा क 
मेऽस्थींनि च मे परूषि र 
कल्पन्ताम्‌ ॥ ३॥ | 
पिछला मन्त्र “बल (मोरे कान प्त किया था। उसी बल का विस्तार प्रस्तुत मन्त्र में 
करते हैं। ओजः च मे-मेरा (ओज 1० ncः०३७९) सब प्रकार की वृद्धि की कारणभूत 
शक्ति यज्ञ के द्वारा व स्त पृऽ्सम्पन्न हो तथा सहश्च मे=मुझमें सहनशक्ति हो। प्रकृति का 
ठीक प्रयोग करता हु रेच प्वी बनूँ। ओजस्वी बनकर भौतिक व्याधियों को जीत पाऊँ 
“तथा जीवों के सा, hu के लिए मुझमें सहनशक्ति हो। २. आत्मा च मे तनू: च मे-मैं 
आत्मा की : रक का वर्धन करू तथा शारीर की शक्ति का भी विकास कर ऐहिक व 
आमुष्मिक दोनों का समन्वय आवश्यक है। ३. शर्म च मे वर्म च मे=ज्ञान 
प्त द्वारा बाला तथा वासनाओं की क्षीणता से प्राप्त होनेवाला सुख मुझे प्राप्त हो, 
जिससे : प शत्रुओं के आक्रमण से बच पाऊं। शर्मा बनूँ-वर्मा बनूँ= ब्राह्मशक्ति का 
क्षात्रशक्ति को बढानेवाला बनूँ। इन शक्तियों के बढ़ाने पर अङ्गानि च 
च मे=्मेरे हाथ आदि अवयव तथा सब अस्थियाँ यज्ञ द्वारा शक्तिसम्पन्न बनें। _ 
५. परूँषि च मे=मेरी अंगुलियाँ आदि सब पर्व यज्ञ द्वारा शक्तिसम्पन्न हों तथा शारीराणि 
च मे=मेरे स्थूल, सूक्ष्म व कॉरस्णि--श्ैक्षी*शेरीर०ओीके हीं ०. आरु! मेँ मेरा सारा जीवन 
यज्ञ से शक्तिसम्पन्न बने और जरा च मे-मेरी वृद्धावस्था भी यज्ञ से शक्तिसम्पन्न बने, 


+ ° '-¬¬ 1०-7८; मल । 


: ज्यैष्ठ्यं च. म5आध्धिपत्यं च मे मन्युएच मे भामश्च मेऽम॑श्च॒ मे 5म्मर 


` ब आत्मसन्तोषवाला होऊं! जलन 
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अर्थात्‌ वृद्धावस्था में भी मैं युवक की भाँति शक्तिसम्पन्न होकर, कार्य करता रहूँ। 


ऋषि :-देवा:। देवता-प्रजापतिः। छन्द:-निचूदत्यष्टिः। स्वरः-गान्धार 


भावार्थ-मैं ओजस्वी बनूँ वृद्धावस्था तक युवक के समान शक्तिसम्मन्न Ky 
- ज्सैष्ठ्य+ बृद्दि 


च॑ मे महिमा च॑ मे वरिमा च॑ मे प्रथिमा च॑ मे वर्षिमा च॑ मे वृद्धं 

च॑ मे वृद्धिश्च मे यज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ४॥ रि 
१. गतमन्त्र के अनुसार जीवन को सशक्त बनाकर ज्यैष्ठयं श्‌ (ने ज्येष्ठत्व का 

सम्पादन करनेवाला बनूँ और इसी ज्येष्ठता-सम्पादन के ए अफथिपत्य च मे=्मेरा 


आधिपत्य सम्पन्न हो, अर्थात्‌ मैं इन्द्रियों, मन व बुद्धि का त बेने) २. इस आधिपत्य . 
. से मन्युः च मे=मेरा ज्ञान सशक्त हो तथा भामः च मे= Brightness, Lustre, 


गागा कत प्न हो और अम्भः 

ad ( Fruitfuiness ) मेरी 
थ्टे?-सम्पन्न बनूँ और महिमा च 

$ =प्रजादि से मैं विशाल बनूँ! 


Splendor) मुझे प्राप्त हो) ३. अमः च मे-मेरी 
च मे= (तुष्टिः) मुझमें आत्मसन्तोष विकसित हो, अश 
संगिनी बने! ४. जेमा च मे-में सदा विजयी बनूँ, जय, 
मे=महत्त्व को प्राप्त करू ५. वरिमा च मे ह 
प्रथिमा च मे= (पृथोर्भावः) मेरे गृह-क्षेत्रादि जे षड गि विस्तार हो। ६. वर्षिमा च 
मे=(वृद्धस्य भावः) मुझे दीर्घ जीवन प्राप्त स दरधिमा च मे=(दीर्घस्य भावः) मैं 
अविच्छिन्न वंशवाला, प्रजाओं से दीर्घकाल तुकःस्बलुनेच होऊँ। ७. वृद्धं च मे-मुझे प्रभूत 
अन्न-धनादि प्राप्त हो और वृद्द्धिः च मे कल्पन्तोम्‌-विद्यादि गुणों से मेरा उत्कर्ष यज्ञेन= 
यज्ञ से, प्रभु के साथ मेल करने से न्स डे | 
भावार्थ-मैं जीवन में ज्येष्ठता खार्डन करूँ। ज्ञानी व तेजस्वी बनूँ। प्राणशक्ति-सम्पन्न 
को प्राप्त करूँ, परिवार व सम्पत्ति से बढ़ूँ, दीर्घ 
दे गुणों से उत्कृष्ट बनूँ] 
५ छनन्‍्द:-स्वराट्शक्वरी। स्वर:-धैवत:॥ 


| ऋषि:-देवा:। स 

| | य सत्य+सुकृत | 
स॒त्यं च॑ मे क मे मे धनं च मे विश्‍वं' च मे मह॑श्च मे क्रीडा च॑ 
{ओं म॑ जनिष्यमांणं च मे सूक्तं च॑ मे सुकृतं चच मे य॒ज्ञेन॑ 


जीवन व वंश--विस्तारवाला । धन; 


- गतमन्त र के लिए आवश्यक है कि सत्यं च मे=मुझमें यथार्थ भाषण 
हो, श्रद्धा च्च मेल्मेरा परलोक व प्रभु में विश्वास हो। २. इनके साथ भौतिक ज्येष्ठता के 


त ह आली तेजस्विता (महः=दीप्ति) मेरी हो। ४. महस्‌वीला बनकर मैं क्रीडा च 
तारके (सब घटनाचक्र को क्रीडा के रूप में देखनेवाला बनूँ। मोदः च मे=और 
क्रीडा-दर्शन. से उत्पन्न आनन्द को सदा प्राप्त करूँ। ५. जातं च मे=मेरा भूतकाल में भी 
विकास हुआ हो और जनलिष्पमाणा॥चामेच्कविप्मत में भी मेस2प्रिकास हो। ६. सूक्तं च 
मे=मेरे मुख से सदा सु-उक्त<मधुर शब्द उच्चरित हों और सुकृतं च मे=मेरा पुण्य सज्ञेन= 


1 ती. 
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प्रभु के संग से कल्पन्ताम्‌=सम्पन्न हो। | 

भावार्थ-मैं सत्य च श्रद्धादि से अपने को परिपूर्ण करू 

ऋषि :-देवा:। देवता-प्रजापतिः। छन्दः-भुरिगतिशक्वरी। स्वरः-पञ्चमः॥} “> 
जअदृत+सुदिन | 

ऋतं च॑ मे ऽमृतं च मेऽयक्ष्मं च में ऽनांमयच्च मे जीवातुश्च मे दीर्घायुत्वं ज्ञ A न त्र 
च मेऽभ॑यं च मे सुखं च॑ मे शर्यनं च मे सूषाश्च॑ मे सुदिनं च मे अज्ञेन ॥६॥ 

१. गतमन्त्र की समाप्ति 'सुकृतम्‌' पर थी। 'सुकृतम्‌' की 7 मन्त्र में 
“ऋत' शब्द से हुई है। ऋतं च मेन्मेरे जीवन में “ऋत' हो। ऋत ठीक=right 
' है। ठीक वही है जो ठीक स्थान व समय के अनुकूल है। इस ऋतु /केऐपालन )े ही अमृतं 
. च मे=मुझे अमृत की प्राप्ति हो। स्वाभाविक मृत्यु को छोड़कर मृत्यु हैं, उनसे 
मैं बचा रहूँ। मैं केवल “जरा मृत्युवाला होऊँ। पूर्ण आयुष्य में ही ल से ही मेरा | 
यह शरीर जाए। २. आयक्ष्मं च मे=ऋत के पालन से रोग उत्पन्न न 
_हों। अनामयत्‌ च मे=सामान्य व्याधियों से राहित्य टं हो। ३. जीवातु: च 
मे-(येन जीवयति) जिससे दीर्घ जीवन प्राप्त होता थ्य भोजन मुझे प्राप्त हो। 
दीर्घायुत्वं च मे=उस पथ्य भोजन के सेवन से मैं को प्राप्त करूँ। ४. इस दीर्घ 
जीवन के लिए ही अनमित्रं च में=मेरी किसी से और अभयं च मे=मैं अभय 
को प्राप्त होऊँ। मन में होनेवाली शत्रुता व * म शरीर पर भी घातक प्रभाव 
उत्पन्न करती है। ५. सुखं च मे-मैं शत्रुओं & रो हित होकर सुखी जीवनवाला होऊं! 
शयनं च मे-मैं सुख की नींद सो सकूँ। “६. -राज़ि में सुखपूर्वक सोने के बाद मैं प्रातः 
तरोताजा होकर उठू. और सूषाः च मे-में चु प्रते बड़ा उत्तम हो। मैं अपने प्रातःकृत्यों 
को उत्तमता से सम्पादित “कर सकूँ, श्‌ हनं च मे=मेरा सारा दिन यज्ञदानाध्ययनादि 
युक्त होकर सुन्दरता से बीते। ऋत /से भरम होकर सुदिन तक मेरा सब-कुछ यज्ञेन=उस 


व>अयक्ष्मत्व व अनामंयत्व को सिद्ध. करूँ। मेरा 


जीवन पथ्य-सेवन से क अले। शत्रुता व भय से रहित होकर मैं सुखी बनूँ एवं 
सुख की नींद सो सकूँ। मेरा झा्रकाल उत्तम हो तथा सारा दिन सुन्दरता से व्यतीत हो। _ 
ह देवता8प्रजापति:। छन्दः-भुरिगतिजगती।  स्वरः-निषादः॥ 


यन्ता ल्यः 
च मे क्षेम॑श्च मे धृतिश्च मे विशं च मे मह॑श्च मे संविच्च मे 
चिमे प्रसूश्च॑ मे सीरं च मे लय॑श्च मे य॒ज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥७॥ 

. पिर्छले-अेल्त्र में “सुदिन' पर समाप्ति हुई थी कि मेरा सारा दिन उत्तमता से बीते। 
यह उत्तङ्गती\से = तभी सकता है यदि मैं इन इन्द्रियाशवों को आंत्मवश्य करके विचरण 

ठं „ईसी लिए प्रस्तुत मन्त्र का प्रारम्भ इस प्रकार करते हैं कि यन्ता च मे=(यन्ता=यन्तृत्व) 

मेरा त्यो इस शरीर-रथ में जुते हुए इन्द्रियाश्‍वों का नियन्त्रण करनेवाला हो और धर्ता 
च मे=इनको धारण करनेवाला बने। इन वाणी आदि इन्द्रियों को मन में धारण करे, मन 


को बुद्धि में, बुद्धि को Hi आत्मा को परमात्मा ए त में धारण करने का अभ्यास करे। 
क र्क भी हैः मुझमें 
२. इस धारण से समर से रवी कल्याण ही. अथवा विशध्यमीन धन की रक्षणशक्ति मुः 


I 
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च मे-मेरा विज्ञान-सामर्थ्य यज्ञ के द्वारा चमके। ५. सूः च मे-मुझमें मेळ यी मत 
अपने पुत्रादि को उत्तम प्रेरणा दे सकूँ और प्रसूः च मे=मुझमें उत्पादन-सामर्थ्य हो]/६. 
धनादि के उत्पादन के लिए सीर च मे=हल मेरा हो। हल से भूमि न में) 
धान्यों को प्राप्त करूँ और अन्त में लयः च मे-कृषि आदि के प्रतिबन्थों 
कृषि को उन्नत करूँ। हमारी ये सब वस्तुएँ यज्ञेन कल्पन्ताम्‌=प्रभु- 
भावार्थ-हम इन्द्रियाश्वों का नियमन करके उनको मन में A , 


क्षेम का सोधन कर सकें। 


के “ऋषि:-देवा:। देवता झालय 3 ७02 : 111 - | 
'शं च॑ मे मर्यश्च मे प्रियं च॑ मे ऽनुकामश्चं मे कामस) से खौमनसश्च मे भग॑श्च 


मे द्रविंणं च मे भद्रं च॑ मे श्रेयश्च मे वर्सीयश्च मे शरि य॒ज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥८॥ 
. १. पिछले मन्त्र के अन्तिम वाक्य के अनुसार हुए तथा कृषि में आनेवाले 
प्रतिबन्धों को निवृत्त करते हुए शं च मे-मुझे ऐहिक (७६ प्राप्त हो और सोथ ही मय: च 
मे=आमुष्मिक सुख भी मैं प्राप्त कर सक्ूँ। द क जीवन इस प्रकार पुरुषार्थ का हो 
कि मैं व्यसनों से ऊपर उठा रहूँ। २. प्रियं ज से-मुर्झें सब प्रीत्युत्पादक वस्तुएँ प्राप्त हों। 
अनुकामः च मे=सब धर्मानुकूल काम मुझे या हों। ३. कामः च मेच्संसार के उचित 
_ आनन्द मुझे मिलें. और सौमनसः च मे प्ल नुदा प्रसन्न रहे। ४. भगः च मे=मुझे सदा 
- सौभाग्य प्राप्त हो। द्रविणं च मे= र्‌ ज्वाल के लिए आवश्यक धन भी मुझे 
'प्राप्त हो। ५. भद्रं च मे=मुझे कल्य र॑ प्राप्त हो तथा श्रेयः च मे-मैं मोक्ष को प्राप्त 
करनेवाला बनूँ। ६. वसीयः च में-मुइ अतिशयेन वस्तु) निवास के योग्य वसुमान्‌ गृह 
प्राप्त हो तथा यशः च मे-मुझे (ॐ से होनेवाली कीर्ति प्राप्त हो। मेरी ये सब वस्तुएँ 
यज्ञेन कल्पन्ताम्‌=्यज्ञ से | . गा 
भावार्थ-मुझे इस लोके (ब/पॅरलोक का कल्याण प्राप्त हो। मुझे आवश्यक धन की 
कमीन हो न मुझे ब्र्सन्न मने व यश का लाभ हो. | | 
| त्र :। देवता-आत्मा। छन्दः-शक्वरी। स्वर:-धैवतः:॥। 


ऊर्क और्दिद्यम्‌ 


= स्य 


ऊर्क च॑ मे क चः मे पयश्च मे रस॑श्च मे घृतं च॑ मे मधुं च मे सग्धिश्च मे 
सपींतिश्च मे वृष्टिशच मे जैत्र च म5 औद्धिंद्यं च मे य॒ज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌॥९॥ 
गत =मुझे बल व प्राणशक्ति प्राप्त हो तथा सूनृता च मे=(सु ऊन्‌ ऋत) 


| चच 
“मेरी. व , दुःख के परिहाणवाली तथा सत्य हो। २. इस शक्ति व मधुरवाणी की 
| के~स्तिए पयः च मे-मैं दूध का प्रयोग करूँ और रसः च मे=फलों के रस का सेवन 
करूँ। ३. इसी उद्देश्य से घृतं घृत का प्रयोग करूँ और मधु च मे-में हक का 
सेवन करूँ। ४. इन वस्तु: ओं को में अकेला न खा. ल आत पठि च च मे-मेरा औरो के 
साथ मिलकर भोजन हो तिथ वा विडय आनि i र पीना हो। ५. इन 
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भोज्य पदार्थो की प्राप्ति के लिए कृषिः च मे=मैं कृषि को .अपनाऊँ तथा वृष्टिः च 
मे-कृषि की सफलता के लिए मुझे इष्ट वृष्टि प्राप्त हो। ६. जैत्रं च मे-(जेतुर्भाव:> इस - 
वृष्टिजनित कृषि से उत्पन्न पदार्थो का सेवन मुझे 'विजय-सामर्थ्यवाला बनाये ER रि र 
च मे-इस विजय-सामर्थ्य के लिए आम्रादि वृक्षों की उत्पत्ति मुझे प्राप्त हो। श र 
यज्ञेन=प्रभु-सम्पर्क द्वारा कल्पन्ताम्‌=मुझे सामर्थ्य-सम्पन्न 'बनाएँ। | “> 
भावार्थ-मैं प्राणंशक्ति-सम्पन्न होऊँ और सूनृतवाणी का प्रयोग करूँ 


ऋषि:-देवा:। देवता-आत्मा। छन्दः-निचूच्छक्वरी। स्वर 


O 


+ Fa IE र्जे 
* 


। रयि-अक्षुत्‌ | 
र॒यिश्च॑ मे राय॑श्च मे पुष्टं च॑ मे पुष्टिश्च मे विभु >] कि चे पूर्ण च॑ 
मे पूर्णत॑रं च मे कुर्यवं च मेऽक्षितं च मे ऽन्न च मे ऽक्षुंच्च में यज्ञेने कल्पन्ताम्‌ ॥१०॥ 

१. गतमन्त्र का प्रारम्भ "ऊर्क '=प्राणशक्ति को प्रार्थना ह था, प्रस्तुत मन्त्र ' रयि' 
की प्रार्थना से प्रारम्भ होता है। “आदित्यो ह वै प्राणो ल्व /चन्द्रमा ' प्रश्‍नोपनिषद्‌ के 
इस वाक्य में प्राण और रयि का सम्बन्ध सुव्यक्त वडे दैखों के मेल से ही सृष्टि की 
उत्पत्ति होती है। “रयिं सोमो रयिपतिर्दधातु' इस रयि का सोम से सम्बन्ध है। 
मुझमें जहाँ ऊर्क्‌=प्राण हो वहाँ रयिः क कर क रयि के साथ रायश्च मे=मुझे 
चे धन भी प्राप्त हों, जिन्हें मैं न ` कँ (राति दानकर्मणः)। २. पुष्टं 


दृष्टि से निर्बल न होऊँ वहाँ 
विलास द्वारा मेरी शारीरिक निर्बलता 
बल प्राप्त करके विभु च मेन्मुझे 
और साथ ही प्रभु च मेच्मुझे प्रभावशक्ति 
क । ४. पूर्ण च मे=इस प्रकार मैं धन व पुत्रादि 
की 'पूर्णतावाला होऊ और पूरण त्रश आम <गवादि पशुओं की पूर्णता भी मुझे प्राप्त हो। ५. 
कुयबं च मे=यह (कु) पृशि ज पेम्बरेधी यब=जौ मेरे हों तथा अक्षितं च मे=जिनसे नाश 
नहीं होता ऐसे धान्य मुझे प्राप्ततहों।, ६.८अन्नं च मे=्मुझे सब आवश्यक अन्न प्राप्त हों तथा 
अक्षुत्‌ च मे=मैं भूखा रिह F रँ, मैं अन्न से तृप्ति का अनुभव करूं 

भावार्थ-मुझमें रयि ह तथा दान देने योग्य धन हो, मुझे धन व शरीर का पोषण 


प्राप्त हो। मैं न सेवत करूँ और भूखा न रह जाऊं! 
ऋषि; देवता-श्रीमदात्मा। छन्दः-भुरिवशक्वरी। स्वरः-ध्चैवतः॥ 


च मे=मुझे धन का पोषण प्राप्त हो।' 
पुष्टिश्च मे=मुझे शरीर का पोषण भी 
का कारण न बन जाए। ३. धन व 
व्याप्ति-सामर्थ्यं प्राप्तं हो। मेरा हृदय 

भी प्राप्त हो। मैं प्रभुत्व करने में सरन 


्रित्त+सुमति | 
त च॑ र च मे भूतं च॑ मे भविष्यच्च मे सुगं च॑ मे सुपथ्यं च मऽ ऋहद्द्वंऽचं 
मऽ क्लृप्तं च मे क्लृप्तिंश्च मे म॒तिश्च॑ मे सुम॒तिश्च॑ मे यज्ञेन 
| च ॥१९॥ 


३ ग च मे-ज्ञात वस्तु मेरी हो, अर्थात्‌ जिस वस्तु का ज्ञान मैंने प्राप्त किया है. 
मेरा वेहवस्तु-ज्ञान नष्ट न हो और वेद्यं च मे=जो जानने योग्य है उसे भी मैं जानने के 
लिए यत्नशील होऊँ। २. भूतं च मे=उस पूर्व ज्ञान द्वारा सिद्ध वस्तु तो मेरी हो ही भविष्यत्‌ 
च मे-मैं आगे भी अन्यि/्सर्फलंत्ताओंक्ेतगप्राष्ताकक्कर्तेवाला लनूँ0%) ज्ञान के ही कारण सुगं 
च मे-में शोभन गमनवाला होऊँ और सुपथ्यम्‌ च मे=शोभन हितकर भोजन ही खानेवाला 
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बनूँ। मेरा आहार-विहार दोनों उत्तम हों। ४. इस उत्तम आहार-विहार से ऋद्ध च मे-( ऋद्ध 
वृद्धौ) मैं सदा वर्धनवाला होऊँ ऋहर्द्रिश्च मे-और धन की समृद्धिवाला न [ 
निरन्तर वर्धन व समृद्धि के द्वारा क्लृप्तं च मे=मुझमें उस-उस कार्य के लिछ ह छे” 
तथा क्लूप्तिश्च मे=कार्यक्षम साधन मुझे प्राप्त हों। अपने कार्यो को 
आवश्यक साधनों को मैं जुटा पाऊँ। ६. मतिश्च मे=इस सबके लिए मेरी ता ठीक हों-मैं 
पदार्थमात्र का ठीक निश्चय कर सकूँ। सुमतिः च मे-दुर्घट कार्यों में (न कर 
सकने की मेरी शक्ति हो-मैं सब उलझनों को सुलझा सकूँ। उ ये =उस 
प्रभु के सम्पर्क से कल्पन्ताम्‌=सम्पन्न हों। 

'भावार्थ-मेरा प्राप्त ज्ञान सुरक्षित हो और ज्ञातव्य को मैं 
जीवन में मति ब सुमति का सम्पादन कर सकूँ। | 

ऋषि:-देवा:। देवता- धान्यदात्मा। छन्दः- रिग अ रः-धैवतः॥ 


र त्रीहि मसूर 
ब्रीह्यश्च मे यवाश्च में मार्षाश्च मे 02255 24 मे खल्वाश्च मे 
मे रा 


` बनूँ। मैं इस 


प्रियड्रैंवश्च॒ मेऽणवश्च मे श्यामाकाश्च गोधूर्माशच मे मसूराश्च 


मे य॒ज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥९२॥ ` > 
थी! उस “मति व सुमति' का 


१. गतमन्त्र की समाप्ति 'मति 3 
सम्पादन करने के लिए मैं त्रीहि और यव { ओषधियों का ही सेवन करूँ। मेरा 
भोजन वानस्पतिंक ही हो। वनस्पति की\अर्थु/ही “वन' ज्ञानरश्मियों का “पति' रक्षा | 
करनेवाला है। मांसाहार मनुष्य-स्व क्रूर बनानेवाला है। यह मनुष्य को 

. स्वार्थी-सा बना देता है, अतः कहर 

ब्रीहय: च मे=मेरा भोजन इ जसे 
मे=मैं माषों-उडुद का प्रयोग करूँ और 


हों। यवाः च मे=मेरा भोजन जौ हों। २. माषाः च 
तिलाः च मे=तिलों को अपनाऊँ। ३. मुद्गाः च 
मे=्मूँग मेरे भोजन का अङ हो भौर खल्याः च मे=चणों को मैं भोजन बनाऊं! ४. 
प्रियङ्गवः च मे=कङ्ग मेरा (भोजन हो और अणवश्च मे=चीनक मेरा भोजनाङ्ग बने। ५. 
श्यामाकाः च मेनगरम्य श्वानो (कोदो) को मैं अपनाऊंँ, नीवाराश्च मे-मैं आरण्य 
तृणधानों का सेवन रकस ६ गोधूमाः च मे-मैं गेहूँ. को अपनाऊँ तथा मसूराः च मे=मसूर 

)/ यमन अक प्रभु-सम्पर्क से मेरे ये सब वानस्पतिक भोजन 'कल्पन्ताम्‌= मुझे 
प श्र कोले हों। मैं सदा शाकाहारी बना रहकर सशक्त बनूँ। अपनी ज्ञानरश्मियों 


हाऊ <थापप्रभु के समीप पहुँचनेवाला बनू 
भोजन वनस्पति ही हो | | 


| १० ` | यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
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१. गतमन्त्र में विविध सेवनीय वनस्पतियो. का. उल्लेख था।, प्रस्तुत मन्त्र में उन 
वनस्पतियों की उत्पत्ति-भूमियों का उल्लेख करते हुए विविध उपयोगी धातुओं > 
करते हैं। अश्मा च मेच्पथरीली भूमि मेरे कल्पन्ताम्‌=कार्यसिद्धि के लिए हो 
मृत्तिका च मे-मैदानों की मिट्टी मेरे लिए उत्तम अन्नो को उत्पन्न करनेवाली) हों। 
गिरयः च मेन क्षुद्र पर्वत मेरे लिए हों तथा पर्वताः च मे=महान्‌ पर्वत भी मेरे लिए 


वनस्पतियों के अतिरिक्त हिरण्यं च मे=इस भूगर्भ से प्राप्त होनेवाला स 
मे=लोहा मुझे प्राप्त हो। ५. श्यामं च मे=ताम्रलोह (51861) मुझे प्र 
मे=कालायस (ढलवाँ लोहा) मुझे उस-उस कार्य में सम्पन्न करे। ६, सौ 
मे=मैं सीसे ब रागे को प्राप्त करूँ। सज्ञेन=प्रभु-सम्पर्क से व गम्‌ङ्येः 
कार्यो को सिद्ध करनेवाली हों। 


| भावार्थ-प्रभु की उपासना मुझे 'सब भूमियों, नवा 2.) ओं' का सदुपयोग 
करनेवाला बनाये] ` ' 
| ऋषि :-देवाः। देवता-अग्न्यादियुक्तात्मा। क स्वरः-मध्यमः॥ 


ऊष्टपच्याश्च मे ऽकृष्टप्च्याश्चं 
मे भूतञ्च॑ मे भूतिंश्च 


मे यज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥ ९४॥ त्रे | 
` १. गतमन्त्र में विविध य वर्णन. हुआ है। प्रस्तुत मन्त्र में अग्नि 
आदि अन्य जीवनोपयोगी तत्त्वों करते हुए कहते हैं कि आग्निः च 


मे>अग्नितत्त्व मेरे लिए हो और सेन्मैं जलतत्त्व को अपनानेवाला बनूँ। ये -दोनों 
तत्त्व मेरे विविध कार्यो को सिद्ध “करें। मेरे छत्रभाव में भी “अग्नि व जल' का समन्वय हो, 


मुझमें उत्साह व शान्ति हो! न न का मेल करनेवाला बनूँ। २. वीरुधः च 
` मे, ओषधयः च मे-मैं bE हार बेलों पर होनेवाली वस्तुओं का प्रयोग करूँ 
तथा 'फलपाकान्त लीच, ध्चयों को अपनाऊँ। ३. कृष्टपच्या: च मे=भूमि-कर्षण 
तथा बीज-वपन ( बीज बोना) आदि कर्मों से निष्पन्न ओषधियाँ मेरी हों, तथा 
अकृष्टपच्या: च उत्पद्यमान नीवार आदि वनस्पतियों को मैं उपजाऊँ। ४ 


मेरे कार्य-सा र था आरण्याः च मे=अरण्य (वन) में होनेवाले हाथी, मृग, गव्य 


इनके पाह चर मे=गौ, घोड़ा भैंस, बकरी, 'भेड़, गधा, ऊट आदि ग्राम्य पशु 
पा आदि -उस कार्य को सिद्ध करनेवाले हों। ५. इन सबके द्वारा वित्तं च 
मे वित्ति;चेषेमे<प्राप्त धन मेरा हो तथा प्राप्तव्य धन को मैं प्राप्त करनेवाला बनूँ। ६. भूतं | 
चर मे मे=माता-पितादि से प्राप्त धन मेरा हो तथा स्वार्जित भूति (एश्वर्य) का 
मैं । ये सब वस्तुएँ यज्ञेन=प्रभु-सम्पर्क से कल्पन्ताम्‌=मुझे शक्तिशाली बनाए। 
भावार्थ-इस पृथिवी पर .होनेवाले अग्नि, जलादि तत्त्व, बेले, ओषधियों, ग्राम्य व 


आरण्यभोजन तथा सब पश्वे थन“भेरैणलिछ!उपेयोशी०ब (संहार्यर्क>व्हो। 


- अष्टादशोउध्यायः फण्या ४४१ (1400629) ध्यायः | | 
? अष्टादशो$ध्याय: ` उ .यशयाधा १९४१. (14०0620931 


ऋषिः--देखाः। देवता-धनादियुक्तात्मा। छन्द:-निचृदार्षीपडरक्त्तिः) स्वरः-पञ्चमः॥ 
| | | वसु--गति हु 
बसूं च मे वसतिश्च मे कर्म च मे शक्तिश्च मेऽर्थश्च मऽएमंश्च चे 


मे लगे रहने से मेरी 

र र्शः च मे=मेरा प्रयोजन 

लाम <<. केर/ करूँ, मेरी कोई चेष्टा 

व्यर्थ न हो। एमः च मे=(ईयते=जाना जाता है) नो के! एक उद्देश्यं (4०) हो] 

दे च्य मे=उस उद्देश्य की 

म्य और निरन्तर चलते हुए मुझे 
म्पर्क) के द्वारा कल्पन्तामू<सम्पन्न हों। 

1 भावार्थ-प्रभुकृपा से मुझे वसु व वसति की आपरि हो। कर्मों द्वारा मैं शक्तिसम्पन्न बनूँ। 
मेरे कार्य निष्प्रयोजन न हों-जीवन र रच हो, मैं उद्देश्य की ओर चलूँ और उसे प्राप्त 
करनेवाला बनूँ। | 

ऋषिः-देवाः। देवता- 
गम ( संख्या-९ ) 

इन्द्रश्च मे सविता च॑ म॒ऽइन्द्र॑श्च मे सरस्वती 

मे बृहस्पतिश्च म॒5इन्द्रश्च मे य॒ज्ञेन 


. अग्निश्च॑ मऽइन्द्र॑श्च मे 
च म॒ऽइन्द्र॑श्च मे पूषा 


कल्पन्ताम्‌ ॥ १६॥ 


१. पिछले मन्त्र व पर लक्ष्य की ओर चलने व लक्ष्य को प्राप्त करने का 
हे मेंव्लिक्ष्य का वर्णन करते हैं-अग्नि: च मे=मुझमें अग्नितत्त्व हो। 


बढ़ाने की वृत्ति हो। २. सोमः च मेच्मैं सौम्य बनू 


> 


- जितना-जितना /ॐ भ जाऊँ उतना-उतना विनीत होता चलूँ। वस्तुतः इस विनीतता से 

मैं आरे बेळँंगा। ३. सविता च मे-मैं प्रशस्त ऐश्वर्यवाला बनूँ। निर्माण (ए०तपट- 
/कार्योँ हाय चे द्वारा मैं धन का सम्पादन करनेवाला बनूँ और साथ ही ४. सरस्वती 
बोध व शिक्षायुक्त वाणीवाला मैं 'होऊँ। ५. पूषा चा मे-शरीर का मैं सभी 


क बन सकूँ। ७. उल्लिखित प्रार्थनाओं में प्रत्येक प्रार्थना के साथ ' इन्द्रश्च 
मे' ये शेब्द जोड़े गये हैं। उसका अभिप्राय स्पष्ट है कि मैं 'इन्द्र' जितेन्द्रिय बनूँ। 
जितेन्द्रियता से. ही जीवन का मन्त्र-वर्णित लक्ष्य पूर्ण हो सकता है। जितेन्द्रिय बनकर ही 

` मै 'अग्नि, सोम, सविता? संरस्वलीएम्पूषा०्भं०केहस्पलि' न॑ त्सा) जितेन्द्रियता वह केन्द्र 


१२ _यजुरवेदभाष्यम्‌ 
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है जिसके चारों ओर सभी सद्गुण परिधि के रूप में होते हैं। ये सब गुण सज्ञेन=प्रभु-सम्पर्क 
द्वारा कल्पन्ताम्‌=मुझे समर्थ बनाए | 

भावार्थ--मेरा जीवन-लक्ष्य ' आगे बढ़ना, सौम्य बनना, उत्पादनात्मक कार्यों का 
प्राप्त करना, प्रशस्त बोधवाला होना, शरीर का ठीक पोषण करना व ऊँचे-से- 
बनना हो।' | 


ऋषिः-देवाः। देवता-मित्रैश्वर्यसहितात्मा। छन्द:-स्वरादक्वरीः। स्वरः- क (५० ९॥ O 
मित्र+इन्द्र ( लक्ष्य संख्या-२ ) ४ 
तष्टा च 


मित्रश्च मऽइन्द्र॑शच मे वरुणएच मऽ इन्द्रश्च मे धाता च॑ मऽ 


म॒ऽइन्द्र॑श्च मे मरुतश्च म5इन्द्रश्च मे विशवे च मे र मे यज्ञेन॑ 
कल्पन्ताम्‌॥ १७॥ £  , ॐ | | 
१. मित्र: च मे=मुझमें स्नेह की भावना हो। प्रेम के मैं Ne उ) २. वरुण: च ` 


मे=मैं सदा धारण 
शैलशिल्पी बनूँ। निर्माणात्मक 
क क्र। ५. इन दिव्य गुणों के 
पेप्राणो की साधना करनेवाला 

दैव मेरे हों। प्राण-साधना से 


मे-मैं द्वेष का निवारण करनेवाला बनूँ। द्वेष से सदा दूर रहूँ। 2६ 
करनेवाला बनूँ। मेरे कर्म धारणात्मक हों। ४. त्वष्टा च मे=मे 
कार्यो में लगा रहकर मैं अपने अन्दर दिव्य गुणों का निर्मा 
निर्माण के लिए मरूतः च मेच्ये मरुत्‌ मेरे हों। मरुत: 
मैं बनूँ। ६. इस .प्राण-साधना से विशवे च देवाः सैन स 
इन्द्रियों के दोष दूर होकर दिव्यता का वु ६ 
से कल्पन्ताम्‌=सम्मन्न हों। 
भावार्थ-मेरे जीवन का लक्ष्य “स्नेह, 
द्वारा दैवी सम्पत्ति का अर्जन' हो, परन्तु 
में इन्द्रत्व होगा, अर्थात्‌ मैं. जितेन्द्रिय कुसँ 
ऋषिः-देवाः। देवता-राजैः 


, धारण, निर्माण तथा प्राण-साधना 
तो तभी जब कि इन्द्रः च मे=मुझ 


। छन्दः-भुरिक्शक्वरीः। स्वरः-धैवत्तः॥ 

कष्य संख्या-३ ) | 
मड इन्द्रएच मे द्यौश्च॑ मऽइन्द्र॑शच मे सर्माश्च 
मे दिश॑श्च म॒ऽइन्द्र॑श्च मे यज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥९८॥ 
हो। (प्रथ विस्तारे) मेरा शरीर विस्तृत शक्तियोंवाला हो 
अन्तरिक्षं च मे=अन्तरिक्ष मेरा हो, मैं सदा मध्यमार्ग में 
चलूँ। (अन्तरा क्षि) को छोड़कर मैं शरीर को पूर्ण स्वस्थ बनानेवाला बनूँ। ३. 
मध्यमार्ग में चलने कस्त के विकास के लिए दौः च मे-्यह द्युलोक मेरा हो। मेरा 


मस्तिष्करूप के नक्षत्रों से व ज्ञान के सूर्य से देदीप्यमान हो। यह ज्ञान ही मेरी 
भावनाओं को/पविज्ज केरेगा। ४. समाः च .मे=(संयान्तिञसह भवन्ति ऋतवो अमासु) मेरा 
. जीवन क \ को अपनाये। समाः=वर्ष में जिस प्रकार सब ऋतुओं का निवास है उसी 
प्रकार में ऋतुओं की भाँति नियमित गति का निवास हो और छह ऋतुओं की 


भाँति ' शम-दम~-तितिक्षा-उपरति- श्रद्धा-समाधान'? इस षट्कसम्पत्तिवाला हो। 
वर्ष में छह ऋतुएँ, मुझमें ये छह सम्पत्तियाँ। ५. नक्षत्राणि च मेच्ये सब नक्षत्र मेरे हों। ये 
(नक्ष गतौ) निरन्तर गतिशील. हैं. मेरा जीलन, भी सदा पेशात हो। (न क्षीयन्ते) 
गतिशीलता ही मेरी अक्षीणता का कारण बने और अन्ते में ६ ऱ्य मे-ये सब दिशाएँ ' 
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मेरी हों। मैं इनसे क्रमशः आगे बढ़ने (प्राची-प्र अञ्च), दाक्षिण्य- प्राप्त करने (दक्षिणा), 
अथवा नम्र बने रहने (अवाची अव्‌ अञ्च), प्रत्याहार (प्रतीची प्रति यक, -इन्द्रियों 
विषयों से वापस लाने तथा ऊर्ध्वगतिवाला होने (उदीची उद्‌ अञ्च) का ३5 

करूँ। मेरी ये सब भावनाएँ यज्ञेन=प्रभु-सम्पर्क से कल्पन्ताम्‌-सम्पन्न हों और ल ने 

बातों को पूर्ण रूप देने के लिए “इन्द्र: च मे' मैं जितेन्द्रिय बना रहूँ। 

भावार्थ-मैं शरीर की. शक्तियों का विस्तार करूँ, मध्यमार्ग में FR गळ न को 
प्रकाशमय करूँ, षट्क-सम्पत्ति को प्राप्त करूँ, निरन्तर क्रियाशील मल डर [शाओं के 
उपदेश को ग्रहण कर “आगे बढ़ूँ, नम्र बना रहूँ। । 

ऋषि:-देवा:। देवता-पदार्थविदात्मा। छन्दः--निचृदत्यष्टिः pa :— :॥ 
अंशु-मन्थी ( सोम ग्रहक्रिशेषाः 
अश्शुश्च॑ मे रश्मिश्च मेऽदाभ्यश्च मेऽधिपतिश्च मऽ अपो 
मऽऐन्द्रवायवश्च॑ मे मैत्रावरुणश्च मऽ आश्विनश्च भेत 
मे मन्थी च॑ मे य॒ज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥१९॥ 

१. अंशुः च मे=मेरा Rl चन्द्र-किरणोंव 
वाला मैं बनूँ। रश्मिः च मे=मेरे जीवन में सूर्य म्यो यो स्थान हो। मेरा मस्तिष्करूपी 
झुलोक ज्ञान के सूर्य से जगमगाता हो। वहाँ नक्षत्रों की किरणें अन्धकार का 

विनाश करनेवाली हों। २: अदाभ्यः च मेजर जीजन उपक्षयरहित हो। मैं अपने जीवन में 
: दबकर कार्य करनेवाला. न होऊँ और अर्थि जे मे=वह सबका अधिपति प्रभु मेरा हो। 
अथवा * अधिपतित्व' मुझे प्राप्त हो, र्या i 96षपनी सब इन्द्रियों का अधिपति होऊ ३. 
उपांशुः च मे=उस प्रभु को प यार प्त होनेवाली ज्ञान की किरणें मेरी हों तथा 
अन्तर्यामः च मे=सब इन्द्रियों का मने में नियमन करनेवाला मैं बनूँ। ४. ऐन्द्रबायबश्च 
मे=इन्द्र तथा वायु ण प्राप्त हो। मैं इन्द्रशक्ति का विकास करूँ तथा 


एच मे ऽन्तर्यामश्चं 
एच मे शुक्रश्च 


हि | 2 क 
1) 
त्‌ 
cA 


इन्द्रशक्ति के विकास के [ क्रा करनेवाला बनूँ। इस प्राणशक्ति के विकास 
के द्वारा सब मलों का गरैत्रावरूणश्च मे=मुझे मित्र व वरुणशक्ति प्राप्त हो, 
अर्थात्‌ मैं सबके साथ स्नेह बनूँ और द्वेष का निवारण करनेवाला होऊं। ५. इस 
मित्र व प अतुल ह मे=्मेरी अदीर्घसूत्रता हो, “न श्वः श्वमुपासीत' इस 
याज्ञवल्क्य के निः अनुसार मैं कल-कल की उपासना न करू प्रतिप्रस्थानः च 
मे=मेरा मन के प्रति प्रस्थानवाला हो, अर्थात्‌ मैं सदा अपने कर्त्तव्य 


को करने के लि लिए उद्यते होऊँ। ६. शुक्रः च मे=मुझमें (शुक गतौ) गतिशीलता हो, परन्तु 

मे=मेरी वृत्ति मन्थन करने की हो-मैं प्रत्येक कार्य को विचारपूर्वक 
प्र सब बातें यज्ञेन-प्रभु-सम्पर्क से कल्पन्ताम्‌=सम्पन्न हों। | 
ल _मैं अपने जीवन में सूर्य व चन्द्रतत््व का समन्वय करनेवाल बनूँ! दबूँ नहीं, 
अधिपतिरवने। प्रभु की उपासना से ज्ञानवाला बनूँ और मन में इन्द्रियों का नियमन करू. 
इन्द्र व प्रोणशक्ति का विकास करके प्रेम के पास व द्वेष से दूर होने का प्रयत्न करूँ। साथ 
ही कार्यो को कल-कल पर न टालता हुआ प्रत्येक कर्त्तव्य के लिए सदा उद्यत रहूँ। 
गतिशीलता के साथ विंचीरशीलीनूँश vedic Mission (16 of 629.) 
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र 
मेरी हों। मैं इनसे क्रमशः आगे बढ़ने (प्राची-प्र अञ्च), दाक्षिण्य प्राप्त करने (दक्षिणा), 
अथवा नम्र बने रहने-( अवाची अव्‌ अञ्च), प्रत्याहार (प्रतीची प्रति Ee -इन्द्रियों 
विषयों से वापस लाने तथा ऊर्ध्वगतिवाला होने (उदीची उद्‌ अञ्च) का झु 
करूँ। मेरी ये सब भावनाएँ यज्ञेन=प्रभु-सम्पर्क से 'कल्पन्ताम्‌=सम्मन्न हों और ने 
बातों को पूर्ण रूप देने के लिए “इन्द्र: च मे! मैं जितेन्द्रिय बना रहू! 
भावार्थ-मैं शरीर की शक्तियों का विस्तार करूँ, मध्यमार्ग में र न षके को 
प्रकाशमय करूँ, षट्क-सम्पत्ति को प्राप्त करूँ, निरन्तर क्रियाशील je ह शाओ के 
उपदेश को ग्रहण कर ' आगे बढूँ, नम्र बना रहूँ। 
ऋषि:--देवा:। देवता-पदार्थविदात्मा। छन्दः-निचृदत्यष्टिः क र्‌: 
अंशु-मन्थी ( सोम ग्रहविशेषाः 
अश्शुश्च॑ मे रश्मिश्च मेऽदाभ्यश्च मे ऽध्चिपतिश्च म्‌ऽ पे 
मऽ ऐन्द्रवायवश्च॑ मे मैत्रावरुणश्च मऽ आश्विनश्च भेत रि 
मे मन्थी च॑ मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥९९॥ 


१. अंशुः च मे=मेरा जीवन चन्द्र-किरणों च्य के समान शीतल स्वभाव- 
वाला मैं बनूँ। रश्मिः च मे=मेरे जीवन में सूर्यरशि सो स्थान हो। मेरा मस्तिष्करूपी 
झुलोक ज्ञान के सूर्य से जगमगाता हो। वहाँ नक्षत्रों की किरणें अन्धकार का 
विनाश करनेवाली हों। २: अदाभ्यः च मे-मैसे'जीक्रन उपक्षयरहित हो। मैं अपने जीवन में 
` दनकर कार्य करनेवाला न होऊँ और मे=वह सबका अधिपति प्रभु मेरा हो। 

अथवा ' अधिपतित्व' मुझे प्राप्त हो, SS मैं) पनी सब इन्द्रियों का अधिपति होऊँ। ३. 
उपांशुः च मेच्उस प्रभु की जपा : io पत होनेवाली ज्ञान की किरणों मेरी. हों तथा 
मनें में नियमन करनेवाला मैं बनूँ। ४. ऐन्द्रवायवश्च 
प्राप्त हो। मैं इन्द्रशक्ति का विकास करूँ तथा 


च्य मे ऽन्तर्यामश्चं 
एच मे शुक्रश्च 


अन्तर्यामः च मे=सब इन्द्रियों का 
=इन्द्र त॑था वायु "८2 


इन्द्रशक्ति के विकास के {क्रा करनेवाला बनूँ। इस प्राणशक्ति के विकास 
के द्वारा सब मलों का मैन्नावरूणएच मे=मुझे मित्र व वरुणशक्ति प्राप्त हो, 
अर्थात्‌ मैं सबके साथ स्नेह 'बनूँ और द्वेष का निवारण करनेवाला होऊ) ५. इस 
मित्र व ज मे=मेरी अदीर्घसूत्रता हो, “न श्वः श्वसुपासीत' इस 
याज्ञवल्क्य के अनुसार मैं कल-कल की उपासना न करू प्रतिप्रस्थानः च 
मे=मेरा मन ये कर्त्तव्य के प्रति प्रस्थानवाला हो, अर्थात्‌ मैं सदा अपने कर्तव्य 


को करने के लिए उद्यते होऊँ। ६. शुक्रः च मे-मुझमें (शुक्‌ गतौ) गतिशीलता हो, परन्तु 

मुह मे-मेरी वृत्ति मन्थन करने की हो-मै प्रत्येक कार्य को विचारपूर्वक 

प्र सब बातें यज्ञेन-प्रभु-सम्पर्क से कल्पन्ताम्‌=सम्पन्न हों। | 

से वौवोर्थ -मैं अपने जीवन में सूर्य व चन्द्रतत्त्व का समन्वय करनेवाल बनूँ। दूँ नहीं, 

तिए्बनें। प्रभु की उपासना से ज्ञानवाला बनूँ और मन में इन्द्रियों का नियमन कसही. 

शक्ति का विकास करके प्रेम के पास व द्वेष से दूर होने का प्रयत्न करू, साथ 

ही कार्यों को कल-कल पर न टालता हुआ प्रत्येक कर्त्तव्य के लिए सदा उद्यत रहँ] 
गतिशीलता के साथ िँचीरशीलः“अनू॥ vedic Mission (17 of 629.) 
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| 
ऋषिः-देवाः। देवता-यज्ञानुष्ठानात्मा। छन्दः-स्वराडतिधृतिः। स्वर:-षडूज: h 
| आग्रयण-हारियोजन ( यज्ञविशेषा: ) 

आग्रयणश्‍र्च मे वैश्वदेवश्च॑मे श्वुवश्च॑मे वैश्वानरश्च ण 
महावैंश्वदेवश्च मे मरुत्व॒तीयांश्च मे निष्केवल्यश्च मे सावित्रश्‍च मे 
मे पाल्लीवतश्च॑ मे हारियोजनश्च॑ मे य॒ज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥२०॥ ह 

१. आग्रयणः च मे=( अग्रे अयनं येन) मेरे अन्दर आगे चलने की वृत्ति शल इसी 
वृत्ति के परिणामरूप वैश्वदेव: च मे=मेरा जीवन सब दिव्य गुणोंचाला हॉ से 
मे-मुझमें धरुवता-न्यायमार्ग से विचलित न होने की भावना हो तथा दै छल 
जीवन विश्वनरहित की भावना से ओत-प्रोत हो। मैं सब लोगों का ,# ला करने व 


३. ऐन्द्राग्नः च मे=मेरा जीवन-यंज्ञ इन्द्र ब. अग्नि देवतावाला हो। जिते बनूँ और 
आगे बढूँ। जितेन्द्रिय बनने व आगे बढ्ने के 121. : च मेच्मेरा 
जीवन महनीय. विश्‍वदेवोंबाला हो, अथवा महनीय ं प्रभुवाला हो। ४. 
मरुत्वतीया: च मे=उस प्रभुवाला बनने के लिए म सप | चलें। मरुत्‌ अर्थात्‌ 
मैं नियमिंतरूप से प्राणायाम-यज्ञ को करनेवाला बनूँ! (प्राणायम यज्ञ के द्वारा इन्द्रियों 


के दोषों का दहन करके निष्केबल्यः च मे=( र { सुखं यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ 

` भवः-द्‌०) नितरां सुखमय स्थिति में होनेवाला अत्र क सुड प्राप्त हो। ५. सावित्रः च ` 
मे सारस्वतः च मे=इस संसार में जीवन्मुक्त Ee | सविता के यज्ञवाला तथा ` 
सरस्वती के यज्ञवाला हो, अर्थात्‌ मैं सदा के यज्ञ में प्रवृत्त रहूँ. तथा 
सरस्वती का उपासक, अर्थात्‌ ज्ञानसाधना होऊँ। इस प्रकार मेरा निजू जीव्रन' 
हों। इसके अतिरिक्त मैं अपने गृहस्थ जीवन से : च मे=प्रशस्तता से पत्नी के प्रति 
धर्म का. पालन करनेवाला बनूँ और मेज न) मे=मेरा हारियोजनयज्ञ चले, अर्थात्‌ मैं 
प रथ में जोतनेवाला बनूँ, (हरीणां अश्वानां 
जीवन में आगे और आगे बढ़ चलूँ। 

[येण आदि यज्ञोंचाला हो। मैं आगे बढूँ। आगे 
-रथ में जोते रवखूं, अर्थात्‌ निरन्तर क्रियाशील 


योजयिता) और इस प्रकार अपनी (जी 
भावार्थ-मेरा जीवन मन्त्रव 


ही -यूज्ञाङ्गवानात्मा । छन्द्‌:-विराडधृतिः। स्वरः-तऋहषभः॥ 

~ :+स्वगाकारः ( यज्ञपात्र ) 

स्त्ुय॑श्च मे चमसाई वायव्यानि च मे द्रोणकलशश्च मे ग्रावाणश्च मे 5घिषव॑णे 
च मे पूतभूच्च शच मे वेदिश्च मे ब॒र्हिश्च॑ मेऽवभृथश्चं मे स्वगाकारश्च 


ऋ फेलमुझे यज्ञेनच्यज्ञ करने के हेतु निम्न सब साधन कल्पन्ताम्‌=सम्पनन हों, अर्थात्‌ 


का आधारभूत कलश। (डणेतय़राद्याण1 चतरिततिलल्स्याह आएठि9प़सिय पदार्थ। (च) 
_ अधिषवणे च मे=सोमवल्ली कूटने-पीसने के साधनभूत काष्ठफलक। (छ) पूतभृत्‌ च 


'हो। ३. इस ज्ञान-सूर्य के उदय के साथ प्रभु-उपास; 
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PRR RR ` 
मे-पवित्रताकारक/सूप/छलनी आदि पात्र। (ज) आधवनीयः च मे=अच्छी प्रकार धोने 
आदि का पात्र। (झ) बेदिः च मे=होम करने की वेदि। (ज) बर्हिः च ज 
(ट) अवभृथः च मे=यञ्ञ-समाप्ति समय का स्नान। (ठ) स्वगाकारः च मे-ठवस्िशचेचे) 
भावार्थ : मेरे ये सब पदार्थ होम की क्रिया करने से समर्थ हों। यज्ञ आदि बस्‌ 
में इन पदार्थों की नियुक्ति से मैं प्रभु-प्राप्ति के लिए समर्थ बनूँ। क ॒ 
ऋषिः-देवाः। देवता-यज्ञवानात्मा। छन्दः-भुरिक्शक्वरी। स्वर: धै )? 


अग्निः-दिशः. 
अग्निश्च मे घर्मश्च॑ मे ऽर्कश्च॑ मे सूर्यश्च मे प्राणश्चं र s मे पृथिवी च 
मेऽदितिश्च मे दितिश्च मे ौश्चं मेऽङ्लल॑यः . शवे मे य॒ज्ञेन॑ 
कल्पन्ताम्‌॥२२॥ ` .. | 
| १. अग्नि: च मे=मेरे जीवन के अन्दर म op : च मेन्में शक्ति की 
उष्णता-( गरमी )-वाला होऊँ। मैं. निरन्तर गतिशील बनूँ। इस गतिशीलता 


से मेरी शक्ति बनी रहे। २. इस क्रिया और उससे शक्ति के -साथ अर्क: च 
मे=मुझमें उपासना हों और सूर्यः च मे=इस उपासन अन्दर ज्ञान के सूर्य का उदय 
र) प्राणश्च मे=मुझे प्राणशक्ति प्राप्त 

रे पुने प्राणों से राष्ट्र की सेवा करनेवाला _ 
प्रथ विस्तारे) मुझे विस्तृतशक्तियोंवाला 


बनूँ। ४. राष्ट्र की सेवा के लिए पृथिवी, स्का 
शरीर प्राप्त हो। अदितिः च मे-मेरे इस ३ | अखण्डन हो, मेरे स्वास्थ्य की किसी 
प्रकार से हानि न हो। ५. दितिः च मे $ धासना-विनाश के लिए खण्डनशक्ति हो और 
झौः च मे=वासना-विनाश से मेरे शवर्न-म्रें प्रकाश की ज्योति हो (दिव्‌=प्रकाश) ६. इस 
प्रकार की ज्योति से मेरी अर्डगुत्वेसः<(अगि गतौ) कर्मो में सदा व्याप्त रहनेवाली 

र भ हों। मेरी इन अंगुलियों के कर्मो का निर्देश 
नेरी हीं, अर्थात्‌ इन प्राच्यादि दिशाओं से बोध लेनेवाला 


का मुझे यह बोध मै -आगे बढकर भी विनीत बना रहूँ (अव अज्च)। “प्रतीची ' 
दिशा मुझे प्रत्याहार-डेनि यी? को विषयों से वापस लाने का पाठ पढ़ाए और अन्त में 
'उदीची' से मैं र्चतरलने का पाठ पढूँ. (उद्‌ अञ्च्‌)। इन दिशाओं के निर्देशों के अनुसार 

[गुलि Xl कार्यो को करनेवाली बनें। ये सबकी सब बातें यज्ञेन=प्रभु के 


र भुकृपा से मुझमें आगे बढ्ने का उत्साह हो, उससे मैं शक्तिसम्मन्न बना रहूँ। 
मुझमे/प्रभेर ५-उपासन हो, उससे मुझमें ज्ञान के सूर्य का उदय हो। मुझमें प्राणशक्ति हो और 
^ रषे में लगे। मेरे शरीर की शक्तियों का विस्तार हो और वहाँ रोगजनित खण्डन 


र्‌ | त 
क्रिया में व्यापृत होऊँ। मेरी अंगुलियाँ शक्तिशाली बनें और वे अपने कार्यों का निर्देश प्राची | 
आदि दिशाओं से लें। Pandit Lekhram vedic Mission (19 of 629.) 
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ऋषिः-देवाः। देवता-कालविद्याविदात्मा। छन्द:-पंक्तिः। स्वरः-पञ्चमः॥ 


` द्रत+रथन्तर 

व्रतं च॑म5ऋतव॑श्च मे तप॑श्च मे संवत्सरश्चं मे ऽहोरात्रेऽ ऊर्वष्ठीवे © “> 
बहद्रथन्त्रे च॑ मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥२३॥ 

. १. ब्रतं च मेच्मेरा जीवन ब्रतवाला हो। वस्तुतः अब्नती जीवन तो कोई हि 

है। ऋतवः. च मेन्मेरे जीवन में बसन्त आदि ऋतुएँ हों। उन ऋतुओं की. जीवन | 

में सब कार्य ठीक समय पर होनेवाले हों। २. सब कार्यो को ठीक व्य 

पर करनेवाला बनने के लिए ही तपः च मे=मेरे जीवन में तप हो। मैं 

न चला जाऊँ। इस तपस्या के द्वारा संबत्सरः च मे=संवत्सर मेरा स | 

अर्थात्‌ मेरा सम्पूर्ण वर्ष उत्तम क्रियाओं में ही निवासवाला हो। ३ 

रात यज्ञेन-प्रभु के सम्पर्क द्वारा कल्पन्ताम्‌=शक्तिसम्मन्न हों। दी : (दिन) ' सचमुच 

“अ+हन्‌' हो, मेरा नाश करनेवाला न हो तथा रात्रि मेरे लिए संबमुर्च “रमयित्री' हो) ४ 

ऊर्वष्ठीवे=(ऊरू च अष्ठीवन्तौ च) मेरे ऊरू और ध [थ्‌ 

प्रभु-सम्पर्क से. शक्तिशाली बनें। (आर्यते आभ्याम्‌ अह RS ऊरू सदा गतिवाले हों। 

'ऊर्वोरोजः' इस वैदिक प्रार्थना के अनुसार मेरे ऊरुऊ [भ में-ऑज हो और उस ओज के 

{थ ही मेरे घुटने ' अष्ठीवन्तौ ' 

अतिशयितामस्थि यस्य=उत्तम अस्थिवाले हों। ञ्चे हो। वे कार्य-बोझ को उठा 

सकनेवाले हों। ५. इस प्रकार के ऊरू व अष्ट is के” द्वारा बृहद्रथन्तरे च मे=मेरे जीवन 

में निरन्तर (बृहि वृद्धो) वृद्धि हो तथा मैं र॑ 4 प रथ से इस जीवन-यात्रा को 


भावार्थ-प्रभु की उपासना से मै # त) हतुओं के अनुसार नियमित जीवनवाला 


तपस्वी, सम्पूर्ण वर्ष उत्तम १ कर छि 


वृद्धिशील तथा शरीर-रथ से तीर्ण करनेवाला बनूँ| 


ऋषि:-देवा:। देवता-विषम छोकिदात्मा। छन्द:-संक्तृतिः* , विराट्संकृति:'। 
| कि तेतीस देवता | 
एका च मे न 'तिरत्रश्‍च॑ मे पञ्च॑ च मे पञ्च॑ च मे सप्त च॑ मे सप्त च॑ 
मे नब॑ च मे नव॑ कग च म5एकदिश च मे त्रयोदश च मे त्रयोंदश च 
मे प च्च च मे स॒प्तद॑श च मे सप्तदंश च मे नव॑दश च मे नव॑दश 
च मऽ मऽएकविश्शतिश्च मे त्रयोंविश्शतिश्च मे त्रयॉँविइशतिश्च 
मे मे पञ्च॑विशशतिश्च मे सप्तविश्शतिश्च मे सप्तविर शतिश्च 
he न्वत्रि< मे नव॑विशशतिश्च म॒5एकंत्रिः शच्च म॒5एकंत्रिश्शच्च मे 


मे य॒ज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥ २४॥ 
१. एको च मे तिस्त्रः च मे=एक देवता को मैं अपनानेवाला बनूँ और एक देवता को 
अपनाने के द्वारा तीनों देवताओं को मैं अपनानेवाला बनूँ। लल तः Pt का यह स्वभाव है 
` कि एक गुण को अपने अन्दर किसने की में धारण करनेवाला 
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पञ्च च मे-तीन देवताओं को मैं धारण करता हूँ और इससे पाँच देवताओं 
करनेवाला बनता हूँ। ३. पञ्च च मे सप्त च मे=पाँच दिव्य गुणों को धारण ks ळा 
मैं सात दिव्य गुणों को अपने में ग्रहण करता हूँ। ४. सप्त च मे नव च मे=सात के 
से नौ का धारण होता है। ५. नब च म एकादश च मे=्नौ व्ह इससे 
ग्यारह-के-ग्यारह पृथिवीस्थ देव मेरे हो जाते हैं। अध्यात्म में पृथिवी है। इस 
शरीर के 'पुरमेकादश द्वारम्‌' इन उपनिषत्‌ शब्दों में वर्णित सभी { के अधिष्ठातृ 
देव मुझमें अपना-अपना स्थान ठीक रूप में ग्रहण करते हैं। क 
का 


` आकृष्ट करेंगे तो शूंखला-की-शूंखला हमारी ओर खिंची चली आएगी। २. न से 


६. एकादश च मे त्रयोदश च मे>मेरे शरीर के “ग्यारह स्थान ग्रहण 

करने पर हृदयान्तरिक्ष के बारहवें व तेरहवें देव भी मेरे . त्रयोदश च मे 

_ पब्चदश च मे=तेरह देव मेरे होते हैं और पन्द्रह देवों र हूँ। ८. पञ्चदश 
च मे सप्तदश च मे=पन्द्रह मेरे होते हैं और उससे मैं हूँ) ९. सप्तदशा 
च मे नवदश च मे=सतरह देवों को मैं अपनाता क उन्नीस देव. मेरे होते हैं। 
१०. नवदश च मे एकविंशतिः च मेच्उन्नीस देत्र हैं, और उससे इक्कीस देवों. 
को मैं अपनानेवाला होता हूँ) ११. ठ ह क्र से शतिः च मे=इक्कीस देव 
मेरे होते हैं और उससे तेईस देवों को मैं अप है। 0१२. हदयान्तरिक्ष के देवों के साथ 
मस्तिष्करूप झुलोक के देव भी मेरे होते हैं सचि : च मे पञ्चविंशतिः च मे=तेईस. 

' को अपनाकर पच्चीस को . मैं अपनाता [२३ पञ्चक्िंशतिः च मे सप्तविंशः च 
मे=पच्चीस तो मेरे होते ही हैं मैं तई का धारण करता हूँ। १४. सप्तविंशतिः 
च मे नव विंशतिः च मे=सताईस ओर उनसे उन्तीस भी मेरे हो जाते हैं। १५. 
नवविंशतिः च मे म च रे मेरे होते हैं और इकतीस को मैं अपना लेता 
हूँ और अन्त में १६. अयस्त्रिशत्‌ च मे=इकतीस देव तो मेरे होते ही हैं, 
मैं तेंतीस-के-तेंतीस देवों को ऐला बनता हूँ। ये सब देव यज्ञेन=प्रभु के उपासन 

से कल्पन्ताम्‌=मुझे प्राप्त - हो: ' प्रथु से सम्पर्क के निमित्त मुझे समर्थ करें। 
- भावार्थ-तेतीस देवों ही मेरा प्रभु-स्तवन होता है। ये ही मेरे. स्तोम हो 
जाते हैं और शतपथ ,९।३।३५३/ के “एतद्यजमाना सर्वान्‌ कामानाप्त्वा युग्भिः स्तोमैः 


स्वर्ग SE (कै अनुसार मैं इन “एक, तीन, पाँच व सात” आदि के क्रम 
से विषम संख्याओं स्तोमों से इस लोक में सब वाञ्छनीय पदार्थों को प्राप्त . 
करके प्र | | | 


-समाडु-गणितविद्याविदात्मा। छन्द:-पंक्तिः*, आक्कृतिः। स्वरः-पञ्चमः। 
आदित्य ज्रह्मचारी ( अड़तालीस वर्ष) ' हे 

ल च . मेडेष्टौ च॑ मेऽष्टौ च॑ मे द्वादश च मे द्वादश च मे षोडश च मे 

| विश्शतिश्च॑ मे विश्शतिश्च मे ' चतुर्विदशतिश्च्र मे चतुर्विशतिश्च 

मे ऽष्टोकिरशतिश्च मे ऽष्टाविइशतिश्च मे द्वात्रिशच्च मे द्वात्रिशच्च मे षदत्रिरशच्च 

मे षट्त्रिंशच्च मे चत्वारिरशच्चं मे Po मे चतुश्चत्वारिशच्च मे 

चतुंश्चत्वारिरशच्च में सरप्यर्चत्यारिश्शच्य में यजन पकल्पन्ताम्‌॥ २५॥ 
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` १. गतमन्त्र के अनुसार तेतीस-के-तेतीस देवों को अपनाकर मैं अदितिः=अदीना | 
देवमाता का सच्चा पुत्र 'आदित्य' बनूँ। इस आदित्य ब्रह्मचारी की प्रार्थना है कि Ee । 
च मे आष्टौ च मे-मेरे चार वर्ष व चार के साथ आठ वर्ष यज्ञेन-देवपूजा के हेतु से 9” . 
कल्पन्ताम्‌=सम्मन्न हों। ये मुझमें अधिकाधिक दिव्यता व शक्ति भरनेवाले हों। २. अ 

मे द्वादश च मे=मेरे आठं वर्ष सुन्दर हों और बारंह वर्ष भी देवगुणों के निर्माण से 

बनें। ३. द्वादश च मे षोडश च मे-मेरे बारह वर्ष यज्ञ से शक्तिशाली बके क 
वर्ष भी यज्ञों से सम्पन्न हों। ४. इसी प्रकार षोडश च मे विंशतिः च र 
“यज्ञ से शक्तिसम्मन्न हों और बीस वर्ष भी इसी प्रकार उत्तम हों। ५५ बि ५८ बिंशरतिं: 
चतुर्विशतिः च मे-मेरे बीस वर्ष तो गुणों का आदान करनेवाले हों ह म्‌ 
का ग्रहण करते हुए मुझे बसु=उत्तम वसुओंवाला बनाएँ। ६. टू. ष्टाविंशतिः: 
च मे-मेरे चौबीस वर्ष तो यज्ञ से सम्पन्न हों ही, अट्ठाईस वर्ष उने समन खे शक्तिशाली बनें 
७ अष्टाविंशतिः च मे द्वात्रिंशत्‌ च मे=मेरे अट्ठाईस वर्ष तिस हों और 
बत्तीस वर्ष भी शक्तिसम्पन्न हों। ८. द्वात्रिंशत्‌ च मे घद्त्रिशेंत्‌ च =मेरे बत्तीस वर्ष यज्ञ 
के द्वारा शक्तिसम्पन्न हों तथा छत्तीस वर्ष भी यज्ञ से न बनें। ९. षद्त्रिंशत्‌ च 


मे चत्वारिंशत्‌ च मे=जहाँ मेरे छत्तीस वर्ष यज्ञ से और मैं रुद्र ब्रह्मचारी बन 
पाऊँ, वहाँ मेरे चालीस वर्ष भी यज्ञ से मुझे स्मत केरे! १०. चत्वारिंशत्‌ च मे. 
चतुश्चत्वारिंशत्‌ च मे=मेरे चालीस वर्ष यज्ञ से शर्क्तिशोली बनें और चवालीस वर्षो को 
मैं यज्ञों से शक्तिसम्पन्न कर पाऊँ और ११. डी ्त(मेंज्खलुर्शचत्वारिंशत्‌ च मे=मेरे चवालीस  .. 
वर्ष बड़े उत्तम हों तथा अष्टाचत्वारिंशत्‌ च्य पेरे,“अडंतालीस वर्ष यज्ञेन=प्रभु-सम्पर्क प 
के द्वारा कल्पन्ताम्‌=प्रभु के सामर्थ्य से सम्पन हो और इस प्रकार मैं आदित्य ब्रह्मचारी बनूँ। . `: 
भावार्थ-२४ वर्षो को यज्ञ से सर्म्पूऽ क रेस मैं “वसुं' बनूँ। छत्तीस वर्षो को यज्ञ से. 
क्लृप्त करके मैं *रुद्र' बनूँ और je शीस.)अर्धी को यज्ञ से सम्पन्न करके मैं आदित्य बन 
जाऊँ। 
` - ` ऋषिः-देवाः। देवता-पर्शु 


स्ट 


त्मा। छन्द:-ब्राह्मीबृहती। स्वरः-मध्यमः॥ 
फे (गौ) 


ज्यविश्च मे ज्यवी च॑ मे विदद. च॑ मे दित्यौही च॑ मे पज्चांविश्च मे पञ्चावी 
| र तुर्यवाट्‌ च॑ मे तुर्यौही च॑ मे यज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥२६॥ 
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यज्ञ के हेतु से समर्थ करी४!!(न्रिमतसछ् वये तत्रिधवत्सा।च उसेच( लतम}=वत्सरः) तीन साल 
का बैल मेरा हो और तीन साल की गौ मुझे यज्ञ के हेतु समर्थ करे! ५. तुर्यबाद्‌ च मे 
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तुर्यौही च मे= (तुर्य वर्ष बहति इति) सादे तीन साल का बैल मुझे प्राप्त हो और साढे 
साल की गौ मुझे यज्ञेनऱ्यज्ञ के निमित्त कल्पन्ताम्‌=शक्तिशाली बनाए। (> 


भावार्थ-हमारे पास डेढ साल की उमर से साढे तीन साल तक को उर्मरे के 
| 


ब गाएँ हों। | 
ऋषिः-देवाः। देवता-षशुपालनविद्याविदात्मा। छन्द: भुरिगार्षीपङःक्तिःः। स्वर न पऽ 
पष्ठवाट्‌ च॑ मे पष्ठौही च॑ मऽउक्षा च॑ मे बशा च॑ मऽ ऋषभश्चं मे 1. द्मे एश 
मे .धेनुश्च॑ मे य॒ज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥ २७॥ . 

१. (पष्ठ=वर्षचतुष्कं वहति इति) पष्ठवाट्‌ च मे=चार साल ड पष्ठौही 
बैल मुझे प्राप्त हो बशा च म=वन्ध्या गौ भी मेरे पास क : च मेच्अति युवा ` 
वृषभ मेरे पास हो और वेहत्‌ च मेन्गर्भधारिनी गौ भी मु हेतु समर्थ करे। ४ 

पयज्ञेन*्यज्ञ के द्वारा कल्पन्ताम्‌=शक्तिसम्पन्न बनाये। ५ “गौ के सम्पर्क के बिना 
` मनुष्य अपने जीवन का विकास नहीं कर सकता। षटि आश्रमं गौवों पर आधारित 
निर्माण का सम्भव गौ पर ही स्थित है। इन गौ हि थ बैलों का होना आवश्यक है। 
गौ के बिना बैल नहीं, बैल के बिना गौ ne श प्रकार के गौ-बैलों का सम्भव 
है~ *अक्षैर्मा दीव्यः कृषिमित्कृषस्व '-कृषिफिकेक्षिरिक्त कार्यो को जुआ ही कहा गया है। 
इस कृषि में ही गाएँ हैं “तत्र ह मैं इ 
` भावार्थ-गोरक्षा 52012 गोदुग्ध मुख्य भोजन बनाकर मैं सात्त्विक बनूँ, दिव्य 
गुणोंवाला बनूँ। आदित्य को पूर्ण करू 
| --पञ्चम:क, मध्यमः 
0 जामग्राह होम 
हु वैनशशिनाय स्वाहा विनश्शिन॑ आन्त्यायनाय स्वाहान्त्याय | 
अनस्य पत॑ये स्वाहाधिपतये स्वाहां प्रजाप॑तये स्वाहां। पड॒यं ते 


` पष्ठवाट-शेनु 
च मे=और इसी प्रकार चार साला गौ मुझे प्राप्त हो। २. उक्षा भ ~सेचन में समर्थ 
अनड्वान्‌ च मे=शकट-वहनक्षम बैल मुझे प्राप्त हो मे=नवप्रसूता गौ मुझे 
थे। ,कन्यादान से पहले गोदान कां होना इस बात_ (सक्रैत करता है कि घर के उत्तम 
कृषिप्रधान जीवन में ही सम्भव है, अत: कृषि को उत्तम स्थान दिया गया 
गौ-बैलोंवाला होऊं और उन गौवें यञ्ञनामक प्रभु का वर्णन करनेवाला बनूँ। 
ऋषिः-देवाः। देवता- गैविदात्मा। छन्द:-भुरिगाकृतिः*, आचींबुहतीः। 
य॒ स्वाहा क्रतवे स्वाहा वस॑वे स्वाहां हर्पत॑ये 
` यर्मनऽ ऊर्जे त्वा वृष्ट्यै त्वा प्रजानां त्वाधिंपत्याय ॥ २८॥ 


सास के लिए स्वाहा=हम सम्यकू आहुति देते. हैं-(क) बाजाय-=चैत्र मास के 
: अन्नम्‌) अन्न के प्राचुर्य के कारण चैत्र मास अन्नरूप है, उसके लिए स्वाहा= _ 
हम आहुति देते हैं। (ख) प्रसवाय-प्रकृष्ट 'सव' अर्थात्‌ स्नानवाले इस वैशाख मास के 
लिए स्वाहा=हम आहुति देते हैंएअंर्थात!ईस'भास/क यसी 'मे'बितिते 'हैं0९श) अपिजाय=( अप्सु 
जायते जलक्रीडारतत्वात्‌ ज्येष्ठः) जो मास जल-क्रीड़ादिं में ही बीतता है उस ज्येष्ठ मास 
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के लिए स्वाहा=हम आहुति देते हें (घ) क्रतवे स्वाहा=चातुर्मास्यादि यागों के प्राचुर्य के 
कारण आषाढ मास 'क्रतु' है, उस क्रतु के लिए हम उत्तम आहुति देते हैं। (ङ ) 3 

में यात्रादि निषेद्य-के कारण श्रावण “वसु' है, घर में ही निवास करानेवाला हे। € 
स्वाहा=श्रावण मास के लिए हम आहुति देते है। (च) (तापकरत्वाद्‌ भाद्रपदस्य 
' अहर्पतयेऽस्वाहा=मैं भाद्रपद मास के लिए आहुति देता हँ! (छ) (तुषारादिना म 

` आश्‍श्विन:) अह्ने मुग्धाय स्वाहा-ओस आदि के कारण जिसमें स्पष्ट नही सेर 


मुग्ध दिनोंवाले आश्‍विन मास के लिए मैं आहुति देता हूँ। (ज) क या = . अब . | 


ओस आदि न गिरने के कारण दिडमोह नहीं होता ऐसे बैनंशिनाय= 
विनाशशील दिनोंबाले कार्तिक मास के लिए स्वाहा=हम. hn देते हे झ) 
विनाश न होने देनेवाले आन्त्यायनाय=उस प्रभु के समीप पहुँ 
. च अयनं च) जो सबके अन्त में रहनेवाले तथा सबके अयन 
लिए स्वाहा=हम सम्यक आहुति देते हैं। “मासानां मार्गश ह 
मास को प्रभु की विभूति माना गया है। (अ) आन्त्याय= 
जाता है उस भौवनाय=जाठराग्नि की वृद्धि से प्राणिय 
स्वाहा=हम आहुति देते हैं। (ट) भुवनस्य पतये ॒ 
लिए आहुति देता हँ! (ठ) अन्त में .अधिपत्तये हेरे रै 
के लिए आहुति देता हूँ औरं इस प्रकार प्र दन एबाहि=प्रजापतिरूप इस संवत्सर के 
लिए आहुति देता हूँ, अर्थात्‌ मेरा वर्ष यज्ञमय है प्र ततो-है+ 

चलता है वहाँ इयं ते राट-यह तेरा ही है। परे 
जहाँ यज्ञ हैं, वहाँ प्रभु का राज्य है। ३ 
तू इस शरीर-रूप रथ का सारथि है। 
अन्तर्यामिरूपेण सबका नियमन Ee 
प्राणशक्ति की प्राप्ति के लिए 
करता हुँ कि आनन्द की वर्षा काअनुभवोकरू। त्वा=आपका उपासकः इसलिए बनता हूँ 


: आतन्त्यःः 
मार्गशीर्ष मास के 
य वाक्य में मार्गशीर्ष. 
दिनों का अन्त आ 
पौष मास के लिए 


=सुझ यज्ञशील अपने मित्र के लिए 
चो अ्रन-रथ को चलानेवाला है। ४. यमनः=तू 
हे प्रभो! मैं त्वाआपको ऊर्जे= बल और 


कि 'प्रजानां आधिपत्याय= मैं-आधिक्येन रक्षण करनेवाला बनूँ। _ ;. ॐ 
भावार्थ-मेरा सम्पूर्ण बीते। मैं प्रभु का उपासक बनकर बल व प्राणशक्ति. 


को प्राप्त करूँ, क अनुभव करूँ तथा प्रजाओं का अधिपति बनू! 
ऋषिः-देवाः। यज्ञानुष्ठानात्मा। छन्द:-स्वाराडविक्‌तिः* ब्राह्म्युष्णिव्ह। 
| स्वरं:-मध्यमः , ऋषभः॥ 
. -सज्ञेन कल्पताम्‌ 

#ल्पतलों प्राणो यज्ञेन॑ कल्पतां चक्षुर्यज्ञेन कल्पता श्रोत्रं य॒ज्ञेन॑ कल्पतां 
“ल्वतो\ मनों य॒ज्ञेन॑ कल्पतामात्मा य॒ज्ञेन॑ कल्पतां ब्रह्मा य॒ज्ञेन॑ कल्पतां 
५ स्वर्यज्ञेन॑ कल्पतां पृष्ठं यज्ञेन॑ कल्पतां य॒ज्ञो यज्ञेन॑ कल्पताम्‌। 

रख्यजुश्चऽ ऋक्‌ च साम॑ च बृहच्च॑ रथन्त्रञ्च। स्व॑र्देबाऽअगन्मामूर्ताऽअभूम 
प्रजापतेः प्रजाऽअ॑भूम वेट्‌ स्वाहा ॥२९॥ 


१. गतमन्त्र में संवत्स तेत लाए कैफ श्रह- मासको (ताते का वर्णन था उसी 
बात को इस रूप में कहते हैं कि आयुः=मेरा सारा LR (यज्ञनिमित्तेन) यज्ञ के 


कआयुर्यज्ञेन 
वाग्यज्ञेन ढ 


के पालक माघ मास के 


हूँ। बृष्टयै त्वा=मैं इसलिए आपकी उपासना - 
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हेतु कल्पताम्‌=सिद्ध हो। (कल्पताम्‌ साध्यताम्‌ प्राप्यताम्‌-म०)। इसी प्रकार २. प्राणः 
यज्ञेन क्कल्पताम्‌=मेरी प्राणशक्ति यज्ञ के निमित्त सिद्ध हो। मैं अपनी सम्पूर्ण प्राणशक्ति,का मक 
प्रयोग यज्ञ के लिए करूँ। ३. जीवन और प्राण को यज्ञ के लिए सिद्ध करनेवाला मै 
चाहता हूँ कि चक्षुः त्रं वाग्यज्ञेन कल्यताम्‌=मेरी आँख, मेरे कान तथा मेरी? 
सब यज्ञ के लिए सिद्ध हों। सवितादेव की कृपा से मेरी ये सब इन्द्रियाँ यज्ञात्मक | 
में लगी रहें। ४. मनो यज्ञेन कल्पताम्‌-सब इन्द्रियाश्वों के लिए लगामरूप जल भरी 
के लिए अर्पित हो। मन की कृपा से आत्मा यज्ञेन कल्पताम्‌=मेरा यह देही ( प 
भोक्तेत्याहुमनीषिण:) यज्ञिय बन. जाए) ५. ब्रह्मा यज्ञेन कल्पताम्‌= य्य | ज्ञाता 
“ब्रह्मा' मैं अपने को यज्ञ के निमित्त सिद्ध करूँ। ऊँचे-से-ऊँचा ज्ञानी मैं 
निवृत्त न हो जाऊँ। अपितु ज्ञानी बनकर मैं और अधिक Mn वो 
ज्योतिः यज्ञेन कल्पताम्‌=मेरा यह अन्तःप्रकाश यज्ञों के लिए । मैं अन्दर 
उस प्रभु के प्रकाश को देखकर पूर्णरूप से ही 'यज्ञ' बन जाऊं, से ही मैं उस यज्ञ 
(प्रभु) को उपासित करूँगा। ६. स्वर्यज्ञेन कल्पताम्‌= (स्वि द 
मेरा सर्वशरीर व्यापी व्यानवायु यज्ञ के निमित्त सिद्ध हो, : पथ [लू अरी एक-एक चेष्टा यज्ञ 
के लिए हो! ७. पृष्ठ (पृष्ठ स्तोत्रं स्वर्गस्थानं वा “| व 
प्रभु-स्तवन या सुखमय स्थिति यज्ञ के लिए हो। यज्ञ 

` को ही स्वर्ग जानूँ-यज्ञ में आनन्द लूँ। ८. लोकहि OR 
उठकर किये गये कर्म 'यज्ञ' हैं। यज्ञो यज्ञेन ठ 
हों। यज्ञात्मक कर्मों को करते हुए मुझे किसी प्र 
यस्मिन्‌ सोऽथर्ववेदः-द०) यजुः च=(य न 


मू/मेरे यज्ञ भी यज्ञ के लिए सिद्ध 

च्छा न हो। ९. स्तोमश्च= (स्तुवन्ति 

स :-द्‌०) ऋक च साम अनच्मेरे . 

$ सुझ के निमित्त सिद्ध हों। इस प्रकार बृहत्‌ 

मे इसे शरीररूप रथ से इस भव-सागर को तीर्ण । 
करनेवाला बनूँ। ११. हे देखाः=सब,देक्‌! आपकी कृपा से, वस्तुतः आपको अपने अन्दर 

_ धारण करने से स्वः अगन्म=हम (स 'स्वेयं राजमान' (स्व-र) ज्योति ब्रह्म को प्राप्त करें। 
अमृताः अभूम=मृत्युरूप रोगों से र क्रान्त न हों। १२. इस प्रकार प्रजापतेः प्रजा: 
अभूम प्रभु की प्रजा बने गा प्रजा बनकर बेट (सत्‌. क्रियया-द०) सत्‌ क्रिया के 
द्वारा स्वाहा=हम प्रभु के प्रति अर्पण करनेवाले बनें। वस्तुतः अपने सत्कर्मो से ही 
हम प्रभु का RS करनेवाले, होगीं। | न | 

॥ पर ११५ कर्म (वाज मेरा हो? प्रसव मेरा हो आदि) समाप्त 


रस 
(3 
rs 


भावार्थ-यहाँ 
होते हैं। जिस वाज, | का प्रारम्भ हुआ था उसी वाज का उपयोग अगले मन्त्र 
में कहते र या $ 
ऋषि ६। देवता-राज्यवानात्मा। छन्द:-स्वराड्जगती। स्वरः--निषाद:॥ 


. शक्ति के ऐश्‍वर्य में ॐ 
pr नु प्रसवे मातर' महीमदितिं नाम वच॑सा करामहे । 
| विश्वं भुव॑नमाविवेश तस्याँ नो देवः संविता धर्म साविषत्‌ ॥३०॥ 
१: वाजस्य नु प्रसवे<शक्ति के ऐश्वर्य में, अर्थात्‌ शक्तिसम्पन्न ऐश्वर्य के द्वारा शक्ति 
व ऐश्‍वर्य का सम्पादन कहते shih F म on मिमाता को बचसा=वंचन के 
द्वारा, अर्थात्‌ प्रतिज्ञा करके आदितिंम्‌-अखण्डिते, ` ०० अपराभूत नाम-सार्थक 


SP कवितेत) 0 08 लेक यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


नामवाला करामहे-करते हैं। वस्तुतः वैदिक संस्कृति में अब भी विवाह-संस्कार के समय 

युवक व युवति व्रत लेते हैं कि हम अपने राष्ट्र को हारने नहीं देगें। व्रत का नाम ही 
“जयाहोम' है। हम राष्ट्र की विजय के लिए आहुति देते हैं। २. यह हमारी 54 ४ 
है यस्याम्‌-जिसमें इदं विश्वं भुवनम्‌नये सब लोक आविवेश=समन्तात्‌ प्रवेश 
यहाँ किसी का आना निषिद्ध नहीं। जो भी यहाँ आकर रहना चाहे सभी के लिए 
है। ३. हमारी तो यही इच्छा है कि तस्याम्‌=उस मातृभूमि में नी = 
उत्पादक देव नः=हममें धर्म=धर्म को साविषत्‌=उत्पन्न करे। हमारी की 
ओर न झुके। हमारे हृदयक्षेत्र में सद्‌ गुणों के बीज का प्रभुकृपा से न | 


भावार्थ-१. हम शक्तिसम्पन्न बनें, उचित ऐश्वर्य को छ के द्वारा 
यदि हम मातृभूमि को राजनैतिक दासता से मुक्त करें तो ऐश्वर्यवृद्धि दा पराधीनता. 
से भी मुक्त करें। हम मातृभूमि की स्वतन्त्रता के लिए | मातृभूमि 


सभी का स्वागत करनेवाली हों। ३. इसमें रहते हुए नरर से की प्रवृत्तिवाले बनें। 
` ऋषिः-देवाः। देवता-व्रिश्वेदेवाः। छन्दः निच टक :-धैवतः॥ 
त लव न र न 


विश्‍वें5अद्य मरुतो विश्व॑ऽऊती विश्वे. आत । 
'विश्वें नो देवाऽअवसागंमन्तु विश्व॑मस्तु si अस्मे॥३९॥ 

_ १९. पिछले मन्त्र के ब्रत को पूरा करने लि 
विश्वे-सब मरूतः=प्राण अवंसागमन्तु=हमें ,्र खत 
शक्ति व ऐश्वर्य-प्राप्ति-क्षमता की साधना के रो रे 
आगमन्तु=हमें प्राप्त हों। ३. हमारे पे 
भवन्तु=्दीप्त हों। हमारे शारीर में 
हृदय में स्नेह की अग्नि का तथा 
देवाः=सब देव अवसाररक्षण के-हि 
कृपा से विश्वमं>ऊसब न 


प्रार्थना करते हैं कि अद्य=आज 
होश प्राण-साधना के द्वारा हम अपनी 
'विश्वे-संब प्राण ऊती=रक्षण के हेतु. 
वन मे)विश्वे अग्नयः=सब अग्नियाँ समिब्द्वाः 

+ के) द्वारा शक्ति की अग्निः प्रज्जलित हो, हमारे 
5 ष्क में ज्ञानारिन का प्रादुर्भाव हो। ४. विशवे 
:=हमें आगमन्तु=प्राप्त हों और ५. उन देवों की .. 
बाजः=शक्ति अस्मे=हमारे लिए अस्तु=हो। i 


भावार्थ-देवों की कृश िररेक्षेण से हमें शक्ति व एश्वर्य प्राप्त हो। इस शक्ति व 
ऐश्वर्य के द्वारा हम अपनी आत की स्वतन्त्रता का साधन करें! 


अन्नवान्‌ विद्वान! छन्द्‌:-निचुदार्ष्यनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
त्राजः ; 
वा परावर्त:। 


“हसमोएा :=बल सप्त प्रदिशः=सात प्रकृष्ट दिशाओं को “पूर्व, पश्चिम, 
प वे भूः-भुवः-स्वः' इन सात लोकों में रहनेवाले प्राणियों को वा=तथा 
{ 'परावतः=्दूरस्थ लोकों *महः, जनः, तपः व सत्यम्‌" नामवाले. लोकों में रहने 
-रक्षित करनेवाला हो। मेरी शक्ति सदा सभी की रक्षा में विनियुक्त हो। २. 

“वाजः' का अर्थ ' अन्न' भी होता है। मेरा अन्न केवल मेरा ही पोषण करनेवाला न हो। मैं 


` «  कचलादी बनकर * कलाम ता हो जाऊँ। अग्निहोत्र द्वारा मैं इस आहुति. को सूर्य तक 
. पहुँचाकर सभी लोकों में रहने: वर्मी असमे भागी :)नः-हमारी बाजः=यह 


“का र 
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शक्ति व अन्न विश्वैः देवैः=सब दिव्य गुणों के साथ धनसातौ=धन की प्राप्ति होने पर 
 इह=इस मानव-जीवन में अबतु=सभी को प्रीणित करनेवाले हों। । 
भावार्थ-हमारी शक्ति व धन 'सातों लोकों व चारों दिशाओं को iO |! 
ऋषिः-देवाः। देवता-अन्नपतिः। छन्द:-त्रिष्टुप्‌। स्वर:-धैवत:॥ © SY 
ई दान-दिव्यता-वीरता-क्रिजय | “>> 
वाजों नो5अद्य प्रसुंबाति दानं वाजों देवाँ२॥5ऋतुरभि: ह 5 
वाजो हि मा सर्ववीरं ज॒जान विश्वाऽआशा क 
१. वाजः=शक्ति नः=हममें अद्य=आज दानम्‌=दान को ( ) प्रेरित 
करे। शक्तिशाली व्यक्ति कृपणता को कायरता समझता है, इसलिए. , लेने से वह 
मरना अच्छा समझता है। २. वाजः-यह शक्ति ऋतुभिः =निय 
देवान्‌=दिव्य गुणों को कल्पयाति=सिद्ध करती है। उ के 
विकास होता है। वर्च (५४४००) वीरत्व ही तो है और 
वाज:-यह शक्ति हि-निश्चय से मा-मुझे सर्ववीरम्‌र 
हैं। मैं दान देने में वीर बनता हूँ, इन्द्रियों के संयम में (तीर 
की सेवा में-वीर बनता हूँ तथा स्वाध्याय में भी शूर-अ 
का पति बनकर विश्वाः आशाः=सब दिशाओं कौ 
पराजित न होऊं “विजय ही सदाचार है, प ह 
` शब्दों के अनुसार इस वाज के द्वारा मैं 
| भावार्थ-वाज के द्वारा शक्ति के प 
गुणों का मुझमें विकास हो। मैं बीर ब 
... ` ऋषिः-देवाः। देवता- | 


{ दिव्य गुणों का 
ईवल (८५1) है। ३. 
में बीर-ही-वीर बनाती 
चेता हँ, माता-पिता, आचार्य 
| ४. बाजपतिः=इस शक्ति 


बनू! 
मुझमें दान की वृत्ति हो, सब दिव्य 
यी होऊं य | 
उन्द्‌:-त्रिष्टुप्‌। स्वरः--धैवत:॥ 


"बार्ज: 'पुरस्तांदुत म देवान्‌ हविषां वर्ल्धयाति। 


` खाजो हिं मा सर्ववीरं ऽआशा वाज॑पतिर्भवेयंम्‌॥ ३४॥ 
१. वाजः=यह शक्ति रसॅतात्‌=हमें आगे ले-चलनेवाली हो। शक्ति के कारण मैं 
निरन्तर उन्नति करता चलँ। मौर यह शक्ति नः=हमें मध्यतः=मध्य मार्ग से ले-चलनेवाली 


हो। अशक्त पुरुष ही\अति)में चलता है। क्षीण व्यक्ति शीघ्र क्रुद्ध हो उठता है। २. 
वाजः=शक्ति षर क आदन के द्वारा, यज्ञ करके यज्ञशेष को खाने की वृत्ति के _ 
। क्रथ को बर्द्धयाति=बढाती है। सारे आसुर दुर्गुण अयज्ञिय भावना व 
लोभ के ही प्ररिशाम हैं। यज्ञशेष खाने से मुझमें लोभ की वृत्ति समाप्त होकर अच्छे गुणों 
| लिक कोख होगा। ३. वाज:-यह शक्ति मान्मुझे हि=निश्चय से सर्ववीरम्‌=सब 
जय वोस ही-वबीर चकार-कर देती है। मुझमें कायरता का किसी भी रूप में निवास 
४. बाजपतिः=शक्ति का पति बनकर मैं सर्वाः आशाः=सब दिशाओं को 
रमापत करूँ (भू प्राप्तौ)-वशीभूत करूँ। मेरी सर्वत्र विजय-ही-विजय हो। 
मैं शक्ति से आगे बढूँ, मध्य मार्ग में चलूँ। मुझमें त्याग के कारण सब दिव्य _ 
गुणों का विकास हो। मैं वीर बन जाऊं और सर्वदिग्विजय करनेवाला बनूँ। | 
र Pandit Lekhram vedic Mission (27 of 629.) 


यं 54 < 


४  wwwayamanavain (280629)... | www.aryamantavya.in 28 of 629.) , ता शि 


ऋषिः-देवाः । देवता-रसविद्याविद्विद्वान्‌। छन्दः-स्वराडार्ष्यनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ - | 
अप्‌ ओषधि | | 
सं मां सृजामि पय॑सा पूथिव्याः सं माँ सजाम्यद्धिरोर्घधीभिः। 5० “> | 
सोऽहं वाज॑शसनेयमग्ने ॥३५॥ | जण । 
१. मैं पृथिव्याः=इस पृथिवी के--पृथिवीरूप शरीर के अङ्ग-प्रत्यङ्गों के पयसा= 
(ओप्यायी वृद्धौ) से अथवा (पय:-रस) रस से माच्मुझे सं सूजामि= न्‍्झ 
युक्त करता हूँ। मैं अपने सबं अङ्गों को शक्तिशाली Err हुँ। २. से मैं 
_ माऽमुझे, अर्थात्‌ अपने को अद्भिः=जलों से तथा ओषधीभिः =ओषशियों 
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करता हूँ, अर्थात्‌ जलों व ओषधियों का प्रयोग करता हूँ) जल 
से सात्त्विक सोमशक्ति को प्राप्त करता हुआ मैं अपने सब अङ्गो 
बनता हूँ। ३. सः अहम-वह मैं अग्ने=उन्नति-साधक प्रभो! वाज़मर्शक्ति को सनेयम्‌ प्राप्त 
करूँ। मैं शक्ति से सना हुआ हो जाऊँ। मेरे सब अङ्गों सेशं आ, का सञ्चार हो जाए। 
भावार्थ--हम सम्पूर्ण शरीर का आप्यायन करें। जलों केड्ओोप्रेथियो का प्रयोग करें और | 
एक-एक अङ्ग को शक्ति से युक्त बनाने के लिए Rs हो. 
ऋषिः-देखाः। देवता-रसरविद्याविद्विद्वान्‌। छन्द; टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 


प्यः पृथिव्यां पय5ओर्षधीषु पयों 
पय॑स्वतीः प्रदिशः सन्तु मह्य॑म्‌ ॥ 0.» 
१. मेरे लिए पृथिव्याम्‌-पृथिवी में 
` इन ओषधियों में आप्यायनकारी रस 
द्वारा मेरे लिए आप्यायन व वर्धन ,ही 
आधारभूत अन्तरिक्ष में भी पयः दि $ 


आप्यायन हो! ओषधीषु=पृथिवी से उत्पन्न 
(eS St : दिवि=इस द्युलोक में भी सूर्यरश्मियों के 
(है प्रभो! आप कृपा करके अन्तरिक्षेन्मेघों के 


जे का धारण कीजिए। यह अन्तरिक्षलोक भी 
मेरे लिए आप्यायन करनेवाला हू वृष्टि कै द्वारा यह उत्तम ओषधियों को प्राप्त कराके मेरे 


सब अङ्गों में रस का निलो ४: इस प्रकार मह्णाम=मेरे लिए प्रदिशः=ये प्रकृष्ट 
दिशाएँ पयस्वतीः hn ५2880 हों। मेरा सारा वातावरण ही आप्यायन से परिपूर्ण 
हो। यह सब be साथ | हो और इस प्रकार मेरे बर्धन कां कारण बने। 
. भावार्थ-पृरि याँ, द्युलोक , अन्तरिक्ष व सब प्रकृष्ट दिशाएँ मेरा आप्यायन 
करनेवाली हों। आाप्यांयन ही आप्यायनवाले व्यक्ति का राज्याभिषेक करते हैं-- 
घ्य ऋषि: -सम्राड्‌ राजा। छन्द:-आर्षीपडरक्तिः। स्वरः-पञ्चमः॥ 
| _ साप्राज्याभिषेक E 
सवितुः प्र॑सवृऽश्विनोर्बाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्याम्‌ । 
वाचो यन्तुर्यन्रेणाग्नेः साम्रांज्येनाभिर्षिञ्चामि ॥३७॥ | 
स्य सवितुः<सब-कुछ देनेवाले दिव्य गुणों के पुञ्ज प्रभु के इस प्रसवे=उत्पन्न . 
जगत्‌ में अथवा प्रभु की प्रेरणा में त्वा=तुझे अभिषिञ्चामि=अभिषिक्त करता हूँ। तेरा 
राज्याभिषेक करता द अथवा गतमन्त्र में वर्णित BaP: आप्यायनकारी रस से तुझे सिक्त करता हुँ 


और निम्न बातों से तुझे भक्त कसह (ऑश्‍विंभोबहिभ्यार्म“प्रोणापान के प्रयत्न से तू 


` अष्टादशोऽध्यायः ` अष्टादशोऽध्याय C00 य | २५ 
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सदा प्रयत्नशील होता है, तेरे प्राणापान तुझे क्रियामय जीव्रनवाला बनाते हैं, अथवा 
अश्विनोः=सूर्य-चन्द्रमा के बाहुभ्याम्‌=प्रयत्नों से। सूर्य और चन्द्रमा की भाँति तू सदा 
क्रियाशील होता है। स्वस्ति पन्थामनु चरेम सूर्याचन्द्रमसाविव-वेद का यही तो 
है कि हम सूर्य और चन्द्रमा की भाँति नियमित गति से कल्याण के मार्ग की 
करें। ३. पूष्णो हस्ताभ्याम्‌=पूषा के. हाथों से। 'पूषा' पोषण की देवता है, हाथों 
ग्रहण करना है। तू सदा पोषण के लिए ही उस-उस वस्तु का ग्रहण करता है। Re 
का मापक “पोषण? होता है न कि 'स्वाद'। ४. सरस्वत्यै ( सरस्वत्याः ) (ताचे सरस्वती 
की वाणी से, तेरी वाणी “विद्या की अधिदेवता' की वाणी होती है। तू आए (स्व द्या का | 
ग्रहणं करनेवाला व ज्ञान का प्रसार करनेवाला बनता हे। ५. यन्तु: /* 
नियन्त्रण से। तू बुद्धिरूप सारथि से मनरूप लगाम द्वारा 1. त्रेण करनेवाला 
बनता है। ६. और अन्त में अग्नेः साप्राज्येन-अग्नि के साम्राज्य 

- करनेवाले पुरुष के साम्राज्य से-पूर्ण इन्द्रिय-विजय से x तू 
जितेन्द्रियता में ही सारी उन्नतियों का रहस्य निहित है। इ 
सम्राट्‌ बनकर प्रजाओं का भी सम्राट्‌ बन पाता है। 
स्थापपितुं प्रजा: ', जितेन्द्रिय पुरुष ही सब प्रजाओं क्‌ 
__ भावार्थ-हम अपने जीवन में प्रभु-प्रेरणा में ले र 
आवश्यक सामग्री का अर्जन करें, पोषण के लिए लि 
विद्या के लिए हो। LA के हम 
आधिपत्य, साम्राज्य हमें अग्नि बनाये, 


बढ़ता है और अपना | 
` हि शक्नोति वशे 
स्थापित करता है। 
) , प्राणापान के प्रयत्न से 
| का ग्रहण करें। हमारी वाणी 
यह नियन्त्रित्व, जितेन्द्रियता, 
कारण हो। | 
£-विराडार्षीत्रिष्टुप्‌। . स्वरः--थैवत:॥ 


` ऋृताषाडूतर्धांमाग्निर्ग न्धर्वस्तस्य ध्र ऽप्सरसो मुदो नाम॑ 
स न॑ऽइदं ब्रह्मां क्षत्रं प स्वाहा वाट्‌ ताभ्यः स्वाहा॥ ३८॥ 

१. गतमन्त्र में 'अभिषिक्त्‌ कः ने के क उल्लेख है! यह अभिषिक्त-सिंहासनारूढ हुआ 

` व्यक्ति ऋताषाट्‌=( न करनी स र सेहेत्रे, असत्ये कुपितो भवतीत्यर्थः) अपने राष्ट्र में सत्य 

व्यवहार को ही सहन ती को नहीं। राष्ट्र में से असत्य के उन्मूलन के लिए 

| धार हुआ हैं। २. इस असत्य के उन्मूलन के लिए यह पहले अपने 

करता है। असत्य का उन्मूलन करके यह ऋतधामा>स्वयं 


ऋत का धाम जीवन में से अनृत को दूर करता है तभी ३. अग्निःरराष्ट्र 
का घा: । स्वयं अवनत राजा प्रजा को उन्नत नहीं कर सकता! स्वयं ऋत 
का धाम की भाँति यह राष्ट्र के सब मलों को भस्म करनेवाला होता है। ४. 
और का धारण करता है अथवा (गां भूमिम्‌) राष्ट्र का धारण करता है। 
५ ' के अप्संरसः=(अप्लु सरन्ति) प्रजाओं में विचरण करनेवाले 
अ इ आओषधयः=(उष दाहे) प्रजाओं में से दोषों का दहन करनेवाले होते हैं। दोषों 


का करके ही वे मुदः नाम-मुद्‌ नामवालें होते हैं (मोदन्ते जना याभिः) सारी प्रजा 
का अनुरञ्जन-मोद करनेवाले होते हैं। ६. सः=एऐसा-इस प्रकार के अप्सरोंबाला यह राजा 
व शक्ति को पातु-रक्षित करे। राजा का प्रमुख कर्तव्य 


नः=हमारे इद ब्रह्म क्षत्रम- 
` यही है कि वह प्रजा क कीणे ऊक्चै-०सै6शिकँयै ज्ञानबाला बनाए तथा 


ET Uo PP SP elie _ | यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
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शरीर के दृष्टिकोण से 'स्वस्थ व सबल बनाए। आदर्श मनुष्य वे ,ही हैं जिनके मस्तिष्क 
व शरीर दोनों उन्नत हैं। ७. इस राजा के लिए स्वाहा=(स्व+हा) हम धन का 5 
हैं, अर्थात्‌ उचित कर आदि देते हैं, परन्तु उस. कर-प्राप्त धन को यह राजा वाद 
प्रजां प्रापयति) =प्रजाओं के लिए ही फिर से प्राप्त करानेवाला होता है। ९ 
स्वाहा=उन प्रजाओं में विचरण करनेवाले अध्यक्षों के लिए भी हम (स्वाहा=स्व-ही 


सुख आदि का त्याग करते हैं, अर्थात्‌ जब वे राष्ट्रीय कार्य से हमारे बीच में 2 पस्शित्ञ होते 
हैं तब हम उन्हे अधिक-से-अधिक सुविधा पहुँचाने का प्रयत्न करते हे। 
भावार्थ-राजा 'ऋताषाटू, ऋतधामा, अग्नि व गन्धर्व' हो। उसके र 


मुद्‌' हों। ये प्रजा के ब्रह्म व क्षत्र की रक्षा करें। प्रजाएँ राजा को कर बंपर 
प्रजाहित में ही विनियोग करे। प्रजाएँ अप्सरों को कार्य में सिषा सहलाने 
` ऋषिः-देवाः। देवता-सूर्य:। छन्दः- भुरिगार्षीत्रिष्टुप्‌। : 


` संहितः विश्वसामा 
हितो विशवसांमा सूर्यो गन्धर्वस्तस्य म | सैरेकेआयुच नाम॑। 


स न॑ऽड़दं ब्रह्म क्षत्रं पातु तस्मै स्वाहा वाट्‌ ताः हा ॥३९॥ | 
१. संहितःच(सन्दधाति) यह सम्राट्‌ अपनी प्रजाङ्ञ { मे म में जधिक-से-अधिक मेल पैदा 
करता है। इसके राष्ट्र में वर्ण, जाति ब धर्म के Eo नोज परस्पर लड़ते नहीं रहते। २ 
विश्वसामा=( विश्वानि सर्वाणि सामानि यस्य) Pe सम्पूर्ण सामोंवाला होता है 
प्रजा-सान्त्वन के उपायोंबाला होता है। ३. सूर्य से निरन्तर गतिवाला (सरति) 
तथा सूर्य के समान अज्ञानान्धकार को दूर र्तर न 
दूर करके ही यह उनमें मेल व शान्ति व स्थापे मा करता है। ४. इस प्रकाश के फैलाने 
के लिए यह *गन्धर्वः' वेदवाणी का ६ रट रण कूरे होता है और वेदवाणी के अनुसार 
ख =उस सम्राट्‌ के अप्सरसः=अध्यक्ष (अप्सर) 


ही राष्ट्र का धारण करनेवाला बनता है॥५- ह 
भी मरीचयः=सूर्य-किरणों के तमो यैः) अन्धकार को दूर करनेवाले 


उस करका 
प्रयत्न करें। 


होते हैं, प्रजा में मस का हैं और इस प्रकार आयुवः नाम" आयुव:/. 
नामवाले होते हैं (आसम प्रजाओं में गुणों का सम्पर्क व अवगुणों का 
पार्थक्य करनेवाले होते हैं कई. वह राजा नः=हमारे ब्रह्म क्षत्रम्‌=ज्ञान व॑ बल की 
पातु-रक्षा करे। ७. तस्मै राजा के लिए हम कर दें। ८. बाद-उस कर को वह 


प्रजाहित के ब ही कर्ानेवाला हो। ९. ताभ्यः स्वाहाच्हम उन अध्यक्षों के लिए 
भी अपने सुख को र उन्हें कार्य में सुविधा प्राप्त करानेवाले हों। 


भावार्थ-- मेल पैदा करे। सम्पूर्ण शान्ति के साधनों का प्रयोग करे। सूर्य 
की भाँति कण र, अन्धकार-विनाशक हो। राष्ट्र का धारण करे। इसके अध्यक्ष भी तेज . 
के ही में से अवगुणों को दूर करके गुणों का स्थापन करनेवाले. हों। यह 
राजा ख बल की रक्षा करे। इसे हम कर दें। यह करं का विनियोग प्रजाहित के 
` लिए अध्यक्षों के लिए अपने आराम को छोड़नेवाले होकर उन्हें सहायता दें। 
। --देवा:। देवता-चन्द्रमाः। छन्द:-निचृदार्षीजगती। स्वर:--निषाद:॥ 
सुषुम्ण: सूर्यरश्मि 


सुषुम्णः सूर्यरश्मिश्चन्द्रमां गन्धर्वस्तस्य॒ नक्ष॑त्राण्यप्सरसों भेकुरंयो नाम॑ । 
स न॑ऽइद' ब्रह्म॑ क्षत्र धातु सस्मैण्स्वाह्'बादशताष्चि स्वहा ॥४०॥ 


कातता de nd जिन विजन 


१. यह सम्राट्‌ सुषुम्णः=( शोभनं सुम्णं यस्य) उत्तम स्तोमोंबाला तथा प्रजा को उत्तम 
सुख पहुँचानेवाला होता है।- वस्तुतः प्रजारञ्जनात्मक स्वधर्म से ही यह प्रभु का स्तवन 
करता है २. सूर्यरश्मिः=प्रभु के उपासन से यह सूर्य के समान ज्ञान की रश्मियोंच 
है ३. चअन्द्रमाः=(चदि आह्ादे, चन्दति चन्दयति वा) सदा प्रसन्न मनोवृत्तिवार्ल? 
सारी प्रजा को आनन्दित करने का प्रयत्न करता है ५. गन्धर्वः=वेदवाणी का 
. है. और उस वेद के अनुसार राष्ट्र का भी धारण करनेवाला बनता च | ७५. = 
के -अप्सरंसः=अध्यक्ष लोग (अप्सु सरन्ति) नक्षत्राणि=(नक्षन्ते त्राय 


होते हैं और प्रजा का रक्षण करते हैं। इस प्रजा के रक्षणात्मक कार्य ८ भेकुरय 
 नाम=(भाकुरयः) प्रजा के अन्दर प्रकाश फैलानेवाले होते हैं, अतः लाम ही ' भेकुरि' 
` हो जाता हे! सूर्य के समान ज्ञान की रश्मियोंवाले होकर ये dw गनोषसकार को क्यों 
न दूर करेंगे? ६. सः-वह सम्राट्‌ नः=हमारे इदम्‌=इस ब्रह्म बल को. 
पातु= सुरक्षित करे। ७. तस्मै स्वाहा=उस राजा के लिए द धन हा=देनेवाले 
हों। ८. वाट-राजा उस कर को प्रजाहित में विनियुक्त उसे 'फिरं से प्रजा को 
प्राप्त करानेवाला हो। ९. ताभ्यः स्वाहा=उस राजा के के लिए भी हम अपने 


आराम का त्याग करते हैं। 
' भावार्थ-राजा प्रजा को उत्तम राज्य-व्यवस्थ 
प्रभु-स्तवन करता है। सूर्य के समान 
आनन्दमय मनोवृत्तिवाला होता हुआ प्रजा को 
का धारण करता है। उसके अध्यक्ष ve 
ओर फैलानेवांले होते हैं। | 


ऋषि :-देवा:। देवता-वात:। छन्द त 


[® 1 आनन्दित करता हुआ सच्चा 
को चारों ओर फैलाता है। स्वयं . 
i है। वेदवाणी के अनुसार राष्ट्र 
, प्रजा-रक्षक व प्रकाश को चारों 


(0 


Os 
c= I 5 


न:क, ब्राहम्युष्णिक्‌। स्वरः-ऋषभः॥ 


इषिरो विश्वव्य॑चा व 
स न॑ऽइवं ब्रह्मं क्षत्रं 


प्यापोंऽअप्सरसऽ ऊर्जो नामी 
तस्क स्वाहा वाट्‌ ताभ्यः स्वाहा॥४९॥ 


गतिवाला ह है; 
गन्धर्वः=इसं 


धारण करता है। ५. तस्य-उस सम्राट्‌ के अप्सरसः=प्रजाओं में 
स अध्यक्ष लोग भी आपः=(आप्‌ व्याप्तौ) जलों की भाँति व्यापक व 
हैं ऊर्जः नाम-ये प्रजा के बल व प्राणशक्ति को बढानेकाले होते हैं। 
7 नः=हमारे इदं ब्रह्म क्षत्रं पातुच्ज्ञान व बल को बढ़ाए। ७. तस्मै 
लिए हम कर दें। ८. वाद-राजा उस कर को फिर से प्रजाओं का पालन | 
वे कै लिए प्राप्त कराता है। ९. ताभ्यः स्वाहा=उन अध्यक्षों के लिए भी हम अपने ` 
आराम को छोड़कर उनके कार्यो में सहायक बनें। | 
भावार्थ-राजा गृतिशील , [क्रियाशील हो। अध्य क्रियाशील हों। प्रजा को भी 
_ क्रियाशील बनाकर बल व प्राणशक्ती ee (1 ० 629, व ु 


२८ ES 0 0. दि 'यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
ऋषिः-देाः। देवता-यज्ञः। छन्दः-आर्षीपङक्तिः। स्वरः--पञ्चमः॥ | 


| भुज्युः सुपर्णाः 
भुज्युः सुपर्णो यज्ञो गन्धर्वस्तस्य दक्षिंणाऽअप्सरसं स्तावा नामी ` 


धा ० 
स न॑5डदं ब्रह्म॑ क्षत्रं पातु तस्मै स्वाहा वाद्‌ ताभ्यः स्वाहा ४२॥ KY 


१. सम्राट्‌ का पहला कर्त्तव्य भुज्युः शब्द से सूचित हो रहा है। ' भोजयते' यह 

भोजन की व्यवस्था करनेवाला होता है। आपस्तम्ब के शब्दों में “नास्य लिः खे; वे 
अवसीदेत्‌? इसके राष्ट्र में कोई भी व्यक्ति भूख से अवसन्न न हो। राजा! ए यर 
कि राष्ट्र में कभी अकाल की स्थिति न हो। २. यह सुपर्णः= ज॑सती\ से पालन व 
पूरण करनेवाला है। यह सम्राट्‌ राष्ट्र का रक्षण करता है और हो चूर करता हे! 


३. यज्ञः=(यज्‌ संगतिकरण) यह प्रजाओं के साथ मैल करनेवाला, गन्धर्वः=यह 
राजा वेदवाणी का धारण करनेवाला हो और वेदवाणी के न धारण करनेवाला 
हो। ५. तस्य=उस सम्राट्‌ के अप्सरसः=अध्यक्ष दहि साता में बडे. चतुर 
(13०४००७) होते हैं। प्रजा की मनोवृत्ति को समझते करो ॥ से, प्रजा-कार्यो 
के साधक होते हैं, अतएव स्ताबा नाम (स्तूयन्ते)-प्राज्नाओं से” प्रशंसित होकर 'स्तावा' 


_नामंवाले होते हैं। ६. सः=वह राजा नः=हमारे इद ब्रह्म / जप { फातु=इस ज्ञान व बल की रक्षा 


धन को) कर के रूप में हा=त्याग करें। 
८. वह राजा वाद्‌=प्रजाहित के लिए ही इस धन का खिय 


अध्यंक्षों के लिए भी हम आपने स्वार्थ को खोडकर कार्यों में सहायक होते हैं। 


भावार्थ-राष्ट्र में कोई भूखा न मरे। राजा सु करे कि प्रजा के जीवन में न्यूनताएँ 
उत्पन्न न हों। अध्यक्ष कुशलता से कार्य करें (ज लेन कुशलता से कि वे प्रजा में प्रशंसित हों। 
ऋषि :-देवा:। देवता-विश्वकम है: 'विराडार्षीजगती। स्वर:-निषाद:॥ | 


सवाहा वाट्‌ ताभ्य॒ः स्वाहा॥४३॥ 
&६ में यह है कि वह प्रजापतिः=प्रजा का पालक हो। 


स न॑ऽड़द ब्रह्मं क्षत्रं 
१. सम्राट्‌ का कर्त्तव्य 
प्रजा-रक्षा के उद्देश्य से ही 
सब कार्यों को ग लसि हों) यह किसी कार्य को छोटा न समझे। ३. मनः=यह राजा 


अत्यन्त मननशील सदा विचारपूर्वक ही कार्यो को करनेवाला हो! विशेषकर 
“कानून 5 चु ' ये दो कार्य तो अत्यधिक विचार की अपेक्षा रखते हैं। ४. यह 
विचारशील रा :=वेदबाणी का धारण करनेवाला हो और उसके अनुसार इस 
राष्ट्रभूमि । ५. तस्य=उस राजा के अप्सरसः=अध्यक्ष लोग ऋक्सामानि=विज्ञान 
रे ऋक्‌) _ (साम) -वाले हों। 'ऋक्‌' शब्द उनके ज्ञान व क्रिया का संकेत करता 
' है और ' श्रद्धा का सूचक है। इस विद्या व श्रद्धा के द्वारा एष्टयः नाम=( आ समन्तात्‌ 


ये सदा यज्ञोंवाले होते हैं, उत्तम कमो को. करनेवाले होते हैं। दूसरे शब्दों 
. में इन अध्येक्ष लोगों के जीवन में ज्ञान, श्रद्धा व कर्म का सुन्दर समन्वय होता है। ये 
` मस्तिष्क, हदय व हाथों-सबकी शक्ति का विकास करते हैं। ६. सः=वह राजा नः=हमारे 
इदं ब्रह्म क्षत्रम्‌-इस ज्ञा ी'बली“की्यालुlसुरेक्षितंणकरे०२०:सस्मि) स्वाहा=उस राजा कके 


आ 


करे। ९. ताभ्यः स्वाहानउन | 


उस-उस कार्य को करना है। २. विश्वकर्मानयह राजा 
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, लिए हम स्बः=धन का कर के रूप में हा=त्याग करें। वह राजा वाट्‌ू<इस धन को फिर 
प्रजा को ही प्राप्त करानेवाला हो, प्रजाहित के -लिए ही उसका विनियोग ' को हलक 


स्वाहा=उन अध्यक्षों के लिए हम स्वार्थ का त्याग करते हैं, अपने आरास) 


` उनके कार्यो में सहायक होते हैं। 


भावार्थ-राजा अपना मूल कर्म 'प्रजा-रक्षण' समझे। वह स्वयं सब नमी जे करता 

हुआ प्रजा में श्रमं के आदर को बढ़ाए। | (2 
ऋषि:-देवा:। देवता-प्रजापति:। छन्द:- भुरिगार्षीपङक्तिः। हे 
भुवनपति-प्रजापति 


स॑ नों भुवनस्य पते प्रजापते यस्य॑ तऽउपरिं गुहा मही वेह। 


अस्मै ब्रह्मणे ऽस्मै क्षत्राय महि शर्म यच्छ न 

भुवनस्य पते=घरों के स्वामिन्‌ तथा स र क रहनेवाली प्रजाओं के 

रक्षक! (क) यहाँ ' भुवनस्य पते” यह सम्बोधन स्पष्ट रहा है कि सब घरों का : 
स्वामी सम्राट्‌ ही है। राजा ने सारी प्रजा को रहने के क घर प्राप्त कराना है। राजा 
इस बात का ध्यान करे कि किसी को भी सडक के(किमोरे न सोना पड़े। (ख) राजा घर 
देता है, घर में रहनेवालों की चोर आदि से रक्ष#केरतो,हैं। राष्ट्र में चोर-डाकुओं के भय 
से प्रजा की नींद .नष्ट नहीं हो जाती है। २. सः (ओर [यस्य ते=जिस तेरे उपरि गृहाः= 
ऊपर भी घर हैं और यस्य वा इह< नॉ ये | घर हैं, अर्थात्‌ जिस तूने पर्वतों पर 
भी घरों का निर्माण किया है और यहाँ ५ भी घरों का निर्माण किया है, ऐसा तू 
=हमारे लिए अस्मै ब्रह्मणे=इस र के लिए तथा अस्मै क्षत्राय=इस बल 
के संवर्धन के लिए अहि=महनीय (स ससजय शर्म-घर (शर्म=म०५५९) यच्छ=दे। राजा 
(५/जो घर स्वास्थ्य के लिए अत्यन्त हितकर होकर 


बनकर हम ज्ञान की वृद्धि करन डयन हों। जिन घरों में सूर्य-किरणों का पर्याप्त प्रवेश नहीं 


'होता वे न स्वास्थ्य के हम त हैं, न ही ज्ञानवर्धक कार्यो के लिए अनुकूल होते 


तः / स्वाहा-हम सब प्रजाएँ कर देनेवाली हों और तू भी 

स्वाहा=प्रजाओं के हित के है अपने सब स्वार्थो ब सुखों की आहुति दे देनेवाला हो) _ 
नला पती त्येक? प्रजावर्ग को स्वास्थ्य व वृद्धि के दृष्टिकोण से उत्तम घर प्राप्त 

करानेवाला हो। 


ण उपरि गृहा वेह' इस मन्त्रभाग की यह भी भावना है कि जिस तेरा 
परलोक व दोनों ही स्थानों में घर है। प्रजा का हित करनेवाला राजा इहलोक में 
भी कहै और परलोक में भी स्वर्ग को प्राप्त करनेवाला होता है। ऐसे राजा के 
र + लोग 'सुख का निर्माण” करते हैं, अतः 'शुनःशेप' नामवाले होते हैं। 


में ही अगले नौ मन्त्रों में (४५ से ५३) हम अध्ययन करेंगे- 
ऋषि:-शुने:शेप:। देवता-प्रजापति:। छन्दः-निचृदष्टिः। स्वरः-मध्यम:॥ 
प्रभु की ओर _ 
समुद्रोऽसि नभस्वानाइहांतः आसं शो भ्सीए सा, वाड साह माउत्ोऽसि मरुतौ गण 
शम्भूर्मयोभूरभि मां वाहि स्वाहांवस्यूरंसि दुव॑स्वाञ्छम्भूर्मयोभूरभि मां वाहि स्वाहा ॥४५॥ 
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१. गतमन्त्रों की भावना के अनुसार अपने ज्ञान व बलं का वर्धन करनेवाला व्यक्ति 


प्रसन्नता के साथ रहता है। तेरा जीवन आनन्दमय होता है। सांसारिक सुख-दु:खों(में 

केः कारण समवृत्तिवाला होकर तू अपने मनःप्रसाद को नष्ट नहीं होने देता। २. नमस्वान्‌), 
(नभस्वा्‌=Both the worlds, Heaven and Earth) इस मानस प्रसाद ब शारीरिक 

के कारण ही जीवन को सुन्दर बनाकर तू उभय लोककल्याण को सिद्ध स 


लोक के अभ्युदय व परलोक के निःश्रेयसवाला होता है। (ख) out र ill) 
तू नभसूवाला होता है, अर्थात्‌ तू बुराई को मूल में ही समाप्त [हें (Nip 
the evil in the ७५4) ३. इस प्रकार बुराइयों को समाप्त ज जीवन में 
अच्छाइयों को पनपानेवाला आर्द्रदानुः= (आर्द्र ददाति इति) सदा त हृदय 
` को प्राप्त करानेवाला होता है। तेरे जीवन में “मैत्री, करुणा, 21 उपेक्षो' रूप अत्यन्त 
“कोमल गुणों का विकास च प्रकाश हो उठता है। अब तू ४ ऐहिक सुख की 
भावना करनेवाला (शम्भू ऐहिक सुखं भावयति प्रापयति है तथा साथ .ही 
मयोभू:-(पारलौकिक सुखं भावयति) परलोक के सुख करता है। ५. ऐसा 
तू मा अभिवाहि=मेरी ओर आ। इसके लिए स्वाहा=तुझे कर करना होगा, अर्थात्‌ 
प्रभु को वही प्राप्त करता है जो (क) प्रसन्न म ऽ अभ्युदय व निःश्रेयस दोनों 
को सिद्ध करनेवाला तथा बुराइयों को समाप्त करके (ग) ग्रैत्री, करुणा, मुदिता, व उपेक्षा 
आदि आर्द्र (प्रीतिपूर्ण) गुणों को समाज में प्राप्त चेल 
व. कल्याण के भावन के लिए प्रयत्नशील > 
. तू सदा मनुष्यों का हित करनेवाला है, तेरा पक कार्य प्रजा-पीडन कें लिए नहीं होता 
और मरुतां गण:=(मरुतः=प्राणाः) प्राणों क्र: =पुञ्ज बनता है। प्राणपुञ्ज बनकर हीं 


पुञ्ञ/बनकर तू ७. शम्भू: मयोभू:-ऐहिक व 
नल ऐसा तू मा अभि वाहिच्मेरी ओर आ। 


स्वाहा=स्वार्थ को समाप्त 2-० 'पाप्रभु को वही पाता है जो मानवहित के लिए 
अपने को खपा देता है। इस ही प्राण-साधना करके सशक्त बना रहता है। 
८. अवस्यू: असि=( अवः अवस्यू:) तू अपने जीवन में रक्षण-तन्तु का 
केलिए ही तू (दुवः=परिचरण) प्रभु की परिचर्यावाला होता 
करता हुआ तू वासनाओं से अभिभूत नहीं होता। १०. ऐसा 

गी नल कै, कल्याण को उत्पन्न करता हुआ मा अभिवाहिरमेरी ओर आ 
इसके म स्वोहा<स्व को समाप्त कर दे। अपने को मेरे प्रति अर्पण कर दे। 


भावार्थ _सुखप्रे-प्राप्ति में है। प्रभु-प्राप्ति * समुद्र-नभस्वान्‌-आर्द्र॑दान्‌-मारुत-मरुतां 
| व. ६ $ 
८८ 


अपने जीवन को कैसा बनाता है? प्रभु प्रेरणा करते हैं -कि समुद्रः असि-(स-मुद्‌) तू i | 


गने ब शम्भू तथा मयोभू को ही होती है। | 
षि: रेणुन:शेप:। देवता-अग्नि:। छन्दः-भुरिगार्ष्यनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
रूचे जनाय शि 
यास्तें$अग्ने सूर्ये रुचो दिव॑मातन्वन्तिं रश्मिभि:। 
- तार्भिर्नो$ अद्य सवीभीःाष्चचे जाना] जससकृक्चि्ल्ाद ॥34 01 629.) 
१. शुनःशेप प्रभु की गतमन्त्र की प्रेरणा को सुनकरं प्रार्थना करता है कि आग्ने=हम 


होता है तथा जो (घ) शान्ति `; 


` है, ताभिः सर्वाभिः-उन सुब् 
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सबको उन्नत करनेवाले प्रभो! याः=जो ते=तेरी सूर्ये=सूर्य में रूचः =दीप्तियाँ हैं, जो दीप्तियाँ 


'दिवमातन्वन्ति=प्रकाश को चारों ओर विस्तृत करती हैं, ताभिः सर्वाभी: रश्मिभिः=उन 
सब प्रकाश की किरणों से नः=हमें रुचेः=दीप्ति व प्रीति के लिए तथा जन सकी 
प्रादुर्भावे) प्रादुर्भाव व विकास के लिए कृधि=कीजिए। २. (क) हमारा झि 

दीप्तियों के समान हो। (ख) यह झान हममें परस्पर प्रीति पैदा -करनेवाला सोद 
शब्दों में ज्ञान तो है ही वह जो परस्पर संज्ञान व ऐकमत्य को पैदा करता है त 


शक्तियों के विकास का कारण बनता है। जिसको प्राप्त करके हम परस्पर हह ते हैं, 


वह ज्ञान न होकर “अज्ञान' है। | 

भावार्थ-(क) सूर्य के समान हमारा ज्ञान दीप्त हो। (ख) 
प्रीतिवाले हों और (ग) यह ज्ञान हमारी शक्तियों के विकास र 

ऋषिः-शुनःशेषः। देवता-बृहस्पतिः। छन्द :-आर्ष्यनुष्टुप्‌। | 
E ` इन्द्राग्नी +बृहस्पति | 

या वों देवाः सूर्य रुचो गोष्वश्वेषु या रूचः। 

इन्द्राग्नी ताभिः सवीभी रुचं नो धत्त बृहस्पः रश्च 

१. हे देवाः=दिव्य गुणों से द्योतमान देवो! या: 
दीप्तियाँ हैं, ताभिः सर्वाभिः=उन सब -दींप्तियों (नव्ह 
करो। बृहस्पते-( ब्रह्मणस्पते) हे सम्पूर्ण ज्ञान. क्रे [धिः 
देव-सब प्राकृतिक शक्तियाँ हमारे जीवन में इस प्रेकेफ़ समन्वित हों कि हम दीप्त ज्ञानवाले 
बनें। सूर्य के समान हमारा ज्ञान दीप्तिठ १ हे देवाः=देवो! याः=जो बः=आपकी 
गोषु=गौवों में व ज्ञानेन्द्रियों में रूचः= र ताभिः सर्वाभिः=उन सब दीप्तियों से 
नः=हममें रूचः=दीप्ति को धत्त=' कसे अग्ने=हे अग्नि के समान प्रकाशमान प्रभो! 
सब दोषों का दहन करनेवाले प्रः शा पक कृपा से सब देव हमें इन गौओं के सात्त्विक 
दुग्ध से सात्त्विक ज्ञानेन्द्रियोंबाला5 जनाइ्ष हमारी ज्ञानेन्द्रियाँ ज्ञान-प्राप्ति की रुचिवाली हों। 
३. हे देवाः-हे देवो! याः=जो जापर अश्वेषु=घोड़ों में-कर्मेन्द्रियो में रूचः =दीप्तियाँ 

नो पै“न:-हममें रुचम्‌=दीप्ति को धत्तन धारण कीजिए। 

के वाले प्रभो ! आपकी कृपा से मैं अश्वादि वाहनों का 
त्स हुआ अपने में इस प्रकार शक्ति का वर्धन करूँ कि मेरी 
कर्मों को करनेवाली हों। निरन्तर क्रियाशीलता से मेरी कर्मेन्द्रियाँ 


से परस्पर 


[ ज:“आपकी सूर्ये=सूर्य में रूच:- 
करीं रूख:-दीप्ति को धत्त=धारण 


पर क) मुझे सूर्य के समान ज्ञान से दीप्त करे। (ख) अग्नि कौ 
गौवों के सात्त्विक दुग्ध-प्रयोग से ज्ञान-ग्रहण-पडु ज्ञानेन्द्रियोंवाला बनूँ। 
से मैं अश्वों द्वारा उचित व्यायाम करता हुआ अपनी कर्मेन्द्रियों को 


ए :-शुनःशेपः। देवता-बृहस्पतिः। छन्दः- भुरिगार्ष्यनुष्टुण्‌। स्वरः-गान्यारः॥ 


रूच नो धेहि ब्राह्मणेषु रुचःराज॑सु नस्कृधि। | 
रुचं विश्येषु शूद्रेंषुं /भंयिं'घेहि' 'रूव्या'रच्यंम!॥॥(8326%/ 629.) 
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१. पिछले मन्त्र के 'देवाः' पद को ही यहाँ अनुवृत्त करके प्रार्थना इस रूप में है कि 
हे देवाः=सन देवो ! आप नः=हमारे राष्ट्र के ब्राह्मणोषु= ब्रह्मज्ञान के देनेवाले 2 
में रूचम्‌=ज्ञान की. दीप्ति को धेहि=धारण कीजिए। एक-एक देव हमारे ब्राह्मणों 
. से दीप्त करनेवाला हो। २. नः=हमारे राजसु=रक्षणात्मक कर्मा से प्रजा का रञ्जन 


्षत्रियों में रुचम्‌=बल की दीप्ति को कृधि=कीजिए। आपकी कृपा से हमारे क्षत्रिय 
बलवाले होकर प्रजा रक्षणात्मक कार्यो से प्रजा का अनुरञ्जन करते हुए sid जश इस | 
अन्वर्थक नामवाले हों। ३. हे सब देवो! आप विश्येषु-हमारे सब यम म्ह नकी 
दीप्ति को धारण कीजिए। ये सदा सुपथ से 'स्व' (धन) का संचय स्वराष्ट्र को . 
सम्पन्न व सुखी बनानेवाले हों। ४. हे देवो! आप शूद्रेषु-(शू करार र्से कार्यों में 

द्रुत होनेवाले हमारे इन शाट्रों में रूचम्‌=श्रमजनित दीप्ति कको कृपा | 
से ये सदा अनसूया (प्रसन्नता) से श्रम करनेवाले हों। न ये ब्राह्मण, क्षत्रिय ब 
वैश्यों के कार्यो की पूर्ति में सहायक हों। ५. हे प्रभो! पयि=मुझमें रुचा=इन 
ब्राह्मणों, क्षत्रियों, बैश्यों ब शूद्रों की “ज्ञान, बल, धनं व से रुचम्‌=दीप्ति 


धेहि=स्थापित कौजिए। त 1. 


भावार्थ-हममें ब्राह्मणों की ज्ञान दात ह ठया 
की सुंसम्पत्तिवाले हों। शूद्रो के श्रम को हम मान (@ ति 


बल को धारण करें, वैश्यों 


ले हों। 


ऋषि:-शुनःशेप:। देवता-बृहस्पति:। छन्दः ्टुप्‌। स्वर:-थैवत:1 
| | आयु का, भ घणा | 
तत्त्वां यामि ब्रह्म॑णा व पत्रे यज॑मानो हविर्भिः । | 
अहेडमानो वरुणेह बोध्य रिस ष्ट ऽआयुः प्रमोषीः ४९ tt पे का | 
ता कै 5 ब्रह्मणा वन्दमानः =ज्ञान से स्तुति करता हुआ । 


१. शुनःशेप प्रभु से प्रार्थना कः 
त्वा=आपसे तत्‌ यामिन्यह प्रार्थना $ तो हुँ कि नः=हमारे आयुः=जीवन को माच्मत 
00५ ह बीन:-यज्ञ के स्वभाववाला-स्वभावतः यज्ञ करनेवाला 
वद्य) दानपूर्वक अदन “करते हुए--यज्ञशेष का. सेवन करते हुए ` 
है) कि हे बरूण=हमारी सब बुराइयों का निवारण करनेवाले 


तत्‌ आशास्तेच्यही 


प्रभो! हमें श्रेष्ठ ब ताले ! (वारयति इति बरुणः, वरुणः- श्रेष्ठ) उरुशंस=्महान्‌ 
स्तुतिवाले प्रभो ! नहिडभा ,-हमपर क्रोध न करते हुए इह=इस मानव-जीवन में तोधि=हमें 


भर कीजिए। आपकी कृपा से हमारा ज्ञान उत्तरोत्तर वृद्धि को प्राप्त हो और 
र्यः (मः प्रमोघी:=हमारे आयुष्य को व्यर्थ न होने 'दीजिए। ३. वस्तुतः आयुष्य 
~ फे में है कि हम (क) ज्ञान प्राप्त करें (ब्राह्मण) (ख) प्रभु का वन्दन 
{ तथा (ग) यज्ञशील. बनें (यजमानः) “ज्ञान, कर्म ब उपासना? तीनों का 
को सुन्दर बनाता है। ' मस्तिष्क, हाथ व हृदय” तीनों का विकास जीवन 
को अव्यर्थे करता है। . ह ङ | का 
भावार्थ-जो अपने, में | ज्ञान्‌ न, उपासना .व कर्म का सुन्दर सामञ्जस्य स्थापित नहीं 


करता वह अपने जीवन कों ज्य मे ही नेट Rr (30 of 629.) 


अष्टादशोऽध्याय | न क ३३ 


ऋषि:-शुनःशेप:। देवता-सूर्यः। छन्‍्द:-भुरिगार्ष्युष्णिक्‌। स्वर:--त्रषभ:॥ .. :. ` 
जीवन की सार्थकता 


स्वर्ण घर्मः स्वाहा स्वूर्णार्वकः स्वाहा स्वर्ण शुक्रः स्वाहा स्वर्ण ज्योति 
स्वुर्ण सूर्यः स्वाहा॥५०॥ | क > 
१. गतमन्त्र में प्रभु से प्रार्थना की गई थी कि हे प्रभो! हमारे जीवन को. व्यर्थु/नष्ट 
मत होने दीजिए। प्रस्तुत मन्त्र में प्रभु जीव से जीवन को सार्थक बनाने के/लिए पाँच. बातें 
कहते हैं- स्वः न घर्मः-सूर्य की भाँति तू गरमीवाला हो (स्वःस््रूय? शजेसानज्योति, 
अर्थात्‌ सूर्य) तुझमें प्राणों की उष्णता हो। प्राणशक्ति की वृद्धि से स र्‌ यकोश 
तेजस्वी हो। स्वाहा-इस शक्ति की उष्णता प्राप्त करने के लिए तू “स्वरव 
करनेवाला बन। सुख व आराम को छोड़कर तप की अग्नि में अपने को है 
स्व: नतसूर्य की भाँति। जैसे सूर्य निरन्तर अपने कार्य में न उसी प्रकार तू भी 
अपने कार्य में प्रवृत्त हुआ-हुआ अर्कः-( अर्च पूजायाम्‌) अल थे बन। तेरे 
इस प्राणमयकोश में सभी इन्द्रियाँ अपना-अपना कार्य सुर्दरता हुई उस प्रभु की 
पूजा करनेवाली हों। स्वाहा=तू अपने इन इन्द्रियों को न अपने कार्य में हा=आहुत | 


करनेवाला बन। ये अपने-अपने कार्य में लगी रहें करने लग जाएं। ३. स्व 
की भाँति ही शुक्रः=(शुच दीप्तौ) तू अप्र 

सब को दूर भगाकर पवित्र हो जा। स्वाहा= 
_ अब अपने विज्ञानमयकोष में स्वः न=इस चमत 
हो। ज्ञान को बढ़ाकर सूर्य की भाँति चमकते 

के लिए सब. सुखों को त्यागनेवाला हो। गी कुशे त्यागकर ही तू ज्ञान प्राप्त-करः-सकेगा। 
५. अन्त में स्वः न=इस देदीप्यमान स्‌ ्य की स ति सूर्यः=तू भी सूर्य बन। *सू प्रसवैश्वर्ययोः' 

सूर्य उत्पादन व ऐश्वर्य की देवता हे. पी) उत्पादन के द्वारा ऐश्‍वर्य का वर्धन करता हुआ. 
` आनन्द को प्राप्त कर) आनन्द पाण द्वारा ऐश्‍वर्य-वृद्धि में ही है। जीवन की 
सफलता की यही चरमसीमा RE बहीन 
भावार्थ-( १) प्राणश जप 

की शुचिता, (४) म 


हे में अत्यन्त निर्मल बन। 
ते लाने सब मलों को भस्म कर दें। ४. . 
तूर्य की भाँति ज्योतिः =तू ज्योतिर्मय 


फलेता/ (२) इन्द्रियों की रचनाकार्यवृत्ति, (३) मन 
तथा (५) उत्पादन द्वारा ऐश्वर्य वृद्धि-जीबन की 


झैः। देंवेता-अग्नि:। छन्द॑ः-स्वराडार्षीत्रिष्टुप्‌। स्वरः-ध्चैबतः॥। 

ध्न विष्टपगमन | 

गवैसा घृतेन॑ दिव्यशसुंपर्ण वर्यसा बृहन्त॑म्‌। रास 

बध्नस्य॑ विष्टपरस्वो, रुहांणाऽअधि नाकंमुत्तमम्‌ ॥५-१॥ 

. ग्री ए क्रे अनुसार प्रभु से प्रेरणा को प्राप्त हुआ-हुआ शुनःशेप निश्चय करता:है 
अर्निम॒-सारे ब्रह्माण्ड के अग्रेणी प्रभु को युनज्मि=अपने साथ जोड़ता हूँ, अर्थात्‌ 
रस कही रीप करनेवाला बनता हूँ। २. प्रभु की उपासना मैं शवसारगति.के द्वारा ` 

कर्मा) उत्पन्न बल से (शवः=बलम्‌) करता हूँ। मैं क्रियाशील बनता हूँ, 

क्रियाशीलता से मुझमें शक्ति उत्पन्न होती है और इस शक्ति से मैं प्रभु की पूजा कर. पाता 
हूँ। ३. घृतेन=(घृ क्षरणद्रीछतो:)०सह्रशाप्रकतशल्के।हलों।के/ क्षरत्त 6छे) उत्पन्न हुई-हुई दीप्ति से 


RE यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


मैं उस प्रभु को अपने साथ जोड़ता हूँ। वस्तुतः प्रंभु-प्राप्ति के मूलसाधन यही हैं कि हम 
(क) तेजस्वी बनें तथा (ख) निर्मल ब दीप्त मनवाले हों। ४. इस नैर्मल्य व दीप्ति से मैं 
उस प्रभु को प्राप्त करता हूँ जो दिव्यम्‌=(दिवरि भवः) सदा प्रकाश में य हैं।, 
शुद्धेषु भवः) शुद्ध अन्तःकरणवालों में ही जिनका प्रकाश दीखता है। ५. जो प्रर्भु? 
बड़ी उत्तमता से हमारा पालन व पूरण करनेवाले हैं। प्रभु ने हमारे पालन की 
व्यवस्था की है! वे प्रभु सदा. उत्तम प्रेरणा देते हुए हमारी न्यूनताओं को दूर कर्‌ रहे 
वयसा-(वेज्‌ तन्तुसन्ताने) इस जगत्‌-तन्तु के विस्तार से ब्ृहन्तम्‌=बढे हुए $ 
अनन्त-से प्रतीयमान संसार का विस्तार करके वे प्रभु अपनी महिमा को श्षूढानैका/ 
तेन=इस प्रभु के उपासन से बयम्‌-हम ब्रध्नस्य विष्टपम्‌-महान्‌ सूर 
यत्र). तापशून्य सुखमय लोक को, स्वर्गलोक को गमेम=प्राप्त हों। ८, ड्ल 
स्वयं देदीप्यमान ज्योति ब्रह्म की ओर आरोहण करते हुए उत्तमम्‌ प ञ्जि 
और कोई नहीं उस नाकम्‌-(न अक यत्र) दुःख के ५४ र भी शून्यं, आनन्दमय 
ज्योति; ब्रह्म को अधिगमेम-प्राप्त हों, अर्थात्‌ उस ब्रह्म में क्रिचरेते( होश» मोक्ष के आनन्द का 
` अनुभव करें। | | | 
` भावार्थ-१. हम क्रियाशीलता से शक्तिसम्पन्न बनें 
को दीप्त करें। २. इस प्रकार प्रभु का उपासन व 
(अधि) उससे भी ऊपर उठकर मोक्षसुख का 
ऋषि:-शुनःशेप:। देवता-अग्नि:। गए (ड रष 


` डुमो त्ते पक्षाबजरौ पतत्त्रिणौ | आळ रे »स्यपह£४स्यग्ने। 


मलों को त्यागकर मन | 


“और इज > 
i 5 को प्राप्त करें और ३. . 


। स्वरः-निषादः॥ 


(घृत+शवस्‌) , ब्रह्म और Eo ते कक रौ=कभी जीर्ण न होनेवाले पक्षौ=पंख है, अथवा 
(पक्ष परिग्रहे) ये दो तेरे प 
उत्थान व उन्नति के कारण / वस्तुतः हे अग्नेच्उन्नति व अग्रगति के साधक जीव! 
ये तेरे वे पंख हैं, परिग्रह हैं म्‌=जिनसे रक्षांसि-सब राक्षसी वृत्तियों को अपहंसिल्‍तू 
दूर विनष्ट. pe देता है ज्ञान)और बल के साथ बुराइयों का निवास नहीं है। सब मल 
अन्धकार व अ हैं और सब विकार निर्बल को ही सतानेवाले हैं। ४. 
ताभ्याम्‌=इन ₹ से हम उ=निश्चय से सुकृताम्‌=पुण्यशालियों के लोकम्‌=लोक 
को पतेम= जाएँ, hu उन लोकों में जाएँ यत्र-जहाँ जग्मुः=जाते हैं, कौन? (क) ऋषयः=तत्त्वद्रष्टा 
ऋ मस्तिष्क ज्ञान से परिपूर्ण हैं। (ख) प्रथमजा:<(प्रथ विस्तारे) अत्यन्त विस्तृत 


य कोड समाप्त नहीं कर दिया है। (ग) पुराणाः=(पुरापि नवाः) जो शरीर में बहुत 
पहले”से होते हुए भी, अर्थात्‌ बड़े दीर्घायुष्य को प्राप्त हुए . भी,.९० व १०० साल में 
पहुँचकर भौ नवीन से ही प्रतीत होते हैं, जिनमें बुढ़ापे के निशान प्रकंट नहीं होते, इस 
प्रकार के सनत्कुमार लोग ही पुण्यशालियों के लोकों को प्राप्त होते हैं। 

भावार्थ-हम मस्तिष्क्में 'ज्ञीम/बण्शसीरंप्मेंबल्लांप्को (वैश छए्क़े राक्षसीवृत्तियों से दूर 


“आना 


` अष्टादशो$ध्याय: .. 


. करता है। शक्ति की साधना करता है। श 


हुआ आप तक पहुँचनेवाला पा 


-पिछले मन्त्र के अनुसार ज्ञान और बल--ये इसके अक्षयकोष होते 


नहीं पनप पाता है। ५. हिरण्यपक्षः=हितरमणीय ज्योति त्र 
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होते हुए ऊपर उठते हुए उन लोकों को प्राप्त होते हुए ऊपर उठते हुए उन लोकों को प्राप्त करे, जिनको पुण्यशील, तत्त्वज्ञानी ऋषि, जिनको पुण्युशील , तत्त्वज्ञानी क्रषि,. 
विशाल-हृदय मुनि तथा पूर्ण स्वस्थ दीर्घजीवी पुण्यात्मा प्राप्त किया करते हैं। | 
ऋषि:-शुनःशेप:। देवता-इन्दुः। छन्द:-आर्षीपंक्तिः। स्वरः-पञ्चमः॥ - - 


: सोने के पंखवाला पक्षी< “हिरण्यपक्ष शक्कुन' ी RS 
इन्दुर्दक्षः श्येनऽऋतावा हिर॑ण्यपक्षः शकुनो भुंरण्युः। Be 
महान्त्सधस्थे श्ुवऽआ निष॑त्तो नमंस्तेऽअस्तु मा मां हिसीः ५ 
१. छियालीसवें मन्त्र से प्रारम्भ करके प्रस्तुत मन्त्र में शुनःशेप के उ 

करते हुए कहते हैं कि यह शुनःशेप इन्दुः=(इदि परमैश्वर्ये) क 


0 


होता है। 
[ | कोषों. से 
वस्तुतः ये इन्दुः = चन्द्रमा की भाँति सभी को आह्लादित करनेवाला २. दक्षः=अपने 
जीवन में सदा .उत्साहवाला-दक्षता से कार्यो को करनेवाला 2328 झयेन:-(श्यैडर्‌ 
गतौ) श्येन की भाँति यह अत्यन्त प्रशंसनीय गतिवाला IR ता के द्वारा 
ही यह तऋतावा=अपने जीवन में ऋत का अवन=रक्षण Ss है) अनृत इसके जीवन में 
प्रह करनेवाला होता है। 
(पक्ष परिग्रहम्‌) अथवा ज्ञान ही इसके पंख होते हें “आकाश में ऊपर उठता है, 
उन्नति करनेवाला होता है। ६. शकुनः = (शक्नोति) तश 
शक्ति की साधना करतां है। ७. अपनी इस शक्ति, 


एयुः= (विभर्ति) सबका भरण 
योग कभी भी उत्पीडन में नहीं 
ह शाल हृदय बनकर सथस्थे-परमेश्वर 
हन हदेयु/मैं श्रुवः=स्थिर होकर चित्तवृत्ति का पूर्ण 
होत है! १०. नमस्ते अस्तु=मेरे हृदय में स्थित तेरे 

पर्व मुझे. हिंसित मत होने दीजिए। आपकी कृपा 


करता। ८. महान्‌= हृदय में यह विशाल होता 
के साथ एक स्थान में स्थित होने के सश 
निरोध कंरके आ निषत्तः=सर्वथा सिः 
लिए नमस्कार हो मा मा हिंसीः हे प्रः 
से मेरा जीवन अहिंसित हो। व्यश ¢ 


सुखमय लोक का निर्माण करूँ। 
भावार्थ-में 'इन्दु, दक्ष, वित्त तावा, हिरण्यपक्षः, शकुन, भुरण्युः व महान्‌’ बनकर 
| प्रभु के साथ स्थित होऊं। प्रभु का दर्शन करता हुआ 
प्रभु के प्रति bs ऊ और इस प्रकार अपने जीवन को चरितार्थ करूं) अव्यर्थ 
जीवनवाला मैं का निर्माण करू ङ 

` सूचना-प्रभु होनेवाला यह शुनःशेप निरन्तर प्रभु की ओर चलता है। 
प्रभु की ओर ; “गच्छति इति गाः', “गाः? कहलाता है। निरन्तर प्रभु की ओर 
चलता हुआ दर्द सच का ही छोटा रूप बनता है, अत: *लव:' होता है। इस प्रकार यह 
'“गालव' बनत व का जीवन निम्न मन्त्र में वर्णित हुआ हे- 

«NS :-गालवः। देवता-इन्दुः। छन्दः--भुरिगार्ष्युष्णिक्‌। स्वर:-ऋषभ:।॥ 
ट ` *“गालव' का जीवन न 
वो मेर्द्धारसिं पृथिव्या नाभिरूर्गपामोर्षधीनाम। 


विश्वायुः शर्म' सप्रथ्रू नम॑स्पथे॥५४॥ 11... । का 
चर्यासु सप्र; vedic M 39016290) | 
२. हे प्रभु की ओर चलनेवाले और प्रभु का ही छोटा रूप “गालव'! तू 


होता है। ज्ञान के साथ 


न होकर मैं अपने जीवन में उन्नति करता | 
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दिवः मूर्द्धा असि-प्रकाश का शिखर है। ज्ञान के दृष्टिकोण से ऊँचे-से-ऊँचे स्थान में 


पहुँचने का प्रयत्न करता है। २. पृथिव्याः नाभिः=तू इस शरीर का (पृथिवी रक, रु 
बाँधनेवाला है (नह बन्धने), अर्थात्‌ शरीर को पूर्णरूप से नियन्त्रित करता है) १ 


` चशीभूत रखता हुआ ही तो तू स्वस्थ बनता है और ज्ञान-प्राप्ति की 


\ 


करता है। ३. आपाम्‌=जलों के तथा ओषधीनाम्‌नओषधियों के ठ बाप जीता व 
तू होता है। जलों व ओषधियों के प्रयोग से तू अपने अन्दर बल व प्राण लि कौ प्राप्त 
करता है। ४. विश्वायु:-तू पूर्ण जीवनवाला होता है! १०० वर्ष के दा थय ये 
करता है तथा “शरीर, मन व बुद्धि' तीनों का विकास करके पूर्ण जीब्नबा 
जीवन को पूर्ण बनाकर शर्मचतू शरण बनता है। दुःखी पुरुषों के दु च द 
कारण उस दुःखी नरसमूह (नार) का अयन=शरण बनता हुआ क्रू (म्य 
६. सप्रथा:-तू सदा विस्तार के साथ होता है। अपने मन को न तंगे नहीं होने देता। ७. 
इस प्रकार के जीवनवाला. बनकर तू औरों के जीवन के लिए. बनता है। पथे=इस 
मार्ग बने हुए तेरे लिए नमः=नमस्कार हो, तुझे आदर 8५ इस प्रकार मार्ग बने 
हुए तेरे लिए नम्रता हो। कहीं लोगों से प्राप्त आदर तुझमें “गर्व” न आ जाएं। 
भावार्थ-प्रभु की ओर चलनेवाला व्यक्ति १. पर पहुँचने का प्रयत्न 
करता है। २. शरीर को ब्रतों के बन्धन में बाँधत [6 i { च ओषधियों के प्रयोग से 
शक्तिशाली बनता है। ४. पूर्ण जीवनवाला बनता :खी पुरुषों का शरण होता है। ६. 
हृदय को विशाल बनाता है। ७. लोगों के [एसा ऐ आदर्श बनकर विनीत बना रहता है। 
ऋषि :-गालव:॥ देवता-इन्दुः। छ ॥ स्वरः-निषादः॥ 


_ विश्व॑स्य ल द्रे ते हद॑यमप्स्वा्युरपो दत्तोदधिं भिन्त । 
यास्ततो नो वृष्ट्यांव।॥५५॥ | | 
ट स्थान में, अर्थात्‌ सबसे आगे आधितिष्ठसि=तू स्थित 
व्यक्तियों में तू सबसे आगे बढ़ जाता है। “मूर्द्धनि 

पर! यही तेरे जीवन का आदर्श वाक्य होता है। 
अस्तीति श्रितः) तू प्रभु की उपासना को अपनानेवाला 


१. विशवस्य=सबके मूः 
होता है, अर्थात्‌ गुणों को 
वा सर्वलोकंस्य=सब 
२. श्रितः=( श्रित्‌ सेवायाम्‌, 


. होता है। इस र ते ही तुझमें दिव्य गुणों की वृद्धि होती है। ३. ते हृदयम्‌ 
"तेरा हृदय दमय प्रभु में होता है, अर्थात्‌ तू जीवन को आनन्दमय बनाने 
के लिए संसार कार्यों को करता हुआ भी अपने हृदय को प्रभु में ही रखता है। 
४. इस म प्रभु का स्मरण करता हुआ आयुः=अपने जीवन को अप्सु=कर्मो में 
स्थापित , कर्मों को करता हुआ तू आपः दत्त=(ददासि-द०) अङ्ग-प्रत्यङ्ग को 


(आपः=रेतः=प्राणाः) इन कर्मों से तेरे अङ्ग शक्तिशाली बनते हैं और इस 
अङ्गों को प्राणशक्ति दे रहा होता है। ६. एक-एक अङ्ग को सप्राण करता 
St 'भिन्त=(भिनत्सि-द०) ज्ञान-समुद्र का विदारण करता है। विश्लेषणात्मक . 
(३०4) विधि से अपने ज्ञान को बढ़ानेवाला होता है। ७. ततः=अब ज्ञान को बढाने 
के बाद (क) दिबः-अपने इस प्रकाशमय मस्तिष्क से (ख) पर्जन्यात्‌ अन्तरिक्षात्‌= (परां 
तृप्तिं जनयति) सद्भार्वसाऽम्न एए ्नचछर। मे /इूससे” वरी1(प्रक्रष्ठ५तुप्ति को पैदा करनेवाले 
हृदयान्तरिक्ष से, तथा (ग) पृथिव्याः= (प्रथ विस्तारे) िस्तृतशक्तिवाले शरीर से बृष्ट्याव=लोगों 


जनक नर unison a 


- ज्ञानं-समुद्र का अवगाहन करें। दीप्त मस्तिष्क, तृप्तिप्रद हृदय व सशक्त 6 नज 
मल जन | 


.-है। यही इस लोक व परलोक में कल्याण करनेन 


ततन ध्यायः 


पर सुखों की वर्षा के द्वारा नः=हमें प्रीणित कर। प्रभु गालक्रं से कहते हैं कि तू 
ज्ञान-सद्‌भावना व सत्कर्मो से लोकों के कष्टों के निवारण के द्वारा उनके जीवन को 
करेगा तो अपने इस व्यवहार से मुझे प्रसन्न कर रहा होगा। र 
भावार्थ-हम संसार में गुणों की दृष्टि से अपना स्थान प्रमुख बनाएँ। प्रभु ए 

करें। हमारा हृदय प्रभु में हो, जीवन कर्मों में। अङ्ग-प्रत्यङ्ग को हम शक्ति प्राप्त 


सुखी करते हुए हम प्रभु को आराधित करें। | 
| ऋषिः-गालवः। देवता-यज्ञः। छन्दः-आर्ष्युष्णिक्‌। स्वरः- 
आशीर्दा यज्ञ 


इष्टो यज्ञो भृगुभिराशीर्दा वसुंभिः। तस्य॑ नऽ इष्टस्य :॥५६॥ 
१. भुगुभिः=( भ्रस्ज -पाके) गतमन्त्र के अनुसार ज्ञान- हा, अवगाहन करके जो 
व्यक्ति अपने ज्ञान को परिपक्व करते हैं, उन ज्ञान रओं के द्वारा तथा 


द्वारा अशीर्दा=हमारे' 
मस्तिष्क के दृष्टिकोण से 
भृगु-वसु' इस बात को 
का सर्वप्रमुख साधन 'यज्ञ 

इष्टकामधुक्‌ ' है, सब इष्ट 


वसुंभिः=ज्ञान के द्वारा ही अपना उत्तम निवास बनानेवाले 
सब .मनोरथों को देनेवाला यज्ञः इष्टः=यज्ञ किया ही 
जो व्यक्ति ' भृगु’ है, वही शरीर के दृष्टिकोण से * य 
अच्छी प्रकार समझते हैं कि इस मानव-जीवन को (ईत्तरे क र 


देनेवाला। ३. हमारा धन इन यज्ञो में ही 
है कि हे द्रविण-धन! तू तस्य=उस प्र 
इहयंहाँ मानव-जीवन में नः*हमें 
धन का विनियोग उत्तम कट 
करनेवाला होगा। 

` भावार्थ-हम ज्ञानी व 


क गय, चाहने योग्य इष्टस्य=यज्ञ का होकर 
हो, अर्थात्‌ हम धन प्राप्त करें और इस 
i करें। यह यज्ञ हमारी सब कामनाओं को पूर्ण 


सदा यज्ञों को करनेवाले बनें। हमारा धन 


यज्ञात्मक कर्मो में ही न करने पर ही हम प्रभु को पाएँगे। . 
| जहषि:-गालवः। :। छन्द:-निचुदार्षीगायत्री। स्वरः-षड्जः॥ 


0 हम यज्ञशील बनें | 
पिपर्त्त नऽइष्टशहक्िः। स्वगेदं देवेभ्यो नर्म:॥५७॥ 
प्रार्थ एकल सेल है कि हमसे अग्निः इष्ट:-यह अग्नि सदा किया जाए 
हम अग्नि को उत्तम घृत-हवि आदि पदार्थों से प्रीणित करनेवाले हों। 
२. आहुतः दारा घृत-हवि आदि को प्राप्त कराया हुआ यह अग्नि नः=हमारा 
तन बे पूरण करनेवाला हो। यह आहुत अग्नि (क) वायुमण्डल की शुद्धि का 


का पर ब् तोः । (ख) यह रोगकृमियों का संहार करता है और इस प्रकार हमारे स्वास्थ्य 


का पालनेए्कर्ता है। (ग) यह अग्नि हमें सौमनस्य. को देनेवाला होता है (घ) और वृष्टि 
के द्वारो उत्तम अन्न देकर हमारी आवश्यकताओं का पूरण करता है, अतः ३. हमारे अन्दर 
यज्ञ की वृत्ति बनी ही रहे और नः=हमें हक्रिः=(हु दानादनयोः) यज्ञों में धन का विनियोग 
करके यज्ञशेष को खाने की ति०ही' कष्ठबू#प्रिसा कोहम 4सहा ठ्ाञ्ञशोष खानेवाले ही बनें। 
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इस प्रकार इदं स्वगाच्यह हमारा जीवन स्व्=आत्मा की ओर गा=जानेवाला है। हम ! 
भौतिकता की वृत्तिवाले न बन जाएँ। हम अपने जीवन में यज्ञिय वृत्ति को ल कश भु ` 
को ओर चलें और देवेभ्यः=दिव्य गुणों के धारण के लिए नमः=सदा नम्रता 
करनेवाले हों, देवों के प्रति नतमस्तक हों। 

भावार्थ-हम यञ्ञशील बनकर 'स्व-गा' आत्मा की ओर चलनेवाले बनें। 0 
की ओर चलते हुए हम उसी के छोटे रूप बनें। 'गा' और “लव!” बनें। 22% उर ह हम 
दिव्य गुणों के धारण के लिए नम्र बनें। नम्रता ही दिव्य गुणों की है व्य गुणों 
को पैदा करके ही हम महादेव को पाएँगे। | वि 

सूचना:-महादेव की प्राप्ति के लिए देवों का अपने में हुआ यह 
गालव' “विश्वकर्मा' बन जाता हैं, “विश्वकर्मा” देवशिल्पी. है। | ऋषि 


के मन्त्र आते हैं- ` TT 
ऋषि:--विश्वकर्मा। देवता-अग्निः। छन्द जदा) निषाद | 
| आकूत-हत-मनस्‌ ® के & लो. 


यदाकूंतात्समसुंस्त्रोद्‌धृदो वा मन॑सो वा सम 
तद॑नु प्रेत॑ सुकृतामु लोक यत्रऽऋष॑यो ज्रः ईय 

`. सत्‌=जो आकूतात्‌=( मनः प्रवर्तक आत्म 
से-आत्मा के संकल्प से, अपने दृढ़ निश्चय (सि र मस 
होता है। वा=अथवा हृद:-हृदयस्थ श्रद्धा (खि = | 
वाच्या मनसः=मनन के द्वारा पुष्ट होता ह *तथा चक्षुषः =प्रकृति में रचना-सौन्दर्यादि 
के दर्शन से संभृत होता है, अर्थात्‌ का दृढ़ निश्चय, श्रद्धा-मनन व प्रकृति में 
प्रभु-महिमा का दर्शन'-ये सब वस्तु हमें उस प्रभु का दर्शन कराती हैं। २. तत्‌ 
अनु=उसके अनुसार ही प्रेत-इस ज पेपर क गति को करो, अर्थात्‌ प्रभु की महिमा का 
दर्शन करते हुए ही और इस प्र क्र प्रभुनेस्मरण करते हुए हम सब कर्मो को करनेवाले बनें। 
३. ऐसा करने पर ही, अश ब: हमारी) सब क्रियाएँ प्रभु-स्मरण के साथ होंगी तब हम 
उ=निश्चंय से सुकृताम्‌-पुर्ण्य > क के लोकम्‌=लोक को प्राप्त होंगे। ४. उन लोकों को 
यत्र=जिनमें जग्मुः=जाते हे ® ? (क) ऋषयः=तत्त्वद्रष्टा लोग, ज्ञानी लोग। (ख) 


तच चा । 
करथमजाः पुराणा:॥५८॥ 
प्‌) मनः प्रवर्तक आत्मधर्म 


. (ग) पुराणाः= (पुरा सपर ) अत्यन्त पुराने£ बडी उम्र के होते हुए भी जो नवीन हैं 
अर्थात्‌ जो युक्तार्हः तथा सब कर्मो-में युक्तचेष्ट होते हुं कभी जीर्णशक्तिवाले 
नहीं होते। उनके च मोस ष्क का ज्ञान, हृदयस्थ विशालता (प्रथमता) तथा शरीर की 
र 2 उन उत्तम लोकों की प्राप्ति का अधिकारी बनाती हैं। हम भी उन. 

“्रोप्ते\करेंगे यदि प्रभुदर्शन करते हुए सब क्रियाओं को करनेवाले होंगे) इस | 
लिए * आत्मा का दुढ़ निश्चय, हृदय की श्रद्धा, मन द्वारा मनन व चक्षु आदि 
र सर्वत्र प्रभु की महिमा का दर्शन! ये साधन हैं। तभी हम “विश्वकर्मा' बनते. : 
हैं- “विश्बे!-सर्वव्यापक प्रभु को देखते हुए कर्म करनेवाले। . | 

भावार्थ-' आकूत, हृदय, मन व चक्षु' हममें प्रभु के भाव का सम्भरण करें। तदनुसार 

हम कर्म करें और ' प्रशस्तां! पुग, सुकृती ऋजियों। वेह4पुणएथत्लोक्रो को प्राप्त हों। 
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ऋषि:--विश्वकर्मा। देवता-प्रजापतिः। छन्द ऋषिः -विश्वकर्मा। देवता- प्रजापतिः। छदः निचुदाषीत्रिष्टुप। स्वर: थेत - स्वरः-धैबतः॥ 
सुख का निधि “यज्ञ 
संधस्थ परिं ते ददामि यमावहांच्छेवधिं जातवेंदा:। 2 

. अन्वागन्ता यज्ञपंतिर्वो$अत्र तरस्म॑ जानीत परमे व्यॉमन्‌ ॥५९॥ “>> 

१. प्रभु जीव से कहते हैं कि एतम्‌-इस यज्ञ को सधस्थ*मिलकर के 
में प्रातः-सायं उपस्थित होनेवाले ते=तेरे लिए परि ददामिऱदेता हूँ। वेद त्रे sh 
घर में मुख्य कमरा ' हविर्धानम्‌ अग्नि में हविर्द्रव्यो के डालने का, अर्थात येइ 
होना चाहिए। इस ' अग्निहोत्र? का प्रातः-सायं घर में होना x 
घर के सभी व्यक्तियों का उपस्थित होना आवश्यक है, अतः इञ़् ये 


कहा जाता है। इसमें आकर नियम से बैठनेवाले व्यक्तियों को भी यहाँ सधस्थ' शब्द से 
सम्बोधन किया गया है। प्रभु कहते हैं कि हे सधस्थ! इस किस मैं तुझे देता हूँ! 


वस्तुतः यह यज्ञ क्या है? यह एक सर्वोत्तम निधि है य ie 
को जातवेदाः=सर्वज्ञ प्रभु [मैं] -ने आवहात्‌-तेरे te पस्तेऽकराया है। अपनी अल्पदृष्टि 
के कारण तू सम्भवतः यज्ञ के लाभ को न देख सके त्तु प्रभु जानते हैं कि यह तेरे 
लिए “इष्टकामधुक्‌ ' है। तू इस. यज्ञ के द्वारा न वेसेश्लोक दोनों में अपना कल्याण 
सिद्ध कर पाएगा। ३. इस यज्ञ को जीवन का उजनी पर तू. अपने पिता प्रभु कौ 
उपासना कर रहा होता है। प्रभु-आदेंश के i पूजन होता है। इसी बात को 
यहाँ मन्त्र के शब्दों में इस प्रकार कहते हैं (क्किर्‍वब>€तुम्हे आत्रन्यहाँ इस यज्ञशील जीवन 
में यज्ञपतिः-यज्ञों की रक्षा करनेवाला प्रभु =यज्ञों के सिद्ध होने पर प्राप्त होगा! 
यज्ञपति प्रभु की त्रस्तुतः यज्ञों से ही कप i है, “यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवाः" ५. 
तम्‌=उस प्रभु को परमे व्योमन्‌=इस /ड्त्वृ ष्टो्हैदयदेश में स्थित तथा इस विस्तृत आकाश 

में श्चेय से जानो। यज्ञ के द्वारा जहाँ ' वायु-शुद्धि, नीरोगता 
सौमनस्य' का भी लाभ होता है और इस उत्तम 
व उस निर्मल मन में प्रभु का आभास मिलने पर 
है, कण-कण में प्रभु का दर्शन होने लगता है। 
के प्रारम्भ में ही यज्ञ को प्राप्त कराया है। यह यज्ञ 
ऱ्य इसके अपनाने पर ही वह उस प्रभु को प्राप्त कर पाता 
-युक्त मन में ही देखे जाते हैं। 


व उत्तम अन्न की प्राप्ति' होती 
निर्मल मन में ही प्रभु का 
उसको महिमा सर्वत्र 
भावार्थ-प्रभु ने जीव 
जीव के लिए सुख A\निथ्ि 
है जो प्रभु सर्वत्र होते हु 


. देबयान-मार्गो से 

पि व्यॉमन्दे्वाः सधस्था विद रूपम॑स्य। 

थि क॑णवाथाविरंस्मै ॥ ६०॥ 

शील व्यक्तियो! एतम्‌=इस प्रभु को परमे व्योमन्‌=उत्कृष्ट हृदयदेश में तथा 
बेधिक आकाश में सर्वत्र व्याप्त जानाथ=जानो। २. हे सधस्था:-यज्ञंवेदि. पर 
मिलकर बैठनेवाले देवाः-यज्ञादि उत्तम व्यवहारों के करनेवाले विद्ठान्‌ पुरुषो! अस्य-इस 


सर्वत्र व्याप्त प्रभु के रूफक्रो,त्रिवकज्ञात्रो१८छत्ोले.:ही, प्रभु उका छान व दर्शन होता है। 
३. यत्‌=जब मनुष्य देवयानैः पथिभिः=देवयान-मार्गो से आगच्छात्‌=चलता है और 
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इष्टापूर्त्ते=इष्ट और आपूर्त को कृणवाथ=करता है तब अस्मै=(क) देवयान-मार्ग पर 
चलनेवाले (ख) इष्ट और आपूर्त को करनेवाले इस व्यक्ति के लिए आविः=वे ५4 | 
होते हैं। प्रभु का दर्शन देवयान-मार्ग पर चलनेवाले और इष्ट तथा आपूर्त को 

व्यक्ति को ही होता है। प्रस्तुत मन्त्र. में प्रभु-प्राप्ति के लिए निम्न निर्देश हैं-( कक 
दर्शन परम व्योमन्‌, अर्थात्‌ उत्कृष्ट हृदयदेश में होगा, अतः हृदय को पवित्र बनाना 
आवश्यक है। (ख) यज्ञवेदि पर मिलकर बैठनेवाले देव ही प्रभु को क / अर्थात्‌ 
यज्ञादि पवित्र कर्मो में लगे रहना प्रभु-प्राप्ति का द्वितीय उपाय 12 । ( -मार्गों से 
चंलत्ता, अर्थात्‌ देवताओं के योग्य कर्म ही करना प्रभु-प्राप्ति का तीस और (घ) 
इष्ट और आपूर्त में जीवन का यापन करनेवाले के लिए प्रभु > च हो हम यज्ञ करें, 
दान दें, लोकहित के कार्यों में धन का विनियोग करें। 

_-भावार्थ-प्रभु-प्राप्ति के लिए हम हृदयाकाश को ` बताए, यज्ञवेदि पर मिलकर 

'बैठनेवाले देवर बनें, देवयानमार्ग से चलें और हमारा इष्टापूर्तम 


` ऋषिः-गालवः। देवता-प्रजापतिः। छन्दः- र -धैवतः॥ 
i ही सधस्थ में 
` - उद्बुध्यस्वाग्ने प्रतिंजागृहि त्वमिष्टापूर्तत परः क मयं च॑ । 
: 'अस्मिन्त्सधस्थे5अध्युत्तरस्मिन्‌. विश्वें येजे म सीदत ॥६९॥ 


` १, पिछले मन्त्र के 'इष्टापूर्त' का ही निरेक तै हुए कहते हैं कि आग्ने=अग्नि के 
'उदूबोधन के बिना उसमें घृत व हवि का सम भस्मनि हुतम्‌? इस वाक्यांश के अनुसार 
व्यर्थ ही है। प्रतिजागृहि-तूं इस कुण्ड कोने में जाग, अर्थात्‌ अच्छी प्रकार प्रबुद्ध 
हो जा। यह सम्यक उद्बुद्ध अग्नि ही) सने ३ डाले गये घृत और हविर्द्रेव्यों को सूक्ष्म 
कणों में विभक्त करके क र ® प्र अग्नि में छेदन-भेदन की शक्ति उत्तनी 
प्रबल नहीं हो सकती। २. के प्रचण्ड हो जाने पर त्बम्‌ऱ्हे अग्ने! तू अयं 
च=और यह यजमान मिलकर डर और आपूर्त के कर्मों को सं सूजेथाम्‌= सम्यक्तया 
“करनेवाले .बनो। यजमान घृत i रि अग्नि के साथ मिलाने (यज्‌ संगतिकरण) के 
“इष्ट” रूप कार्य को करे, अग्नि औं इन पदार्थो की आहुति दे तथा आग्नि उन आहुत पदार्थों 

न विभक्त करके आदित्यमण्डल तक-सारे वायुमण्डल में 


को अत्यन्त सूक्ष्म | 
आ=चारों ओर पूर्तद्रर्भरेदे। (इष्ट' यजमान का कार्य है, तो ' आपूर्त' अग्नि का। ३. घर के 


| प प्रभु कै उपासन के समय घर में केवल उपासन का ही कार्य हो, अन्य कोई कार्य न. 
हो। ५. यह उत्तर-सर्वोत्कृष्ट स्थान है, चूँकि इस स्थान पर (क) प्रभु उपासन होता है, 
(ख) वायु अत्यन्त शुद्ध'हीती (म) "एथंसि/के/साथ( वर गये) हुए सूक्ष्म औषध द्रव्य 
रोगों का दहन करते हुए हमें नीरोग बनाते हैं। ६. इस प्रकार यह यज्ञ हमें उन्नत करता हुआ 


. ३. इन दो लाभों के अतिरिक्त वायुशुद्धि व 


बेद्या=वेदि से युक्त है 
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प्रभु की 7 को ओर ले चलता है और क्रमश: उन्नत होते हुए हम प्रभु/का ही छोटा रूप बनते ले-चलता है और क्रमशः उन्नत होते हुए हम प्रभु का ही छोटा रूप बनते | 


हैं और मन्त्र के क्रषि.“गालव' होते हैं, प्रभु की ओर जानेवाले, उसी के 51 
भावार्थ-उदबुद्ध अग्नि में हम सब मिलकर यज्ञिय पदार्थों की आहुति- 


` -ऋषिः-देबश्रबदेववातौ। -देवता-विश्वकर्मा ग्निर्वा। छन्दः-निचुदार्ष्युनुष्टुप्‌। स्वरः- 


सहस्त्र-हन 
. चेन बह॑सि स॒हस्रं येनाग्ने सर्ववेदसम्‌ तेनेमं यज्ञं नों नय॒ स्तक ।६२॥ 
१. पिछले मन्त्र में यह स्पष्ट है कि यजमान ''इष्ट' को करता Co ' आपूर्त’ 
को। अपने में पड़े हुए पदार्थों को अग्नि छोटे-छोटे कणों में विभक्त : फैला देता 


- आदि 

र वर जोक भरण करता 
Se हजारों का ही 
के द्वारा वृष्टि करके 
कराता है, तेन=इसलिए 


है। इवासवायु के साथ उन कणों को सभी व्यक्ति अपने अन्दर लेतेझहैं 
का लाभ करते हैं। दूसरे शब्दों में अग्नि हमारा ही भरण न 
है। मन्त्र में कहते हैं कि आग्ने=हे. अग्ने! येन= क्योंकि . 
धारण करता है, इतना ही नहीं, येन=चूँकि यज्ञ से ९ 
तू अन्नादि की उत्पत्ति से सर्ववेदसम्‌ू<सब धनों को 
इमं यज्ञम्‌=इस यज्ञ को नः=हमें नय=प्राप्त करा। २. प्के लाभ बड़े स्पष्ट हैं (क) | 
एक तो यज्ञ के द्वारा उस वस्तु को अकेला न खाव हस्त्रों के साथ मिलकर खाता 
हुँ तथा (ख) यह यज्ञ उत्तम अन्नादि को उत्पत्ति शै सम्पत्ति का संवर्धन करता है। 
ड भड स से नीरोगता होकर हमारा जीवन 
बड़ा सुखी हो जाता है। मन्त्र में प्रार्थना करते“हैं कि/इन यज्ञों के द्वारा स्वः नय=हमें सुख 
बस्वर्ग को प्राप्त करानेबाला हो और बीअन्तवे=दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए 
ले-चल। इस यज्ञ से हमारी स्वार्थ की की घेमप्रप्त होती है और हम आसुरवृत्तियों से ऊपर 
उठकर दैवीवृत्तियों में विचरणवाले होल) ही)डइॅम दिव्य गुणों के कारण यशस्वी बनकर हम 
*देवश्रव' बनते हैं और दिव्य गुणों सिं गेत के कारण 'देववात' कहलाते हैं। ये ही इस 
मन्त्र के ऋषि हैं। | 


भावार्थ-( १) 33 जळ पु)\अकेले न खाकर सहस्त्रो का भरण करते हैं। (२) | 
इस अग्निहोत्र से अन्नादि के द्वारा हमें सम्पूर्ण धन प्राप्त होता है। (३) वायुशुद्धि 
व नीरोगता से हमारा होता है, हमारा गृहस्थ स्वर्ग बन जाता है। (४) 
स्वार्थवृत्ति से "तत दिव्य गुणों को प्राप्त करते हैं। 
. ऋषि :-- :॥ देवता-यज्ञ:। छन्दः-निचृदनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
यज्ञ के उपकरण ह | 
SE स्त्रुचा वेद्यां च बर्हिषा 


'नय॒ स्वर्देवेषु गन्त॑वे ॥६३॥ 
नः नय=्इस यज्ञ को हमें प्राप्त कराइए, जो यज्ञ (क) प्रस्तरेण= प्रस्तर 


उ “ङं 
"से है (युक्त है), खुक्‌ की आधारभूत दर्भमुष्टि से युक्त है अथवा आसन से युक्त 
है 


~जो परिधि से युक्त है, तीन बाहु परिमाण काष्ठों से युक्त है। सम्भवतः 


` ये काष्ठ वेदि की बाड़ के रूप में हैं। चौथी ओर से आगमन-निर्गमनमांर्ग होने -से इनको 


आवश्यकता नहीं हे। पु कप, यज्ञ “जुहू? आदि यज्ञपात्रों से युक्त है। (घ) | 
नदि (तकर हीस थेज्ञै किी-)प्रणयन होता है। (ङ) 
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बर्हिषा-वेदि पर बिछाने के लिए दर्भ के पूलकों से यह युक्त /है और अन्त में (च) । 
ऋचा+-ऋगादि मन्त्रों सें यह उपलक्षित है। मन्त्रोच्चारणपूर्वक ही आहुतियाँ दी जाती मपल 
अग्ने=हे प्रभो! स्वः नय=इस यज्ञ के द्वारा हमें दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए ले«बल,)* | 
हमारी स्थिति दिव्य गुणों में हो। ४. प्रस्तरादि सब उपकरणों को जुटाकर यज्ञ ख ॥ 
व्यक्ति स्वार्थ से ऊपर उठकर सभी का मित्र बनता है और “विश्वामित्र' नामवाला । 
भावार्थ-हम यज्ञ के सब उपकरणों को ठीक-ठाक करके यज्ञशील ५००७ 
ट | 


गुणों की वृद्धि करनेवाले बनकर घर को स्वर्ग बना पाएँ 
ऋषि:--विश्वकर्मा। देवता-यज्ञः। छन्दः-निचृदनुष्टुप्‌। स्वर:- 


। दान च स्वर्ग 

यद्दत्तं यत्प॑रादानं यत्पूर्त याश्च दक्षिणाः। fe | 

तद्ग्निर्वैश्वकर्मणः स्वर्देवेषु नो दधत॥६४॥ ततर । 

१. दिव्य गुणों का अपने में निर्माण करनेवाला ' bp मन्त्रों का तषि है। 
“यह देवशिल्पी अपने में दिव्य गुणों का Er CS करता थना करता है कि यत्‌ 
'दत्तम्‌ऽजब हममें भार्या, पुत्र, माता, भगिनी वर्भा न्धुओं के लिए उदारता- 
पूर्वक देने की वृत्ति होती है २. यत्‌ लुक तशी पभ के लिए दया से दीन, 

RN 


अन्धे आदि के लिए हम आवश्यक वस्तुओं को ) यत्पूर्तम-जब हम लोकहित 
के लिए वापी, कूप तडागादि का निर्माण करते दक्षिणाः=आऔर जब हम ज्ञानी . 
ब्राह्मणों के लिए यज्ञसम्बन्धिनी दक्षिणाओं व्हॉ प्रस्त, हैं ५. तत्‌=तब वैश्वकर्मणः= . 
विश्वकर्मा का हितकारी अग्निः=वह सब उन्न ® रें क साधक प्रभु नः=हमें स्वरः दधतच्सुख ' : 
'में स्थापित करे तथा हमें देवेषु=दिव्य //ुणों में/स्थापित करे, अर्थात्‌ दान की वृत्ति के | 
परिणामरूप हमारे जीवन स्वर्गतुल्य सु रख खी (ब./दिव्य गुणोंबाले हों। | | 

_  भावार्थ-हम “दत्त, परादान, प्र्त र्त ले दक्षिणा' के रूप में दान देनेवाले हों और अपने | 
जीवनों को सुखी व काल ल ) पाएँ। कका | 

ऋषि:--विश्वकर्मा। :छन्द:-विराडनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
न च स्वर्ग 


यत्र धाराऽअन॑पेता मथोर्घृतस्थ च॒ याः। तद्न्निवैश्वकर्मणः स्वर्देवेषु नो दधत्‌॥६७॥ 

१. यत्र=जब iE धु्सोदे गुणयुक्त सुगन्धित द्रव्यों की घृतस्य च=और घृत कीं 
साः=जो धाराः= बे अनपेताः=(न अप इताः) दूर नहीं होती, अर्थात्‌ जहाँ यज्ञों 
में मधुर व आहुतियाँ निरन्तर पड़ती रहती हैं २. तत्‌=तब वैश्वकर्मणः = 
विश्वकर्मा-र द एड प कर्मो को करनेवाले देवशिल्पियों का हितकारी अग्निः=वह 
उन्नति-साधव्‌ ह अभे ना =हमें स्वः दधत्‌्रस्वर्ग में स्थापित करे तथा देवेषु दधत्‌्रूदिव्य गुणों 
में स्थ रे। | | 


भार हे जिस घर में निरन्तर मधुर हविर्द्रव्यो तथा घृत से यज्ञ चलते हैं, वहाँ स्वर्ग 
हैं; दित्य गुणों की स्थापना होती है। . 

- सूचना-घृत की धाराएँ अनेपत हों, अर्थात्‌ यज्ञ निरन्तर चले। इसमें अवकाश न आ 
` जाए। इसे जरामर्य सत्र आ जाए। इससे तो तभी छुटकारा होगा जब हम अत्यन्त वृद्ध | 
हो जाएँगे अथवा देह कोत पाम vedic Mission (46 of 629.) 
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ऋषिः-देवश्रवदेववातौ। देवता-अग्नि:। छन्दः-निचचृतत्रष्टुप्‌। स्वरः- धैवतः॥ 


_ अग्नि-हविः £ 
आग्निर॑स्मि जन्म॑ना जातवेदा घृतं मे चक्षुरमृतं मऽआसन्‌। ० £ 
आर्कस्त्रिधातू रज॑सो विमानो ऽजस्त्रो घर्मो हविर॑स्मि नामी। ६६॥ के 

लाल 


| १. पिछले दो मन्त्रों के अनुसार दान व यज्ञों से देवों को (दिव्य गुणों को)-अँपने में 
धारण करनेवाला यह 'देवश्रव' बनता है, दिव्य गुणों के कारण यज्ञ गुणों के 
प्रति जाने के कारण यह “देववात” है। यह निश्चय करता है कि कप अरपश्लः “निरन्तर 
आगे ही बढनेवाला होता हूँ। २. जन्मना जातवेदाःतजन्म से ही बनता हूँ 
अर्थात्‌ जीवन के प्रारम्भ से ही ज्ञानरुचि होने के कारण FN ॒ हुआ ज्ञानी 
बनता हूँ। ३. मे चक्षुः घृतम>मेरी चक्षु आदि इन्द्रियाँ ' घृत’ “चृ क्षरण' 


Su मे आसन्‌ अमृतम्‌=मेरे 
विले). इस प्रकार ज्ञानी व 
। ६. त्रिधातू=शरीर, मन 


मलों के क्षरण से (घृ-दीप्ति) अत्यन्त दीप्तिवाली होती 
. मुख में अमृत है। मेरे मुख से अमृतमय मधुर वचन ही 
मिष्टभाषी बनकर मैं अर्कः-उस प्रभु का सच्चा उपासव 
व बुद्धि-तीनों का धारण करनेवाला बनता हूँ। मेरा शा काण्ड' को अपनाता है तो 
मन “उपासना! को तथा मस्तिष्क 'ज्ञान' को। ७..मैं विमान: ( रजःच्कर्म) कर्म का 
विशिष्ट मानपूर्वक करनेवाला होता हूँ। मेरी आई 308 | खिर व जागरण-स्वप्न आदि सभी 
क्रियाएँ युक्त (मपी-तुली) होती हैं। ८. 3 ® इस युक्तचेष्टता के कारण मैं सतत 
अनुपक्षीण प्राणशक्ति की उष्णतावाला होता, भ संयम से शक्ति कौ उष्णता सदा बनी 
हस्त ३7 F 


T = 
Re हवि होता हूँ, सदा दानपूर्वक अदन 


भावार्थ-मैं ' अग्नि’ बनूँ ` / 
र ग४० र्‌ :। छन्द:-आर्षीजगती। स्वरः-निषादः॥ 


ग्यजुः साम न 


ऋचो नामांस्मि यज सार्मांनि नामांस्मि। येडअग्नयः पाञ्च॑जन्याऽअस्यां 
. पृथिव्यामधिं। तेषामसि त्तमः प्र नों जीवात॑वे सुव ॥६७॥ | 
| १. ऋचः हा ; विज्ञान का अध्ययन करके “ऋचः? नामवाला मैं हूँ। ऋग्वेद 
'“ विज्ञानवेद' है। उच्च अध्ययन करने के कारण 'क्र्च' अर्थात्‌ विज्ञान ही मेरा 
नाम हो गया ह्वे! २ विज्ञान के अनुसार विविध यज्ञात्मक कर्मो में जीवन का यापन 


करने से में ध नाम अस्मि< यजूंषि? नामवाला हो गया हूँ। ३. ज्ञानपूर्वक किये गये 
“कर्मों को यभर चरेणो में अर्पित करके प्रभु का उपासन करनेवाला मैं सामानि नाम 
अस्मि म नामवाला हूँ) सामवेद *उपासनावेद' है। इन ज्ञानपूर्वक किये गये कर्मा ने 
मुझे अं ्तिसिती उपासना ही बना दिया है। ४. इस प्रकार “ज्ञान-कर्म ब उपासना” का अपने 


- में “समन्लये करके यह सचमुच आग्नि=जीवन में आगे बढ़नेवाला बना है। यह उन्नत 
जीवनवालो व्यक्ति सब मनुष्यों का हित करने से “पाज्चजन्य' है। इससे अन्य मनुष्य 
निवेदन करते हैं कि अस्यां प याम 31 8 थिवी पर ये=जो भी पाञ्चजन्याः=मनुष्यों 
का हित करनेवाले अग्नेथे(. प्रगीतिशीले चकर्थ करेंगे मॅ“उत्सीहबीले व्यक्ति हैं तेषाम्‌-उनमें 
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त्वम्‌=तू उत्तमः असि=उत्तम है-प्रमुख है। वह तू नः-हमें जीवातंबेऽचिरजीवन के लिए 
प्रसुव=प्रेरणा प्राप्त करा। हमें ऐसी प्रेरणा दे कि हम उसके अनुसार जीवन को च्य 
` सत्यमय व ज्ञानदीप्त' बनाकर दीर्घकाल तक चलनेवाला बना पाएँ। | 0 
भावार्थ-मेरे त में “ज्ञान-कर्म-उपासना' का समन्वय हो। मैं लोकहित 
में प्रमुख बनूँ। | को उत्तम प्रेरणा देकर उनके सुन्दर व दीर्घ जीवन का न 
सूचना -मनुष्य के लिए यहाँ *पाञ्चजन्य' शब्द का प्रयोग है। पाँचों ' ऊ 
मनोमय, विज्ञानमय व आनन्दमय' इन सब कोशों का (जन) विकास 
“पाञ्चजन्य' कहलाता है। जीवन को उत्तम बनाने के लिए र क 
बल, ओज, मन्यु तथा सहस्‌' से सुंभूषित करना है। मन्त्र का 
के भले के लिए तेजस्विता आदि के सम्पादन के साधनों का 
आदि का धारण करता हुआ लोगों के लिए क्रियात्मक 
ऋषिः-इन्द्रः। देवता-इन्द्रः। छन्द:- , जः॥ 
| इन्द्र का आवर्तन 
. वात्रहत्याय शव॑से पृतनाषाह्यांय च । इन्द्र ह 


१. गतमन्त्र के अन्तिम वाक्य के अनुसार जब 
- देता है तब उसके लिए आवश्यक हो कर 
बनाए। इन्द्र बनकर ही वह औरों को इन्द्र ब 

के लिए यह आवश्यक है कि वह सब शा का करनेवाले महान्‌ इन्द्र (प्रभु) का 
` स्मरण करे। प्रस्तुत मन्त्र में उसी प्रभु-स्म bi > -जपन) का उल्लेख करते हुए कहते 


हैं कि हे इन्द्र-शक्ति के सब य को (क प्रभो! त्वावर्तयामसि=हम आपका 
आवर्तन करते हैं, आपके नाम का प-केअर्थभावन करते हैं। आपके निजनाम “ओम्‌! का 
जप व चिन्तन करते 2 हम के आक्रमण. से अपने को बचाते हैं। २. 
वार्त्रहत्याय=( वृत्रं हन्यते येन हम वृत्र का हनन कर सकें। हमारे ज्ञान पर 
आवरण के रूप में आ ही 'वृत्र' है। आपके नाम-स्मरण से हम इस वृत्र 


का विनाश ०-2 हे४-“३. शवसे-(शंव गतौ, शवसू=बल) क्रियाशीलता व 
क्रियाशीलता से उत्पन्न शक्ति के लिए हम आपका स्मरण करते हैं। प्रभु-स्मरण 


स्वयं अपने को पूर्ण जितेन्द्रिय 
कह सकता है। साथं ही इन्द्र बनने 


हमें प्रभु के समान. क्रिया करनेवाला बनने की प्रेरणा प्राप्त कराता है, उस 
क्रिया को प र हम>बल का सम्पादन करते हैं, च=आऔर ४. पृतनाषाह्याय<शत्रु- 
सेनाओं के परा, लिए. हम जप करते हैं। प्रभु को हृदयस्थ करके हम हृदयक्षेत्र से 
वासनासमूह देते हैं। इन वासनाओं के पराभव के लिए हम समर्थ होते 


हैं। आर { का संहार करके हम सचमुच प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि “इन्द्र! 
बनते है! | षि, । 
| हम निरन्तर प्रभु के नाम का आवर्तन करें। इन्द्र के आवर्तन से इन्द्र बने, 


जिससे कि (क) हम वृत्र का विनाश कर सकें। (ख) क्रियाशीलता के द्वारा बल का - 
सम्पादन करनेवाले हों तथा॥(का न्लान्नुःब्ज्लेनाब्वों कग डमंसाभव4क्केवा णाएँ.) । 
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rr NNN AyaAmaniayarin MAD ok 629 oS 


ऋषिः-इन्द्रकिश्वामित्रौ। देवता-इन्द्रः। छन्दः-आषात्रिष्टुपू। स्वरः-थैवतः॥ 


| पत्र | 
सहदानुम्पुरुहूत क्षियन्त॑महस्तमिन्द्र सम्पिंणक कुणारुम्‌ 
अभि वृत्रं वर्द्धमानं पियारुमपाद॑मिन्द्र तवसा जघन्थ ॥६९॥ | 
१. गतमन्त्र के अनुसार जीव प्रभु के नाम का आवर्तन करते हुए कहता हैक हे 
इन्द्रइन्द्रियो की विजय करानेवाले प्रभो! सहदानुम्‌-(दाप्‌ लवने).बल नून लवच 
करनेवाले, क्षियन्तम-बल के नाश से हमारा नाश करनेवाले कुणारुमळू( जे [याति 
दुर्गति के. द्वारा रोदन करानेवाले और अन्त में पियारुम्‌=(पिय न हर 
वृत्तियों को समाप्त कर देनेवाले वर््धमानम्‌-निरन्तर बढ़ते ना त्‌ , न्‌= 


कामरूप वृत्र का .हे पुरुहूत=पालन व पूरण करनेवाली पुव त 
हस्तरहित करके--हननशक्तिशून्य करके संपिणक्‌-पीस डाल कथा अपादम्‌=पादों व 
गति से शून्य करके तवसा=बल के द्वारा अभिजघन्थ=स कसब प्त कर देते हैं। २. यह 
वासना ज्ञान पर परदा डालनेवाली होने से 'वृत्र' है। रैबल का छेदन कर देने से 
| “सहदानु' है! क्षयकारिणी होने से *क्षियन्‌' है। भाँति रुलानेवाली होने से 
.  *क्कुणारुम्‌' है। सब दैवी वृत्तियों को समाप्त कर म “पियारु' है। सदा बढ़ने व 


.  फैलनेवाली होने से 'वर्धमान'. है। ३. कनल के वमरण हममें बल उत्पन्न करता है, 
और उस तबस=बल से इस वृत्र की | समाप्त कर देता है, इस वृत्र को 
न ' अहस्त' कर देता है। (हन्‌ से Drs नाम-स्मरण से यह वासना * अपाद'- 


गतिशून्य हो जाती है, मानो इसके पाँव ते। ४. इस प्रकार वे प्रभु सचमुच ' इन्द्र 
हैं, हमारे इन कामादि शत्रुओं का हैं। वे प्रभु “पुरुहूत' हैं, उनको 


पुकारना हमारा पालन व पूरण # 
- _ भावार्थ-प्रभु प ॒ वासना हाथं-पाँ से रहित होकर विनष्ट हो 


जाए। वासना हमारा हनन न हो, हमारे हृदयक्षेत्र से उसकी चहल-पहल दूर 


" चली जाए। ए | 
प | ऋषि :- ए £। छन्दः-निचृदनुष्टुप। स्वरः-गान्धारः॥ 
| - Trampling upon ` 
| वि न॑ऽइन्द्र॒ त नीचा य॑च्छ पृतन्य॒तः। | ' 


योऽअस्माँ 7५3 हल झिदासत्यर्धरं गमया तम॑ः ॥७०॥ | 
२. च इन्द्र काम-क्रोधादि आसुरवृत्तियों का संहार करके सब पापों से 
न [ला (विश्व-मित्र) विश्वामित्र बना था। यह अपने पर पूर्णरूप से शासन 
“शास' कहलाता है। यह प्रभु से प्रार्थना करता है कि हे इन्द्रनसब 
र “का सह करके ऐश्वर्य प्राप्त करनेवाले प्रभो ! नः=हमारी मृधः= (७7१९7) हत्या 
शे इन कामादि शत्रुओं को विजहि=विशेषरूप से नष्ट कर दीजिए। २. पृतन्यतः=हमारे 
सथ संग्राम की इच्छाबाले इन शत्रुओं को नीचा यच्छ=नीचा दिखाइए। इन्हें हमारे पाँव 
तलै रोंदे दीजिए। ३. इन वासनारूप शत्रुओं में यः=जो भी अस्मान्‌=हमें अभिदासति=इहलोक 
व परलोक दोनों ओर से (अभि) नष्ट करना चाहता है (दस्‌ उपक्षये) उसे आप अधरम्‌ 
तम:=पाताललोक के? अम्धकंए्हको7गसमन््राकाराइए$ ले लाम्राएं पाताल में ही कैद-सी _ 


क... वा एकली हणती 


४६ द के 
WwwwW.aryamantavya.in 50 of 629.) 
रहें। इनका निवास तो आसुर्यलोकों में ही ठीक है। हमारे साथ इनका क्या सम्बन्ध? इनमें 
'फॅसकर तो हम भी उन असुर्यलोकों में ही घसीटे. जाएँगे, अतः हे प्रभो! आप ऐसी he प 
कीजिए कि मैं इन वासनाओं से अभिभूत होकर नष्ट न हो जाऊ 
.  भावार्थ-हम वासनाओं को नष्ट करके उन्हें पूर्णरूप से वशीभूत करके we र्‌ 
नाम को यथार्थ करें। | 
ऋषिः-जयः। देवता-इन्द्रः। छन्द्‌:-आर्षीत्रिष्टुप्‌। स्वर:-धैवत:॥ 


जय 
मृगो न भीमः कुचरो गिरिष्ठाः प॑रावतऽआज॑गन्था पर॑स्या 
शाय पविमिन्द्र तिग्मं वि शत्र॑न्ताढि वि मृधों > 1७ 
१. गतमन्त्र का 'शास'=अपने पर शासन करनेवाला शत्रुओं है और 
जय! नामवाला होता है। यह जय मृग:-(मृग अन्वेषणे) गी 3" ओह हाला होता है। 
इस आत्मालोचन से यह “इन्द्रिय, मन व बुद्धि' में छिपकर कामादि को दूँढकर 
` नष्ट करने का प्रयत्न करता है। २. न भीम:<अपनी >. के कारण ही यह 
भयंकर नहीं होला, इसे. अभिमान व क्रूरता आदि दोष करते। ३. कुचर:-यह 
. सदा पृथिवी पर विचरनेवाला होता है, घमण्ड के शे में नहीं उड़ता, डींगें नहीं 


मारता (Does not build castles in the air)l ४ 
है-वेदोपदिष्ट मार्ग से चलता है। ५. परावतः परस्य 
आता है। इसका जो मन सुदूर देशों में न 
ले-आता है, 'प्रत्याहार' की साधना करता ही ६. र 
_ संशाय=(तीक्ष्णीकृत्य) बढ़ाकर, अर्थात्‌ OS 
आनन्द लेता हुआ इन्द्रच्हे प पचिम्रेञअपने को पवित्र बनाने की भावना को 
तिग्मम्‌न्तीत्र व ज्ञान से दीप्त करके पवित्रता व ज्ञान को मिलाकर तू शत्रून्‌=इन 
कामादि शत्रुओं को haps सि मृधः=इन हिंसक शत्रुओं को बिनुदस्व=अपने 
से सुदूर धकेल दे। | 
भावार्थ-कामादि शत्रुओं 
करें (मृगः), (ख) कल्पनाओं 
(ग) br गिरिष्ठा? बनें- 
(सुकम्‌), (ङ) 


-दूर देश से भी आजगन्थ=लौट 
£ उस मन को यह वहाँ से वापस 
म्‌=(सृ-कं) गति में आनन्द को 


व 


के लिए आवश्यक है कि हम (क) आत्मालोचन 
उडते रहकर पृथिवी पर विचरनेवाले बनें (कुचरः) 
क्के अनुकूल चलें, (घ) क्रियाशीलता में आनन्द लें 
ज्ञानदीप्त करें (पवि तिग्मम्‌)। 
। देवता-अग्निः। छन्द:-आर्षीगायत्री। स्वरः-षड्जः॥। 
वैश्वानरः , विश्वामित्र 
ऽआ प्रयांतु परावत॑:। अग्निर्न; सुष्टुतीरुप ७२॥ 
नल १. के अनुसार “जय'-विजेता बनकर ' विश्वामित्र '*सभी के साथ स्नेह 
करनेवाल है और प्रभु से प्रार्थना करता है कि बैश्वानरः=सब मनुष्यों का हित 
परावतः-दूर देश से नः ऊतये=हमारे रक्षण के लिए आ प्रयातु-सर्वथा 
समीप देश में प्राप्त हो। अज्ञानवश जब हम प्रभु से दूर होते हैं, तब हमें भय आदि प्राप्त . 
होते हैं तथा काम-क्रोधादि शक्लुओं छि व्हसानशीभूत)ह्योतल्ाते हैं) ज्ञाकटहोजे पर हम उस प्रभु 


अष्टादशोऽध्यायः आ गेम... ४७ 


; 
- को अपने हृदय .में अनुभव करते हैं, उससे हमें जहाँ अभय प्राप्त होता है, वहाँ हम 
काम-क्रोधादि के शिकार नहीं होते। २. अग्निः=हमारी सब उन्नतियों का साधक वह प्रभु 
सुष्टुतीरूप=हमसे की गई शोभन स्तुतियों के द्वारा (सुष्टुतिभि:) न ए 'उपत 
उपस्थित हों। वे प्रभु हमारे रक्षक हों। यदि थोडा-सा विचार किया जाए तो 
हमारा सौभाग्य क्या हो सकता है कि प्रभु हमारी रक्षा कर रहे हों, परन्तु यह 
जब (क) हम भी उस प्रभु की भाँति ही 'वैशवानर' बनें। सभी का स 'कस्रनेवाले 
भावना को अपनाकर ही हम मन्त्र के ऋषि 'विश्‍वामित्र' होंगे) प्रभु की र 
का (ख) दूसरा साधन “अग्नि” बनना है। हममें निरन्तर आगे बढ़ने को 
इस आगे बढ़ने के उद्देश्य से हम प्रभु की उत्तम स्तुति करनेवाले,“बनें 'सुष्टुती)। इन 
स्तुतियों से हमारे सामने एक लक्ष्य-दृष्टि उत्पन्न होगी। यह लक्ष्य 
तो हम निरन्तर आगे बढ़ते चलेंगे। 
भावार्थ-(क) हम सब प्राणियों के हित की भावना में प्रवृत्त हों। (ख) 
हममें आगे बढ़ने की प्रवृत्ति हो। (ग) प्रभु के उत्तम स्त 
` _ ऋषिः:-कुत्स:। देवता-अग्नि:।- छन्द:-3आष् 
. जिज्ञासु भक्त 
पृष्टो दिवि पृष्टोऽअग्निः पृथिव्यां पृष्टो दि 
वैश्वानरः सह॑सा पृष्टोऽअग्निः स नो 
१. गतमन्त्र में कहा गया था कि “प्रभु व्र ४ 
मन्त्र में उसी भावना को दुढ करते हुए व 
तथा सः=वे प्रभु नक्तमः्रात्रि में जजार = 
करें। २. ये प्रभु वे हैं जो पृष्टः= 
दीप्त होनेवाले सूर्य में दिखते हैं। 
जिज्ञासित होने पर पृथिव्याम्‌= ( क 


ee 
ce 


=बचाएँ। वे प्रभु दिन-रात हमारी रक्षा - 
पर (प्रच्छ जिज्ञासायां) दिविन्द्युलोक में 

=सारे संसार के अग्रेणी प्रभु पुष्टः= 
) अन्तरिक्षलोक में अन्तरिक्षस्थ चन्द्र व मेघ 
आदि में दृष्टिगोचर होते हैं। / जिज्ञासित होने पर वे प्रभु विश्वा ओषधीः . 
आविवेश-सब ओषधियों में ष्ठ दिखते हैं। इन विविध ओषधियों में उस सवितादेव की 
महिमा प्रकट होती है। ५ (ल पर: अग्निः=सब मनुष्यों के सञ्चालक (विश्वान्‌ नरान्‌ : 
नयति) प्रभु 3-2 डरी, बल के द्वारा पृष्टः-जिज्ञासित होते हैं। प्रभु का दर्शन 


निर्बलों को नहीं A बलहीनेन लभ्यः”। ६. इस प्रकार प्रस्तुत मन्त्र में प्रभु 
के जिज्ञासु भक्त है। सर्वत्र प्रभु की महिमा का दर्शन करनेवाला यह. व्यक्ति 
Ses से का सञ्चय कंर पाता है, इसमें सहनशीलता होती है। अपने इस 
*सहस्‌' से ही भु का प्रिय होता है। 'तेज' से 'शरीर की शोभा' प्राप्त होती है, “वीर्य ' 
से' ः का लाभ होता है; 'बल व ओज' से सफलता प्राप्त होती है 
न C तथा प्रभु की ओर चलने की प्रवृत्ति उत्पन्न होती है और अन्त 
में * प्रभु की प्राप्ति होती है। इसकी रक्षा में हम सब बुराइयों का संहार 


ङ (कुथ हिंसायाम्‌) बनते हैं, इस मन्त्र के ऋषि होते हैं। 
भावाथे-हम प्रभु के. जिज्ञासु भक्त बनेंगे तो धीमे-धीमे सर्वत्र हमें उस प्रभु की 


मंहिमा दिखेगी। 
दि Pandit Lekhram vedic Mission (51 of 629.) 


ट | 52 0,629. कि 
ऋषि:--भरद्वाज:। देवता-अग्नि:। छन्द:-निचृत्त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवत:। . 
प्रभु-रक्षण के चार लाभ... 
अश्याम तं कार्ममग्ने तवोतीऽअश्याम॑ रयिऽ्स॑यिवः सुवीरम्‌ - ० “> 
अश्याम वाज॑मभि वाजय॑न्तो ऽश्याम॑ द्युम्नम॑जराजर'' ते ॥ ७४॥ | 
१. गतमन्त्र की समाप्ति पर कहा था कि वे प्रभु दिन-रात हमारी रक्षा ES ते के । हे 
तं 


जड | | यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


मन्त्र में कहते हैं कि उस रक्षण से क्‍या होता है? सबसे प्रथम बात तो 

अग्ने=हमारी सब उन्नतियों के साधक प्रभो! तब ऊती-आपके i 

कामम्‌=उस-उस कामना को अश्याम-प्राप्त करें, जिस कामनावाले पसे प्रार्थना 
करें “यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो अस्तु'। एवं, प्रभु-रक्षण का न! व सरम्‌ यह है, कि हमारी. 
सब कामनाएँ पूर्ण होती हैं। २. हे रयिवः=सब धनों के स्वामिन्‌! र सडन उत्तम 
वीरता को प्राप्त करानेवाले धन को अश्याम-प्राप्त करें। प्रभु रण से अलग होकर 

प्राप्त किया गया धन हमें विलास की ओर ले-जाकर वीरता है। प्रभु-स्मरण 

के साथ धन हमारी शक्ति की वृद्धि का कारण बनता है र भो! आपके रक्षण मे 
वाजयन्तः= ( संग्रामयन्तः) कामादि वासनाओं के साथ मसिकेस्ते हुए हम वाजम्‌=शक्ति 

को अभि अश्याम=समन्तात्‌ प्राप्त करे वासनाओं को ४ ले सरे शरीर में बल आएगा तथा 

मस्तिष्क में ज्ञानाग्नि भी दीप्त होगी। इस “प्रकार HS हेज क्षेत्रों में-शरीर व आत्मा के 
क्षेत्र में हम बलवान्‌ होगे। प्रभु की रक्षा में ही हम ऐेना-संग्राम में विजयी बन पाएँगे। 

४. हे अजर=कभी जीर्ण न होनेवाले प्रभो! (ततेन अजरम्‌=कभी भी जीर्ण न 

होनेवाली झुम्नम्‌=ज्ञान की ज्योति को आश्य RN करे, “पश्य देवस्य काव्यं न ममार 

न जीर्यति'। ५. इस प्रकार मन्त्रार्थ से स्पष्ट है कु प्रभु रक्षण से सब इच्छाओं की. पूर्ति 

तथा धन-प्राप्ति के साथ मनुष्य वीर ie पनाओं को जीतकर वह शारीर को ही 

सबल नहीं बनाता अपितु अपने मस्तिष्ब सशक्त करके प्रभु 'की अजर ज्ञान-ज्योति 


को प्राप्त करता है। “वाज? शब्द = जसन ' दोनों अर्थ रखता है, अतः यह अपने में बल 
व ज्ञान को भरनेवाला ' भरद्वाज' ऋहेलाता है। यह ' भरद्वाज' ही प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि है। 
भावार्थ-प्रभु के रक्षण मेरे नी इष्ट कामनाओं को सिद्ध करनेवाले बनें। २. 


ओं के साथ संग्राम करके उनके विजय से शरीर 
हों, ४. हम उस अजर प्रभु की ज्ञान-ज्योति को 


वीरतायुक्त धन के स्वामी हों जग 

में शक्ति व मस्तिष्क में ज्ञान को 

प्राप्त करनेवाले हौं दह (2 ॒ | 
| ऋषिः द्रेवता-आअग्निः। छन्दः-आीत्रिष्टुप्‌। स्वरः- धैवतः 


| न व इच्छा को प्रभु-इच्छा में | 
_ वयं तेऽ हि कार्ममुत्तानहस्ता नम॑सोपसद्या। | 
र्या यक्षि देवानस्त्रॅधता म॑न्मना विप्रोंऽअग्ने॥ ७५॥ 
न मन्त्र में कहा था कि प्रभु-रक्षण से सब कामनाएँ पूर्ण होती हैं। प्रस्तुत मन्त्र . 
में प्रभुभक्त अपनी कामना को प्रभु की कामना में मग्न (771०-४०) . कर देता 
हे इच्छा होती है जो प्रभु की इच्छा हो। वह अपनी स्वतन्त्र इच्छा को समाप्त 


कर देता है। आज यह अपने को उस उतूऱ्उत्कृष्ट प्रभु के साथ कील=बाँधनेवाला बनकर 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “उत्कील! ब्रतांता कै) अवं त्केहता है क्लिं?बर्थभि2क्रेमतन्तु का सन्तान 


| न अष्टादशोऽध्याय 


५ का उपासन करते हुए उत्कृष्ट कर्मो में हाथों को (९ 


`. धामच्छद्ग्निरिनद्रं क उ अहमन देक 


५ ॐ 5 आ ललग 2४ अं 5 नमक डी 


~ ५. गातमन्त्र का उत्कील [उ 
` को देवता अग्नि, इन्द्रः बे ्‌ “कार्यो 
दिव्य 


४९ 


HPN PNPM. . S| inlet MMS poe Sx, Fs MPN 
"करनेवाले हम (वज्‌=तन्तुसन्ताते) अद्यःआज कामम्‌=अपनी इच्छां को ते ररिंमा=तेरे प्रति 


दे डालते..हैं, हमारी :इच्छा' आज से .वही है जो आपकी। २. आपके प्रति अपना-आर्पण 
करके हम उर्म को नहीं छोड देते, उत्तानहस्तानहम कर्मो में उत्कृष्टता से 
विस्तार करनेवाले होते हैं: (उत्‌+तन्‌)., अर्थात्‌ हमारे हाथ सदा उत्कृष्ट कों. में र पा 


` हैं ३. इन कर्मो को हम नमसा उपसद्य=नम्रता -से. आपकी उपासना करते. हुए |; 


कर्म करते. हैं, परन्तु इस बात को. भूलते नहीं कि यह. संब आपकी ही शक्ति है हम 
उस शक्ति से होनेवाले कार्यों के मांध्यममात्र हैं, अत: हम कर्मो को कच न्तु उन 


कर्मो का गर्व नहीं करते। ४. उल्लिखित संकल्पवाले 'उत्कील' को र हैं कि. 
यजिष्ठेन मनसा=अधिंक-से-अधिक देवपूजा की वृत्तिवाले, सबके सथ स्नेह च मेल की 
-- भावतावाले तथा दान की वृत्तिवाले यज्‌=(क) देवपूजां (ख) संग ति गं) दानवाले 
मन से 'देवान्‌=दिव्य गुणों को यक्षिञअपने साथ सङ्गत करा ग्नजिष्ठे, 1 हममें दिव्य 
गुणों का वर्धन होता है। ५. हे आग्ने=प्रगतिशील उत्व अस्त्रेधता= ( इतस्ततो 
, गमनरहितेनं स्थिरेण-द्‌०) सुपंथगामी मन्मना=मनन से पा विशेषरूपं से पूरण 
“करनेवाला बनं। प्रभु के अनन्य चिन्तन से ममुष्य का ज शक्तिशाली बनतां है। 


हमारी सब कमिंयाँ. दूर हो जाती हैं 
` ` भावार्थ-(क) हमं अपनी इच्छा 'को प्रभु को इ [a मिला दें। (रख) नम्रता से प्रभु 
। (ग). यजिष्ठ मन से अपने 
जीवन को देवों से सङ्गत करें, दिव्य गुणों से 'पूर्ण च घ) प्रभु का अनन्य चिन्तन करते 
हुए अपनी संब न्यूनताओं को दूर करके न प पूरणं करें। | 
__ ऋषिः-उत्कीलः। देवता-विश्वेदेवा/ छेन्दे निचृदनुष्टुष्‌। स्वरः गान्धारः॥ 
ह रक्षणा | 


नः शुभे॥७६॥ हज 
ति प्रार्थना करता है कि अग्निः=दोषदहन-व:-प्रकाश 
को करनेवाला प्रभु, ब्रह्मा-सारे :ब्रह्माण्ड का 
गुणों का पुञ्ज प्रभु तथा खरहस्पतिः= (ब्रह्मणस्पतिः) 
धामच्छत्‌=हमारे तेज. का छादन व रक्षण;करनेवाला. हो। 
वर्न>हीनाकर्षण से दूर होकर उत्कृष्ट. बन्धनवाला .हो!. मैं विलास 
पेने तेज़ को विनष्ट न होने दूँ। २. इस तेजस्विता की. रक्षा-के लिए 
देव व बुहस्पति' का उपासक बनू। अग्नि का उपासक बनकर 
बनूँ और अपने दोषों का दहन करूँ। ' इन्द्र' का उपासक बनकर 
क्रा. संहार .करनेवाला 'होऊँ। ' ब्रह्मा' का उपासक बनकर हृदय को 
शाल बनाऊँ और निर्माणात्मक कार्यो में लगाये रकखूँ। 'देव” का उपासक 
की वृत्तिवाला बनूँ, ज्ञान से चमकूँ तथा औरों के लिए, ज्ञान की दीप्ति 
त बृहस्पति” का उपासक मैं सम्पूर्ण वेदज्ञान का पति बनने का प्रयत्न करू। 
{ ही मेरे तेज की रक्षा करेंगी। मुझे निम्न मार्ग से हटाकर सचमुच ' उत्कील '=उत्कृष्ट 
बन्धनवाला बनाएँगी। ३. हे प्रभो! आप ऐसी कृपा कीजिए कि सचेतसः=( चेतसा सह) 
उत्तम संज्ञान से युक्त अवा (समानिण्चेलोप्येषी्‌)०'सर्मनि "शार्मवीले, एक ही विचारवांले 


| सर्चेतंसो विश्वें देवा यज्ञं 


निर्माण व वर्धन करनेवालां 
सम्पूर्ण वेदज्ञान का पत्ति-वह 
प्रभु की कृपा से मेरा 


से“सदा बचां रह 
मैं अग्नि 


डि. 


५० ` यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


विश्वेदेवा:-सब देव नः=हमारे 'शुभे=शुभ के निमित्त (शुभू+क्किप्‌=शुभ) जीवन में हमें | 

` शुभ-ही-शुभ प्राप्त हो, इसके लिए यज्ञ प्राबन्तुः=हममें यज्ञिय भावना की उ T 

करें। हम यज्ञशील हों और यज्ञ से हम समृद्ध जीवनवाले हों। 
भावार्थ-हम “अग्नि” आंदि के उपासक बनकर अपनी तेजस्विता का र 

ज्ञानियों से यज्ञ की प्रेरणा प्राप्त करके हम शुभ का साधन करो ' 


ऋषिः-उशनाः। देवता-विश्वेदेवाः। छन्दः-निचृद्गायत्री। स्वर:-षडज़ O 
उशना को प्रार्थना 


कामना करनेवाला होने से 'उशना:' नामवाला होता है। यह प्रभु 
- यविष्ठ=हमारे दुर्गुणों को अधिक-से-अधिक पृथक्‌ ब 
साथ सम्पर्क करानेवाले प्रभो! (यु=मिश्रण व अमिश्रण) म 
अपने को दे डालनेवाले, अपना अर्पण RE [:-हम ९ 

हमें दुर्गुणों से दूर व सद्गुणों के समीप व स्थ 
श्रूणुधी-हमसे आप स्तुति-वाणियों को ही सुनिए, शिल उ 


कृपा से हम ज्ञान से 


परिपूर्ण इन स्तुति-वाणियों को ही बोलनेवाले हों। हम रे मुरख से कभी कोई अशुभ शब्द 
` न निकले। ३. उत=और हे प्रभो! आप त्मना=स्वयं (का =आपका पुत्र जो मै हूँ उसकी : 


क्षा करे आपकी कृपा से ही मैं 
ल । मेरी कामना है कि मैं आपको 
प, -अधिक-से-अधिक अवगुणों को दूर 
आपके प्रति अपना अर्पण करनेवाला बनूँ 
उत्तम वाणियाँ ही उच्चरित हों (गिरः). 


रक्ष=्रक्षा कीजिए। मैं आपका भजन करूँ 
आपका सुपुत्र बन पाऊँगा और आपका र 
"प्राप्त कर पाऊं। ४. आपकी प्राप्ति के 
करके सद्गुणों को प्राप्त करूँ म 
(दाशुषः)। (ग) मेरे मुख से ज्ञान 
(घ) मैं आपका सुपुत्र बनूँ ( 
| भावार्थ-प्रभु यविष्ठ प 
'वाणियों का ही उच्चारण करें 
सूचना-इस अन्तिम ! 
सुपुत्र बनना चाहता है! प्रभु का 


: (प्रभु की प्राप्ति की कामनावाला) प्रभु का 
वही हो पाता है जो इस मानंव-जीवन में सोम की 


रक्षा के द्वारा अपने न । डीक परिपक्व करता है तथा सद्गृहस्थ बनकर उत्तम सन्तान 
' को जन्म देकर "प्रजा नतां है। इस *प्रजापति' ऋषि के मन्त्र से ही अगले अध्याय 
'का प्रारम्भ | 


न ॥ इत्यष्टादशोऽध्यायः सम्पूर्णः॥ 
Pandit Lekhram vedic Mission (54 of 629.). 


क 


. में व्यवस्था करनी है और अपनी उत्तम व्यवस्था से (चरे 


www.aryamantavya.in (55 of 629.) 


एकोनविंशोऽध्यायः ० “> 


ऋषि :--प्रजापति:। देवता-सोमः। छन्दः-निचृच्छक्वरी। स्वर:- धैवत (2 
सुरा-सोम “स्वाद्वी-तीवा-अमृता मधुमती' हा या 
स्वाद्वीं त्वां स्वादुर्ना तीव्रां तीव्रेणामृतांममृतेन। मर्धुमतीं मर्धुमता सजाई उजा 'सोमेंन। 
सोमों ऽस्यश्विभ्या पच्यस्व सरस्वत्यै पच्यस्वेन्द्राय सुत्राग्णें“प्रच्यस्वो॥१॥ 
१. प्रभु कहते हैं कि स्वाद्वीम्‌=स्वादयुक्त वाणीवाली त्वा=तुझ ' सुरस” को 
वाणीवाले. 'सोम' के साथ संसूजामि-उत्तमता से युक्त करता वै सोमः स्त्री 
सुरा’ (तै० १।३।३।४), अर्थात्‌ पुरुष सोम हैं, स्त्री सुरा। he i वस्तुओं के 
>>) 


उत्पादन के द्वारा ऐश्‍वर्य कमाना है और स्त्री ने (सुर (०८ fo rule, to shine) घर 


स्वादु सोम के साथ जोडतां हूँ, अर्थात्‌ मधुर वाण 
संयुक्त करता हूँ। पत्नी पति के प्रति मधुर वाणी ई 
सन्तान के निर्माण में मंधुरवाणी अत्यन्त महत्त्व रछ 

सौमनस्य पैदा करकै सर्वाङ्ग सुन्दर सन्तान मे 
७९ ४7०72 > सशक्त शरीरवाली सबला तुझे ती रे 
करता हूँ। पति-पत्नी अशक्त होंगे तो ऱ्ियल-सी ही होगी। ३. अमृताम्‌-रोगरूप 
मृत्युओ से रहित तुझको आमृतेन= पोती पै संयुक्त करता हूँ। माता-पिता का रोग 
सन्तानों में भी जाकर राष्ट्र में गो रेव संख्या को बढाएगा। स्मृतिकारो ने इसी से 


को मधुर वाणीवाले पति से 
ओर पति पत्नी के लिए। उत्तम 
टी पति-पत्नी में सामञ्जस्य व 
ती है। २. तीव्रां तीव्रेण=(तीव्‌ ४० 


विशिष्ट बीमारियों में विवाह का >] नत दिया है। ४. मधुमंतीम- अत्यन्त माधुर्ययुक्त 


व्यवहारवाली तुझे मधुमता=माधुर्यर्थुक्क पति>से संयुक्त करता हँ) उस पति से संयुक्त करता 
हूँ जो सोमेन-शरीरबद्ध * सोम यि =वीर्यशक्ति)। इस सोम से ही तो उत्तम सन्तान को 
जन्म मिलता है। ५. ये पति- (प्रार्थना करते हैं कि सोमः असि-तू सोम है, तू ही हमारा 
जन्म ` देनेवाला है। तू झश्विभ्यार्स=प्राणापान के लिए पच्यस्व-परिपक्व हो। तेरे ठीक' 


परिपाक से हमारी प्र सामे पाने वृद्धि को प्राप्त हो। ६. सरस्वत्यै पच्यस्व=तू विद्या 


कौ अधिदेवता स ती र नए परिपक्व हो। सरस्वती ज्ञान की अधिष्ठात्री देवता है। सोम 
ठीक 


की रक्षा उ क परिपाक से यह ज्ञानाग्नि का ईंधन बनता है और ज्ञान 
चमक उठता है सोम! तू सुत्राम्णे=उत्तम रक्षण करनेवाले इन्द्राय<उस परमैश्वर्यशाली 
प्रभु. के =परिपक्व हो, अर्थात्‌ शरीर में तेरे सुरक्षित होने से हम अपनी _ 
ल उण बुद्धि को अतिसूक्ष्म बनाकर प्रभु का दर्शन करनेवाले बनें। ऐसे 
पति-पत सन्तान को जन्म देनेवाले होते हैं और प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि “प्रजापति' 

` बनते | ने प्रस्तुत मन्त्र में 'सुरा' का संकेत देखा, परन्तु शराब को "अनृतं 


पाप्मा तमः सुरा' श० ५।१।२।१०. झूठ, पाप व अज्ञान के रूप में देखनेवाली बैदिक 


सस्कृति शराब का ऐसा वूर्णन 


पफ पति ग 
भावार्थ-पति-पत्नी (क 22210 वाले (गाव ( भ) नीरोग व (घ) 


च है। स्वाद्वीं सुरा को मैं . 


वाले सबल पुरुष के साथ संयुक्त. 


ना | ण्र | 


मधुर व्यवहारवाले हों। (ङ) सोम को रक्षा करनेवाले ब उसका शरीर में ठीक परिपाक 
करनेवाले हों, जिससे उनकी प्राणापान शक्ति बनी रहे, चे उत्तम ज्ञान को प्राप्त ने 
और अन्त में सूक्ष्म बुद्धि द्वारा प्रभु का दर्शन करनेवाले हों। है LS 
ऋषिः--भारद्वाजः। देवता-सोमः। छन्दः-स्वराडङनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ “>> 
| सोम का रक्षण णो 
परीतो षिंञ्चता सुतश्सोमो यऽ उंत्ञमशहविः। : ` | 6 
` द॒धन्वान्‌ यो नयाँ अप्स्वुन्तरा सुषाव सोममद्रिभिः॥ टक ॥. 


१. गतमन्त्र के अनुसार सोम का शरीर में रक्षण व परिपाक पति-पत्नी | 


' भारद्वाज '=अपने में शक्ति व ज्ञान को भरनेवाले होते हैं। यह प्रभु कौ इस प्रेरणा 


को सुनता है कि परीतः=(परि इतः) यह सोम सर्वतः प्राप्त अपव्यय न॑ होकर 
यह शरीर के अङ्ग-प्रत्यङ्गों में ही व्याप्त हो जाए। २. उ नक -हुए इस सोम को 
बिञ्चत-शरीरं में ही सिक्त करो। ३. यः सोमः=यह सोत उतत हविः-सर्वोत्तम ग्रहण 
करने योग्य पदार्थ है। इसी ने (क) हमारे जीवन नस बनाना है, (ख) बुद्धि 
को सूक्ष्म करना है, (ग) हमें 'परमात्मा-दर्शन के योग । ४. दधन्वान्‌=यह हमारा 
धारण करता है। हमारा जीवन इसी के धारण पर/ शक “जीवनं बिन्दुधारणात्‌'। ८ 
यह सोमं वह है यः=जो नर्यः=मनुष्यों का हित करणच श है) यह उन्हें सब आधि-व्याधियों से 
सुरक्षित करता है। ६. सोमम्‌=इस सोम को यह अद्रिभिः-प्रभु के पूजन (३०,४ ) 
के द्वारा अप्स्वन्तरा<सदा कर्मो में स्थित हशा जु सुषाव=अभिषुत करता है। सोम का 
शरीर. में उत्पादनं व रक्षण बही व्यक्ति क्र पॉला/ह, जो प्रभु-उपासन करता है और अपने 
_ को कर्मो में व्यापृत रखता है। प्रभु-उप सिसे से)दूर होने पर और अकर्मण्य हो जाने पर हम 
चासनाओं के शिकार २ लगते हैं सो म के रक्षण का प्रश्‍न ही नहीं .उठता। 
.. भावार्थ-हम सोम को कही सुरक्षित करें सोम की रक्षा के लिए प्रभु का 


पूजन व कर्मा में व्याप्ति भु-स्मरणपूर्वक कर्मरत पुरुष सोम को वासनाओं 
से विनष्ट नहीं होने न | | | 
ऋषि :- 'दिवती -सोम:। छन्दः-भुरिवित्रष्टुप्‌। स्वर:-धैवत:॥ 
प्या / सखा-सदा साथ रहनेवाला मित्र 


“प्रत्यङ्‌क्सोमोऽअतिंदरुतः । इन्द्र॑स्य॒ युज्यः सखा। | | 


वायो ग प्राङ्क्सोमोऽअतिंद्रुतः । इन्द्र॑स्य॒ युज्यः सखा ॥३॥ 

१. प्रस नें वर्णित सोम:-सोम वायो:-वायु के द्वारा पूतःचपवित्र होता है, अर्थात्‌ 
प्राणापान क्री साधना से इस सोम में वासनाओं से उत्पन्न होनेवाली अपवित्रता- नहीं आंती। 
८2 पवित्रे ज्ञानेन सदृशं पवित्रमिह विद्यते, इस वाक्य के अनुसार जीवन को 


ज्ञान से सोमः-यह सोम प्रत्यडः=(प्रति अञ्चति) वापस शरीर में 
अतिद्गुतः-अतिशयेन गमनवाला होता है, अर्थात्‌ सोम की रक्षा करनेवाले 


| पुरुष के जीवन को यह सोम अतिशयेन गतिवाला बना देता है। सोमरक्षा के अभाव में | 


अशक्त होकर मनुष्य निश्चेष्ट-सा बन जाता है। ञ्ञान- प्राप्ति में लगने जी यह सोम ज्ञानाग्नि 
का ईंधन बनता है, अर्स?'शैरीए८मेहीएइखकत फत होल6 हे! औत. हारीर की न्यूनताओं का 
` दूरीकरण होकर यह शरीर-यन्त्र नये-का-नया-सा बना रहता है, इसकी गति में कमी नहीं ' 


५३ 


Ee । ३: ऐसा होने पर सोम का रक्षक यह पुरुष इन्द्रस्य=उस पॅरमैश्वर्यशाली प्रभु का 


युज्यः सखा=सदा साथ रहनेवाला मित्र बनता है। मानव-जीवन के उत्कर्ष > 
चरमसीमा है कि “हम प्रभु के मित्र हों! ४. फिर इस सारी भावना को आवृत्त) करुते 


कहते हैं कि वायोःचयह प्राणापान से पवित्र होता है। प्राणायाम के द्वारा इस 


सोम प्राङ= (प्राञ्चति ऊर्ध्वं गच्छति-म०) अऊर्ध्वगतिवाला होता है और 
कारण इस सोम का रक्षक अतिद्रुतः अतिशयेन शीघ्रता से कार्यो में ठ प्र्नेजे 
और इन्द्रस्य-उस परमैश्वर्यशाली प्रभु का युज्यः सखा-सदा साथ रहनेत्नाली[ मित्र 
४. उस परमैश्वर्यशाली प्रभु का मित्र बनकर यह भी * आभूति' न ऐश्‍वर्येक्राला होतां है। 
इसके अन्नमयादि पाँचों कोश “तेज, वीर्य, बल व ओज, ज्ञान (म रे 
होते हैं। इसके पाँचों कोश उस-उस ऐश्वर्य से परिपूर्ण होते ह व 
भावार्थ-प्राणायाम के द्वारा सोम शरीर में ही गमनवाला न्ध्व गमनवाला होता 
है। ज्ञानाग्नि के. दीपन में इसका व्यय होता है। इसके भ्‌ + मनुष्य खूब क्रियामय 
जीवनवाला होता हे औरं सदा प्रभु का मित्र आ है! 
_ऋषिः-आभूतिः। देवता-सोमः। छन्दः-आषीरिपः :-षड्जः॥ 


सूर्यदुहिता-- ड़ RS 
पुनाति ते परिस्त्रुतशसोम्‌ःसूर्य स्य दुहि र ना शश्व॑ता तनां ॥४॥ 
१. प्रभु 'आभूति' से कहते हैं कि ते=सैरे षरिंस्थुतम 

सोमम्‌=सोम को सूर्यस्य दुहिता= “श्रद्धा यस | 
श्रद्धा पुनाति-पवित्र कर देती है। यह श्रद्धा हमार”सोम को पवित्र करती है। श्रद्धा वस्तुतः 
हममें सत्य का धारण कराती हे ( श्र 9 दधाति) और यह सत्य सोम को पवित्र . 
बनानेवाला होता है। २. यह श्रद्धा पत्य ब वासनाओं के निवारण से सोम को 
पवित्र करती है। वासनाएँ ही कोप अपवित्रता कां कारण बनती हैं। ३. यह श्रद्धा 
शश्वता=(शश प्लुतगतो) द्रुत गँ लाले ज्य से. सोम को पवित्र रखती है। श्रद्धावान्‌ पुरुष 
प्रभु में विश्‍वास करके सदा अचना क्या में लगा रहता है। बस, यही उत्तम क्रिया. सोमरक्षण 
का साधन बनती है। ४. सत ता (तन्‌ विस्तारे) शरीर की शक्तियों के विस्तार द्वारा 
सोम की सुरक्षा त है। शरीर की शक्तियों के विस्तार में व्याप्त हुआ-हुंआ 

` सोम पवित्र बना रह | ती वस्तुतः सोमरक्षा कॅ लिए आवश्यक है कि हम (क) 


1' ज्ञान की पुत्री के समान यह 


वासनाओं का !, (ख) सदा उत्तम कर्मों में स्फूर्ति से लगे रहें और (ग) | 
नामो के विस्त्वीर हों, अर्थात्‌ शक्तियों के विस्तार के लिए हममें प्रबल 
भावना हो। | कशा 


| सोम को पवित्र करती है, क्योंकि यहं वासनाओं का निवारण करती 
है, मरे स्फीर्ति-संम्पन्न व कर्मठ बनाती है तथा शक्तियों के विस्तार के लिए प्रेरित करती है। 
___.॥”्क्रक्षेष:-आभूतिः। देवता-सोम:। छन्द:-निचूज्जगती। स्वरः-न्तिषादः॥. न 
> | अहा+क्षत्र--तेज वब इन्द्रिय ३ 5 

- ब्रह्मं क्षत्रं प॑वते तेज॑ऽइन्द्रियशसुर॑या सोम॑ः सुतऽआसुंतो मर्दाय । 
` ` शुक्रेणं देव देवर्ताः "पिपृग्धि श्सेनीत्र यॅजमिर्क धेहि ५॥ 
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१. सुतः=उत्पन्न हुआ सोमः=यह सोम सुरया=(सुरा ० 20४००, ० 7५।९) शासन के 
- द्वारा, अर्थात्‌ शरीर में ही नियन्त्रित होकर ब्रह्म=ज्ञान को, क्षत्रम्‌ बल को, तेज: 

` को इन्द्रियम्‌=मन आदि इन्द्र के साधनों को पबते=( जनयति) ` प्रादुर्भूत करता (है। क 
से ज्ञानं बढ़ता है, बल की वृद्धि होती है, यह हमारी तेजस्विता का कारण eb 
हमारी मानसशक्तियों का वर्धन करनेवाला होता है। २. आसुतः=शरीर में ही अङ्ग 

में सम्पादित हुआ-हुआ यह सोम मदाय=जीवन में हर्ष व प्रफुल्लता के है। ३ 
हे देव=सब सुखों के देनेवाले प्रभो! आप शुक्रेण=इस शुद्ध, शक्तिप्रद वीत ८ 


` गुणों को पिपृग्थिच्हममें पूरित कौजिए। वीर्यरक्षा से हमारा हृदय- का भावनाओं 
र हे प्रभो! आप 
श्रिरसेषिके स्र अन्नम्‌= अन्न 


का निवास-स्थान बनता है, दूसरे शब्दों में यह देव-मन्दिर बन 
यजमानाय=यज्ञशील मेरे लिए रसेन=गोरस (दुग्ध), अथवा ओर्षा? 
को धेहि=धारण कीजिए। इस दूध व ओषधिरस और अन्नों के उत्प 
' हमारे लिए “ज्ञान, बल, तेज व इन्द्रियों के सामर्थ्य तथा हर्ष ज त्ल्लास ' को देनेवाला हो 
और.- हमारे हृदय को दिव्य भावनाओं से युक्त करके ः | 
_भावार्थ-हम रस व अन्न का सेवन करें। उससे क सो ष्‌ 
को बढाएगा, हमारी इन्द्रियों की शक्ति का वर्धन व डर 


हमारे ज्ञान, बल व तेज 
लॉस का कारण बनेगा और हमें 
(व भश में ही नियन्त्रित करें (सुरया)। 
ऋषिः-आभूतिः। देवता-इन्द्रः। छन्द:-चि एटे्रकतिः। स्वरः-धैबतः॥ 


कुक्रिदङ्ग यव॑मन्तो यवं. चिद्यथा 
बर्हिषो. नम॑ऽ उक्तिं यर्जन्ति। क 
सुत्राम्ण5एष ते योनिस्तेज॑से कड सा 
१. .गतमन्त्र के अनुसार ₹ सोम के संरक्षण के लिए सात्त्विक व सौम्य भोजन 

सर्वाधिक अपेक्षित है, अतः ड्व नेर करते हुए कहते हैं कि कुक्िदङ्ग=हे प्रचुर 


पे र्वे वयूय॑ इहेहैषां कृणुहि भोज॑नानि ये ._ | 
एस्यश्विभ्यों त्वा सरस्वत्यै त्वेन्द्राय त्वा 


शक्तियुक्त, सम्पूर्ण प ९ यर्समन्तः =जौ के खेतवाले यथा=जैसे यवं च्रिद्यात्‌=जौ | 
को निश्चय से प्म विसूयनअलग करके दान्ति=काटते चलते हैं, इसी 
प्रकार प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि "औभूति' भी एक-एक कोश को अलग करके "पृथक्‌ करते 
चलते हैं न उठते जाते हैं। २. हे प्रभो! ये=जो बर्हिषः=वासनाओं का 
'उद्बर्हण क | क्तम-आपके प्रति नमस्कार के कथन को यजन्ति=अपने साथ 
सङ्गत ने ह “इनके इह-इह=उस-उस योग कँ. भूमिका में स्थित हुओं के 
भोजनानि= को अथवा उत्तम सात्त्विक भोजनों को कृणुहि=आप कीजिए। इन जौ 
आदि से ही ये शक्ति को प्राप्त करेंगे और वासनाओं का उद्‌बर्हण कर 


ह | ! आप उपयामगृहीतः असि=उपासना के द्वारा यम-नियमो के पालन से 
गृहीत । ४. अश्विभ्यां त्वा=प्राणापान की शक्ति की प्राप्ति के लिए मैं आपका 

हूँ। सरस्वत्यै=ज्ञान अधिदेवता के लिए, अर्थात्‌ उत्कृष्ट ज्ञानी बनने के लिए 
मैं आपका ग्रहण करता हूँ। इन्द्राय त्वाआत्मशक्ति के विकास के लिए मैं आपका ग्रहण 


करतां हूँ. सुत्राम्णे-जिसृसे तौ ता तारा काग साक ह To एषः=यह मैं ते योनिः= 


` तेरा निवास-स्थान बनता हू, अ करता हूँ। तेजसे त्वा= 
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तेजस्विता की प्राप्ति के लिए आपको अपने में स्थापित करता हूँ! मेरा यह अन्नमयकोश 
अन्तर्निहित आपके द्वारा तेजस्वी बंनाया जाता है। वीर्याय 4 होने के 
मैं आपका स्वीकार करता हूँ। आपके द्वारा मेरा प्राणमयकोश उस : 
जो शक्ति मुझे रोगों से आक्रान्त नहीं होने देती। बलाय त्वा<मानस बल को 
मैं आपको स्वीकार करता हूँ। प्रभु के हृदयस्थ होने पर यह प्रभुभक्त श पुत मानसे/बल 
का लाभ करता है और उसके द्वारा सचमुच अपने कार्यो में सफल होता हु प्रिय 


भावार्थ-हम यव आदि सात्त्विक भोजनों से पवित्र ख 
उपासन करें। वे प्रभु 'कुविदङ्ग' हैं, शक्तिशाली गति देनेवाले हैं। रक के 
तेज, वीर्य व बल को प्राप्त करता हूँ! । 

सूचना-' कुवित्‌ इति बल नाम'। कुवित्‌ बल वाचक है : यही शब्द विकृत 

होकर कूअत बना है। 7 ee 


ऋषिः-आभूतिः। देवता-इन्द्रः। छन्दः भुरिवितर ग ह पेपसंबर:-थैवत:॥ 
'पति-पत्नी का स्थ 
नाना हि वा देवहिंतश्सद॑स्कृतं मा सःसृक्ष थो मे व्योंमन्‌। 


सुरा त्वमसि शुष्मिणी सोम$एष मा म 


णु हा सीः स्वाँ योनिंमाविशन्ती॥ ७॥ 
१. उत्तम जीवन बिताने का उपदेश देते हप 


हैं कि 'हि=निश्चय से बाम्‌=तुम 
इत्‌, अर्थात्‌ निर्दिष्ट नाना=अलग-अलग 
बाहर श्रम के द्वारा परिवार के पालन 
रत होकर (पत्नीशालं गार्हपत्यः १९।१८) 
है। अर्जित धन का संग्रह व उचित व्यय 


सदः=स्थान कृतम्‌ =किया गया है। प रभ 
-के लिए धन कमाना है और पत्नी ने, सरो 
गृह-सम्बन्धी सब कार्यों को सुचारु-रूये 
पत्नी का कार्य है। २. म प न 
हृदयाकाश में मा सं सृ 
इस प्रभु-सम्पर्क से ही वह 
के साथ करनेवाले होंगे। ३. 
शासन करनेवाली 


शे) सम्यक्‌ सम्पर्क स्थापित करने का प्रयत्न करो। 
मेनी है, जिससे वे अपने सब कार्यों को सफलता 
! त्वम्‌=तू सुरा= (सुर to.govern, t० ॥प[८) इस घर का 
८है। (सुर 10 591०) तूने अपनी उत्तम व्यवस्था से इस. घर 


को दीप्त करना + । „छ्‌ “तू शत्रुओं के शोषक बलवाली है। ४. एषः=यह तेरा पति 

भी सोमः=शक्ति ख अत्यन्त विनीत है। ५. तू स्वां योनिम्‌=अपने घर में जिस 

घर क तूने है आविशन्ती<प्रविष्ट होती हुई मा=मुझे मा हिंसी:-मत हिसित 

`. करना, अ उपासन को कभी समाप्त न कर देना। यह उपासना ही तुझे वह शक्ति. 
देगी, का उत्तमता से सञ्चालन कर पाएगी। क ह 

का -पत्नी अपने-अपने कार्यक्षेत्र का ग्रहण करके प्रभु-स्मरणपूर्वक अपने 

कार्यों गे तो घर सचमुच 'आभूति' का घर बनेगा, जो सब दृष्टिकोणों से 

. (आ-भूति)। वहाँ स्वास्थ्य होगा, सुसन्तान होगी, सम्पत्ति होगी और इन 


. सबसे बढ़कर वहाँ *सत्य' होगा। 


| सूचना-यहाँ पत्नीने गति ता राणे तती पकती टप र । एवं, पत्नी का 


उत्तरदायित्व कम-से-कम तिगुना 


त | 


अपने कार्यों को करते हुए परमे व्योमन्‌=उत्कृष्ट 
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ऋषि:-आभूतिः। देवता-सोमः। छन्द:-निचृत्पड्यृक्ति:। स्वरः-पञ्चमः॥ . ` 


> करे 5 मोद -आानन्द -महस ES SE र | | 
उपयामगुंहीतों ऽस्याश्चिनं तेज॑ः सारस्वतं वीर्यमेन्द्र बल॑म्‌ ` 0 


` एष ते योनिर्मोदाय त्वानन्दाय॑ त्वा महसे त्वा॥८॥ | 
. १. आभूति प्रभु से प्रार्थना करता है कि हे प्रभो! उपयामगुहीतः असि 

के द्वारा यम-नियमों के पालन से गृहीत होते हें आपको वही व्यक्ति प्र 
जो उपासनारत होता है। २. उस उपासक को आश्विनं तेजः=प्राणाप स्व्न्थी 
प्राप्त होती है और यह तेजस्विता ही उसे उत्तम स्वास्थ्य व दीर्घ जीलन देनेकाली बनती है। 
३. उपांसना से ही सारस्वतं वीर्यम-”ज्ञान की अधिदेंवता के साश्र सेस्वद्ध ह्लीर्य इसे प्राप्त 
_ होता है। उपासक को ज्ञान की वह शक्ति प्राप्त होती है जो सब्र कर्मों को पवित्र 
करनेवाली होती है। ४. ऐन्द्रं बलम्‌-उपासना से ही अध्यात्म (अल्ले्माप्त होता है। एवं, यह 
उपासक शरीर से स्वस्थ, मस्तिष्क में ज्ञानदीप्त तथा हृदय oa क शक्तिंसम्पन्नव पवित्र 
बनता है। ५. एषः=यह शरीर, बुद्धि व मन के ऐश्वर्य क रप्‌ वाला ' आभूति' नामवाला : 
मैं ते योनिः=हे प्रभो! आपका निवास-स्थानः बनता हूँ अपने हृदयदेश में बिठाता 
हूँ। मोदाय त्वा-इसलिए आपको हृदयदेश में बिठ्‌ 

उपयोग करते हुए *मोद' च हर्ष का लाभ कर सकळ न 
मेरे जीवन को अस्वस्थ. ब कटु न बना दें। आई [न्द 
में प्रतिष्ठित करता हूँ कि प्राकृतिक. भोगों Ri 
करनेवाला बनूँ। इन भोग्य पदार्थो के समुचि 
था। इनमें अनासक्ति मेरे निःश्रेयस गि 
सम्पर्क से तेजस्वी बनने के लिए # आपः 
सम्पर्क से शक्तिसम्मन्न बनकर छ्‌ व) स 

'. भावार्थ-प्रभु-उपासन हम i 


सारिक वस्तुएँ अत्युपयुक्त होकर 
आपको इसलिए हृदय-मन्दिर . 
उठ कर ' मैं वास्तविक आनन्द का लाभ 
ग ने स्वस्थ बनाकर मुझे सुखी किया 
_ होगी और महसे त्वा=आपके 
बनने का प्रयत्न करता हँ! आपके 


आ- भूतिः .. 


53 |; [मसि वीर्य मयिं येहि बल॑मसि बलं मयि. 


धेह्योजो 5स्योंजो ` म॒न्युर॑सि मन्युं मयि धेहि सहोऽसि सहो मयि धेहि॥९॥ 
__ ९..गतमन्त्रूमि सु के उपासन से “महस्‌' कौ प्राप्ति होती है? ऐसा कहा था! उसी 
का व्याख्यान मन्त्र में करते हैं-तेजः असिऱ्हे प्रभो! आप तेज के पुञ्ज हैं, मूर्तिमान्‌ 
तेज हैं। -मुर्थिन्सुझेसें तेजः=तेज का धेहि=आधानं कीजिए। मेरा यह अन्नमयकोश तेजस्वी 


पः (इस तेज से मैं अपनी रक्षा करने में समर्थ होंऊँ। २. वीर्यम्‌ असि=हे प्रभो! आप 
आर | वौर्य के पुञ्ज हैं। मयि वीर्य धेहि-मुझमें वीर्य का आधान करें। मेरा प्राणमंयकोश 
परथाकेषहौकेर सम्भावित रोगों को कम्पित करके दूर करनेवाला हो। वि-विशेषे रूंप से - 
यह ईर"रोगों को कम्पित करे। शरीर में इस वीर्य के स्थापन से मैं रोगों का शिकार न 

_ होऊ ३. बलम्‌ असिऱ्हे प्रभो! आप बल हैं। बलं मयि धेहि=मुझमें बल स्थापनं कीजिए . 
मेरा म॑नोमयकोश बल-सिम्पंत हिं॥1यक्त। बव्तस्तमफ्रक त्मक मुझे इर्द्िओें)के दमन में समर्थ करे 
और मैं अपनी जीवन-यात्रा को, विघ्नों को दूर करता हुआ, पूर्ण करनेवाला बनूँ। ४. ओजः 
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_ असिऱ्हे प्रभो। आप ओज हैं। मयि ओजः धेहि=मुझमें ओज का आधान करें। मेरा मन | 
ओजस्वी हो और यह सब प्रकार से मेरी उन्नति का कारण बने। मेरे मन का बल कर 


व शत्रुओं को दूर करता है तथा यह मानस-ओज मेरी उन्नति व वृद्धि का काएए ः 
५. मन्युः असि=(मन्‌=अवबोध) हे प्रभो! आप निरतिशय ज्ञान हैं, ज्ञानधन हैं। bs 
घेहि-मेरे विज्ञानमयकोश में भी इस ज्ञान-धन का आधान कीजिए। आपकी कृपा 
` प्राप्त करके मैं अपने जीवन को पवित्र करनेवाला बनूँ। और अन्त में री ८ असि=्हे 


प्रभो! आप 'सहस्‌' है, सहनशक्ति के पुञ्ज हैं। हम आपकी . कितनी 
अवहेलना करते हैं, परन्तु आप किसी प्रकार का क्रोध न करते हुए कल्याण 
'में प्रवृत्त रहते हैं i मयि=मुझमें भी सहः धेहि=सहनशक्ति का आ. । मैं अपने 

लाभ कर 


आनन्दमयकोश को आनन्द से परिपूर्ण करनेवाला बनूँ और सच ठच ज ( 
संकूँ। ७. इस प्रकार हे प्रभो! आपकी कृपा से अपने सब कोश की उस-उस "ऐश्वर्य से 
परिपूर्ण करके मैं सचमुच प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “ आभूति' सर रे ऐडश्वर्यवाला। | 

: -भ्रावार्थ-मेरा अन्नमयकोश तेजस्वी हो, प्राणमयकोश मनोमयकोश में मैं 


बल व ओज को धारण करूँ। मेरा विज्ञाननयकोश म Rr रान परिपूर्ण हो, और सहस्‌ 


को अपनाकर मैं आनन्दमयकोशवाला बनू। 
ऋषिः-हैमवर्चिः। देवता-स्रोमः। छन्दः वथ क स्वरः-ऋषभः॥ 
HS ३... स-बल्वता (2 | 
या व्याघ्रं विषूचिकोभो वृक च र a | | 
श्येनं प॑ंतत्त्रिणंःसिश्हश्सेमं पात्व<हसः॥१०॥ ` 
१. गंत मन्त्र में एक-एक कोश ई धारण का उल्लेख था। यह शक्ति ही 
आभूति को हैमनस्वर्ग के समान ददप च पू=दीप्तिवाला बनाती है और इसका नाम 
'हैमवर्चिः' हो जाता है। यह हैमवर्द्रि जक शता करता है कि या=जो विषूचिका=(वि-सु-अञ्च) 
विविध उत्तम गतियों की कारणर्घूते शक्तित्याघ्रम्‌ =व्याघ्र च खृकम्‌=और भेडिया उभौरदोनों 


को रक्षति=सुरक्षित स न को ही कया, पततत्त्रिणम्‌=आकाश में उड्नेवाले 


श्येनम्‌=बाजु को तथा सिं 'क्को जो शक्ति सुरक्षित करती है सा=वही शक्ति इमम्‌ . 


इस हैमवर्चि को आंहस्‌ः=पापौस व पापजनित पीड़ाओं से पातु=रक्षित करे। २. इस संसार 
. का यह एक जीवित तथ्य है कि रक्षा के लिए शक्ति की आवश्यकता है। ज्ञान 

न \ पना स्थान है, परन्तु वे शक्ति का स्थान नहीं ले-सकते। रक्षा 
+ कामे आती है। संसार में दुर्बल बलवान्‌ से मारा जाता है, छोटी मछली 
स घ निराली जाती है। चूहा बिल्ली से मारा जाता है, बिल्ली कुत्ते से, कुत्ता बूक 
वृक व्यात्र खे और व्याघ्र सिंह से। गौ की भलमनसाहत उसे शेर के आक्रमण से नहीं 
| प । एवं, जहाँ ज्ञान व भद्रता का सम्पादन आवश्यक है बहाँ शक्ति का सम्पादन उनसे 


निर्बलता चे अवीरता के साथ सब बुराइयों (९४।।७) का निवास है। ४/7४०९ तो वीरत्व में 
ही है। निर्बल व्यक्ति जल्दी खिझ उठता है, सबल सहनशील होता है, इसलिए शक्ति का 
सम्पादन अत्यन्त आवश्यक हे :<यह०शक्ति व्ही हमें॥ प्र को 65. पराप्त करानेबाली होगी 
नायमात्मा बलहीनेन लभ्यः। ह | 6 


कहीं अधिक आवश्यक है। “वीरभोग्या हक पन्धरा' इस उक्ति में यही तथ्य निहित है। ३. ' - 
; इन शब्दों से यह भी व्यक्त है कि पाप से भी हमें शक्ति ही बचाती है। . 


ण्८ . www.aryamantavya.in (62629) , यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


भावार्थ-हम शक्ति-सम्पादन करके अपने को पापों व.कष्टो से बचानेवाले हों। . 

ऋषिः-हैमवर्च्चिः। देवता--अग्नि:। छन्दः-शक्वरी। स्वर ॥ 
अनृणता 

यरदापिपेर्ष मातरं पुत्रः प्रमुदितो धर्यन। एतत्तद॑ग्नेऽअनुणो 

मरया। स॒म्पूच॑ स्थ॒ सं मां भद्रेण पङ्क चिपूच॑ स्थ॒ वि मां 


१. गतमन्त्र के अनुसार शक्तिशाली बनकर उत्तम जीवनवाले मात ल) 
~ को ही जन्म देते हैं। उस समय वे कहते हैं कि यदा-जब प्रमुदित्रः 


२2 प्रसन्नतावाला, 


अर्थात्‌ स्वास्थ्य के कारण सदा हँसता हुआ पुत्रः=बालक ६ करता हुआ, 
मातृ-दुग्ध को पीता हुआ मातर पिपेष=माता के वक्षःस्थल (कोप दब फो है तो आग्ने-हे 
प्रभो! एतत्‌ तत्‌=तब यह मैं अनृणः भवामि"पितृऋण से अनृण होल्ञा हूँ। चूँकि मया= मैंने 
पितरौ=माता-पिता को अहतौ=नष्ट नहीं होने दिया। अब ल के रूप में अमर ही 


प्रभो! अमृतत्व को प्राप्त 
वंश को नष्ट होता हुआ 

ब्राप संपूच स्थ=अपने को उत्तम 
शुद्टेण=भद्र गुणों से संपृक्तचर्सम्यक्‌ 
करनेवाले हो, मा=मुझे भी पाप्मना 
तो पैतृक सम्पत्ति के रूप में मुझे 
अवगुण मुझे अवगुणी करेंगे, अतः 
से वियुक्त करना अत्यन्त आवश्यक 
१ से मुक्त नहीं कर. देता, सन्तान का 
ही तरानेवाली होती है। 


बने रहेंगे। प्रजाभिः अग्ने अमृतत्वमश्याम=प्रजाओं र 
करें, यही तो उनकी प्रार्थना थी। अब ये मेरे मातापि 
` न समझेंगे। २. यह उत्तम सन्तान चाहता है कि हे टोर 
गुणों से संपृक्त करनेवाले हो, इस प्रकार माच्मुझे 
युक्त करो। विपुच्च स्थच्आप दुरितों से अपने का i) शि 
पुङक्त=पाप से पृथक कोजिए। आपके गुण 
प्राप्त होने है। आपके गुण मुझे गुणी बनः २ आप 
आपके लिए अपने जीवन को गुणों से सुरा 
है। ३. केवल सन्तान का उत्पादन k i इभे) 
उत्तम बनाना भीः आवश्यक है तमं (स 


ऋषिः-हैमवर्चि प द्वासः। छन्द:-भुरिगनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
त आशिवनौ-सरस्वती 
भेषजं भिषजाश्विनां। 
उ भिषिगिन्द्राये्ट्रियाणि दध॑तः॥ ९२॥ 
न्य | को भद्र से संपृक्त करने व पाप से विपृक्त करने का उल्लेख है। 
ऐसा करनेव कहलाते हैं। ये देवाः=देवपुरुष, दिव्य वृत्तिबाले लोग यज्ञम्‌ 
अतन्वत=विस्तृत करते हैं। अपने को सदा उत्तम कर्मों में व्यापृत रखते | 
जब ये उत्तम कर्मों का विस्तार करते हैं तब अश्विनौ-ये प्राणापान 
षजीरेतजो देवों के वैद्य हैं, दिव्य वृत्तिवाले लोगों को बीमार .न होने देनेवाले हैं, वे 
(जस षध को अतन्वत=्विस्तृत करते हैं। ये प्राणापान उनकी सब व्याधियों के 
कोरेक़् बनते हैं, इनके शरीर को वे पूर्णतया स्वस्थ करते हैं तथा ३. सरस्वती=विद्या 
की अधिदेवता भी वाचा=ज्ञान की वाणियों के द्वारा भिषव्ू=इनकी मानस आधियों को दूर 


करनेवाली होती है। लाने. इता” पक्षि छी (लात्ता (9 हीक उसी प्रकार जैसेकि 
प्राणापान से इनका शरीर नीरोग बना था। ४. वस्तुतः ये प्राणापान (अश्विनौ) तथा ज्ञान 


हि दधतः=धारण करते हैं। इन्हें आधि-व्याधियों से बचाकर अङ्ग-प्रत्यङ्ग में उ 


'बनाए। हमारे सब अङ्ग पुष्ट हों। 


एकोनविंशोऽध्यायः www.aryamantavya.in (63 of 629.) | | ५९ 


IRRUOUESVVVSVSGSUVGVSTTTTTTVSTTTTTTTVSTTTOSTVTTVVIVVT SVU VIVTVVVVSVVVITIIVVVVI VLE 


(सरस्वती) इन्द्राय=इस जितेन्द्रिय पुरुष के लिए इन्द्रियाणि=सर्ब इन्द्रियों की शक्तियों को 


हैं। 


भावार्थ-हम सदा उत्तम कर्मों में व्यापृत रहकर प्राणापान की शक्ति त्से 
तथा ज्ञान के द्वारा पवित्र बनें। यह नीरोगता व पवित्रता हमें सर्वाङ्ग सम्पूर्ण 


ऋषिः-हैमवर्चिः। देवता-यज्ञः। छन्दः-अनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्ः 5० ९ 
| यज्ञात्मक जीवन “जै ` 

दीक्षायै रूपरंशरष्पाणि प्रायणीय॑स्य तोक्मांनि। 

क्रयस्य॑ रूपईसोम॑स्य लाजाः सोंमारशवो मधु ॥ ९ pa 

१. पिछले मन्त्र में देवों द्वारा यज्ञ-विस्तार का संकेत था। | को जीवन में लाने 
के लिए प्रस्तुत मन्त्र में कहते हैं कि -दीक्षायै=( दीक्षायाः पनिना) ब्रत ग्रहण. का 
रूपम्‌- ( 870, 1८:७०) निरूपक चिह्न शष्पाणि=नये उः व क E ` ब्रीहि हैं, अर्थात्‌ एक 
व्यक्ति जब यज्ञ का व्रत लेता है तब वह शष्पुः संकल्प करता है। २. 
प्रायणीयस्य= ( प्रःअयन) प्रकृष्ट जीवन बिताने नि 


सात्त्विक भोजन होने से हमारे 


तोक्मानि-नव प्ररूढ यव हैं, नये जौ हैं। ये जो-अत्यन्त 
अन्तःकरण को सात्त्विक बनाते हैं और > मारे जीवन-मार्ग उत्तम होता है। ३. 
` सोमस्य क्रयस्य-सोम' के क्रय का, अश तूल { से उत्पन्न होनेवाले शरीर में 


स्थिरता से रहनेवाले सोम की प्राप्ति 'का Re सूट लुन्रिरूपक चिह्र लाजा:<धान के बने खीलं 
सोमांशकः-सोमलता के अंशु तथा मधु/=शहदे/है। जब एक व्यक्ति यह निश्चय कर लेता 
हे कि मैंने उस सोम को प्राप्त करना (जो, प्रेरे शरीर में स्थिर रहे तो बह आग्नेय भोजनों 
को छोड़कर सौम्य भोजनों का “स्वीकार 
से यहाँ लाजा, सोमांशु व मधु क्रा झूल्ले हुआ है। ये प्रमुख सौम्य भोजन हैं। ये भोजन 
नकळे चाकर शक्तिसम्पन्न जीवनवाला बनाते हैं। 
ह शेष्पओजत्र का व्रत लेता है, प्रकृष्ट जीवन बितानेवाला नव 
“करता है और सोम के क्रय (=प्राप्ति) की इच्छावाला 
“लाजा, सोमांशु व मधु' का प्रयोग करता है। 
अतिथ्यादयो लिङ्गोक्ताः। छन्दः-अनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
अतिथ्िि-महावीर-उपसद्‌ 
` महावीरस्यं नग्नहु,ः। 


स ेतत्तिस्त्रो रात्रीः सुरासुंता ॥ ९४॥ 


._ भावार्थ-दीक्षित 
प्ररूढ़ यवों के प्रयोग का 
सोम का सौदागर बनने 


हह 1तत्यगमने' से बनकर अतिथि? शब्द प्रभु की ओर निरन्तर चलनेवाले का 


प र 
इसी अतिथि की भाववाचक संज्ञा 'आतिथ्य' है, अर्थात्‌ प्रभु की ओर निरन्तर 
| आतिथ्यरूपम्‌-आतिथ्य का निरूपक चिह्न यह है कि मासरम्‌=(मासेषु 


=दे०) ये प्रभु के उपासक प्रत्येक मास में रमण करते हैं, इन्हें वर्ष का कोई भी: 


महीना प्रतिकूल प्रतीत नहीं होता। इनका दृष्टिकोण यह होता है कि “बसन्त इन्नु रन्त्यो 


` ग्रीष्म इन्नु रन्त्यः। वर्षाएसानु एशाएको, हे ससत जिज हह सनत) वसन्त रमणीय है, ग्रीष्म 


भी रमणीय है और वर्षा के बाद शरद्‌, हेमन्त व: भी रमणीय हैं। ऋतुमात्र सुन्दर 


है। इन सौम्य भोजनों के उदाहरण रूप 


ग nvayamennnyin (6400629) पुणय 


हैं, इन ऋतुओं के बनानेवाले सभी मास रमणीय हैं। २. महावीरस्य-इस संसार में प्रलोभनों 
में न फँसकर प्रभु की ओर चलनेवाले “महान्‌ वीर' का रूपम्‌=निरूपकचिछ् यही 
नग्नहुः=स्वयं नग्न रहकर भी (हु) दान देता है। अपनी आवश्यकताओं को नहीं 
जिससे अधिक-से-अधिक दे सके। ३. अतिथि व महावीर बनने के लिए मन ज र टर 
के समीप उपस्थित होनेवाले-आचार्य-चरणों में अन्ततः प्रभु के चरणों _ 
ब्रह्मचारियों का रूपम्‌<निरूपकचिह्द एतत्‌=यही है कि तिस्त्रो छि 'केठसमीप  । 
` तीन रात्रियों तक रहकर इन्होंने सुरा सुता= (सुर t0 govern, to rule, न shin ba gd 
व ज्ञान की दीप्ति का निष्पादन किया है। यहाँ तीन रात्रियाँ-२४, ख ७४८ वर्ष के 
ब्रह्मचर्यकालों का उपलक्षण हैं। आजकल की भाषा में प्रारम्भिक 
उच्च विद्यालय का काल तथा महाविद्यालय का काल हैं। 
आत्म-नियन्त्रण व ज्ञान को सिद्ध करने के लिए यत्नशील रहता 
का यही चिह्न है। >> 
भावार्थ-प्रभु की ओर चलनेवाले को सभी मास 
जो स्वयं भूखा रहकर भी औरों को खिलाता है। आचार्य 
व ज्ञान की साधना करता है। 
ऋषिः-हैमवर्चिः। देवता-सोम:। छन्दः 


गर्य-चरणों में वास : 


हैं। महान्‌ वीर वह है 
रहनेबाला आत्म-नियन्त्रण 


“अनुष्टेपफ्र। स्वरः-गान्धारः॥ 


सोमस्य रूपं क्रीतस्य॑ पे | | | 

अश्विभ्यां दुग्धं. भेंष॒जमिन्द्रायैन्द्र: र TENE +, 

१. तेरहवें मन्त्र में कहा था कि ' ठि सोम का खुरीदार बनने का निरूपक चिह्न 
यह है कि हम 'लाजा-सोमांशु व मश्नु' करते हैं। चौदहवें मन्त्र की समाप्ति पर . 


६ सभी £-सश्षीप रहकर आत्म-नियन्त्रण व ज्ञानदीप्ति को सिद्ध 
); की रक्षा के लिए समर्थ बनाया था। अब प्रस्तुत . 
यो तपरः € सोम ठीक खरीदा गया हे 1 अर्थात्‌ र सोम की 


मन्त्र में कहते हैं कि " 
फा रूपम्‌<निरूपक चिह्न यह है कि परिस्त्रुत्‌= (परितः 


सम्यक्तया रक्षा की गई' इर 


स्त्रचति. प्राप्नोति-द्‌० में जा | ओर व्याप्त होनेकाला यह सोम परिषिच्यते-अङ्ग -प्रत्यङ्गों 
में रुधिर के माध्यम से | रि होता है। २. अङ्ग-प्रत्यङ्गों में दुग्धम्‌ (दुह प्रपूरणे) प्रकृष्टतया 
पूरित हुआ-हुआ ह सोमे, अश्विभ्याम्‌=प्राणापान की वृद्धि के लिए होता है। इससे शरीरे 
में प्राणशक्ति न की वृद्धि होती है। ३. प्राणापान की शक्ति की वृद्धि के द्वारा 


न द सरस्वेत्या=ज्ञान की देवता के द्वारा यह ऐन्द्रम्‌= परमैश्वर्यशाली प्रभु को प्राप्ति 
का 1 है। इस 'सोम' से ही उस सोम (प्रभु) को प्राप्त किया जाता है। 
_सोम का क्रय तो उसने ही किया जिसने कि इसे अङ्ग-प्रत्यङ्ग में. सिक्त 


करके रोगों का निवर्तक बनाया और आत्मशक्ति के विकास तथा ज्ञानवृद्धि के द्वारा 
परमात्मा- प्राप्त का साधातब्ननासhram vedic Mission (64 of 629.) RE 


| एकोनषिशोऽध्याय ला कणी | ६१ 
aryamantavyen ठं 
ऋषिः-हैमवर्चिः। देवता-यज्ञः। छन्दः-भुरिगनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
_ आसन्दी रूपश्रांजासन्धी वेदै कुम्भी सुंराधानी। _ 
अन्त॑रऽ उत्तरवेद्या रूपं कारोत्रो भिषक ॥९६॥ ES 
. १. आसन्दी ' उस मञ्चिका=कुर्सी को कहते हैं जिसपर यज्ञशील 
होता है। गतंमन्त्र के अनुसार सोम का क्रय करके “यह सोमक्रोता पि को 
बना पाया है (उस सोम का अधिष्ठाता बना है); इसका रूपम्‌-निरूपकर ह है कि 


बह राजा=अपने. जीवन को व्यवस्थित करनेवाला (राज्‌ (0 regulp (राज्‌ (० 
11०) ज्ञान-दीप्त हुआ है। शरीर में सोम .के रक्षित होने पर आ श्रयाँ नहीं रहतीं 
जीवन बडा व्यबस्थित हो जाता है. और सोम द्वारा ज्ञानाग्निः का दै क्रेर मनुष्य ज्ञान 
से चमक उठता है। २. आसनन्‍्दै-( आसन्द्यः) आसन्दी का (चिह्न यह है कि | 


(ममनेरूपव 
कुम्भी=यह व्यक्ति कुम्भवाला अना है। 'कुम्भ' का अर्थ ह का जिसमें पूरण (उभ 
. उम्भ्‌ पूरणे) =किया जाए, (क) अर्थात्‌ आनंन्द जिसमें कोर इस “कुम्भवाला' व्यक्ति 
` वह है जो आनन्द से परिपूर्ण है, जिसके मुख पर गस 
जो व्यक्ति सोम का अधिष्ठाता बनता है वह आः ध्‌ च जीवनवाला होता ही 
है। इसका जीवन सदा आशामय होता है। यह र की. बातें नहीं करता। ३. 
बरेद्चै=(वेद्याः) वेदि का ज्ञाता बनने का, प्रभु व जनः प्त करने का. निरूपकचिहू यह है 
कि यह व्यक्ति सुराधानी=सुरा काय तह अपने में आधान करनेवाला होता है, 
अर्थात्‌ इसका जीवन पूर्णतया नियन्त्रित ४ उत्तरवेद्याः=उत्कृष्ट ज्ञानी का रूपम्‌- 
निरूपकचिह यह है कि यह आन्तरः ए 9£ अस्य अस्ति इति अन्तर अच्‌) (क) 
` अन्दरवाला होता है। सदा अन्दर नकल / आत्म-निरीक्षण करनेवाला बनता है, (ख) 
आचार्य ने * अन्तर' शब्द ' से बनाया है, तब अर्थ यह होगा कि यह 
उत्कृष्टं जीवनवालाः होता है,/ईसं से सब वासनाओं को तैरनेवाला होता है। ५. 
कारोतरःन्डत्कृष्ट कर्म a भूत कर्मो में व्याप्त रहनेवाला व्यक्ति भिषव्हच्सब 


रोगों का चिकित्सक ३6 आधि-व्याधियों को दूर करके शरीर में नीरोग व 
मन में स्वस्थ बनता है 

प को आसन्दी बनाकर हम राजा बनें। इस सोमासन्दी से जीवन 
करें। ज्ञानी बनकर नियन्त्रित जीवनवाले हों। उत्कृष्ट ज्ञानी बनकर 
। कर्मो में लगे रहकर आधि-व्याधियों के वश में. न हों। 
-हैमबर्च्िः। देवता-यज्ञः। छन्द्‌:-आनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 

सन्तान माता-पिता के अनुरूप 

दे: सर्माप्यते बर्हिषां बर्हि रिन्द्रियम्‌ 
न॑ सूप॑ऽआप्यते प्रणींतोऽअग्निरग्निना॥ ११७॥ 


के अधिष्ठाता, सोम का पूर्णरूप से नियन्त्रण करनेवाले माता-पिता यथेष्ट 


[| (पे शतप 
Ls 


समाप्यते=प्राप्त की जाती है। माता-पिता ज्ञानप्रधान जीवनवाले हों तो सन्तानों में भी यही 
ज्ञान की रुचि उत्पन्न “होती [हे।।२०बर्हि्म्जदवदसहेतर रेउवास्लाों को उखाड्नेवाले पुरुष से 


व उल्लास के चिह्न हैं। . . | 


का लाभ करते हैं। बेद्या=(विदू ज्ञाने) ज्ञानी पुरुष से वेदिः-ज्ञानी सन्तान ही | 


भावार्थ--सन्तान माता-पिता के अनुरूप होते हैं। ज्ञानी का ति तिल 

वासनाशून्य और शक्तिसम्मन्न, सद्गुणसम्पन्न का सद्गुणी तथा जमे 

सन्तान होता है। | | | 
ऋषिः-हैमवर्त्चिः। देवता-गृहपति:। छन्द:-निचृदनुष्टुप! pe >गान्शारः 

| घर में चार आवश्यक कार्य A \ 

हविर्धानं यदश्चिनाग्नीं्चं यत्सर॑स्वती। | 

- इन्द्रायैन्द्रशसदस्कृतं प॑त्रीशालं गार्हपत्यः ८॥ 
[ ९.यत्‌=यदि अश्विना=प्राणापान अपेक्षित हैं तो 

` अग्निकुण्ड में हवि का आह्वान करें, अर्थात्‌ घर F 


ऐसे है कि हम *हविर्धानं' 
से. अग्निहोत्र करें। इससे 
वृद्धि होगी। २. यत्‌=्यदि हम 
चो हैं, अर्थात्‌ ज्ञान प्राप्त करना 
3 यह 'अग्नीध्र' आचार्य है। यह . 


सरस्वती=ज्ञान की अधिदेवता की आराधना व 
चाहते हैं, तो आग्नीश्चम्‌=अग्नीध्र की शरण #ें 
विद्यार्थी में ज्ञानागिन का आधान करता है। (बेड द में" अन्यत्र यही भावना “अग्निना5ग्निः 
समिध्यते'. इन शब्दों में कही गई है। ३.. र न्द्र बनने के लिए, अर्थात्‌ आत्मशक्ति 
के विकास के लिए एन्द्रं सद:कृतम्‌ -प्ररमे भशवे उपासना का गृह बनाया गया है। घर 
में एकान्त शान्त स्थान का निर्माण हाँ बैठकर यह 'हैमवर्चिः' प्रभु का उपासन 


करता है और अपने अन्दर उस प्रः क शेक्ति को प्रवाहित करने का प्रयत्न करता है। प्रभु 
की शक्ति से सम्पन्न होकर ही. मह सड बन पाता है। ४. एवं, घर में एक 'हविर्धान' 


अग्निहोत्र करने का स्थान है, 5 प्राणापान की शक्ति के बर्धन का कारण बनता 
है। अग्नीश्चनआचार्य के समीप जिद का स्थान है, यह हमारी ज्ञानवृद्धि का कारण होता 
है। ऐन्द्रम-प्रभु के उपासन थान है, यह हमारी आत्मिक शक्ति की वृद्धि करनेवाला 
होता है। इन हे अक़िरिक्त प्रलीशालम्‌-एक पत्नी की शाला है। यह गार्हपत्य:-गार्हपत्य 
है, जहाँ घर के सब | के रक्षण के लिए अन्नपाचन आदि कार्य सिद्ध होते हैं। 
भावार्थ- धान हो, अग्नीध्र, ऐन्द्रसदस्‌ तथा पत्नीशाल हो। उसमें 


प्र न , प्रभु का उपासन तथा गृह-सम्बन्धी कार्य उत्तमता से 
चलते रहें। | | का | 
सूचन | गार्हपत्यः' शब्द से यह बात स्पष्ट है कि पत्नी का स्थान घर में 

में निपुण बनकर घर के कार्यों को उत्तमता से करना है। 


है, उसे 
हक णे:-हैमवर्चि:। देवता-यज्ञ:। छन्दः-निचृदनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
~ ` प्रैषों से प्रैषो को 
प्रैषर्भिः प्रैषा्नाप्नोत्याप्रीभिंराप्रीर्यज्ञस्यं 
प्रयाजेभिरनुयाजान्यषेटकरँसिरीहतीः। १९0” (00० ०22.) 


शा हे एकोनविंशोऽध्यायः [ | . ६३ 
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१. पिछले मन्त्र के अनुसार घरों को सुन्दर बनाकर उन घरों में माता-पिता प्रैषेभिः= 
प्रकृष्ट गतियों के द्वारा (प्र+इष्‌ गतौ) प्रैषान्‌=प्रकृष्ट्‌ गतिवाले सन्तानों को आप्नोति=प्राप्त 
करता है। उत्कृष्ट आचरणवाले माता-पिता के सन्तान भी उत्कृष्ट आचरणवाले होते. है 
यज्ञस्य=उत्तम कर्मों के आप्रीभिः=(तेजो वै ब्रह्मवर्चसं आप्रियः-एऐ० २॥४% 
` अर्थात्‌ उत्तम कर्मों में लगे रहने से उत्पन्न शक्तियों के द्वारा आप्रीः=तेज के पुञ्जं 

तेजस्वी सन्तानों को पाता है। ३. प्रयाजेभिः= (प्राणा वै प्रयाजाः-एऐ० १।११) 
द्वारा प्रयाजान्‌=प्राणशक्ति-सम्पन्न सन्तानों को प्राप्त करता है और ४. मेः 
अनुयाजाः-कौ० ६।९) अपानशक्ति के द्वारा अनुयाजान्‌=अपानशक्ति- सनन 
पाते हैं, इनके शरीर में दोष दूरीकरण की शक्ति ठीक बनी रहती है। ५ क भिः 
वषट्कारः। -श० १।६।२।२९) वाक्शक्ति के द्वारा वषट्कारान्‌=वार्क्शक्ति- ने 
को पाता है और अन्त में ६. आहुतिभिं:=दानपूर्वक अदन की वृ री तः 

अदन की वृत्तिबाले सन्तानों को पाता हे! 
भावार्थ-माता-पिता का उत्तम आचरण ४ पको 
_ ऋषिः-हैमवर््चिः। देवता-यजमानः। छन्दः- 
| पशुओं से पशुओं 
पशुर्भिः पशूर्नाप्नोति पुरोडाशैर्ईबीश्अष्या । 

छन्दोभिः सामिधेनीर्याज्याभिर्वषट्का न N३3 क 
| १. पशुभि:-पशुओं से पशून्‌=पशुओं को स्ति =प्राप्त करता है। यदि दौर्भाग्यवश 
'- माता-पिता में “काम: पशुः क्रोधः पशुः ' हृश्‌ 9 षद्‌ वाक्य के अनुसार काम-क्रोधादि 

पशुवृत्तियाँ प्रबल होंगी तो वे इन पशुवृत्रि ह क प्रबल सन्तानों को ही प्राप्त करेंगे। 
२. पुरोडाशैः= (पुरः दाश्नोति=4॥।) पन्त सेश्रॅसे प्रथम इन काम-क्रोधादि के संहार से 
“पुरोडाशान्‌=सबसे प्रथम र पहार करनेवाली सन्तानों को प्राप्त करता है। ३. 
हकिर्भिः=(हु दानादनयोः) दान 
की वृत्तिवाले सन्तानों को 
बचाने की वृत्तियों से छन्दां $ 
५. सामिधेनीभिः=अपने मै सि 
ज्ञानदीप्तियों के द्वारा सामिथे 
की क्रियाओं से 
- विकासो से वष 

5 


बनाता है। 
:~ऋहषभः॥ 


पाप से बचानेवाले सन्तानों को प्राप्त करता है 
[2 की समिधाओं के आधान की वृत्तियों से, अर्थात्‌ 
[वाली सन्तानों को पाता है। ६. याज्याभिः=यज्ञ 


विकसित वावशक्तिवाली सन्तानों को प्राप्त करता है। 
खतो का पाशविक आचरण सन्तानों को पशुतुल्य बना देता है। . 
> हैमवर्च्चिः। देवता-सोमः। छन्दः-अनुष्टुप्‌। स्वरः गान्धारः॥ 
हविष्य अन्न ( first grade ) 
Re \करम्भः सक्त॑वः परीवापः पयो दधि। 
रूपश्हविषंडआमिक्षा वाजिनं मर्धु ॥२९॥ FE 

_ - १, गतेमन्त्रों का विषय “उत्तम सन्तान की प्राप्ति कैसे हो सकती है’, यह था। अपनी 
उत्तम वृत्ति से ही हम सन्तानों को उत्तम बना पाएँगे। उस उत्तम वृत्ति के निर्माण के लिए 


भोजन का उत्तम होना अस्स आवशयके" है। इमें भींजेंगों मै “बीनस्थितिक भोजन' उत्तम है। . 


की वृत्तियों से हवींषि आप्नोति-देकर खाने 
:= (छन्दांसि छादनात्‌). अपने को पापों से | 


-याओंवाली सन्तानों को और ७. वषदकारैः =वाक्शक्ति के 


कक | ४ RO Oi | यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


वास्तव में मांस तो भोजन कहे जाने योग्य ही नहीं। इन वनस्पतियों व ओषधियों का राजा 
*सोम' है। “कौषीतकी उपनिषद्‌ २३।७' के अनुसार “एतद्ठै परममन्नाद्यं सोमः' सोम परम | 
अन्नाद्यन्सर्वोत्कृष्ट भोजन है। “हविर्वे देवतानां सोम:'-श० १।३।५३।२ देवताओं सश सोम | 
ही दानपूर्वक अदन करने योग्य पदार्थ है। २. इसी हविषः सोमस्य '-दानपूर्थिद डन, क. 


योग्य सोम के स्ूपम्‌= (त, 507, 5००७5) स्थानापन्न तज्जातीय पदार्थ नजह हैक) 
_'धानाः-भुने हुए जौ, (ख) करम्भः=दधिमिश्रित सत्तु, (ग) सक्तवः=सत्ू क रीवोप:-भुने 
हुए चावल या घनीभूत दूध (ङ) 'पयःच्दूध (च) दधि=दही, (छ) यार उष्ण दूध 
में दही डालने पर जो दूध का घनभाग होता है, वह पा है, ( =घनभाग 
के अतिरिक्त जो पानी-सा है यह 'वाजिनं' कहलाता है, (झ) मधुर्डशहेदे। ३. ये नौ पदार्थ 


सोम की जाति के हैं। सोम के साथ मिलकर इनकी संख्या 
- हविष्य अन्नों के प्रयोग से हम अपने अन्तःकरणों को उत्तम 
हैं और वैसी ही सन्तानों को प्राप्त करते हैं। 
भावार्थ-हम हविष्य पदार्थो का ही सेवन करें, शु 
ऋषिः-हैमवर्च्चिः। देवता-यज्ञः। छन्द:-अनुष्टपे$ उरः गान्धारः॥ . 


स्थानांपत्न अन्न ( Sec RN Br 
धानानांरूपं कुव॑लं परीवापस्यं गोधृम्र! 
सक्तनाछरूपं बद॑रमुप॒वार्काः करम्भस्य hy Hi 4 
` १, गतमन्त्र में धान आदि हविष्य क न हुआ है। प्रस्तुत मन्त्रे में उनमें से 
कुछ के स्थानापन्न पदार्थो का उल्लेख हशर ६ पू=भृष्ट=भुने हुए यवों का सूपम्‌= 
स्थानापन्न अन्न कुवलम्‌लउत्पल--कमलगददे 9 (कुवलं बदरीफले मुक्‍्ताफलोत्पलयोश्च, | 
इति कोशः) २. परीवापस्य= भुने हु का का रूपम्‌"स्थानापन्न अन्न गोधूमाः=गेंहू हे _ 
३. सक्तूनां रूपम्‌=सत्तुओं र क्षूनाष्र/बदरम्‌=बेरों को सुखाकर बनाया गया चूर्ण है। 
तथा ४. व्करम्भस्यन दधिमिश्रितर ग का रूप उपवाकाः:-यव (जौ) है। इक्कीसवें मन्त्र 
में प्रथमश्रेणी के अन्नों का र लेख हुओ था! बाइसवें तथा तेइसवें मन्त्र में द्वितीय श्रेणी के 
अन्नों का प्रतिपादन हुआ/८है। प्रश्र श्रेणी के अन्न न मिलने पर हम इन द्वितीय श्रेणी के 
अन्नों का प्रयोग करनेर | gr हक का न 


oH पु 


भावार्थ-हम म्र. ^ क्कुवल-गोधूम-बदर व उपवाक' का भोजनरूप में प्रयोग करें। 
हि A चिः। देवता-सोमः। छन्दः-आनुष्ठुप्‌। स्वरः-गान्धारः। ` 


न ` अन्य उपादेय पदार्थ 


न कप [ लेपं वाजिनश्सौम्यस्य॑ रूपमामिक्षां ॥२३॥ | | 
र :=ये जो जौ हैं, वे पयसः रूपम्‌=दूध का स्थानापन्न भोजन हैं, २. दध्नः 


का स्थानापन्न भोजन कर्कन्धूनि=स्थूल बदरी फल हैं ३. सोमस्य रूपम्‌=सोम 
वाजिनम्‌=दूध का पतला भाग (%०४) है, ४. सोमस्य=सोम से. बने हुए | 
` भोजन का स्थानापन्न. आमिक्षा=फरे दूध का घनभाग है, जिसमें दही मिलाया गया हो. 
(curd of milk and i > , PE 


है ) नो य | - ६ 
आावार्थ-'यव-क क-धु-वॉजिन तथ आमिक्षा” थे हमिरि/प्रिय भोजन हों। . 5. . 


(तिक जा ध्यायः - CTR) ones MRE | | ६५ 


ऋषिः-हैमवर्च्चिः। देवता-विद्वान्‌। छन्दः-निचृदनुष्टुष्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 


| गुरू-शिष्य . 
आ श्रांवयेतिं स्तोत्रियाः प्रत्याश्नावो$अनुरूप:॥ ` हु “> 
यजेतिं धाय्यारूपं प्रंगाथा ये यजामहा: ॥२४॥ श SS 
` ९. गतमन्त्रों के अनुसार सात्त्विक अन्नों का .सेवनकरने वाले “गुरु और शिष्ये) 
` प्रकार अध्ययनाध्यापन करें' इस बात का प्रतिपादन करते हुए कहते हैं जान 
आप आश्रावय (समन्तात्‌ विद्योपदेशान्‌ कुरु-द०) सब प्रकार से दच ज्ञान का 
ही श्रवण कराएँ, विविध विषयों में उन्हें ज्ञानप्रवीण करें। इति=बस, यही कार्य हो। 


आपका ध्यान सदा पढ़ाने में ही हो, आपकी सारी शक्ति इसी क तो में २. आप डन | 
विद्यार्थियों को वह ज्ञान सुनाएँ जो स्तोत्रियाः= (स्तोत्राण्यर्हन्ति द के योग्य हैं, 


. अर्थात्‌ जिनकी योग्यता इन स्तोत्रों को उन्हें समझने के योग्य हृताती हैं “विज्ञानवेद ' 
है। इसके सभी मन्त्र पदार्थों के गुणधर्मो का निरूपण से ' स्तोत्र' कहलाते 
हैं। इ: उन विद्यार्थियों को तूं.बह ज्ञान दे जो प्रत्याश्राव सद्ध अति )=पढे हुए पाठ 
को ठीक से सुना देता है, अर्थात्‌ पूर्ण ध्यान से आ i णे निकले शब्दों को सुनता 
“है और उन्हें ठीक कैसा ही सुना देता है। ४. द र्य के अनुरूप बनने के 
_ लिए उनके अनुकूल होने का पूर्ण प्रयत्न करता हे क्र विद्यार्थी के लिए कहते हैं कि 
यज्ञा इति-(देवपूजा-संगतिकरण-दान>यज ) तौ का आदर कर, सदा आचार्यो के 
सम्पर्क में रहने का प्रयत्न कर और अपने ऋज के प्रति दे डाल) यह आचार्य के 
प्रति अर्पण. तुझे सर्वथा आचार्य के 
आधान के योग्य विद्यार्थियों का 
प्रगाथाः=प्रकृष्ट गायनवाले होते हैं। &दो 
ये=जो यजामहाः= ( भृशं he ) 
उनके सम्पर्क में रहते हैं उरण 
अनुरूप बना पाते हैं। ' | 
भावार्थ-(क) आच कार्य हो कि वे. ज्ञान देने में लगे रहें, (ख) 
विद्यार्थियों का भी .एक ही कि वे उस ज्ञान को अपने साथ सङ्गत करने का प्रयत्न 
करें। | । | 


ट्थिपा८2) चिह्न यह होता हे कि वे 
एमे की वाणियों का उच्चारण करते हैं, और 
शील होते. हैं। आचार्यों का आदर करते हैं, 


वे स : -देवता-सोमः। छन्द:-भुरिगनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्थार:॥ 

सोम पकी प्राप्ति 

हयर्‌ £रूपं प॒दैराप्नोति निविदः। 

शासो णाथ्छरूपं पय॑सा. सोम॑ऽआप्यते॥ २५॥ | 
२. “अभर्धेऋचीै:-मन्त्रभाग से उक्थानाम्‌-प्रवचनों का सूपम्‌=सौन्दर्यं आप्नोति=प्राप्त 
“जाती, है। आचार्य विद्यार्थियों को 'श्रद्धा' के विषय में समझाते हुए “श्रद्धया 


रळ. 


पत्यमाप्येते', * श्रबद्धां भगस्य पंथात वचसा वेदयामसि', “श्रब्धया विन्दते बसु' आदि 


निविद:-निश्चयात्मक जातो को को आप्नोति-प्राप्त करता है। 'भोजन' इसलिए भोजन हैं कि 
(भुज्‌ पालनाभ्यवहारयो?१"यहचॉर्लिका'कॅरकलेऐ श्‍ओरथा तिणि? रथात्‌ यह स्पष्ट है कि 


मन्त्रभागो से विषय को बडा प्राप्त करा देते हैं। २. इसी प्रकार, पदैःचशब्दो से | 


७8६ ` DT MT PN गवती १. spn यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


WWW. 


हमने शरीर-रक्षा के लिए खाना है, स्वाद के लिए नहीं। “बाहु' /इसीलिए 'बाहु' हैं कि 
(बाह प्रयत्ने) इनसे मनुष्य कार्यसिद्धि के लिए प्रयत्न करता है, इन्हें सदा कर्मो में लगाये 
रखता है। 'दीधिति' अंगुलियों का नाम है, चूंकि ' धीयन्ते कर्मसु' इन्हें कर्मो में हाहिल्‌-, 
करना है। एवं, 'बैदिक पद' हमें निश्चयात्मक ज्ञान देनेवाले हैं। ३. प्रणवैः=( औक [ 
` निरन्तर किये जानेवाले 'ओम्‌' के जप से शस्त्राणांरूपम्‌ आप्यते=शस्त्र का 
किया जाता है, अर्थात्‌ यह प्रणवः=ओंकार जप करनेवाले का शस्त्र व जे ठ है। उंपर्निष 

में तो 'प्रणवों धनुः? कहकर प्रणव को धनुष बना ही दिया है। इसे ele से हम 
काम आदि शत्रुओं का (शंसन्ति-हिंसन्ति यैः) हिंसन करनेवाले अ र 
पयसा=शक्तियों के आप्यायन के द्वारा सोमः=वह उमा के साथ र र ्‌ 
सम्पूर्ण ज्ञानवाले प्रभु आप्यते=पाये जाते हैं। उसी. प्रकार जैसे पयूसएल्दूध झे) सोमः-वीर्य 
आप्यते=प्राप्त होता है। दुग्धादि के प्रयोग से सोम को प्राप्ति 
शक्तियों का आप्यायन करते हुए हम प्रभु को पानेवाले बनते 


भावार्थ-प्रभु-प्राप्ति के लिए ज्ञानवृद्धि तो RC र्‌ प से वासना को दूर 
करना भी आवश्यक है और सात्त्विक भोजनों से सोम की सर्धीत करते हुए अङ्ग- प्रत्यङ्ग 
: की शक्ति को बढ़ाना भी आवश्यक है। | | 
| क्रषि:-हेमवर्चि:। देवता-यज्ञः। छन्द:-; १ :-गान्धारः॥ 


. अश्विभ्यौ प्रातः सबनमिन्द्रेणैन्द्रं म ट 

बैशवदेवशसर॑स्वत्या तृतीय॑माप्तश्स बलम 1” | । 

९. उपनिषदों में "प्रातःसवन, माध्यत्दिनसत्रेत्त व सायंसवन' का उल्लेख है। २४ वर्ष 
तक का ब्रह्मचर्य ही प्रातःसवन है, इसे) करे “वसु” कहलाता है। ४४ वर्ष तक का | 
ब्रह्मचर्य माध्यन्दिनसवन है। इसे क्ररकेवाला”'रुद्र' है तथा तृतीयसंवन ४८ वर्ष तक का 
ब्रह्मचर्य है। इसे करनेवाला ' २. बसु ब्रह्मचारी वीर्यरक्षा द्वारा अपनी प्राणापान 
की शक्ति की वृद्धि करके बनतां है। मन्त्र में कहते हैं कि अशश्‍्विभ्याम्‌= 


f 


प्राणापान के साधकों से आ झेन किया जाता है। २४ वर्ष तक का ब्रह्मचर्य इसको 
प्राणापान शक्ति को खूब का देता है। इस प्रातःसबन को करनेवाला व्यक्ति भी 
' अश्विनौ ss शब्द से 

माध्यन्दिनम्‌=४४ 


अन्त में ३. सरस्वती की आराधना करते हुए ज्ञान व दिव्य गुणों को बढ़ाकर हम ' आदित्य' 
बनते हैं और सब दिव्य गुणों के स्वीकार से 'वैश्वंदेवम्‌' होते हैं। 


_ ऋषि:-हैमवर्चि:। देवता-यज्ञः। छन्दः-भुरिगनुष्टुप्‌। स्वर:-गान्धारः॥ _ “> | 
गति-स्थिति (गति से स्थिति तक ) 


वायव्यैर्वायव्यान्याप्नोति सतेन द्रोणकलशम्‌। | 
कुम्भीभ्यांमम्भृणौ सुते स्थालीरभि स्थालीरांप्नोति ॥ २७॥ 


_ बायव्यैः=वायु-सम्बन्धी गुणों के द्वारा, अर्थात्‌ “वा गतिगन्धयोः' बुराइयों 
को समाप्त करने की वृत्ति से बायव्यानि=वायु-गुणयुक्त शिष्यों-को ए करता . 
है, विद्यार्थियों को भी व्रह क्रियाशीलता के द्वारा बुराइयों के =a बना पाता 
है। २. सतेन=(सन्‌ संभक्तौ) संभजन व संविभाग से, अर्थात्‌ के अनुसार 


परिपालन से द्रोण- 


कार्य करने से (विभागयुक्त कर्म से-दं०) अथवा दिनचर्या के लोक, 
का ऐन कलायुक्तं शरीरवाले 
ज ~ 


कलशम्‌ (द्रोणकलशो यस्य, द्रु गतौ-कलाः शेरते 
“को प्राप्त करता है, अर्थात्‌ ठीक संमयविभाग के पूर्वक संमक्रियाओं. के 
करनेवाले आचार्यों के विद्यार्थी भी ठीक क्रियाशील त ह अपने इस शरीर में सब 

` कलाओं का सम्यक्‌ आधान करनेवाले होते हैं। उ से णत ' प्राण, श्रद्धा' आदि सब 


_कलाएँ उनके जीवन में आश्रित' होती हैं। ३. =(क+उम्यूनकः आनन्द व 
. जलन=्देवशक्ति) आचार्य से अपने में आन के भरने से अम्भृणौ=महान्‌ 
(अम्भृण इति महन्नाम, निघण्टौ) व 2... र "उत्पन्न किये जाते हैं (अम्भूण 
Powerful, great, mighty, master ०£ वाच्‌) 
विद्यार्थियों को भी शक्तिसम्मन्न व (अकर | है। आचार्य की आनन्दमय मनोवृत्ति 
विद्यार्थियों को वाणी के ज्ञान ह बना देती है। ४. स्थालीभिः= (स्थल 
प्रतिष्ठायाम्‌) प्रतिष्ठा की वृत्तियों 5 स्‌ः स्थिररूप से कार्य में लगे रहने की वृत्ति से 
:स्थालीः आप्नोति=स्थिर वृत्तिवाल प्राप्त करता है। आचार्य की स्थिरता विद्यार्थियों में ` 
भी स्थिरता को जन्म देती है। | र्‍ | 
- _ भावार्थ-हम वायु का | I क्रियाशील व बुराइयों का संहार करनेवाले बनें, 
संविभागपूर्वक कार्यो को व क) हए हम गतिशील व षोडशकला सम्पूर्ण देहवाले हों। 

आनन्दमयता से स बने, स्थिरता को अपनाएँ। 
ऋषि: :। देवता-यज्ञ:। छन्दः-अनुष्टुष्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
| अव-भूथ. | 
म ग्रहै स्तोमांश्च विष्टुंतीः । 
शस्त्राणि साम्नांवभृथऽअंप्यते ॥२८॥ 
5) कर :>यजुर्वेद के मन्त्रों से ग्रहाः=(यैः सर्व क्रियाकाण्डं ग्रहनन्ति ते व्यवहाराः-. . 
-द्‌०) गृह व्यवहार-उपादेय कर्मकाण्ड -आप्यन्ते*प्राप्त 'किये जाते हैं, अर्थात्‌ यजुः 
` जीवन के सब कर्त्तव्यों का बोध होता है। यजुर्वेद का उपनाम ही कर्मवेद है. 
२. ग्रहैः=इन ग्रहणीय व्यबहारों व कर्तव्यों के ठीक पालन से ही वस्तुतः स्तोमाः =स्तवन 


तथा विष्टुती:=उत्तम स्तुति अणी न्पापा_होती. हैं क थात्‌. मो के करने से ही प्रभु 
- का अर्चन होता है और 0 61270 Ei “स्वक '=प्रभु-अर्चन 
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तो स्वकर्म पालन से ही होता है तथा लोक में यशस्वी: भी वही होता है जो अपने कर्तव्यों 
. पर दृढ़ रहता है। ३. छन्दोभिः =छन्दों के द्वारा ही उक्थाशस्त्राणि=उक्थ और hn प्राप्त 
होते हैं। ' छन्द' वेदमन्त्र हैं, “उक्थ' प्रवचन हैं, शस्त्रच्वासना-हिंसन के साधत हैं क आ 

यह हुआ कि वेदमन्त्रों द्वारा उत्तम प्रवचन होते हैं तथा इन्हीं के उच्चारण से क को 


आप्यते-प्राप्त होता है, अर्थात्‌ जीवन-यज्ञ का पूर्ण शोधन साम स्े/होत होत! १ र जिस दिन मैं 


साम व शक्ति को प्राप्त कर सका, वस्तुतः उसी दिन मेरा हग कोलन ण्प्स् 
भावार्थ-यजुर्वेद प्रतिपादित उत्तम कर्मो-का हम ग्रहण करें, ५ 


हों तथा हमारी उत्तम स्तुति का कारण बनें। छन्दों के का हिंसन हो £ 
और इस वासना-संहार से मेरा जीवन न हो ह जीवनकाल का | 


हो। 


स्वर:-गान्थार:॥ 


अवभृथन्यज्ञान्त स्नान हो। इस शान्ति में मेरे जीवन ! 
_ ऋषिः-हैमवर्चिः। देवता-इडा। छन्दः 
क संस्था ( 

इर्डाभिर्भक्षार्नाप्नोति सूक्तवाकेनाशिर्षः 

शंयुर्ना पत्नीसंयाजान्त्समिष्टयजुर्षा हर स २९॥ | 
९, गतमन्त्र के अनुसार ' अवभूथ' fg Ne थान) करनेवाला व्यक्ति इडाभिः =पृथिवी 
से (इडा=पृथिवी-नि० १।१) भक्षान्‌= भक्ष es र्थो को प्राप्त करता है अथवा इडाभिः=गौओं 
से (इडा=॥ ८०७) भोजन को प्राप्त /अर्थात्‌ इसका भोजन दूध व वानस्पतिक अन्न, 
शाक-फल ही होते हैं। २. इन स स | का सेवन करते हुए सात्त्विक अन्तःकरणवाला 
बनकर सूक्तवाकेन=सदा मधुर सत्य चाणियों के द्वारा यह, आशिषः=इच्छाओं को प्राप्त 
करता, है, अर्थात्‌ अपने त्‌ में स य को प्रतिष्ठित करके यह स॒ब क्रियाओं को सफल 
कर पाता है, यह जैसा के तह, धा ही सोंचता है। ३. इस प्रकार सात्त्विक भोजनों व 
| नों ie बन शान्त होता है। इस शंसुनाऽशान्ति को अपने साथ 
पत्नी के साथ उत्तम यज्ञों का आप्नोति=व्यापन करनेवाला 


जोड्ने से यह प 


होता है, अर्थात्‌ ्रहकूअपके जीवन में अपने जीवन-सखा (पत्नी) से मिलकर उत्तमोत्तम . 
: यज्ञात्मक कर्मों र वाला होता है। ४. समिष्टयजुषा=इन किये हुए उत्तम यज्ञों से 

| जा यजु:-यज्ञ) संस्थाम्‌=उत्तम' स्थिति को ब्राह्मीस्थिति को प्राप्त 

करता है। र | 


भोजन अन्न, फल, शाक व दूध हों। हम सत्य से सब इष्टकार्यो को 
र 1 शोन्ति से गृहस्थ में यज्ञों का सेवन करें। इन सम्यक्‌ कृत यज्ञों के द्वारा 
ज्ञता व ब्राह्मीस्थिति को प्राप्त करें। | | El, 
ऋषिः-हैमवर्त्चिः। देवता-यज्ञः। छन्दः-आनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ | 
त्रतम्‌-सत्यम्‌ - ७ 


व्र॒तेन॑ वीक्षामाजोति दीक्षग्रनीप्तोति रक्षिणाम्‌) .: ८25.) 


दक्षिणा श्रब्द्धार्माप्नोति श्रद्धया स॒त्यमांप्यते ॥३०॥ 


t 
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-१. पिछले मन्त्र की समाप्ति ' संस्था '=ब्राह्मीसिथिति पर थी, यही प्रस्तुत मन्त्र में 'सत्य | 
की प्राप्ति’ इन शब्दों से कही जा रही है। उस सत्य की प्राप्ति का क्रम यह म 
से दीक्षाम्‌=दीक्षा को आप्नोति=प्राप्त होता है। यहाँ मानव-जीवन का प्रारम्भ 
प्रारम्भिक ब्रह्मचर्याश्रम में व्यक्ति व्रत के द्वारा-नियम के द्वारा दीक्षा= ( self defieti 
आत्मभक्ति (ब्रह्मचर्य-प्रभु की ओर चलना) का निश्चय करता है! वस्तुतः हम 
जीवन में क्रमशः *माता-पिता-आचार्य-अतिथि' व प्रभु के प्रति अपना आप्र कः 
बनते हैं। यही हमारे जीवन की “पंचायतनपूजा' है। भौतिक क्षेत्र में इन चो 
पृथिवी आदि के साथ सम्बन्ध है। माता पृथिवी है, पिता सब कष्टों का नि भल ie 
प्रयत्न करता हुआ वारि-जल के तुल्य है, आचार्य अग्नि है, अतिथि {सुके 
भ्रमण करनेवाला है और प्रभु समन्तात्‌ दीप्त आकाश के समान हैं। न 
अपना अर्पण करते हैं, यही अर्पण 'दीक्षा' है। इस दीक्षा के लिए, वत 
है, अन्यथा दीक्षा सम्भव ही नहीं। २. अब गृहस्थ में दीक्षया=इ् 
दक्षिणा को आप्नोति= प्राप्त करता है। दीक्षित अनायास {क रिः होता है। गृहस्थ 
का मौलिक कर्तव्य “दक्षिणा' है, जिस प्रकार ब्रह्मचारी का भौविक कर्त्तव्य “आत्मसमर्पण ' 
था। ३. अब वानप्रस्थ में इस दक्षिणा देने की वृत्ति म ्रेब्द््= (सत्‌=सत्यं, धा=धारणः) 
सत्य के धारण को आप्नोतिन प्राप्त करता है, अर्थात्‌ जितेन्र-जितना देता है उरतना-उतना 
सत्य का धारण चलता है। न देना ही असत्य की (ओ > 
ले-जाता है और परिग्रह असत्य में फँसाता है। ब्रह्मा श्रम (संन्यास) में श्रब््धया=इस 
सत्यधारण की वृत्ति से अन्ततः सत्यम्‌=वह RS स 
का (धारण करते हुए धीमे-धीमे हम पूर सत्य को 


क्षत हो, दक्षिणा-दान की वृत्तिवाले हों, 


. भावार्थ-हम अपने जीवन में ५६२० र { 
इस दान की वृत्ति से उत्तरोत्तर र T में धारण करते हुए पूर्णसत्य को प्राप्त * ` 


करनेवाले बनें। , | | 0 
RS । छन्दः-अनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारशा दि 
। पूर्णता : 
` एतावंद्रूपं यज्ञस्य कृतम्‌ । fe 
| "गाय मणी सुते ॥३९॥ 


'द्रत-दीक्षा-दक्षिणा- श्रद्धा' के माध्यम से सत्य. की प्राप्ति का ` 


उल्लेख है। कहते हैं कि बस, एतावत्‌-इतना ही अज्ञस्य रूपमूच्यज्ञ का" | 
रूप है। वस्तुत:,यही यज्ञ है। यत्‌=जो देवैः-दिव्य गुणों से युक्त मनवालों से ब्रह्मणा=ज्ञानपूर्वक्र ' 
कृतम्‌=सम होड है। इस सत्य की प्राप्ति देवों को होती है। बिना दिव्य गुणों के 


अपनाये प्य प्रौपत सम्भव नहीं। इस सत्य की प्राप्ति के लिए दिव्य गुणों के साथ ज्ञान 
्रश्यष्ू है। वास्तव में ज्ञान के बिना दिव्य गुणों की प्राप्ति भी सम्भव नहीं, २. परन्तु . 
॒ त्रास सुते=( सौत्रामणी=सौत्रमण्याम्‌) सौत्रामणी यज्ञ किया जाता है। सौत्रामणी 
यज्ञ के सुते=निष्पादित होने पर ही ये सब अच्छे गुण व ज्ञान प्राप्त हुआं करते -हैं। यह 
“सौत्रामणी यज्ञ-(सुत्रा) इ्नाकारीस्[की/ लचलत शेरक्या दी है एह किसी प्रकार के रोगों 
का. आक्रमण नं हो जाए, यही सौत्रामणी यज्ञ है। इस यज्ञ के लिए सुरा का सेवन होता 


है। अपरिग्रह सत्य की ओर ' 


भु. आप्यते= प्राप्त -किया जाता है। सत्य. .. 
अपना पाते हैं। $ 


सर्वेम-ये सब दिव्य गुण तथा ज्ञान आप्नोति=मनुष्य तभी प्राप्त करता है, जब' . . 


| So शष.वा४1१11१00१.11_ (4०629) 2 अलतत मापन 
है। (' सुर्‌" ६०६०४७१, (०701०) सुरा=आत्मनियन्त्रण का साधन होता है। बिना आत्मनियन्त्रण । 
के यह यज्ञ सिद्ध नहीं होता। इस नियन्त्रण में ही वीर्यरक्षा का आधार है। न क्षा 
मनुष्य को पूर्ण स्वस्थ बनाती है और इस प्रकार हम सौत्रामणी यज्ञ को आर 
एवं, हम शरीर में स्वस्थ बनते हैं, मन में देव बनते हैं, मस्तिष्क में ब्रह्म= 


करते हैं। बस, यही 'जीवनयज्ञ' का पूर्ण रूप है। 


भावार्थ-दिव्य गुणों के धारण, ज्ञान की प्राप्ति व शरीर को रोगों से/कू ok द्वारा | 
हम जीवन को सफल करें। र | | 
त्रषि:-हैमबर्चिः। देवता-इन्द्रः। छन्दः-निच्चृत्त्रिष्टुप्‌। स्वर; भा | 


| | प्रभु का वर्धन 
सुरावन्तं बर्हिषद <सुवीर॑ यज्ञःहिन्वन्ति महिषा नमो प | 
दर्धानाः सोमं दिवि देवर्तासु मदेमेन्द्रं न :॥३२॥ 

- १. गतमन्त्र के अनुसार सौत्रामणी यज्ञ के क मह्‌ पूजांयाम्‌) पूजा की 
वृत्तिवाले साधक नमोशभिः=नमस्‌ के द्वारा, अपने जीवन में < के द्वारा यज्ञम्‌=पूजनीय 
प्रभु को हिन्वन्ति=अपने में बढ़ाते हैं, अर्थात्‌ अपने दयो प्रभु की भावना को उज्ज्वल 
करते हैं। उस प्रभु की भावना को, जो २. (क, पुराळन्तम्‌ (सुर्‌ (० shine ) ज्ञान कौ 
दीप्तिवाले हैं, सारे ज्ञान के स्त्रोत हैं। वे ही गः सभी को ज्ञान देनेवाले हैं। (ख) 

बर्हिषदम्‌=वासनाशून्य पवित्रः हृदय में सिः ie ले हें (ग) सुवीरम्‌=(शोभना वीरा 
- शरीरात्मबलयुक्ता यस्मात्‌ तम्‌) जिस प्रभु प से उपासक शारीर व आत्मा के बल 
से युक्त होते हैं। ३. इस प्रभु के उपास है स्रैनाशन्य होकर हम वीर्य को सुरक्षित कर 
पाते हैं और सोमं दधानाः=इस धारण करते हुए, दिविर प्रकाश में तथा . 
देवतासु-दिव्य गुणों में अपने ` हुए हम मदेम=हर्ष का अनुभव करें। 
मस्तिष्क में ज्ञान के प्रकाश त उम लखासनाशून्यता के कारण एक. अदभुत आनन्द का 
अनुभंव होता है। ४. ह ँ :-उस घर में ऐश्‍वर्यशाली प्रभु को अपने साथ 
सङ्गत करते हुए स्वर्काः= पनोवाले हों तथा उत्तम अन्नों कां (अर्कच्अन्न-नि०) 
सेवन करनेवाले हों। प्रभु के लिए उत्तम सात्त्विक अन्न सहायक होते हैं। इनसे ' 
अन्तःकरण की शुद्धि ठीक बनी रहती है, वासना-ग्रन्थियों का विनाश होकर 
हम प्रभु-दर्शन यः के जाते हैं। | | RE | 
भावार्थ-- का उपासन करें। प्रभु-उपासन के लिए चित्तवृत्ति को ठीक रखने 
के उद्देश्य से अन्न का सेवन करें। 
:। देवता-इन्द्रः। छन्दः-त्रिष्ठुप्‌। स्वरः-धैवतः॥ 
सुरया-सोम 
ङः सम्भूत्‌ऽआओष॑धीषु सोम॑स्य॒ शुष्मः सुर॑या सुतस्य॑। 
व यज॑मानं मदेन सर॑स्वतीमश्चिनाविन्द्रंमग्निम्‌॥ ३३॥ 
>जसः-जो ते=तेरा ओषधीषु=आओषधियों में रसः=रस सम्भूतः=धारण किया गया है 
और उस रस के द्वारा सुरया"आत्मनियन्त्रण के साथ सुतस्य सोमस्य=उत्पन्न किये गये 


सोम (वीर्यशक्ति) काशात हा r तोपण बय अत बल से यजमानम=प्रभु 


_ के साथ अपना सम्पर्क आनन्द व उल्लास. से 
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` (इन्द्र) तथा दोषदहनपूर्वक आगे बढ्नेवाला (अग्नि) ७ 


: बलकारी=जिसके होने पर मनुष्य शीघ्र सासे 
उस सोम को मैं अपने ४ 


हुए, अर्थात्‌ प्राणापान 
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जिन्व=प्रीणित कर। २. प्रभु ने बनस्पतियों में एक रस की स्थापना की है। यह रस उत्तम 
सोम का उत्पादक होता है; इस सोम को यदि. आत्मनियन्त्रण के द्वारा व्यक्ति त 
सुरक्षित रखता है तब यह सोम इस *यजमान' के जीवन को आनन्दित करनेखाला 

वास्तव में यह सुरक्षित सोम ही उसे 'यजमान=प्रभु के साथ सङ्गत करनेवाला 4923. ] 
प्रभु-सम्पर्क से यजमान का जीवन आनन्द से परिपूर्ण हो उठता है। ३. यह सोम 
इस यजमान को (क) सरस्वतीम्‌=ज्ञान की अधिदेवता ही बना > है | 
बनता है। (ख) अश्वनौ-इस सोम के रक्षण से पुरुष प्राणापान शक्ति, 
(गं). इन्द्रम्‌=इन्द्रियों की शक्तिवाला होता है तथा (घ) अग्निम्‌=सब 
आगे बढ्नेवाला होता है। ऽ ` A 


` भावार्थ-हम ओषधियों के सेवन से सोम को शरीर में उत | के 
द्वारा इस सोम की रक्षा करें। यह सुरक्षित सोम हमें आनन्द है 0) णते करे। हमें यह प्रभु 
के मेलवाला (यजमान), ज्ञानी (सरस्वती) , दीर्घजीवी ( शेक्तिसम्पन्न इन्द्रियोंबाला 


ऋषिः-हैमवर्त्िः। देवता-सोमः। छन्दः- ्खर:-ध्चै्तः॥ 


यमश्विना नमुंचेरासुरादधि स | 
इमं तईशुक्र मध्षुमन्तमिन्दुशसोमः 
९. मैं इह=इस मानव-जीवन में तमन (मर, 


1१८ का | | 
सुर धड भक्षयामि ॥३४॥ 

क) शुक्रम- (शीघ्र बलकरम्‌) शीघ्र- 
से ,शीक्तिपूर्वक कार्यों को करता है। (ख) 
मधुमन्तम्‌=माधुर्यवाले-जो मेरे यव 828 सथुर बनाता है। (ग) इन्दुम्‌= (इन्द्‌ ० ७९ 
P०९71) परमैश्वर्यकारक तथा «ख्)(सुंजानं सोमम्‌-मेरे जीवन को दीप्त बनानेवाले 
सोम-वीर्य को भक्षयामि=अपने करता हूँ, अपने शरीर का अङ्ग बनाता हूँ। २. 
का ङ्क बनाता हँ. यम्‌=जिसको आश्‍्विनौ= प्राणापान 
हिऴकर्र्‌/ अर्थात्‌ आसुर भावनाओं को पनपानेवाले नमुचेः 
(न मुच्‌ )=पीछा न छोड़ ९६८ Last infirmity of noble minds ) इस अहंकार नामक 
असुरराज से आधि=( आश्‍विनी-ह्येनं नमुचेरध्याहरताम्‌। -श० १२.८.१.३) ऊपर उठानेवाले 
सोधना का परिणाम यह हुआ कि इस वीर्य के कारण इसके 
हक भें अहंकार की भावना उत्पन्न नहीं हुई। एवं, प्राणायाम के अभ्यास 
“जीये राजस्रूप धारण करके मनुष्य को अहंकारी बना देता है। प्राणायाम 
ल सी रहती है और अहंकार की उत्पत्ति नहीं होती। यही अश्विनीदेवों का 
को) अध्याहरण है, अंहकार से ऊपर उठाना है। ३. अब अश्विनीदेवों द्वारा 
ध्योहरित इस सोम को सरस्वती=ज्ञानाधिदेवता इन्द्रियाय=इन्द्र के शरीर के 
Pe करती है। अहंकार से ऊपर उठे हुए पुरुष का वीर्य उसकी झानाग्नि 
है और उसकी शक्ति का बर्धन करनेवाला होता है। वस्तुतः ज्ञान-प्राप्ति _ 

में लगे वीर्यरक्षा का सुन्दर साधन है। वीर्य का ज्ञानाग्नि-दीपन में विनियोग होकर उस 

का सुन्दर सदव्यय हो जाता है, उससे -आत्मा की शक्ति का वर्धन होता है। | 
भावार्थ -प्राणायार्मे की सार्थिना शीर्य०कैी कँचलरक्षाजही वहीं.) करती , अपितु उस वीर 


आसुरात्‌=असुरवृत्तियों के लि 


4 ~ 


"पुरुष को अभिमान का शिकार भी नहीं होने देती। “ज्ञान-प्राप्ति में लगना' उस वीर्य का 


७२ है www.aryamantavya.in (76 of 629.) , यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


र 


` सदूव्यय करके आत्मशक्ति को बढ़ानेवाला होता है। . डा | क 
ऋषि:-हैमवर्ति:। देवता-सोमः। छन्दः-व्िराटत्रिष्टुष्‌। स्वरः--धैवत:॥ “> 

| | शक्षी द्वारा सोमपान 0 | 

यदत्र रिप्तश्रसिन॑ः सुतस्य यदिन्द्रोऽअपिंब॒च्छचीभिः । 

अहं तद॑स्य मन॑सा शिवेन सोमशराजांनमिह भ॑क्षयामि ॥ ३५॥ र 0 
_ १. यत्‌=जो रसिनः=रसवाले जीवन को माधुर्य से भरनेवाले सुतस्य तन 
सोम का रिप्तम्‌= (लिप्तं प्राप्तम्‌ द.) अंश प्राप्त हुआ है, यत्‌-जिस अं := 
का विजेता जीवात्मा शचीभिः=ज्ञानों व कर्मों के द्वारा तथा प्र 
अपिबत्‌ =अपने अन्दर पीता है, अर्थात्‌ व्याप्त कर लेता है। २. 
- को मधुर बनानेवाला है (रसिनः), इसके. अभाव में शरीर में 
ईर्ष्या-द्वेष आदि पनपने लगते हैं, इस प्रकार मनुष्य का जीवन कड छे हो जांता है। ३. इस 
सोम को शरीर में ही सुरक्षित रखने का साधन यह है कि सु ््ययज्ञ-यागादि उत्तम कर्मों 
में लगा रहे और अपने अतिरिक्त समय को न र्‌ 'लेमोग्रै। (शचीभिः) उससे भी 


'श्रान्त हो जाने पर वाणी से प्रभु का नाम जपने में . अहम्‌=में भी अस्य=इस 
(का 


हैं और मन में . 


व्या ता) 


सोम के तत्‌=उस अंश को शिवेन मनसाच्शिव मून की छेत से भक्षयामि= अपना भ्राग _ 
बनाता हूँ। इस सोम की रक्षा से मेरा मन शिव वृत्तिबे नता है, उसमें सभी के कल्याण 
की भावना उत्पन्न होती है। ५. वस्तुतः सोम के ववे भों का विचार करके कि.(क) . 
यह मेरे जीवन को माधुर्यवाला बनाता है, के रक्षण से मेरा मन शिव बनता है, 
मैं इह-यहाँ मानव-जीवन में सोमं : ह्स्र ज्लीवन को दीप्त करनेवाले इस सोम को 
'भक्षयामि=अपना भोजन बनाता हूँ। इसे [2 शरीर के अन्दर ही व्याप्त करने का प्रयत्न 
'करता हूँ! ससा प 5 
भावार्थ-१. सोमरक्षा का प्र है कि हम कर्मो में लगे रहें, ज्ञान प्राप्त करें और 
प्रभु के नाम का जप करें। २. (क) हमारे जीवन को मधुंर बनाएगा, (ख) 
मन को शिव बनाएगा ( त न > ग मस्तिष्क को ज्ञान-दीप्त करेगा (राजानम्‌)। 

ऋषि :-प्रजापति:॥ देवता? पितर:। छन्दः-निचृदष्टिः। स्वरः-मध्समः॥ | 

| प > पितृश्राद्ध ` | | 
पितृभ्य॑ः स्वधायि$ अरम: पितामहेभ्यः स्वधायिभ्यः स्व॒धा नमः प्रपितामहेभ्यः 
स्वधायिभ्यः मे अक्ष॑न्‌ पितरो ऽमीमदन्त पितरो ऽतींतृपन्त पितरः पितरः | 


i _ 
के अनुसार सोम का रक्षण करनेवाले युवक व युवति रसमय व मधुर 
हेले हैं। उनके मन शिव होते हैं और उनका ज्ञान दीप्त होतां है। इस प्रकार _ 
हो ले वे दम्पती वानप्रस्थाश्रम में प्रविष्ट हुए-हुए अपने पिता, पितामह व 
प्रपितामह ऐको समय-समय पर आमन्त्रित करते हैं। इन पितरों को वे 'स्वधा'=अन्न प्राप्त 
कराते है तथा 'नमः' उनका सत्कार करते हैं। इनके आमन्त्रण को स्वीकार करके वे पितर 
आते हैं और इसीलिए वे 'स्वधायी'-(स्वधां प्रति एतुं शीलं यस्य) कहलाते हैं। इन . | 
स्वधायिभ्यः=स्वधा के प्रशि! आमका! स्वांपरावेबालें0पित्त&्य/<प्रिताओं कि लिए स्वधा 
नमं:=अन्न तथा सत्कार हो! २. इसी प्रकार स्वधायिभ्यः=स्वधा के प्रति आनेवाले 


ी ड शुन्धध्वम्‌- जे =आाप प] ओं 
कि हे पितरः शुन्धध्वम्‌=आप उत्तम उपदेश व ६ 
` उनके आशीर्वादों से शुभमार्ग पर पः की! 


_ जीवनों को शुद्ध बनाएँ। 


एकोनविंशो$च्याय: फण्या शय्या TSE ध्यायः. 


'पितामहेभ्यः=पितामहों के लिए स्वधा नमः=अन्न व सत्कार हो तथा स्वधायिभ्यः =स्वधा ` 


` के प्रति आनेवाले प्रपितामहेभ्यः -परदादों के लिए स्वधा नमः=अन्न व सत्कार 'हो। ३. यहाँ 


मन्त्र में आमन्त्रण क्रम पिता-पितामह व प्रपितामह है, यद्यपि आयु कौ ME से 
का मान करते हुए यह क्रम प्रपितामह-पितामह-पिता होना चाहिए तथापि स 


ध्यान करते हुए यह क्रम बदल दिया गया है। पिता जो ५९ व ५२ वर्ष के होंगे 


का तो सम्भव है ही। पितामह भी ७४ व ७५ वर्ष की आयु होने से सम की हो रत णँ 
इस समय तक जो १०० वर्ष से ऊपर के होंगे उनके आने का संशय से 
सम्बन्ध का सामीप्य भी है। जो पिता से सम्बन्ध है, पितामह य उतुर्नाएन और 
प्रपितामह से यह सम्बन्ध और भी दूर का होता है। सन्तान पर पितर भाव अधिक 
पड़ता है, पितामह का इससे कम और प्रपितामह का उससे भी कम, भी युवक 
दम्पती इन सभी को आमन्त्रित करते हैं और उनका भोजनादि हैं। ४ 


ये युवक बड़े प्रसन्न होते हैं कि उनके आमन्त्रण को स्वीकार हे तरः अक्षन्‌=पितरों 
ने भोजन किया है और पितरः अमीमदन्त=पितर प्रसन्न हुए he र) पितर: अतीतुपन्त=उन 
पितरों ने तृप्ति का अनुभव किया है। ५. अब प्रसन्न व पति [से ये प्रार्थना करते हैं 


हमारे जीवनों को शुद्ध 

कीजिए। वस्तुतः पितृश्राद्ध का सर्वमहान्‌ लाभ यही, RY, ` अपने उन पितरों से अपने . 

कुलधमों व जातिधर्मो का उपदेश ग्रहण. करके < उने में प्रेरणा प्राप्त करते हैं तथा | 
के! अनुभव करते हैं। 

श्रमों से समय-समय पर घर 

:, उनसे उपदेश ब प्रेरणा लेकर अपने 


. भावार्थ-हम पिता-पितामह व 
में आमन्त्रित करें। उनका अन्नादि द्वार 


छन्द:- भुरिंगष्टिः । स्वर : मध्यमः ॥ 

| वश तन: 'शतायुष्य र 

पुनन्तु मा पितर॑: सोम्यासः पुनन्तु मा पिताम॒हाः पुनन्तु प्रपितामहाः । 

'पवित्रैण श॒तायुंषा । ala | पिताम॒हाः पुनन्तु प्रपितामहा: । 

पवित्रेंण श॒तायुषा पर्व्धश्नवै॥ ३७॥ | 

अनसार पितृश्राद्ध करनेवाला प्रार्थना करता है कि मा=मुझे सोम्यासः- 
गत 'पितरः=ये पिता पुनन्तु-पतवित्र करें। उनके जीवन की 

बन को, भी सौम्य बनाए। मा=मुझे 'पितामहाः=पितामह पुनन्तु=पवित्र करें 


ऋषि:-प्रजापति:। देवता- 


और प्रपि म्हा प्रपितामह भी पुनन्तु=मेरे जीवन को पापशून्य बनाए। मुझे ये सब 
शतायुषाः के जीवन को देनेवाले पत्रित्रेण "जीवन को पवित्र करने के साधनभूत 
एल त्रे केर दें। २.-शातायुषा पवित्रेण=सौ वर्ष का आयुष्य देनेवाले पवित्रीकरण के 


से मा=मुझे पितामहाः=पितामह पुनन्तु=पवित्र करें और प्रपितामहाः 


नु प्रपि तोम पवित्र करें, जिससे विश्वम पूर्ण आयु-जीवन को व्यश्नवै=में विशेषरूप 


से प्राप्त केरनेवाला बनूँ। मेरा शरीर, मन व मस्तिष्क सभी स्वस्थ हों। यह होगा तभी जब 


मैं पवित्र बनूँगा, अतः ये पितर मुझे अपने उपदेशों व सौम्य जीवनों की क्रियात्मक प्रेरणाओं 


से पवित्र कर दें। मेरा ऐऔर्थना-शुम्हो "ओर मैं ळातायु (बुल 629.) 


वि . www.aryamantavya.in (78 9629.) , यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


भावार्थ-मैं पितरों की प्रेरणाओं से ब उनके आचरण से अपने. जीवन को शुद्ध बनाऊं 
तथा शुद्ध जीवनवाला बनकर पूरे सौ वर्ष तक चलनेवाला बनूँ। “पवित्रशतायुष्य > न 


ध्येय हो। 0 ८ 

ऋषि :--वैखानस:। देवता-इन्द्र:। छन्द्‌ :-गायत्री।. स्वरः "षडज: “>> 
दीर्घायुष्य के तीन साधन 

अग्न5आयू*$षि पवसऽआ सुवोर्जमिषं च नः। आरे बाधस्व दुर्च्छ 


१ अग्ने=हे परमात्मन्‌! आयूँषि=आंयुष्य के पावक कर्मों को ही, पे 
चेष्टयसे) हमसे करवाइए। आपकी कृपा व प्रेरणा से हमारे सारे ८ 
दीर्घजीवन का कारण बनें। २. इस दीर्घजीवन के लिए ही आप नः 
प्राणशक्ति को देनेवाले दुग्धादि पदार्थो को तथा इषम्‌=बव्रीह्यादि १ 
दीर्घजीवन के लिए हम “अन्न व रस' का ही सेबन करनेवाले हिक ३. साथ ही आप 
ऐसी कृपा कीजिए कि दुच्छुनाम्‌= (दुष्ट श्वनं) दुष्ट कुत्तों कै मनुष्यों को आरे=दूर 
_ ही बाधस्व=नष्ट कीजिए। हमसे इन्हें दूर ही रखिए। यह दोर के लिए बड़ा 
विघ्न होता है। (तैः रहितो हि पुरुषः परमायुः प्राप्नोति “र 7 से रहित पुरुष ही 
दीर्घजीवन प्राप्त करता है। | | 
_ भावार्थ-दीर्घजीवन के लिए आवश्यक है बि 
व्रीहि व दधि आदि अन्न-रसों का ही प्रयोग हक 
ऋषि :--वैख्ानस:। देवता-विद्वांस 


oh 
दः सुन मा ॥३९॥ . 
य ६ दिव्य वृत्तिवाले लोग पुनन्तुपवित्र करें। गत-- 

ुडछुर्नाम्‌' दुष्ट कुत्तों के समान मनुष्यों को हमसे दूर 

[ग से विपरीत सत्सङ्ग की प्रार्थना से आरम्भ करते हैं 
ण जु हमारा जीवन पवित्र बने। २. मनसा=विचारपूर्वक किये 
-हमीरे जीवनो को पवित्र करें। वस्तुतः मनुष्य तो है ही वह जो 
मत्वा कर्माणि कर्म करता है। ऐसे कर्म ही हमारे जीवन को पवित्र 
"करते हैं। गे अपवित्रताओं का कारण है। अविचारपूर्वक किये गये कर्म भी 
हमारे दुःखों व मालिन्य के कारण बन जाते हैं। ३. विश्वा भूतानि=' पूथिवी, जल, | 
तेज, वायु व नामक सब भूत पुनन्तु-हमारे जीवन को पवित्र करें। इनसे सिद्ध । | 
1.1 शारीरिक स्वास्थ्य का कारण बनेगी। ४. जातवेद:=हे सर्वज्ञ प्रभो! | 
मा मेरे जीवन को पवित्र कर .दीजिए। हृदयस्थ प्रभु मुझे आपने ज्ञान से दीप्त 
करके कर डालते हैं। 

भावार्थ-१. देवजन मुझे पवित्र करें। २. विचारपूर्वक किसे गये कर्म मुझे पवित्र करें 
पृथिबी आदि भूत मुझे/प्रक्तिज्ञा कलेन स्वर्त प्राक लुझे (विज 6कररे) 


(लील बना जाए (पवसे) २. 
३. दुष्ट-सङ्ग से दूर रहा जाएं। 
ष्ट्ष्‌। स्वरः-गान्धारः॥ | 
पुनन्तु मा देवजनाः पुनन्तु ` 
पुनन्तु विश्वां भूतानि 

~ १. हे प्रभो! मा=मुझे 
मन्त्र में कहा था कि “आरे ब 
ही नष्ट कोजिए। प्रस्तुत मन्त्र 
कि देव-वृत्तिवाले लोगों 
जानेवाले धियः=कर्म 


एकोनविंशोऽध्यायः 
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ऋषिः:-वैखानसः। देवता-अग्निः। छन्दः-निचृद्ग्रायत्री। स्वरः-षद्धजः॥ 


| ज्ञान-शक्ति व कर्मसंकल्प 

_ पवित्रेण पुनीहि मा शुक्रेणं देव दीद्य॑त्‌ । अग्ने क्रत्वा क्रतूँ२॥७ रक्तु ॥ अश 
१. पिछले मन्त्र की समाप्ति पर “जातवेदः पुनीहि मा' यह प्रार्थना थी! ल्य पळी ॥ 

` को दूसरे शब्दों में करते हुए मन्त्र का आरम्भ करते हैं कि देवच्ज्ञान की ज्योति 

होनेवाले तथा पवित्र अन्तःकंरणों को द्योतित करनेवाले प्रभो! मा=मुझे प पा पेवित्रता 


के सर्वोत्तम साधनभूत ज्ञान से पुनीहि=पवित्र कीजिए। मेरा ज्ञान उत्तम र की 
उत्तमता के कारण मेरे उच्चारण व आचरण भी उत्तम होंगे। धारण 
करके क्रिया में परिणत हुआ करते हैं। २. हे क्क ! आप मुझे 
शुक्रेण=शीघ्ता से कार्य करने में समर्थ करनेवाली वीर्यशक्ति कोजिए। 
यह सुरक्षित 'शुक्र' ही तो मेरे मानस को “शुचि' (पवित्र) ३. हे अग्ने=सारे 


संसार को गति देनेवाले प्रभो ! क्रतून्‌ अनु-यज्ञों का लक्ष्य Se "संकल्प व क्रिया 
से मुझे पवित्र कीजिए। मेरे हृदय में सदा. यज्ञात्मक कर्मों का ही संकल्प हो तथा उस 
संकल्प के अनुसार मैं उन यज्ञों के सम्पादन में ना र ही उत्तम कर्म हैं। इनमें 
निरन्तर प्रवृत्त में अपने जीवन को. अपवित्रता से. 


भावार्थ-हे प्रभो! मुझे ज्ञान-शक्ति तथा Eo च. ळी संकल्पों द्वारा पवित्र कीजिए। 
त्रषिः-वैखानस:1. क । छत्र । स्वरः-षड्जः॥ 


यत्ते पवित्र॑मर्चिष्यग्ने 
` ` १. "परमात्मा क्या है?' इस प्रश्‍न 
ज्ञानाग्नि की प्रसूत ज्वालाएँ हैं। उस/ज्य 
अग्ने=ज्ञानाग्निरूप प्रभो! यत्‌=जो प्र 
'अर्चिषि आन्तरा=सत्कार करने सरी 
है, तेन=उस उत्तम ज्ञान से मा”घुनातु-मुई 
मल के भस्म हो जाने से उठता है, उसी प्रकार मैं भी आपकी इस ज्ञानाग्नि की . 
ज्वाला में तपकर पवित्र हो Ge अग्नि में सब दोषों का दहन हो जाता है। ज्ञानाग्नि के 
पुञ्ज आपमें क भी (संब मलों का दहन हो जाए। वस्तुतः ज्ञान वह तेज है जिसके: 
साथ किसी व मल का सम्भव ही नहीं। इस ज्ञान से दीप्त होकर मैं भी 
निर्मल हो र EF | 

भावार्थ मेरे जीवन को उज्ज्वल कर दे। 

ब्रानस:। देवता-पवित्रकर्त्ता। छन्दः-गायत्री। स्वरः-षडङ्जः॥ 


| वीरे A | पवित्रता 
न सोऽअद्य न॑ः पवित्रेण विचर्षणिः । यः पोता स पुंनातु. मा ॥४२॥ 


पुनातु मा॥४१॥ | 
यही है कि वह ज्योतिरूप हैं-मानो वह 
प्रभु से 'वैखानस' प्रार्थना करता है कि हे 
ब्रेहा=सब पवित्रताओं का साधनभूत ज्ञान ते=आपके 
शुच््रे तेजस्वरूप में ( अन्तरा=मध्य में) व्रिततम्‌=विस्तृत 
पे पवित्र कीजिए। २. जैसे सोना अग्नि में तपकर, 


| : 'घवमान:<वह शोधक सोम अंद्यज्आज नः=हमें पुनातु-पवित्र करे। हमारे 
शरीर के रोगों को नष्ट करके हमें स्वास्थ्य की दीप्ति देनेवाला हो। २. विचर्षणिः=वह 
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पुनातु=पवित्र करे! मुझे वह ज्ञान प्राप्त हो जिसके प्राप्त होने पर मैं पापीं से मुक्त हो जाऊँ। 
३. यः पोता=जो हमारे हृदयों को पूर्ण पवित्र कर देनेवाले प्रभु हैं सः=वे वासना को | 

करके शुद्धता को उत्पन्न करनेवाले प्रभु मा=मुझे पुनातु-पूर्ण पवित्र कर दें। प्रभु के म | 

का जप व तदर्थभावन मेरे हृदय को वासनाशून्य करनेवाला हो। | 

भावार्थ-सोम मुझे नीरोग करके स्वास्थ्य की दीप्ति दे। सर्वव्यापक प्रभु के मामेष 

को अनुभव करके मैं पापों से बचूँ। प्रभु नाम-स्मरण मेरी ढाल बन जाए। 12 है) 

` क्रषिः-बैखानसः। देवता-सविता। छन्द:-निचृद्गायत्री। पने : ॥ ०2 
ज्ञान व कर्म. 

उभाभ्यों- देव सवितः पवित्रेण स॒वेन॑ च। मां पुंनीहि 

. ९. हे देव-सब दिव्य गुणों के पुञ्ज तथा ज्ञानदीप्त प्रभो! हे ः 

प्रेरित करनेवाले प्रभो! आप पवित्रेण-अद्भुत पवित्रता के जनक था सबेन=(यञञः= 

एने विए्वत:चसब ओर 


सवः) यज्ञात्मक कर्मो से उभाभ्याम्‌=इन ज्ञान व कर्म दोनों से'आरा>मुझे 
“से “शरीर, मन व बुद्धि! सभी से सदा पवित्र करनेवाले हो! थे ज्ञाने : कर्म मेरे जीवन 
को पवित्र करनेवाले हों। मेरा शरीर, मन व मस्तिष्क सभी र हों। : 
भावार्थ-ज्ञान व कर्म मेरे जीवन को पवित्र करने ले नेहो) मैं पक्षी के समान हूँ तो 
ज्ञान व कर्म मेरे पंख हों। ये मुझे ऊपर ले-जानेवाले (५ h 
ऋषिः-वैखानसः। देवता-किश्वेदेवाः। छ स्वर पेटत्रिष्दुप। स्वर:-धैवत:॥ 
न वबैश्वदेवी-पनती दे त्री | | 


वैश्वदेवी पुनती देव्यागाद्यस्यांमिमा हसत वीतपुंष्ठाः | | 
तया मद॑न्तः सधमादेषु वयश्अस्य न रयीणाम्‌ ॥ ४४॥ ह 
९. चैशवदेवी= (विश्वेभ्यः देवेभ्य; $ एगता--द० ) सब देवताओं के लिए प्राप्त होनेवाली 


अथवा सब देवों का हित करनेन लस्‌ चक्षुर्दवहितम्‌'। वह वेदज्ञान जो देवों के लिए . 
हितकर है अथवा देवों में जो निहित हो; तो है। 'पुनतीं=हम सबको 'पवित्र करनेवाली, 
देवी=ज्ञान के प्रकाश से = क द्रवाणी आगात्‌=हमें प्राप्त हो। स्पष्ट है कि यह 
वेदवाणी (क) देवों के लिए है, (ख) पवित्र करनेवाली है तथा (ग) ज्ञान के 


वेदवाणी में इमाः=यह बह्वी: तन्वः= बहुत-से शरीर, 
वीतपृष्ठाः=(वीतं कान्तं पृष्ठं येषां) कमनीय स्वरूपवाले हो 
में धुलकर चमक उठते हैं अथवा जिस वेदवाणी में 


प्रकाश से युक्त है। २. 
अर्थात्‌ कितने ही धीर 
जाते हैं। इस 


इमां:=ये अह्नी :-( विस्तृतविद्या:--द०) विस्तृत विद्याएँ बीतपृष्ठाः= (विविधानि 
इतांनिच्विदितानि -प्रच्छनानि याभिस्ताः-द०) ज्ञात विविध प्रश्‍नोंबाली हैं, अर्थात्‌ 
इस वेदवाणी परे नाली लि ओं का प्रश्नोत्तर रूप से प्रतिपादन हो गया है। ३. तया=वेदवाणी 
से Se (सहेस्थानेषु--द्‌० यज्ञस्थानेषु-म०) मिलकर एक जगह आनन्दपूर्वक बैठने 
के :-आनन्द का अनुभव करते हुए. वयम्‌5हम रयीणाम्‌=धनों के... 


'पतयः:< -हों। हम धनों के स्वामी बने रहें, यह हमारा स्वामी न बन जाए। धन. 

`का हमारे जीवन में गौण स्थान हो। | की । 
भावार्थ-वेदवाणी ' व FUE oni i है। इसमें स्नान कर शरीर का प्रक्षालन हो 

जाने से लोग चमक उठते. रक होने पर इसी की "चर्चा करिते हैं। नों -के कभी दास 
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. नहीं बनते हैं। | 4 
` ऋषिः-वैखानसः। देवता-पितरः। छन्दः-निचृदनुष्ट्प्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
|  समराज्य में ही 
ये संमानाः सम॑नसः पितरों यमराज्यें। 


तेषों लोकः स्व॒धा नमों य॒ज्ञो देवेषु कल्पताम्‌॥४५॥ ही: "> 
` ९, ये=जो हमारे पितरः-पिता-पितामह-प्रपितामह आदि समाना(-िख-दे:ख में 
संमानवृत्तिवाले होते हैं, “नित्यं च समचित्तकं, द मे = प्राप्ति में 
समचित्त रहते हैं। जो शुभाशुभ को प्राप्त करके न तो हर्ष से न ही उदास 
हो जाते हैं। २. समनसः=(समानं मनो विज्ञानं येषां) और होते हैं ३. 
_अमराज्ये=जों यम के राज्य में निवास करते हैं, अर्थात्‌ जो सदा बिताते हैं। 
४. तेषाम्‌-उन्हें लोकः=उत्तमं लोक व यश की प्राप्ति होती हवै, स्बथा-उन्हें आत्मधारण वके 
लिए पर्याप्त अन्न प्राप्त होता है, नमः=उनमें नमन की 4५ तीर? है। ५. उनका यज्ञःच्सड़ 
देवेषु-दिव्य गुणों के उत्पादन में कल्पताम्‌=समर्थ हो। उनके जेर्ड् से हममें भी दिव्य गुण 
उत्पन्न हों। | . | 
भावार्थ- १. 'पितर' शब्द से कहलाने योग्य 
हैं। (ख) समान विज्ञानवाले हैं। (ग) नियन्त 
जीवनवाले हैं। २. इन पितरों को (क) 
आवश्यक अन्न दुर्लभ नहीं होता। (ग) 
नमस्कार करते हैं। ३. इनका सङ्गा हमें # उद गुणोंवाला बनाए। 
ऋषि:-वैखानसः। उन दै द :-अनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
संस्कार 
ये समानाः सम॑नसो जीर्द्रा जीवेषु मामकाः। 
तेषा श्रीर्मयि कल्पत लो शतईसर्मा:॥४६॥ 
९. येच्जो समानाः 1 वाले-सब सन्तानों के साथ एक-जैसा बर्तनेवाले 


fe $ जो (क) समचित्त-स्थितप्रज्ञ 
होता है। (ख) धारण के लिए 


अथवा समानयन्ति’ खूब करनेवाले, जीबाः=प्राणशक्ति को धारण करनेवाले, 
` जीबेषु=जीवित [में गः =मुझमें ममत्ववाले मेरे पिता-पितामह ब प्रपितामह हैं, 
२. तेषाम्‌=उनकी श्री:केशोभॉ मयि=मुझमें कल्पताम्‌=सिद्ध हो, अर्थात्‌ इनकी सब उत्तमताएँ. 


पैतृक संस्कारों 
र्था में उनकी उत्तमताओं को मैं धारण. करनेवाला बनूँ! 

मुझे उत्तम पैतृक संस्कार प्राप्त हों। जीवित पितरों का जीवन मेरे -जीवन के 

बसे और मैं अपने जीवन को अधिकाधिक श्रीसम्पन्न बनाऊँ। 

श ष:-वैखानस:। देवता-पितरः। छन्द:-स्वराट्पडःक्तिठ:। स्वरः-पञ्चमः॥ . 

| 'देवयान-पितृयाण 

ि उअंशूणवं पितृणामहं देवानामुत मत्यीनाम्‌। 

ताभ्यामिदं विश्वमेजत्समेति यद॑न्तरा पितर' मातर च ४७॥ 


९. मर्त्यानाम्‌=मनुष्यौ के अहमेभिः दे सैता!एदों मागें अशूणवम-सुने हैं। एक तो 


में विचरते हें, अर्थात्‌ व्रती . 


की वृत्ति होती है अथवा इन्हें सब - 


| मुझे प्राप्त हों। अस्मिन्‌ लोके=इस संसार में शतं समाः =सौ 


वका wwWw.aryamantavya.in (82 of 629.) | यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


पितृणाम्‌=पितरों का मार्ग है, यही पितृयाण कहलाता है। इसमें ,मनुष्य उस-उस कामना 
से युक्त होकर अमुक-अमुक यज्ञ को करता है। उपनिषद्‌ ने इसी मार्ग को न ! 

है। इस मार्ग पर चलते हुए व्यक्ति “आयु, प्राण, प्रजा, पशु, कीर्ति, द्रविण ब्‌) र 
आदि सब इष्ट सम्पत्तियों को प्राप्त करते हैं। उनका जीवन बडा प्रिय-सा हो तक हें 

लौकिक सुखों की कमी नहीं होती। २. उत=और दूसरा. मार्ग देवानाम्‌=देवों का 

पुरुषों का है जो देववृत्तिवाले हैं, जो देते हैं, ज्ञान से चमकते हैं औरों को Ee देनेवाले 
होते हैं। उपनिषद्‌ में इनका मार्ग “श्रेयमार्ग' है। पितृयाण “कृष्ण” मार्ग. १ हू” देवयान. 
“शुक्ल? मार्ग है। पितृयाण मार्ग में द्रविण आदि से उस मार्ग को “कृष्र 
है। देवयान मार्ग में बुद्धि अनेकचित्त, विश्रान्त नहीं होती-बुद्धि सम र्तः 
शुक्ल? मार्ग है। ३. ताभ्याम्‌ =उन दो मार्गो से ही इदम्‌=यह एजत्‌ः त्रेएवम-सम्पूर्ण 
संसार यत्‌=जोकि पितरं मातरं च अन्तरा=(' असौ वै पितेयं म (शे 

झुलोक व पृथिवीलोक के मध्य में विद्यमान है, वह समे 
अर्थात्‌ वे दो ही मार्ग हैं, जिनसे यह सारा संसार चलता 

भावार्थ-इस संसार में मनुष्यों के लिए दो ही खा 

` अवस्था में *पितृयाण' है, जिससे आगे चलकर सका (सज) 

_ का साधन करते हैं तथा २. ज्ञान के परिपक्व होने हर 
इसमें उन्हीं यज्ञों को वे निष्काम होकर कर्तव्य बुद्धि 

करनेवाले होते हैं। 


ऋषि:--वैखानस:। देवता-अग्नि he घट :॥ स्वरः-मध्यमः॥। 


5 खर “देवयान? मार्ग से चलता है। 


| इदं हविः प्र॒जन॑नं मेऽअस्तु र्‌ 
आत्मसनि प्रजासनि पश्‌ 


र्गो से चलनेवाले लोग सदा यज्ञ करके यज्ञशेष 
ही “हवि' कहलाता है। 'हु दानादनयोः: अर्थात्‌ 


अस्तु=प्रकृष्ट विकासक्राला होए हवि के द्वारा मेरी शक्तियों का उत्तम विकास हो। २. यह 
हवि दशवीरम्‌= (प्र द शवीराः प्राणानेवात्मन्‌ धत्ते-श० १२।८।१।२२) मेरे सभी प्राणों 
का वर्धन करनेनूलीहो। ३. सर्वगणम्‌=अङ्गनि वै सर्वे गणा अङ्गन्येवात्मन्धत्ते। -श० 
हवि मेरे अङ्ग-प्रत्यङ्ग को स्वस्थ बनानेवाली हो। ४. इस प्रकार यह हवि 
ड केल्याण के लिए हो। ५. आत्मसनि=यह हवि मुझे आत्मशक्ति सम्पन्न 
&- ५ प्रजासनि-उत्तम सन्तान .देनेवाली हो। ७. पशुसनि=ये मेरे लिए उत्तम 
KS शुओं को प्राप्त करानेवाली हो। ८. लोकसनि=यह मेरे इस लोक को उत्तम 
प्रभयसनि-यह मुझे अभयपद=ब्रह्म को प्राप्त करानेबाली हो। ९०. मेरी हवि 
त्ति के कारण अग्निः=मेरी उन्नति का साधक प्रभु मे -प्रजाम्‌=मेरी सन्तान को 

बहुलां करोतु=प्रवृद्ध व उन्नत-फूला-फला करोतु=करे। मेरी सन्तान में भी इस हवि की 


` वृत्ति उत्पन्न हो। मेरी सन्तनिएधी! कमंमोंब्में बहुलो की ऽसमावेरश? करिनेसीकी हो (बहून्‌ लाति)। ` 


२. ज्ञान की अपरिपक्व | 
करते हुए हम अभ्युदय. 


हैं और निःश्रेयस को सिद्ध 


द॑ हवि:>यह दानपूर्वक अदन मे=मेरे लिए प्रजननं 


| क 


_ . एकोनविंशोऽध्यायः ७९ 
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११. इस 'हवि' के परिणामस्वरूप ही आप अस्मासु=हममें अन्नं पयः=अन्न और दूध को 
धत्त-धारण कीजिए और इस अन्न व दूध के द्वारा आप अस्मासु=हममें रेत क 
आधान कौजिए। 

भावार्थ-में हविवृत्ति बनूँ, देकर बचे हुए को खानेवाला बनूँ। यह हवि मेरा 
करे-मेरे प्राणों की शक्ति को बढाए, मेरे सब अज्ञों को सबल करे, मेरे लिए 
हो, मुझे आत्मिक शक्ति दे, उत्तम प्रजा को प्राप्त कराए, उत्तम पशु ह 
लोक उत्तम हो, अर्थात्‌ मैं यशस्वी बनूँ और अन्त में अभयपद प्राप्त करूँ 
प्रजां भी बहुल हो। हवि के परिणामस्वरूप ही मैं अन्न, दूध व इनके 


करनेवाला बनू | | हन 
|  ऋषिः-शङ्खः। देवता-पितरः। छन्दः-विरादत्रिष्टुप्‌। स्वरश्‌ धैद्वत:॥ 


स्वस्थ, निर्लोभ व सत्यज्ञानव 

उदीरतामर्वरऽ उत्परांसऽ उन्म॑ध्य॒माः पितरः सोम्यास॑;। 
असुं यऽईयुर॑वृकाऽ त्रशतज्ञास्ते नों ऽवन्तु पितरो जप र्‌ 

१; गतमन्त्र का वैखानस ऋषि हवि के द्वारा सब प्रापो 
शान्त इन्द्रियोंवाला बनता है। (शं-ख)। यह प्रार्थना ड़ 
काल में होनेवाले मेरे पिता उदीरताम्‌=मुझे उत्कृष्ट ६ रोगी डे | उत्‌=और परास:-सुदूर काल 
में होनेवाले मेरे प्रपितामह -भी उदीरतामरूम झडत प्रेरणा देनेवाले हों। , उत्‌=और 

_ मध्यमाः<इन दोनों के मध्य में होनेवाले /ितामेहे” भी उदीरताम्‌=मुझे उत्कृष्ट प्रेरणा 
प्राप्त कराएँ। २. ये सब पितरःच्मेरा प ~ स्‌ '्कु्॑नेठ 
सोम्यासः= अत्यन्त सौम्य स्वभाव के हैं (हि हो मौम का सम्पादन करनेवालों में उत्तम हैं। 
ये अपनी शक्ति का व्यर्थ में अपव्यय तरही (होेदेते और इसलिए ३. ये वे हैं ये=जो असुं 
ईसुः=प्राणशक्ति को प्राप्त करते हैं रो क्षण से इनकी प्राणशक्ति स्थिर रहती है। इस. 
प्राणशक्ति की स्थिरता से ये स्व र्क वनर्सजीव होते हैं। ४. अवुका:-(वृक आदाने) ये 


वे हैं जिन्हें धन के आदान का ली तहै। इस धनलोभ के न होने से ये सब वासनाओं - 
से ऊपर उठे हुए हैं। लोभ हे डा वृक्ष का मूल है। उसके अभाव में इनका जीवन 
व्यसनों से ऊपर उठा हुआ =ये ऋत के ज्ञानवाले हैं, इन्हें सब सत्य ज्ञान 
प्राप्त है। इनका न से चमक रहा है। ६. ते पितरः=वे. पितर नः हमें 
हवेषु-जब-जब हम इन्हें --आमन्त्रित करें उस-उस पुकारने के समय पर आअवन्तु=रक्षित 
करें। उत्तम प्रेरणा ये हमारे जीवनों को सन्मार्ग पर लानेवाले हों। 
> से व प्रपितामह सभी हमें समय-समय पर उत्तम प्रेरणाएँ प्राप्त 
. कराके अपने क्र उदाहरण से स्वस्थ, निर्लोभ व सत्यज्ञान-परिपूर्ण बनने के लिए 
उत्साहित 


जषिः-शङ्खः। देवता-पितर:। छन्दः-विरादत्रिष्टुष्‌। स्वरः-धेवत:1 
` ` सुमति-सौभद्र मन 
शसो नः पितरो नव॑ग्वाऽअर्थर्वाणो भूग॑वः सोम्यास॑ः। 
तेषाँ व॒यःसुंम॒तौ युज्ञियानामपि भद्रे सौमनसे स्याम ॥५०॥ 
१. नः-हमारे पितर--पिता-पितामह व प्रपितामह अंगिरसे -अङ्ग प्रत्यङ्ग में रसवाले 


क हहे... EN सवा लि क ६8 महक कि यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
हैं। बडे स्वस्थ हैं, पूर्व मन्त्र के शब्दों में प्राणशक्ति-सम्पन्न हैं। २, नवग्बा=अतएव नवम 
दशक तक ९०-१०० साल के आयुष्य तक जानेवाले हैं, अथवा नवा ग्वा<नवमी व 
स्तोतव्य गतिवाले हैं, इनका आचरण अत्यन्त प्रशस्य है। ३. अथर्वाणः=(न र := 
` : स्तुतिनिन्दा, लाभांलाभ व जीवन-मृत्यु के कारण नीतिमार्ग से कभी भी. विचरित, 
नहीं। ४. भूगबः=अपने ज्ञान को परिपक्व करनेवाले हैं ५. परिणामतः सोम्याः 
सौम्य स्वभाव के हैं। ६. वयम्‌-हम तेषाम्‌-उन यज्ञियानाम्‌=( यज्ञे us :) सदा, 
कर्मो में लगे हुए. पितरों की सुमतौ=कल्याणी बुद्धि में स्थाम-हों। उनकी ऐकर उनका 
जीवन हमें उत्तम प्रेरणाएँ दे, हमें सद्बुद्धि प्राप्त कराए। अपि=और हम रण न 
सौमनसे=शोभन मनस में, मन की उत्तम स्थिति में स्थाम-निवास ररि 
सुप्रसन्न हो। उसमें किसी प्रकार के ईर्ष्या-ह्वेषादि मलों का सम्भव दरक 
के. कल्याण की कामना करें, हमारा मन अभद्र न हो। ` 
॒ भावार्थ-पितरों की विशेषताएँ ये हैं-वे स्वस्थ हैं (अङ्गि रः) 
स्थिरवृत्ति के हैं ( अथर्वाण:) , सद्ज्ञान से परिपक्व ठि xe येलाल हे 


(विनीत) हैं। हम सब इन पितरों की सुमति दर पे स्थित हों। ` 
ऋषिः-शङ्खः। देवता-पितरः। छन्दः-भुः र स्वरः-पञ्चमः॥ 
| | सात्त्विक ६ पर्त ड | 


चेन: पूर्वे पितर: सोम्यासों ऽनूहिरे 
, तेभिर्यमः स॑शरराणो हवीश्अष्युशन्रुर फततिव्कामम 

१. ये=जो नः=हमारे पूर्वेच्अपना पूरण करेज़ेवाले, हमसे पहले काल में होनेवाले 

पितर:>पिता-पितामह व प्रपितामह हैं पः=अत्यन्त सौम्य स्वभाववाले हैं, औरं 


तथा 


बसिष्ठाः=अत्यन्त उत्तम निवासवाले से-अधिक पूर्ण स्रोमपीथम्‌=सोम के पान. 
“को अनु+उहिरे=प्रतिदिन क Gf “उन पित्रों के साथ संरराणः=( संप्रियमाण:) 
प्रीति ब आनन्द का अनुभव क :=नियन्त्रित जीवनवाला सन्तान हवींषि=दानपूर्वक 
- अदन को, यज्ञशेष को उशन्‌= हुआओ)उशद्द्रिः=चाहते हुए पितरों के साथ प्रतिकामम्‌= 
शरीर की चाहना- 5 ५ () के अनुसार अत्तु-खाये।. ३. यहाँ भोजन के विषय 
में निम्न बांतें सुव्यक्त हैं- भोजन खाना है जिसकी शरीर को आवश्यकता हो 
(प्रतिकामम्‌) , ' Et पृक्लान चाहता है? इस वाकय में चाहना की.जो भावना है, वही 
“प्रतिकाम' शब्द में है। शरीर को जिस भोजनांश की आवश्यकता है वही भोजनांश 
इसे प्राप्त कराना त्री! 3 भोजन को प्रसन्नतापूर्वक खाना चाहिए (उशन्‌ )। प्रसन्नतापूर्वक़ः 
(प्‌ ही रुधिरादि उत्तम धातुओं को उत्पन्न करता है, अन्यथा कुछ विष उत्पन्न 
व अकालमृत्यु के कारण बनते हैं। (ग) हमारा भोजन सदा यज्ञशेष 
हि हुए को ही खाना है (हवींषि)। अकेला खानेवाला पाप का ही सेवन 
यमः? यह कर्तृपद इस बात की सूचना भी देता है कि भोजन वंही करना 
रजे he के अनुकूल हो। उत्तेजक भोजन हमारी वृत्ति को असंयत बनानेवाले. हैं, 
| : त्याज्य हैं। . | | | 
भावार्थ-हम भोजन वह करें, जिसकी शरीर को आवश्यकता है। उसे सदा प्रसन्नतापूर्वक 
ही खाएँ। हमारा भोजनको ह, किला: होन 40 8 से हमे बचने का त 
रक्षा ने; 7 | क 


करें। सदा सोम का पान करनेवाले , शक्ति 
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ऋषिः-शङ्खः। देवता-पितरः। छन्दः~स्वरादपड्क्तिः। स्वरः--पञ्चमः॥ 


आचार्य व माता-पिता . ॒ 

त्वश्सोंम प्रचिकितो मनीषा त्वशरजिंष्ठमनुं नेषि पन्थाम्‌ । 0 “> 

तव प्रणीती पितरों नऽइन्दो देवेषु रल्॑मभजन्तं धीरा: ॥५२॥ | 

१. हे सोम=सौम्यगुणयुक्त. आचार्य! शान्तस्वभाव विद्वन्‌! त्बम्‌ू<आप प्रचिक्रितः नट 

चेतनावाले हैं, बडे समझदार व ज्ञानी हैं। २. त्वम-आप मनीषा=बुद्धि के ६ 6) जिष्ठम्‌- 

` अत्यन्त ऋजुतम पन्थाम्‌ =मार्ग को अनुनेषि=हमें अनुकूलता से प्राप्तं द द हे, 

कुशलता से हमें छल-छिद्र से दूर सरलता के मार्ग पर ले-चलते हैं। ३. त्र सी =आपके . 

प्रणयन (४५१५०००९) से ही हे इन्दो=हे शक्ति व ज्ञान sls ड ह) आचार्य! 
=हमें पितरः=पितर लोग जो धीरा:=( धीमन्तः--उ०, ६ ०) रि व. 

' ध्यानवाले हैं, वे देवेषु-विद्वानों के सम्पर्को में रत्नम्‌ अश र न््स्र्ण 


- बनाते हैं। ३. आचार्य (क) सोम=शान्त है, (ख) इन्बु-श ी जर के परमैश्वर्यवाला 
हे (ग) प्रकृष्ट चेतनावाला, बड़ा समझदार व ऊँचे नाम है[ ()प्र) बुद्धिपूर्वक सरलतम 
मार्ग से विद्यार्थियों को उन्नति-पथ पर ले-चलता है। ४ क॑) धीर हैं, बुद्धिमान्‌ हैं, ' 


En | 
- ध्यानवाले व धैर्यवाले हैं-बड़े धैर्यपूर्वक सन्तानों के नये त्रि णरूप कार्य में लगे रहते . . । 
है (ख) आचार्यों के निर्देशों का बडा ध्यान द्‌ आचार्यो को संरक्षकों की । 
सहकारिता प्राप्त होने पर ही सन्तानों का का (® है। (ग) ये. अपने सन्तानों i 
को सदा .दैवीवृत्तिवाले पुरुषों के सम्पर्क में ` ध्यान - करते हैं और (घ) इस 
सज्जनसङ्ग से उनमें रमणीय गुणों का आ / हैं। ) 

भावार्थ--आचार्य व पितर मिलकर छि में रमणीय गुणों का आधान कराएं। ' | 


ऋषिः-शङ्कः। देवता- स कि :-त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैबतः॥ ` 
“विजेता [ | 1 || 


त्वया हि न॑ः पितरः सोम पले क क्स 
वन्वन्नवांतः परिधी१॥ गज 
१. हे सोम=शान्तात्मन्‌! या 
ख ध्यानवान्‌, प 
के अनुसार कर्माणि 


ण चकुः प॑वमान धीरराः। . 
1 भवा नः॥५३॥ 


=हमारे पूर्वेनहमसे पूर्व काल में होनेवाले धीराः=धीमान्‌ 
:-पिर्तर हि=निश्चय से त्वया=तुझसे, अर्थात्‌ आपके निर्देशों: 
नकर्भी को करते थे! हमारे पितर अपने आचार्यो के कहने कें 


अनुसार कर्मो को । हमें भी उसी मार्ग को अपनाकर आचार्य-निर्देशों पर ही 
चलना. a । २. “अपने जीवन को पूर्ण पवित्र करनेवाले आचार्य! बन्वन्‌=वासनाओं 
'का हिंसन (वन्‌=० एप), अथवा वासनाओं को पराजित करनेवाले (० 
conquer) “स्वयं सभी उपद्रवों से अहिंसित होता हुआ तू परिधीन्‌ =हमारे 


न ओर, -हुए इन काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद, मत्सर आदि शत्रुओं को | 
दूर आच्छादित कर] ये शत्रु हम तक पहुँचनेवाले न हों। इन शत्रुओं से . 

हमें भी अपनी भाँति “पवमान'-पवित्र व “वन्वन्‌? (७/०) विजेता बनाइए। ' 

.३. इन वासनाओं से बचाकर वीरेभिः अश्वैं:-वीरता से युक्त-शक्तिसम्मन्न इन्द्रियकूप . 

अश्वों से आप न कम 2, डि पुतता खता स) Nie भव=होओ। आपकी कृपां से ङ 

हम इनं शक्तिशाली “दारी सिद्ध करनेवाले हो | 
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भावार्थ-१. हम आचार्यो के निर्देशों के अनुसार कर्मो, को करनेवाले हों: २. 

वासनाओं का पराजय करें ३. शक्तिसम्पन्न इन्द्रियों से यज्ञात्मक कर्मो के CY । 
ऋषिः-शङ्खः। देवता-सोमः। छन्दः-भुरिक्पङक्तिः। स्वरः-पञ्चमः। 

शिक्षा का दृष्टिकोण ( 

त्वश्सोंम पितृभिं: संविदानो ऽनु द्यावांपृथिवीऽआ 'त॑तन्थ। य्य _ “>> | 

तस्मै त5इन्दो हविर्षा विधेम ब॒य&छस्यांम पत॑यो रखीणाम॥ RIN 

. २. हे सोम=शान्तात्मंन्‌ आचार्य! त्वम्‌=आप पितूभिः=मेरे क 'कॅर्साथेज्सं := 
सम्यक्‌ ऐकमत्यवाले होते हुए-संज्ञानवाले होते हुए. द्यावापृथिवी ख शरीर 
का लक्ष्य करके आततन्थ=मेरी शक्तियों का विस्तार es स 


२३. 'का विकास हो 
है, उसी प्रकार इनके 
हों तथा जैसे यह 
- समान पक्का हो। इनको 
. "ज्ञान से दीप्त, शरीर से दुढ' बनाना. ही इनका लः हे इन्दो=ज्ञान के परमैश्वर्य- 
वाले आचार्य! तस्मै ते=उस तेरे लिए हक्रिषा=दार क करते हुए हम विधेम=पूजा 
करनेंवाले हों। हमारी इस हविर्वृत्ति से आप ह श्‌ चा i ओर फैले। हमारे जीवन की यह 
वृत्ति आपके यश को फैलानेवाली हो कि ड़ श्रो को अमुक आचार्य ने शिक्षित किया 
- है। ३. आपके शिक्षण का हमारे जीवन मे ज पैरिंणाम हो कि वयमूच्हम रयीणाम्‌=धनों 
` के पतयः=स्वामी न कि दास 80022 ग इसे खँसार में हम कभी भी धन के दास न बन 
जाएँ। धन के दास बने और FN नक खाने की वृत्ति नष्ट हुई और इस प्रकार 
` उत्पन्न हुई-हुई स्वार्थपरता हमें गी। हमारी धर्मशून्यता आपके भी अपयश 
का कारण बनेगी। 
भावार्थ-आचार्य म ॒ 


प्रयत्न हमें ज्ञानोज्ज्जल व स्वस्थ-शरीरवाला 
बनाए। हम स्वार्थ की उठे रहें, कभी धन के दास न बनें। 
ऋषिः-शङ्खः। तरः। छन्दः-भुरिक्पङःक्तिः। स्वरः-पञ्चमः॥ 
(क्रर्हिषद्‌ पितरों व्हा स्वागत | 
हि यर्वागिमा वों हव्या च॑कृमा जुषध्व॑म्‌। 
तऽ5आ गतावसा) शन्त॑मेनाथां नः शं योर॑रपो द॑धात ॥५५॥ | 
#घड३पवित्र हृदय में स्थित होनेवाले पितरः=पितरो! ऊती=रक्षण के हेतु से 
हां त हमारे समीप आगता=आइए। २. बः=आपके लिए इमा हव्या=इन हव्य 
ग केरे अकृम-सिद्ध किया है। जुषध्वम्‌=आप उनका प्रीतिपूर्वक सेवन कौजिए। ३. 
पत्र-स्ताभुह व प्रपितामह जब वानप्रस्थ को जाते हैं तब उनका मुख्य उद्देश्यं हृदयों को 
जक्ेबोद्रि मलों से रहित करने का होता है। वे हृदय को वासनाशून्य करने के लिए सतत * 
प्रयत्न में लगे होते हैं। वे हृदय को 'बर्हि' बना रहे होते हैं, जिसमें से बासनाओं का ; 


. उद्बर्हण कर दिया गक, वानप्रस्थ अब: शंख हुत हि गले बने हैं। ये हमारे 
कल्याण व रक्षण दा CT (केश उत्तमे प्रेरणाओं के द्वारा हमें 
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परस्पर कलहं से नष्ट हो जाने से बचाते हैं। इनके आने पर हम 'इनके लिए पवित्र हव्य 
पदार्थों को तैयार करते हैं और उनसे प्रार्थना करते हैं कि वे प्रीतिपूर्वक उन ज 
सेवन करें। ४. ते=वे प्रायः शन्तमेन= अत्यन्त शान्ति देनेवाले अवसा=रक्षणादिञकमीः 
साथ आगता=आएँ। आपके आने से हमारे घर का वातावरण अत्यन्त. शान्तिवाला 

हम अपने धनों को वासनाओं के आक्रमण से बचानेवाले हों। ५. अथ=अंब न 


शंयोः=(शमनं च रोगाणां यावनं च भयानाम्‌-यास्क) रोगों के शमन को क भी के. 


निर्भीक हों। शरीरं में व्याधि न हो तो मन में आधि न हो। शरीर में (0 


॥।/ (9 


` में बेचैनी (०55०55) न हो। आप हममें अरपः-निष्पापता को कीजिए। 
भावार्थ-हम समय-समय पर पितरों को आममन्त्रित करें। मे र के लिए 
हमारे समीप आने की कृपा करें हम उनके लिए पवित्र ह दाथ प्राप्त कराएँ। 
उनकी उत्तम प्रेरणाओं से हमारी व्याधियाँ व आधियाँ दूर हों निष्पाप बनें। 
| | ऋषिः-शङ्खः। देवता-पितरः। छन्दः--त्रिष्टुप्‌। :॥ 


सुक्रिदत्र पितर 
आहं पितृन्त्सुंविदत्रौँ२॥ऽअवित्सि नर्पातं च _वि 
बर्हिषदो ये स्वधर्या सुतस्य भज॑न्त 
१.. अहम्‌=में सुक्रिदत्रान्‌=उत्तम ज्ञान से 


पृष्ठाः ५६॥ 
पितृन्‌=पितरों को-ज्ञानदाता 
ओ 'सुविदत्र' आचार्यो का सङ्ग सदा 
स “सर्वव्यापक प्रभु के नपातं च=कभी 
eS क्रमणों को-इस वैविध्य से युक्त सृष्टि 
का प्रयत्न करूं किस प्रकार यह 
ल्क नष्ट न होता हुआ चलता है। ३. बर्हिषद:- 
जिनका मुख्य लक्ष्य हृदय को वासनाशून्य 
करनेवाले, उत्तम सात्त्विक अन्न के साथ 
(सुगन्धिपानस्य--द०) सुगन्धियुक्त पेय-रस का 
खान-पान अत्यन्त सात्त्विक है, ते-बे पितर 


` प्राप्त होता रहे। २. उन आचार्यो से मैं विष्ण 
भी नष्ट न होनेवाले, फिर भी विक्रमणं > 
के क्रम को आ अवित्सि=संब प्रक 
*सृष्टि-प्रलय' का क्रम अनादिकाल/ 
` वासनाशून्य हृदय में स्थित म 
बनाना है, ये जो स्वधया= 
सुतस्य=अभिषुत-उत्पन्न किये 
भजन्ते=सेवन करते हैं Ph 


भावार्थ-हमें 
अविनाशी सृष्टि-प्र च 

है। उत्तम ज्ञान रके ये हमारा त्राण करते हैं। 
हरर षिःसूशङ्कः। देवता-पितरः। छन्द --निच्चृत्पडन्क्ति:। स्वरः-पञ्चमः॥ 


प सोम्य पितर 
उ सोम्यासों बर्हिष्येषु निधिषुं प्रियेषुं। ` 
तऽइह श्रुवन्त्वर्धि ब्रुवन्तु तेऽ वन्त्वस्मान्‌ ॥५७॥ 


९. बर्हिष्येषु=( बर्हिषु उत्तमेषु-द०) हृदयों को वासनाशून्य बनाने में उत्तम प्रियेषु=तृप्ति 
ब कान्ति देनेवाले निधिषुसज्ञावक्रोशोलिकाहोतेतपर\मोमखास(5नो।ल्य्रनत सौम्य स्वभाव के 
हैं, अर्थात्‌ जिन्हें उत्तम ज्ञान ने अत्यन्त विनीत बनाया है, वे पितरः=ज्ञानप्रद आचार्य 
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उपहूताः=हमसे आमन्त्रित किये गये हैं। २. हमारे “पिता, पितामह, प्रपितामह" स्वस्थ होकर] 
“स्वाध्याये नित्ययुक्तः स्यात्‌? सदा स्वाध्याय में लगे रहे और उन्होंने उस उत्तम स 


बनें और इस संसार में न उलझते हुए जीवन-यात्रा को पूर्ण बी स 
भावार्थ-उत्तम सात्त्विक ज्ञान से हृदयों को निर्वासन ब 


आमन्त्रित ,.होकर यहाँ आएँ और हमें अपने सदुपदेशों से न करें) ee 
ऋषिः-शङ्खः। देवता-पितरः। छन्दः ee 91 :॥ 


-अग्निष्वात्‌ पितर 
आ. य॑न्तु नः पितर॑: सोम्यासो ऽग्निष्वात्ताः 


अस्मिन्‌ यज्ञे स्व॒धया मदन्तो ऽधि ज्रुवन्तु न लाला ॥०८॥ 
२. अग्निष्वात्ताः<(गृहीताग्निविद्या:-द०) जि का ग्रहण किया है। 
यहाँ अग्नि शब्द “पृथिवी, जल, तेज ( 155 आकाश' इन पज्चभूतों .के मध्य 
में स्थित हुआ पाँचों भूतो की विद्या का सं है। एवं, आग्निष्वात्त पितर वे हैं 
जिन्होंने सब भूतों के विज्ञान का सम्य किया है, जीवन को सुन्दर व स्वस्थ 
बनाने के लिए सब भूतों कां विज्ञान िस्विक ही है। सोम्यास:-जो पितर अत्यन्त सौम्य 
ब शान्त स्वभाव के हैं। पथिभिः Re यानै ® क्षौर अब देवयान मार्गो से जीवन के कार्यक्रम ६ 
९बःआयन्तुनहमारे समीप आमन्त्रित होकर आण २. 
सू में स्वधया=आत्मज्ञान का धारण करनेवाले 
सात्त्विक ज्ञान से मदन्तः=आन <) भव करते हुए अधिन्लुवन्तु-हमें खूब उपदेश दे ' 
और अपने इन ज्ञानपूर्ण उप >> अस्मान्‌ अवन्तु-हमें सुरक्षित करें। उन उपदेशों से हमें 
ऐसी प्रेरणा प्राप्त हो कि हम अपने जीवनों को वासना से बचानेवाले बनें। वासनाओं से 
“ऊपर उठकर न ` कौ नाश से बचा पाएँ 


भावार्थ-पद में निपुण, देवयान-मार्ग से चलनेवाले ज्ञानी आचार्य हमें चह 
ज्ञान दें जो लर जीवन में वासनाओं से सुरक्षित करे।. 
ह शद्धुः। देवता-पितर:। छन्दः-निचृज्जगती। स्वरः-निषादः॥ 
| सुघ्रणीतंयः- उत्तम प्रणयन करनेवाले 
Fe पितरऽएह ग॑च्छत॒ सदःसदः सदत सुप्रणीतयः । 
षि प्रय॑तानि बर्हिष्यथां रयिःसर्ववीरं दधातना।५९॥ 
२. हे? आग्निष्वात्ताः=अग्नि आदि पदार्थो के विज्ञान को सम्यक ग्रहण करनेवाले 
'पितरः=ज्ञोनप्रद आचार्यो! इह आगच्छत= आप यहाँ--हमारे घरों पर आइए। २. सदः सदः:= ) 


प्रत्येक सभा में सुप्रणीलय!ःवऊ्तमा/1त्रकृर्त सीनिमले (कापता खर "अपना स्थान ग्रहण 
कीजिए। जब-जब हमारी कोई भी सभा हो तब-तब उसमें ये आचार्य सभापति पदः 


अस्मिन्‌ यज्ञेञअपने इस य 


rR rr RT 2405 RE 20०० कर ज़ 


`` कल्पयातितसमर्थ करता है हः 
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का आसन ग्रहण करके हमारी उस सभा का सुप्रणयन (सञ्चालन) करें। ३. हमसे 
प्रयतानि-प्रयत्नपूर्वक सिद्ध की हुई अथवा पवित्र हर्वींषि-हव्य-सात्त्विक पदार्थों > 

अत्तत्आप खाइए, अर्थात्‌ हम इन आमन्त्रित ज्ञानी आचार्यो के लिए पवित्र सात्त्विक 
को प्राप्त करानेवाले हों। वे इन अन्नों को स्वीकार करें। ४. अथ=और अब ब 
के निर्वासन होने पर सर्ववीरम्‌=अङ्ग-प्रत्यङ्ग में वीरता व शक्ति का आधान 
रयिम्‌=धन को दधातन=हममें धारण कीजिए। ये पितर वस्तुतः इस प्रकार के gs 
उपदेश देते हैं कि उसपर चलते हुए हम हृदय में उत्पन्न होनेवाली व न ९ 


नहीं होते और इस प्रकार अपने अङ्गो को वीरतापूर्ण बना पाते हैं। 
भावार्थ-हम विज्ञान में निपुण पितरों के सदुपदेशो से सुनीति क्रे र्‌ 
वासनाओं को जीतें और अपने प्राणों -को. सबल बनाएँ | AN \ | 
| ऋषिः-शङ्खः। देवता-पितरः। a व :-ध्चैच्षेतः॥ ` 
प्रकृतिवित्‌ व ञ्रह्मक्रित्‌ ( Physics ana उ ) 
- ये5अंग्निष्वात्ता येऽअन॑ग्निष्वात्ता मध्ये दिवः बादय॑न्ते। 
तेभ्य॑ः स्वराडसुंनीतिमेतां य॑थावशं तन्त्रं व 
९. ये=जो पितर अग्निष्वात्ताः = (सम्य | 
विज्ञान को सम्यकू ग्रहण कर चुके हैं तथा ये=जो 
के भी प्रकाशक ब्रह्म का ज्ञान प्राप्त करनेवाले 
हैं, तो अनग्निष्वात्त सब भूतों से पर ब्रह्मविद्या 
मध्ये-सदा प्रकाश में विचरण करते हैं & 
सात्त्विक अन्न से मादयन्ते=हर्ष का ए 
रुचिकर होता है, ३. तेभ्य:८उन र स्वराद्‌=स्वयं देदीप्यमान प्रभु एताम्‌=इस 
असुनीतिम्‌=प्राणों की नीति को, के वर्धन की योग्यता को कल्पयाति=सिद्ध 
करता है और इस असुनीति थावशम्‌=इच्छा के अनुसार तन्चम्‌=शरीर को 
'(ब्रेह इस योग्य बनाता है कि ये जितनी देर चाहें, 
शरीर को धारण कर सकें। ' यह असुनीति ' मृत्युञ्जय’ बना देती है। 
_भावार्थ-प्रकृतिविज्ञान व में निपुण ज्ञानी लोग प्रभु से प्राप्त असुनीति=प्राणविद्या 
को हमें भी ET हम अपने जीवनों को तदनुसार चलाते हुए दीर्घ बना पाएँ 


८] 


) का प्रण्डित 


( अग्न्यादि से भिन्न-इन अग्न्यादि 

रा अग्निष्वात्त भौतिकी के पण्डित 
हैं, २. जो विद्वान्‌ पिता दिवः 
“आत्मज्ञान के धारण करानेवाले , 


: :। देवता-पितरः। छन्दः-त्रिष्टुप्‌।` स्वरः-धैवतः॥ 
नाराशंस में सोमपान 
त त्तासत॑तुमतों हवामहे नाराशशसे सॉमपीथं यऽआशुः।. 
उ सुहवां भवन्तु वयरस्यांम पत॑यो रयीणाम्‌ ॥६९॥ ` 


९, त्तान्‌=ग्रहण कीं है अग्नि आदि पदार्थों की विद्या जिन्होंने उन त्रहतुमतः=प्रशस्त ` 
ऋतुः अर्थात्‌ ऋतुओं के अनुसार दिनचर्यावाले पितरों को हम नाराशंसे=नरसमूह के 
लिए, नीय “प्रशस्त धर्मों को करने के निमित्त हवामहे-पुकारते हैं। २. हम उन पितरों 


को पुकारते हैं ये=जो सोमपीथम्‌ <सोम के पान को आशुः=( अश्नन्ति) खाते हैं। सोमपान 


. करनेवाले पितर ही स्वसथणशह्कहाें।के-तीहए।हित॒क़र (कारों ८ करनेवाले होते हैं। ३. 
ते विप्रास:-विशेषरूप से अपना पूर्ण करनेवाले पितर नः=हमारे लिए सुहवा:<सुगमता से 


ने हैं और जिन्हे शुद्ध, सात्त्विक आहार | 


- ८६ www.aryamantayya.in (90 of 629.) . यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
ooo oro AI SS 


आमन्त्रित करने योग्य भवन्तु=हों और इनके उपदेशों को सुनकर तथा इनसे प्रेरणा प्राप्त 
करके वयम्‌-हम रयीणाम्‌=धनों के पतयः स्याम=सदा पति ही बने रहें म हम क 

के दास न बन जाएँ। धन को साधन के रूप में देखते हुए हम भी (क) a 

' का प्रयत्न करें-उत्कृष्ट ज्ञानी बनें, पदार्थविद्या का. खूब अध्ययन करें। (ख) द न बज, 
ऋतुओं के अनुकूल हमारी दिनचर्या हो। (ग) नरहित के लिए प्रशंसनीय bse 

करनेवाले बनें। (घ) सोमपान से शक्ति की रक्षा का पूरा ध्यान करें। 
` भावार्थ-हम अग्नि आदि सब पदार्थों के विज्ञान में कुशल बनव 
भोजनादि क्रियाओं को करते हुए नरहित के प्रशंसनीय कर्मा को 

नाराशंस के निमित्त सोमपान करें, अर्थात्‌ शरीर में सोम की रक्षा रू 
ऋषिः-शङ्खः। देवता-पितरः। छन्दः-निचत्त्रिष्टुप्‌। स्वृर्रः न) 


| यज्ञोपदेश 

आच्या जानु दक्षिणतो निषद्येमं यज्ञमभि ५ चेक 

मा हिंशसिष्ट पितरः केन॑ चिन्नो यद्द5आर्ग: 

१. आच्याजानु=घुटनों को परस्पर मिलाकर : निषद्य=दाहिनी ओर 
बैठकर विश्वे-हे पितरो! आप सब इमं यज्ञम-इस्रम्य अभ्ििगृणीत=उपदेश दो। २. 
इन उपदेशों को सुननेवाले युबक सन्तान निवेदन व॑ ल रीज के पुरुषता-मनुष्य होने के नाते, 
अर्थात्‌ अल्पञ्ञता के कारण स्खलनशील Fe 19०० is human) वः=आपके विषय 
में यत्‌ आगः=जो अपराध कराम=कर नेछ, डसु/ऐसे केनचित्‌=किसी अपराध से हे 
'पितरः=पितरो! आप नः=हमें मा हिंसिष्ट ह॑ मत कीज़िए। आपके प्रति व्यवहार में 
जो कमी-बेशी (अतिरिक्तता व हो उसके लिए आप हमें क्षमा करना। 

भावार्थ-उपहूत पितर हमसे स श अकर हमें उत्तम कर्मों का उपदेश दें और हमारे 
व्यबहार में अज्ञानवश रह गई कमी | 


मा६२॥ 


पः 
पुत्रेभ्यः. Ee य लम्बः प्र य॑च्छत्‌ तऽइहोर्ज दधात ॥६३॥ 
१. (क) प्रिनाम-प्रातःकाल की अरुण किरणों की उपस्थे=गोद में आसीनासः-बैठे 

pd की प्रथम किरणों को अपने शरीर पर लेते हुए आप दाशुषे 
अपना समर्पण करनेवाले मनुष्य के प्रति रथिं धत्त=ज्ञानधन का धारण 
_ (गवाम्‌-वेदवांचः)-शब्द का अर्थ गौवें व वेदवाणियाँ भी है, 
ए : अ भी हो सकता है कि ज्ञान की वाणियों में स्थित हुएं-हुए आप मुझ 
ते हुए के लिए ज्ञानधन दीजिए। २. हे पितरः=ज्ञान द्वारा रक्षण करनेवाले 
:=हम पुत्रों के लिए तस्य वस्वः-इस निवास को उत्तम बनाने के लिए 
धनं का प्रयच्छत=्दान कीजिए। ते=और वे आप इह=इस जीवन में हमारे लिए 
ऊर्ज दधात-बल व प्राणशक्ति को धारण करिए। आपसे निवास के लिए उपयोगी ज्ञानधन » 
को प्राप्त करके, तदनुसाशअपेजांतााहारलत्िहायाःकठले हश म2भने अन्दर ऊर्जा धारण 
करनेवाले बनें। आपकी भाँति हम भी ज्ञान की किरणों में निवास करनेवाले हों और 


'ज्ञानवृद्धि के द्वारा जीवन को उत्तम व संयत बनाकर अपने बल“को क्षीणं न होने दें। 


भावार्थ-ज्ञान की किरणों में ही निवास करनेवाले ज्ञानी पितरों से ज्ञान क प 
हम बल व प्राणशक्ति का धारण करनेवाले बनें। © 


ऋषिः-शङ्ः। देवता-अग्निं:। छन्द:-विरादपङक्तिः। स्वरः-पञ्चमः॥ “>> 

श्या देव-विषयक ज्ञान ल 
यम॑ग्ने कव्यवाहन त्वं चिन्मन्य॑से रयिम्‌ । | जि ०92 
तन्नो गीर्भिः. श्रवाय्यं देवत्रा पंनया युज॑म्‌॥६४॥ 


' कहा गया 


१. “कविषु भवं कव्यम्‌? क्रन्तदर्शी पुरुषों में होनेवाले ज्ञान को 
. है। 'कौति सर्वा विद्याः’ जो ज्ञान सब- विद्याओं का उपदेश देता ही *कव्य' 
है। हे अग्ने=ज्ञानाग्नि से दीप्त आचार्य! 12757: विद्याओं वेदज्ञान को 
धारण करनेवाले आचार्य! त्वम्‌= आप यम्‌ चित्‌ रयिम्‌=जिस धन को मन्यसे=उत्तम 
समझते हैं, ततू<उस गीर्भि:-वेदवाणियों से श्रवाय्यम्‌र “सब देवों के विषय 


में दिये गये, अर्थात्‌ जिस ज्ञान में प्रकृत्ति से बने था चौंतिसवें महादेव का 
ज्ञान दिया गया है, उस युजम्‌=अन्त में मुझे उससे युक्त जन को पनया=(देहि) दीजिए। 
२. आचार्य मुझे वह ज्ञान दें जिस ज्ञान को वे मेरे लिए ठीक्रे समझते हैं। मुझे आचार्य कृपा 
से वह ज्ञान प्राप्त हो, जो वेदवाणियों में प्रभु की ॐ र) ले) दिया गया है, जो ज्ञान सब देवों 
च ७१५७७ न्ध उस प्रभु से बना पाता हूँ] 
कू, ज्ञान प्राप्त करके, इनमें उस प्रभु की 
यबॅम्बन्ध बना पाऊँ। | 
£-निचूृज्जगती। स्वरः-निषादः॥ 

अन 


भावार्थ- आचार्यो से प्रकृति के सब जब 
महिमा को देखता हुआ मैं उस प्रभु से अप 
| ऋहषिः-शङ्कः। देवता-- 


योऽअग्निः कव्य॒वाह॑नः त र 

प्रेद! हव्यानि बोंचति देल स्संएच८पितृभ्य॒आ ॥६५॥ | ह ॒ 

१. गत मन्त्र के धुक अगः ज्ञान प्राप्त करके विद्यार्थी भी ज्ञानी बना है। 
. "अग्निनाग्निः समिध्यते '>ज्ञात्ताग्नि से दीप्त आचार्य से विद्यार्थी में भी ज्ञानाग्नि समिद्ध की 
जाती है, आचार्य 
भी कव्यवाहन ब 
विद्याओं के 
से वृद्ध अः 
पूजा) पत्त 
प्रति 


हव्या चो भी अग्निः=ज्ञानाग्नि से दीप्त हुआ 'कव्यवाहनःचसब 
प्रादक-बैदज्ञान का धारण करनेवाला ज्ञानी सन्तान है, वह ऋतावृधः =सत्यज्ञान 
J व उससे बढ़े हुए पितृन्‌=झ्ञान द्वारा रक्षक इन पितरों का यक्षत्‌=(यज्‌ 
र फरत है, इनके साथ आपना सम्पर्क बनाता है (यज्‌ सङ्तिकरण) , इनके 
पण करता है (यज्‌ दान)। २. इत्‌ उ=और अब इन देवेभ्यः=ज्ञान को 


प! 
स शा ज्ञान से देदीप्यमान पितृभ्यः=ञ्ञानप्रद पितरों के प्रति आ=आकर (आगत्य) 
व्यानिल्झहण करने योग्य विज्ञानों को प्रबोचति=अच्छी प्रकार कहता है, अर्थात्‌ सारा 
प्राप्त किये ज्ञान उन्हें सुनाता है। मन्त्र २४ में कहा था कि 'प्रत्याश्रबोऽनुरूपः' पढ़े पाठ 
को फिर से सुना देनेवाला आचार्य के अनुरूप ही बन जाता है। यहाँ वही भावना "प्रेदु - 
हव्यानि वोचति’ से कहीशव्हेतधासणाक्िसा८्हुआ५ानळाकल्म' जही सान को सुनाने का 


प्रसंग आया तो वही ज्ञान 'हव्य' हो गया। आचार्य विद्यार्थी के प्रति 'कव्य' का बहन करता 
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कसे लिद्यार्थी भी अग्नि बना है। आचार्य *कव्यवाहन' था, विद्यार्थी | 
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है। विद्यार्थी 'कव्यवाहन' बनकर इसी ज्ञान का जब आचार्यो के प्रति प्रत्याश्रावण करता है 
. तब 'हव्य' का प्रबन्धन कर रहा होता है। तव 
भावार्थ-हम आचार्यो से कव्य-सब सत्यविद्याओं के प्रतिपादक ज्ञान च्रे खहण-करे। 
इसे आचायों को सुनाकर सब प्रजाओं में उस ज्ञान को देनेवाले बनें। हमारा ' 
हो जाए, प्रजाओं में आहुति के योग्य हो जाए। | 
ऋषिः-शङ्खः। देवता-अग्निः। छन्द:-निचृत्त्रिष्टुप। स्वर:-धैवतः ष्र 


उतना ही जितना आवश्यक 

त्वम॑ग्नऽ ईडितः क॑व्यवाहनावांङइव्यानिं सुरभीर्णि कृत्वी। 

प्रादाः पितुभ्य॑ः स्व॒धया तेऽअंक्षज्ञद्धि त्वं देव प्रय॑ता द षि ७६ | 

१. गतमन्त्र के अनुसार जब शिष्य आचार्य से सुने हुए पाठ से सुना देता है 
तबं वंह आचार्य के समान ही कव्य का वहन करनेवाला. हो न है। यह “कव्यवाहन | 
कहलाता है, क्रान्तदर्शी पुरुष के ज्ञान को धारण करनेवाला|'सन व्यन्त्रर्मे ) इसके लिए कहते हैं, 
कि हे अग्ने=प्रगतिशील व.ज्ञान से अग्नि के समान चमन्‌ 7कलेकाले कव्यबाहन=क्रान्तदर्शी 
पुरुष के ज्ञान का वहन करनेवाले! त्वम्‌-तू ईडितः= (ईहितं अस अस्ति इति) उपासनावाला 
बनता है। तू उत्कृष्ट ज्ञान को प्राप्त करके प्रभु व उपासक बनता है। २. हव्यानि =इन 
ग्रहण योग्य विज्ञानो को सुरभीणि कृत्वी=बड़ा सु जि करके अबाद=तू प्रजाओं में 
इनका प्राप्त करानेवाला बनता है। इन ज्ञानों न प्रचोर त प मधुरता से करता है कि चारों 
ओर सुगन्ध-ही-सुगन्ध फैलती है। ३. तू पितृ 'कझ्षानप्रद पितरों के लिए हव्यानि=उत्तंम 
सेवनीय पदार्थो को प्रादाः=देता है, ते पदार्थो को स्वधया<आत्मधारण के 
दृष्टिकोण से अक्षनू-खाते हैं। वे उतना ह | = हैं, जितना कि शरीरधारण के लिए. 
पर्याप्त हो। ४. हे देवच्ज्ञान की दीप्द्च है हुन्‌! त्वम्‌=तू भी प्रयता-शुद्ध हवींषि5हव्य 
पदार्थो का ही अद्द्रिनसेबन करा ध्व क सात्त्विक भोजनों को ही कर। “प्रयता' का अर्थ 
आचार्य दयानन्द ने “प्रयत्नेन सार्धिताभिः \प्नयत्न से प्राप्त पदार्थ किया है, श्रम से कमाये 
हुए भोजन को ग्रहण हन ही सात्त्विकता बनी रहती है। | 

भावार्थ-हम उत्कृष्ट झोके धारण करें। २. उसे बड़े मिठास के साथ लोगों तक 
पहुँचाएँ ३. आचार्यो को सात्त्विक अन्न देनेवाले हों। स्वयं भी पवित्र, प्रयत्मार्जित 
गाज _॥ 0 कि 

ऋषि :- -पितर:। छन्द:-स्वराट्पडम्क्ति:। स्वरः-पञ्चमः॥ 
स्वदेश व विदेश के विद्वान 
पितर ये च नेह याँशच विदा याँ२॥ऽउ॑ च न प्रंविदा । 
| दर्थे योति ते जांतवेदः स्वधार्भिर्यज्ञश्‍सुकृतं जुषस्वा।६७॥ 
थिन च=भी इह=्यहाँ, इसी स्थान में पितरः=ज्ञानप्रद पितर हैं, ये च इह न=आऔर 

[स्थान में रहनेवाले नहीं हैं। उदाहरणार्थ-हम भारत के हैं, तो हमारे दृष्टिकोण 
से मन्त्रार्थ होगा, “जो यहाँ भारत में रहनेवांले विद्वान्‌ हैं, और जो यहाँ से बाहर के विद्वान्‌ 
हैं, अर्थात्‌ विदेश के विद्वान्‌ हैं। २. यान्‌ च विद्यच्जिनको हम जानते हैं यान्‌ उ च न 
प्रविद्य-और जिनको हम:सहीं !जालते॥ाहे ७०३० दे।ज़ालत्रेव्‌०>हत्सुन्र9ञ्जानवाले विद्दन्‌! ते-वे 
यति-(यतीन्‌ शुचीन्‌) पवित्र जीवनवाले हैं ऐसा त्वम=तू बेत्थ-जानता है, अर्थात्‌ 'इस देश 


| . सुवृजनासु<(शोभनं वृजनं बलं यासामू 
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nnn OMT वतत यम त नककी मशीन आ पाडावी: 

_-: के हैं या विदेश के हैं” इस बात का कोई महत्त्व नहीं। वे हमारे परिचित हैं या अपरिचित 
`` यह बात भी अविचारणीय है। आवश्यक बात तो इतनी ही है कि “वे पवित्र प्र 
` हैं या नहीं'। यदि वे पवित्र जीवनवाले हैं तो ज्ञानी विहन्‌! तू स्वधाभिःचआल्मधारेण के 
लिए योग्य अन्नो से सुकृतं यज्ञम्‌=सुसम्मादित सत्कार व्यबहार को (देवपूजात्मक 

जुषस्व-सेवन कर, अर्थात्‌ उत्तम अन्नादि से तू उनकी सेवा कर। | 

भावार्थ-हमें विद्वानों का आदर करना चाहिए चाहे वे स्वदेश जी हों 

चाहे वे हमारे परिचित हों चाहे अपरिचित। इतना जानना पर्याप्त है कि 
है या नहीं। यदि वे “यति'-संयत जीवनबाले हैं, तो वे हमारे लिए 

` ऋषिः-शङ्खः। देवता-पितरः। छन्द:--स्वराटपडब्क्ति:। ya पञ 

उत्कृष्ट पितर 
इद पितृभ्यो नमोऽअस्त्व॒द्य ये पूर्वीसो न | 


ये पार्थिवे रज॒स्या निर्षत्ता ये वां नून विक्ष॥६८॥ ॒ 
९. अद्य-आज पितृभ्यः=ज्ञानप्रद पितरों के लिए इक नेमेरे/अस्तुन्यह सत्कार व अन्न 
हो। हम सत्कारपूर्वक उनके लिए सात्त्विक हव्य पदा कोर प्त कराएँ। २. ये=जो पितर 
_ पूर्वासः=हमसे विद्या व अवस्था में वृद्ध हैं, गुणों नज ष्टिक्रोण से पूर्वस्थान में स्थित हैं। 
उ=और येच्जो उपरासः=(उपरमन्ते इति, विषये पर्ताः) जो सांसारिक विषयों से. 
` उपरत हुए हैं। जो (कृतकृत्याः परं ब्रह्म ले र थ के सब कार्यभारों को पूर्ण ' 
करके अब ब्रह्मज्ञान में ही मुख्यरूप से र्‌ हे रहे हैं। ३. से=जो पितर पार्थिवे 
रजसि=इस पार्थिवलोक में, पृथिवीलोक ६ कस तुर्य देवता अग्नि में आनिषत्ता:=समन्तात्‌ 
निषण्ण हैं, सब प्रकार से यज्ञ-यागादि i रे प्रवृत्त हैं। ये वान्या जो नूनम्‌=निश्चय से 
धर्म- ( पापवर्जन) -रूप बलवाली विक्षु=प्रजाओं - 
में गिने जाते हैं, उन सब पितरों /क्कै हम सत्कारपूर्वक अन्न प्राप्त कराएँ। 
भावार्थ-हम “पूर्व” अश वृद्ध ' उपर'=व्िषयों से उपरत 'पार्थिबें. रजसि 
` आनिषत्ता'=अग्निं में यज्ञ-याग प्नेवॉले तथा उत्तम धर्मरूप बलवाले पितरों का अन्नादि 
से सत्कार करनेवाले बनें। | 


८ 


नर --पितर:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌| स्वरः-धैवतः॥ 
(2 पर प्राण पितर 
-अधा यर्था र पितर: परासः प्र्लासोंऽअग्नऽ ऋतर्माशुषाणाः । 

\ शासः क्षामां भिन्दन्तोऽअरुणीरप॑ त्रन्‌॥६९॥ 
जैसे नः=हमारे पितरः=पितर परासः=जो उत्कृष्ट हैं-विंद्या आदि 
प्राप्त हैं, प्रत्नासः=आयुष्य में भी बड़े हैं, ऋतम्‌ आशुषाणाः = ( यज्ञं 
क यज्ञादि उत्तमकमोँ में व्याप्त हुए-हुए हैं। शुक्ति दीधितिं इत्‌ अयन्‌=पवित्र 

्ञानु/व्होएकिरणों को जिन्होंने प्राप्त किया है और उक्थशासः=(उक्थानि शंसन्ति) कहने 
के योग्य ज्ञान-वचनों का शंसन करते हैं। २. क्षामा भिन्दन्तः=पार्थिव भोगों का विद्रावण 
करते हुए (क्षामा=पृथिवी, पार्थिव भोग) अरूणीः=अविद्या के अन्धकार की नाशक 
ज्ञानकिरणों को आपत्रन5आच्छलताःत्त्र खाए प़ाइडिका कार्ले लै 6 छे.) अग्ने=परमात्मन्‌! आप 
ऐसा ही करें। आपकी कृपा से ऐसा ही हो। * i 5 


"प जे 
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भावार्थ-हम उन ज्ञानी पितरों का सम्पर्क प्राप्त करें जो गुणों' से उत्कृष्ट हैं, वयोवृद्ध 
हैं, यज्ञादि कर्मो में व्याप्त जीवनवाले हैं, पवित्र ज्ञान-किरणों को प्राप्त हैं, चह काशं 
करनेवाले, पार्थिव भोगों से ऊपर उठे हुए तथा ज्ञान की किरणों को अनावृत कूर 
' क्रषिः-शक्कुः। देवता-पितर:। छन्दः-निचृदनुष्टुष्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
| | हवि का अदन | 
उशन्त॑स्त्वा नि धीमह्युशन्तः सर्मिधीमहि । | O 
उशन्नुशतऽआा व॑ह पितृन्हविषेऽअत्त॑वे ॥७०॥ सर जर | 
१. गतमन्त्र के अनुसार “अग्नि! से प्रार्थना करते हुए कहते हें 
करते हुए हम त्वा=आपको निधीमहि=अपने हृदय-मन्दिर में अब का स्थान । जब हमें 
प्रभु-प्राप्ति की प्रबल कामना होती है, तभी हम अपने हृदयों boa nia पाते 
हैं। २. उशन्तः=आपकी प्राप्ति की . प्रबल कामना करते हुए म =अपनी 
ज्ञानाग्नि को दीप्त करने के लिए यज्ञ करते हैं। झानाग्नि वे 58 रोके ही तो आपका दर्शन 
हो पाएगा। ३. उशतः=आपकी प्राप्ति की कामना करते हुए ठे "चाहते हुए आप हमें 
पितृन्‌ आवह=उन ज्ञानी पितरों को प्राप्त कराइए के ससपेर्क से हमारे जीवन में सदा 
हविषे अत्तवे-हवि खाने की भावना उत्पन्न हो। हम नरका ही सेवन करें, सदा दानपूर्वक 
खानेवाले बनें। वस्तुतः इस हवि से ही प्रभु का तळ जून है। . 
भावार्थ-हम प्रभु-प्राप्ति की प्रबल काम तराले प्रभु को हृदयों में धारण करें 
इसी उद्देश्य से ज्ञान को समिद्ध करें। ज्ञानप्रद -पितिसे सम्पर्क को प्राप्त करके हवि के 
खाने का पाठ पढ़ें। यह हवि ही हमारा प्र अन जाएगी। 
ऋषिः-शङ्खः। देवता- प्द्‌> गायत्री स्वरः-षड्जः॥ 


अपां फेनेन नमुंचेः शिर$ र श्व: । विश्वा यदज॑य॒ स्पूर्धः॥७९॥ 

१. गतमन्त्र के अनुसार पि ह्य क में रहकर पुरुष अपने जीवन को यज्ञमय 
बनाता है। मन्त्र ६९ के अनुस घाणा:” सदा यज्ञो में व्यांप्त रहनेवाले थे! 
उनके सम्पर्क मे आनेवाला लड यज्ञात्मक कर्मो में लगता है। यह कर्मरत होने 
से ही विषयों में लिप्त नहीं होती))ईन्द्रियों को जीतकर यह जितेन्द्रिय बनता है, अतः कहते 
हैं कि हे करर: अशि जीव! अपाम=कर्मो के फेनेन-(वर्धनेन-द० ) वर्धन 


से, अपने जीवन को सदोष कर्मी में लगाये रखने से नमुच्चे:-नमुचि के, अन्त तक पीछा न . 


छोड्ने वाली (न+ भमानवृत्ति के शिरः उदवर्तयः=सिर को तूने काट डाला है। 
. कार्यरत प प उठा रहता है। अभिमान वही करता है जो स्वयं कामं न करके 
. औरों को ही क्रामेऐकरने की आज्ञा देता रहता है। २. तू अभिमानं को तो जीतता ही हे 
यतूच्यह है जब तू विश्वाः स्पृधःचसब शत्रुओं को अजयः =जीत लेता है। 


कर्मो में लगे रहने से मनुष्य आसुरवृत्तियों का शिकार नहीं होता। 


काम र आदि सब स्पर्धा करनेवाले शत्रुओं को: तू पराजित करनेवाला होता है। 
ऋषिः-शङ्खः। देवता-सोमः। छन्दः-भुरिकित्रष्टुप्‌। स्वरः-धैतः॥ 


सोम तथा अमरता 


सोमो राजामत॑ः त घेणांजहान्मृ । 
चान सत्यमिन्द्रिय शुक्रमन्ध॑स Ve इन्द्रस्वेन्द्रियमिद on (94 कमत मधु (डा 


. मृत्यु का शिकार नहीं होने देता। मधु व्च 
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१. गतमन्त्र के अनुसार क्रियाशीलता के द्वारा वासनाओं से”ऊपर उठ जाने पर शरीर 
में सोम सुरक्षित रहता है और यह सोमः=सोम राजा= (राज दीप्तौ) उसके त | 
करनेवाला होता है। २. अमृतम्‌=यह सोम अमृत है। यह अपने रक्षा करनेवाले 
का कारण बनता है, उसे रोगों का शिकार नहीं होने देता। ३.'सुतः=निष्पादित 
यह सोम ऋजीषेण-(सरलभावेन-द० ) जीवन में सरलता के मार्ग से चलने के दादी सरुन भाव . 
को अपनाने के द्वारा मृत्युम-मृत्यु को अजहात्‌=छोड्ता है, अर्थात्‌ र करनेवाला 


पुरुष सरलवृत्तिवाला होता है और जीवन में व्यर्थ की चिन्ताओं से कारण 
बह कभी अकालमृत्यु का ग्रास नहीं होता। सोमरक्षा से जीवन सौमस न्त होता है। 
शान्त व सरल पुरुष अवश्य पूर्ण आयुष्य प्राप्त करता है। २. A "यह सोम 
मानव--जीवन में व्यवस्था (राजा) व नियमितता के द्वारा (ऋत ससस सत्य 'करनेंवाला 
होता है, इन्द्रियम-एक-एक इन्द्रिय की शक्ति का वर्धक होती है;चिपानम्‌-यह उसकी 
_विशेषरूप से रक्षा करनेवाला होता है। सत्य के वर्धन के दोसे सोम मन को दीप्त 

र है, और शरीर की 


करता है, इन्द्रियों की शक्ति के वर्धन से इन्द्रियों को छेण्ल्वल न 
रोगों से विशेषरूप से रक्षा करंके शरीर को तेजस्वी स [ता है) एवं, शरीर इन्द्रियों ब मन 
को दीप्त करने के कारण इसका 'शुक्र' यह नाग “सोर्थ क्र ही है, (शुच दीप्तौ)। ३. 
अन्धसः=अन्न से, अध्यायनीय-अत्यन्त ध्यान देने ह्य त्तिक अन्न से उत्पन्न हुआ-हुआ 
यह सोम इन्द्रस्य=जीवात्मा के इन्द्रियम्‌=प्रत्येक - शक्ति का वर्धन करनेवाला होता 
है। इदम्‌=यह उसका पयः=आप्यायन करनेङ्गाले त है, अमृतम्‌ -यह उसे रोगों द्वारा 
| बन को अत्यन्त मधुर बना देता है। 
सरल वृत्ति व स्वभाव का बनता है। इसके 
जीवन में व्यर्थ की चिन्ताएँ उत्पन्न पणे होती, इसीलिए यह दीर्घजीवी बनता है। इसके 
जीवन में सत्य तथा माधुर्य र है! | शिया 
सूचना-' त्र्तेन' का अर्थ£ यसे 
करके हमें सत्यवृत्तिवाला बनाता बे हे, 
अभाव में ही विलासमय ज्ीवेन बॅ 


से' भी है। यह सोम हममें यज्ञिय वृत्ति को उत्पन्न 
भारे अज्भ-प्रत्यज्ञ की शक्ति को बढ़ाता है। यज्ञ के 
कर शक्ति का हास होता है। | | 

एरस:। छन्दः-निचृत्त्रिष्टुष्‌। स्वर:-थैवत:॥ 


ककत क्रुडडरनद्विरसो धिया कि | 


_विशेषरूप से पी लेता है, उसी प्रकार अंगिरसः=अपने एक-एक 


| की अन्दर ही पीने का प्रयत्न करता है। सोमरक्षा का सरलतम साधन 
प्रज्ञापूर्वक कर्मों में लगे रहना ही है। अकर्मण्यता हमें गुलत मार्ग की ओर ले-जाती है। इस . 
अंकर्मण्यता से हममें ्ाझाएँ लज्ञापती छैंतश्लौासोताान०्लकाललहीं रहता। २. ऋहतेन=यह 
सोम यज्ञ व नियमितता के द्वारा सत्यं इन्द्रियं 'विपानम्‌5हमारे सत्य को विकसित करता 


रे क 
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' हे, इन्द्रिय-शक्तियों को बढ़ाता है और रोगों से रक्षा करता है। ३. सह शुक्रम्‌=हमारे जीवन 
को उज्ज्वल बनाता है। ४. अन्धसः=अन्न से उत्पन्न हुआ-हुआ यह सोम म तें 
की शक्ति का वर्धक होता है। ५. इदम्‌=यह शुक्र (सोम) उसका पय;= 
करनेवाला अमृतम्‌=उसे अकाल में न मरने देनेवाला तथा मधु<उसके जीवने 5 
बनानेवाला है। UU | ः 

कर भावार्थ-हम प्रज्ञापूर्वक कर्मो में लगे रहने के द्वारा सोम का शरीर में हाफ 
बनें। | | र 
| ` ऋषिः-शङ्कः। देवता-सोमः। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। 
~ शुचिषत्‌ हंस 
सोम॑मद्भयो व्य॑पिबच्छन्द॑सा हश्सः शुचिषत्‌) ' 
ऋतेन॑ सत्यमिन्द्रियं विपान॑शंशुक्रमन्धसऽ इन्द्रस्पेन्द्रियल्लिदं पयो ऽमृतं मर्धी॥७४॥ - 
१. शुचिषत्‌ँ (पवित्रेषु विद्वत्सु सीदति- द०) पदि र ठ i विद्वानों के सम्पर्क 
में रहनेवाला, उन्हीं के सङ्ग में बैठने-उठनेवाला हंस:ः-( ह्ति-साप्मानम्‌) सत्सङ्ग द्वारा पापों 
को नष्ट करनेवाला यह 'शंख' (ऋषि) अदभ्यः=( णाः) प्राणसाधना के द्वारा 
तथा छन्दसा=वेदज्ञान द्वारा, सतत अध्ययन की वृत्ति ,वेर झस/ वृत्ति उसे पापों सें बचाती 
है (छादयति) उस स्वाध्याय की वृत्ति के द्वारा स मर प को व्यपिबत्‌=विशेषरूप से 
शरीर में ही पीने का प्रयत्न करता है। २. य ia =यज्ञ वं नियमितता से सत्यं 


_ इन्द्रियं विपानम्‌ =सत्य का वर्धन करता है ट्क भड शक्ति को. बढ़ाता है, शरीर को 
विशेषरूप से रोगों से बचाता है। ३. शुक्रम जीवन को उज्ज्वल व क्रियाशील (शुच्‌ 
दीप्तौ, या शुक्‌. गतौ) बनाता है। (अ्येस्रः= अन्न से उत्पन्न हुआ-हुआ यह सोम. 

इन्द्रस्य=जीवात्मा के इन्द्रियम्‌=सबं भङ्गो Es शक्ति को बढानेवाला होता है। ५. इदं 

पयः=यह आप्यायन करनेवाला होत? ततम्‌=असमय में न मरने देनेवाला होता है तथा 


मध्चु=उसके जीवन को मधुर र्क । 
भावार्थ-शरीर में सोम वः स लिए हम सत्सङ्ग के द्वारा आसुरवृत्ति को नष्ट 
करें। प्राणसाधना करें तथा नेछ ® वाले हों। $ 
ऋषिः-शङ्ककः। देवतोप्रापतिः। छन्द:-भुरिगतिजगती। स्वरः-निषादः॥ 
ठप्रजापति का सोमपान ० 
्‌ तो” रस क ब्रह्म॑णा व्यपिबत्‌ क्षत्रं पयः सोमं प्रजापंतिः। 
ऋतेन॑ स॒त्यमिं न्ट्रियं विपान॑शशुक्रमन्ध॑स॒ऽइन््र॑स्येन्द्रियमिदं पयो ऽमूतं मधु ७५॥ 
स सर्वतः स्रुतः पक्वात्‌ -द०) सब प्रकार से परिपक्व अन्नात्‌=(यवादेः-द्‌०) . 
[ रसम्‌=उत्पन्न सारभूत इस सोमरस को-वीर्यशक्ति को प्रजापतिः=प्रजा 
१ ब्रह्मणा=ज्ञान के द्वारा अथवा ब्रह्म के ध्यान के द्वारा व्यपिबत्‌=विशेषरूप 


होता है। ३. ऋतेन=यज्ञ हू, द्रा सोम साताम हूय 'विपानम्‌-सत्य का 
बर्धन करता हैं, इन्द्रियों हविसा सया: ह र विशेषरूप से रौगों से रक्षा करता है। 
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I शुक्रम-यह जीवन को उज्ज्वल (शुच्‌ दीप्तौ) व क्रियाशील €शुक गतौ) बनाता है। 


८. अन्धसः=सात्तिविक अन्न से उत्पन्न हुआ-हुआ यह सोम इन्द्रस्य=जीवात्मा की 
इन्द्रिय-शक्तियों को बढ़ानेवाला होता है इदं पयः=यह आप्यायन करता है, 
असमय के रोगों से मरने नहीं देता और मधु-जीवन को मधुर बनाता है। 
भावार्थ-प्रजा का रक्षक राजा परिपक्व अन्नों का सेवन करता हुआ रच्य 
` सोम का शरीर में पान करता है, तभी यह प्रजाओं को क्षतों से पये से हज 5 
वर्धन करनेवाला होता है। ब्रह्मचर्येण राजा राष्टू विरक्षति=ब्रह्मचर्य से ष्ट्र की 
उत्तम रक्षा करता है। लि fr [ 
ऋषिः-शङ्खः। देवता-इन्द्रः। छन्द्‌:-भुरिगतिशक्वरी। स्वरः 
रेतः मूत्रं ( प्रजापति की राष्ट्र को दो भेदे 
रेतों मूत्रं वि ज॑हाति योनिं प्रविशदि न्ट्रियम्‌। गर्भो ॒ 
जन्म॑ना। ऋतेन॑ स॒त्यमि॑न्द्रियं विपान॑शशुक्रमन्ध॑सऽ इन्द्रस्येति पिय घो ऽमृतं मधु ७६॥ 
- १. गतमन्त्र में प्रजापति कें सोमपान का उल्लेख है। हेज हे प्रजा का रक्षक राजा परिपक्व : 
अन्नों के सेवन से उत्पन्न सोम को शरीर में ही rE प्रयत्न करता है। यह राजा 


“इस सोमपान से शक्ति का पुञ्ज बनने का प्रयत्न इन्द्रियम्‌=एक-एक इन्द्रिय 
की शक्ति से युक्त राजा (इन्द्रियं=राजा-' जयदेव' Sales शत्‌=अपने-आश्रयभूत राष्ट्र 


में प्रवेश करता हुआ अथवा चुनाव ६82 राजा 
प्रजा में प्रवेश करता हुआ, उस प्रजा में रेतः 
के रूप में देता है-प्रजा में शक्ति का है। इस शक्तिस्थापन के साथ मूत्रम्‌= 
(मूत्र-स्त्राव 1० ६०, ० m०४९) एक be ष्ट को, क्रियाशीलता को प्रजा में स्थापित 
करता है। प्रजा राजाओं को चुनाव द्वारे सिने देती है। एवं, प्रजा राजा. की योनि हैं। चुना 
जाकर राजा प्रजा में प्रवेश करता हे. र (सो निवेश 3 तो प्रजा को शक्ति व गति की भेंट देता. 
है, अर्थात्‌ राष्ट्र की व्यवस्था इर्ख प्रकार करता है कि प्रजा की शक्ति बढ़े और प्रजा में . 


ड 
क्रियाशीलता की भावना उत्पन्न इस : व क्रियाशीलता को उत्पन्न करनेवाला राजा 


_ स्वयं शक्ति का पुञ्ज उ पुर बेनुत्राँ है २. यह राजा गर्भः= (गृह्णाति) प्रजा को वश करने 
में (ग्रहण करने तन व निग्रह में) समर्थ होता है तथा प्रजा को अपने में 
धारण उ है। हे. राजा जरासुणा=(जारयति) शत्रु को क्षीण करनेवाले . 

तथा राष्ट्र में पापों करनेवाले बल से आवृतः= आच्छादित होता है, अर्थात्‌ यह 


अतंएव राजा की योनिभूत 
'वरिजहाति=(विहायितम्‌=दान) भेंट 


उस शक्ति को 1 है, जिसके द्वारा यह राष्ट्र के अन्तः व बाह्य शत्रुओं को समाप्त 
कर र है। -(जनी प्रादुर्भवे) राष्ट्र की शक्तियों के विकास के द्वारा यह 
उल्बंच्( ० ६1३५) आवरणों को-प्रगति में आनेवाले बाधक विघ्नों को जहाति-दूर 
करता है ,६हो-४२९००४०) अथवा उल्बम-राष्ट्र पर आनेवाली आपत्तियों (८३।३७।६५) का 
काता आर । ५, यह राजा सोम का पान करता है वह पीत सोम ऋतेन=यज्ञियवृत्ति 
के इन्द्रियम्‌ विपानम्‌-इसके अन्दर सत्य. को बढाता है, शक्तिवर्धक होता है 


विशेषरूप से रक्षा करता है! ६. शुक्रम-इसके जीवन को यह उज्ज्वल व 
क्रियाशील बनाता है। ७. अन्धसः=अन्न से उत्पन्न यहं सोम इन्द्रस्य=जीव्ात्मा का, इस राजा 


जे SSI फे 


का इन्द्रियम्‌ऱ्शक्तिवर्थक,द्रोता है।॥ इद यहा पसामा दे वर्धन करनेवाला, अमृतम्‌=इसे 
“का इसके ` (धु बिनीनेवाला होतां है। | 


रोगों से न मरने देनेवाला तथा मक्षु 


९४  यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
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भावार्थ-चुना जाने पर राष्ट्र के सिंहासन पर. बैठता हुआ राजा' प्रजा में शक्ति व गति . 
का आधान करता है। प्रजा को वश में रखता हुआ यह शत्रुशोषक शक्ति से युक्त न 
विकास के द्वारा राष्ट्र की उन्नति के आवरणों को दूर करता है। राष्ट्र पर 
आपत्तियों से राष्ट्र को बचाता है। ह 


ऋषिः-शङ्खः। देवता-प्रजापतिः। छन्द:-अतिशक्वरी। स्वरः-पञ्चमः॥ 


| _ न्याय | _ 
` दृष्ट्वा रूपे व्याकरोत्सत्यानृते प्रजाप॑तिः। | 


_. अश्रद्धामनते 5दंधाच्छय्दाश सत्ये प्रजाप॑तिः। 


ऋतेन॑ सत्यमि॑ न्द्रियं पानु नदरस्येद्यधिव पके 3 च्या ॥७७॥ 

१. प्रजापतिः=गतमन्त्र के अनुसार राजा पहला कार्य यह राष्ट्र को सबल 

व क्रियाशील बनाकर सुरक्षित करता है। प्रस्तुत मन्त्र में कहते हॅ दि ह आष्ट में विवाद करते 
[च्करॉनो पक्षों से निरूपण 


हुए पुरुषों का वह उचित न्याय करता है। यह राजा रूपे ! ब ष्ट 
गई बातों को सम्यक देखकर उन बातों की प्रद 
सत्यानृते=सत्य और अनृत को व्याकरोत्‌=पृथक्‌ -पृः स्थिर करता है। “यह पक्ष सत्य 
है! और “यह पक्ष असत्य है! इस प्रकार दोनों का स्पेष्ठ्र विवेचन कर देता है। २. 
प्रजापतिः=प्रजा का रक्षक राजा प्रयत्न करता है कि पोऽ ly $ अन्दर अनृते अश्रब्द्वाम्‌=अनृत 
में, झूठ में अश्रद्धा को, अनास्था 5105 अरुचि पत्ये श्रब्द्धाम्‌=सत्य में श्रद्धा को 
अदधात्‌=स्थापित कर सके। चूँकि यह सत्य व अनृत के विषय में अश्रद्धा 
ही प्रजा के नैतिक स्तर को ऊँचा । ३. यह राजा अपने इस सत्कार्य को 
इसीलिए कर पाता है कि सुरक्षित सोम ऋनि के द्वारा सत्यं इन्द्रियं विपानम्‌-इसे 
सत्यनिष्ठ, शक्तिशाली व रोगों.से आनान्र (न गता है। शुक्रम-यह सोम इसके जीवन को 
शुचि व (शुक गतौ) क्रियाशील ब रार । ४. अन्धसः= अन्न से उत्पन्न यह सोम इन्द्रस्य= 
राष्ट्र के शत्रुओं के विदारक रार्ज़ा काड 


ह यम्‌=शक्तिवर्धक होता है। इदमू-यह पयः 
अमृतं मधु-इसका आप्यायन व रे 


मधुर बनाता है। 
| भावार्थ-राजा राष्ट्र में का ठीक विवेचन करनेवाला होता है तथा प्रजा में 
सत्य के प्रति श्रद्धा ण के) प्रति, अश्रद्धा को उत्पन्न करने के लिए यत्नशील होता हे! 
ऋषिः- -प्रजापतिः। छन्दः-भुरिक्त्रष्टुष्‌। स्वरः-धैवत:॥ | 
| विधि-निषेध 
वेदेन et पिबत्सुतासुतौ घ्रजाप॑ंतिः। | 
ऋतेन सं विपान॑<शुक्रमन्धस5 इन्द्र॑स्येन्द्रियमिदं पयो ऽमृतं मधु ॥७८॥ 
she] =यह राजां खेदेन=(ईश्वरप्रकाशितेन वेदचतुष्टयेन-द०) वेद से, ईश्वर 
से दिये से सूपे=सत्य व अनृत के रूप को व्यपिबत्‌=विशेष रूप से ग्रहण करे। 
२ को सम्यक समझे कि सुतासुतौ (प्रेरिताप्रेरितौ-द०) किस बात की वेद में 


विधि वं प्रेरणा है तथा किस बात का निषेध है, विधिं-निषेधात्मक वेदवाक्यों से वह . 
धर्माधर्म को सम्यक्‌ जाने एस्करस, एन हिऽ में धर्म की स्थापना 


तथा अधर्म का नाश कर सकता है। ३. यह ज्ञान जब शरीर में व्याप्त 


. एकोनविंशोऽध्यायः > त ९५ 
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किया हुआ सोम ऋतेन-यज्ञियवृत्ति से सत्यम्‌ इन्द्रिय॑ं विपानम्‌-उसे. सत्ययुक्त करता है, 
शक्तिशाली बनाता है और उसकी रोगों से रक्षा करता है। ४. शुक्रमू-यह सोम उसे उज्ज्वल 
व क्रियाशील बनाता है। ५. अन्धसः "अन्न से उत्पन्न हुआ यह सोम Sd ङ्‌ 
'ऐश्वर्य-सम्पन्न राजा का इन्द्रियम्‌=बल बनता है। इदम्‌ =यह उसे पयः अमृतं br 


करता है, नीरोग करता है तथा मधुर बनाता है। 
भावार्थ-राजा. सत्यासत्य के स्वरूप को ठीक समझनेवाला  हो। ¢ देद्‌ के 
विधि-निषेधात्मक वाक्यों से धर्माधर्म का ज्ञान प्राप्त करे। | । 
ऋषिः-शङ्खः। देवता-प्रजापतिः। छन्द्‌:-भुरिगतिजगती। “न ३ 
` परिपक्व अन्न का रस | | - 
दृष्ट्या प॑रिस्त्रुतो रस॑शशुक्रेणं शुक्रं व्यंपिबत्‌ पयः सोम! 
ऋतेन॑ सत्यमिन्द्रियं विपान<शुक्रमन्धस5 इन्द्रस्येन्द्रिय गौ डेमूतं मर्धु ॥७९॥ 
१. गतमन्त्र में वेद से सत्यानृत के रूप को व विधिर्न i, गे देखने का उल्लेख 
था। प्रस्तुत मन्त्र में कहते हैं कि प्रजापतिःन्राजा दृष्ट्चाल्दे के विधि-निषेध को 
देखकर, उसके अनुसार परिस्त्रुतः=परिपक्व अन्न से ` व्यपिबत्‌=पीता है, इसी 
परिपक्व अन्न के रस से उत्पन्न शुक्रम्‌=वीर्य को ४ (शु दीप्तौ) उज्ज्वलता के हेतु 
से अथवा (शुक गतौ) क्रियाशीलता के उद्देश्य ह बत्‌=अपने शरीर में पीता है, 
` अर्थात्‌ उसे शरीर में ही व्याप्त करने का प्रय न पहै। २. यह शरीर में सुरक्षित सोम 
पयः=उसका आप्यायन व वर्धन करनेवाला तथा सोमम्‌=उसे सौम्य व शान्त 
बनानेवाला होता है। ३. ऋतेन=यज्ञ व (सियेसित् के द्वारा यह. सोम सत्यम्‌ल्ठसे 
सत्यवृत्तिवाला बनाता है इन्द्रियम्‌-उसकरी ऐकीव इन्द्रिय को शक्तिसम्पन्न करता है, 
विपानम्‌=उसका विशेषरूप से रक्षण द a पे रोगों से बचाता है। ४: शुक्रम्‌=यह उसे 
दीप्त करता है, उसे क्रियाशील है।/५. अन्धसेः=अन्न से उत्पन्न हुआ यह सोम 
इन्द्रस्य=उस जितेन्द्रिय पुरुष ह =इन्द्रियों की शक्ति को बढ़ानेवाला होता है। 
'इदम्‌=यह पयः=उसका वर्धन है। =उसे रोगों से मरने नहीं देता, मधु<उसके 
जीवन को मधुर बनाता अर | न 
भावार्थ-परिपक्व ' से उत्पन्न वीर्य मनुष्य-शरीर में सुरक्षित होकर उसका 
उसे शान्त बनाता है। | | 
देवेता-सविता। छन्दः-भुरिवित्रष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः॥ 
थेर उद्योग ( Cottage Industry ) 
मनीषिणांऽ ऊर्णासूत्रेण॑ कवयो वयत्ति। 
न 'स॑व्रिता सर॑स्वतीन्द्र॑स्य रूपं वरूणो भिषज्यन्‌ ॥८०॥ 
| राजा के राष्ट्र को सुरक्षित करने, उसमें न्याय-व्यवस्था को ठीक रखने 


(GD 


द 


्वेरकहो चुका है। प्रस्तुत मन्त्र में आर्थिक स्थिति का विचार करते हुए कहते हैं कि 
ाष्ट्र/में-सेज़ा “कुटीर उद्योग” को प्रिय बनाने का प्रयत्न करे। 'तन्त्रं' के यहाँ दो अर्थ 
अपेक्षित हैं-(क) परिवार का पालन (Supporting of a fami]) तथा (ख) Loom 


खड्डी (वस्त्र-निर्माणयन्त्र)। यहाँ खडडी अन्य छोटे-छोटे यन्त्रों का भी प्रतीक है। २. राजा 
ऐसी व्यवस्था करता हे ग मनो चिओी: चिन धुंध मनिसा£विचारपूर्वक सीसेन=सीसे 
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आदि धातुओं से तन्त्रम्‌=छोटे-छोटे यन्त्रों को बनाते हैं, जिन यन्त्रो/के द्वारा कार्य करते हुए 
वे मनीषी लोग इतना धन अवश्य कमा लेते हैं कि वे अपने परिवार का पालन ग | 
. ३. ये कवयः- क्रान्तदर्शी लोग ऊर्णासूत्रेण “ऊन के सूत्रों से बयन्तिङआवश्यक 

बुनते हैं। यहाँ ध्यान देने योग्य बात यह है कि ये विद्वान्‌ स्वयं बुनते हैं, लक 

नहीं। इससे श्रम का महत्त्व बढ़ता है-दासप्रथा की हीनभावना उत्पन्न नहीं 
अत्यधिक विषमता भी नहीं होती। ४. इस प्रकार स्वयं अपने हाथ से कार्य करते 
इन्द्रस्य=जितेन्द्रिय , ज्ञानी पुरुषों के यज्ञम-जीवन-यज्ञ को अश्‍्विना=प्राणाप लि जेता [निर्माण 
. की देवता तथा सरस्वती-विद्या की अधिदेवता वयन्ति=संहत करते है, * ताते 

इन्हें आलसी नहीं होने देते, सविता व निर्माण इन्हें 15205 “पूर्ति-भें कभी-अभाव 
का अनुभव नहीं कराता तथा सरस्वती इनके जीव॑न में उलझनों, की नहीं 
भिषज्यन्‌=चिकित्सा करता हुआं वरुण:-वरुणदेव- । क्मू-इर्स” 
को सुन्दर बनाता है। इसे रोगी नहीं होने देता और नू शड को प्राप्त कराता है। 
वस्तुत: ईर्ष्या-द्वेष की वृत्तियाँ ही रोगों को पैदा करके मचुष्ये स्वस्थ करती हैं और 
उसके रूप को हर लेती है : | 
भावार्थ--१. राजा राष्ट्र में कुटीर उद्योग की पिके शिर, व्यवस्था करे कि लोगों के 

' जीवन में आर्थिक समस्याएँ उत्पन्न न हों। २. वनय” कै उत्तम सञ्चालन के लिए | 
प्राणापान की शक्ति का वर्धन हो, निर्माण की दृ > ही 8 विज्ञान की वृद्धि हो। ३. ईर्ष्या, 
द्वेष, मात्सर्य आदि के अभाव से सभी ने (सुरू हों | क 


ऋषिः~शङ्ः। देवता-वरूणः। नृ भुरि क्त्रष्टुप्‌। स्वरः-धैखतः॥ 
सब, चात | | 
तद॑स्य रूपममृत<शचीभिस्तिस्त्री हं धर्लेवर्ता: सऽरराणाः। 


` लोमानि शष्पै्बहुधां न तोत्र ae ्रग॑स्य माछसम॑भवन्न लाजा:॥८१॥ 

१. गतमन्त्र के अनुसार पर्त न , अर्थात्‌ ईर्ष्या, द्वेष आदि का नितान्त अभाव 
मनुष्य को स्वास्थ्य का सौन्दर्य रोर प्राप्त कराता है। अस्य=इसका तत्‌ रूपम्‌=वह 
स्वास्थ्यजनित सौन्दर्य शक्तियों व प्रज्ञानो से अमृतम्‌=न नष्ट होनेवाला 
होता है। ईर्ष्या से ऊपर प्रज्ञापूर्वक कार्यो में लगा रहता है। यह कर्मो में लगे 
भाव उत्पन्न नहीं होने देता। २. तिस्त्रः देवताः=इसके 
क्ष का चन्द्र तथा पृथिबी की अग्नि, अध्यात्म दृष्टिकोण 
से. ख क्ष का प्रसाद (प्रसन्नता) तथा शरीर की उष्णता शक्ति की 

गर्मी-ये तीनों र -सम्यक्‌ रमण करते हुए संदधुः=उत्तम रूप की स्थापना करते 
हैं। ३. “जीवेत में शष्पै:-घास भोजन से लोमानि अभवन्‌=शरीर में लोम उत्पन्न होते 
है। ' ओषर्मिवनेस्सतेयो लोमानि भूत्वा-ऐतरेय'। ४. न और (अध्यायसमाप्तिपर्यन्तं सर्वे 
काराइचक 4फ्ाराथों:) बहुधा-बहुत करके तोक्‍्मभि:<(विशिष्टयवै:-म०) विशिष्ट रूप से 

| गये जौ से अस्य त्वक=इसकी त्वचा का निर्माण होता है। जौ को उत्तम खाद्य 
च जले कै उत्पन्न किया जाए और हमारे भोजनों में इन्हीं जौ का प्राचुर्य हो तो हमारी त्वचा 

` ठीक रहेगी। ५. न=और लाजाः=भुने हुए चावल अस्य मांसम्‌ अभवन्‌=इसके मांस. हो 
गये। इसकी मांस- रचक़ ताल. | का परिणाम है। एनत उ भोजन शष्प, तोक्म व 


लाजा हैं। इनसे इसके , त्वचा व मांस स्वस्थ बना रहता है। 
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भावार्थ-प्रज्ञापूर्वक कर्मा से हमारे शरीर की कान्ति बनी रहती है। २. हमारे जीवन | 
में सूर्य के समान ज्ञानज्योति हो, चन्द्र के समान मानस आह्लाद हो तथा अग्नि के 
शरीर में शक्ति की उष्णता हो। ३. शष्प, तोक्मं च लाजा प्रयोग से हमारे लोल रके” 
मांस ठीक बने रहें। 
__ ऋषिः-शङ्खः। देवता-अश्विनौ। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वर:-धैवत:॥ 


| | रुद्रवर्तनी अश्विनौ | A क 
तदश्विर्ना भिषजां रुद्रव॑र्तनी सर॑स्वती चयति च yb 


. १. गतमन्त्र के अनुसार जब 'शष्प, तोक्म व लाजा' इसके 
रूद्रवर्तनी= ( रुद्रस्य वर्तनिरिव वर्तनिर्ययोः) रुद्र के समान म , 
रुद्रः) रुद्र गर्जना करता हुआ शत्रुओं पर आक्रमण करता है, इसी किण अश्बिना= प्राणापान 
भिषजा=इसके वैद्य होते हैं। ये गर्जते हुए प्रबलता से Me: स्प ` न | पर आक्रमण करते 
हैं। प्राणापान की शक्ति की वृद्धि से इसके सब रोग नष्ट हैं। २. सरस्वती=ज्ञान 
की अधिदेवता अन्तरम्‌ पेशः=अन्दर के सौन्दर्य ( ह) क वयति=सन्तत करती है। 
प्राणापान इसे स्वस्थ बनाकर बाह्य रूप को सुन्दर नहे तो ज्ञान इसके मस्तिष्क को 
दीप्त करके इसके अन्तः"सौन्दर्य को बढ़ाता हे! ३. = (मासेषु रमणैः) सब मासों में | 

अर्थात्‌ सदा रमण से, आनन्दमय मनोवृत्ति के ह ‘® त्थ मज्जानम्‌=यह अस्थियों व 
' मज्जा को बयति-सन्तत करता है, बढ़ाता हे सदा ऋतु को अभिशाप देते रहने 
से और खिझते रहने से अस्थि व मज्जा हि थले ही जाते हैं, और स्वास्थ्य एकदम गिर 
जाता है। २. अश्विना-प्राणापान ही रक है ी 
अत्यधिक कलापूर्ण ढंग से कार्यों के क्रस्ने( ग्रेवा त्वच्चि<वेदवाणियों--ज्ञान की वाणियों के 
गे थत्‌ यह. प्राणापान की. शक्ति के वर्धन से सूक्ष्म 
` बुद्धि होकर सदा ज्ञान की वाणियाँ के सम्पर्क में रहना चाहता है। 
भावार्थ प्राणापान वैद्य हैं से (अन्तःसौन्दर्य प्राप्त होता है। सदा प्रसन्न रहने से 
- अस्थि, मज्जा आदि ठीक इहिक्रेै)/उत्तमता से कर्मो में लगे रहने से मनुष्य ज्ञान की 
रुचिबाला बनता है। 


रसं ओषधीनाम्‌ 


Aa लालती छन्द:-भुरिवित्रष्टुप्‌| स्वर:-धेवत:॥ 
शलं वसु नास॑त्याभ्यां वयति दर्शतं वपुः। 


के न =लचकीले, कोमल -($०#) , सूखे काठ की भाँति न अकडे हुए, बसु: 
निवास दर्शनम्‌=दर्शनीय, सुन्दर वपुःच्शरीर को बयति<सन्तत करती है, बनाती 
है संकल्प तथा प्राणापान' शरीर को लचकीला, उत्तम. व सुन्दर बनाते हैं। 
ज्ञान से ही हमारा आहार-विहार हितकर होगा और शरीर नीरोग रहेगा। विचारशीलता व . 


संकल्प उत्साह को स्थिए रखते है. शीत शी त मारता है। प्राणापान 
शरीर को तेजस्वी व दर्शनीय क क या "परिपक्व अन्न ` 
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से रसम्‌=रस को बयति=सन्तत करती है, अर्थात्‌ ज्ञान से हम स्वास्थ्य के लिए हितकर 
अन्न-रसो का सेबन करनेवाले बनते हैं। यह रस रोहितमन्हमारी वृद्धि व [बलत 
है। ३. न=और नग्नहुः= (नग्नः अपि जुहोति) स्वयं नग्न रहता हुआ भी 
है, अर्थात्‌ लोकहित के लिए यञ्ञियवृत्तिबाला होता है-खूब दान देता है और धीरः= 
है तसरम्‌=(तस्यति उपक्षयति दुःखानि येन-द०) सब दुःखों व रोगों का क्षय 
(वी=प्रजनन) विकासवाले शरीर को खयति=सन्तंत करता है, अर्थात्‌ जो 
के कारण भोगवाद में नहीं फँस जाता (नग्नहुः) और जीवन में 
(धीरः) वह शरीर को नीरोग. (तसरं) तथा विकसित शक्तियोंवाला 

` ` भावार्थ- (क) हमें ज्ञानपूर्वक आहार-विहार करना र र र 


संकल्पवाला होना चाहिए, (ग) प्राणापान की शक्ति का वर्धन 

की उन्नति के लिए पक्वान्नों. के रस का ग्रहण करना 

धैर्यशील बनकर नीरोग व विकसित शरीरवाला बनना 

ऋषिः-शङ्खः। देवता-सोमः। छन्दः 

दुग्ध सेवन 

पयसा शुक्रममृतं जनित्रशसुर॑या मूत्राः | 
अपाम॑तिं दुर्मतिं बाधमाना5 ऊव॑ध्यं वातँश्सन्त्गे तदारांत॥८४॥ 

१. गतमन्त्र के ज्ञानी, मननशील, प्र (पिति्रँक्तिस लोग (सरस्वती, मनसा, 
नासात्याभ्यां) पयसा-दूध के द्वारा शुत्र त दो रक, डर क्त को जनयन्त=उ़त्पन्न करते हैं, जो 
शक्ति अमृतम्‌=उन्हें रोगों से मरने नहीं स जनित्रम्‌=उनके विकास का कारण बनती 
है। गतमन्त्र में अन्न के रस का उल्ल ख्रि “बह ' अन्न-रस' उनकी शरीर की उन्नति का 
कारण (रोहित) होता है। प्रस्तुत, म र 
करके उन्हें नीरोग व विक ह 
आत्ममियन्त्रण के द्वारा तथा 


fe ३ 
(त्र: 


बनाता है। २. सुरया- (सुर 10 govern) 
प्रस्नवणे, स्थु गतौ) गतिशीलता के द्वारा ज्ञानी 


लोग रेतः=शक्ति को नल कसित करते हें ३. इस प्रकार उत्तम खान-पान, 
आत्मनियन्त्रण व क्रियाशील त) वे अमतिम्‌-बुद्धि के अभाव, अर्थात्‌ तमोगुण को तथा 
31 का पीचनेवाली दुष्ट बुद्धि को, अर्थात्‌ रजोगुण को अथवा तामसी | 
व राजसी बुद्धि :>अपने से दूर रखते हैं। ४. इसी उद्देश्य से जो . | 


है, वातम्‌-नाड़ीगत अन्न है तथा सब्बम्‌-पक्‍्वाशयगत अन्न है 
जब आर्त समीप करते हैं, अर्थात्‌ उसके उपादेय अंश को शरीर में धारण 
हें ऑर -हेबेश को शरीर से दूर करते. हैं। प्राण के ठीक कार्य करने पर उपादेयांश 


्थे-(क) दूध के प्रयोग से वीर्यशक्ति को उत्पन्न करें, (ख) आत्म-नियन्त्रण व 
से उस शक्ति की रक्षा करें (ग) अमति व दुर्मित को आपने से दूर करें, (घ) 

आमाशय-नाड़ी (आन्त्र) व पक्वाशय में प्रविष्ट अन्न के उपादेयांश को अपने समीप रकखें 

तथा मलरूप हेयांश व्हो०अपबे।तसेaबूर लकर, पूर्ण):स्ल्ासथ्य.)को प्राप्त कर सकें। 


जेने जाता है, और अपान के ठीक कार्य करने पर हेयांश शरीर से दूर होता _ ६ 


एकोनविंशोऽध्यायः २९ 
ऋषि:-शझ्भः। देवता-सनिता। 'छन्द:-भुरिवित्रष्टुप| स्वरः-धेवत:॥ 
| पूर्ण स्वास्थ्य ( सुत्रामा इन्द्र) ` | 
इन्द्रः सुत्रामा हृदयेन स॒त्यं पुरोडाशेंन सविता ज॑जान। £ 
. यकृत्‌ क्लोमानं वरूणो भिषज्यन्‌ मत॑स्ने वायव्युर्न मिनाति पित्तम्‌ । DS | 
१. गतमन्त्र के अनुसार अन्न व दूध आदि भोज्य द्रव्यों के उपादेयांश को समीपर्भ्तथा 
हेयांश को अपने से दूर रखनेवाला इन्द्रः=रोगरूप शत्रुओं का विदारण व शोप फ य 
पुरुष सुन्नामा-उत्तमत्ता से अपना त्राण करता है, अपने शरीर को रोगों काश्शॉव गार 
देता। २: शरीर को ही नीरोग बनाये, इतना ही नहीं, वह हृदयेन .सत्यर्म=हङ्स रु 
को ग्रहण करता है, अर्थात्‌ मन में इर्ष्यादि की अपवित्र नम से (न र | होने देता। 
३. हृदय को सत्य से शुद्ध व पवित्र बनाकर पुरोडाशेन= ष्को चै 
पुरुडाशः-तै०२।८।६) सव्िता=सदा निर्माण के कार्यों को कुद र व्‌ 
अर्थात्‌ इसका मस्तिष्क कभी तोड़-फोड्‌ के कार्यों का विचीः 
अनुसार अमति व दुर्मति का बाधन .होने पर और सुम लि कहा) का )विकास होने पर मनुष्य 
निर्माणात्मक कार्यों में ही प्रवृत्त होता है। ४. वरुणः:-हे घु त्वार की देवता यकृत्‌=इसके 
जिगर को क्लोमानम्‌- (1८1125, 1० ७।३५५९7) फेफडी व प्रयूत्राशय को तथा मसाने=गुर्दो 
को भिषज्यन्‌=नीरोग करता है, अर्थात्‌ ईर्ष्या, द्वेष छ ” से ऊपर उठकर मनुष्य अपने 
जिगर आदि को ठीक रखता है। दूसरे शब्दों मे. ष्यऱ्द्वैषादि ससे ऐसे विष उत्पन्न होते हैं 
जिनसे जिगर आदि में विकार उत्पन्न हो न यह इन्द्र वायव्यैः=वायव्य 
पदार्थो से, वाततत्त्व-प्रधान पदार्थो के “पित्त को मिनाति=कुछ न्यून 
आदि के कष्टसाध्य विकार उत्पन्न 
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` (Diminish) करता है। पित्त र बढ़ 
हो जाया करते हैं। 

भावार्थ-(क) जितेन्द्रिय पुरुष 

को निर्माणात्मक विचारोंबाला द 


स्वस्थ्य, हृदय को सत्यमय तथा मस्तिष्क 
(ख) ईर्ष्यादि से ऊपर उठकर यह अपने यकृत्‌, 


क्लोम व मसानों को विकृत देता)(ग) वायव्य पदार्थो के प्रयोग से पित्त को संयत 
रखता है। 
क ऋषिः शहा सविता छन्द्‌ः-त्रिष्ठुप्‌। स्वर:-धैवत:॥ ` 
| अङ्ग -प्रत्यङ्ग 
_ आन्त्रार्णि ना गुदाः पात्राणि सुदुघा न धेनुः। ` 


श्येनस्य पन्न न ्॑त्लीहा शचींभिरास॒न्दी नार्भिरुदरं न माता ॥८६॥ 
. गतम 'सुत्रामा इन्द्र' की मधु=मधुरगुणान्वित अन्न को पिन्वमानाः =सेवन 
हुई श्रे त्रचि = ( अन्नपाकाधारा नाड़ीः-द०) अन्न का परिपाक करनेवाली नाडियाँ 
फेच्यन्ते अन्नानि) उखा (पतीली) होती .हैं। जैसे पतीली में अन्न का 
र , इसी प्रकार इन नाडियों में अन्नपाचन क्रिया चलती है। २. गुदाः=मल 
इन्द्रियाँ ही पात्राणि=(पा रक्षणे) रक्षिका होती हैं। इन इन्द्रियों के ठीक 
` पर ही शरीर का रक्षण निर्भर है। ३. न=और धेनुः=(गौर्नाडी धमनिः 
धेनुरित्यर्थान्तरम्‌) नाडियाँ व थमनियाँ सुदुघा= (दुह प्रपूरणे) उत्तमत्ता से प्रपूरण करनेवाली 
हैं। शरीर में उस-उस स्थेमि'परआवेश्येकशारुको पहँभानेर्धाली.)होती हैं। ४. न=और 
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प्लीहा=तिल्ली श्येनस्य पत्रम्‌=बाज के पंख के समान है। प्लीहा का आकार श्येन 
पंख-सा है। जैसे पंख श्येन की उड़ान का कारण होता है, उसी प्रकार प्लीहा द | 
पर मनुष्य के उत्साह का कारण बनती है, विकृत होकर मनुष्य को उदासीन कर | 
५. शचीभिः=सब प्रज्ञाओं व कर्मो का अधिष्ठान होने से नाभिः=नाभि wes बट 
के समान है, इसी नाभि में सब प्रज्ञान व कर्म सम्बद्ध हैं। ६. न=और उदरम्‌न्डेद्% तो 
माता=सम्पूर्ण रुधिर आदि का निर्माण करनेवाला है ही। . ल 
भावार्थ- (क) जिस समय हमारी आँतें अन्न का ठीक परिपाक ) गुदा 
आदि इन्द्रियाँ मल के दूरीकरण से रक्षिका होंगी, (ग) उ रुधि 
करेंगी (घ) प्लीहा अविकृत होकर हमारे उत्थान का कारण 
शक्तियों व प्रज्ञानों का आधार बनेगी और (च) उदर रुधिरादि 
पूर्ण स्वस्थ बनेंगे। 
त्रषि:-शक्धुः। देवता-पितर:। he :ज-पञ्चमः।॥। 
कुम्भो ब॑निष्ठुर्ज निता शचीभिर्यस्मिन्नग्रे योन्या पभस ऽअन्तः। | 
` प्लाशिर्व्यक्तः शतधार5उत्सों दुहे न व्हुम “स्वर्थे पितृभ्यः ॥८७॥ . 

१. पति को कैसा बनना इसका वर्णन करके छेऐे कहते हैं कि कुम्भ:-(कं उभ्यते 
अस्मिन्‌) जल के परिणामभूत वीर्यकण ( त्वा) जिसके अन्दर पूरित होते हें, 
वह 'कुम्भ' है । पति ने अपने इस ४ पी कलेशे/व वीर्यादि धातुओं से परिपूर्ण बनाना 
है। (कलश इव वीर्यादिधातुभिः पूर्ण:- RY तेआँदि से परिपूर्ण होने के कारण ही जो 
आनन्द से परिपूर्ण है, (क=आनन्द)। ® पेक, पति शक्तिशाली है और इसीलिए प्रसन्न 
मनोवृत्तिवाला है। २. चनिष्ठुः= (सम्भाजी? 


2) . यह सम विभागपूर्वक वस्तुओं का प्रयोग 
करता है, सारा स्वयं नहीं खा जाते नी केवेललादी नहीं बनता। ३. शचीभिःप्रज्ञापूर्वक कर्मों 
को करने से जनिता<यह अपनी#शक्कि का सदा प्रादुर्भाव करता है। ४. अग्रेःच्सृष्टि बनने 
-से पूर्व यह संसार यस्मिन्‌=जिसि ते अभु म्ह)था, योन्यां गर्भ: अन्त:-उस कारणभूत ब्रह्म में 
यह गर्भरूप से निवास 8 | जैसे गर्भ माता में सुरक्षित होता है, उसी प्रकार यह सदा 
उस “जगदयोनि' ब्रह्म में सुरक्षित रहता है। वहाँ रहता हुआ यह रोगों व पापों 
से आक्रान्त नहीं र ५. :=(प्रकृष्टम्‌ अश्नाति) यह सदा उत्तम सात्त्विक भोजनों 
` का करनेवाला व्यक्तः=इस सात्त्विक भोजन से ही इसका अन्तःकरण सात्त्विक 
बनकर इसके उच्च बनाता है। ६. शतधारः=(शतशः थारा वाचो यस्य) यह 
अनन्त ज्ञान व a होता है। ७. उत्सः=(ङन्दी क्लेदने) यह दया के जल से सदा 
. क्लन्न व र ऋ\हदयव होता है, अथवा यह ज्ञान का स्त्रोत बनता है जहाँ से सब लोग 

अपनी प्योस बुझा पाते हैं। ८. अब पत्नी का उल्लेख करते हुए कहते हैं, कि 
स्ती ६ शक्तिं से परिपूर्ण शरीररूपी कलशवाली होती है और इसीलिए आनन्दमय 
है। यहाँ प्रथम 'कुम्भ' शब्द के स्त्रीलिंग “कुम्भी ' शब्द के प्रयोग से अन्य 
णीं च पत्नी में उसी प्रकार आवश्यक रूप से होने का संकेत हो गया है। ९. न=और 
इन गुणों के साथ यह “पत्नी' स्वधाम्‌=आत्मधारण के लिए आवश्यक अन्न को -पितुभ्यः= 


अपने-अपने कर्त्तव्य एत, शल FA किण ना "पितरों के लिए 


दुहे=पूरित करती है। घर को , यह पत्नी का 
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विशिष्ट कर्त्तव्य है। इसके ठीक होने पर ही शरीर, मन व बुद्धि सबकी उन्नत्तियाँ निर्भर हैं। 
भावार्थ-पति व पत्नी शक्तिशाली व प्रसन्न मनवाले हों। शरीरपोषक अन्न के 
से सब उन्नत्तियों को सिद्ध करें। [ ० £ | 
` ऋषिः-शङ्खः। देवता-सरस्वती। छन्दः-स्व्रादत्रिष्टुप्‌। स्वर:-धैवत:1॥ 
अङ्ग-प्रत्यङ्क का स्वरूप 
मुखश्सदस्य शिर5इत्‌ सतेन जिह्वा पवित्र॑मश्विनासन्त्सर॑स्वती । 
चप्पं न पायुर्भिषग॑स्य्‌ वालों वस्तिर्न शेपो हर॑सा तरस्वी । te 
९. अस्य=इस-गतमन्त्र के “कुम्भ” का मुखमं=मुख सत्‌- ल ब होता 
से 


उत्तरनाम-नि० ३।२९)। २. सतेन-इस उत्कृष्ट मुख के साथ इत: : | 
होता है। जहाँ इसका मुख उत्कृष्ट होता है, वहाँ इसका क | क होता है। ३. 
जिह्वा पवित्रम5इसकी जिल्ला पवित्र होती है। अश्विना ११४) प्राणापान इसे. 
पवित्र बनानेवाले होते हैं। ४. 'मुख व मस्तिष्क की उत्कृष्ट जिह्वा व प्राणापान की 
पवित्रता' के कारण ही आसन्‌ (आस्ये)=इसके मुख मै स्स 
का निवास होता है। ५. इस विद्या के कारण सब हि तु 
पायुः=इसकी. मलशोधक गुदा-इन्द्रिय अप्पम-(चफ़-स्त 
प्राप्त करानेवाली है। मलशोधन ठीक हो जाने से शे 
अनुभव होता है। ६. अस्य=इसके बाल: ग 
` चैद्य होते हैं। ये उसे सर्दी-गर्मी से बचाने में | 
होते हैं और इस प्रकार से रोगनिवारण' व 
शेपः=मूत्रस्थान और मूत्रेन्द्रिय तो शर 
बनानेवाले होते हैं। | 
भावार्थ-' कुम्भ' अर्थात्‌ ह शक्ति ब आनन्द का पूरण करनेवाले के सब 
` अङ्ग सुन्दर होते हैं। मुख स तो होते ही हैं, इसकी जिह्वा व इसके प्राणापान 
पवित्र होते हैं। इसके मुख में निवास होता है। इसकी मलशोधक इन्द्रियाँ भी. 
मलशोधन के द्वारा इसे | 
ऋषिः-शङ्कः। 


ठीक प्रयोग करने से 
त्र) इसको सान्त्वना: व शान्ति 
रीच मन में शान्ति व प्रसन्नता का 
>अड्डों में उत्पन्न बाल भिषंकू-इसके 
होते हैं। मलों के चूसने में उपयुक्त 
पके वैद्य ही होते हैं। ७. बस्तिः न 
के द्वारा तरस्वी=-इसको बलसम्पन्न 


हैं। । 
। छन्द:-भुरिविल्रष्ट्पू। स्वरः-धैवतः॥ 

0 रहन-सहन 
ग्रहाभ्यां छागेन तेजो हविर्षा शृतेन। 
मेः पेशो न शुक्रमसिंतं वसाते ॥८९॥ 
घास गृहीत हीतः इति ग्रहौ ताभ्याम्‌ -द्‌०) शुद्ध चायु के द्वारा शरीर में नीरोगता 
िश्‍ष्खाम्‌=प्राणापान के साथ इस कुम्भ (८७) के जीवन में अमृतम्‌ 
चक्षुः = तुह स न होता है, जो इसकी अमरता का कारण बनता है। यह ज्ञान ही इसे विषयों _ 
"में पे ल से ने से जचाता है, और इसे विषयासक्त हो मरने नहीं देता। २. इस नीरोगता ब उत्तम 
ज्ञान के लिए ही .छागेन= ( छागादिदुरधेन-द०) बकरी के दूध के सेवन से यह तेज: =तेजस्विता 
को प्राप्त करता है। (छाग का अर्थ बकरी का दूध भी है)। ३. इसी तेजस्विता को वह 
शृतेन=ठीक प्रकार से परिन्छ हवक्राष्णालदालतदेकाएऽब्रल्लो हुए (हव्य लओं के सेवन से प्राप्त 
करता है। ४. गोधूमै:-गेहूँ आदि अन्नों से पक्ष्माणिं=(पक्ष परिग्रहे) यह बलों व उत्तमताओं 


लानेवाले 
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का परिग्रह करता है। ५. कुवलैः=(सुशब्दैः-द्‌०, कु शब्दे वल<ए/लावंर) उत्तम शब्दों 


के साथ उतानि=बुने गये वस्त्रों को यह धारण करता है, अर्थात्‌ केवल क कप [ 
` पहनता शब्द भी सुन्दर ही बोलता है। गोधूम आदि अन्नों को ही नहीं खाता |° 


शक्तियों ब गुणों का भी ग्रहण करता है। ६. न=और शुक्रम्‌=वीर्य पेशः= 
देनेवाला होता है, अर्थात्‌ शक्ति के कारण यह रोगों का शिकार नहीं होता और : 
इसका शरीर स्वास्थ्य के सौन्दर्य से चमकता है। ७. स्वस्थ बने रहने के पेन्त्र ८७ 
के कुम्भ और कुम्भी असितम्‌= (षिञ्‌ बन्धने अबद्धम्‌=not very tight 
कपड़े वसाते =पहनते हैं। ये कसे हुए कपड़े न पहनकर ढीले ही दातो रू धा, 
हुए. कपडे रुधिराभिसरण अवरोध पैदा करके स्वास्थ्य के लिए द्वि 
_ भांवार्थ-मनुष्य को चाहिए कि प्राणशक्ति के साथ ज्ञान /की शेरी वर्षे” करे। बकरी . 
के दूध तथा ठीक पके हव्य पदार्थो के सेवन से तेजस्वी बनें | न्नं के ग्रहण के साथ गुणों | 
को भौ ग्रहण करे! सुन्दर चस्त्रों के साथ शब्द भी सुन्दर ब्रोले।इसिक्री शक्ति इसे स्वास्थ्य 
का सौन्दर्य प्राप्त कराये। कपड़े बहुत तंग न पहने। | 
ऋषिः-शङ्खः। देवता-सरस्वती। छन्दः-भुरिव्सङः हि :\/स्वरः-पञ्चमः॥ 
[ ` पपरमगति . 

अविर्न मेषो नसि वीर्याय प्राणस्य पन्थ [भिस्त ग्रहाभ्याम्‌ | 

सस्स्वत्युपवाकैर्व्यानं नस्यानि बर्हिबर्त चे रजन ॥९०॥ 

१. उत्तम रह॑न-सहनवाला व्यक्ति हये >₹९योर्डबति रक्षति) शरीर व मानस मलों से 
अपनी रक्षा करता है। आपने को उन मलौ सै ओक्रान्त नहीं होने -देता। २. न=और मेषः= 
(मिषति स्पर्धते). उत्तम गुणों के उप पी [_स्पर्धावाला होता है। ३. इसके नसिं=नासिका 
में प्राणस्य पन्थाः=प्राण का मार्ग श्य ® भी नष्ट नहीं होता, अर्थात्‌ यह प्रयत्न करता 
है. कि यह सदा श्वास व प्रश्व्रॉस-सासिका से ही ले। यह “नासिका से श्वास लेना! 
ग्रहाभ्याम्‌=शुद्ध वायु व नीरोम्रती के ग्रहण से वीर्याय=इसको वीर्यसम्पन्न बनाने के लिए 
हो। इसके जीवन में उपठ रा यके समीप बैठकर, (उप) आचार्य से सुने ज्ञान के 
डच्चारणों से (वाकैः) 40८ वज्ञान जजान=उत्पन्न होता है (प्रत्याआ्राव:” आचार्य से - 
सुनाये हुए को सुनानेवाला ९४नुरूप:' आचार्य के समान ही ज्ञानी बनता है)। ५. 
बदरैः=(बद स्थैर्य 
वासनाशून्य हृदय ,अज्ने\उत्पन् होता है। (क) इन्द्रियों की स्थिरता से 'व्यान' उत्पन्न होता 
है। सारे शरीर मं अ्याध्ले होकर सम्पूर्ण नाडी-संस्थान को स्वस्थ रखनेवाली यह व्यानवायु 
छ जितेन्द्रिय बनकर इन्द्रियो की स्थिरता का सम्पादन आवश्यक है अन्यथा 

श की आशंका बनी रहती है, (ख) मन की स्थिरता नस्यानि=प्राणापान 
र आवश्यक है। मनोनिरोध ब प्राणनिरोध अत्यन्त सम्बद्ध हैं, (ग) बुद्धि 
से बासना-शून्य हृदय का (बर्हिः) विकास होता है एवं, इन्द्रियों, मन और 

ता में 'व्यान, नस्य व बर्हि' आवश्यक हैं। 
| _ हम अपना रक्षण करें। उत्तमत्ता में स्पर्धावाले हों। संदा नासिका से श्वास 
लेते हुए शक्ति का वर्धन करें। आचार्य से उक्त का अनुवाद करते हुए ज्ञान को बढ़ाएँ तथा 
` इन्द्रियों, मन व बुद्धि कैणस्थिर्सेमाीपप्संश्झनंख्को (ठीक करें), )प्राणापान का वर्धन करें 
तथा हृदय को वासनाशून्य बनाएँ वि 


A थ 


स्थिरता ओं से व्यानम्‌ नस्यानि बर्हिः=व्यानवायु, प्राणापान तथा 


एकोनविंशो5 एकगंगिंशो वात क हती | 


ऋषिः-शङ्कः । देवता-इन्द्र:। छन्दः-भुरिवित्रष्टुप्‌। स्वरः“-धैवतः 1. 
जितेन्द्रय कौन? न 


- इन्द्रस्थ रूपमृंषभो बलाय कर्णीभ्याछ श्रोत्रममूतं ग्रहाभ्याम्‌ 50 ब 


यवा न बर्हिर्शुवि केसराणि कर्कन्धुं जज्ञे मधुं सारघं मुखांत्‌ ॥९१ 


` १. इन्द्रस्य=जितेन्द्रिय पुरुष का सूपम्‌=स्वरूप यह है कि वह बलाय-बले 


सम्पादन व स्थिरता के लिए ऋषभः=(ऋष्‌ गतौ) सदा गतिशील SS है। यहे अपने 
छोटे-छोटे कार्यों के लिए औरों पर निर्भर नहीं करता, परिणामतः सब् हता है। २ 
कर्णाभ्यामू-कानों से यह सदा श्रोत्रम्‌-ज्ञान की वाणियों का श्रवण कर्नेल होता है। ३. 
ग्रहाभ्याम्‌=शुद्ध वायु का ग्रहण करनेवाले प्राणापानों से हक कह अमर छ्लैनता है, रोगों 
से मरियल शरीरवाला नहीं होता। ४. न=और यवा:-जौ आदि प्रयोग "इसके 
हृदय को वासनाशून्य बनाता है। “जैसा अन्न वैसा मन' इस अनुसार सात्त्विक अन्न 
के प्रयोग से यह सात्त्विक मनवाला होता है। ५. शभ्रुकि- भ्नुबो. पर (Brows) 


केसराणि=(विज्ञानानि) विज्ञान झलकते हें, इसकी त्य सपक 
इसकी श्रुवें क्रोध को प्रकट नहीं करतीं। इसकी श्रुवों झे 

.है और ऐसा प्रतीत होता है कि वह के=आनन्द में र 
जीवन है। ६. इंसके मुखात-मुख से कर्कन्धु= (का 
` धारण करनेवाला, अर्थात्‌ अत्यन्त उत्साहपूर्ण क प 
मधु=अत्यन्त मधुर वचन जज्ञे=प्रकट होता ह (बेह : 
वचनों को नहीं बोलता, इसके वचन ' मित्रं ल 


चढी नहीं होती, अतः 
पन. का प्रसाद प्रकट होता 
रहा है, ज्ञानप्रधान इसका 
i , कर्क दधाति) अग्नि को 

` हन्ति= प्राप्नोति) सारयुक्त तथा 


अत्यन्त मधुर वचनों को ही बोलता है Lo | 
. भ्रावार्थ-जितेन्द्रिय पुर्ष-(क) ब शक्तिशाली होता है, (ख) कानों से 
र रा) 


के द्वारा शुद्ध वायु के ग्रहण से नीरोग 
. बनता है, (घ) जौ आदि | के प्रयोग से इसका हृदय वासनाशून्य होता है, 
(ङ) इसका मन इसके मनः ट करता है और (च) यह उत्साहमय सारभूत 


मधुर शब्दों को बोलता नी 3 | 
| ऋषिः-शाङ्खःे देक़ेता-आत्मा। छन्दः--त्रिष्टुप्‌। स्वरः--थैवत:। 
न कू वका. “अस्तेय: , अपरियग्रह-अहिंसा ' 


_ आत्मन्नुपस्थे स्र लोम मुखे श्मश्रूणि न व्याप्रलोम । 
| षि श्रियै शिखां सिश्हस्य लोम त्विषिरिन्द्रियाणिं॥९२॥ 
पन उपस्थे=उस आत्मा के समीप स्थित होने पर, अर्थात्‌ परमात्मा की 
पर बुकस्य=( वृक 7०७७०८५=स्तेय) मन के अन्दर रहनेवाले स्तेय 
का, बिना परिश्रम के धन की प्राप्ति की इच्छा का लोम=छेदन हो 
; र का उपासक कभी भी स्तेय की ओर नहीं झुकता, यह * अस्तेय' धर्म का पूर्ण 
प्रयत्न करता है। २. .न=और इसके मुखे=मुख पर श्मश्रूणि=दाढ़ी-मूँछ के 
बाल प्रकटे होकर इसके यौवन में कदम रखने की सूचना देते हैं, परन्तु प्रभु की उपासना 
से इसमें व्याघ्रलोम=( 61029 स समन्तात्‌ विषयों को खने ने की वृत्ति का छेदन हो जाता 
है। यह विषयासक्त होकर 


सदा ज्ञान की वाणियों को सुनता 


पश्रि में ही ही ((हीगा०रहती;) अपितु इसके विपरीत _ 
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वह “अपरिग्रह” धर्मवाला होता है। यौवन में भी यह विषयासक्त नंहीं होता। ३. न=और 
शीर्षन्‌=मस्तिष्क में केशा:=ज्ञान की रश्मियाँ (979५ ०£ 1870) इसके न 
` लिए होती हैं और 'श्रियै=इसकी श्री के लिए होती हैं। मस्तिष्क में होनेवाली ज्ञा र 
इसके जीवन को यश-सम्पन्न व श्रीसम्पन्न बनाती हैं। ४. शिखाच्यह ना 
॥ट्टा!) की ज्वाला इंसकी सिंहस्य-हिंसावृत्ति का लोम>छेदन करनेवाली होती है।- 
की दीप्ति के कारण यह अधिक-से-अधिक अहिंसक होता है। ५. त्विषि; इस | 
पर दीप्ति होती है। उपासक स्वास्थ्य व मनःप्रसाद के कारण तेजस्वी प्र 
इन्द्रियाणि-इसमें प्रत्येक इन्द्रिय की शक्ति अत्यन्त वृद्ध होती हे। 


'ज्ञान इसे अहिंसक बनाता है। यह दीप्त होता है, वीर्यसम्पन्न 
ऋषि:-शड्डु:। देवता-अश्विनौ। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। 
| _ शतमानम्‌ आयुः “प्रसाद- 

अङ्गान्यात्मन्‌ भिषजा तदश्विनात्मानमङ्कैः ( ह eS 
इन्द्र॑स्य रूपश॒तर्मानमायुंश्चन्द्रेण ज्योतिरमृतं दश्यात्रः॥९३॥ 
१. उपासक के, जितेन्द्रिय पुरुष के, अङ्गानिः oe 
अर्थात्‌ यह सब अङ्गों से उन-उन क्रियाओं को la र ऱ्ह 
तत्‌ अश्विना-प्राणापान 'भिषजा <इसके द नि प्राणापान की शक्ति की वृद्धि के 

कारण यह नीरोग बना रहता है। ३. सरस्वती, (ने अधिष्ठातृदेवता , अर्थात्‌ ज्ञानी बनकर 
यह wm नें. के द्वारा आत्मानम्‌= ङ्गः सरमोर्तम को समधात्‌=सम्यक्‌ धारण करता है, . 
स्वाध्याय करता है और इस स्वाध्यायः पा क्लि से यह अपने को परमात्मा. से जोड्ने . 
का प्रयत्न करता है। ४. इन्द्रस्य-इस/द्र जितेन्द्रिय पुरुष का र “रूप यह होता है 
कि यह (क) शतमानम्‌ आयु: की च से मपी आयु को प्राप्त करता है। (ख) चन्द्रेण 
` ज्योतिः=मानस आह्ाद के साथ की हेओोतिवाला होता है और (ग) ये उपासक अमूतं 
दधानाः=व्रिषयों के पीछे न लेस) को तंथा नीरोगता ब अमरता को धारण करता है। 
भावार्थ-जितेन्द्रिय पुरुषे भो अज्जों को आत्मा में स्थापित करने का प्रयत्न करता 
है, प्राणापान-शक्ति i से नीरोग होता है, ज्ञान व योगाङ्गों से प्रभु से मेल करता है, 
सौ वर्ष तक जीता है, रहता है, ज्योतिर्मय व विषयों के पीछे न मरनेवाला होता है। 


ऋषिः वेता-सरस्वती। छन्द:-विरादपडङःक्तिः। स्वरः-पञ्चमः॥ . 
ह न" कर्मों में रस च उसंका लाभ ह 
सर॑स्व शं गर्भ'मन्तरश्विभ्यां पत्नी सुकृतं बिभर्ति। _ 
। ललत न्‌ फ न साम्नेन्द्र॑छश्रियै जनयंन्नप्सु राजा ॥९४॥ 
१,“सरस्वेती-ज्ञान को प्राप्त विदुषी स्त्री घर के सब कार्यों को करती हुई योन्याम्‌-सृष्टि 
के 1 परमात्मा के आन्तः गर्भम्‌=अन्दर गर्भरूप में रहती है। जैसे एक बालक माता 


में गर्भरूप से रहता हुआ सुरक्षित होता है, उसी प्रकार यह परमात्मा में निवास करती हुई 
 बासनाओं से अपने को न्नचा पाती | प्र कु तूही हेतु से, अर्थात्‌ घर 
के सब सभ्यों की प्राणापा/ शक्ति “खख के लिए यैह पत्नी= सुकतम्‌=उत्तमता 


यजुर्बेदभाष्यम्‌ . | ४ . 


` खाली बैठे आलसी व्यक्तियों 'को ही ईर्ष्या-द्वेष की बातें सूझती हैं। ६-7: 4 कर्म में 
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से संस्कृत किये हुए अन्न का बिभर्ति-भरण करती है। सबको उत्तम पथ्य भोजन देकर 
सबके स्वास्थ्य का पूरा ध्यान रखती है। ३. न=और अपां रसेन-कर्मो के अन्दर 
अनुभव करने से बरुणः=घर. का प्रत्येक व्यक्ति दोष क्रा निवारण करनेन 


5 से यह ईर्ष्या-द्वेष में नहीं फँसता और साम्ना-शान्ति से अथवा उपासना से 
` _ परमैश्वर्यशाली प्रभु को श्रियै=अपने में 'श्री' की वृद्धि के लिए जनयन्‌= का 
` है। प्रभु के ध्यान के द्वारा अन्तःस्थित प्रभु के दर्शन करता है, यह प 
: को बढ़ाता है। ५. और यह प्रभु के तेज के अंश से चमकता हुआ व्यक्ति, 
अपने कर्मो में बड़ा व्यवस्थित (7०४००) होता है। (ख) मा नया 
उठता है (राज्‌=दीप्ति)। इसके कर्म सामान्य व्यक्तियों के कर्मो 
लिये हुए होते हैं, इसीलिए वह (ग) अस्सु=प्रजाओं में > [ बने जाता है। 
. भावार्थ-१. गृहिणी को चाहिए कि गृहकार्यो को में 
सब गृहसभ्यों के लिए उत्तम सात्त्विक अन्न को सिद्ध करके 
रहने से ईर्ष्या-द्वेष से ऊपर रहे। ४. शान्ति व उपासना र “अख > भु 
` धारण करे। ५. व्यवस्थित कर्मो से चमक उठे और प्रजा 
ऋषि:-शझ्जुड। देवता-अश्विनौ। छन्द:-नित्न| 
| SS 
तेज॑ः पशूनाश्Sहव्निरिन्द्रियाय॑त्‌ 
अश्विभ्यां दुग्धं भिषजा सर॑स्वत्या 
१. पशूनाम्‌=पशुओं के तेजः= 


न] शोभा 


ममूतः सोम इन्दु: ॥९५॥ 
भूत दूध को मैं ग्रहण करूँ। वेद में 
अन्यन्त्र 'पयः पशूनाम्‌' ही पाठ हे "उत व बज दर ४ व पय: में कार्यकारणभाव होने से 
पयः के स्थान में तेज: का प्रयोग हमारे ] । २. हंवि:-दानपूर्वक किया हुआ सात्त्विक 
भोजन, यज्ञशेषरूप पथ्य, या ल "को (इन्द्रियं वीर्यम्‌) बढ़ानेबाला हो। ३. 
परिस्त्रुता=परिपक्व अन्न के साथ je एयसी=दूध के साथ सारघं मधु=मैं मधुमक्षिकाओं 
से निर्मित शहद का ग्रहण करूँ i! भ्रश्चिभ्याम्‌=प्राणापान की. शक्ति के लिए दुग्धम्‌=मैं 
दुग्ध (दूध) को स्वीकार करूँ। ७ इस प्राणापानरूप भिषजा-वैद्यो से अमृतः=में अमृत 
. बनूँ, कभी रोगों. का छि कर क्त होऊं! .६. सरस्वत्या=ज्ञान की अधिदेवता से, अर्थात्‌ 
अत्युत्तम ज्ञान से मैं सोप ए्स्षैम्य बनूँ। ज्ञान का परिणाम तो है ही “विनय!। यदि मैं विनीत 
न रहकर अभिमानी "जाङा तो मेरा सारा उत्थान समाप्त हो जाएगा। ७. सुतासुताभ्याम्‌=सुत 
व असुतों के द्वारा, बड़े परिश्रम से भूमि में पैदा किये गये-उत्तम सात्त्विक अन्नो के द्वारा 
(परिसुता) तथा सुतो अर्थात्‌ गौ आदि के दूध के द्वारा यह इन्दु:=ज्ञानरूप परमैश्वर्यचाला 

थी शक्तिशाली बनता है। | | | 
प शुओं का दूध, यज्ञशेष अन्न व शहद के प्रयोग से मैं अमर=नीरोग बनू. . 
) तीसु से ज्ञानी बनकर (विनीत बनूँ)। ठीक अन्नों का प्रयोग मुझे शक्तिशाली 
भृत-सोम-इन्दु' ही राजा बनने के योग्य हैं। इस राजा के वर्णन से ही अगले 

अध्याय का प्रारम्भ होता है। “+ 
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स्त | 


www.aryamantavya.in (11001 629.) , 


अथ शो यय क्व “> 
है हि | | का | | | | तफे 


ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-सभेशः। छन्द:-द्विपदाविराडूगायत्री। कळ 


| शक्ति का केन्द्र सोनम मर 
क्षत्रस्य योनिरसि क्षत्रस्य नाभिरसि। मा त्वां हिश्सीन्मा-माणहिरसी: ॥१॥ ` 


१. गतमन्त्र के अन्तिम शब्दों में अमृत, सोम व इन्दु' द र्ट य उल्लेख था। उससे 
पहले ९४वें मन्त्र के अन्तिम शब्द 'अप्सु राजा' थे, प्रजा मे द इसी 
राजा का उल्लेख इन शब्दों में करते हैं कि क्षत्रस्य*क्षतो” से 
शक्ति का तू योनि असिः-उत्पत्ति-स्थान है, अर्थात्‌ > 
करता है जो शक्ति प्रजा को हांनि से बचाती है। 
असि=तू अपने में बन्धन करनेवाला है (नह बन्धने 
हुए शक्ति का केन्द्र बनता है। ३. शक्ति प , 
हिंसीत्‌=कोई भी रोग हिंसित करनेवाला न 
बचानेवाला हो। ४. तू मा=मुझे मा हिसीः 
से कहते हैं कि तू मेरा भी विस्मरण न क्ले 
का ध्यान' अवश्य करे ताकि उसे शक्तित 
और न ही वह विषय-प्रबण बन जा 

प्रकार से रक्षा कर पाता है और # 
` भावार्थ-हम बल के उर्त्पा 
का केन्द्र बनना हमें रोगों में कैसे 
. ऋषिः-प्रजापतिः। देव 


में उस शक्ति को उत्पन्न 
=संम्पूर्ण बल का नाभि: 
दे अपने में शक्ति का बन्धन करते 
त वी के कारण ही त्वाच्तुझे मा 
र्य का संयम तुझे सब रोगों से 
कर। प्रभु मन्त्र के ऋषि “प्रजापति! 
थात्‌ प्रजापति को चाहिए कि वह “प्रभु 
आदि के कारण अभिमान न हो जाए 
रक्षा करनेवाला व्यक्ति प्रजा की ठीक . 
स्तु अ का ऋषि “प्रजापति” बनता है। 
क बल का केन्द्र बंनने का प्रयत्न करें। यह बल 
। इसी उद्देश्य से हम प्रभु का सदा स्मरण करें! 
शः। छन्दः-भुरिगुष्णिक्क। स्वरः-ऋहषभः॥ | 
धृत-त्रत 
न पस्त्यास्वा। | ;. 
। मृत्योः पाहि बिद्योरत्याहि॥ २॥ | 


भ टे 


१. : क्षत्र का केन्द्र' बननेवाला व्यक्ति निषसाद=निश्चय से व नम्रता के 
साथ सिं है। २. धृतब्रतः=यह व्रत का धारण करता है। “प्रजारक्षण' ही | | 
न है। प्रजारक्षण के लिए यह बाह्य शत्रुओं से बदला लेता है और | 
अन्तःश् उचित दण्ड द्वारा सन्मार्ग पर लाने का प्रयत्न करता है। ३. चरूणः=(क ) 
यह के द्वारा चुना जाता है। प्रजा ने रक्षण के लिए ही इसे चुना है, (ख) यह अपने : 


को अपने कार्य में समर्थ होने के लिए श्रेष्ठ बनने का प्रयत्न करता है। 'बरूणो नाम वर 


श्रेष्ठः', (ग) यह प्रजाः के निवारण का प्रयत्न करता है। 
वारयति इति वरुण आ En Rc सारी और पस्त्यासु=प्रजाओं 
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में विचरण करता है। प्रजाओं में सदा भ्रमण करनेवाला राजा ही.प्रजा का ठीक से रक्षणं 
कर पाता है। ५. यहं प्रजाओं में भ्रमण करनेवाला राजा ही साम्राज्याय=सम्यक्‌ क 
लिए होता है। उत्तमता से शासन के लिए राज्य में सर्वत्र भ्रमण “करके स्वयं 

देखना आवश्यक है। ६. यह राजा सुक्रतुः=उत्तम कर्म व प्रज्ञावाला होता है। अर 
को आदेश देते हैं कि मृत्योः पाहि =तू प्रजाओं को मृत्यु से बचा। सफाई के न्ध . 
से तथा खान-पान की वस्तुओं की ठीक व्यवस्था से तू रोगों को न ! a ८ केबल . 
रोगों से ही नहीं बिद्योत्‌ पाहि=(विद्युत्पाताद्रक्ष) विद्युत्पात आदि आरि ७६) यों से 

ध्य्‌ कक क॑ कष्ट होते 


भी तू राष्ट्र की रक्षा करनेवाला हो। वस्तुतः यदि वैयक्तिक पापों से 
हें तो सामाजिक पापों से आधिभौतिक कष्ट आया करते हें और रजा ये 
राष्ट्रीय अपराध आधिदैविक आपत्तियो के कारण बनते हैं, र रोल 
व्यवस्था के द्वारा राष्ट्र की आधिदैविक आपत्तियों से रक्षा | 
भावार्थ-प्रजारक्षण के व्रत को लेकर राजा 5 वेले) वह प्रज्ञापूर्वक कर्म 
करनेवाला हो। राष्ट्र को -रोगों से होनेवाली मृत्यु स॑ ` स्च था. विद्युत्पतन आदि 


आधिदैविक आपत्तियों से भी बचाए। ; र 
5 ऋषि:--अश्विनौ। देवता-संभेशः। छन्द:--निद्चूदतिधोर्तिः। स्वरः:-षडज:॥ 


देवस्य त्वा सवितुः प्रसव ऽ श्वि 5 
अश्विनोर्भैष॑ज्येन तेज॑से १ i सिङ सर॑स्वत्यै भैष॑ज्येन | 
वीर्यायान्नाद्यांयाभि षिंञ्चा द्वेयेणा/बरलाय श्रियै यर्शसे$भि पिंड्चामि ॥३॥ 
. _ १. सवितुः"सबके उत्पादक व प्रेरब दि कटे स्थे<दिव्य गुणों के पुञ्ज प्रभु के प्रसवे=अनुज्ञा 
में त्वा अभिषिञ्चामि=तेरा be कर करता हूँ, अर्थात्‌ तूने वेद में दिये गये प्रभु के आदेश 
: बाहुभ्याम्‌=प्राणापान के प्रयत्न के हेतु से मैं 
से कमाकर खानेवाला है। तेरी यह विशेषता - 
> न है। तू कोश को प्रजा के लिए धेनु=' दूध 
: पिलानेवाली' समझता है “लिए उस कोश को तू “बशा'=बन्ध्या गौ के समान 
समझता है। तू किसी प्रक विषयभोगों के लिए उस कोश का विनियोग नहीं करता। 
यंह बात भी तुझे शिरे के योग्य. बनाती है। ३. पूष्णो: हस्ताभ्याम्‌-पूषा के हाथों से 
भी मैं तेरा अभिषेय के तता हूँ, क्योंकि तू किसी भी वस्तु का उतना ही ग्रहण करता है 


ch) 


पं की हस्तांभ्याम्‌ । 


भी तुझे इस शासनारि 


का प्रादुर्भाव हुआ है तथा ब्रह्मवर्चसाय=्तेरे स्वस्थ शरीर में स्वस्थ 
| EC नरेण ज्ञानाध्ययन की सम्पत्ति का प्रादुर्भाव हुआ है। तू शरीर से तेजस्वी है 
ततो से ब्रह्मवर्चस्वी बना है। ५. अभिषिड्चामि-मैं तेरा अभिषेक करता हूँ चूँकि 
-सरस्वती-विद्याधिदेवता' के चिकित्सन के द्वारा बीर्याय=तू शक्तिसम्पन्न | 
बना है तथा अन्नाद्याय=तुझमें अन्न के खाने की शक्ति ठीक बनी है। तू मन्दाग्नि नहीं हो 
गया है। ज्ञान को विलासवृत्ति नष्ट करती है और इसके विनाश से इसकी शक्ति ठीक बनी 
रहती है। आहार-विहार “की छीक होगे! से अहमभ्दाण्नि (नहीं हों €ओशिता। मन्दाग्नि पुरुष कभी 


त्य ह www.aryamantavya.in (112 of 629.) है यजुर्वेदभाष्यम्‌. 


भी शासन के लिए उपयुक्त नहीं होता, क्योंकि वह पग-पग पर खिँझने की वृत्तिवाला होता 
है। ६. अभिषिञ्चामिन्मैं तेरा इसलिए अभिषेक करता हूँ कि तू इन्द्रस्य ये र्क, 
की इन्द्रियों के द्वारा, अर्थात्‌ स्वाधीन इन्द्रियों के द्वारा बलाय- बलसम्पन्नता के, समर्थ 
हुआ है, श्रियै=तेरा प्रत्येक कार्य शोभासम्पन्न है तथा यशसेच्तू अपने कार्यों अ ७ 
से यशःसम्पन्न बना है। “जितेन्द्रियो हि शक्नोति वशे स्थापयितुं प्रजा: '= 
ही तो प्रजाओं को वश में स्थापित करने में समर्थ होता है। | १ 


भावार्थ-अभिषेक के योग्य राजा वह है जो-(क) परमेश्वर की 
है, (ख) अपने प्राणापान के प्रयत्न से अपनी आवश्यकताएँ पूर्ण 
से अधिक वस्तु का ग्रहण नहीं करता, (घ) प्राणापान के तेजस्वी व 
ब्रह्मवर्चस्वी बना है, (ङ) ज्ञान से अपने को पवित्र करके न 
हा वाता हुआ है, (च) इन्द्रियों को अपने अधीन रखके व्र 
बना है। | 


ऋषि:-प्रजापति:। देवता-सभापति:। छन्द:- हा स्वर:-*षडज:॥ 
सुश्लोक-सुमंगल- ग्‌ 


१. हे राजन्‌! तू कः असि=सुखस्वरूप है, चिड़ेचिडें स्वभाव का नहीं। सदा प्रसन्न 
. रहता है “स्मितपूर्वाभिमाषी' है। २. र सुर्रस्वरूप होने से तू प्रजा के लिए 
भी अतिशयेन सुखकारी है। प्रजा को अधिक सुखी करने का प्रयत्न करता है। 
_ ३. कस्मै त््राइस सुखस्वरूपता के लिए अभिषिञ्चामि) अभिषिक्त करता हूँ 
४. काय त्वाऽप्रजा के रक्षण के द्वारा खर ह करने के लिए मैं तुझे अभिषिक्त 
करता हूँ। ५. इन अपने स्वभाविक व ण तू सुश्लोक-उत्तम यशवाला हुआ है। 
सारी प्रजाएँ तेरे गुणों का कीर्तन 
करनेवाला हे और ७. स 
करनेवाला है। 
भावार्थ--राजा स्वयं 
कारण उसका अभिषेक 
मङ्गल करे और ए 


स्वभाववाला हो, प्रजा को प्रसन्न करनेवाला हो। इसी 


है। बह उत्तम शासन के कारण यशस्वी नने, प्रजा का 
, सत्य से ही सबका शासन करे। 


ऋषि :- । --सभापतिः। छन्दः-अनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
त्रत- धारणा | 
शिरो न गे मुखं त्विषिः केशाश्च श्मश्रूणि । 
राजा 5अमृत॑श्सप्राट्‌ चक्षुर्विराट्‌ श्रोत्रमू ॥५॥ | 
न राजा उपस्थित प्रजाजन को सम्बोधित करता हुआ कहता है कि मैं 
. प्रयत्न करूँगा कि मे शिरः-मेरा मस्तिष्क श्रीः=सदा ' श्रीसम्पन्न हो, उसमें सदा उत्तम 
विचा स्थान मिले। २. मुखं यशः=मेरा मुख यशस्वी हो, अर्थात्‌ मेरे मुख से किसी 


प्रकार के अशुभ शब्दों का उच्चारण न हो। ३. श्मश्रूणि-(श्मनि श्रितम्‌) शरीर में आश्रित 


_ *इन्द्रियॉ-मन व बुद्धि! ये मन : = St के पुञ्ज हों च=और केशाः =ज्ञान की 
रश्मियों से युक्त हों। ये सर्व अपने अपने कर की करनी मॅ सर्मर्थे होकर चमकें। ये सब | 


` विंशोऽध्यायः 
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` ज्ञान की किरणों से दीप्त हों। ४. मे प्राण:-मेरी प्राणशक्ति राजा-मेरे जीवन को दीप्त 
करनेत्राली हो (राजू दीप्तौ) तथा यह मेरे जीवन को बडा व्यवस्थित बनाए। म 
प्राणशक्ति आमृतम्‌=मुझे रोगों से मरने न दे। मुझे नीरोग बनाकर पूर्ण शतमान अमु 
बनाए। ५. अक्षुः=मेरी आँख सम्राट्‌=सम्यक्‌ प्रकाशमान हो। मानस स्वास्थ्य 

आँख में नेर्मल्य की चमक हो। ६. श्रोत्रम्‌=मेरा कान, वेदज्ञान को श्रवण करने 
विराद्‌=विशिष्ट रूप से शोभायमान हो। आचार्य दयानन्द के शब्दों में यह:विविक्त 


श्रवणयुक्त हो और इसीलिए यह विराट्‌=चमकनेवाला हो। 


भावार्थ-राजा के व्रत हैं-(क) मैं मस्तिष्क में पवित्र 7 करूँगा, 
_ (ख) मेरा मुख यशस्वी शब्दोंबाला हो, (ग) मेरी इन्द्रियाँ, मन व के-सब दीप्त 
व ज्ञान की रश्मियोंवाले हों, (घ) प्राण मेरी दीप्ति च अमरता , (ङ) चक्षु 
सम्राट्‌ हो और (च) कान विराट्‌ हो-ऐसा मैं प्रयत्न करूँगा। | 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-सभापतिः। छन अक 9 $ गान्धारः॥। 
| राजा की इ | | 


जिह्वा में भद्रं वाङ महो मनो मन्युः स्वराड्‌ 
'मोर्दाः 'प्रमोदाऽअङ्गलीरङ्गांनि मित्रं मे सहः। 
१. मे जिह्वा=( जुहोतिशब्दमन्नं यया द.) 
सेवन करनेवाली मेरी यह जिह्वा भद्रम्‌=भद्र हो aS व सुख का साधन बने। भद्र 
बनने के लिए ही यह शुभ शब्दों का उच्चारण करे सात्त्विक अन्नों का सेवन करे। २... 
वाङ महः=मेरी वाणी (पूज्यवेदशास्त्रबो काड” ) पूजनीय हो, यह उत्तमं . वेदज्ञान से 
` युक्त हो। ३. 'मनःहमारा मन मन्यु:- जे बोलला हो, मननशील हो। ४. भामः=मेरा तेज 
ज के लिए आभूषणों व विलेपनों की 
चूलेषनो के बिना भी मैं तेजस्वी प्रतीत होऊं। ५. मेरी 
पर में व्याप्त होनेबाली, सदा कर्मा में स्थापित कौ 
प्रसन्रेता का कारण बनें। इसी प्रकार, अङ्गानि=( अगि 
नि रले मेरे अङ्ग प्रमोदाः-मेरे प्रकृष्ट आनन्द का कारण 
मित्रम्‌=मेरी मित्र हो, यह मुझे पापों से बचानेवाली हो। 
होगी। २. वाणी महनीय होगी। ३. मन विचारशील। ४. 
2-० होगा। ५. अंगुलियाँ और अङ्ग क्रियाओं में व्याप्त रहकर 
६. सहनशक्ति मेरी मित्र होगी। | | 
Pe :। देवता-राजा। छन्द:-निचृदूगायत्री। स्वरः-षड्जः॥ 
. बाहू+हस्तौ+उरः ` ङ 
शहस्तौं मे कर्म' वीर्यम्‌ । आत्मा क्षत्रमुरो मर्म ॥७॥। ` 
=शरीर का बल तथा इन्द्रियम्‌=एक-एक इन्द्रिय की शक्ति ही मे बाहू-मेरी 
थात्‌ मैं बल और इन्द्रियों को भुजा के रूप में देखूँ। २. कर्म-निरन्तर 
ड और बीर्यम्‌=क्रियाशीलता से उत्पन्न वीर्य मे हस्तौ=मेरे हाथ हों। ३. मम=मेरा 
'आत्माआत्मिक बल॑ तथा क्षत्रम्‌=क्षतों से बचानेवाला क्षात्रबल ही उरः-मेरी छाती व 
वक्षःस्थल हो। Pandit Lekhram vedic Mission (113 of 629.) _ 


' करनेवाली व अन्न का 


बनी < 


स्वराटूनस्वयं चमकनेवाला हो, मुझे 
आवश्यकता न 'हो। इन आभूषणों त्र छि 
अंगुलीः=अगुलियाँ (अगि गतौ) च 
जानेवाली ये दीधितियाँ मोदाः त्मिरी 
गतौ) सदा क्रियाओं में व्या 
बनें और ६. सहः=सहनर्शा 

भावार्थ-१. मेरी 
मेरा तेज र 
आनन्द का अनु 
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भावार्थ-राजा त्रत लेता है कि मैं (क) बल व इन्द्रिय-शक्तिं को ही अपनी भुजाएँ 
समझूँगा। (ख) कर्म च कर्मजनित शक्ति को हाथ समझूँगा तथा (ग) आत्मिक RS 
क्षात्रबल को ही उरःस्थनीय मानूँगा। ॒ = 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-सभापतिः। छन्दः-निचृदनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धार NY “> 
न 'प्रजारूपी अङ्क . ॒ 
पृष्टीर्मे' राष्ट्रमुदरमश्सौं. ग्रीवाश्च श्रोणी ।. । 0 
ऊरू5अरली जानुंनी विशो मेऽङ्गानि सर्वर्त:॥८॥ | 
१. गतमन्त्र के ब्रतों के अनुसार अपने जीवन का सुन्दर त रॅक राष्ट्र के प्रति 
राष्ट्र-रक्षणयज्ञ में अपनी आहुति देता हुआ राजा कहता हे 
पृष्ठी=मेरा पूष्ठदेश-पश्चाद्‌भाग है। जैसे शरीर की मूल आधार BN न 
उसी प्रकार मैं अपने जीवन में राष्ट्र को ही रीढ़ की हड्डी र सता हूँ। उसके स्वास्थ्य 
पर ही मेरा स्वास्थ्य निर्भर करता है। २. विशः=ये प्रजाएँ न 
से एकत्र हुई हैं, वे में-मेरे अङ्गानि=अङ्गों के तुल्य हैं। उद्रमे वैश 
है। अंसौ=सैनिकवर्ग मेरे कन्थों के समान है। ग्रीवाः= गर्दन ब कण्ठ के समान 
हैं। श्रोणी=रक्षकवर्ग कटिदेशों के तुल्य हैं। >असिक्रेल जंघाओं के समान हैं। 
अरत्नी=शासन में भाग लेनेवाला सारा सैव्र लिट ४मध्यप्रदेशों के समान है तथा 
` जानुनी=मन्त्रिमण्डल का अधीनस्थ कम 
अपने :अङ्गों के समान ही समझता हूँ 
ये सारा. प्रजावर्ग मुझे प्रिय है। इसकी प टे 
_ भरावार्थ-प्रजा राष्ट्र-शरीर र 
हड्डी है। राजा प्रजा को अपने 
| ऋषिः-प्रजापतिः। देवता 


उदर के समान 


झेज्ध हैं। राष्ट्र स्वयं इस शरीर: की रीढ़ की 
नें के समान समझता है। ण 

४1 छन्‍्द:--निचुज्जगती। स्वरः-निषादः॥ 

में प्रतिष्ठित ही क 0 


ण 

जङ्घाभ्यां डप; ं विशि राजा प्रतिष्ठित:॥ ९॥ | 

१. राजा ही है कि चित्तम्‌=स्मृति-प्रभु का स्मरण, अपने कर्त्तव्य का स्मरण . 
तथा विज्ञानमर का ज्ञान मे नाभिः=मेरा केन्द्र हो “नह बन्धने”। इस चित्त व 


विज्ञान का म्‌ बन । मैं चित्त व विज्ञान से पृथक्‌ न होऊँ। २. अपचितिःचपूजा-प्रभु 
का पूजन त डी ब स स़त्‌=(भस दीप्तौ) ज्ञान की दीप्ति मे पायुः-मेरे रक्षक हों। जैसे शरीर 
में पायु=गुर्देस्द्रिकेसेब मलों का निराकरण करके शरीर की रक्षा करता है, इसी प्रकार यह 
पूज्ञनेज्तथा ज्ञान मेरे मलों को दूर करके मेरा रक्षण करे। ३. आनन्दनन्दौ =आत्म-प्राप्ति 
श्न नर थवा मनःप्रसाद तथा नन्द<समृद्धि (नन्दति ७७००॥॥७३७०७७७००५) ये दोनों 
मैरे -डण्डौ=(अमति=६० ५७7५९) मेरी सेवा करनेवाले हों, अर्थात्‌ मुझे पारलौकिक ' 
कल्याण व ऐहलौकिक समृद्धि प्राप्त हो। ४. भगः=परमात्म-प्राप्ति का ऐश्वर्य व सौभाग्यम्‌= 


. प्राकृतिक सम्पत्ति मे-मेभालम-(कापिशगी तक तालात ताले), अर्थात सदा इनके 


त्‌ मैं 
सम्पर्क में रहूँ। ५. जडघाभ्यां पद्भ्यामः याँवों से धर्मः 


. विंशोऽध्यायः विंशोष्ध्यायः  wwaryamanavyain (150629) हहे ११३ 


` अस्मि-सबका धारण करनेवाला होऊ “ऊरू तदस्य यद्‌ वैश्यः पद्भ्यां शूद्रो अजायत '-जांघें 


वैश्य हैं, पाँव 'शूद्र'। वैश्य धन का प्रतीक है तो शूद्र ' श्रम” का। में अपने धन क से ` 


सबका धारण करनेवाला बनूँ। ६. इस प्रकार राजा=दीप्त व व्यवस्थित जीवनवाला 
मैं चिशि=प्रजा प्रतिष्ठितः =प्रतिष्ठित होऊँ। प्रजा के जीवन को भी दीप्त वे 
बनानेवाला होऊ। «क हे | | 
भावार्थ-राजा अपने जीवन में “चित्त-विज्ञान-अचिति (पूजा), 9 सार ी 
आनन्द-नन्द-भग तथा सौभाग्य' का समन्वय करके अपने धन व श्रम 4 धारक 
बने और प्रजा के जीवन को व्यवस्थित व दीप्त बनाए। | 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-सभेशः। छन्द:-स्वराट्शक्‍्बरी। स्कः ha 
ह + -अश्यविश्व 
प्रति कषत्रे प्रतिं तिष्ठामि राष्ट्रे प्रत्यश्वेषु प्रतिं 
प्रत्यड्रेंषु प्रतिं तिष्ठाम्यात्मन्‌ प्रतिं प्राणेषु प्रति 
द्यावापृथिव्योः प्रतिं तिष्ठामि यज्ञे॥१०॥ 


` १. प्रतिक्षत्रे=प्रत्येक बल में. प्रतितिष्ठामि=मैं मे बल वव राष्ट्र में प्रतिष्ठित . 


` - होने का अभिप्राय यह है कि मैं बल व राष्ट्र को अ 
प अश्वों में प्रतिष्ठित होऊं तथा गोष 
अर्थात्‌ मैं गौवों व घोड़ों को खूब प्राप्त करू | 

३. प्रत्यङ्गेषु=मैं हाथ-पाँव आदि सब अङ्गों में eS 
में प्रतिष्ठित होऊँ। आङ्गो में प्रतिष्ठित होने ब काम 
हों तथा चित्त आधियों से शून्य हो। ee 
प्रतिष्ठित होऊ तथा Eg न 
अभिप्राय यह है कि मैं नीरोग बज्र 
` धनसम्मन्न होऊँ। ५. द्यावापृथिव्योः 
होऊ (द्यावा=मस्तिष्क , पृथिवी ६ 
द्यावापृथिवी में उत्कृष्ट कोलि 


सिष्ठामि=गौवों में प्रतिष्ठित होऊं, 
| गौवों ब घोड़ों की कमी न 'हो। 
प=प्रतिष्ठित होऊं तथा आत्मन्‌=चित्त 
प्राय यह है कि मेरे सब अङ्ग अविकल 
प्राणेषु=प्रत्येक प्राण में प्रतितिष्ठामि-मैं 
घ्ठत होऊं। प्राणों में प्रतिष्ठित होने का 
प्रतिष्ठित होने का अभिप्राय है कि मैं खूब 
=मस्तिष्क व शरीरं दोनों में प्रतिष्ठित 


रमू) 
मै शरीर व मस्तिष्क दोनों में लब्धकीर्ति बनूँ। ६. शरीर 
-व मस्तिष्क को ठीक ब अन्ग प्रतितिष्ठामि-मैं यज्ञों में प्रतिष्ठित बनूँ। मेरी यज्ञों में 
रुचि हो। प्रभु ने इसी सै मुझे) फूलने-फलने का निर्देश दिया है। 
- भावार्थ-मैं ' -अश्व-गौ-प्रत्यङ्ग-चित्त-प्राण-पुष्ट, द्यावापृथिवी व यज्ञ में 
५ श्य्‌ वश्व, पशुमान्‌, आधिव्यधिरहित- श्रीमान्‌ व यज्ञकर्ता' बनूँ] ` 
:। देवता-उपदेशकाः। छन्द:-पषडङक्तिः। स्वरः-पञ्चमः॥ 
३३ देव 
श त्रयस्त्रिरशाः सुरार्धसः। 
देवस्य सवितुः सचे । देवा देवैर॑वन्तु मा ॥९९॥ 
गे Pe :=(त्रयोऽवयवा येषां ते) तीन प्रकार के एकादश=ग्यारह-ग्यारह देवाः=देव 
त्रयस्त्रिंशाः कुल मिलाकर तैतीस देव (जो ११ पृथिवीलोक में हैं, ११ अन्तरिक्षलोक में 


हैं तथा ११ झुलोक में -येणसंब).नखु्ा्ासः्च(शोभाचताधो(येषाल)6ऊतृम धनोंबाले हैं। उस- 


उस धनवाले हैं जोकि (राध्नोति अनेन) हमें सब प्रकार की उन्नतियों में सफल बनाते हें । 


| करनेवाला बनूँ। २. अश्वेषु : 
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२. ये बृहस्पतिपुरोहिता:ः-(बृहस्पति: सूर्यः पुरः पूर्वः हितो/धृृतो येषु-द०) सूर्यरूपी 
मुखियावाले देवा:=देव देवस्य सवितुः<उस दिव्य गुणोंबांले उत्पादक प्रभु म 
में वर्तमान हुए-हुए देबैः=अपनी दीप्तियों से ब अपने दिव्य गुणों से मा 
करें। ३. संसार में कुल तैतीस देव हैं-ये “पृथिवी, अन्तरिक्ष व झुलोक र 
कारण तीन प्रकार हैं। एक-एक देव में उत्तम धन निहित है। इन तैतीस देवों 
है। वस्तुत: सूर्य केन्द्र में है और सब देव सूर्य के चारों ओर घूमते हें फ [ एक 
सौरलोक बनता है। प्रभु की अनुज्ञा में वर्तमान ये सब देव अपने दिव्य रक्षा 
करें . व्या र 
_ भावार्थ-तैतीस देव मेरे लिए सुराधस्‌ हों, ये ता ~ रक्षा 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-क्रिशवेदेवाः। छन्दः-निः 
व्हामसमृन्छि 
प्रथमा द्वितीयैंद्विंतीयांस्तृतीयैंस्तृतीर्याः स॒त्येन॑ स 
साम॑भिः सार्मान्यृग्भित्ऋच॑ः पुरो ऽनुवाक्य़ाभिः प 


के यज्ञो यजुर्भिर्यजूंऽषि | 
क्या याज्याभिर्याज्या 


वषदकारैवीषटकारा5 आह॑तिभिराह॑तयो मे कासीत भूः स्वाहा १२॥ 
१. गतमन्त्र के प्रथमाः=प्रथम स्थान में स्थित शिव रो स्थ ग्यारह देव :द्वितीयैः=द्वितीय 
स्थान में स्थित अन्तरिक्षस्थ ग्यारह देवों के साथ भाजी पान्‌=इष्टों को समर्धयन्तु-समृद्ध 


करें। इन देवों की कृपा से मेरे सब म॑नोरथ 


(ह्मः मुझे पृथिवीस्थ ग्यारह देवों की कृपा 
से स्वास्थ्य प्राप्त हो तो अन्तरिक्षस्थ a Ba 


तवो क्री कृपा से मैं निर्मल हदयवाला बनूँ। २ 
द्वितीयाः=द्वितीय स्थान में स्थित रक्षस्थे य देव तृतीयैः=तृतीय स्थान में -स्थित 
झुलोकस्थ ग्यारह देवों के साथ मे ते i मोजे. समर्धयन्तु=मेरे इष्टों को समृद्ध 'करें। मैं 
हृदय-नैर्मल्य के साथ ज्ञानदीप्ति र ( ? (ी)म्राप्त करूँ। ३. तृतीयाः=तृतीय स्थान में स्थित 
झुलोकस्थ' ग्यारह देव सत्येन= ड़ स्‌ प परमात्मा के साथ मेरी कामनाओं को पूर्ण 
करें। मैं ज्ञानी बनूँ तथा सत्स अपनाने होऊँ। ४. सत्यम्‌=वह सत्यस्वरूप प्रभु 
यज्ञेन-यञ्ञ के साथ मेरे इष्ट Ne पमृद्ध करे। मैं सत्य बोलूँ-यज्ञशील बनूँ। ५. यज्ञः=यज्ञ 

दान के साथ मुझे पूर्ण मनोरथ करे। मैं यज्ञशील बनूँ, देवों 
पिसे प्रेम से मिलू तथा आवश्यकतावालों को दान अवश्य दू! 
er सामभिः=उपासनाओं के साथ -व शान्त जीवन के साथ 
मुझे पूर्ण मनोर प्रभु का उपासक बनूँ और शान्त जीवनवाला होऊ। ७ 
=विज्ञानों व सूक्तों (मधुर भाषणों) के साथ मुझे समृद्ध 


काम क ८ नये विज्ञान पुरोनुवाक्याभिं:-(पुरा अनु वच्‌) पूर्वाश्रम में आचार्य के 
उच्चारण ` उच्चारण के द्वारा मेरे इष्टो को पूर्ण करें। पुरः का अर्थ 'सामने' भी होता | 


यजुर्भिः=देवपूजा, स 
का आदर करूँ, बराब 


आचार्य के सामने बैठकर आचार्य से श्रावित ज्ञान को ठीक उसी के 
करना। यह उच्चारण ही मुझे ज्ञानी बनाएगा। ९. पुरःअनुवाक्याः =प्रथमाश्रम 

द सामने बैठकर, आचार्य से उच्चरित ज्ञान को उच्चारण करने की क्रियाएं 
=(यज्‌=सङ्गतिकरण) उस ज्ञान को अपने साथ सङ्गत. करने की क्रियाओं के 


साथ मुझे सफल मनोरथ करें। मैं उस ज्ञान को अपना अङ्ग बना पाऊ। १०. याज्याः=यह 


ज्ञान को अपनाने कौक्ि्ारकाहक्ारैर (तकाकमीिह ९2१ कमा के साथ मुझे 
पूर्ण मनोरथ करें। ज्ञान का परिणाम मेरे जीवन मैं सदा यज्ञादि उत्तम 


विंशोऽध्यायः . Fane Md ie VE । ११३ 


कर्मोवाला बनूँ। ११. खषट्काराः=ये उत्तम यज्ञादि कर्म आहुतिभिः=त्यागवृत्तियों के साथ 
मेरे कामों को समृद्ध करें। मेरा प्रत्येक कर्म त्याग की भावना से युक्त हो। र २. और 
में आहुतयः=यह त्याग, यज्ञों को करके यज्ञशेष खाना, मे कामान्‌ सम 
को पूर्ण करे। ये आहुतियाँ मेरे लिए इष्टकामधुक्‌ हों। १३. भू:-इस प्रकार मैं 
बना रहूँ. (भवति) नष्ट न हो जाऊँ और स्वाहा=उस स्व=आत्मा-प्रभु के प्र 
हा=अर्पण करनेवाला बनूँ। । ८३ 5 


भावार्थ-मेरा जीवन देवों की कृपा से समृद्ध-काम हो। मैं स्वस्थ प्रति 
अपना अर्पण करूँ। . | | न 
ऋषि:-प्रजापति:। देवता-अध्यापकोपदेशकौ। छन्द:-अनुष्टुपा :॥ 
प्रयत्न व नग्नता ( प्रयतिरानति: ) 
लोमानि प्रय॑तिर्मम त्वडर म5आन॑तिराग॑ति:। 
मासं मऽउप॑नतिर्वस्वस्थिं मज्जा मऽआन॑तिः। ३ ७». ५ हट 
-१. मम लोमानि प्रयतिः=मेरे बाल प्रकृष्ट यत्नवाले लोमस्वपि प्रयत्नः) मेरे: 


आनतिः=नम्रता है तथा 


` एक-एक लोम में प्रयत्न की भावना है। २. मे त्वक-सेंरी त्व 
| से नम्रता। आ-गतिः= 


आगतिः=क्रियाशीलता हे! नतिः=नम्रता आनतिः=स॒ब र्ट र्र 
सदा क्रियाशीलता। ' त्वचा '-जैसे संवरणं करती हुई (रज 
- नम्रता और क्रियाशीलता मुझे वासनाओं के आक्रम a खेन हैं, एवं ये मेरी त्वचा है 
३. उपनतिः=विद्वानों के समीप नम्रता से उप आ हो =मेरा मांसम्‌=मांस है, मुझे बलवान्‌ 
बनानेवाला है (बलवान्‌=मांसल:) ४. बसु= ह द श ही, अस्थि=राष्ट्र-शरीर के ढाँचे 
को ठीक रखनेवाली हड्डी है। धन ऊ बिना)शष्ट्र-शरीर खडा नहीं रह सकता। ५. 
आनतिः "शत्रुओं को झुकाना मेन्मेरी म्र नोभे पिज्जा (Marr०%) है। शत्रुओं को नतमस्तक 
करना मेरे जीवन का अङ्ग न्न मेरा स्वभाव हो गया है। | 
भावार्थ-मेरे जीवन में ), नम्रता (आनति), क्रियाशीलता (आगति) 
` आचार्यो के समीप नम्रता से ते)-ये सब बातें हैं। परिणामतः मैं बसुओं को 
प्राप्त कर पाया हूँ! | 
| ऋषिः-प्रजापतिः। :। छन्द:-निचृदनुष्ठुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
(अग्नि द्वारा पापमोच्चन 
यहेंबा देव दे पश्चकृमा वयम्‌ । 
अग्निर्मा साचे षो विश्वान्मुञ्चत्वशहसः॥ ९४॥ 

१. देवाः २ वर्णित तैतीस देवो! देवासः=ज्ञानी व समझदार होते हुए 
वयम्‌=हम य सो रे से म्‌=देवों का निरादर व अपराध चकूमा=करते हैं, कर बैठते 
न ता २. पात्‌ एनसः=उस सब अपराध से अग्निः=इन पृथिवीस्थ देवों का 
अग्रणी =मुझे -मुञ्चतु=मुक्त करे और इस पापमोचन के द्वारा आंहसः=उस पाप से 

ड से भी मुञ्चतु=मुझे मुक्त करे। ३. पृथिवीस्थ देवों के विषय में अपराध यही 
है कि हम उन देवों का ठीक प्रयोग व सेवन नहीं करते। मिट्टी से बचने का यत्न करते 


हैं। यह मिट्टी तो पृथिवी, का अंश ध्य पे शरीर पप 1॥/ रा से शरीर के विष दूर 
होते हैं, परन्तु हम उससे मम है , घृणां पै करत हैं। इसी प्रकरी 'हुताशनम्‌ 'पेट 


४) | 


सुरक्षित रखती है, इसी प्रकार | 


शिश... Vor तीचे 2. SND esi यंजुर्वेदभाष्यम्‌ 
WWW, V 
से अग्नि का सेवन मन्दाग्नि को दूर करता है। हम हाथों को. तापते रहते हैं और अग्नि का 
लाभ नहीं उठा पाते। ४. शरीरस्थ सब देवांशों का ठीक प्रयोग होने से मनुष्य पापों व कष्टों 
से बचा रहता है। ७. UL | | 
भावार्थ--मेरे अन्दर आगे बढ़ने की भावना हो, यह भावना मुझे मार्ग Ae 


बचाए और मैं पाप व कष्टों से बचा रहूँ। | ॒ 

_ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-वायुः। छन्दः-निचृदनुष्टुप्‌। स्वरः- गान ® ॥ O 

वायु द्वारा पापमोचन ( दिवा+नक्तम्‌ ) 
यदि दिवा यदि नक्तमेनासि चकृमा वयम्‌। “ न 
वायुर्मा तस्मादेन॑सो विश्वान्मुड्च॒त्वरहसः ॥१९५॥ क 
१. यदि-यदि दिवा=दिन में और यदि=अथवा नक्तम 
को चकूमनकर बैठते हैं तो २. वायुः=अन्तरिक्षस्थ देले 
तस्मात्‌=उस विश्वात्‌=सम्पूर्ण एनसः=पाप से मुञ्चतुः र 9 
होनेवाले अंहसः=कष्टों से भी मुज्चतु<मुक्त करे। ३. दि 
यहं है कि दिन में हम अकर्मण्य हो जाएँ। * अहन्‌? की भाग 
“दिन के एक-एक क्षण को मूल्यवान्‌ समझना 
सदुपयोग है। निरन्तर उत्तम कर्मा में लगे रहकर 
बचते हैं और रात्रि में गाढी निद्रा में स 
'रात्रि'=रमयित्री है, आराम के लिए है। ' हसे “-एक बजे तक जागते रहना', रात्रि के 
“विषय में अपराध है। ४. उस अपराध से लेंगे जो वायु हमें उन अपराधों से होनेवाले कष्टों 
से मुक्त करेगा। “वायु' शब्द “वा गक्िशच्धनयी&' धातु से बना है। दिन में गति व रात्रि में 
. गन्धन=मल का अल्पीभाव--ये ६ ) शब्द में निहित हैं। “दिनभर मैं गतिशील बना 
रहूँ तथा रात्रि में प्रकृति को दिन रिप शट फूट व मल को समाप्त करने का अवसर दूँ, 
यही वायु की प्रेरणा है। ह, दह मैं दिन-रांत के विषय में होनेवाले पापों से, कष्टों 
से बचा रहुँगा। | 

भावार्थ-हम दिन छे 
अनुभव करने का प्रयत्न रे)” 
ऋषिः- रापत 


य एनांसि =पापों 
र्यां वायु मा=मुझे 
इस प्रकार उन पापों से 
घय में सबसे बड़ा अपराध 
थप है-न-हन=न नष्ट करना। 
नष्ट न होने देना' यही दिन का : 
£ के विषय में सम्भव अपराधों से 


मो में लगे रहें तथा रात्रि में गाढ़ निद्रा के आनन्द का 


गे विश्वान्मुज्च॒त्वश्हंस:॥ १६॥ वि । 
| १./यदिः =यदि जागते हुए अथवा यदि स्वप्नेनयदि सोते हुए वयम्‌-हम 
स पापों को चकम=कर बैठते हैं तो २. सूर्यः=सूर्य मा=मुझे तस्मात्‌=उस विश्वात्‌=सब 
से मुञ्चतु=मुक्त करे और उन पापों से होनेवाले अंहसः-कष्ट से भी मुक्त 
जाग्रत्‌ अवस्था में प्रलोभनवश हम अपने व्यबहारों में शतशः गलतियाँ कर बैठते 
हैं। हम समझते हैं कि. यह वस्तु न खानी चाहिए, परन्तु us 85% र । इसी ह 
हम समझते हैं कि हमें मद काब्द नहीं 1400 ना चाहिए, रत ल बैठते हैं। यदि कि 
प्रकार जाग्रत्‌ अवस्था मे हम अपने की वेश शकर भी"ले“ती) सो जाने पर हम उन्हीं 
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बोलने लगते हैं। अत: ४. सूर्य हमें इन 
जागते व सोते समय होनेवाले पापों से बचाए और उनके परिणामभूत कष्टों से जहा 
'सूर्य” शब्द की भावना है 'सरति'=चलता है। हमें भी दिनभर चलना है, थक-जही- 
तभी तो हम इस अश्रान्त भाव से चलनेवाले सूर्य की भाँति चमकेंगे। निरन्तर हक 
रहनेवाला व्यक्ति जाग्रत्‌ व स्वप्न के पापों से बचा रहता है। जाग्रत्‌ में उसे अवकाश ज़ेहीं 
होता, स्वप्न में उसे मोक्षरूपता-सी प्राप्त हो जाती है। इस- प्रकार यह ७. की, 
निरन्तर चलने की प्रेरणा देकर हमें पापों से बचाता है। | 6 

. भावार्थ-सूर्य से सरण व गति की प्रेरणा लेकर मैं अपने pe दोनों 
निष्पाप ब कल्याणकर बनाऊँ। | 

सूचना-मन्त्र संख्या १४, १५ व १६ में ' अग्नि, वायु व सूर्य' 

की गई है। 'अग्नि' शब्द 'अगि गतौ' से बनता है, तो नळी भवा 
से बना है। एवं, तीनों में गति की भावना है। वस्तुतः जीवः 
जीवन है। आत्मा शब्द का अर्थ भी “अत सातत्यगमने' 
यह गति ही हमें पाप व अपवित्रता से बचाती है। 


-- को 


सूर्य “सृ गतौ? 
र गति है, गति ही 
निरन्तर गति’. ही है। 


` ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-ल्निङ्गोक्ताः। छन्दः । स्वरः-धैबतः॥ 
अख-यजन ( | 
__ यद्‌ ग्रामे यदर॑ण्ये यत्सभायां क | E 
यच्छूद्रे यदर्ये यदेन॑श्चकृमा व॒यं ॒ धर्मणि तस्यांवयज॑नमसि ॥ १७॥ 


१. ग्रामेन्ग्राम के विषय में यत्‌=जो 
तस्य=उसके आप अबयजनंम्‌ असि=नाश र्ट ह हैं 
अपराध “नांगरिक” नियमों का न प 

` स्थान में न चलना, लापरवाही से 
- तान पर रेडियो बजाना' आदि ब 
में हम यत्‌=जो अपराध करते है,/३ प 


वयम्‌=हम चकृमच्कर बैठते हें 
यजतिर्नाशने-उ० )। ग्राम-विषयक 
सड़क पर कूड़ा फेंक देना, मार्ग पर ठीक 
आदि को इधर-उधर डाल देना, बडी ऊँची 
र अपराध हैं। २. अरण्ये=अरण्य-वन के विषय 

प्राप से हमें दूर करें। बनविषयक मुख्य अपराध 


लकड़ी को काटना, परन्तु नम पतियों को न लगांना है। हम. एक वृक्ष को कारें 
तो दो लगाने का ध्यान करें, था वनों का उच्छेद होकर वृष्टि का भी अवग्रह 
(प्रतिबन्ध=रोक ) पः और)लकड़ी भी अन्ततः समाप्त हो जाएगी! ३. सभायाम्‌-सभा 
के विषय में यत्‌= साप करते हैं, उसे आप हमसे दूरे करनेवाले हैं। 'सभा' में 
शान्तभाव से न करते रहना, ध्यानभंग करनेवाली या अप्रासंगिक बात करना” 
ये सब सभा-विप््यक पापे हैं, इंनसे हम बचें। ४. इन्द्रिये-इन्द्रियों के विषय में यत्‌=जो 


पाप हम करते, हैं; उसको आप हमसे दूर करनेवाले हैं। इन्द्रियों के विषय में अपराध यही 
है कि हम फक [ हुरुपयोग- करते हैं या उपयोग ही नहीं करते, अतः हम ज्ञानेन्द्रियों को 
सदा ज्ञानास तस लगाये रक्खें और कमेन्द्रियों को यज्ञादि उत्तम कर्मो में व्यापृत रकखें। 
ब्राहमण „क्ष्ये बैश्यों के सहायक भूत ५. शूद्रेच्समाज में श्रम के द्वारा जीविकोपार्जन 


करनेवाले शूद्रों के विषय में यत्‌=हम उनके लिए जो अपशब्द आदि का प्रयोग करते हुए, 
उन्हें मनुष्य न समझते हुए अपराध करते हैं, उसे हमसे दूर कीजिए। ६. अर्ये=वैश्यों के 
विषय में यत्‌=हम जो पाफाच्तारते व्हे जतखेटकद्यारात्रात्तु लेकण त्षष्ठ).पर रुपया नहीं देते 
अथवा देने से ही बचने का प्रयत्न करते हैं, उन पापों से हमें बचाइए। ७. घर में पति-पत्नी 
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` दो मुख्य पात्र हैं। दोनों ने मिलकर घर को बनाना है। एक ने अन्दर का काम संभाला है, | 


विशिष्ट कर्तव्य हैं। ये ही उनके ' अधिधर्म' हैं। “एक-दूसरे के अधिधर्मो _के ` Re 
आलोचना करते रहना' यह अधिधर्म विषयक अपराध है, अतः यत्‌=जो pe 
 अधिधर्मणि=अधिधर्म के विषय में हम अपराध करते हैं तस्य=उसके 


असि=आंप नाश करनेवाले हैं। | र्र 

भावार्थ- हम ग्राम और सभा आदि के विषय में हो जानेवाले अ चने का 
प्रयत्न करें। | | | 

ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-वरुणः। छन्दः-भुरिगत्यष्टिः। स्त्रः 
“गोळुग्ध' ब “पाप-नाश' 
यदापो5अध्न्या5इति वरुणेति शपामहे ततो व 
अव॑भृथ निचुम्पुण निचेरुरसि निचुम्पुणः। 
अव॑ देवैर्देवकृःतमेनो 5यक्ष्यव मत्यैम्त्य कृतं प्र देव रिषस्पाहि ॥९८॥ 
१. हे बरूण=हमें सब पापों से बचानेवाले प्रभो पापे आदेश के अनुसार यतू=जो 
आपः=सब भोगों को प्राप्त करानेवाली हैं, अत फू जि क्करने योग्य हैं, अध्न्याः इति=न 
र हैं, परन्तु आपके आदेश को 
हैं तत:<उस पास से नः=हमें 
राचे जड़ , अमृतमय दुग्ध से हमें हिंसित न होने : 
देनेबाली, वरणीय गौवों को न मारें। इनत a दुग्ध-घृतादि पदार्थों को प्राप्त करके हम 
ब NS जेवभथनहे प्रभो! आप यज्ञरूप (Sacrifice) 
त्स अपने को भी दे डाला है। निच्चुम्पुणः=नितरां 
मन्दायां गतौ’ शान्तभाव से आप ब्रह्माण्ड-निर्माण 
प्र क्रियाओं में कहीं व्यग्रता नहीं, कहीं शोर नहीं। 
निचेरुः असि=निश्चय से ज णर्शील हैं ( स्वाभाविकी ज्ञानबलक्रिया च) आपकी 
क्रिया स्वाभाविक है। £बिना शोर किये शान्तभाव से आप इन सब क्रियाओं को 
करते चल रहे हैं। ३, आप ड जीवनों को भी इसी प्रकार “शान्त व क्रियामय' बनाइए 


और देवैः प अक के डित्पादन के द्वारा देवकृतं एन:-देवताओं के विषय में हमसे हो 


दूसरे ने बाहर का। इस प्रकार सम्मिलित उत्तरदायित्व होने पर भी दोनों के अलग> . 


हैं। आपने जीव के हित के लिए € 
शान्त गति से आप चल रहे हे ज्र 


जानेवाले अपराधों अयक्षि-हमसे दूर कीजिए तथा मत्यैः=हम मर्त्यो से (स्खलनशीलो 
| र मनुष्य :-19(७ 0४1) स्खलनशील स्वभाव के कारण मर्त्यकृतम्‌=मनुष्यों के 
अपराधों को अब आयक्षि-हमसे दूर कीजिए। बड़ों के. प्रति निरादर, 
व छोटों के प्रति कठोरता ही प्रायः मर्त्यकृत पाप का स्वरूप है। आप 
। ४. हे देव-दिव्य गुणों के पुञ्ज प्रभो! पुरुराव्णः=बहुतों को रुलानेवाली 
र से पाहि=हमें बचाइए। | 
_हम गोहत्या करके गोमांस भक्षण करने के स्थान में गोरक्षण द्वारा गोदुग्धरूप 
अमृत का सेवन करें, जिससे हमारे जीवन शान्त, यञ्ञात्मक, क्रियामय हों। हम देवों के 
विषय में पाप न करें, न ही मनुष्यों के Pry विषय में। | 
सूचना-देवकृत ऐमे>देवेतीओं के "विषे धारप ।येही०हैकि) हम शरीरस्थ देवांशों के 


हमें 
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स्वास्थ्य का ध्यान नहीं करते। सूर्यादि देव चक्षु आदि के रूप में हमारे शरीर में रह रहे 
हैं। हमें उन्हें पूर्ण स्वस्थ रखना चाहिए, परन्तु गोमांसादि अभक्ष्य पदार्थो के भक्षण 
हम उनकी हिंसा के कारण बनते हैं। देव हविर्भुक हैं, मांसभुक्‌ नही। हमें चाहिए A 
गोदुग्थादि सात्त्विक पदार्थों के सेवन से इस देवकृत पाप को अपने से दूर करें। बह, 
गुणों की वृद्धि हो। कर 
ऋषि:-प्रजापति:। देवता-आप:। छन्दः-निचृदत्तिजगती। न > > 
समुद्रे ते हद॑यमप्स्वुन्त: सं त्वां विशन्त्वोष॑धीरुताप॑ः । सुमित्रिया न 
सन्तु दुर्मित्रियास्तस्मैं सन्तु योस्मान्‌ द्वेष्टि यं च॑ वयं द्विष्म:॥ 
१. गतमन्त्र में गोमांस का निषेध करके गोदुग्धादि स्सदा सेवन का 
संकेत था। उस सात्त्विक आहार के परिणामस्वरूप समुद्रे=( आनन्दमय 
रसंरूप (रसो वै सः -तैत्तिरीय०) उस प्रभु में ही ते=तेरा सव इय हो। संसार के सब 
कार्यो को करते हुए भी तू प्रभु का विस्मरण हर आ आप्सु अन्तः =तेरा ` 
एक-एक क्षण कर्मो में निहित हो। एक क्षण के न बने। “कुर्वन्नेवेह 
` कर्माणि’ इस आदेश के अनुसार कर्मो को करते हार हो जीने का प्रयत्न कर। ३. 
त्वा=तुझमें ओषधी: उत आपः=ओअओषधियों व [विशन्तु=प्रवेश हो। तू मांस 
को शरीर में प्रविष्ट मत करने लगना। ४. यह स्‌ को जी प्रार्थना करता है कि नः=हमारे 
लिए आप: ओषधयः=जल व ओषधियाँ २ :=उत्तम स्नेह करनेवाली (मिद्‌ 
स्नेहने) तथा रोगों से बचानेवाली (प्रमीते सन्तु=हों। ५. ये ओषधियाँ व जल | 
तस्मै=उनके लिए ही दुर्भित्रियाः= ४ हो, ईस्नेहकर व रोगों से न बचानेवाली हों 
=जो अस्मान्‌ द्वेष्टि-हम सबके #रता है च-और परिणामतः सम्‌=जिसको . 
वयम्‌5हम सब भी द्विष्मः =नहीं ह के अभाव ब द्वेष के धारण करनेवाले 
व्यक्ति के लिए ये जल ब ओषसि धरा हि हितेकर नहीं होतीं। इस व्यक्ति के अन्दर कुछ विष 
उत्पन्न हो जाते हैं और ये ५ कल्याण नहीं कर पाते। 
भावार्थ-सात्तिवक वानर्स्पत्त प्या 


में भी। प्रभु का हम संदा कर्मनिंष्ठ हों। किसी से द्वेष न करें। 
उम स -आपः। छन्दः-भुरिंगनुष्टुप्‌। स्वरः_गान्धारः॥ 


कर्मा के द्वारा पवित्रता 


र्थो 


पूतं पविद्रेेवाज्येमाप॑: शुन्धन्तु मैन॑सः॥२०॥ | 
९. =पादुका=खड़ाओं से मुमुचानः=(मुच्यमानः) छूटता हुआ पुरुष 


१. इवऱस्नेसे खू 
उससे बेड मुक्त हो जाता है। २. इव=जैसे स्विन्नः<स्वेद व पसीनेवाला पुरुष 
प = किया हुआ मलात्‌=मल से पृथक्‌ हो जाता है। ३. इब=जैसे आज्यम्‌=घृत 
से 'छाना हुआ पूतम्‌ =पवित्र हो जाता है, ४. उसी प्रकार आपः=कर्म 
मा = =पाप से शुन्धन्तु=शुद्ध कर दें। मनुष्य कर्मों में लगा रहता है तो उसके मन 
में अशुभ विचांर उत्पन्न ही नहीं होते। अशुभ विचारों के अभाव में उसका जीवन पवित्र 
बना रहता है। ५. ' आफ्न वा> त पीट वज्ञान की दृष्टि से 


ऊँचे पुरुषों का सङ्ग हमें निश्चितरूप से पाप से -बचाता ६. “आप: का अर्थ 
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'सर्वव्यापक प्रभु' भी है। वह सर्वव्यापक प्रभु हमें पापों से बचाए! प्रभु का स्मरण पवित्रता 

का सर्वमहान्‌ साधन है। ७. (क) मुझे आपः 'कर्म' इस प्रकार पाप से छुडा देते Ee] कि 

पादुका को पहनना छोड्ने से मनुष्य तदुत्पन्न दोषों से छूट जाता है। आलस्य ग्रय़ा- 

(ख) आपः=* आप्त पुरुष' मुझे इस प्रकार पापों से मुक्त कर देते हैं जैसेकि आ 

` को पवित्र कर देता है। आप्त पुरुषों के उपदेश की जलधाराएँ पापरूपी स्वेद कर 

देती हैं। (ग) आपः=सर्वव्यापक प्रभु पवित्र हैं, उनके ध्यान में छनकर मैं ण पवित्र | 

हो. जाता .हुँ जिस प्रकार कि घृत छलनी में से छनकर पवित्र हो 
भावार्थ-कर्मशीलता, आप्त पुरुषों का सङ्ग, सर्वव्यापक प्रभु 


करनेवाले हों। क 
. ऋषिः-प्रस्करण्वः। देवता-सूर्यः। छन्दः-त्रिराङनुष्टुप्‌। म 


६ उत-उत्तर-उत्तम 
उद्दयं तम॑सस्परि स्वुः पश्य॑न्तऽ उत्तरम। देवं देव he र्य 

. २. 'गतमन्त्र के अनुसार उत्तरोत्तर पवित्र होते हुए हमत्र 
को प्रस्तुत मन्त्र में इस प्रकार कहते हैं कि बय (हसे 
अन्धकारमय प्रकृति से परि=परे अगन्म=चलें। इस. प्रकृति मैं ऊपर उठें। प्राकृतिक भोगों में 
ही फँसे न रह जाएँ। यह प्रकृति उत्कृष्ट है, प ( नन घ) की इसके अन्दर आसक्त नहीं हो 
जाना। इससे ऊपर उठना है। २. इससे परे Se व जीव की तुलना में जीव श्रेष्ठ 
है, क्योंकि बह चेतन है। इस उत्तर=उत्वू स्वयं राजते) स्वयं राजमान चैतन्ययुक्त 
इस जीव को पश्यन्तः=देखते हुए हम 


ही आत्मस्वरूप का दर्शन कर “| 


i न बे प्राकृतिक भोगों में न फँसनेवाला व्यक्ति 

त आत्मस्वरूप को देखते हुए हम उस 
सूर्यम्‌=सबके प्रेरक प्रभु को आगन्म्रः 
प्रभु की दीप्ति से ही ये सब षि 


तोडी , जो देवत्रा देखम्‌=देवों में भी देव हैं। उस 
बे/चमक रहे हैं। इन सब देवों को दीप्ति देनेवाले 
उत्तमं ज्योतिः=सर्वोत्तम प्रकाश क 

होने से पूर्ण आनन्दमय हैं। ४ 


को हम प्राप्त करें। प्रभु उत्तम हैं, वे पूर्ण चैतन्य 
प्रभु 'उत्तम' हैं, सर्वारि हु 


पे ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥२९॥ 
प्राप्त होते हैं' इस बात 


हैं, उत्कृष्टता की सीमा हैं। हम पवित्र बनते हैं जब 
हैं, जब आत्मस्वरूप को देखने का प्रयत्न करते हैं। 
त्रतम बना देता है। शुद्ध प्रभु में जीवन भी शुद्ध हो जाता है 


त्‌ '=उत्कृष्ट है, जीव ' उत्तर' अधिक उत्कृष्ट है, 
प्रकृति में नहीं फँसते। प 


प्रभु का दर्शन हमें / 
(तादुगेब)। 
भावार्थ- < तष्ट है, परन्तु उसमें आसक्त न. होकर उसका ठीक प्रयोग करते 
हुए हम he रूपे का दर्शन करे) अधिकाधिक पवित्र होते हुए प्रभु को प्राप्त करें। 
| -प्रजापति:। देवता-अग्निः। छन्द:-पडरक्तिः। स्वरः-पञ्चमः॥ 
रस से संसर्ग 


द अद्यान्व॑चारिषुःरसेन सम॑सृक्ष्महि । | हर . 
न5आगंमं तं मा सःसूंज वर्च॑सा प्रजयां च॒ धनेन च ॥२२॥ 


_ १. गतमन्त्र के 'प्रभु-समिलन' के लिए पी ळे ही से मैंने आपः अनु जा अम को 
का व आप्त पुरुंषों स किया क F दुन पतन के आलस्य की भावना को प 
फेंककर कर्मशीलता की स्वीकार पथ्य ८ऑरशप्तर्जनी के ही सम्पर्क में रहने व उनके 
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पदचिह्नों पर चलने का निश्चय किया है परिणामतः २. रसेन=(रंसो वै सं:) उस रसरूप 
. आनन्दमय. प्रभु से समसृक्ष्महि =संस्पृष्ट हुआ हूँ) कर्मशीलता च सत्संग मेरे र | 
साधन बने हैं। ३. हे आग्ने=हमारी सब उन्नतियों के साधक प्रभो! पयस्वान्‌ 

वर्धनवाला होकर आगमम्‌=मैं आपके समीप आया हूँ। उन्नति करनेवाला पुरुष 

को पाता है। ४. तं माउस मुझे आप खर्चसा=शक्ति से प्रजया=उत्तम सन्तान से था 
धनेन च=धन से भी संसज=संसृष्ट कोजिए। इस जीवन की उत्तमता के कि 


पहली वस्तु शक्ति है। शक्ति के बिना सब व्यर्थ है। (ख) अपने स्व केर )ब्राद संसार 
-को सुन्दर बनानेवाली दूसरी वस्तु उत्तम सन्तान .है। सन्तान उत्तम न हो हे नरक बन 
जाता है। (ग) संसार को चलाने के लिए धन भीं चाहिए। हो सता है किनारे नालसंसार चलना 
सम्भव नहीं। स्वर्गतुल्य घर तभी बनता है जब शरीर में शक्ति त्तम हों तथा 


धन का अभाव न हो। | 

` भावार्थ-हम क्रियाशीलता च आप्तपुरुषों के सङ्ग द रमम -से मेल कर 

सकें। उन्नत होते हुए प्रभु को प्राप्त करें। वे प्रभु हमें * श र्क, सन्तान व धन' दें। 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-समित्‌। छन्द:-स्व ER द से स्वरः-पञ्चमः॥ | 


जग॑त्‌ । 

स्वाहां ॥२३॥ 
१. गतमन्त्र के अनुसार oe सम्पर्क बनानेवाला व्यक्ति प्रभु से 
प्रार्थना करता है कि एधः असि= आप ह हे हुए हैं। आप प्रत्येक गुण का निरतिशय 
रूप हैं। एधिषीमहि=आपके स्प से हम भी बढनेवाले बनें। २. समित्‌ असि=आप 
- सम्यक्‌ दीप्त ज्ञानाग्निरूप हैं। कृपा से मेरी ज्ञानाग्नि भी दीप्त हो। ३. तेजः 
असि=आप तेजस्विता नर मयि धेहि=आप मुझमें तेजस्विता का आधान 
कीजिए। ४. इस “वर्धन- ' के लिए में उसी प्रकार अपने दैनिक 
कार्यक्रम का ठीक से जैसेकि पृथिवी समाववर्ति=पृथिवी सम्यक्तया आवृत्त 


वैश्वानरज्योंतिर्भूयासं वि 


हो रही है। Ei =तथा सूर्यः=सूर्य भी सम्‌=नियमपूर्वक आवर्तन में चल 
रहा है। बहुत क्या? णा. यह सम्पूर्ण संसार उ=भी सम्‌=सम्यक आवर्तन कर 
रहा है। इस लेकर में भी सम्यक्‌ आवर्तनवाला बनूँ। मेरी दिनचर्या बड़ी 
ठीक । 1५ प्राकृतिक जगत्‌ के आवर्तन की भाँति अपने दैनिक कार्यक्रम का 


- ठीक आ हुआ मैं वैश्वानरज्योति:-सब मनुष्यों के सञ्चालक प्रभु की 

के तेज से तेजस्वी बनूँ। ६. विभून्‌ =व्यापक कामान्‌ =इच्छाओं को 

| न *। मेरी कमानाएँ उदारता को लिये हुए हों। संकुचित, स्वार्थमयी 

इच्छा मैं न होऊँ। ७. इस प्रकार उत्तम जीवनवाला बनकर भूः=मैं प्राणशक्ति का 
स्वाहा=उस आत्मा के प्रति. अपना अर्पण करनेवाला बनू! 

भावार्थ-मैं ' वर्धन-ञ्ञानाग्निदीपन व तेजस्वितावाला' होऊँ। सूर्य-चन्द्र आदि की भाति 

व्यवस्थित bags प्र प तेजोंऽश को प्राप्त करू उता बनूँ। प्राणशक्तिसम्पन्न 
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ऋषि:--आशवतराशिव:। देवता-अग्निः। छन्दः _निचृदनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 


| त्रत और अ्रद्द्धा ॒ | 
अभ्याद॑धामि समिधमग्ने त्रतपते त्वयिं। | ० £ 
ब्रतं च॑ श्रद्धां चोपैंमीन्धे त्वां दीक्षितोऽअहम्‌ ॥२४॥ | 
१. हे अग्ने-सारे संसार के सञ्चालक प्रभो! ब्रतपतेच्त्रतों का पालन गभ प्रभो! 


त्वयि=आपकी प्राप्ति के निमित्त समिधम-ज्ञान की दीप्ति को अभ्यार्दथ्ा था (मिळेमें धारण 
करता हूँ, ज्ञान के अभ्यास के द्वारा तीत्र हुई-हुई बुद्धि से ही मैं दुर्शन-कर पाऊंगा। 
२. आपकी बनाई हुई यह. भौतिक अग्नि भी ब्रतपति है। मैं उस ज्र समिधा रखता 
हँ और इस दीप्त हुई अग्नि से दीक्षितः<दीक्षित हुआ-हुआ अहम श्र्धाम्‌=त्रत 
और श्रद्धा को प्राप्त होता हूँ। प्रभु अपने नियमों व व्रतों को कीडे ge रस , यह अग्नि भी 
अपने ब्रतों को तोड॒ती नहीं। घृत ब हव्य पदार्थों की आहुति के हाथ को भी यह 
जलाती है। मैं भी इससे दीक्षा लूँ और इस संसार में मुझे , सम्पत्ति-विपत्ति व 
जन्म-मृत्यु' भी अपने व्रतों से विचलित न कर सकें पाक निष्कामभाव से ब्रतों 
का पालन करता हुआ मैं हे प्रभो! त्वाआपको इन्धे श में दीप्त करनेवाला 
बनूँ। निष्काम होकर श्रद्धा. से व्रतों का अर है नदी ही/घ्षु> का मार्ग है। 

भावार्थ-९. प्रभु-प्राप्ति के निमित्त मैं मोर को धारण करूं २. व्रत 
और श्रद्धा को धारण करनेवाला बनूँ। ऱ्य ३. त्र से ब्रतों का श्रद्धापूर्वक पालन मेरे 


हृदय को प्रभु के प्रकाश से पूर्ण करेगा। 
ऋषि:--आश्वतराश्वि:। देवता- 


यत्र ब्रह्म॑ च क्षत्रं च॑ इ 

तं लोकं पुण्यं प्रज्ञेषं 

१. गतमन्त्र के अनुसार 
को प्राप्त करता है, दसम 


श सह । 
सहाग्निना ॥ २५॥ 


को धारण करनेवाला व्यक्ति जिस पुण्यलोक 
हैं कि यत्र=जहाँ ब्रह्म च क्षत्रम्‌=ज्ञान और बल 


सम्यञ्चौ=सम्यक्‌ प्रकट. सह चरतः-=साथ-साथ विचरते हैं। ज्ञान 'ब्रह्म' है। 'बृहि 
वृद्धौ’ यह सब Fs कर्धि का कारण है। बल 'क्षत्र' है-यह सब प्रकार के क्षतों से 
त्राण करनेवाला हे ` से, चोटों से बचानेवाला है। ये सम्यञ्च=्सम्यक्‌ प्रकट 
होनेवाले हों, अ॒ उत्तम विकास हुआ हो। उत्तम लोक वही है जहाँ इस ब्रह्म व 
क्षत्र का साथःस्षिथ विकास होता है। अकेला ज्ञान जीवन को सुन्दर नहीं बनाता, अकेला 
बल ,केरभशाविक-सा बना देता है। २. मैं तं पुण्यं लोकम्‌-उस पुण्यलोक को 


कानीयिम्‌-द०) जानूँ, अर्थात्‌ प्राप्त करूँ। यत्र=जहाँ देवाःच्सब देव अग्निना 
सह रने साथ होतें हैं। विद्वान्‌ मन्त्रिवर्ग देव हैं, राजा ' अग्नि' है। उत्तमलोक व राष्ट्र 
: वहीव्हे जहाँ मन्त्री राजा के साथ होते हैं, जहाँ इनका परस्पर विरोध नहीं होता। ३. वस्तुतः 
इस प्रेकारे मन्त्रियों व राजा में अविरोधं होने पर राष्ट्र-व्यवस्था बड़ी सुन्दरता से चलती है। 
उस व्यवस्था में वे इस बात का पूर्ण ध्यान करते हैं कि (क) राष्ट्र में कोई अनपढ़ न 
रहे, ज्ञान का सम्यक्‌ चिल्मास्त दो।लध्ा एक्ट पें।ज़ोई, भी 'जिर्वीकळ.|हो। (ख) स्वास्थ्य की 
व्यवस्था अत्यन्त सुन्दर हो। सफाई व खान-पान का सब प्रबन्ध ठीक होने से लोगों कौ 
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शक्ति बढ़े। शिक्षणालय ज्ञानवृद्धि का कारण बनें, व्यायामशालाएँ बलवृद्धि की हेतु हों। 
भावार्थ-पुण्यलोक वही है जहाँ (क) ज्ञान के साथ बल का भी विकास दर | 
- जहाँ मन्त्रिवर्ग व ज्ञानीवर्ग राजा के साथ ऐकमत्यवाला होकर राष्ट्र की उन्नति ते 
हे मिलकर राष्ट्र में शिक्षणालयों की स्थापना करते हैं, व्यायामशालाओं का 
| - । 
ऋषि:-आशएवतराशिव:। देवता-अग्नि:। छन्दः-निचूदनुष्टुप्‌। स्वर:-- (5 10 
| इन्द्र+वायु ७ 
सत्रेन्द्रश्च वायुश्च॑ सम्यञ्चो चरतः स॒ह। 
तं लोकं पुण्यं प्रज्ञेषं यत्र॑ सेदिर्न विद्यते ॥२६॥ | 
१. गतमन्त्र के पुण्यलोक का ही वर्णन करते हुए कहते न तँ इन्द्रः च 
` वायुः च=इन्द्र और वायु, अर्थात्‌ बल को देवता तथा गति (= (गतेस्त्रयोऽर्थाः- 
ज्ञानं गमनं प्राप्तिश्च) सम्यञ्चौ सम्यक्‌ विकासवाले -चरतः=साथ-साथ 
विचरते हैं, अर्थात्‌ जहाँ सब लोग सबल तथा जा कलम २जम-उस पुण्यं लोकम्‌नशुभ 
- लोक को प्रज्ञेषम्‌= (प्रजानीयाम्‌) मैं जान पाऊ, यत्र में सेदि:=अन्न के न प्राप्त 
होने से होनेवाला विनाश न बिद्यते=नहीं है। ३. मन्त्री राजा के साथ मिलकर : 
इस प्रकार व्यवस्था करते हैं कि राष्ट्र में अन्न की होती। राष्ट्र में कोई भी व्यक्ति 
भूखा नहीं मरता। राजा ने जहाँ यह र सभी सबल हों (इन्द्र), सभी 
ज्ञानसम्पन्न हों (वायु), वहाँ उसे सभी के भी प्राप्त कराना चाहिए, आपस्तम्ब 
के शब्दों में “नास्य विषये कश्चित्‌ क्षुः ' इसके राष्ट्र में कोई भी भूख से 
अवसन्न (मृत) न हो। 
भावार्थ-पुण्यलोक में ' स 
सबल व सज्ञान होते हैं। इनमें 
ऋषिः-प्रजापतिः। 


स्थापन होता है, अर्थात्‌ वहाँ के निवासी 
च मूर्ख नहीं होता। अन्नाभाव से कोई मरता नहीं। 
छन्द:-विराङनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 

अंशुः | 

बल परुषा परूः। 


अश्शुर्ना ते अश्शुः 


गन्धस्ते क मद्रर्य रसोऽअच्युंतः॥ २७॥ 

१. गतमन्त्र में पुण्यलोक के निवासियों के लिए ही कहते हैं कि अंशुना=ज्ञान 
की किरण. के तेरी अंशु-ज्ञान की किरण पूच्यताम्‌-संपृक्त हो, अर्थात्‌ तेरा 
०८८०. केभी विच्छिन्न न हो। “हिरण्यमस्तृतम्‌ भव'=तू अविच्छिन्न ज्ञानवाला 


बन, अर्थातु, निरन्तर बढ़ता चले। २. शरीर में परुषघा=जोड़ के साथ परुः=जोड़ 
द | ड हो। अँङ्गों का शरीर में सन्धान बिलकुल ठीक हो। जोड़ों के ढीले 
हो र जैसे एक गाड़ी पुराना छकड़ा-सा बन जाती है, उसी प्रकार तेरा यह शरीर-रथ 
न बन जाए। इसमें सब जोड़ ठीक से जुड़े हों। ३. ' तेरा ज्ञान अव्रिच्छिन्न हो? 
तथा के अङ्ग-प्रत्यङ्ग ठीक से सटे हुए हों” इन दोनों बातों के लिए ते=तेरा . 
गन्धः=(सम्बन्धः) प्रभु के साथ सम्पर्क सोमम्‌=शरीर में सोमशक्ति को अबतु-सुरक्षित 
करे। सोम की रक्षा होरे! ही।त्लाज्ञाकी 0शिलिस्किल्लता (हीह दुढ़ता सम्भव है। ४. 


यह अच्युतः=न क्षरिंत हुआ रसः=जीवन को रसमय अथवा ओषधियों का. 
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` सारभूत सोमरस तेरे उल्लास के लिए होता है। ओषधियों के सेवन से रसादि क्रम से उत्पन्न 
हुआ-हुआ सोम जब प्रभु-स्मरण के द्वारा शरीर में ही सुरक्षित किया २. है तब ग्रह-एक 
अद्भुत मस्ती का कारण होता है। जीवन में इस सोम का पान (रक्षण) 
उल्लास का अनुभव करता हे! 
भावार्थ-हमारा ज्ञान अविच्छिन्न हो, शरीर सुदृढ़ हो। प्रभु-स्मरण के हि होथु/ अपने 
सोम की रक्षा करें, न क्षरित हुआ-हुआ यह सोम हमारे जीवन में र देनेबाला हो। 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-इन्द्रः। छम्दः-भुरिगुष्णिक्‌। स्वरः 
क्क्न्त्वः 
सिञ्चन्ति परिं षिञ्चन्त्युल्सिंञ्चन्ति पुनन्ति च । AN 
` सुरायै बश्चै मदे किन्त्वो व॑दति किन्त्वः॥ २८॥ ल 
१. गतमन्त्र के अनुसार सोम की रक्षा करनेवाले व्यक्ति (डरे 
में ही सिक्त करते हैं, परिषिञ्चन्तिरशरीर के अङ्ग-प् po 
यत्नशील होते हैं उत्सिञ्चन्ति =और अन्ततः इसे ऊर्ध्वम 
में सिक्त करते हैं। अग्नि में जैसे घृतं डालते हैं, २९ प्रेकेश ये मस्तिष्क की ज्ञानाग्नि में 
इस सुरक्षित सोम को समिधा के रूप में रखते उसे दीप्त करने का प्रयत्न करते 
हैं। २. इस प्रकार ये व्यक्ति-ज्ञानाग्नि में सोम सि 


करके ज्ञानवृद्धि के द्वारा पुनन्ति 
-य=अपने को पवित्र करते हैं। ३. इस ज्ञान होस अप्‌ को पवित्र करके वे सुरायै= (सुर्‌ 


म को सिज्लन्ति-शरीर 
इसे सिक्त करने. के लिए 
कै) द्वारा मस्तिष्क की ज्ञानाग्नि 


00 5४73०) चमकने के लिए होते हैं, ज्ञान कि की दीप्ति से मनुष्य क्यों. न चमकेगा? क्षात्रबल 
से ब्रह्मनल की दीप्ति कहीं अधिक है। “चसे र एने/के साथ यह बभ्रूबै-उत्तम भरण व पोषण 
के लिए होता है। मस्तिष्क में “ब्रह्म CRD है तो इसके शरीर में 'क्षत्र' (बल) होता है। 
ज्ञान से वासनाओं के विनाश के करप हौ शरीर में शक्ति सुरक्षित रहती है। ४. इस प्रकार 
ज्ञान व शक्ति होने पर इसके जव सें सी विशेष उल्लास होता है और मदे=उस उल्लास 
के होने पर यह अपने को ह्वी? प्र ` देते हुए बदति=कहता है कि किम्त्वः= कस्य 
त्वम्‌? आज तू उस a धति परमात्मा का बना है। उस वः*' अनिर्वचनीय 
परमात्मा' का बनने के क्षु > तेरा नाम किन्त्वः=इस प्रकार हो गया है। 
भावार्थ-हम सोम व 5 में सुरक्षित करें, अङ्ग-प्रत्यङ्ग में व्यापक रक्खें, उसकी 


ऊर्ध्वगति करें। इस ले हु अपने जीचनों को पवित्र बनाएँ। ज्ञान की दीप्ति व शरीर का ठीक 
पोषण होने पर ज़ विशेष उल्लास प्राप्त होता है, उसे प्राप्त कर लेने पर हम अपने 


'लिए कह स कग विर तू आज उस आनन्दमय अनिर्वचनीय महिमावाले प्रभु का हो गया 
है', तेरा नाच he “किन्त्व' प्रसिद्ध हुआ है। | | | 


नेष:-वबिश्‍वामित्र:। देवता-इन्द्र:। छन्दः-गायत्री। स्वरः-षड्जः॥ 
ध्यान-दान-शोधन-स्तवन 


| “आलत करम्भिण॑मपूपव॑न्तमुक्थिन॑म्‌ । इन्द्र प्रातर्जुषस्व न:॥२९॥ 
का "किन्त्व प्रभु से प्रार्थना करता है कि इन्द्रर्‍्हे परमैश्वर्यशील प्रभो! हे 


प्रातः (प्रा पूरणे) हममें सब अच्छाइयों को Re प्रभो! आप नः=हमें a bd 
करनेवाले होओ, अ Ee कमै शि नुं] से साग पा हे पढ़ाई हार्ड में प्रथम निकलनेवाले पुत्र 
से पिता प्रेम करता है, इसी म Pe उत्तम क्रियाओं सै प्रभु का प्रिय बनूँ। २. 
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किस प्रकार के जीवनवाले मुझसे प्रभु प्रेम करें? धानावन्तम्‌-( धान=अवधान=ध्यान) . 
उत्तम ध्यानवाले मुझको। जीवन-यात्रा की पहली मंजिल में मेरा यही कर्त्तव्य होना काँ ह 
कि मैं माता-पिता व आचार्य से दिये जानेवाले ज्ञान को ध्यान से सुनूँ और ठा करू 
. जीवन-यात्रा की पहली मंजिल में * ध्यान' ही मेरा आदर्श वाक्य हो। ३. अब स्री ल नये 
की दूसरी मंजिल में 'करम्भिणाम्‌=( करेण दीयते) हाथों से दिये जानेवाले. की 
वृत्तिवाले मुझसे आप प्रेम कौजिंए। गृहस्थ में मैं सदा कुछ-न-कुछ. क | बनूँ। 
“करम्भ ' शब्द का अर्थ 'दधिसक्तु' भी होता है। दधि व सक्तु ( न A 
पदार्थों का ही सेवन करनेवाला मैं आपका प्रेमपात्र बनूँ। ४. अब र के तीसरे 
प्रयाण में अपूपवन्तम्‌ =उत्तम इन्द्रियोंवाले मुझसे आप प्रेम न का 


| थोडे-बहुत 


मल से मलिन हुई-हुई इन्द्रियों को वानप्रस्थ में मैं फिर से पवित्र के प्रयत्नशील 
होता हू. (इन्द्रियम्‌ पूप:-ऐ० २।२४)। तीव्र तप के द्वारा म बनानेवाला मैं 
आपका प्रिय बनू। ५. शुद्धेन्द्रिय बनकर उक्थिनम्‌=जीवन के में निरन्तर आपके 
स्तोत्रों का उच्चारण करनेवाले मुझसे आप प्रेम कीजिए स्तवन से अपने 


जीवन को पवित्र रखनेवाला मैं आपका प्रिय बनूँ। ' 
. भावार्थ-प्रभु का प्रिय वह होता है जो-(क) जाला 'होता हे, (ख) दान देता 
है, (ग) इन्द्रियों को शुद्ध रखता है, तथा (घ) प जिरे >नॉम स्मरण करनेवाला बनता है। 
ऋषिः-नृमेधपुरुषमेधौ। देवता-इन्द्रः। । स्वरः-मध्यमः॥ 


इ 


बृहदिन्द्रांय गायत मरुतो वृत्र 

येन ज्योतिरज॑नयन्नृतावृधों देवं 

१. पिछले मन्त्र की oe 
प्रभु-स्तबन के लिए प्रस्तुत मन्त्र फ्रें 
इन्द्राय=उस Lo 
गायत=खूब ही गायन करो, अ 


गात ॥३०॥ . 
करनेवाला? बनने से हुई थी। उसी 
कि मरुतः=हे प्राणसाधना करनेवाले मनुष्यो! 
| का संहार करनेवाले प्रभु के लिए बृहत्‌ 
को करो जो गायन कि “बृहत्‌” तुम्हारा वर्धन 
करनेवाला है. तथा चृत्रं हन्ति) जो गायन वृत्र का अतिशयेन 
विनाश करनेवाला है। प्रभु के साम॑-स्मरण से वासना नष्ट हो जाती है, मन में अशुभ विचार 
आते ही नहीं। ३. यहर्ूथ्प्रभु क्ते गुणों का गायन वह है येन=जिससे ऋतावृधः=अपने में 
ऋतङ्यज्ञ व सत्य ऋ करनेवाले लोग ज्योतिः =उस ज्योति को अजनयन्‌=उत्पन्न 
प र्दीय्ययेम व हममें दिव्यता को बढानेवाली है तथा जागृवि-जागरणशील 
व अविनश्वर हे€जिस ज्ञान की ज्योति से हम सो नहीं जाते, सदा सावधान रहते हैं। ३. 
ञ्यो्‌ तेर अन्त में देवाय=उस प्रभु को प्राप्त कराने के लिए होती है। इस 


टू करके मनुष्य प्रभु का साक्षात्कार करनेवाला बनता है। ज्ञान-ज्योतिवाला 
पुरुष में भटकता नहीं है। यह आगे बढ़ता हुआ उस प्रभु को प्राप्त करता 
है, सा परागतिः '=अन्तिम लक्ष्य-स्थान है। 


-हम प्रभु का गायन करें यह गायन (क) हमारा वर्धन करेगा, (ख) 
, बासनाओं को विनष्ट करेगा, (ग) हम ऋत का अपने में वर्धन करनेवाले होंगे और (घ) 

_हममें वह ज्ञान-ज्योति उडेल्पचं!होडविं)'व्जो हमें: दिक्क लनाएगी! ठसैद9जागरणशील-सावधान 
रक्खेगी तथा हमें प्रभुरूप लक्ष्य-स्थान पर पहुँचाएगी। 
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ऋषिः--प्रजापतिः। देवता-इन्द्रः। छन्दः-गायत्री। स्वरः-षड्जः॥ 


इन्द्राय-पातवे | 
अध्वर्यो 5अद्रिभि: सुतश्सोमं पवित्रऽआ न॑य। पुनाहीन्द्राय पातंवे01३ {९ > 
१. गतमन्त्र के अनुसार प्रभु-प्राप्ति के मार्ग पर चलनेवाला व्यक्ति ' अध्य हलो 
अ 


अध्वर को अपने साथ जोड़ता है। गतमन्त्र में इसे ही 'ऋतावृध्‌' कहा था! इस से 
कहते हैं कि-हे अध्वर्यो=अहिंसंक मनोवृत्ति को अपने साथ ws 
अद्रिभिः=पांघाणतुल्य दूढ़ शरीरों के निर्माण के हेतु से या य =इस्म 
सोम को, वीर्य को पवित्रेटजीवन की पवित्रता को साधनभूत \आनयन्सर्वथा | 
प्राप्त करनेवाला बन, अर्थात्‌ इस वीर्य की ऊर्ध्वगति करते हुए तूर [पनी ज्ञानाग्नि 
का ईंधन बना। यह ज्ञानाग्नि समिद्ध होकर तेरे सब दोषों को है। २. इस 
प्रकार समिद्ध .ज्ञानाग्नि से दोषों को भस्म करता हुआ पुनाहि को पवित्र बना और 


पातबे=अपने रक्षण के लिए हो। 

भावार्थ-शरीर में सोम की उत्पत्ति इसीलिए 

दृढ़ हो तथा (ख) मनुष्य ज्ञानदीप्त होकर पवित्र 
प्रभु को प्राप्त कर सके। 

ऋषि :-क्कौणिडन्यः। MS 


प्रभु २ 


अपने को पवित्र करता हुआ तू इन्द्राय-परमैश्वशाली पे के लिए हो तथा 


(इ है (क) शरीर पाषाणतुल्य 
चखा बने और (ग) अन्त में यह 


:। स्वरः-पञ्चमः॥। 


यो भूतानामधिंपतिर्यस्मिँ ल्लोका श्रिताः। 
य5ईशें महतो महाँस्तेन॑ गूह्णामि हि गृह्णामि त्वामहम्‌ ॥३२॥ 
१. गतमन्त्र के अनुसार सोम क्षण प्रभु को प्राप्त करनेवाला व्यक्तिं प्रभु-दर्शन 


करता है और कह उठता है 
हैं, यस्मिन्‌=जिस आपमें 
सबका शासन करनेवाले हन 
अहम=मैं त्वाम्‌ =आपको (3 रा! -ग्रहण करता हूँ। “प्रकृति ब परमात्मा” के चुनाव में 
आपको चुनता हूँ। २. ,आपका वरण करनेवाला मैं भी (क) भूतों का अधिपति बन पाऊँगा। 


“अप =जो भूतानाम्‌ अधिपतिः=सब भूतों के अधिपति 
र जसन लीव अधिश्रिताः=स्थित हैं, यः ईशें=आप ईश हैं, 


आष महती महान्‌=महान्‌ से भी महान्‌ हैं, तेन-इस हेतु से 


ऐसा बन सकने प प्र मेस रा स्वास्थ्य कभी विकृतं न होगा! (ख) सब लोक मुझमें स्थित 
होंगे-मैं सभी ओ मे) देनेवाला बनूँगा। (ग) अपनी इन्द्रियों का ईश-शासन करनेवाला 
ब्नूँगाः, hn कि (स्च) इस प्रकार जितेन्द्रियता व आत्मशासन के द्वारा मैं aie 
बनने का करूँगा, विशाल हदयवाला होऊँगा। इस प्रकार अहमनमैं त्वाम= 


मयि= ल्लामि-ग्रहण करता हूँ, आपको अपने जीवन में धारण करता हूँ। 
-प्रेभु का अपने में धारण करने का अभिप्राय है कि (कं) हम पृथिवी आदि 
ल अधिपति बनते हुए स्वस्थ बनें, (ख) हम सब लोकों के शरणस्थान बनें, 
( नी इन्द्रियों के ईश बनें, और (घ) विशाल-से-विशाल हृदयवाले हों। 
सूचना “मयि गृह्णामि त्वामहम्‌' का शब्दार्थ इस रूप में भी है कि मैं आपको अन्दर 


ग्रहण करता हूँ! प्रभु कया महाजन कभी; दा वा क्रा ० ही होगा। प्रभु को बाह्य 
वस्तुओं में गृहीत नहीं किया जा सकता! * म उसकी दर्शन ने होकर हृदय में होगा। 


` जिससे हमारी प्राणापानशक्ति कौ वृद 


न विंशोष्ध्यायः  yananasyain (1290062903 
ऋषिः-काक्षीवत्सुकीर्तिः। देवता-सोम:। छन्दः-विरादत्रिष्टुप्‌। /स्वर:-धैवत:॥ 
प्रभु का ग्रहण क्यों? जे 
उपंयामगृंहीतो ऽस्यश्चिभ्या त्वा सर॑स्वत्यै त्वेन्द्राय त्वा सुत्राम्णैऽएष ते नुस 
त्वा सर॑स्वत्यै त्वेन्द्राय त्वा सुत्राम्णो॥ ३३॥ | 
१. गतमन्त्र में 'प्रभु-ग्रहण” का उल्लेख था। प्रस्तुत मन्त्र में कहते हैं कि oS - 
ग्रहण कैसे होगा और प्रभु-ग्रहण क्यों आवश्यक है? उपयामगृहीतः असि {आप 
उप=उपासना द्वारा याम-यम-नियमों के धारण करने से गृहीत 6 हैं पये आपका 
धारण मैं तभी कर पाऊँगा जब (क) उपासना को अपनाऊँगा और ( के द्वारा 


मेरा जीवन यम-नियमों के बन्थन में बँधा हुआ ह । २. मैं (क) 
अश्विभ्याम्‌-प्राणपान के लिए ग्रहण करता हूँ। आपकी शक्ति 
की वृद्धि होगी। (ख) सरस्वत्यैचज्ञान की अधिदेवता अर लिए ग्रहण से मेरा ज्ञान . 
बढ़ेगा तथा (ग) इन्द्राय-इन्द्रशक्ति के ,लिए। आपकी उ ण से मेरा आत्मिक 
बल बढ़ता है और अन्त में (घ) सुत्राम्णे-उत्तमता से अपने सए लिए। आपके धारण 


से मैं केवल शारीरिक रोगों से ही नहीं बचता, क सरका भी मैं अपनी रक्षा कर 
पाता हँ आपका धारण मुझे शरीर की व्याधियों के आधियों से भी बचाता 


` है। ३. इस सारी बात का ध्यान करते हुए एषः= 


घर होऊं और आप उस घर के पति। ऐसा १2% चाहता हूँ कि अशिवभ्यां 
त्वा-प्राणापान के लिए सरस्वत्यै त्वाच्ज्ञान व द त के लिए तथा इन्द्राय=प्राणशक्ति 
के विकास के लिए तथा सुत्रास्णो=उत्तमता „धारण करने के लिए समर्थ हो सकूँ। 


` भ्रावार्थ-उपासना व यम-नियमों ते हम परमात्मा का अपने में ग्रहण करें, 


(6 भ का प्रकाश प्राप्त हो, हमारी आत्मशक्ति 


= 5 
ना ण कर सकें-आधि-व्याधियों से बच सकें। 
न 


_ प्राणपा मेंडअपानपाश्क्षश्ले टेट £ ओ्रोत्रपाश्च॑ में । 


वाचो में विश्वभेषजो झेत्रैसोऽसि विलाय॑क:॥ ३४॥ 
१. गतमन्त्र के अर ते $पासना व यम-नियमों के पालन से प्रभु का आपने में ग्रहण 
. करनेवाला व्यक्ति (पच है कि हे प्रभो! आप मे=मेरे प्राणपाः=प्राणों की रक्षा 
करनेवाले हो। अश मेरे अपान की रक्षा करनेवाले हो। जहाँ आप मेरे बल को बढ़ाते 
हैं, वहाँ मेरी हो ख\द्रीकरण की शक्ति को भी स्थिर रखते हैं। २. चक्षुष्पाःन आप मेरी 
एकर हैं तथा श्रोत्रपाः च मे-मेरे श्रोत्रों को सुरक्षित करनेवाले हैं। इन 
श्रोत्रों की शक्ति से मेरा ज्ञान निरन्तर वृद्धि को प्राप्त करता है। प्राणापान 
का स्वास्थ्य प्राप्त हुआ था तो इन चक्षुः=नेत्रों की रक्षा से मुझे दृष्टि का 
है। ३. हे प्रभो! आप मे वाचः =मेरी वाणी के विश्वभेषजः-सब दोषों 
2५0 । मेरी वाणी आपकी उपांसना से पवित्र होकर अपशब्दों व अनृत का उच्चारण 
नहीं करती, वह आपके हाप ब र आदि पवित्र कार्यो में ही तन है। और ४. हे प्रभो! 
आप मनसः-मेरे मन के विलायक: औसेविलोरथके हैं ( ्षेषयेभ्यो निवर्त्यात्मनि 


: "तेरा गृह बनता हूँ। में _ 


ता i अजित हव... तात 


स्थापयति-म०) मेरे मन को विषयों से व्यावृत्त करके अपने में “स्थापित करनेवाले हैं। 
भौतिक वस्तुओं में थोडी देर तक स्थिर रहकर मन फिर भटक जाता है, क्योंकि 
आगा-पीछा .देखकर उसकी उत्सुकता समाप्त हो जाती है, परन्तु एक बार 
लगा तो वह फिर ओर-छोर को न पाकर वहीं उलझा रह जाएगा। उस प्रभु दी 
में 32 सा हो जाएगा, अत: मन प्रभु को पाकर ही स्थिर होगा। अन्यथा 
ही रहेगा। . 
- भावार्थ-जब हम प्रभु को अपने में धारण कर पाते हैं तब (क) प्र शान प 
होकर हमारे शरीर का बल बढ़ता है, (ख) चक्षुः-श्रोत्र की रक्षा लेकर, हैभषारा जान बढ़ता 
है, (ग) हमारी वाणी प्रभुनाम-स्मरण से सब दोषों से निवृत्त हो हम शुभ ही 
शब्दों को बोलते हैं, (घ) प्रभु में हमारा मन ऐसा विलीन हो हे णे 
-वह विषयव्यावृत्त हो जाता है, विषय उसके लिए नीरस हो है 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-ल्िडुनेक्ता:। ees 3. स्वर:-मध्यम:1 
उपहूत का न 
- अश्विन॑कृतस्य ते सर॑स्वतिकृतस्येन्द्रैण 
उप॑हूतऽ उप॑हूतस्य भक्षयामि॥ ३५॥ . 
१. गतमन्त्र में प्रभु का आराधन करते हुए 
की शक्ति के व ज्ञानादि के रक्षक हैं। प्रस्तुत माजर 
ज्ञानवृद्धि के साधनभूत सोम' को आपने हममे ee शापे 


कि आप ही हमारे प्राणापान 
हैं कि इस शक्ति की रक्षा व 
है। हे प्रभो! मैं ते=आपके सोम 
अङ्ग बनाता हूँ। उस सोम का जो 
` २. अश्विनकृतस्य=( आश्विनाभ्यां वृ i प्राणापान के हेतु से किया गया है। यहाँ 
तृतीयां का प्रयोग उसी प्रकार है जैसेकि, 3) ख्केयॅनेन वसामि=अध्ययन के हेतु से रहता हूँ)। 
इस सोम की रक्षा से ही मनुष्य वयन 1 का वर्धन करनेवाला होता है। ३. ते=तेरे 
उस सोम का जो ४४०५४० "की अधिदेवता के हेतु से किया गया है, अर्थात्‌ 
इस सोम की रक्षा से ही मनुष्य/कैश ज्ञान है। ४. उस सोम का मैं भक्षण करता हूँ. 
जो इन्द्रेण कृतस्य इन्द्र ' 2४ ; किया गया है। “सर्वाणि बलकर्माणि इन्द्रस्य 

इन्द्र के सब कर्म सबल की रक्षा से मेरे भी सब कांर्य शक्तिसम्पन्न होते हैं 


और मैं सब असुरों ह का संहार करके सचमुच देवराटूस्दिव्य गुणों से 
-चमकनेवाला इन्द्र ब हुँ ५. मैं उस सोम का भक्षण करता हूँ जोकि सुत्राम्णा 
कृतस्य=उत्तम त्राण से उत्पन्न किया गया है। इस सोम के रक्षण से मैं शरीर को. 


व्याधियों से प आधियों से बचा पाता हँ और इस प्रकार यह सोम मेरे लिए 
सुत्रामन्‌ होता भी इसकी रक्षा के द्वारा *सुत्रामा' बनता हँ। ६. उस सोम का भक्षण 
करनेवाला 2 इसका उत्तर देते हुए कहते हैं कि उपहूतस्य=प्रतिदिन प्रातः-सायं 

पुकारे गये व समीप बुलाये गये उस प्रभु का उपहूतः=उपहूत मैं हूँ! 
मैं tee प्र करता हूँ। प्रभु मुझे अपने समीप बुलाते हैं। ७. प्रभु का उपासन 
सोमर सर्वोत्तम साधन है और यह सुरक्षित सोम हमारी प्राणापान शक्ति को बढाता 


है, हमारे ज्ञान को बढ़ाता है, हमें असुर-संहार-समर्थ देवराट्‌ इन्द्र बनाता है और हम इसकी 
क्षा से शरीर व मन को, पूर्ण तीगेए,काेकाले (सुत्रामा (तते), 
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` भावार्थ-उपहूत प्रभु के हम उपहूत बनें और सोमरक्षण के द्वार प्राणापान की शक्ति, 
ज्ञान व इन्द्रशक्ति का वर्धन करें तथा शरीर व मन को नीरोग बना पाएँ। 


` ऋषिः-आङ्गिरसः। देवता-इन्द्रः। छन्दः--त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः॥ “> 
` द्वारोदघाटन | | व “3 


समिद्ध5 इन्द्रंऽ उषसामनीके पुरोरुचा पूर्वकृद्वांवृधानः। 
__त्रिभिर्देवैस्त्रिरशता वज्र॑बाहुर्जघानं वृत्रं वि दुरो ववार॥३६॥ | 
१, गतमन्त्र का सोमभक्षण करनेवाला व्यक्ति अङ्ग-प्रत्यङ्ग में क प भी स्व) बनकर 
'आङ्गिरस' बनता है और अग्रिम ग्यारह मन्त्रों का ऋषि यह 'आ्टि 
आङ्गिरस=सोम का पान व रक्षण करनेवाला व्यक्ति समिद्ध: -ज्ञान उ ऐेत बनता है। 
२. इन्द्रः=सब इन्द्रियों की शक्ति से सम्पन्न “इन्द्र” बनता है। ३५ वस्वाम्‌ 
(अनीकं मुखम्‌) =उषःकालों के अग्रभाग में ही पुरोरुचा 
वावृधानः=निरन्तर बढ़ता हुआ होता है, अर्थात्‌ बहुत प्रातःव जिस ध्यायादि के द्वारा 
उस ज्ञान को यह धारण करनेवाला होता है, जो ज्ञान इसकी ऐस ट्त (> का कारण बनता 
है। ४. यह पूर्वकृत्‌=पूर्वदिशा को अपनी दिशा ब # होता है। यह दिशा “उदय की 
दिशा' है-यह अपने जीवन में “सत्य, यश व श्री” 0 ल्टकळाण से उदयवाला होता है। 
५, उदय के मार्ग पर चलता हुआ. यह त्रिभिः त्रि £=तेतीस देवों से सम्पन्न होता 
है। ६: बज्बाहुः=क्रियाशीलतारूप वज Re थों में लिये होता है और वृत्रं 
जघान =इस वज्र से ज्ञान की आवरणभूत ' वृत्र वासना को नष्ट कर देता है। ७. 
वासना को नष्ट करके यह दुरः=मोक्षलोक | को विववार-ख़ोल डालता है। 
मोक्ष के चार द्वार शमो विचारः संतोष: साधुसंगमः '=शम, विचार, सन्तोष व 
साधुसंगम हैं। इसके जीवन में ये चारों हीचे होती हैं-यह शान्त होता है, विचारशील 
ब सन्तोषी बनता है, सदा सत्सङ्ग में^ चिल्ला होता है। 
` भावार्थ-प्रभु का उपासक /€डे स्वाध्याय द्वारा ज्ञानसमिद्ध बनता है। उन्नति 
करता हुआ सब देवों को अपने [Re करता है, क्रियाशील जीवन के द्वारा वासना से 
ऊपर उठता है और मोक्ष के रों अपने लिए खोलता हुआ ' शान्त, विचारशील, 
सन्तोषी व सत्सङ्गी' बनता ह ङ यया ३ 


Rs :। 'देव॑ता-तनूनपात्‌। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वर:-धैवत:1 
। ° यज्ञ का धाम | 
नराशश्सः मिर्मानस्तनूनपात्प्रति य॒ज्ञस्य॒ धामी 


_ गोभिर्वपाद्र बान्सि “समञ्जन्हिर॑ण्यैश्चन्द्री य॑जति प्रचेताः॥ ३७॥ ` 
एच देण आङ्गिरस चारों मोक्ष द्वारों को खोलनेवाला नराशंसः= (नरैः आ=समन्तात्‌ 


१. अप 

ल ) नुष्यों से प्रशंसित होता हैं। यह २. प्रति-शूरः=प्रत्येक वासना च शत्रु से' 
; वीर होता है। ३. प्रतिमिमान:=कार्य को माप-तोलकर करनेवाला होता 
है तनू-न-पात्‌ =शरीर को वह गिरने नहीं देता, शरीर को पूर्ण स्वस्थ 


बनाये रखता है। ५. यज्ञस्य धाम=(यज्ञो वै विष्णुः) सृष्टियज्ञ को करनेवाले सर्वव्यापक 
. “यज्ञ' नामक प्रभु का यह घर (निवासस्थान) बनता है। ६. जब यह अपने हृदय में प्रभु 
` को बिठा लेता है तब गोिए/'उंखै* हँदैयेस्थ "फ्रसे/सि*डरचर्रिण! कीयॅई) वेदवाणियों के द्वारा 
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यह वपावान्‌-(वप्‌=बोना) प्रशस्त गुणों के बीजों को बोनेवाला होता है। अपने अन्दर 
उत्तम गुणों का विकास करता है। ७. मधुना समञ्जन्‌ "माधुर्य से'अपने जीवन को अलंकृत 
करता है। इसका व्यवहार व वाणी अत्यन्त मधुर होते हैं। अन्दर गुण हों तो 
व्यवहार में माधुर्य होना ही चाहिए। ८. हिरण्यैः=(हितरमणीयैः) हितरमणीय 
द्वारा, वीर्य के द्वारा शक्तियुक्त होने के कारण चन्द्रीनयह सदा et 
वृत्तिवाला होता है। ९. यजति=यज्ञशील होता है-(क) बड़ों का आदर (ख) | 
बराबरवालों से मिलकर चलता है तथा (ग) देने की शक्तिवाला होता है। भा ताः=यह 
प्रकृष्ट चेतनावाला-उत्कृष्ट ज्ञानी बनता है। जीवन को बड़ी hy 
ले-चलता है, कभी असावधान नहीं होता। 

भावार्थ-हम प्रभु को अपने में धारण करनेवाले बनें, 
में सद्गुणों के बीज बोएँ। माधुर्यवाले हों। सदा आह्ादमय, 

: . ऋषिः-आजङ्गिरसः। देवता-इन्द्रः। छन्दः-त्रिष्टुष्‌! GSS h 


पुरन्दरो गोंत्रभिद्ठ्रबाहुरार्यातु य॒ज्ञमुप॑ नो ।३८॥ 
१. अपने जीवन को गतमन्त्र के अनुसार नन देवैः ईडितः=देवों से स्तुत 
होता है। विद्वान्‌ लोग इसकी प्रशंसा करते हैं। /अश्‌ :=दिव्य गुणों के हेतु से (हेतु में 
तृतीया) यह (ईडितमस्य अस्ति इति) प्र स्तुति करनेवाला होता है। प्रभु-स्तुति के 
द्वारा यह दिव्य गुणों को अपने में धारण करनेवात्ना” होता है। २. हरिवान्‌=प्रशस्त इन्द्रियरूप 
घोडोंवाला बनता है। ३. अभिष्टि:-( भ्िरमचेक्रान्‌-उ०) कामादि शत्रुओं पर यह आक्रमण 

करनेवाला होता है। ४. आजुह्वानः; 9) त यज्ञों को करनेवाला बनता है-यज्ञ इसंका 
शि यज्ञ की वृत्ति से, दानपूर्वक अदन की वृत्ति से-यह | 
पानः-म०) अत्यन्त बलवान्‌ की भाँति आचरण 
मन, बुद्धि में असुरों से बनाये गये पुरों का यह 
| की तीनों पुरियों का विध्वंस कर डालता है। 
पुरन्दर? बनता है। ७. गोत्रभित्‌=जीवनयात्रा में पर्वत के 
फ~विघ्नों को यह विदीर्ण करता है, बड़े-से-बड़े विघ्न को यह 
८° बज्जबाहुः=इसी उद्देश्य से क्रियाशीलतारूप बज्र को हाथ में 
/<. हे ,जहयज्ञं जुषाण:-यज्ञों का प्रीतिपूर्वक सेवन करता हुआ नः-हमारे 

उप=समीप शातु=ये। यज्ञों का सेवन करते हुए “ही हम प्रभु के समीप पहुँचते हैं। 
भावा से दिव्य गुणों को प्राप्त करते हुए हम यज्ञमय जीवनवाले हों। इससे 

द क और अन्ततः हम प्रभु को प्राप्त करेंगे। 
श । देवता-इन्द्रः। छन्दः-निचत्त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः॥ 
_ सजोषाः 
बर्हिर्हसिवान्नऽइन्द्रः प्राचीन॑शसीदत्प्रदिरशां पृथिव्याः। 


उसुप्रथाः प्र्थ॑मान&स्योनमांदित्यैरक्तं वसुंभिः स॒जोर्षा:॥३९॥ | 


१. जुघाण:-गतमन- के अम्तिम परत कं अभुसार यज्ञी की) सेवन करता हुआ २. 


| पुरन्दरः: 
ईडितो देवैर्हरिंवाँ२॥5अभिष्टिराजुह्णांनो SG । 


र 
र 


शर्द््मानः= (शर्ध इति बलनाम त रे 
करनेवाला होता है। ६. 
विदारण करनेवाला होता / 
वासनाओं को नष्ट करव 
समान आ जानेवाले 


223 हा 


'से युक्त, अर्थात्‌ सदा सन्तुष्ट व प्रसन्न (प्रीत्या सहितः सन्तुष्ट:-म०) ७. पृथिद 


बनाये (ख) विशालता के द्वार सुखमय. बनाए (ग) गुणों का 


Rd आ.) * | ९२९ 


हरिवान्‌ प्रशस्त इर्ट्रियोंवाला २. नः=हमारा अर्थात्‌ प्रभु का. भक्त ४; इन्द्रः=असुरों का-संहार 
करनेवाला जितेन्द्रिय पुरुष ५. उरुप्रथा:-खूब विस्तारवाला, उदार हृदयवाला, ६. सजोषाः=प्रीति 


प्रदिशा=पृथिवी के प्रकृष्ट संकेत से, अर्थात्‌ मानो यह पृथिवी उसे अपने चि 
संकेत करती हुई हृदय को भी विस्तारवाला बनाने का उपदेश दे रही हो। इस प्रव 


_ भावार्थ-मनुष्य (क) यज्ञों का सेवन करे (ख) 'उत्तम 
का होकर संसार में विचरे (घ) जितेन्द्रिय बने (ङ) उदार (रण का 7) सदा प्रीतियुक्त हो। 
ऐसा बनकर यह अपने हृदय को, इस विशाल पृथिवी का | 


रन ब उत्तम निवास कौ 


भावना से युक्त हो (घ) “इसमें निरन्तर आगे बढ्ने की २९4 

करे। | क 

_ सूचना-पृथिवी अत्यन्त विशाल है। मनुष्य यरी वह बडी सुन्दरता से वहाँ. 
, अपना जीवन बिता संकता है, परन्तु मनुष्य अपने, हेत 


धं दर; कवष्यो, धावमाना बून जन॑यः सुप्री = 

द्वारों देवीरभितो वि अयन्श्छसलरीरा वीर प्रथमाना महोभिः॥४०॥ ` 
Fa वरय सृघाणम्‌ः | 

नद्य "शक्तिशाली पुरुष को :कवष्यः= 


(कूयन्ते स्तूयन्ते) स्तुति के रिम ॐ आ र 
को बड़ा शुद्ध बनानेवाले ( थे थ >ेशुद्धि) दुरःन्द्वार-' मुख-पायु-उपस्थ व ब्रह्मरन्ध्र' रूप 
चार द्वार यन्तु= प्राप्त हों दार उसक्रे लिए जनयः=प्रादुर्भाव का कारण बनें, उसकी 
शक्तियों का विकास /करनेवाले हों और सुपत्नीः=उत्तमता से उसका रक्षण करनेवाले हों। 
मुख उत्तम सात्त्वि कु असः 
शरीर का te उपस्थ वशीभूत होकर उत्तम सन्तानं को जन्म देनेवाला. होता: है 
'और वीर्य होने पर यह सचमुच प्रभु के उपस्थान का कारण बनता. है। 
ब्रह्मरन्श्र - "आत्मा के शरीर से निकलने का मार्ग -होने पर मोक्ष व ब्रह्म-प्राप्ति का 


i ल है। २. ये द्वारः=चारों द्वार देवीः=दिव्य द्वार हैं। एक (मुख) उत्तम भोजन के 
द्वारा व प्राण का आधान करनेवाला है तो दूसरा (पायु) मलशोधन के द्वारा 


र को ठीक रखकर शरीर को स्वस्थ बनाता है। एवं, ये दोनों द्वार मिलकर 
शारीरिक स्वास्थ्य प्रदान करते हैं। उपस्थ व ब्रह्मरन्श्र मनुष्य की आत्मिक, शक्ति के विकास 


का साधन बन मोक्ष प्रा, ती हैं। इस प्रकारा ये. लू ब दिव्य हैं। ये अभितः=दोनों 
ओर ग अधि" फ्रार्थी की उत्तेमेता से करनेवाले हों, 


चक (ग) प्रभु 


| हुए (क) विशाल .. 


कवष्यः-(5018) ढालरूप 'धावमानाः=जीवन 


ट्र नु न 
भोजन च ग्रहण करता है-पायु शरीर में से मलांश को पृथक्‌ करके . 


की शक |  छ अम  , मिलि मल किलो, | यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
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अथवा ये शरीर. में विशिष्टरूप से सेवा करनेवाले हों। (श्रिज्‌ सेवायाम्‌) अभितः शब्द का 
प्रयोग इसलिए "हुआ है कि एक ओर मुख है तो दूसरी ओर पायु तथा एक ओर उप 
है तो दूसरी ओर ब्रह्मरन््र। ३. सुवीराः=ये चारों द्वार उत्तमता से (सु) विशेष करवे 
बुराइयों को दूर करनेवाले (ईर्‌ कम्पने) हैं। ये चारों द्वार महोभिः=अपने-अपमे सहेर 
कार्यो से अथवा तेजस्विताओं से वीरं प्रथमानाः=वीर पुरुष का विस्तार करनेव नङ र हें, 
अर्थात्‌ उस पुरुष को वीर बनाते हैं। मुख और पायु मुझे शरीर के दृष्टिकोप्र से वीर बनाते - 
हैं, उपस्थ और ब्रह्मरन्ध्र मुझे आत्मिक बल प्राप्त कराते हैं। : डर 

` भावार्थ-' मुख-पायु, उपस्थ व ब्रह्मरन्श्र' रूपी दिव्य द्वार स्तुत्यं, है वष हमारे जीवनों 
"को पवित्र बनानेवाले हैं। इनके अपना-अपना कार्य ठीक रूप से श्र 
दृष्टि से स्वस्थ व सुन्दर बनते हैं और आत्मिक बल व वीरता,क) 

'सूचना-'कवष्यः' “कु शब्दे' से बनकर मुख के व र्य के 
* धावमानाः? * धाव्‌ शुद्धौ ' से बनकर पायु के कार्य का, ' जन्य ॥उेपफऊथ के कार्य का संकेत 
करता है और 'सुपत्नीः' “पा रक्षणे’ से बनकर ब्रह्मरन पके | 


ऋषि:-आ्िरस:। देवता-उषासानक्ता। छन्दः a स्वरः-धैवतः॥ 
| “देवानां देव का प्र | 
उषासानक्ता बृहती बृहन्तं पय॑स्वती सुदु शे म्न्द्रम्‌ । 
- तन्तुः त॒तं पेर्शसा संवर्यन्ती 25: सुरुक्मे ॥४९॥ ` 


के लिए है। "उष दाहे' धातु से उषस्‌ 
होता है। * नजू to be modest ' धातु 
उचित लज्जा व शालीनतावाली. है। ये 
| के कार्य के ठीक होने से वर्धनवाले हैं। | 
हैं (पयस्‌=ओप्यायी वृद्धौ)। २. ये पति-पत्नी . 


१. प्रस्तुत मन्त्र में “उषासानक्ता ' शब्द 
शब्द बनता है-पति अज्ञानान्धकार का 


से बनकर 'नक्त' शाब्द स्त्री का ठ | छः 
उषासानक्ता=पति-पत्मी बहती सन्त्रे (के) 
'पयस्बती= आत्मिक शक्तियों के अशप्योसनव 


उस इन्द्रम्‌=परमैश्वर्यशाली प्रः वक्ष क्रो खुद्देखे-उत्तमता से अपने अन्दर पूरण करनेवाले हैं, जो 
प्रभु बृहन्तम्-सबं प्रकार के “वर्शल का ण हैं तथा शूरम्-(शू हिंसायाम्‌) सब प्रकार 


की बुराइयों को हिंसित pi हैं। प्रभुं की भावना को अपने में भरने से हमारी शक्तियों _ 
का वर्धन होता है और -वृत्तियाँ नष्ट हो जाती हैं। ३. ततं .तन्तुम्‌=सृष्टि के _ 
प्रारम्भ में विस्तृत : स तन्तु क्रों पेशसा=सुन्दर रूप से संबयन्तीच्ये सन्तत करनेवाले होते 
हैं, अर्थात्‌ सृष्टि-प्र प्रभु ने जिस यज्ञ को प्रजाओं के साथ ही उत्पन्न किया है उस 
यज्ञतन्तु को ये थि ' होने देते। इनका जीवन यज्ञरूप बना रहता है। ४. इस यज्ञ 
पे नी देवम्‌-देवाधिदेव परमात्मा को यजतः=उपासित करते हैं। यज्ञ होरा 
प्रभु का न नेते हे-“यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवाः'। ५. इस प्रभु के उपासन का ही यह 
नतत कवै\कि ये सुरूक्मे=उत्तम दीप्तिवाले होते हैं। प्रभु के सम्पर्क से प्रभु की दीप्ति 
प्त हो उठते हैँ | § । | 
““भोज्ञार्थ-(क) हम प्रभु का. अपने में पूरण करें, जिससे हमारा वर्धन हो और हमारी 
आसुरे वृत्तियों का संहार हो, (ख) यज्ञतन्तु को विच्छिन्न न करने के द्वारा हम प्रभु का 
उपासन करें, (ग) प्रभु-उपासन से हम प्रभु की भाँति दीप्त हो उठें, प्रभु की दीप्ति से 
दीप्त हो जाएँ। Pandit Lekhram vedic Mission (134 of 629.) | 
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_ऋषिः-आङ्गिरसः। देवता-दैव्याध्यापकोपदेशकौ। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वर:-धैवत:॥ - 


प्राचीनं ज्योति 
` दैव्या मिर्माना मनुंषः पुरुत्रा होताराविन्द्र प्रथमा सुवाचा । ० पड | 


_ मूर्धन्यज्ञस्य मर्थुना दर्धाना प्राचीनं ज्योतिर्हविर्षां वृधातः॥४२॥ 
१. गतमन्त्र को समाप्ति पर कहा था कि 'देवानां देव” का यजन व ठनि पत्ति) पत्नी 
'सुरुक्म'=उत्तम -दीप्तिवाले बनते हैं। ये दैव्या=( देवस्य इमौ) परमात्मा के 'डी।हिो 2 
२. मिमाना=अपने जीवन में ये सदा 'यज्ञं निर्मिमाणौ'=श्रेष्ठ कर्मो को, के रनेवाले होते. हे । 
अथवा सब कर्मो को माप-तोलकर करनेवाले होते हैं, अर्थात्‌ * चे 
- मनुषः ` पुरुत्रा=ज्ञान से-ज्ञान के द्वारा ये अपना पालन व पूरण 
पालनपूरणयोः, त्रा=रक्षणे)। ४. होतारौ=ये सदा दानपूर्वक अदन क॑रनेबोत्ते हैं। ५. इन्द्र 
प्रथमा=दानपूर्वक अदन से उस 'परमैश्वर्यशाली प्रभु को र नाल ले होते हैं। हवि केः 
द्वारा ही वस्तुतः 'प्रभुपूजन' होता है अथवा ये अपने Sh में का विस्तार करनेवाले 
- होते हैं। ६: सुवाचा =सदा उत्तम वाणीवाले होते मो । ७. =अपने जीवन के माधुर्य 
से, माधुर्यमयी क्रियाओं से यज्ञस्य मूर्धन्‌=उत्तम कर्मों, भाग में दधाना=अपने को 
स्थापित करते हैं, अर्थात्‌ ये उत्तम क्रियाओंवाले अत्यन्त माधुर्यवाले होते हैं। 
८. इस प्रकार ये प्राचीनं ज्योतिः= (प्राग्‌ अञ्जनम्‌' अग्रगति व उन्नति के साधक 
. ज्ञान को हक्िषा=दानपूर्वक अदन के द्वारा- शेष के सेवन के द्वारा, वृुधातः-बढ़ानेवाले 
होते हैं। स्वार्थ मनुष्य के ज्ञान को नष्ट करता-है 0 शुष्य जितना-जितना स्वार्थ व काम से 
'ऊपर उठता है उतना-उतना उसका ज्ञान ' स्ते | | 
भावार्थ-हम प्रभु के बनें, सब क्रि डिप क्री मापकर करें, अति में न जाएँ, ज्ञान से 
अपना त्रण करें, होता बनें, प्रभु का अपने ससें) दि स्तार करें, उत्तम वाणीवाले हो, माधुर्य के 
साथ यज्ञों के अग्रभाग में स्थित हों/^उसेज्ञार्न को प्राप्त करे, जो हमारी अग्रगति का साधन 
क 


व्यः। छन्दः--त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः॥ 
ह च उकः ( ज्ञान- श्रद्धा-वाणी ) 
® 5 


इन्द्र 


ते ट मना इन्द्र जुषाणा जन॑यो न पत्लनीं:। 

अच्छिन्नं तन्तुं सॅर्स्वतीर्डा देवी भार॑ती विश्वतूर्तिः ४३॥ 
| त्रौ:-लीन) दिव्य गुण हविषा-दानपूर्वक अदन से, यज्ञशेष के सेवन से, 
व की वृत्ति से बर्धमानाः=निरन्तर बढ़ने के स्वभाववाले होते हैं। 
. २. ये तीनों दिल लर इन्द्र जुषाणा:-जितेन्द्रिय पुरुष का सेवन करनेवाले होते हैं। इन्द्र को 


ताल पत्नियों के समान होते हैं। पत्नी सन्तान को जन्म देती है, ये तीनों देवियाँ 

से हैँ उत्तम ओं को जन्म देनेवाली होती हैं, उत्तम दिव्य गुणों को पैदा करती हैं। 
४. इन त्तीचों, देवियों में प्रथम देवी सरस्वती=ज्ञान की अधिदेवता है जोकि अच्छिन्नं तन्तुं 
. पयसा=अच्छिन्न यज्ञतन्तु के-निरन्तर चलनेवाले यज्ञ के प्रकाश से युक्त है, अर्थात्‌ ज्ञान 


पहली देवता है, इसके 5होे "६1, ज्झा: जीलयज्ञामय (ततत )हे। ५. दूसरी देवता 
इडा=( श्रद्धेडा श० ११।२।७।२०) श्रद्धा है, जो देबी=मनुष्य में सब दिव्य गुणों को जन्म 


, ये तीनों गुण उस इन्द्र के लिए जनयः पत्नीः न=उत्तम सन्तानों को | 
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देनेवाली है। ६. तीसरी देवता भारती-वाणी है। इस तीसरी देवता को अन्यत्र मन्त्रों में 
'मही' भी कहा गया है। भारती व मही दोनों शब्द नि० १।११ में वाणी के वाचक हैं ल 
वाणी तभी देवता है जबकि यह विंश्‍वतूर्ततिःचउस सर्वत्र प्रविष्ट (सर्वत्र विशति))सर्वह्िपवे 
प्रभु में (विश्वस्मिन्‌ त्वरया. तूर्ण गच्छति) शीघ्रता से व्याप्त होती है। हम अप स 
जुरा खाली हुए और यह वाणी प्रभु के जप में लगी। हमारा सारा खाली समय वाणी) 
` तज्जपः=उस प्रभु के नाम के जप में लगे। ऐसा होने पर यह देवता हो य बना 
व कड बन जाती है। यह सचमुच हमारा भरण करती है और हमारे क रती बना 
देती है। न | 
भावार्थ-हमारे जीवन में ज्ञान की अधिदेवता “सरस्वती ' या ओं को जन्म 
देकर यज्ञ का विकास करे, ' श्रद्धा' (इडा) दिव्य गुणों को जन्म आ ही 
सदा उस प्रभु में त्वरा से गतिवाली हो, अर्थात्‌ प्रभु के प करनेवाली हो। _ 
- ऋषिः-आङ्गिरसः। देवता-त्वष्टा। छन्दः- 
| | भूरिरेता: 
त्वष्टा दधच्छुष्ममिन्द्रांय वृष्णे ऽपाको 5चिष्टुर्य न चुस्ूणि। 
वृषा यजन्वृष॑णं भूरि रेता मूर्व्ईन्यज्ञस्य 
१. यदि गतमन्त्र की भावना के अनुसार ६ रो “बाणी ` 
करनेवाली बनती है तो हम उस प्रभु की कृपी रे ओं से आक्रान्त नहीं होते और 
इन्द्रियों को वश में कर सकने के कारण "झू नर्स व ऑॅरिणामतः: 'वृषभ' बनते हैं, वासना से 
ऊपर उठकर सबपर सुखों की वर्षा व ह > हैं। इस इन्द्राय=जितेन्द्रिय पुरुष के 
लिए, बृष्छो=सुखों की वर्षा करनेवाले दोर छ त्वष्टा >वह दिव्य गुणों का निर्माता प्रभु 
शुष्मम्‌=शत्रुशोषक शक्ति को द अर र करता है। इसे वह शक्ति प्राप्त कराता हे, 
जिससे यह सब शत्रुओं को जीत । २. वह अपाकः-(न विद्यते अन्यः पाकः यस्मात्‌ 
स:--उ०)' अत्यन्त प्रशंसनीय ( 7 ठु:= ( अञ्चनशीलः सर्वत्र गत:-म०) सर्वव्यापक 
प्रभु यशसे=इस इन्द्र के यश. के =पालनात्मक व पूरणात्मक कर्मो को इसमें 
आहित करता है। इन कम किऽ की करता हुआ यह इन्द्र यशस्वी बनता है और ३. वृषणम= . 
सब शक्तियों का सेवन व प्रभु की यजन्‌=पूजा व सङ्गतिकरण करता हुआ यह 


सर्वव्यापक प्रभु का जप 


ृषा=शक्तिशाली न क्ूरिरेताः= भरण-पोषण करनेवाले रेतसवाला होता है (रेतस्‌=वीर्य)। 
५. . सज्ञस्य मूः त्तम कर्मो के अग्रभाग में स्थित होता है और ६. देवान्‌ 
म के साथ अपने को सङ्गत करता है। Fs हे 


भावार्थ प्रश्न के उपासन से बल प्राप्त होता है। हम यशस्वी कार्यो को करनेवाले 
बनते हैं गुणों से अपने जीवन को समंलंकृत कर पाते हैं। 


7 साडी । देवता-बनस्पतिः। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः-बैवत:॥ 
'बनस्पतिः | 
पुष्टो न पाशैस्त्मन्यां समञ्जञ्छमिंता न देवः । | 


इन्द्रस्य हव्चैर्जुठरँ पृणानः स्वर्दाति य॒ज्ञं मर्धुना घृतेन॑ ॥४५॥ र 
१, गतमन्त्र में वर्णित तॅबस.लका उधारणतकरनेच्पत्ता इत्ह3नलस्फत्रिअ-ज्ञानरश्मियो का पति 
बनता है (वन-8189 ०£ 1९1) । २. ज्ञानी बनने के “कारण ही पाशै:-विषयों के जालों.से 


-__ करें। इस प्रकार हमारा जीवन यज्ञरूप होगा, र 


बिंशोऽध्यायः ` तंगी याना... NE NS FONE, | १३३ 
अवसृष्टः न=छूटा हुआ-सा होता है। विषयों के बन्धन से यह ऊप्रर उठता है। विषयों के 
_ बन्धन ज्ञान की तलवार से कट जाते हैं। ३. विषय-बन्धनों को काटकर वह त्मन्या=( आत्मना) 
_ आत्मतत्त्व से समञ्जन्‌=सङ्गत होता है। विषयों से छूटने पर ही आत्मतत्त्व से 5-4 
४. आत्मतत्त्व से मेल के कारण शमिता नन्‍यह अत्यन्त शान्त-सा हो जाता-है, 
. द्वेवः"दिव्य गुणोंवाला-देव बनता है। एवं, क्रम यह है 'ज्ञान, विषयबन 
. आत्मसंयम, शान्ति व दिव्यता'। ६. यह शान्त स्वभाववाला देव व्यक्ति se 


प्रभु के दिये हुए इस पेट को हव्यैः=्यज्ञिय सात्त्विक पदार्थो से. ही पृणान:६ प्रेस्यन) पूरित 
करता है। पेट को प्रभु का समझता हुआ उसे मांसादि अदिव्य-अपचि 
नहीं भरता! सात्त्विक भोजनों के सेवन से उसकी वृत्ति भी सात्त्विक चकत है। ७. इस 
प्रकार यह यज्ञम्‌=इस जीवन-यज्ञ को मधुना=शहद से तथा न 
स्वादवाला--माधुर्यवाला बना देता है। वस्तुत: “हव्य पदार्थ' ही हमारे र ख्य चाहिएँ 
घृत और शहद आदि सात्त्विक पदार्थो का सेवन हमारे झह नरक यज्ञरूप बना देगा। 
भावार्थ-हमारे भोजन वानस्पतिक हव्य पदार्थ हों, [धु र घृत आदि का प्रयोग 


. ऋषि:-आड्रिरस:। देवता-स्वाहाकृतयः। 
हे इन्द्र तथा जि 
` स्तोकानामिन्दु प्रति शूरऽइन्द्रों वृषायमाष गो! वृष भस्तुराषाट । 
__ घृतप्रुषा मन॑सा मोद॑मानाः स्वाहां 7 म 
१. स्तोकानाम्‌=(स्तोक=कण=निन्दु) /एकञऐेक्र कण के रूप में उत्पन्न हुए-हुए इन्दु 
प्रति=(इन्द्‌ ०७८७०१७९01) शक्तिः नक नेच [ले सोम को लक्ष्य बनाकर चलनेवाला, 
४, 


अर्थात्‌ सोम के एक-एक कण का ध्यान | यह आङ्भिरस शूरः-शूरवीर बनता है। 
२. इन्द्रः=यह इन्द्रियों को वश में करा और इन्द्र नामवाला राजा बूषायमाणः=बलवान्‌ 
पुरुष की भाँति आचरण करता ह चुः =शक्तिशाली होता है, प्रजाओं पर सुखों की वर्षा 
करता है। ३. तुराषाट= (तूर्ण /सेहते-उ ») तुरान्‌ हिंसकान्‌ -सहते-द०) शीघ्रता से हिंसा 
- करनेवाले काम-क्रोधादि ह षे कॉ पराभव करता है। ४. वस्तुतः वीर्य के कण-कण 

की रक्षा करनेवाला शूरवीर, तेन य, शक्तिशाली की भाँति आचरण करता हुआ, प्रजाओं 
पर सुखों का ला मै अं का पराभावयिता राजा ही प्रजा की रक्षा कर पाता है- 
क्षति'। विलासी राजा प्रजारक्षण में समर्थ नहीं होता। ५. इस 


“ब्रह्मचर्येण राजा उ 
राज्यरूप महादेव राजा अकेला नहीं कर संकता, वह इस कार्य के लिए सात वा 
आंठं क मै. अपने साथ नियत करता है। राजा 'इन्द्र' है, तो ये मन्त्री 'देव' कहलाते _ 
_ हैं। ये देव -(घृ-क्षरण, दीप्ति) मलक्षरण व नैर्मल्य तथा दीप्ति से सिक्तं (घुष्‌ 
र sprink -मन से मोदमाना:=हर्ष का अनुभव करते हुए मादयन्ताम्‌ प्रजा को 
"| ६. कैसे देव? (क) स्वाहा देवाः=(स्वाहाकृतयो देवाः स्वाहादेवाः) प्रजा 
लिए स्व का त्याग करनेवाले देव, तथा (ख) अमृताः= (नास्ति मृतं मरणं 


“मठ जो किन्ही भी विषयों के पीछे मर नहीं रहे, अर्थात्‌ विषयासक्त नहीं हैं। एवं, 
` अन्त्रियों के तीन विशेषण हैं, ये नैर्मलय व दीप्ति से सिक्त मन से मोदमान हों, प्रजाहित 
के लिएं स्वार्थ का लाह पीछे मरनेवाले न हों। इन तीन 


विशेषणो से विशिष्ट देव ही प्रजारक्षणरूप NS ङ के उत्तिम सहायक हो सकते हैं। 
| र) । | 


. रक्षक राजा वज्रबाहु 
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भावार्थ-' इन्द्र ' राजा है, वह ब्रह्मचारी बनता है, शक्तिशाली बनकर कामादि शत्रुओं | 
का संहार करतां है। उसके मन्त्री 'देव' हैं। ये भी निर्मल मनवाले, प्रसन्नचित्त र 
ऊपर उठे हुए, विषयों से अछूते हैं। | 

ऋषि:-वामदेव:। देवता-इन्द्रः। छन्दः-भुरिक्पङ्क्तिः। स्वरः-पञ्चमः। ष 
अभिभूति क्षत्रम्‌ “>> 


आयात्िनद्रो ऽब॑स॒ऽ उप॑ न5डइह स्तुतः स॑धमाद॑स्तु शूर॑:। | 0 
वावृधानस्तविंषीर्यस्य॑ पूर्वीद्यर्न क्षत्रमभिभूंति पुष्यात्‌ ॥४७ घर । 


१. गतमन्त्र का प्रजारक्षक, ब्रह्मचर्य ब्रत का पालक इन्द्रःच्राजा राष्ट्र में नः 
उप=हमारे समीप अवसे-रक्षण के लिए आयातु=आये। २ 6 व कर्म के 
कारण स्तुतः-स्तुति किया हुआ, “जिसकी सब प्रशंसा करते हैं :=शत्रुओं 


को शीर्ण करनेवाला तथा सधमात्‌= (देवैः सार्ध मादयति) देव र्य 
प्रजा को आनन्दित करनेवाला अस्तु=हो। यह वस्तुतः प्रजारक्षष्टा चे 
. अनुभव करे, प्रजाओं के साथ मिलनेवाला हो, प्रजाओं 
तिलाञ्जलि देनेवाला हो, उनके लिए अभिगम्य हो। ३ A प 
निरन्तर वर्धन करनेवाला हो। ४. यह राजा वह हो य॒स्य व 
पूर्वीः=प्रथम श्रेणी की हैं, अर्थात्‌ अत्यन्त उत्तम हैं। 6. 
. अभिभूति क्षत्रम्‌=शत्रुओं के पराभव si 
सम्पन्न हो जो शक्ति शत्रुओं का पराभव करने में 
अद्भुत. बल भी हों। 

` भावार्थ-प्रजा का रक्षण करनेवाला 
शूर हो, वृद्धिशील हो, इसकी सेनाएंँ 
यह ज्ञान के प्रकाशवाला हो, वहाँ 
` सुन्दर दिव्य गुणोंबाला “वामदेव ' 
प्रयत्नशील होता है (वाम= 


अप मन्त्रियों के साथ 
* क्रार्य में ही आनन्द का 
अपने आराम को 
=इस प्रकार यह राष्ट्र का 
तव्रिषीः=सेनाएँ व बल 
ह) द्यौ: न=प्रकाश की भाँति 
ष्यात्‌=पोषण करे। उस शक्ति से 


श्रेणी की, अर्थात्‌ उत्तम शिक्षित 'हों। जहाँ 
क्षम बल से भी सम्पन्न हो। इस प्रकार स्वयं - 
प्रजाओं को भी "वामदेव बनाने के लिए 
गुण) | 


“ऋषिः~वामदेवः :। छन्द:~निचृत्त्रिष्टुप्‌। स्वरः--धैवतः॥ 

| व आक्रमण | 

RE नऽ इन्द्रो दूरार््‌ न॑ऽभासाद भिष्टिकदव॑से यासदुग्रः। | 

ष्ठेभिर्न सङ्गे स॒मत्सु तुर्वणिः पृतन्यून्‌ ॥४८॥ 

१. पा के लिए ही कहते हैं कि यह इन्द्रः=शत्रुओं का विद्रावण 
` -करनेवाला राजानः बूरात्‌=दूर से और नः=हमें आसात्‌=समीप से भी आयासत्‌=आये 
“दूर हो, भी हो, हमारी अवसे=रक्षा के लिए यह आये ही। २. यह स्वयं ' 
प में उस पर पहुँचकर अभिष्टिकृत्‌=अभिलषित. कार्यो का करनेवाला हो। 


यह 


प्रबन्ध के द्वारा वाञ्छनीय वस्तुओं को प्राप्त कराने. की व्यवस्था करे तथा 
न्ध के द्वारा सब प्रजाओं का रक्षण करनेवाला हो। ३. शत्रु कां आक्रमण होने 
पर :=ओजस्वितम, अत्यन्त बलिष्ठ सेनाओं से युक्त हुआ-हुआ., गतमन्त्र को 
“पूर्वी तविषी '=प्रथम क शी सर्वोत्तम सेनाओं से ध्या त नृपतिः=प्रजाओं का 

0 he पचेल होने पर,. अर्थात्‌ 
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युद्ध में समत्सु-आक्रमणों के होने पर पृतन्यून्‌ शत्रुओं को (पृतनामिच्छन्ति) तुर्वणि:-(तुर्वति) 
नष्ट करनेवाला होता है। शत्रुओं का नाश करके यह प्रजा को शत्रु के आक्रमण- RY 

मुक्त करता है। भयमुक्त प्रजा. ही तो विविधं क्षेत्रों में उन्नति.कर सकती है। - | 
भावार्थ-राजा दूर हो या समीप हो, प्रजा के रक्षण के लिए उस-उस ह 

पहुँचे।- प्रजा की अभिलाषाओं. को सिद्ध करनेवाला हो। शत्रुओं का आक्रमण ! 

शक्तिशाली सैन्यों के साथ स्वयं अस्त्र-शस्त्र धारण करके शत्रु का संहार 
सूचना-' संग और समत्‌' निघण्टु में दोनों ही संग्राम के नाम हैं नो कठ प्त | 

हुआ 'संग' युद्ध (७) है और बहुवचन में वर्तमान समद्‌ शब्द आक्रम्रणो ९85६165) का 


वाचक है। ' 
` ऋषिः:-वामदेव:। देवता-इन्द्रः। छन्द:-पडरःक्तिः। स्वर: : 


.बज्री , मघवा, विरप्शी 
` आ न इन्द्रो हरिंभिर्यात्वच्छौर्वाचीनो ऽव॑से राध २३ 

तिष्ठांति वच्री- मघवां विरप्शीमं यज्ञमनु नो वाजसातो)॥ ४९॥ 

१. यह इन्द्रः=शत्रुओं का विद्रावण करनेवाला / जा व्य सेनाधीश के रूप में | 
हरिभिःचसुशिक्षित अश्वों के साथ नः मनि हो न गैयातु-प्राप्त हो। २. यह राजा 
अवसे=हमारे रक्षण के लिए च€तथा राधसे= के लिए अर्वाचीनः-शत्रु 
के सम्मुख जानेवाला हो। शत्रु पर re वळ पराजित करनेवाला हो। .३. यह 

ऱ , ; 


बज्री=उत्तम वज्रवाला मघवा=परमपूजित ६ क्त विरप्शी =महान्‌ अथवा (विविधं 
रपति) विविध आदेशों का देनेवाला राजा भः | अनु=हमारे इस राष्ट्रयञ्ञ का लक्ष्य 
करके वाजसातौ तिष्ठाति=संग्राम में > है। युद्ध में कभी. कायरता से भाग नहीं 
_ खंडा होता। संग्राम में विजय प्राप्त करकैं(पयुहै अन्न के संविभाग में स्थित होता हैं। सब 
` प्रजाओं को जीवन की आवश्यक ८सामग्ली प्राप्त कराने की व्यवस्था कंरता है। 
| भावार्थ-राजा पय कर्तव्य है कि से ॥ के अङ्गभूत घोडे आदि को सुशिक्षित करे। ` 
अवसर आने पर शत्रु पर जा का रक्षण करे, उसे उचित धन प्राप्त कराए। 
युद्ध में शस्त्रास्त्र से उपस्थित हो। | 
षत :। छन्द:-विराटत्रिष्टुण्‌। स्वरः-धैवतः॥ 
राष्टू-रक्षा व प्रजा-कल्याण 
श्हवेंहवें सुहव<शूरमिन्द्रॅम्‌ । 
क्र स्वस्ति नों मघवां धात्तिन्द्रः॥८५०॥ 
म्य का ऋषि “गर्ग” है, जो (गिरति) शत्रुओं को निगल जाता है। राष्ट्र 
च शत्रुओं को समाप्त करके राष्ट्र के त्रातारम्‌=रक्षक इन्द्रम्‌= शत्रुओं 
र /गेतेवाले राजा को और अतएव अवितारम्‌=( अव प्रीणने) प्रजा का प्रीणित 
कराले इन्द्रेम्‌-राजा को २. हवेहवेनप्रत्येक संग्राम में सुहवम्‌ =सुगमता से बुलाये 
वाले, शूरम्‌=शत्रुओं की हिंसा करनेवाले (शृ हिंसायाम्‌) इन्द्रम्‌=इन्द्रियों के अधिष्ठता, 
जितेन्द्रिय राजा को ३. जितेन्द्रियता के कारण ही शक्रम्‌= (शक्नोति इति शक्रः) राष्ट्र की 
रक्षा करने में समर्थ, धुरुक्षूत्तमःःबह्षुत-सेतासुक्बारे5 गाते (1सन्क्ारु2परकिये गये इन्द्रम्‌नइस 
परमैश्वर्यशाली राजा को ह्वयामि=इस सिंहासन पर बैठने व बैठकर राज्य करने के लिए 


पर 
ड 
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, पुकारा हूँ। ४. यह इन्द्रः=शन्नुओं का विद्रावक, इन्द्रियों का अधिष्ठाता मघवा=पापशून्य 
. ऐश्वर्याला, कर आदि से प्राप्त उचित धन को यज्ञादि उत्तम कर्मो में त स करनेजाला 
और अतएव मघवा=मघवान्‌. कहलानेवाला यह राजा नः=हममें स्वस्ति = 


धातु=स्थापित करे। व | की प 

भावार्थ-राजा राष्ट्र की उत्तमता से.रक्षा करे और प्रजा के कल्याण की सा | 

`  ऋषिः-गर्गः। देवता-इन्द्रः। छन्‍्द:-भुरिक्पड-्क्ति:। स्वर:--प | ९ 
` निर्ठ्षेषता व निर्भयता ® 

इन्द्रः सुत्रामा स्ववाँ२॥ऽअवोभिः सुमृडीको भ॑वतु ee 

बाध॑तां द्वेषोऽअभ॑यं कृणोतु सुवीर्यस्य पत॑यः त्याच ARN 

१. इन्द्रः शत्रुओं का विद्रावण करनेवाला और इस र लिण | “बहुत उत्तमता से 
राष्ट्र की रक्षा' करनेवाला २. स्ववान्‌-आत्मतत्त्ववाला, अ वण, भोगवृत्ति से दूर 
रहनेवाला यह राजा अवोभि:-रक्षणों के द्वारा सुमूडीक ने) प्रजा को अत्यन्त 
सुखी करनेवाला भबरतु=हो। ३. प्रजा को सुखी करने के व स) यह क्रिशववेदाः=सम्प्‌ ॐ 
प्रजाजनों को जाननेवाला हो। राजा लोग “चारचक्षु' पक के द्वारा और स्वयं भी 
छदावेश में प्रजा में विचरण करते हुए ये प्रजा को जानें। इसे जाने बिना 
ठीक प्रकार प्रबन्ध नहीं किया जा सकता। ४. 5 | 


है। द्वेष को दूर करके राजा. अभयं कृप 
प्रथम है। इसके होने पर अन्य दैवी सम्म! 
व्यवस्था करे कि हम सब प्रजावर्ग ९६ 
रक्षक स्याम=हों। | 

' भावार्थ-राष्ट्र में राजा इस 
आदि किसी भी आधार को लेकर 
“पारस्परिक द्वेष से दिलों में 


त न भाव होता है। ६. राजा राष्ट्र में ऐसी 


पूरा ध्यान करे कि प्रजा में धर्म, जाति व बिरादरी 
पर द्वेष व लडाई की भावना उत्पन्न न हो। राष्ट्र में 
न बना रहे। 


सज्ञयस्यापिं भद्रे सौमनसे स्यांम। 
इन्द्रोऽअस्मेऽआराच्चिद द्वेष॑ः सनुतर्युयोतु ॥५२॥ ` 
॒ नह्‌ Ce के मन्त्रों में वर्णित यज्ञियस्य=पूजा के योग्य राजा को 
"सुमतौ =व म्वोणीकरमति में तथा भद्रे-कल्याणकर सौमनसे=सौमनस्य में, अर्थात्‌ मन के 
होरे में स्याम=हों, अर्थात्‌ हमारे शासन करनेवाले इस राजा की मति. सदा उत्तम 
बनी रहे और इसके मन के भाव सदा उत्तम बने रहें। इसके मस्तिष्क में सदा उत्तम विचार 
निर से अदा उत्तम भाव हों। इस प्रकार इस राजा का उत्तम मस्तिष्क व उत्तम मन प्रजा | 

वने, को उत्तम बनाने के साधनों का सदा विचार करता रहे। २. सः-वही राजा 
` सुन्रामा=प्रजा का उत्तमता. से त्राण करता है। स्ववान्‌-प्रशस्त आत्मावाला होता है। ३. यह 
इन्द्र:-शत्रुओं का विद्राक्षणा/करतेन्नत्ता पजा तआस्सेलहमसे।आासत्रर चित-ही द्वेष:-द्वेष 
`को संनुतः=सदा युयोतु-पृथक्‌ करे। £ FF EE 5 काका 
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भावार्थ-राजा सुमति व सौमनसवाला हो। वह हमसे द्वेष को दूर करे। ` `. 


ऋषिः-विश्वामित्र:। देवता-इन्द्रः। छन्दः-निचृदबृहती। स्वरः-मध्यमः॥ £ 
ह | `` मयूररोम, मन्द्र, “हरि! f CE Tn 
आ मन्द्रैरिन्द्र हरिभिर्याहि मयूर॑रोमभिः। अ | A 
मा त्वा के चिन्नि य॑म॒न्विं न पाशिनोऽति धन्वे ताँर। त जा ॥५३॥ _ 
१. पिछले मन्त्र में शत्रुओं को समाप्त कर देनेवाले ' गर्ग' (निगल कस 
उल्लेख था। जब यह राजा उत्तम व्यवस्था के द्वारा प्रजा में से द्वेष को दूर्‌ 


. संब प्रजाएँ परस्पर प्रेमवाली ब 'अभय' हो जाती हैं तब वे प्र की ऋषि 
“विश्‍वामित्र'-सबके साथ. स्नेह करनेवाली बन जाती हैं। इस प्रभु कहते 
हैं-हे इन्द्र=द्रेषादि शत्रुओं का विद्रावण करनेवाले जितेन्द्रिय पुरुष! प: =शरीररूप 

- रथ में जुते हुए इन्द्रियरूप घोडों से .आयाहि =हमारे 2051 कैसे घोडों से? 
मन्द्रैः=जो सदा प्रसन्न हैं तथा मयूररोमभिः= (मिनाति गदि को अपने से 


पृथक्‌ रखते हैं अथवा “मय गतौ' गतिशील हैं 505८; उस प्रभु के नाम का 
उच्चारण करनेवाले हैं, अर्थात्‌ क्रियामय हैं, प्रभु का 
प्रभु का विचार। ३. इस प्रभु-स्मरणपूर्वक क्रियाशील 
मा नियमन्‌=न रोके, अर्थात्‌ संसार के विषय तुझे 
रुकी। न=जैसे विम्‌जपक्षी को पाशिनः=पाशहम्त र कारी 
प्रकृति विषयरूप जालों में कहीं तुझे बाँध न रद्‌ 
है कि इसके अन्दर न बँधना अत्यन्त कलि ¢ 
'बचाती' है। ४. तू इन विषयों को Ee: ईस 
मरुस्थल में मरीचिका के दृश्य मृग करो 
'को बुझाते तो नहीं। इसी प्रकार ये ह्लिषथ्‌ 
` फँसा रहेगा और सुख को प्राप्त क 
पहुँचेगा और यात्रा को पूरा ब 


=तुझे चित-कोई भी विषय 
। इन्होंने बाँधा और तेरी गति 
बाँध लेते हैं, उसी प्रकार यह 

इतनी चमकीली व आकर्षक 
भुकृपा ही मनुष्य को इस बन्धन से 
| की भाँति अति इहि=लाँघ जा। 


हैं। इनसे तेरा कल्याण न होगा। तू इनमें 
र । इन विषयों को पार करके ही तू मेरे. समीप 
| . 


- भावार्थ-हमारे NS घोड़े/ सदा प्रसन्न, गतिशील व प्रभु का स्मरण करनेवाले' 
हों तभी हम जीवनयात्रा उन्हीं भीः विषयों से बद्ध न होकर प्रभु को पानेवाले होगो। 
ऋषिः-वसि्छः। देकुता-इन्द्रः। छन्दः-भुरिक्पङक्तिः। स्वरः-पञ्चमः॥ 


वीरवत्‌ गोमत्‌ 
बाहुं वर्सिष्ठासो5अभ्यर्चन्त्यरकेः। 
गोम॑द्यूयं पांत स्व॒स्तिभिः सदां नः॥५४॥ 

डर तोते अनुसार निश्चय से इन्द्रम्‌=शत्रुओं का विद्रावण करनेवाले 
प्रे्षा पर सुखों की वर्षा करनेवाले शक्तिशाली वञ्रबाहुम्‌=प्रजा की रक्षा के लिए 
लिये हुए अथवा क्रियाशील राजा को बसिष्ठासः=राष्ट्र में उत्तम निवासवाले ` 
प्र क्कैः=स्तोत्रों से अभ्यर्चन्ति =पूजते हैं, सत्कृत करते हैं। ' अर्क' शब्द 'का अर्थ 
'अन्न' भी है। अपने धान्यों में से छठा या ८वाँ भाग देकर राजा का उचित मान करते हैं। 
स्पष्ट है कि राजा का कलल जहा प्रज्ा,की. काना है. तुह ०सकषित प्रजाओं का भी | 


यह कर्त्तव्य है कि राजा को अपने धान्यों का निश्चित अंश कररूप मे अवश्य दे! २: इस 


में गौवें खूब हों। प्रत्येक घर में गौ के लिए स्थान हो। वैदिक आदर्श के र जोवर 
घर वही है जहाँ “आ धेनवः सायमास्पन्दमाना: '=सायंकाल कूदती-फाँ' lose घे 
गौवें होंगी तो हमारी सन्तानें भी वीर होंगी। एवं, एक-एक घर “गोमत्‌-वीरचेत( 3 
सारा राष्ट्र बडा सुन्दर हो जाएगा। इस सुन्दर राष्ट्र में उत्तम निवासवाले वीर क “वसिष्ठ? 


होंगे। ३. ये वसिष्ठ राजा (इन्द्र) के मन्त्री आदि कर्मचारी वर्ग (दु 19 को कहते हैं कि 
सूयम्‌=तुम सब स्वस्तिभिः=उत्तम स्थितियों के द्वारा नः=हमारी धे क्तो करो। सब 
मन्त्रिवर्ग राष्ट्र का कार्य इस उत्तमता से करें कि प्रजा के सब /ल॑ स्थिति उत्तम हो। 


भावार्थ--राजा प्रजा की रक्षा करे। प्रजा राजा को झे प्रशंसित राजा हमारे 
राष्ट्र को वीरोंवाला. तथा गौवोंबाला बनाये। सब मन्त्री अझ द्‌ र्ट की स्थिति को उत्तम 


बनाने का ध्यान करे! ' | Me , | 
.. ऋषि:-विदर्भि:। देवता-अश्विसरस्वतीन्द्रा:। हे टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
| | 


राद ®. 
जुत्‌ ः। 
> 


[a जज . न . 
eh तरही स्त्री-पुरुषो! घर को अच्छा बनाने 
: समिद्धः"आपके घर में अग्नि में संमिधा 
डाली गई हैं और अग्निहोत्र प हुआ है। अग्निहोत्र घर में सब व्यक्तियों 
को सौमनस्य देनेवाला होता है॥(३. ध्यान देने योग्य बात यह है कि तप्तः=(तप्तं 
अस्यास्तीति) "घर में सब ठ क | जीवन में तप मनुष्य का पतन नहीं होने देता। | 
]: साथे गृहसभ्यों में प्राणों की उष्णता हो (घर्म=गर्म) तपस्या 


बुहे धेनुः सर॑स्वती सोम॑रशुद्र 
के लिए इस बात का ध्यान करो 


४. तंप के परिणामस्वरूप स्स = 
से यह प्राणों की उष्णता भी बनी रहती है। ५. विराद-प्रत्येक व्यक्ति प्राणों को उष्णता 


को स्थिर रखता हुआ जा खी ज्योति से चमकनेवाला हो। ६. सुतः=(सुतं अस्यास्तीति) 
यह उत्पादनवाला श गि यह सदा निर्माण के कार्यों में लगनेवाला हो। ७. धेनुः 
` बुहे=प्रत्येक गृहुप्न्तति यहे कह सके कि मेरे घर में गौ दुही जाती है या दूध देने से गो 


सबका पूरण रत ८. गौ ही नहीं, सरस्वती दुहे-यहाँ ज्ञान की अधिदेवता भी सबका . ी 
# रर्थात्‌ इस घर में सब ज्ञान प्राप्त करने का प्रयत्न करते हैं और ९. इसी 


है इ गौर द्यम्‌प्रत्येक इन्द्रिय का बल अथवा धन है। | 
` आदर्श घर में पति-पत्नी सदा कर्मव्यापृत रहते हैं, घर में अग्निहोत्र होता हे; 
` तपस्या, प्राणशक्ति, ज्ञानदीप्ति व निर्माणात्मक कार्य वहाँ विद्यमान होते हैं। गौवों और ज्ञान 


का दोहन होता है। अन्तु मे सौम्यता के साथ वहाँ वीरता होती है तथा सब इन्द्रियाँ ठीक 
स्थिति में होती ही: andit Lekhram vedic Mission (142 of 629.) 
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5 ऋषि:-विदर्भि:। देवता-अश्विसरस्वतीन्द्राः। छन्द -विराडनुष्टुष्‌। स्वर:-गान्धारः॥ 


. अश्वना-सरस्वती £ 
तनूपा भिषजां सुते 5श्विनोभा सर॑स्वती । | ० २ 
मध्वा रजाश्असीन्द्रियमिन्द्राय पथथिभिर्बहान्‌॥५६॥ | ई “>> 
. १. गतमन्त्र के 'विदर्भि' के जीवन में सुते-सोम के उत्पन्न होने पर ल त 
प्राणापान तनूपा=शरीर की रक्षा करनेवाले होते हैं और भिषजा=वे सब ih a 
ह जा 


करनेवाले होते हैं। इनके शारीर में प्रथम तो रोग उत्पन्न ही नहीं: होते,, 
हैं तो शीघ्र नष्ट हो जाते हैं। उत्पन्न हुए-हुए सोम को प्राणापान शरीर 
और इस प्रकार उस-उस अङ्ग को सबल बनाकर उसे रोगों का नहीं. ब्रेन देते। २. 
इसके जीवन में सरस्वती=विद्या की. अधिदेवता, अर्थात्‌ “म 
रजांसि रजःकर्मणि भारत’, “रजरुवर्थ उच्यते'=कर्मो को व 
प्राणसाधन द्वारा सुरक्षित सोमवाला पुरुष ज्ञानाग्नि के 
व्यवहारवाला' होता है। (ख) सदा उत्तम कर्मो में लगा रह 
द्वारा यह अर्थ का उपार्जन करनेवाला बनता है। ३. इस 
ब्रह्म) इन्द्राय=जितेन्द्रिय पुरुष के लिए पथिभिः-उत्त करे 
की शक्ति को तथा धन को (इन्द्रियं धनम्‌) बहा 
धनों का उल्लेख इस रूप में है--' जायमानो ह गक 
यशश्च स्वप्नं च क्रोधं च श्लाघां च रूपं चपः गग 
ऋषि चिदर्भि के जीवन में ब्रह्मवर्चस्‌ होता /है हे शस्वी बनता है, चिन्ता से ऊपर उठे 
होने से वह ठीक से सोता है, पाप के प्रति हे ध कर पाता हे, लोगों की दृष्टि में बह 
सदा श्लाघा के योग्य वाणीत होत्रा ह हे रूपाला होता है और उत्तम ज्ञानवालां. 


होता है 
भावार्थ-एक आदर्श के शरीर में प्राणापान होते हैं और विद्याभ्यास 
से बढ़ा हुआ ज्ञान उसे मधुर. व बनाता है। यह सुमार्ग से उत्तम धनों का अर्जन 
करता है। 
ऋषिः-विदर्भिः।. 5 ततचा । छन्द:-अनुष्टुष्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 


0 मधु भेषजम्‌ 


त करो, धारण करता है। यह 
ह) ने (पर) क) “बडे माधुर्यपूर्ण 


ह से इन्द्रियम्‌=प्रत्येक इन्द्रिय 
कसते हैं। गो० ३।२।२। में इन 


घ भेषजं भिषर्जा सुते ॥५७॥ ` 
मरस्कतीन्य््षा की अधिदेवता इन्द्राय-जितेन्द्रिय पुरुष के लिए इन्दुम्5सोम को 
(इन्द्‌ 10 9640ए&लेपं! या इन्द्‌ परमैश्वर्य) शक्ति व ज्ञानरूप परमैश्वर्य के कारणभूत इस 
| र है। सोम को यहाँ इन्दु कहा गया है, चूँकि यह सोम शक्ति व 
परमै बनता है। मनुष्य जब ज्ञान-प्राप्ति के मार्ग पर चलता है तब यह सोम 
ईधन बनता है और ज्ञानाग्नि को दीप्त करता है। २. यह सरस्वती ही इस इन्द्र 
को नराशंसेन=(नरै आशंसनीयेन) मनुष्यों से चाहनेयोग्य इस यज्ञ से नग्नहुम्‌=(नग्नः सन्‌ 


जुहोति) अपनी ही ए करके पला कन क देनेवाला बनाती है। 


ज्ञान से मनुष्य भौतिक ऊपर उठता हुआ खूब बनता है। ३ 


शडे wuvayamanayyain (1440006290). न टभाण्यम यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


(144 0 629. 
इस इन्द्र के लिए ही भिषजा अश्विना =रोगों के चिकित्सक. प्राणापान सुते=शरीर में सोम 
` का उत्पादन होने पर मधु भेषजम्‌-अत्यन्त माधुर्यमय औषध को अधाताम्‌=धारण ट्क ते 
हैं। अथवा इस मधु-शहदरूप औषध को धारण करते हैं, अर्थात्‌ प्राणापान की शाहि 
साथ इस मधु का मात्रा में प्रयोग इनके लिए सर्वोत्तम औषध हो जाता र्‌ 
सामान्यतः मात्रा गर्मियों में १८ ग्राम व सर्दियों में ३० ग्राम हो सकती है। 

भावार्थ-१. ज्ञान का उपासक पुरुष सोम की रक्षा के द्वारा शक्तिसम्पुन्न 
यज्ञियवृत्ति को धारण कर, अपनी आवश्यकताएँ न बढ़ाकर, दान देता ल Ie पे 
हक बनते हैं, ४. मात्रा में किया गया मधु का प्रयोग इनके लिए सर्वो मर 
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आजुहणांना सर॑स्वतीन्द्रयेन्द्रियाणिं वीर्यम्‌ । फि 


.. इडाभिरश्विनाविषश्समूर्जश्सश्रयिं देधु:॥५८॥ 

१. आजुह्वाना ( आह्वयन्ती) प्रभु का आह्वान ( ह हुई सरस्वती=ज्ञान की 
अधिदेवता इन्द्राय=जितेन्द्रिय पुरुष के लिए णिलेइमिद्रयशक्तियों को अथवा ५६वें 
मन्त्र की व्याख्या' में प्रदर्शित सात धनों को त ज नमा वीर्य को धारण करती है। ज्ञान 
. और प्रभु-उपासना के मिल जाने पर मानव सब इन्द्रियाँ सशक्त होती हैं, सब 

इन्द्रियों के ऐश्वर्य को प्राप्त करके यह : त्र है। २. इडाश्िः=ज्ञान की वाणियों 
के द्वारा अङ्विना=प्राणापान इषं सन्द प्रेरणा प्राप्त कराते हैं ऊर्जम्‌=उस ॒ 
प्रेरणा को क्रियारूप में लाने के र र्‌ व प्राणशक्ति का आह्वान करते हैं और 
र॑यिम्‌=प्रेरणानुसार कार्य कर प उचित धन का सन्दंधुः=सम्यक्तया धारण 
करते हैं। ३. 'इडाभिः' शब्द का की भावनाओं से' भी होता है। प्राणापान श्रद्धा 
“की भावनाओं के होने ह „ इर व धन' प्राप्त कराते हैं। ४. प्रस्तुत मन्त्र में 


सरस्वती का विशेषण ' आजुरह्मसार्‌ ज्ञान/क्रे साथ उपासना को जोड़ रहा है तथा अश्विना 
के साथ इडाभिः! यह साथ श्रद्धा के मेल का विधान कर रहा है।:बल के 
साथ श्रद्धा होने पर ही व धन का लाभ है। एवं, ज्ञान व बल दोनों के साथ 
श्रद्धा ल उपासना का क्षोनश्यक है। | ह 

भावार्थ- प्रभु को पुकारती हुई हो, ज्ञान उपासना. से जुडा हो तथा 
हमारी प्रा : श्रद्धा का मेल हो। हम उन्नत शक्तिवाले बनें, श्रद्धा से युक्त हों। 

जट रो देवता-अश्विसरस्वतीन्द्रा:। छन्दः-अनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
Ee _ नमुचि का सोम ड़ । 
अश्विना £ सुतशस्रोम॑शशुक्रं प॑रिस्त्रुतां । 


तमा भ॑रद्‌ बर्हिषेन्द्राय पात॑वे ॥५९॥ ६ 

अत बनाये प्राणापान नमुचेः=(न+मुचि)' न परित्याग "करनेवाले के, अर्थात्‌ ` 
अपव्यय न कर॑नेवाले के सुतम सा 'हुए-हुए सोमम्‌=सोमं को do mas में ns 
ओर स्त्रुत व व्याप्त कञ्ेताले। होते, है। शार लेड व्याप्त हुआ- हुआ सह सोम शुक्रम- 
जीबन को (शुक्‌ दीप्तौ) दीप्त बनानेवाला- होता है. और (शिव गतो ) उन्हे क्रियाशील 
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4» 


बनाता है। (क) यहाँ 'नंमुचि' शब्द अभिमानरूप आसुर भावना के लिए न ,आकर उस 
पुरुष के लिए प्रयुक्त हुआ है जो व्यर्थ के भोगविलास में वीर्य का परित्याग नहीं न 
(ख) इस पुरुष के वीर्य को प्राणापान ऊर्ध्वगति देकर सारे “शरीर में व्याप्त क्र बह 
` (ग) शरीर में व्याप्त हुआ-हुआ यह सोम उस पुरुष के जीवन को उज्ज्वल 
उसे खूब क्रियाशील बने रहने 'की क्षमता प्राप्त कराता है।. २. अब nls ता 
तम्‌=उस शरीर में व्याप्त किये गये सोम को बर्हिषा=वासनाशून्य हृदय 


निर्वासन हृदय के द्वारा इन्द्राय=इन्द्र के लिए आभरतू<धारण करती है र ससे बह. 
अपना रक्षण कर सके] ज्ञान में लगा हुआ पुरुष इस सोम का शरीर में 7 संदूव्यय 
शा करनेवाला 


होता है। 


` कर पाता .है। इस प्रकार शरीर में ही व्ययित हुआ-हुआ. सोम pa की 
भावार्थ-हम प्राणसाधना. से सोम का शरीर में ही व्याप पर 
पप क्रः 


ईधन के रूप में व्ययित हो और इस प्रकार यह सोम उस सोसप की रोगों से 


रक्षा करनेवाला बने। | र) 
| ऋषिः-व्रिदर्भिः। देवता-अश्विसरस्वतीन्द्राः। छन्द :17ॐ रहे छट 


विस्तृत द्वार 
_. _ कवष्यो त व्यर्चस्वतीरश्विभ्यां न दुरो दि श ह. 3 
"> कदी न रोद॑सीऽडभे दुहे कामा 12h 


पान की साधना से -दुरः=शरीर के 

(कल बर्ध्धः=(कूयन्ते स्तूयन्ते) बडे स्तुत्य हों। 

कवष्य:' शब्द का अर्थ ढाल भौ है। ष्य के लिए ढाल: का काम करें। उसे 

शज्रुओं के आक्रमण से ४ पायु के ठीक कार्य करने पर .मनुष्य रोगों 
से बचा रहता है, उपस्थ ब ब्रह्मरन्धु कार्य करने पर मनुष्य. अध्यात्म दृष्टि से. उन्नत 

- होता है और वासनाओं य होता। २. ननऔर ये द्वार (समुच्चयार्थीयो 
नकारः-उ०) व्यचस्वतीः =( :-€द०) व्याप्ति व विस्तारवाले हों। ये अपने-अपने 
कार्य को करने की विस्तृत हों। ३. -न=और ये द्वार दिशः= (दिश्‌ ० direct) 
जीवन को बडा सुव्यवस्थित हों। ४. न=और इन उत्तम द्वारोंवाला. इन्द्रः =जितेन्द्रिय- 
पुरुषः रोदसी=दोनों fe वञपृथिबीलोक 'का-मस्तिष्क ब शरीर का बुहे= प्रपूरण. करे। 

` इनकी कमियों को इनमें क्रमशः ज्ञान व शक्ति को भरे तथा ५. सरस्वती=ज्ञानाधिदेवता 
कामान्‌ दुहे=सबः ओं को पूरण 'करे। ज्ञान से हमारी कामनाएँ. पवित्र. तो हों ही 
उन कामंनाओं ,क्को एहम पूरण भी कर सकें! 

| र पुरे उपायु-उपस्थ व ब्रह्मरन्श्र 'रूपी चारों द्वारा स्तुत्य. ब विस्तारवाले हों। ये 

जीकः बड़ा 'व्यंवस्थित करनेवाले हों। हम शरीर. व मस्तिष्क दोनों का उचित _ 

परर तशा ज्ञान द्वारा सब इष्ट कामनाओं को सिद्ध करें। | 

>विदर्भि :1 :देबता-अश्विसरस्वतीन्द्राः। छन्दः--अनुष्टुप| स्वरः-गान्धारः॥ 

शक्तिर व सौन्दर्य 


उषासानक्त॑मश्चिन्पू तिवेन{सायमिन्दिसे ved Mission (145 of 629.) 
- संजानाने सुपेश॑सा समञ्जाते सर॑स्वत्या ॥६९॥ - :. 


१. अश्विभ्याम्‌=प्राणापान के द्वारा 
मुख+पायुः+उपस्थ+ब्रह्मरन्ध्र ' रूपी चारों. द्वाः 


१. अश्विना=प्राणापान इन्द्रम-इन्द्रियों के विजेता पुरुष को/डउषासानक्तम्‌-उषःकाल + 
में तथा रात्रि में, अर्थात्‌ रात्रि के आरम्भ से रात्रि के अन्त तक तथा रं | 
के प्रारम्भ से दिन के अन्त, अर्थात्‌ सायंकाल तक इन्द्रियैः=प्रत्येक इन्द्रिय क्री 


सारा जीवन सुन्दर-ही-सुन्दर हो जाता है। ट 
भावार्थ-प्राणापान तथा ज्ञान से हमें इन्द्रियों की शक्ति व 

ब्रह्म दोनों सङ्गत होकर हमारे जीवन को सुन्दर-ही-सुन्दर बनाए 

शि; ऋषिः-विदर्भिः। देवता-अश्विसरस्वतीन्द्राः। न :-गान्धारः॥ 


दैव्या होता 
पातं नोंऽअश्विना दिवां पाहि नक्तशसरस्वति। 
दैव्यां होतारा भिषजा पातमिन्द्ररसचांसुते । ( | 


१. हे अश्विना=प्राणापानो! आप वो र्‌ :=हमारी पातम्‌=रक्षा कीजिए, 
अर्थात्‌ आपकी कृपा से दिन में हम अपने ला” शब्द “दि करते चलें। आपके 
कारण हम अनथक बने रहें, थककर लेट न/ज क ' शब्द 'दिव-व्यवहारे” धातु से 

` बनकर स्पष्ट संकेत कर रहा है कि यह जल के ह॑ नहीं है, यह. तो उचित व्यवहारों 


को निरन्तर करने के लिए है। २. हे सरस लिइ धदेवते! नक्तम्‌ङ=रात्रि में पाहि=हमारी 
रक्षा कीजिए। जब कभी हमें जीवन मेँ ्िण्शक्रोर-सा दृष्टिगोचर हो तब आप हमें प्रकाश 
देनेवाली हों। आपकी कृपा से हम र्‌ डो उदास न हों। हमारे जीवन में अज्ञानान्धकार | 
की रात्रि न आये! ३. हे दैव्या होतारेर- प्राणापानौ चै दैव्यौ होतारौ-ऐ.० ३।४.) प्राणापानो! 

` आंप.दानपूर्वक अदन करनेद (ह , अतएव देव्यौ=उस देव को प्राप्त करानेवाले हो अथवा 
हमारे अन्दर दिव्य गुणों व करणे 

चिकित्सक हो। आप तो Se के उत्पन्न होने पर इन्द्रम-इस जितेन्द्रिय पुरुष को 
-सचा-मिलकर पातमररक्षित करते हो। प्राणापान की क्रिया जब परस्पर मिलकर ठीक -: 
प्रकार से चलती है बये (कर) वीर्य की ऊर्ध्वगति करते हैं, (ख) स्वयं न खाते हुए सब 


इन्द्रियों को सशक्तबैनावैशके लिए भोजन का पाचन करते हैं, (ग) हमारे अन्दर दिव्य गुणों ` 
का विकास करले उस देवाधिदेव परमात्मा से हमें मिलाते हैं, (घ) हमें पूर्ण नीरोग 


हंमारी दिन-रात रक्षा करते हैं। सरस्वती हमारे अन्धकार को दूर 
कृपा से हम नीरोग बन व दिव्य गुणों को प्राप्त कर देख=परमात्मा. 


sk हैं। | | | 
मयेविदर्भि:। देवता-अश्विसरेस्वतीन्द्रा:। छन्दः-विराङनुष्टुप्‌। स्वर:--गान्यार:॥ 
| तीव्रम्‌ मदम्‌ 


तिस्त्रस्त्रेधा सरका मरी । ली TE व 
तीव्रं परिस्रुता सोम मेन घुलुर्मदम ॥६३ 1. 
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१, तिस्त्रः=तीनों सरस्वती=ज्ञान की अधिदेवता, भारती=वाणी तथा इडा=श्रद्धा त्रेधा “जो 
तीन प्रकार से अवस्थित हैं, “सरस्वती ' झुलोक में, 'इडा' ६ श्रद्धा) म में तशा 
भारती” इस पृथिवीलोक में, इन तीन देवियों के साथ अश्विना=प्राणापान इन्द्राय= 
पुरुष के लिए परिस्त्रुता=(परिता स्त्रवणेन) शरीर में व्यापन के द्वारा तीव्रर्मः 
तीब्रता के सम्पादन करनेवाले. ( पटुत्वकरम्‌-उ०) तथा मदम्‌=हदयान्तरिक्ष में 


पैदा करनेवाले सोमम्‌=सोम को, वीर्यशक्ति को सुवः "पैदा करते हैं। ०) के) 

से शरीर में रसादि के क्रम से सोंम को उत्पत्ति होती है । यह सोम शरीर ह नेशी रहे, 
शरीर का ही अङ्ग बन जाए, इसके लिए आवश्यक है कि हम स ) की वृत्ति 
को अपनाऐँ, सरस्वती की आराधना करें, (ख) प्राणापान की सा \ प्राणायाम के 
अभ्यांसी हों (अश्विना), (ग) वाणी को नियन्त्रित रक्खें। यह { का -पोषण 
कंरनेवाली हो, उत्साहवर्धक, प्रशंसात्मक शब्द ही बोले। कभी न निकाले। 


ब्रह्मचारी के लिए क्रोध वर्जित है, (घ) हम श्रद्धायुक्त. मनवाले रा श्रद्धासम्पन्न हृदय 
सदा प्रभु का स्मरण करनेवाला हो। वह वासनाओं हर बने। .३. इसे प्रकार 
स्वाध्याय, प्राणसाधना, क्रोधशून्य मधुर वाणी व गर से सोम के शरीर में 
ही व्याप्त होने पर मनुष्य (क) तीव्र बुद्धि बनता ), (ख) उसका जीवन 
उल्लासमय होता है (मदम्‌), (ग) इन दो लाभो उसका शरीर भी बड़ा 
स्वस्थ बनता है। इसी स्वास्थ्य के वर्णन से द hr प्रारम्भ होगा। 
भावार्थ-सोम मनुष्य को तीत्र बुद्धि व 
` में ही सुरक्षित रहे’, इसके लिए आवश्यक 
अभ्यासी हों, वही वाणी बोलें जो क्रोध ह 
ओत-प्रोत हों। .. 
ऋषिः-विदर्भिः। देवता-आश्वि 


र 


न स यॅ”जीवनवाला बनाता है। ' यह शरीर 
म स्खाध्यायशील हों, प्राणापान के 


। छन्द:-अनुष्टुप्‌। स्वर:~गान्धारः॥ 
रूपम्‌ 


` अश्विना भेषजं म 
इन्द्रे त्वष्टा यश 

१. गतमन्त्र में सोम के परिस्त्रुत होने पर बुद्धि की तीव्रता व हृदय में उल्लास 

होने का र किया मन्त्र में इस सोम की रक्षा से शरीर में सब प्रकार की 
नीरोगता का प्रति हुए कहते हैं कि सुते=सोम के उत्पन्न होने पर अश्‍विनाच्ये 


सुते ॥ ६४॥ 


` प्राणापान उस में ही व्याप्त करते हैं और इस प्रकार मधु भेषजम्‌= अत्यन्त 
माधुर्यमय औषध हैं। शरीर में कोई रोग नहीं आता, आता भी-है. तो ये प्राणापान 
उसकी शीघ्र ही पा कर देते हैं। २. सरस्वती=ज्ञानाधिदेवता. भी नः=हमारे लिए 
 भेषजम=क्रितिनी सुन्दर औषध बनती है। यह हमें उत्कृष्ट आनन्द प्राप्त कराती है जो हमें 
इस संस होनेवाले इ्ष्या-द्वेष व पारस्परिक कलहों में नहीं फँसने देता। ३. इस स्थिति, 


नर कि मग्रोणापान शारीरिक रोगों के लिए औषध. बनते हैं तथा सरस्वती की आराधना 
व सेमौ\ को दूर करनेवाली होती है तब इस इन्द्रे “सब रोगादि शत्रुओं का विद्रावण 
करनेवाले पुरुष में त्वष्टा-देवशिल्पी, हमारे जीवनों में दिव्यता का निर्माण करनेवाला प्रभु 


यशः=यश को अधुः=स्क्रामित करता है) ४८ भा निकी तथा, सरस्वती श्रियम्‌=श्री 
को, शोभा को तथा रूपंरूपम्‌-प्रत्येक अङ्ग अधुः =स्थापित करते हैं, परन्तु 


र wwwaryamanayyain (1480629310. .aryamantavya.in यजुर्बेदभाष्यम्‌ 


PRR (148 of 629) . 
यह सब होता तभी है जब सुते=सोम का उत्पादन होता है / ° . 


/ 


भावार्थ-प्राणापान तथा ज्ञान हमारे रोगों के औषध होते हैं। प्रभुकृपा से हमारा Ry | 


यश; श्री व॑ रूपसम्पन्न होता. है। | रि 
क्रषिः-विदर्मिः। देवता-अश्विसरस्वतीन्द्रा:। छन्दः-आनुष्टुप्‌। स्वरः- गान्धारः 


इन्द्र: . 

ऋतुथेन्द्रो वनस्पतिः शशमानः प॑रिस्त्रुता। . > ॐ ^ 0 

कीलाल॑मश्विभ्यां मधुं दुहे धेनुः सर॑स्वती ॥६५॥ 

१. पिछले मन्त्र के अनुसार अपने में सोम का उत्पादन र कैसा बनता 
है', इस बात का प्रतिपादन प्रस्तुत मन्त्र में इस प्रकार करते हैं ऋतु के 
अनुसार चलता है, ऋतु के अनुकूल आपना आहार-विहार रखता ३=इन्द्रियों का 
अधिष्ठाता च जितेन्द्रिय बनता है। ३. बनस्पतिः=ज्ञान की Hh पति बनता है। ४. 


शशमानः=तीव्र गतिवाला होता है, किसी कर्म में आला और ५. इसके 
जीवन में सरस्वतीं =ज्ञानाधिदेवता अश्‍्विभ्याम्‌= प्राणापान कै साथ घरिस्त्रुता=शारीर में सोम 
के परितः स्रबण=(व्यापन) के द्वारा कीलालम्‌=बन्धन परमात्मा के साथ सम्बन्ध 
को: तथा मधुन्माधुर्यं को दुहे=प्रपूरित करती है। /इस्‌ परक इसके लिए यह सरस्वती 
धेनुः= आप्यायन. करनेवाली होती है। इसकी सब शो) 2 वर्धन का कारण बनती हे! 
६. इन्द्र बह है जो समयानुसार. कार्य करता है श्र आस्रश्सियों होता है तथा द्रुत गतिवाला 
होता है, कार्यो में कभी आलस्य नहीं करता/^७ 


पान की साधना तथा स्वाध्याय इसे | 
ई हैं। इसके जीवन में माधुर्य 'का कारण 


: सत्रबण व व्यापन हो। | । 
करता है, जितेन्द्रिय बनता है, ज्ञानी व तीव्र 


बातें तभी हैं जब सोम का शरीर में, “र्‌ 
साधन यार 
स धनाएसे परमात्मा के साथ अपना सम्बन्ध जोडता है। 


भावार्थ-सोमी ऋतु के 
गतिवाला होता है, प्राणापान 


ऋषिः-विदर्भिः। देवता ्सुरस्बनीन्द्राः । छन्दः-निचृदनुष्ट्प्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 

| सुतं-्मश्च | 

गोभिर्न सोममश्विना मास रप परिस्त्रुता। 

सम॑धातई<स स्वहिन्द्रे सुतं मर्धु,६७॥ |. | 
- - ९. .अशि पेने गोभिः न=(नश्चार्थे-म०) ज्ञानेन्द्रियों के साथ अथवा ज्ञान 
की वाणियों पौमम=सोम को समधातम्‌= धारण करते हैं। २. परिस्त्रुता=सोम के 
परितः- के साथ मासरेण=(मासेषु रमणं) प्रत्येक मास में रमण के साथ 


=जितेर्द्रिय पुरुष में सुतम्‌=सोम को तथा मध्षु=माधुर्य को धारण करती है। 
है. BE हैं कि (क) हमारी ज्ञानेन्द्रियाँ ठीक बनी रहें, हमें ज्ञान की वाणियाँ 
प्राप्त हों (गोभिः), (ख) हमें सब-मास. अच्छे-ही-अंच्छे लगें (मासरेण), (ग) हमारी 
सब क्रियाएँ माधुर्य को!लिवे/हार को मध्के-ते हा यै कि तवम प्राणापान की साधना 
"करें (अश्विना), स्वाध्यायशील हों (सरस्वती) , हममें स्वार्थत्याग. कौ भावना हो (स्वाहा)। 


- -सोम को./धास्पे करते हैं, अर्थात्‌ शरीर. में सोस का व्यापन होने पर सारे महीने व सारी 
| ऋतुए च्छ हो. अच्छी लगती हैं। ३. सरस्वत्या=ज्ञानाधिदेवता के साथ स्वाहा=स्वार्थत्याग 
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भावार्थ-हम सोमरक्षा द्वारा अपने जीवन को ज्ञानसम्पन्न, प्रसन्नता से युक्त मनवाला 


तथा माधुर्यमय बनाएं। 
ऋषि:-विदर्भि:। देवता-अश्विसरस्वतीन्द्रा:। छन्‍्द:-भुरिगनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्श्ार नि 


'हवि-इन्द्रिय-शुक्र-वसु-मघ 


अश्विना हविरिंन्द्रियं नमुंचेर्धिया सर॑स्वती । A; A 
आ. शुक्रमांसुराद्वसु मघमिन्द्राय जभ्रिरे ॥६७॥ | र 
अश्विना=प्राणापान तथा सरस्वती=ज्ञानाधिदेवता नमुचेः=(न ह ) 


धर्म को, अपने धारणात्मक कर्म को न छोड्नेवाले प्रभु के का व के द्वारा . 


हृविः-त्यागपूर्वक अदन की भावना को और इन्द्रियम्‌-इन्द्रियों को (तथा शुक्रम- 
जीव को शुद्ध (शुच्‌) व सक्रिय (शुक) बनानेवाले He को,, 
आवश्यक तत्त्वों को तथा मघम्‌=पापशून्य, सुपथ से अ 
प्राणाशक्ति के देनेवाले प्रभु से इन्द्राय=जितेन्द्रिय पुरुष के 
मानव जीवन को साधना में सबसे महत्त्वपूर्ण पग प्र 
३. इनसे मनुष्य में (क) त्यागपूर्वक अदन की ५ 
होती है। (ख) वीर्य स्थिर होता है जो उसके 
(ग) उत्तम निवास के लिए आवश्यक न 
सुपथ-अर्जित ऐश्‍वर्य प्राप्त होता है। 
भावार्थ-हम प्राणायाम व स्वाध्याय 
करें, जिससे हमारा जीवन 'हवि-इन्द्रिय शूळ 


ने) र व क्रियाशील बनाता है। 
होते हैं और (घ) उसे 


/ व सरस्वती की आराधना 
व मघ' से सुशोभित हो) _ 

द्र1:। छन्दः-अनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 

| विदारण 

यमश्विना सर॑स्वती हा 
स बिभेद वलं मघं क्म्‌ जि जासु 
'१. यम्‌=जिस इन्द्रम्‌= 


दानपूर्वक अदन के (र पद धयन्‌-बढ़ाते हैं सः-वह इन्द्र आसुरे-उस प्राणशक्ति के 


लेनेवाले नमुचौ-क पने धारणात्मक व्रत को न छोडनेवाले प्रभु में सचा=समवेत 
होकर रहता हुआ “अरथेति ३ भी भी उस प्रभु से अपने को अलग न करता हुआ बलं 
मघम्‌=शक्ति व इ्वर्य को बिभेद-विदारण करनेवाला होता है, अर्थात्‌ किसी भी शक्ति 
से भयभीत नही होला और किसी के ऐश्वर्य से प्रलुब्ध नहीं होता! अथवा यह बल व मघ 
के रिकार्ड ब वाला बनता है, अर्थात्‌ सर्वाधिक बल व ऐश्‍वर्य कौ प्राप्त होनेवाला 
है। ह कि प्राणायाम व स्वाध्याय से 'हवि' की वृत्ति-त्यागपूर्वक उपभोग की वृत्ति 
बढ़ती से मनुष्य प्रभु के अधिकाधिक समीप होता है, प्रभु का उपासक बनता 
है। से उसका बल व ऐश्वर्य बढ़ता है। 


भावार्थ-हमारी प्राणासाधना व स्वाध्याय अविच्छिन्न रूप से चलें, हममें हवि व यज्ञ 
' की वृत्ति हो, हम प्रभु केधावधासनर बते जवौ बलऽउकारचकम! को6्रफ्त करें। 


इन्द्रियशक्ति उत्पन्न 
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'पशवः-अश्विना-सरस्वती . 

तमिन्द्रं पशवः सचाश्विनोभा सर॑स्वती । ० “> 

दर्धाना$अभ्यनूषत हविषां यज्ञऽ इन्द्रिये:॥६९॥ ` | 

१. गतमन्त्र के “यं इन्द्रम्‌’ शब्द का प्रस्तुत मन्त्र में “तं इन्द्रम्‌’ से कध हैं। : 
तम्‌ इन्द्रम्‌ =उस इन्द्र को पशवः=काम-क्रोध आदि पशु उभा अश्विनी नो) प्राणापान 
तथा सरस्वती =ज्ञानाधिदेवता-ये सब सचा=मिलकर दधानाः=धारणृ “क यज्ञेञइस 
जीवनयज्ञ में हविषा =त्यागपूर्वक अदन की वृत्ति से तथा इन्द्रियैः-(वीयै)) इन्द्रियशक्तियों 
से अभ्यनूषत=बढ़ाते हैं ( नूषतिर्वुद्ध्यर्थम्‌) अथवा स्तुत करते हस क) । २. “काम 
शत्रु है, परन्तु यही नियन्त्रित हुआ-हुआ पुरुषार्थ हो जाता है। क्रोध' शत्रु है 
परन्तु वही क्रोध विचारपूर्वक होने पर मन्यु होता है और हो जाता है। ये काम 
ख मन्यु जीवन में उन्नति के लिए सहायक होते हैं, : ने लिखा है कि “न 


नहीं है। सब ज्ञान व यज्ञ . 
है। स्वाध्याय बुद्धि का 
न सन्नज्य का धारण करते हुए उसक्का 
याँ शक्तिसम्पन्न बनती है। 


चैवेहास्त्यकामता '=अकामता के लिए इस जीवन में 
काम से ही हुआ करते हैं। प्राणायाम इन्द्रियदोषों कों 
` शोधन करता है। ३. इस प्रकार ये पशु, प्राणापान 
वर्धन करते हैं, उसके जीवन में हवि होती है, € की 
भावार्थ-हवि व न "से 
ऋषि :--विदर्भि :। देवता 


यऽ इन्द्र॑ऽ इन्द्रियं दधुः स॑विता Co 

स सुत्रामा म ॥७०॥ 
- १. ये=जो सक्िता=निर्माण , वरुणः=द्वेषनिवारण की देवता तथा भगः=( भज 
सेवायाम्‌) उपासना की वृत्ति ॒ पुरुष में इन्द्रियम्‌=वीर्य को, इन्द्रियशक्ति को 
दधुः=धारण करते हैं तो प इन्द्र सुत्रामा=(सु+त्रा) बड़ी उत्तमता से आपना त्राण 
करनेवाला, अर्थात्‌ नीरोग । यह ३. हव्रिष्पतिः=हवि का रक्षक होता है। इसके मन 
में देकर खाने की बूत्नि होती हैँ,और यह इन्द्र ४. यजमानाय=इस सृष्टियज्ञ को चलानेवाले 
- के लिए सश्चत= सेकस सेवेत >सेवन करनेवाला बने। ५. सदा निर्माण की क्रिया में लगे रहने 
“की गया मैं; प्रवृत्त रहने से यह स्वयं सविता बनता हे और अपने शरीर की 
य घह सुत्रामा होता है। ६. ईर्ष्या-द्वेष से ऊपर उठकर यह *वरुण' होता 
प्रेम होने से मिलकर खाता है। इसी को यहाँ “हविष्पति' बनना कहा है।. 


है और 


७. भगः= यह उस यजमान को, सृष्टियज्ञ के प्रवर्तक प्रभु को प्राप्त करता है।. 
र । वरुण व भग की .कृपा से हम “सुत्रामा, हविष्पति व प्रभुसेवी' बनें। | 
-विदर्भि:। देवता-इन्द्रसवितृवरूणा:। छन्द:-अनुष्टुष्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
| वसु-बलम्‌-इन्द्रियम्‌ | 


सविता वरणो दधद्यज॑मानाय दाशुषे । 
आद॑त्त नमुंचेर्वस"सुत्रामा'"अर्लगिम्ट्रियेण अह १(150 ०629.) 
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१. सविता=निर्माण की देवता तथा बरूणः=द्वेषनिवारण की देवता यजमानाय-यञ्ञशील 
दाशुषे=दाश्वान्‌ के लिए, देनेवाले के लिए दधत्-धारण करते हैं, अर्थात्‌ यदि हम 
के कार्यों में लगे रहते हैं और ईर्ष्या-द्वेष की भावना से ऊपर उठ जाते हैं तो हस्तारा ज॑ 
यज्ञशील बनता है, हममें देने की वृत्ति बनी रहती है और इस प्रकार ये सविता 
हमारा धारण करनेवाले हो जाते हैं। २. यह सविता व वरुण से धारण किया 
सुत्रामाअपना उत्तम त्राण करनेवाला इन्द्र नमुचे:=धारणात्मक कर्म च्या कक 
करनेवाले प्रभु से बसु=निवास के लिए आवश्यक तत्त्वों को, बलम्‌; 
इन्द्रियम्‌=वीर्यं को आदत्त=ग्रहण करता है। 

भावार्थ-निर्माणात्मक कार्यों में लगना व ईर्ष्या-द्वेष oe उठनो\मनुष्य को 


यज्ञशील व दाश्वान्‌ (दान देनेवाला) बनाते हैं। अपना त्राण 
वसु, बल व इन्द्रिय’ को प्रभु. से प्राप्त करता है। 


. ऋषिः-विदर्भिः। देवता-इन्द्रसवितृवरूणा:। छन्द रे | 


यशसा-बलम्‌ 


वरुण: क्षत्रमिन्द्रियं भगेन सविता श्रिय॑म्‌ । 

सुत्रामा यश॑सा बलं दर्धांना यज्ञमांशत ॥७%- 

१. वरुण:-द्वेष के निवारण की देवता क्षत्रं ई ह IS फेगरूप क्षतों (प्रहारो). से त्राण 
करनेवाले बल तथा इन्द्रियशक्तियों को धारण है। हम द्वेष से ऊपर उठते हैं. तो 
तेजस्वी व इन्द्रियशक्तिसम्पन्न बनते हैं। २ लि विलोच्त्िमाण की देवता भगेन-उपासना- के 
साथ श्रियम्‌=श्री को धारण करती है, अर्थात्‌ हेस,निर्माण के कार्यों में लगे रहते.हैं और . 
प्रभु का स्मरण नहीं छोड्ते तो हमारे सब सम्पन्न होते हैं। ३. सुत्रामा<अपना उत्तम 

के साथ बल को दधाना -धारण करने के 


त्राण करनेवाले व्यक्ति यशसा स 
हेतु से यज्ञम्‌ आशत-यज्ञ को | अर्थात्‌ पा यज्ञों में लगे रहते हैं। यह यज्ञों 
बनता 


में लगे रहना ही उनके री व का | 
भावार्थ-हम द्वेष से व इन्द्रियशक्तिसम्पन्न हों। प्रभु-स्मरणपूर्वक 


निर्माण के कार्यों में लगे रहें बनें। सुत्रामा>अपने को रोगादि से बचानेवाला : 
पुरुष यशस्वी बल के लाभ जीवन को सदा .कर्मो में व्याप्त रखता है। 
ऋषिः-विदर्भिः। 


: AR औौशड । छन्दः-निचृदनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
Re गौः-अश्ख 


प्रश्वेभिवीर्यू, बल॑म्‌ । 
हविषेन्द्र 'यज॑मानमवर्द्धयन्‌ ॥७३॥ 

` अङ्््विनास्प्रेणापान गोभि:-ज्ञानेन्द्रियो के द्वारा अथवा वेदवाणियों के द्वारा इन्द्रियम्‌=बल 
रु & करी शक्ति को, बर्धयन्‌=बढ़ाते हैं। २. अश्‍वेभिः=कर्मेन्द्रियों के द्वारा अथवा 
रे: त्यूपने के द्वारा वीर्यम्‌-शरीर में रोगों का प्रतीकार करनेवाली शक्ति को तथा. - 
बलम-बल को बढ़ाते हैं। ३. सरस्टाती =ज्ञानाधिदेवता हविषा-हवि के द्वारा यजमानम्‌- 
यज्ञशील, यज्ञ के स्वभाववाले इन्द्रम्‌=जितेन्द्रिय पुरुष को बढ़ाती है। ज्ञान से मनुष्य के 
अन्दर अकेले खा लेने कीति नष्व'होली'लहे।«मैएऽबहा हजिभीय०जीमनलाला बन जाता है। 
४. प्राणापान की साधना ज्ञानेन्द्रियों व कर्मेन्द्रियों को निर्दोष बनाकर उनकी. शक्ति को 
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बढ़ाती है। प्राणापान के ठीक कार्य करनें पर मनुष्य ज्ञानेन्द्रियों सें ज्ञान-प्राप्ति में लगा रहता 
है और कर्मेन्द्रियों को यज्ञादि उत्तम कर्मों में व्याप्त किये रखता है। इस RS इस 
` प्राणसाधना से उसकी ज्ञानेन्द्रियों व कर्मेन्द्रियों का बल बढ़ता है। . 0 ` 

भावार्थ प्राणायाम से हमारी इर्द्रियाँ निर्दोष बन. बढ़ी हुई शक्तिवाली इ 
ज्ञान--प्राप्ति से हमारी यज्ञियवृत्ति का विकास होता है, हम हविरूप हो जाते है।/ 

ऋषिः-विदर्भिः। देवता-अश्विसरस्वतीन्द्राः। छन्दः-निचृदनुष्टुष्‌। नहर व :॥ 

| नासत्या “3 | 
. ता नासंत्या सुपेश॑सा हिर॑ण्यवर्तनी नर्रा । 

सरस्वती हविष्मतीन्द्र कर्म सु नो$5वत ॥७४॥ 

१. ता-पिछले मन्त्र में बारम्बार उल्लिखित > (न असत्यौ). असत्य 
नहीं हैं। इनके उपासक की स्थिति सत्य-ही-सत्य होती उपासक असत्‌ को 
छोड़कर सत्‌ को प्राप्त करता है। २. सुपेशसा=्ये को पूर्ण स्वस्थ बनाकर 
सुन्दररूप प्रदान करते हैं। ३. हिरण्यवर्तनी=ये को ज्योतिर्मय करते हैं 
(हिरण्यं वर्तनिर्यस्यां)। उपासक की बुद्धि को उ उसे ज्योति प्राप्त कराते हैं। 
उसका जीवन-मार्ग अन्धकारमय नहीं होता। क नेतारौ) इस प्रकार ये अपने 
आराधक को उन्नतिपथ पर आगे-और-आगे बले $ हैं। ५. इनक्रे लिए सरस्वती=ज्ञान 
की देवता हविष्मती=प्रशस्त हविवाली ती है; अप पर्भ्रात्‌ ज्ञान इनके जीवन को हविर्मय बना 
` देता है। ६. इस प्रकार प्राणसाधना से ' “प्रकाशमय-उन्नतिपथ' वाले बनकर तथा 
` ज्ञान से हविर्मय जीवनवाले बनकर दे परस हम आपसे प्रार्थना करते हैं-हे इन्द्रश्सब 
बुराइयों का संहार करनेवाले प्रभो! वझ पिरह पस्य कर्म करने पर आप नः=हमें अवत=सुर्राक्षित 
कीजिए। हम कर्म करें और आर्षः 

मे ` 

भावार्थ-प्राण हमें स 


भावना भरे। कर्मशील ब हर हम पर की कृपा के पात्र बनें। 
ऋषि:-विदर्भि :। १३ म सरस्व 


वस :। छन्दः-आनुष्टुष्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
9 वृत्रहा-शतक्र्तुः - | 
ता भिषजां खुकर्म'णा सा सुदुघा सर॑स्वती । 
स वृंत्रहा य दधुरिन्द्रियम्‌॥७५॥ खं 
१. सुव कर्मों के द्वारा, अर्थात्‌ जब हम उत्तमता से कर्मों में व्याप्त रहते 
हैं तब ता ज तनीदेल भिषजा-हमारे चिकित्सक बनते हैं। कर्मशीलता से प्राणापान की 


डस भपका बढती है कि हमें रोग सताते ही नहीं, कोई रोग आता भी है तो शीक्र 
® है। २. इसी प्रकार सुकर्मणा-उत्तम कर्मों के होने पर सा सरस्वती=वह 
सुदुघा=हमारा उत्तमता से पूरण करनेवाली बनती है। जब हम ज्ञान के 

करते हैं तब हमारी सब बुराइयाँ दूर होकर हमारे अन्दर अच्छाइयाँ "बढ़ती 
चलती हैं। ३. सः-वह उत्तम कर्मा से प्राणों व ज्ञान की साधना करनेवाला व्यक्ति 
बुत्रहाऽज्ञान पर आवरणभूत सब वासनाओं को नष्ट करनेवाला होता है। शत-क्रतुःच्यह 
` सौ-के-सौ वर्ष यज्ञमैवताोः है।7४१ ऽप्षेपेमि ऽ सhअश्विमीवे क 7था सरस्वती इन्द्राय=इन्द्रियों 
के अधिष्ठाता जीव के लिए. इन्द्रियम्‌ =सब इन्द्रियों की शक्ति को दध्चुः=धारण करते हैं। 


विंशो$ ध्याय: | RN RE हवेत य आर र | न ५४९ 


भावार्थ-जब हम उत्तमता से कर्मो में लगेंगे तब प्राणापान हम्नारे वैद्य होंगे। हमें ये 
नीरोग रखेंगे तथा ज्ञान हममें उत्तमता का पूरण करेगा। हम वासना को नष्ट कर यज्ञशील 
बनेंगे। हमारी सब इन्द्रियाँ शक्तिसम्पन्न होंगी। 


ऋषि :-विदर्भि:। देवता-अश्विसरस्वतीन्द्रा:। छन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌। bee 
क 1 न 
युवश्सुराम॑मश्विना नमुचावासुरे सर्चा। | 
विपिपाना: सरंस्वतीन्द्रं कर्मस्वाबत ॥७६॥ | 
१. अश्विना=हे अश्विनीदेवो! युवम्‌-तुम दोनों तथा सरस्वतिःच्झञानाधि म 
धारणात्मक कर्म को न छोड्नेवाले आसुरे=प्राणशक्ति को डा नवी न में सस्ता=समवेत 


होकर रहनेवाले सुरामम्‌= (सुष्ठु रमते) उत्तमता से रमण व क्रोडा ३ , सई 
व्यवहारों को क्रीड़ारूप में ग्रहण करनेवाले, अतएव न खिझनेकाले इन्द्रम =जितेन्द्रिय पुरुष 
को विपिपानाः =विशेषरूप 'से रक्षित करते हुए कर्मसु=कमोंे>ओऔ 
इन्द्र कर्मो में आनन्द का अनुभव करे। २. इन्द्र बह है जो 

को करता हुआ प्रभु में स्थित होता है। यह प्रभु ही र्ल 

उसे सम्पूर्ण प्राणशक्ति प्राप्त कराते हैं।. यह कभी खिझता' oS 
का अधिष्ठाता है। ४. यह इन्द्र प्राणापान की साना हैँ और सरस्वती की आराधना 
करता है। “प्राणायाम व स्वाध्याय? इसके । ५. यह सदा कर्मों में लगा 
रहता है। कर्मों में आनन्द का अनुभव करता | 

भावार्थ-हम सदा प्रभु के साथ रहें। 


कर्म को करते हुए प्रभु को भूल न 


जाएँ। संसार के सब व्यवहारों को क्रीड 5 , क्रियाशील बनें। 
ऋषिः-व्िदर्भिः। देवता-अश्विस त) ज् :-भुरिक्पडङरक्तिः। स्वरः-पञ्चमः॥ 
क. | 
पुत्रमिव पि एनोः र व्यैदूशसर्नाभिः। 


यत्सुरामं व्यपिबः ४ मिस र्ती त्वा मघवन्नभिष्णक ॥७७॥ 


१. हे इन्द्रजितेन्द्रिय पुरुष CG पुत्रम्‌ इव=जैसे माता-पिता पुत्र को रक्षित करते 


हैं उसी प्रकार उभौ आशव णक दोनों अश्विनीदेव काव्यैः का की प्रतिपादिका 
वाणियों से तथा दंसना भे३- कर्मो से अंबथुः=तेरी रक्षा करते हैं, अर्थात्‌ प्राणसाधना 
करने पर तेरी बुदि तीक 
मानसवृत्ति पवित्र ह 
सुरामम्‌=इस स रम्यम्‌) अत्यन्त रमणीय, हितकर सोम का तू व्यपिबः=पान करता है 
तब सरस्वती “यह ज्ञानोधिदेवता शचीभिः-प्रज्ञापूर्वक होनेवाले कर्मा से हे मघबन्‌=एऐश्वर्यवाले 
पष्णाक -उपसेवित करती है। ३. शरीर में सोमं की रक्षा का यह लाभ 
होता {क ) मनुष्य यज्ञियवृत्तिबाला बनता है (मघवन्‌) (ख) उसकी ज्ञानाग्नि दीप्त 
होती सेह सदा प्रज्ञापूर्वक पवित्र कर्मो में लगा रहता है। | 

भावार्थ -१. प्राणापान हमारी इस प्रकार रक्षा करते हैं जैसे माता-पिता .पुत्र की। 
प्राणसाधना करने पर मनुष्य Re | की दृष्टि प्राप्त करता है, उत्तम कर्मों में व्यापृत होता 


है। २. इस प्राणसाधना से सैम ( ५्च्ऽ हासि पर ज्ञार्भाथिदवेता हमारे जीवन को 


सूक्ष्मविषयों का दर्शन करनेवाली बनती है और तेरी 
कर सदा उत्तम कमों में झुकाववाला करती है और २. यत्‌=जब. 


७० __________ फक वायदा. (1540629) प्‌ © 


प्रज्ञापूर्वक कर्मों से उपसेवित करती है और हम पापशून्य ऐश्वर्यवाले बनते हैं। 
.. `` ` ऋषिः-विदर्भिः। देवता-अग्निः। छन्दः-जगती। स्वरः-निषाद:॥ 
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| । - अग्निहोत्र | कु “> 
यस्मिन्नश्वांसऽ त्रषभासं5उक्षणों व॒शा मेषा5अंवसृष्टासञ्आहुता:। | NY | 


कीलालपे सोम॑पृष्ठाय वेधसे हृदा मतिं ज॑नय चारुमग्नये ॥७८॥ * 
१. उस आग्नये=अग्नि के लिए हृदा=इदय से, अर्थात्‌ श्रद्धा से ॒ 
स्तोत्र को जनय=उत्पन्न कर, अर्थात्‌ अग्निहोत्र करते हुए तू श्रः 


अश्वगन्धायां 
तुरगश्चिद्वांजिनोः) अश्वगान्धा नामक ओषधि ऋषभासः= (शृंगी तु, अहस काकड्ासिंगी 
नामक ओषधि उक्षणः= (One ofthe eight chief medicines पटे ठ ओषधियों 
में से एक, : उक्षा नामक ओषधि खशा= (०१61/१६, काहि 
वाञ्छनीय औषध मेषा:=( Small cardmons आप्टे) छ 
form, ००७४०) सम्यक्तया तैयार की जाती हैं और आहु ल ठ 
ओषधियाँ रोगनिवारक व रोगकृमियों की संहारक हैं ने शष्ट गुणों के कारण इनकी 
सामग्री के साथ आहुतियाँ दी जाती हैं। २. उस हिलि्नछे = (कीलालं =रुधिर॑) रुधिर की 
रक्षा करनेवाली अग्नि के लिए। यह अग्नि = रस थैयों के सूक्ष्म कणों से रुधिर को 
एकदम शुद्ध कर देती है। ३. सोमपृष्ठाय उसोस छे आधारभूत अग्नि के लिए, अर्थात्‌ 
शरीर में रुधिर आदि के शोधन के द्वारा व्र 3 रि 
अथवा जिसमें सोमलता की आहुतियाँ ट्री 
_बेधसे=(विदधाति शुभं करोति, शुभम्ति 
को कर। - | 
भावार्थ- अग्निहोत्र से न 
होती है। ४. बुद्धि शुद्ध होती (है) 


शासु --ये अवसृष्टासः= (1० 
की जाती हैं। ये संब 


7 
हैं (सोमाहुतयो यस्य पृष्ठे हूयन्ते) उस 
बोर को शुद्ध बनानेवाले अग्नि के लिए स्तोत्रों 


ऋषिः-विदर्भिः। । छन्दः-भुरिक्पडङक्तिहः। स्वरः-पञ्चमः॥ 
व्ह | रयि-वीर्य-यशा 

अहंव्यग्ने हविरास्ये (ते स्तुत्नीव घृतं चम्त्रीव सोम॑: 

वाजसनिः म खुवीरं प्रशस्तं धेहि य॒शसं बृहन्त॑म्‌ ॥७९॥ 

२. हे रि हिनकेण्ड में आहुत अग्ने! ते आस्ये=तेरे मुख में हविः अहावि=मुझ 
से घत की ऑहुति दी जाती है। स्त्रुच इव घृतम्‌=जैसे चम्मच में घी तथा चम्वि इव 
सोम:-यजप्रांत मै. जिस प्रकार सोम होता है। हवन की तैयारी के साथ ही “हवि, घृत व 
सोम! कत्र करता है और अग्नि से कहता है कि “चम्मच में घृत है, यज्ञपात्र 


म ल तेरे मुख में हवि है'। चम्मच में घृत सदा रहता है, चमू नामक यज्ञपात्र 
में पी प्रकार तेरे मुख में मुझसे नित्य हवि डाली जाती है। मेरी यह होम को प्रक्रिया 

है, विज्छिन्न नहीं होती। २. हे अग्ने! इस प्रकार आहुत हुआ-हुआ तू (क) 
'वाजसनिम्‌= अन्नादि आवश्यक सामग्री को प्राप्त करानेवाले रयिम्‌=धन को, (ख र 
सुवीरम्‌=प्रशंसा के योग्य जम [शक्ति को, ज़िस 'शक्ति से मेरी प्रशंसा-ही-प्रशंसा 
उस शक्ति को के पृ र म दत हु ध्यश) को अस्मे5हमारे लिए 


# सोम (वीर्य) को सुरक्षित करती है।. 


कणा णा 


लिंशोऊच्याय, _________ vayananryein (1550029), (तीर 


धेहि- धारण कर। अग्निहोत्र से वर्षा होकर अन्नादि की समृद्धि से धन बढ़ता है, रोगकूमियों 
के ०5 से नीरोगता द्वारा बल बढ़ता है और त्यागवृत्ति की भावना बढ़ने से जीवन he । 
बनता है। | EO 
| 0 
भावार्थ-सतत होम के तीन लाभ हें--१. समय पर वर्षा होने से अन्नादि R 
उत्पादन से धन की वृद्धि २. वायुशुद्धि व कृमिसंहार द्वारा नीरोगता से शक्ति की ३. 
तथा त्याग-भावना के वर्धन से यंश की वृद्धि। - 0 
ऋषि:-विदर्भि:। देवता-अश्विसरस्वतीन्द्राः। छन्दः-विराडनुष्टुप्‌। न || 
` अश्विना तेज॑सा चक्षुः प्राणेन सर॑स्वती वीर्चम। 
वाचेन्द्रो बलेनेन्द्राय दधुरिन्द्रियम्‌ ॥८०॥ 


१. इस विदर्भि ऋषि के प्रकरण को समाप्त करते हुए | में यादि 

- के ठीक होने पर तथा वैयक्तिक रूप से “प्राणसाधना-स्वाध्याय (य के अभ्यास ' 
के चलने पर अश्‍विना-ये प्राणापान तेजसा चक्षुः=तेजसिब थ चक्षु-इन्द्रिय की 
शक्ति को दधुः= धारण करते हैं। प्राणापान की साधना से,तेंजेस्बित्रो की वृद्धि होती है और 
चक्षु आदि इर्द्रियाँ ठीक कार्य करनेवाली बनती हैं। कक की कमी होने पर आँख 
निर्बल हो जाती है और शरीर में अपान के कार्य ठे क्रे लीचे होने पर आँख में मलिनता 


आ जाती है। एवं, आँख के ठीक रहने के लिए क्षपो डॉ 


२. सरस्वती=ज्ञानाधिदेवता प्राणेन=प्राणशक्ति त साथ 
साथ चीर्यम्‌=वीर्य को इन्द्राय -जितेन्द्रिय पुरुण- चेर लिए 
के जीवन को उत्कृष्ट तो बनाता ही है, उसे सा यसेंग्रेम के योग्य भी बनाता है चूँकि उसका 
शरीरः से उपयुक्त हो जाता है। ३. इसी 

=जिंतेन्द्रिय, पुरुष के लिए इन्द्रः=वह 
“के पार्थ तथा बलेन"”उस वेदज्ञान को क्रियारूप में 
र इन्द्रिय की शक्ति व धन को धारण करता 
डन्ड के) लिए धारण करता है। इस वाक्य में कर्तृपद 
` परमात्म-वाचक और सम्प्र हिषे के लिए है। एवं, जीव च ब्रह्म का द्वैत स्पष्ट है। 
यह प्रभु अपने सखा जीव ठे “वेदवाणी, शक्ति व धन' सभी वस्तुएँ प्राप्त कराता है, 
जिससे वह जीव ठ्रेति-जैसा बनने के लिए यत्मशील हो। यह जीव अपने में 


स्वाध्यायशील तथा प्राणसाधना व 
परमैश्वर्यशाली प्रभु वाचा= 
लाने के लिए शक्ति के साथ श्यम्‌ घमः 
है। ४. यहाँ ' इन्द्र=इन्द्राय', ' इन 


अधिकाधिक दिव्य गुणीं केश ग्रन्थन करनेवाला हो और अपने विदर्भि नाम को चरितार्थ करे। 
भावार्थ-( की साधना हमें 'तेजस्विता व चक्षु' प्रदान: करेगी, (ख) 
bs की हमारा जीवन उत्कृष्ट वीर्यवान्‌ होगा तथा (ग) प्रभु का उपासन 


ख जीवन-यात्रा के लिए आवश्यक धन' प्राप्त कराएगा। 

:। देवता-अश्वनौ। छन्द:-आर्च्युष्णिव्ह। स्वरः-ऋषशभ्वः॥ 
गोमत+अश्वावत+ नुपाय्य | 

णांस॒त्याश्वांबद्यातमश्चिना । वक्ती रुंद्रा नुपार्य्यम्‌॥८९॥. 

१. पिछले मन्त्रों की भावना को क्रियारूप में लाने के लिए उत्तम राष्ट्र के आयोजन 

का उल्लेख करते हुए कहते हैं कि अश्विना-सदा कर्मो में व्याप्त होनेवाले राजा व 

सेनापति (सभासेनेशौ-दॐ 3 जीकि सै जॉगर्रित हीकिरशर्जकीर्योमेसीगे हुए हैं, नासत्या=(न 
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असत्यौ) जो कभी असत्य व्यवहार नहीं करते तथा रूद्रा=( शत्रूणां -रोदयितारौ) शत्रुओं के 


रुलानेहारे हैं। वे बर्ती-वेदप्रदिपादित मार्ग से उस राष्ट्र को सुयातम्‌ =अच्छी 251 

करें जो (क) गोमत्‌=उत्तम गौवोंवाला है, जिसमें गोसंवर्धन के द्वारा उक्तम 

व्यवस्था से प्रजाओं की शारीरिक नीरोगता, मानस पवित्रता तथा मस्तिष्क की 

व्यवस्था हुई है। (ख) ऊच्और अश्वावत्-जो उत्तम अश्वोंवाला है। राष्ट्र में ठम शो 

के द्वारा जहाँ इधर-उधर जाने की व्यवस्था ठीक रहती है वहाँ ये उचित ह्यास च के? साधन 
बनकर 'क्षात्रशक्ति'-की वृद्धि का कारण बनते हैं। (ग) नृपाय्यम्‌=आप 

कराओ जिसमें मनुष्यों का उत्तम रक्षण होता है। राष्ट्र में नियम-व्यवरु कत 
चाहिए कि उसमें चोरी-डाके व हिंसा आदि उत्पातों का किसी RE | ग 


अपने को सुरक्षित अनुभव करें। 

भावार्थ--राष्ट्र गौवोंवाला हो, अश्वोंवाला हो, उसमें (की प्रबन्ध उत्तम हो, किसी 
प्रकार का भय'न हो। राष्ट्र के अध्यक्ष कार्यव्यापृत, असत्य स के करनेवाले व शत्रुओं 
के रोदक बलवाले हों। ऐसे राष्ट्र में ही सम्भव है कि 'गृ (गृणाति माद्यति) प्रभु 


का स्तवन करें और प्रसन्न रहें। 
... ऋषि:-गृत्समदः। देवता-अश्विनौ। छन्द की स्वरः-षड्जः॥ 


न यत्परो नान्त॑रऽआदधर्षैद्‌ वका) 2 903 पक मर्त्यो रिपुः॥८२॥। ... 
१. राष्ट्र वही ठीक है यत्‌=जिसे न / पराया , अर्थात्‌ बाहर का शत्रु और 
ननन ही आन्तरः=अन्दर का शत्रु आदधु शरणा करनेवाला बने या अभिभूत करके 
अपने वश में कर लें। राष्ट्र पर जहाँ बाह < फ्र का आक्रमण न होना चाहिए, वहाँ राष्ट्र 
को आन्तर शत्रुओं से सुरक्षित रखत्ना०# श्यक है। २. इस प्रकार की व्यवस्था 
करनेवाले “राष्ट्रपति व सेनापति ' खण्वसू-राष्ट्र में उत्तम सुखों की वर्षा करनेबाले तथा 
प्रजा के निवास को उत्तम बनानेंव (वर्षतः वासयत:)। ३. इन 'वृषण्वसू' ने 
शत्रुओं का नाश करना है, शत्रु के को बचाना है। बाह्य शत्रुओं का स्वरूप स्पष्ट 
ही है। आन्तर शत्रुओं का सकैत क्रॅरते हुए कहते हैं कि दुःशंसः >असद्वृत्त का शंसन 
करनेवाला और मर्त्य:-विषयों क मरनेवाला, उनके. लिए अत्यन्त लालायित होनेवाला 
मनुष्य रिपुः bo है। ह जुए, शराब या व्यभिचारादि को बडे सुन्दर रूप में चित्रित 
करता है, तो के और उस व्यक्ति को दण्डित करे। 
_भावार्थ- 
रक्षा करें और रर 


अनाधृष्ट बनाएँ 
प्रद:। देवता-अशश्‍्विनौ। छन्द:-निचृद्गायत्री। स्वरः-षड्जः॥. 
_ धन-श्री-ध्यान 
Pe नझआ वोंढमश्विना रयिं पिशङ्गसन्दुशम्‌। धिष्ण्यां चरिवोविदम्‌॥८३॥ 

| =उल्लिखित प्रकार से राष्ट्र का निर्माण व रक्षण करनेवाले सभा व 
सेना के राजाओ (शासको)! नः=हम सबके लिए रयिम्‌=ध्चन व ऐश्वर्य को 
आवोढम्‌=सर्वत्र प्राप्त कराओ। यहाँ “आ' शब्द प्रजा में सर्वत्र धन के उचित लाभ का 
उल्लेख कर रहा है। धर्म १कसी-वहक्ष्यक्तिपयो/कुछ्व्यक्तियंमिं2कोन्द्रित हो जाए, इसको 


का कर्त्तव्य है कि राष्ट्र की आन्तर व बाह्य शत्रुओं से . 


४ च्याच... ry शव कयत ध्याय: ल १५३ 
५५. amantavya.In 
अपेक्षा यही ठीक है कि वह धन सारे राष्ट्र-शरीर. में सर्वत्र समत्रिभक्त होकर रहे। राष्ट्र 
में कोई भी व्यक्ति निर्धन न हो। सभी जीवन कौ आवश्यकताओं की पूर्ति के लिए पर्याप्त 
धन प्राप्त कर सकें। २. "यह धन कैसा हो?' इस प्रश्‍न का विवेचन करते हुए A 
कि पिशङ्कसन्दृशम्‌=(पिशङ्कं पीतं सम्यक्‌ दुश्यते, पीतवर्णं सुवर्णम्‌ इत्यर्थ? 
सुवर्णरूप हो। धन सुवर्ण के रूप में हो। अथवा जो धन हमारे जीवन को “दशी र 
करनेवाला हो (पिश ६०३५०८०) तथा जिससे हमारा जीवन उत्तम दिखे। ३. यह/धन 
धिष्ण्या-बुद्धि के साथ वरिवबोविदम्‌-(येन परिचरणं विन्दति he ) प्राप्त 
करानेवाला हो, अर्थात्‌ यह धन हमारे अन्दर ज्ञान की रुचि. को कम क 
इस धन का विनियोग हम ज्ञानवृद्धि में ही करें तथा इस धन से उपासना की 
वृत्ति बढ़े, उसमें कमी न आये। एवं, धन 'ज्ञान व उपासना' का तून बने 
साध्य बनकर ज्ञान व उपासना को समाप्त करनेवाला न हो जाए 
'गृत्समद' बने 'रहें-उपासना में आनन्द का अमुभव करें। & 
___ भावार्थ-राजा इस बात का ध्यान करे कि प्रजा (कोई (क र्थन न हो। साथ ही 
धन को. ही साध्य बनाकर कोई ज्ञान व उपासना को ळर तलुप्ते क्री न कर दे। ऐसा व्यक्ति 
राष्ट्र के लिए हानिकर होता है। कह । 
ऋषिः--मधुच्छन्दाः। देवता-सरस्वती। छ a *रोमोयत्री। स्वरः-षड्जः॥ 


प्त 


eC 


पाव॒का नः सर॑स्वती वाजेभिवा 
१. गतमन्त्रो के . अनुसार शासन वि 
सरस्वती=ज्ञानाधिदेवता पावका=पवित्र द 
_ बैदवाणी को पढ़ें और यह वेदवाणी ह sb | को पवित्र कर दे। वस्तुतः ज्ञान के समान 
"कोई पवित्र करनेवाली वस्तु नहीं, है धह ज्ञान वाजेभिः=शक्तियों के दृष्टिकोण से 
वाजिनीवती-प्रशस्त अन्नोंवाला ज्ञान के द्वारा उत्तम अन्नों का उत्पादन करके और 
उनका ठीक प्रयोग करके गः सेड की शक्ति को प्राप्त करनेवाले हों। इस ज्ञान 
से हमारे भोजन का माप च जाती है न कि स्वाद! ३. धियावसुः=(थिया 
कर्मणा बसु धनं यस्याः ज्ञानपूर्वक कर्मो के द्वारा धन को प्राप्त करानेबाली यह 
ञ्ञ व 2 कामना करे, अर्थात्‌ सरस्वती की कृपा से (क) हम 
9 हुए (ख) धनों को कमाएँ और (ग) यज्ञादि उत्तम कर्मा में 
5 र॑] मे 
4 न बी, अर्थात्‌ ज्ञान हमारे जीवनों को पवित्र करता है। हमें पौष्टिक अन्नों 
कर त्ताहै। बुद्धिपूर्वक कर्म करते हुए हम धनों को प्राप्त करते हैं, यज्ञादि उत्तम 
कर्मों में, सको विनियोग करते हैं। | | | | 
SE । देवता-सरस्वती। छन्दः-निचूदगायत्री। स्वरः-षड्जः n 
| सूनुता-सुमती 
गोदेयित्री सूनृतांनां चेत॑न्ती सुमतीनाम्‌ । यज्ञं दधे सर॑स्वती ८५॥ 
| १. यह वेदवाणी सूनुतानाम्‌ल (सु+ऊन्‌+तऋत ) दुःखों का परिहाण करनेवाली तथा सत्य 
वाणियों की चोदयित्रीस्प्रेरप्पातबेचञालीताहे माब लेडी का अध्ययन करनेवाला 


| व॑ष्टु धियावँसुः॥८४॥ 
ये” सुव्यवस्थित राष्ट्र में नःच्हमारे लिए 
| हो। हम सब ज्ञान की रुचिवाले हों। 


कोरस 


- १५४ यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
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व्यक्ति ऐसी ही वाणी बोलता है जो सत्य होने के साथ औरो के दुईख को कम करनेवाली 
होती है तथा बडी मधुरता से बोली जाती है। संक्षेप में इसके बोलने का प्रकार 'सत्‌' 
है, सदूभाव से ही वह वचन बोला जाता है और वचन तो 'सत्‌' होता ही है। 2 येह 
वेदवाणी सुमतीनाम्‌=उत्कृष्ट मतियों को चेतन्ती=चेतानेवाली है। इन ज्ञानवाणियों क] अश्य 


स्थान बन जाता है। “नाश कैसे करना' इसी ओर उसका मस्तिष्क उ स्वा 
सुमति का जनक होता है। ३. इस प्रकार यह सरस्वती=ज्ञानाधिदेवता में 
सुमतियों को चेताती हुई यज्ञ दध्े-यज्ञ को धारण करती हे, क 


आराधना की कृपा से हमारे सब कर्म यज्ञात्मक होते हैं। हमारे स्वार्थाश 
प्रधानता नहीं मिलती। | | 

भावार्थ-सरस्वती (क) हमारी वाणियों को सूनृत बनाती है, (स्र) हमारे मनों व 
मस्तिष्को में सुमति को जन्म देती है, (ग) हमारे जीवन कर देती है। 

ऋषिः-मधुच्छन्दाः। देवता-सरस्वती।. छन्द:- कर की -षड्जः॥ 
सरस्वान्‌ ( महो अर्णाः )= 
म॒होऽअर्णः सर॑स्वती प्र चेतयति केतुनां। ते हिश्‍त वि राजति॥८६॥ ` 
१. यह सरस्वती=वेदवाणी महो अर्णः=एक (मिहान, है। जिस प्रकार समुद्र का 


अन्त नहीं दिखता, इसी प्रकार यह वेदवाणी ९ 


द (प ज्ञाने का समुद्र है। इसका भी 
अन्त नहीं है- “अनन्ता वै वेदा:', यह : छ (ठिक) 


ह है। वेदज्ञान का कोई अन्त नहीं, 


इसीलिए. इसको जितना ही मथेंगे उतना ही, क, ज्ञान का नवनीत प्राप्त करेंगे। ३. यहं 
` वेदवाणी केतुना=उत्तम ज्ञान. से प्र रे प्रकृष्ट चेतनावाला बनाती है। हमारा 


® बी में इस प्रकाश से उत्कृष्ट संकल्प उठते 
य यों को विराजति-(विराज़यति) दीप्त करती 
सब सत्य विद्याओं का ग्रन्थ है। मनुष्य के लिए 
आवश्यक सब ज्ञानों का यह है। सब उपादेय ज्ञान का वह कोश है। 
इसको प्राप्त करने की इ | चाहिए। यही सबसे उत्तम कामना है। इस 
कामना को करनेवाला ही का ऋषि 'मधुच्छन्दा' है। वस्तुत: वेदाध्येता अमधुर 
इच्छा कर ही न । 

- भावार्थ-वेद म॑होन्‌ समुद्र है। यह प्रकाश से हमें प्रकृष्ट चेतनावाला बना देता 
है। इसमें सब का प्रकाश हुआ हे। है Us 


FE 7:1 देवता-इन्द्रः। छन्दः-निचूद्गायत्री। स्वरः-षड्जः॥ | 
प्रभु-प्राप्ति की प्रबल कामना | न 
वश रो सुताऽड़मे त्वायवः । अण्वीभिस्तना पूतास:॥८७॥ ` 


१. “की प्राप्ति की कामनावाला गतमन्त्र का 'मधुच्छन्दा' प्रस्तुत मन्त्र में 
प्रभु- कामना करता हुआ कहता है कि हे चित्रभानो!-चेतानेवाले (चित्‌+र) , 
=परमैश्वर्यशाली प्रभो ! आयाहि=आप मुझे प्राप्त होओ। मेरा जीवन इतना 

उत्तम हो कि मैं आपकी प्राप्ति का अधिकारी बनूँ। २. इमे सुता:=मुंझमें उत्पन्न हुए-हुए 
ये सोमकण त्वायवः= आपकी 1हीतक्रामनाeलार्रचेमले0है (1इकका तत्रिप्राय-भोग में व्यर्थ का 


हृदयान्तरिक्ष इससे दीप्त हो उठता है। 5 
हैं। ३. यह वेदवाणी विश्वा धियः= 
है। यह हमें सब ज्ञानों को देती 


| 
ः 


टॅ 
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अपव्यय नहीं किया जा रहा। ३. ये सोमकण अण्बीभिः=सूक्ष्म बुद्धियों के दृष्टिकोण से 
तथा तना-शक्तियों के विस्तार के दृष्टिकोण से यूतासः=पवित्र किये गये हैं, अर्थात्‌: इन 


दीप्त होती है और बुद्धि सूक्ष्म बनती है और इन्हीं की रक्षा से मेरी सब शक्तियोंठक्रा 


सोमकणों को मैंने वासना से अपवित्र नहीं होने दिया, चूँकि इन्हीं की रक्षा से मेरी र ॒ 
होता है। ४. एवं, आपको वही प्राप्त करता है जो इन उत्पन्न सोमकणों की रक्षा ph 
मे | 
ए 


इनकी ऊर्ध्वगति के द्वारा अपनी ज्ञानाग्नि को दीप्त करता है। इनके सारे शरीर 
के द्वारा अपनी शक्तियों का विस्तार करता है। । 
भावार्थ-' मधुच्छन्दा '“मधुर इच्छावाला वह है जो प्रभु को प्राप्त 
इसी उद्देश्य से यह सोमकणों की रक्षा करता है, अपनी बुद्धि को 
“का विस्तार करता है। | 
ऋषि:-मधुच्छन्दा:। देवता-इन्द्रः। छन्दः-गायत्री। 
प्रभु-प्राप्ति क्के पाँच ज 


इन्द्रा याहि धियेषितो 


घेतो विप्र॑जूतः सुताव॑तः । उप -वाघत॑ः।८८॥ 

१. प्रभु अपनी कामना करनेवाले जीवात्मा से र इन्द्रनहे जितेन्द्रिय पुरुष! 
तू थिया =बुद्धि से इषितः=प्ररित हुआ-हुआ विप्रजूतः= “से अनुगत हुआ आयाहि=मेरे | 
समीप आ, अर्थात्‌ (क) यदि हम प्रभु को प्राप्त हैं तो हमें चाहिए कि सदा 
बुद्धिपूर्वक कर्म करनेवाले बनें। बुद्धि से कर्मो के “प्राप्त करें। इस बात को हम 


न: भूलें कि मनु का यह वाक्य बिल्कुल कह 
नेतरः '-तर्क से अनुसन्धान करनेवाला ही | 
साधन यह है कि हम सदा मेधावी प्र हों। हमें मेधावियों का ही सङ्ग प्राप्त 
हो। २.. इसके अतिरिक्त प्रभु कहते ह कि सुताबतः=यज्ञों में सोमाभिषव करनेवाले, 
अर्थात्‌ बड़े-बड़े सोमयज्ञों को करनले तः -मेधावी ऋत्विजों के ब्रह्माणिङस्तोत्रों के 
उप=्समीप रहनेवाला बन, अ मेधावियों से किये जानेवाले स्तोत्रों को. तू भी 
` करनेवाला बन। तू भी यज्ञश हो ज प्रभु-स्तबन करनेवाला बन। 
भावार्थ-प्रभु-प्राप्त रि अआवशियव है कि १. हम बुद्धिपूर्वक कर्म करें। २. सदा 
क उन्हीं से कर्मो के लिए प्रेरणा प्राप्त करें! ३. यज्ञों के 


ch 


मेघावियों व ज्ञानियों का कोच 

करनेवाले बनें। चा मेधावी ही।2५. प्रभु-स्तबन की वृत्तिवाले बनें। 

:। देवता-इन्द्रः। छन्दः-गायत्री। स्वरः-षड्जः॥ 

उपाय-त्रयी | 
ह न$5उप ब्रह्माणि हरिवः । सुते द॑धिष्व नश्चन॑ः:॥८९॥ . 

र कै ही विषय को आगे बढ़ाते हुए कहते हैं कि इन्द्रच्हे आलस्यादि शत्रुओं 
जीव! तू आयाहि=हमारे समीप आ। २. क्या करता हुआ? 

त लः कार्यो को शीघ्रता से करता हुआ। जीव स्वकर्म द्वारा ही प्रभु का 

व्र है। ३. हरिवः-हे प्रशस्त इन्द्रियरूप अश्वोंवाले जीव! तू ब्रह्माणि उप=सदा 

के समीप रहनेवाला हो, अर्थात्‌ तू सदा प्रभु का स्तवन करनेवाला बन।. यह 

प्रभु-स्तवन ही तेरी इन्द्रियों को विषयासक्त होने से बचाकर पवित्र रक्खेगा। ४. तू 


सुते=शरीर में सोम कलावत के आशा आल्या वजः लव्को दधिष्व=धारण कर! 


णा आणा कर) इस स धर्म वेद 
है। (ख) प्रभु-प्राप्ति का दूसरा 


१५६ यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
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प्रभु ने जीव के लिए जिन ओषधि-वनस्पतियों का निर्माण किया “है, उनका बुद्धिपूर्वक 
प्रयोग करते हुए ही हम उस सोम को शरीर में उत्पन्न करनेवाले बनते हैं जो सोम >, 

होकर हमारी ज्ञानाग्नि को दीप्त करेगा और हमारी बुद्धि को सूक्ष्म बनाकर अन्त 


का व कराएगा। इस सोम (वीर्य) की रक्षा से ही हम उस सोम ( कान जो 
करते हैं। 


भावार्थ-प्रभु-प्राप्ति के लिए आवश्यक है कि १. हम शीघ्रता से न में व्याप्रन- 
वाले हों। २. सदा स्तवन करते हुए प्रशस्त इन्द्रियाश्वोंवाले बनें। न सोम के 
लिए सात्त्विक अन्न का सेवन करें। - 

ऋषि:--मधुच्छन्दा:। देवता-अश्विसरस्वतीन्द्राः। छन्दः-निचृदनुष्टुप।/सवरः :॥ 


| सोम्यं-मधु-सेवन | 
आअश्‍विर्ना पिबतां मधु सर॑स्वत्या स॒जोष॑सा । 
इन्द्रः सुत्रामां वृत्रहा जुषर्न्तासोम्यं मधु ॥९०॥ ५ 92 
१. सरस्वत्या-ज्ञानाधिदेवता के साथ सजोषसा-समा 


प्रीलिवाले अश्‍्विना=अश्वीदेव 
अर्थात्‌ प्राणापान मथ्चु-(मधुरस्वादं सोमम्‌-म०) मधुर र सोम का पिबताम्‌=पान 
. करें। सोम (वीर्य) सब ओषधियों का सारभूत है। रुरि दि 5म्र/ से उत्पन्न यह सोम सचमुच 

'मधु' है। इसंकी रक्षा के लिए आवश्यकं है कि Sh स्ँध्याय की वृत्तिवाले हों और 
प्राणापान के अभ्यासी हों। स्वाध्यांय से A नेगी और यह सोम उसका ईधन 
बनेगा। प्राणायाम से इस सोम की ऊर्ध्वगति यह हमारी ज्ञानाग्नि को दीप्त 
करनेवाला बनता है। २. ऐसा होने पर यह ञ्जी जे 
है। ३. सुत्रामा-यह बहुत उत्तमता से आ पे/अपना त्राण करनेवाला बनता है। ४. 
वृत्रहा-ज्ञान की आवरणभूत वासनाओं मु विनाश करता है। ५. इसंलिए जीव को 
चाहिए कि वह सोम्यं मध-्सानमनतत 0. म ओषधियों के सारभूत वीर्य का, जुषन्ताम्‌= 


प्रीतिपूर्वक सेवन करे, अर्थात्‌ सोम करे। इसी रक्षा पर शरीर का स्वास्थ्य, मन का. 
नैर्मल्य तथा मस्तिष्क की भर /क्ररती है। एवं, सारी उन्नतियों का मूल यह 


सोमरक्षण ही है। इसी से ततर हेम प्रभु को प्राप्त करना है। भी 
भावार्थ-ज्ञान-प्राप्ति के तए वाला स्वाध्याय व प्राणापान की साधना के लिए 


होनेवाला प्राणायाम hr को रक्षा के लिए समर्थ बनाता है। 
इस प्रकार यह बीसबोएअध्याय ' मधुच्छन्दा' के मन्त्रों पर समाप्त होता है। सबसे मधुर 


इच्छा यही है कि ध्योय व प्राणायाम के द्वारा सोम का पान करनेवाला बनूँ। इस 
र ' पर ये नैर्मल्य व बुद्धि की तीव्रता' निर्भर है। यही हमें प्रभु-प्राप्ति के 
योग्य बनाता जीवनवाला करता है। इसी सुखी जीवनवाले 'शुनःशेप' के मन्त्रों 


से अग्रिम का प्रारम्भ होता है। 


इति क्िंशोऽध्यायः॥ 


Pandit Lekhram vedic Mission (160 of 629.) 
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अथैकविंशोऽध्यायः ० प 


ऋषिः-शुनःशेषः। देवता-वरुण:। छन्दः-निचृदगायत्री। स्वरः-ष $ O 


| प्रभु की कामना 
डमं में वरुण श्रुधी हव॑म॒द्या च॑ मृडय। वश 


` १. 'शुनःशेप' ऋषि के ये मन्त्र हैं। सुख का (शुनं) निर्माण “क्‌ ऋषि प्रार्थना 
करता है कि हे बरूण-मेरे जीवन से सब द्वेषों का निवारण मुझे श्रेष्ठ 
बनानेवाले प्रभो! (वरुण- श्रेष्ठ) मे>मेरी इमं हवम्‌=इस पुव सहो, भ्रुधि-सुनिए चचऔर 


म कौ कामनावाला मैं 
हू) वस्तुतः रक्षण 
सुरक्षित रह पाता है। 


अद्य=आज ही मृडय=सुखी कीजिए। २. अवस्युः= र्फ 
त्वाम-आपकी आचक्े<(कामये) कामना करता हूँ, भासेच्तो) 
करनेवाले वे प्रभु ही हैं। जगज्जननी की गोद में ही शि रकश 

भावार्थ-प्रभु वरुण हैं, मैं उन्हें 0] भरे 


आपनी रक्षा करना चाहें तो उसका एकमात्र प्राप्ति की कामना है। . 


| अहेडमानो वरुणेह आयुः प्र मोंघीः ॥ २॥ ह 
१. ब्रह्मणा=स्तोत्रों से 5 कैप भन वैदज्ञानेर :=आपका स्तवन करता हुआ त्वा=आपसे 


'तत्‌=वही बात यामि= (याचामि [ यजमान:ः-यज्ञशील पुरुष हकिर्भिः=हवियों के 
द्वारा, अर्थात्‌ दानपूर्वक अदन क द्वारा तेल वही आशास्ते=इच्छा करता है कि हे वरूण= 
द्वेष का निवारण करके र को बतानैवालें प्रभो! इह=इस मानव-जीवन में अहेडमानः=हमपर 
क्रोध न करते हुए आप =बोधयुक्त कीजिए। हे उरुशंस=बहुतों से स्तुति किये गये 
प्रभो! आप नः=हमारे/आयुः> "को मा प्रमोषी:-मत चुरने दीजिए। हमारी आयुं को 
आप व्यर्थ न. जाने,दी्िए।-२. ज्ञान-प्राप्ति ब जीवन को सार्थक करने के दो ही उपाय 
हैं-(क) हम IN शासे प्रभु का स्तवन करें तथा (ख) यज्ञशील बनकर हविर्भुक्‌ बनें, 
दान देकर ब को खानेवाले हों, केवलादी न बन जाएँ 
भावा जोर व यज्ञ ही जीवन को सार्थक बनानेवाले हैं। 
प्रदेव:। देवता-अग्निवरुणौ। छन्दः-स्वरादपङत्किः। स्वरः-पञ्चमः॥ 
दवेष-दूरीवक्रणा 

“करन अग्ने वरुणस्य विद्वान्‌ देवस्य हेडोऽअव॑ यासिसीष्ठाः । 
ने वह्नितमः शोशुंचानो विश्वा द्वेषाथसि प्र मुमुग्ध्यस्मत्‌ ॥ ३॥ 

१. हे आग्ने=अग्नि के समान ज्ञान के प्रकाश से चमकनेवाले वरुणस्य विद्वान्‌=सब 
' बुराइयों का निवारण भैया" कमार “रखनी पको (ष्ठ बैनीनेवाले विद्यन्‌! प्रभु को 


` -ऋषिः-शुनःशेषः। देवता-वरूणः। छ । स्वरः-धैवतः॥ 
तत्त्वां यामि ब्रह्म॑णा वन्द मानस्त श यज॑मानो हविर्भिः: । 


को सुखी करते हैं। हम 
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जाननेवाला त्वम्‌=तू नः=हमसे देवस्य=दिव्य गुणों के पुञ्ज, सबकुछ देनेवाले प्रभु के 
“क्रोध को अवयासिसीष्ठाः=दूर नष्ट कर (दसु उपक्षये)। हमारे ज्ञान HS 

(क) ' अग्नि’ हों-अग्नि के समान ज्ञान से प्रकाशित हों तथा (ख) उस 

“जाननेवाले हों, जिस प्रभु का ज्ञान ही हमारे जीवनों को उत्तम बनाता है। 

. ज्ञान-प्रदान द्वारा हमारे जीवनों में इस प्रकार परिवर्तन पैदा करें कि हम कभी भी ' र 

प्रभु के क्रोध के पात्र न हों। २. हे विदन्‌! आप यजिष्ठ:-अधिक- बल यज्ञ 


करनेवाले, देवों का आदर करनेवाले हो। बह्वितमः 20 ज्ञान नेवाले 
हो। शोशुचानः=इसी कारण अपने जीवन को अत्यन्त पवित्र आप हमें 
उपदेश देकर अस्मत्‌=हमसे विश्वा द्वेषांसि=सब द्वेष की hye । -छुडा 
दीजिए। 

_ भावार्थ-हम पारस्परिक कलह व ईर्ष्या-द्वेष MRS) दूर प्रेम से वर्ते तभी 


हम प्रभु की कृपा के पात्र होंगे। 


ऋषि:--वामदेव:। देवता-अग्निवरूणौ। छन्द:- --पञ्चम:॥ 
1८ 
स त्वं नॉ5अग्ने 5वमो भ॑वोती नेदिष्ठो5 में व्युष्टो। 
अव॑ यक्ष्व नो वरूणःररांणो वीहि म॑डी नऽएधि॥४॥ 


र सस्‌न्वह आप न हमारे अवमः=अत्यन्त 
न उष:काल के आने पर, अन्धकार के 
प: = अन्तिकतम हो! आपके सामीप्य में 

दाने) उत्तम ज्ञान देते हुए आप नः-हमें 
पठान साथ सङ्गत कीजिए, अर्थात्‌ यह विद्वानों 
करनेवाला हो। ४. इस प्रकार आप हमें 


१. हे अग्ने=अग्निवत्‌ प्रकाशमान विद्वन्‌! स 
रक्षक भवः=होओ। २. आस्याः उषसो व्यु 
दूर होने पर आप ऊती=रक्षा के दृष्टिकोण स 
मैं बुराइयों से बचा रहूँगा और ३. कि 
बरूणं अवयक्ष्व=द्वेष-निवारण .व 
का दिया हुआ. ज्ञान हमें प्रभु के द भे 
मृडीकम्‌=सुख को बीहि=प्राप्त प्‌ 
पुकारने योग्य एुधि=होओ। हम अबे 4 झै)न-प्राप्ति के लिए आपको पुकारें तब-तब आप 
हमारी पुकार को सुनें। र | 

भावार्थ-हमें प्रतिदिन का सङ्ग प्राप्त हो। वे हमें ज्ञान के द्वारा प्रभु से सङ्गत 


करें और इस न सुधी करें। सत्सङ्ग के द्वारा अपने में उत्तमगुणों को उत्पन्न 
करनेवाला .यह द बनता है। | | 
ऋषि; । देवता-आदित्या:। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः॥ 


वेदमाता 
शसुव्रतानांमृतस्य॒ पत्रीमव॑से हुवेम 
द पुरूची% सुशर्मीणमर्दितिश्सुप्रणीतिम्‌॥५॥ 
“मल ल्भ में भावना यह थी कि विद्वान्‌ लोग ज्ञान देते हुए हमें प्रभु से सङ्गत 
द्‌ । उस ज्ञान की प्राप्ति के लिए यह वामदेव वेदमाता की आराधना करता है 
और कहता है कि हम आवसे=रक्षण के लिए व तृप्ति के अनुभव के लिए (अवनाय 


तर्पणाय वा) हुवेम-इस क्रेद्रत्ञाणी को,प्रकारते हे /इसे प्त छलए प्रार्थना करते हैं। 
उस वेदवाणी को जो २. महीम्‌=( महतीम्‌) महनीय है हू जीवनों को महिमायुक्त 


~ 
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करनेवाली: है, ऊ=और ३. सुत्रतानाम्‌ सुमातरम्‌=उत्तम व्रतों कां सुन्दरता से निर्माण 
करनेवाली है। यह वेदवाणी हमारे जीवनों को व्रंतमय जीवनवाला बनाती है। ४. वब, | 
- पत्नीमःयह ऋत का, नियमपरायणता व यज्ञ का पालन करानेवाली है। इस की 
के अध्ययन के परिणामस्वरूप हम सब कार्यों में बड़े नियमित व मर्यादित हो अ र” 
हमारा जीवन यज्ञशील होता है। ५. तुविक्षत्राम्‌नयह ज्ञान की वाणी वासनाओं के प्रबल” 
बहुत अधिक (तुवि) क्षतों (चोटों) से हमें बचानेवाली है। ज्ञान वासनाओं दे कर तर 
लिए ढाल के समान है। ६. अज़रन्तीम-(न जीर्यति) यह ज्ञानवाणी क 
नहीं। “पश्य देवस्य काव्यं न ममार न जीर्यति'। यह अपने अ 
` जीर्णता से बचानेवाली है। ७. उरूच्नीम्‌=(उरु अञ्च्‌) यह अत्यन्त 
_ स्वाध्याय करनेवाला क्रियाशील होता है। इसी क्रिया के द्वारा ही यह,स शर्माणम्रे-उत्तम सुख 
को प्राप्त करानेवाली है। (शोभनं शर्म यस्याः) ८. अदितिम्‌- 
देती, प्रत्युत हमारे जीवन में दिव्य गुणों का निर्माण करनेवाली हूं श 
प्रणीतिः स्याः) इससे हमारे जीवनों का मार्ग उत्तम होता है! ति 
होता है। है | | दडः 
भावार्थ-वेदवाणी को हमं अपने जीवनों की 
ऋषिः-गयःप्लातः। देवता-आअदितिः। छन्दः 
| दैवी 


| का उत्तम निर्माण 


लिए आराधित करते हैं। 
। स्वर:-थैवत:1॥ . 


4 
स. 
च 
ac 
छ 
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a 
2 


स्वस्तये ६॥ 
०1-21 उपासना करके “वामदेव' बनता 
है और वामदेव बनने के कारण ही 'ग़य्सशऐ होता है-'गया: प्राणाः तान्‌ प्राति-पूरयति' 
. अपने में प्राणशक्ति का पूरण व नेलाल्स 'है। यह 'गयःप्लातः' अपने इस शरीर को 
. एक 'दैवी नाव” उस देव से दी उक के रूप में समझता है और इस नाव के द्वारा 
_ भवसागर को तैरकर अपने लक्षः र पहुँचने के लिए प्रयत्नशील होता है। “अत्रा 
जहाम अशिवा ये असन्‌ अअयमुत्तरेमाभिव '-सब अशिवों को छोड़कर हम 
परले पार पहुँचकर शिवों करनेवाले बनें। २. एवं, इस शरीररूप नाव का महत्त्व 
स्पष्ट है। यह र =इत्तेमता से रक्षित की जानेवांली हो (सुष्ठु त्रायते)। इस 
शरीररूप नाव की † भी रक्षा की जाए वह थोड़ी है। ३. पूथिबी=(प्रथ विस्तारे) यह 
विस्तारवाली है। ने ब्रह्माण्ड के सारे देवों का अधिष्ठान बनना है, अतः इसे 
| न होना ४, व (दिव्‌=द्युति) यह प्रकाशमय हो। प्रत्येक वाहन में 


प्रकाश का । इसके बिना उसके मार्गभ्रष्ट होने व टकरा जाने की . 
आशंका ब है। ५. अनेहंसम-(वत्रि ४० एह च) यह. अहन्तव्य है, नष्ट करने | 
योग्य महत्त्वपूर्ण व दुर्लभ बस्तु नष्ट करने योग्य कैसे हो सकती है? अथवा 
०) क्रोधरहित यह नाव होनी चाहिए। लक्षणा से नावस्थ पुरुषों को कभी 
क्रोध चाहिए। क्रोध में नाविक चेतना को खो बैठेगा और नांच को ठीक प्रकार 
से न चला पाएगा। ६. सुशर्माणम्‌= (शोभनं शर्म यया) यह उत्तम कल्याण को प्राप्त 


-करानेवाली है अथवा यहारलानएड)ाक ठोस > अ अदितिम्‌=अखण्डित 
है। शरीर का स्वस्थ होना ही इस नाव का न खण्डित हैं। ८. =यह उत्तम ` 
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प्रणयनवाली है। बड़ी उत्तमता से आगे-आगे बढ़ रही है। ९. स्वरित्राम्‌=उत्तम चप्पूओंवाली 
है, मन, बुद्धि व इन्द्रियाँ ही इस नाव के अरित्र (००7) हैं। १०. 111.) प 


है, शरीररूप नाव में किसी अक्ल का विकृत होना ही उसका दोष है। यह 
है। ११. अस्त्रवन्तीम-यह चू नहीं रही। शरीर में सोम का सुरक्षित होना ही 
है। ११. ऐसी इस दैवीं नावम्‌=देव परमात्मा की ओर ले-जानेवाली नाव पर हम 
करें। इस प्रकार निर्दोष नाव.पर बैठकर ही हम संसार-समुद्र को य्य सकेंगे 
भावार्थ-हम इस शरीररूपी दैवी नाव पर आरोहण करें। इस उत्त 
जानेवाली नाव के द्वारा संसार-समुद्र को तैरकर यात्रा को पूर्ण करें, 
ऋषिः-गयःप्लातः। देवता-स्वर्ग्या नौ:। छन्द 1. 5 ` 
शातारित्रा नौः । 


सुनावमा र॑हेयमस्त्रंवन्तीमनांगसम्‌ | शतारित्रा स्क SN [ क ह 
` ९. 'गयःप्लात' ही कह रहा है कि मैं सुनावम्‌= [A पर आरूहेयम्‌= आरुढ 
'होऊँ। उस नाव पर जो २. अस्त्रवन्तीम्‌=स्तुत नहीं हो शरीररूप नाव में सोम 
का सुरक्षित न होना ही इसका चूना है। ३... a (सभे ह नाव आगस्‌ से रहित है, 
दोषरहित है। ये मल ही दोष हैं, उनसे यह शून्य पू=जिसके अरित्र सौ वर्ष 
तक उत्तमता से कार्य करनेवाले हैं। ऐसी इस 
के लिए आरुढ़ होऊं! ऐसी नाव पर र्ट 
पार कर सकूँगा। 
भावार्थ-यह शरीररूप नाव लने [ष होगी तभी यह “सुनाव' हमें इस 
संस्खृतिरूप नदी से पार उतारनेवाली हि | | | 
| ऋषि :-विश्वामित्र:। देवता-सिंत्राबरूणौ। छन्द:-निचृद्गायत्री। स्वरः-षड्जः॥ 
र माधुर्य 

आ नों मित्रावरुणा घृत मैक्षतम्‌ । मध्वा रजांसि सुक्रतू॥८॥ 

१. गतमन्त्र का 'गय पुवे सब प्रकार के क्रोधादि को छोडकर “विश्वामित्र “सभी 
से स्नेह करनेवाला बनता हू प्रार्थना करता है-हे मित्राबरूणान्मित्र और वरुण देवो! 
"मित्र-स्नेह 2 'है' छुरुण' द्वेष-निवारण की। हे स्नेह व द्वेषनिवृत्ति की भावनाओ! 
नमार्ग को, इन्द्रियों के प्रचार-क्षेत्र को घृतैःच(घृ क्षरणदीप्त्योः) 

- मलों के क्षरण के दीपनों से उक्षतम्‌-सर्वथा सिक्त कर दो। स्नेह व द्वेष निवृत्ति 
बरम मलों के ध्वंस के द्वारा हमें शरीर में नीरोग व मन में निर्मल और प्रसन्न 
मस्तिष्क को ज्ञानदीप्त करने में सहायक है। २. हे सुक्रतू=शोभन 
भेन्रालेरुणो! आप रजांसि-(रजः कर्मणि भारत) हमारे सब कर्मों को मध्वा=माधुर्य 
की कृपा करो। मित्र ब वरुण की आराधना हमारे सब कार्यो के अन्दर 
करनेवाली होगी। हमारा आना-जाना, बोलना-चालना सब मधुर होगा 
हमारा “विश्वामित्र” यह नाम चरितार्थ होगा। र 
_ भ्रावार्थ-हमारा जीवनमार्ग घृत=मलक्षरण व ज्ञानदीप्ति से सिक्त हो तथा हमारे सब 
कर्म माधुर्य को लिये? (हो. vedic Mission (164 of 629.) 


व्र ही मैं संसाररूप * अश्मन्वती नदी' को 


'एकविंशो5 ध्याय: . wwWw.aryamantavya.in | (165 of 629.) | १६१ ` ` 


ऋषिः-बसिष्ठः। देवता-अग्निः। छन्दः-त्रिष्टुष्‌। स्वरः-धैवतः॥ 

I . र्मव्यापृति ` ः | 
प्र बाहर्वा सिसृतं जीवसें नऽआ नो गव्युंतिमुक्षतं घृतेन॑। fe) £ | 

आ मा जनें श्रवयतं युवाना श्रुतं में मित्रावरुणा हवेमा ॥९॥ | > | 

` १. हे मित्रावरुणा=स्नेह व द्वेषाभाव की भावनाओ! नः=हमारे क क त्तम 

- के लिए बाहवा=हमारी बाहुओं को प्रसिसृतम्‌= (प्रसारयतम्‌) गतियुक्त हम 
स्नेह से प्रेरित होकर, सब प्रकार के द्वेषों से ऊपर उठकर सदा पे | रहें। २. . 

नः=हमारे गब्यूतिम्‌=प्रचार-इन्द्रिय क्षेत्र को अथवा ल होकर राग र मलक्षरण व 

. ज्ञानदीप्ति से उक्षतम्‌=सिक्त करो। हमारे शरीर व मन निर्मल होकर तथा प्रसन्न हों, 

तथा हमारे मस्तिष्क ज्ञान से दीप्त हो उठे। ३. इस प्रकार आप ऐसा सुन्दर 

* बनाइए कि मान्मुझे जने=लोगों में आश्रवयतम्‌=चारों ओर So कर दीजिए।. ४. 

सुबाना=आप मेरे लिए गुणों का मिश्रण करनेवाले त | को दूर करनेवाले 

(अमिश्रण) होओ। ५. हे मित्रावरुणा! आप मे=मेरी इमा र्थनाओं को श्रुतम्‌=सुनिए 

और मेरे जीवन को सचमुच “सं मा भद्रेण पृङ्क्तं वि,मी पोना पूङत्कम्‌' भद्र से युक्त 

कीजिए और अभद्र से ब पाप से पृथक्‌ व आप मुझे अत्यन्त उत्तम 
जीवनवाला “वसिष्ठ' बनाइए] OS | | 
भावार्थ-उत्तम जीवन के लिए आवश्यक ee हम सदा कार्यो में लगे रहें। हमारा | 

“मार्ग मलशून्य च ज्ञानदीप्तिवाला हो! लोगों में ९७% हो, इसीलिए अभद्र से हम दूर 
व भद्र के समीप होने का प्रयत्न करें। | कर 
ऋषि:--आत्रेय:। देवता- र्कः 


४“ भुरिक्पङक्तिः। स्वरः-पञ्चमः॥ 
3 डं 
था . 


शन्नो भवन्तु वाजिनो 

जम्भयन्तो ऽहिं वृक्कःरः ot शसि 'सर्नेम्यस्मद्युयवन्नमीवा:॥१०॥. 

'१. अब इस अध्याय में भसि क मन्त्रों का ऋषि ' आत्रेय' हे! “ आत्रेय' वह है जो 
' अत्रि'-*काम, क्रोध व (9 | से रहित है। यह ' आत्रेय? ही वस्तुतः गतमन्त्र का 
वसिष्ठ है। उत्तम लाला है। यह प्रार्थना करता है कि हवेषु-जब-जब हम पुकारें तब 
वाजिनः=शक्तिशाली निसत्स्ता- (देवान्‌ तन्यन्ति) दिव्य गुणों का विस्तार करनेवाले, मितद्रबः= 


रळ 


बडी मपी-तुली तिवास, त्येव कर्म में युक्त चेष्टावाले, स्वर्का:-( अर्कम्‌ अन्नम्‌) उत्तम 
` अन्न का सेवन करैनेवे थवा (अर्क =स्तोत्र) उत्तम स्तोत्रोंवाले, उत्तम स्तबनवाले विद्वान्‌ 
लोग नः=हम शं भवन्तु=शान्ति व सुख के देनेवाले हों। २. अहिम्‌=( आहन्तीति) 


` हिंसा व घतिर्योल्‌ की वृत्ति को अथवा सर्पवत्‌ कुटिलता को, बूकम्‌=(वृक आदाने) . 


pres तथा रेक्षांसि=अपने रमण के लिए औरों क्रे क्षय की वृत्ति को जम्भयन्तः=नष्ट 
. करते =हमसे अमीवाः=रोगों को सनेमि=शीघ युयबन्‌=पृथक्‌ करें इनके 
॒ जीवनों में हिंसा के स्थान में प्रेम को, कुटिलता इ कर स्थान में सरलता को, 
लोभ के स्थान में सन्तोष को, राक्षसीवृत्तियों के स्थान में | को जन्म देते हुए 


शरीर व मानस ह पाता अ करानेवाले लहो हों इनके प | भी इनकी भाँति 
“शक्तिशाली, दिव्य ` का विस्तार करनैवाले, गो ON -सेवी' बनें तो 


अवश्य ही कुटिलता-लोभं-हिंसा आदि को छोडकर पूर्ण आरोग्य न साधन कर पाएँगे 
और तब सचमुच ' आत्रेय' होंगे-त्रिविध कष्टों से ऊपर उठ जाएँगे! 
भावार्थ-विद्वान्‌ का लक्षण है कि वह “शक्तिशाली, दिव्य वृत्तिवाल्ला 
सात्त्विक आंहारी व उत्तम उपासक' होता है। इनके उपदेश लोगों को जरिये 
व यशस्वी बनाते हैं और लोगों को नीरोगता प्राप्त कराते हैं। | 
ऋषिः-आत्रेयः। देवता-विद्वांसः। छन्दः-निचूत्त्रिष्टुष्‌। स्वर (2 ९) 
मार्गोपदेश लया रः 
_ वाजेंबाजे$वत. वाजिनो नो धनेषु विप्राऽअमृताऽ ऋतज्ञाः 
अस्य मध्व॑ः पिबत मादयंध्वं तृप्ता यांत 
१. गतमन्त्र के विद्वानों से ही प्रार्थना करते हैं कि := व ज्ञानी आप 
नः=हमारी बाजे-वाजे=प्रत्येक संग्राम में अवत=रक्षा कोव । आपकी कृपा से हम 
` गतमन्त्र के ' अहि, वृक व राक्षसों' के. साथ et में करनेवाले हों। २. हम 
भी आप की भाँति धनेषु=धनों के विषय में विप्राः= विशेषरूप से आपना पूरण 
करनेवाले हों। हम धनों को सदा सुपथ से ही हों। ३. अमृता:=हम 
विषयों के पीछे मरनेवाले न हों, विषय हमारे फ विषे बन्धनकारक (षिञ्‌ बन्धने) न 
रह जाएँ। ४. ऋतज्ञाः=हम अंपने जीवनों में ऋ । जाननेवाले हों-हमारे जीवनों में 
मर्यादा हो, यज्ञ हों (ऋतन्यज्ञ), अनृत से 1 ऊपर र ठठे हुए हों। ५. इस प्रार्थना के करने 
पर विद्वान्‌ उपदेश देते हैं कि “अस्य मध्वः रि इस मधु का पान करो) ओषधि-वनस्पतियों 
के सारभूत सोम (मधु) को तुम अपने में सुरक्षित करो। सोम का रक्षण तुम्हें 
सोम=परमात्मा-जैसा बनाएगा।. ६ र जया पान करके मादयध्वम्‌=हर्ष का अनुभव 
करो। तुम्हारा जीवन आह्ादमय ब यात=तुम इस संसार में सदा तृप्त होकर 
चलो। भूखा व्यक्ति ही निष्करुण क ८ पोस होता है। ८. तुम देवयाने: प्थिभिः-देवताओं 
से जाने योग्य मार्गों से क वैओ1 देवों के तुम अनुयायी बनो। देवों की भाँति ही 
- तुम “दान, दीपन व द्योतन वस्तुतः यही शान्ति-प्राप्तिं का मार्ग है। 
CS करें, तृप्त व सन्तुष्ट होकर चलें। सदा प्रसन्न रहें। 
अ 
प्वस्स्यात्रेय£। देवता-अग्निः। छन्दः-विराडनुष्टुप। स्वरः-गान्धारः॥ 


के ज्यविर्गो 
स्नि\\ समिधा सुसं॑मिद्धो वरेण्य:। 


ऽइन्द्रियं ज््यविर्गार्वयों दधुः॥ ९२॥ 

र्‌ कल तन्त्रे का ऋषि ' स्वस्त्यात्रेय' है। सु-उत्तम आस्तिञजीवनवाला आत्रेय-विविध 
सू अथवा काम-क्रोध-लोभ से रहित। कामादि से रहित होने 'के कारण ही वह 
पे रहित है। इस स्वस्त्यात्रेय के जीवन में इन्द्रियम्‌=प्रत्येक इन्द्रिय की शक्ति को 
1४-उत्कृष्ट जीवन को .दधरुः=धारण करते हैं। २. कौन धारण करते हैं? इस प्रश्‍न 
का उत्तर देते हुए कहते हैं कि समिधा=समिधाओं से, यज्ञिय काष्ठों से, समिद्ध:-अग्निकुण्ड 


में दीप्त किया हुआ शरूततिएतलारिन एकाल्मलसुहाल सायं घर में अग्निहोत्र 
- करता हे, “अग्निं सपर्यतारा नाभिमिव'=रथनाभि गि 5 स्थित असों की भाँति 


` तनूनपात्‌ स हि तन्वः पाति, स ० 
वह जीवन जो ब्रतमय है प्त 


एकविंशो$ध्याय: | NE १६३ 


अग्निकुण्ड के चारों ओर स्थित होकर, पूजा की भावनावाले होकर, तुम अग्निहोत्र करो। 
इस अग्निहोत्र से वायुमण्डल का शोधन होता है, रोगकृमियों का संहार होता है और 


` का जीवन नीरोग बनता है। इस नीरोगता से सौमनस्य प्राप्त होता है। एवं, यह रसा: 


हमारे लिए उत्कृष्ट जीवन का धारण करनेवाली है। ३. सुसमिन्धः वरेण्यः नो 
प्रभु 'सोमरक्षा द्वारा सूक्ष्म बुद्धि से हदयाकाश में दीप्त किया जाता है। उस प्रभु को 


' बुद्धि द्वारा देख पाते हैं। इस बुद्धि की सूक्ष्मता के लिए ही हमें शरीर में सोम hist रक्षा 


करनी है। यह सुसमिद्ध वरेण्य प्रभु हमारे जीवन को उत्कृष्ट बनाते (है. 


` छन्दः=(गय़्ः प्राणः, त्रा=रक्षण) “प्राणशक्ति के रक्षण कौ प्रबल द ह को 
उत्कृष्ट बनाती है। प्राणशक्ति के रक्षण की प्रबल भावना से हम 'प्रेर्य॑' का वरण न 
करके श्रेय का ही वरण करते हैं। ५. अन्त में गौःच्ज्ञान की he को उत्कृष्ट 
` बनाती है। वह ज्ञान की रश्मि जोकि त्र्यविः=शरीर, मन व बुद्धि रक्षण करती 


है अथंबा जो हमारे जीवन में धर्म, अर्थ व काम तीनों को नरकन सममेव 


. भावार्थ-(क) अग्निहोत्र (ख) प्रभु का 
कामना तथा (घ) धर्मार्थकाम तीनों का समसेवन 
को स्थिर करें तथा जीवन को उत्कृष्ट बनाएँ 

ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः। देवता-विद्वांसः। 


लक के अनुसार समानुपात में चलनेवाले धर्मार्थकाम हस्त 'को बडा उत्कृष्ट बना 
. देते हैं। | टू | 


णशक्ति-रक्षण की प्रबल 
ज्ञानरश्मि-ये हमारी शक्तियों 


4 स्वर:--गान्धार:॥ 


तनूनपाच्छुच्चत्रतस्तनुपाश्च सरस्वते 7 
उष्णिहा छन्द॑ऽ इन्द्रियं मौर्वी दधुः॥ ९३॥ 
` . १. स्वस्त्यात्रेय के जीवन में क इन्द्रिय की शक्ति को तथा बयः=उत्कृष्ट 
जीवन को, जिस जीवन में का विस्तार होता है, दक्षुः=थारण करते हैं। 
२. “कौन धारण करते हैं?' उत्तर देते हुए कहते हैं कि तनूनपात्‌=( प्राणो वै 


वन “शक्ति! को बढ़ाता है, वह जीवन उत्कृष्टः तो बनता 
ही है। ३. चच्और ऋ क ज्ञानाधिदेवता जोकि तनूपाः=हमारे शारीरों की रक्षा 
करनेवाली है। अ वा ततय | के विस्तार (तनू) की रक्षा करनेवाली है! .४. उष्णिहा 
छन्द:=( उत्‌ स्ति हति डेलकष्ट स्नेह की भावना भी शक्ति को बढ़ाती है तथा जीवन को 
उत्कृष्ट बनाती /है। संसोर में सामान्यतः हीनाकर्षण प्रबल होता है, कोई विरल व्यक्ति ही 


इस स्नेह व त्क ध की ओर ले-जाता है। जब हमारा स्नेह उत्कृष्ट वस्तुओं के लिए होने 
लगता है :वँब-सैहे हमारी शक्ति का रक्षक सिद्ध होता है और हमारे जीवन को उत्कृष्ट 
न ५. गौ:-ज्ञान की वह रश्मि जोकि दित्यवाट्‌ है=(दितेर्भावः कर्म वा दित्यं), 


अर्थार्लू अविद्यान्धकार को नष्ट करता है, बह निश्चय से हमारे जीवन को उत्कृष्ट 


भावार्थ-१. व्रती जीवन २. शक्तियों की रक्षक .ज्ञानाधिदेवता ३. उत्कृष्ट स्नेह तथा 


अज्ञानान्धकार Men किरणें हमारे जीवनों को उत्कृष्ट बनाती हैं 
४. अज्ञानान्थकार को हा त काळाला (167 of 629.) | 


) प्राण जो शुचित्रतः=पवित्र त्रतोंवाला है। संक्षेप में 


१६४ 


SS WWW.aryamantavyain (10801029) __.1___.र्‍.) | a.in (108 01629.) , यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-विद्वांस:। छन्द:--विराडनुष्टुप। स्वरः-गान्थार:॥ | 
३ 'पञ्चाविर्गो: ळा के 
इडांभिरग्निरीड्यः सोमो देवो5अर्म॑र्त्य:। 5 | 
आनुष्टुप्‌ छन्दऽ इन्द्रियं पञ्चांविगौर्वयों दधुः॥ ९४॥ RF ® 


१. स्वस्त्यात्रेय के जीवन में निम्न वस्तुएँ इन्द्रियम्‌=प्रत्येक इन्द्रिय की नि 
-बयः=अविच्छिन्न कर्मतन्तुाले जीवन को दध्ुः=धारण करती हैं। २. सबसे पाता न 
सब वेदवाणियो से ईंडयः-स्तुंति के योग्य अग्निः-परमात्मा स्तुत्य हैं।, ईतूस स्त 
करने पर हमारी शक्तियों का हास नहीं होता और हमारा जीवन क्रिम रख व 

'बनता है। ३. दूसरे स्थान पर स्रोमः=सोम है, वीर्यशक्ति है जो मन कै) 
गुणों को जन्म देनेवाली है तथा अमर्त्यःच्मनुष्य को रोगों से ट 
'सोम' सुरक्षित होकर शक्ति व उत्कृष्ट जीवन का धारण hi तीसरे स्थान पर 
अनुष्टुप्‌ छन्दः=( अनु स्तौति) प्रत्येक कार्य को करते ih करने की इच्छा 
'है। प्रभु-स्मरणपूर्वक होनेवाले कार्य हमें कभी क्षीणश और ये कार्य हमारे 
जीवन को उत्कृष्ट बनाते हैं। ५. अन्त में पञ्चाविः ^” वह ज्ञान की रश्मि है, जो 
हमारे पञ्चभौतिक शरीर का पूर्ण रक्षण करती है। के खरारे पाँचों प्राणों का रक्षण होता 


_ है-पाँचों कर्मेर्द्रियों का मार्ग प्रशस्त बनाया जाता र यह ज्ञानरश्मि हमें पाँचों क्लेशों 
से बचाती हे। Fe श 
भावार्थ-१. वेदवाणियों से स्तुत्य (र 

न मरने देनेवाला सोम ३. प्रभु-स्मरण रस 
ज्ञानरश्‍्मियाँ हममें शक्ति का धारण करए उ 
ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः। देवता--जि 0८ पे: 


गुणों को पैदा करनेवाला व रोगों से 
तथा ४. पाँचो क्लेशों से बचानेवाली 
जीवन को उत्कृष्ट बनाएँ। 


गौः 
हः ( i गौर्वयों दधुः ९५॥ ` ह 
१. स्वस्त्यात्रेय के लिए(डुग्द्रियम्‌=प्रत्येक इन्द्रिय की शक्ति को तथा वबयः उत्कृष्ट 
= धारर्ण\करते)है। कौन? २. सुबर्हिः=( ओषध्यो बर्हिः-एऐ० ५।२८) उत्तम 
ओषधियों का सेवन , अग्निः=उदरस्थ वैश्वानर अग्नि (जाठराग्नि) जो पूषण्वान्‌= 
हमारा उत्तम पोरी तो है। वस्तुतः शक्ति व उत्कृष्ट जीवन का बहुत कुछ निर्भर इस 
जाठराग्नि पर इस जाठराग्नि को उत्तम सात्त्विक ओषधीय भोजन ही प्राप्त होते 
्‌ रा उत्तम पोषण होता है। ३. स्तीर्णबर्हिः<(पशवो वै बर्हिः-एऐ० २।४ कामः 

वर ]ु> स्तृ=० 1) नष्ट किये हैं काम-क्रोधादि पशु जिसने, ऐसा अमर्त्य:-विषयों 
रे नेम मरनेवाला मनुष्य अथवा स्तीर्ण<बिछाई है बर्हिः=कुशा जिसने, ऐसा यज्ञवेदि 

पर /कुशेएँदि "व बिछानेवाला अमर्त्य:-रोगों से न मरनेवाला यज्ञशील पुरुष, ४. बृहती 
छन्दः*(बृहि वृद्धौ) निरन्तर बढ़ने की प्रबल भावना, तथा ५. गौ:-वह ज्ञान की रश्मि 
जोकि त्रिबत्सः=(त्रीन्‌ वदति) “प्रकृति, जीव, परमात्मा’ तीनों का ज्ञान देती है। इन तीनों 
को समझने पर हमारा जील्मा-मार्त जिषचसासेऐप्रशस्त्र होता है (और) हम उत्कृष्ट जीवनवाले 


-- रण 
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बनकर अपनी शक्ति का ठीक रक्षण कर पाते हैं। | कि, 
ह भावार्थ-१. वानस्पतिक पौष्टिक भोजन २. वासना-विनाश व ल | 
निरन्तर आगे बढ़ने की इच्छा, ४. प्रकृति, जीव व परमात्मा का ज्ञान देनेवाली 
हमारे जीवन को सशक्त व उत्कृष्ट बनाती हैं। | के 
ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः। देवता-विद्वांसः। छन्दः-अनुष्ट्प्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 


` तुर्यवाड्‌ गौः 
दुरों देवीर्दिशों महीर््रह्मा देवो बृहस्पति:। 
` पङ्किश्छन्दऽ इहेन्द्रियं तुर्यवाड्‌ गौर्वयों दधुः॥९६॥ 

१. देवीःनउत्तम रूप से गति करनेवाले, अपने-अपने कार्य 
-बुरः= मुख-पायु-उपस्थ व ब्रह्मरन्ध्र ' आदि द्वार इह=इस wie न में इन्द्रियम्‌=शक्ति . 
को तथा वयः=उत्कृष्ट जीवन को दधुः =धारण र हैं। ' का कार्य ठीक होने - 
परे शरीर का स्वास्थ्य सिद्ध होता है. तथा उपस्थ व 
_ अध्यात्म-उन्नति व मानस स्वास्थ्य, अर्थात्‌ उत्कृष्ट 
महनीय दिशाएँ भी हमारे जीवनों को उत्कृष्ट ब 
को कहती है तो प्रतीची (प्रति अञ्च्‌) इन्द्रियों के (कः जर 
करती है, उदीची<ऊपर उठाती है तो अवाची(एजेडे 


' (प्र अञ्च्‌) हमें आगे बढ्ने 
{ से प्रत्याहार करने का संकेत 
ले मञ्च्‌) नम्रता का उपदेश दे रही है। 
नी को श्रेष्ठ बनाती हैं। ३. त्रह्मा देव:-इस 
जीवन को उत्कृष्ट बनाता है। “ब्रह्म ही. 
न निर्माण करेंगे तो जीवन में आनन्द का. 
ज्ञान देनेवाले ये बृहस्पति हैं, ब्रह्मणस्पति हैं, 
के जमे ही इस वेदज्ञान के उत्तम स्त्रोत हैं, उस प्रभु 
पर्मे भी प्रवाहित होता है। इस ज्ञान से हमारी वासनाएँ 
शक्ति क्षीण नहीं होती तथा हमारा जीवन उत्कृष्ट होता 


नः Fe क--श० ८।३।१।९२) हमारी यह प्रबल इच्छा हो कि 


एवं, ये भावनाएँ निश्चितरूप से हमारे 
संसाररूपी क्रीड़ा को करनेवाला ब्रह्मदेव “हस 
निर्माण करनेवाले हैं! उनके अनुकरण 
अनुभव करेंगे। ४. बृहस्पतिः=देवता शी 9 
चारों वेदों का ज्ञान वहीं सुरक्षित 
से हमारा मेल होता है तो यह जन 
' नष्ट होती हैं और हमारी इन्नि 
हैं। ५. पंक्ति: छन्दःच(पं 


हम 'ऊर्ध्वा दिक्‌ र को करनेवाले बनें। इसके अधिपति बनकर हम स्वयं बृहस्पति बन 
जाएँ। सर्वोच्च दिशा बनने की प्रबल कामना हमारी भावनाओं को हीन नहीं 
बनने देती और ! र हमारी शक्ति क्षीण नहीं होती। ६. गौः=वह ज्ञानरश्मि भी हमारी | 
शक्ति व हर जीक्नेऽका कारण बनती हैं जो तुर्यबाद्‌=तुर्य अवस्था का वहन करनेवाली 
होती हे! * स्वप्न-सुषुप्ति' से ऊपर समाधिजन्य तुरीयावस्था ` पूर्ण एकाग्रता' की 
अवस्था को इस अवस्था के अनुकूल बनाता है। इस अवस्था में पहुँचने 


आच कके ब जीवन की हीनता' का प्रश्‍न ही उपस्थित नहीं होता। 

१. दिव्य गुणोंबाले मुख आदि द्वार २. महनीय संकेत देनेचाली दिशाएँ ३. 
कर्त्ता ब्रह्मदेव ४. देवगुरु बृहस्पति ५. ऊर्ध्वादिक्‌ का आधिपत्य प्राप्त करने की 
इच्छा ६. और तुरीयावस्था (पूर्ण एकाग्रता) को प्राप्त करानेवाली ज्ञानरश्मियाँ हममें इन्द्रियों , 
की शक्ति को तथा उत्का! तीला <क्रो,तताहण॥ सहे] (169 ०629.) 


न्यत... (1700९629) 2... कवे | 


ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः। देवता-विश्वेदेवाः। छन्दः-निचृदनुष्टुप्‌। /स्वरः-गान्धारः॥ 


| पष्ठवाड्‌ गौ 
उषे यही सुपेश॑सा विश्‍्वेंदेवाऽअमंरत्याः। ० “> 
त्रिष्टुप्‌ छन्द 5 इहेन्कद्रियं पंष्ठवाड गौर्वयों द्धु:॥९७॥ ` | मो 
१. यह्वी=('महत्यौ) महिमा से सम्पन्न सुपेशसा=उत्तम रूपवाली उषे= हिस्र 
रात्रिं च-म०) दोनों सन्ध्याकाल (1७11९5) . इह=इस मानव जीवन में री [ १९ ब्‌>इन्द्रियों 6 


हो तो तुम्हारा हृदय चन्द्रमा के समान हो। सूर्य के समान ES ज्ञान त्रैथा चन्द्र के 
समान आह्मदमय़ मन दानों ही. अत्यन्त महत्त्वपूर्ण हैं तथा ये दोनों 
रूप प्राप्त कराते.हें। २: विश्वेदेवा:-सब दिव्य गुण जो अमत्य ह 
से बचाते हैं, ये भी “इन्द्रिय और वयः' के धारण BR ह 
क्रोध व लोभ' तीनों को रोकने की प्रबल इच्छा हमारे कृष्ट बनाती है। इनके 
` अतिरिक्त ४. गौः=ज्ञानरश्मि जो पष्ठवाटू-(पष्ठ $ द्र होलिउ-3० ) कार्यभार को , धारण 
करती है। ज्ञान जो क्रियां को उत्तमता से करनेवाला हॉतोापहै,,र्वैंह मानव-जीवन को सशक्त 
-व उत्तम बनाता है। । | 
भावार्थ-जीवन को सूर्य व चन्द्र के 
बिषयों के पीछे न मरने देनेवाले दिव्य गुण 


त्र oh उपदेश देनेवाला उषःकाल २. 
होम ध व लोभ' को रोकने की प्रबल 
श करनेवाला ज्ञान हमारे जीवनों को सशक्त 
व उत्कृष्ट बनाएँ | 

ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः। देवता-वि न्द:--निचृदनुष्टुप| स्वरः-गान्धारः॥ 
गौः | 


LL | म क वयो दध्षुः॥१८॥ 

१. 'स्वस्त्यात्रेय' के देन भे इन्द्रियम्‌=शक्ति को तथा खयः=उत्कृष्ट जीवन को 

दध्चुः=धारण उ हैं। / प्रथम ,दैव्या होतारा=(प्राणापानौ वै दैव्या होतारा-ऐ० 
॥४) प्राणापान जो हैं यों 


आने ही न दूसरे स्थान में इन्द्रेण सयुजा=आत्मा के साथ मिलकर कार्य 
य युजा ग युक्तौ) परस्पर जुडे-से हुए ये मन और बुद्धि हमारे जीवनों को 
उत्कृष्ट ब । इनका उत्कर्ष ही जीवन का उत्कर्ष है। ४. जगती छन्दः=लोकहित | 
की प्रबल भ्र हमें भोगमय जीवन से ऊपर उठाने में बड़ी सहायक होती है। ५. वह 


ए “ज्ञान भी हमें उत्कर्ष की ओर ले-जाती है. जो अनड्वान्‌नइस जीवन-शकट 

का है। ज्ञान की रश्मि जीवन की गाड़ी को उसी प्रकार सुन्दरता से ले-चलती 
है भार की गाडी को खैंच ले-चलता है। 

` भावार्थ-१. प्राणापान जो दैव्य-देव की ओर ले-जानेवाले हैं तथा होतारा=सदा | 
दानपूर्वक अदनं करनेवा सल को शक्ति देते हु लता कार्य करने में लगे | 
रहते हैं। २. जीवात्मा के संदा वर्म वे बुद्धि की प्रबल भावना ४ 


` एकविंशोऽध्यायः १६७ 
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` जीवन की गाड़ी को उत्तमता से वहन करनेवाली ज्ञानरश्मियाँ/ हमें सशक्त व सुन्दर 
जीवनवाला बनाएं। | क 


क्रषि:-स्वस्त्यात्रेयः:। देवता-विश्‍वेदेवा:। छन्द:-अनुष्टुप। स्वर:-गान्धार:॥ £ | 


न धेनुगौः 
तिस्त्रऽइडा सरस्वती भार॑ती म॒रुतो विशंः। - “>> | 
विराट्‌ छन्द 5इहेन्द्वियं धेनुगौर्न बयो दधु:॥१९॥ ॒ + 


१. इडा सरस्वती भारती तिस्त्रः-श्रद्धा, ज्ञानाधिदेवता तथा वाणी*से 


मरुतो विशः-(मितराविण: हा महद्‌ द्रवन्ति इति वा-नि० ११।१३) कुम बल | परन्तु 
. खूब कार्य करनेवाले, मनुष्य अपने उदाहरण से हमारे जीवनों को उत्कृष्ट ब . विराट्‌ 
छन्दः=हमारे अन्दर भी “मरुतो विश:' की भाँति अपने जीवनों “की क्षिशि से दीप्त 


बनाने की कामना हो। यह जीवनों को दीप्त बनाने की काम कोरता उठाती है। हम 
अपनी शक्ति को भोगविलास में नष्ट नहीं होने देते और क़ 

` बनता है। ४. धेनुः गौः न=(मकारश्चार्थे-उ०) जझान-दुम्श्‌ 
रश्मियाँ इह=इस मानव-जीवन में इन्द्रियम्‌ऱ्शंक्ति को Fe ल्य "उत्कृष्ट जीवन को हममें 
दधुः=धारण करें। सारी अवनति का मूल अज्ञान है, 


की प्रबल कामना तथा ४. ज्ञानदुग्ध को पि 


बनाएँ। 
ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः। देवता-वि FA स्वरः-गान्धारः। 
त्वष्टा तुरीपोऽअञ्ुंतऽ 
द्विप॑दा छन्व॑ऽ इन्द्रियमुक्षा | 
१: हममें इन्द्रियम्‌= द नत के को तथा बयः=उत्कृष्ट जीवन को दधुःच्धारण 


- करें। कौन? २. पहले तो त) = पश्नुते, त्विषतेर्वा स्याद्‌ दीप्तिकर्मणः, त्वक्षतेर्वा 
स्यात्‌ करोतिकर्मणः-नि०- ७ से कार्यो में व्याप्त होनेवाला, क्रियाशीलता के 
कारण चमकनेवाला त्रथा क्रियाशीलता से बुद्धि को तीव्र (सूक्ष्म) करनेवाला, 


` तुरीः=जो (तूर्णम्‌ $ शीघ्र ही अपने लक्ष्य को प्राप्त कर लेता है, इसलिए 
अद्भुतः= आश ह महान्‌ होता है। यह व्यक्ति अपने उदाहरण से हममें भी शक्ति 
व उत्कृष्ट व न पत करे। ३. पुष्टिबर्धना=मेरे शरीर व आत्मा की पुष्टि के 
बढ़ानेवाले इन्द्राग्नी-इन्द्र व अग्निदेव मुझे सशक्त व उत्कृष्ट जीवनवाला बनाएँ. ' इन्द्र' बल 


RN 
का प्रतीक ,/होकेर मुझे शारीरिक दृष्टिकोण से उन्नत करता है तों ' अग्नि” प्रकाश व दोषदहन 
ल उरे मुझे अध्यात्म-उन्नति प्राप्त कराता है। मैं अपने जीवन में इन्द्र व अग्नि 
दोनों को बढ़ानेवाला बनूँ। ४. द्विपदा छन्दः=(द्ठे पञ्चते ज्ञानं कर्म च) ज्ञान व कर्म 
करने की कामना मुझे उत्कृष्ट जीवनवाला करे। हमारा जीवन यदि 'पक्षिरूप 
है तो ज्ञाने और कर्म उसके दो पंख हैं। दोनों पंखों के ठीक होने पर ही हम ऊँचा उठ 
सकेंगे। ५. न=इन तीन के अतिरिक्त उक्षा गौः=सब सुखों का सिञ्चन करनेवाली ` 
ज्ञानरश्मियाँ (नकारश्चर््ि) हममेशस्ति'वामर्िज्छिन्न कॉर्मैनिस्तुकाखे जीवन को धारण करे! 
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संसार में सब कष्टों का मूल अविद्या है-विद्या ही सब सुखों का सिञ्चन करनेवाली है। 
भावार्थ-१. क्रियाशीलता. से दीप्त व महापुरुष २. बल व प्रकाश के तत्त्व ह 
व कर्म दोनों के अपनाने की प्रबल कामना तथा ४. सुखों का सिञ्चक ज्ञान हमें 

व उत्कृष्ट जीवनवाला बनाए। र 
ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः। देवता-विश्वेदेवाः। छन्दः-अनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः। NY 


| बशा वेहत्‌ | ह, 
शमिता नो वनस्पति: सविता प्र॑सुबन्‌ भर्गम्‌ । | व की 


ककुप्‌ छन्द्‌ऽइहेन्द्रियं बशा वेहट्ठयो दधुः॥२९॥ 

१. बनस्पतिः=वानस्पतिक भोजन जो नः शमिता=हमारे मन 
अर्थात्‌ जिस वानस्पतिक भोजन के परिणामरूप हमारे जीवन में 
प्राबल्य नहीं होता तथा २. भगम्‌ प्रसुवन्‌=एऐर्वर्य को जन्म ३१ 
देवता, अर्थात्‌ प्रतिक्षण निर्माणात्मक कार्यो में लगे रहने प स्लो 
(ककुप्55प्रगाणा) शिखर पर पहुँचने की इच्छा ४. वश! 
की वृत्ति अथवा बशा वन्ध्या गौ=इस प्रकृति को आ 
अर्जित सब धन को परार्थ में विनियुक्त करना, दे 
में ही (गर्भ में ही) नष्ट करने की वृत्ति (Nip Kek 
हमारे मानव-जीवन में इन्द्रियम्‌ =प्रत्येक 
को दधुः=धारण करें। 

भावार्थ-इन्द्रियों की शक्ति के लिए स्क 
हम १. शान्ति देनेवाले वानस्पतिक ३ अतो िकर ड्‌ 
के द्वारा एऐशवर्यवृद्धि करनेवाले हों। ३ 

इन्द्रियों को वश में करें, प्राकृतिक, भि पम 
समझें, हमारे ये सब कार्य परा$ अह 
करनेवाले बनें। - 


वशा के समान समझना 
पश ) सब बुराइयों को मूल 
ए८०"त), ये सब बातें इह= 
को तथा वबय:-उत्कृष्ट जीवन 


था जेत षट जीवन के लिए आंवश्यक है कि 
योगः करें। २. निर्माणात्मक कार्यों में लगने 
तक पहुँचने की प्रबल 'कामना हो। ४. 
धनों को अपने लिए “बन्ध्या गौ' के समान . 
हों। ५. बुराइयों को हम मूल में ही विनष्ट 


ऋषि :-- 3 'विद्वांस:। छन्दः-अनुष्टुप्‌। स्वर:--गान्धार:॥। 
ऋषभो गौ हॉ १ 
स्वाहां य॒ज्ञं भेषजं करत्‌ । 
ना बृहदूंषभो गौर्वयों दधुः २२॥ 


5) स्वाहा (स्व+हा) स्वार्थ त्यागाला यह यज्ञ तथा २. सुक्षत्रः=उत्तम 
क्षत- से बचानेवाला बरूणः=द्वेष-निवारण की देवता भेषजं 'करत्‌=औषध 
का काम अर्थात्‌ यज्ञ का करना और ईर्ष्या-द्वेषादि का अभाव ये मनुष्य को 
क क्षतों से बचाते हैं। यज्ञ से सामान्यतः शरीर व्याधिशून्य होता है और 

मन स्वस्थ होता है। ३. अतिच्छन्दाः =औरों को लांघ जाने को प्रबल भावना 

( ) तथा ४. बृहत्‌=(बृहि वृद्धौ) वृद्धि की कारणभूत ऋहषभः=(ऋष गतौ) 
` कर्म में करनेवाली गौः=ज्ञान की रश्मियाँ इन्द्रियम्‌=प्रत्येक इन्द्रिय के सामर्थ्य को 


तथा बयः=उत्कृष्ट जीवन को दधु:-धारण करते हैं। 
भावार्थ-इन्द्रियों की शसि सैथा?उत्कीष्टलीयंन! के! लिश आवश्यक है कि १. हममें 


है एकविंशोऽध्यायः www.aryamaniayya in (173 of 629.) है । , १६९ 
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स्वार्थ-त्यागरूप यज्ञ की भावना और मानस आघातों से बचानेवाली द्वेषाभाव= प्रेम प्राप्त हो 
.. २. हममें औरों को आगे लाँघ जाने की भावना हो। ३. हमें वह ज्ञानरश्मि प्राप्त र्क 
- हमारी वृद्धि का कारण बने और हमें क्रियाशील बनाए। | | ठ ग 
| ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः। देवता-रूद्राः। छन्दः-भुरिगनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
` बसव: (वयो दधुः ) र 
वसन्‍्तेन5ऋतुनां देवा वस॑वस्त्रिवृर्ता स्तुताः। 62 
रथन्तरेण तेज॑सा हविरिन्द्रे वयो दधुः॥ २३॥ | 
` ९. इन्द्रेन्इन्द्रियों के अधिष्ठाता जितेन्द्रिय पुरुष में हवि: Tt 
तथा वयः “उत्कृष्ट जीवन को दध्षुः=धारण करते हैं। कौन? २ 
चौबीस वर्षपर्यन्त आचार्य के समीप निवास करके उस उत्तम करनेवाले जो | 
ज्ञान उनके निवास को उत्तम बनानेवाला हे! ये द त ३... तुना स्तुताः=वसन्त 
ऋतु से स्तुत होते हैं, जैसे वसन्त ऋतु में चारों ओर हैं और सौन्दर्य-ही- 
सौन्दर्य दृष्टिगोचर होता है, इसी. प्रकार इनके जीवन | के पुष्प विकसित 
होकर इनके. जीवन को सुन्दर बनाते हैं। ४. ये वसुदेव/५ ता» स्तुताः=त्रिवृत से स्तुत होते 
हैं। (त्रिषु वर्तत्ते) “धर्म, अर्थ, काम” तीनों में स र के कारण इनकी स्तुति | 
होती है। ये धनप्रधान जीवनवाले होते हुए भी लक धन कमाते हैं और संसार के 
उचित आनन्दों को उस धन से प्राप्त करने व से करते हैं। इस धर्मार्थकाम तीनों में 
वर्तन के कारण ही ये ५. रथन्तरेण तेजसा. 
के कारण ये शरीररूप' रथ से इस .' अश 
- भावार्थ-'वसु' देव वे हैं जिनके ज़ न मे मे 
खिले होते हैं, जो धर्मार्थकाम का सम्रखः प्‌) 
नदी को तैर 'जानेवाले तेज से युक्त/होदै्‌ हैं 


को उस तेज से युक्त होते हैं जिस तेज 
दर” (भवसागर): को .तैर जाते हैं। . 

के समान ज्ञान-विज्ञान के पुष्प . ' 
#रते हैं, जो शरीररूप रथ से इस अश्मन्वती 
“*वरसु' देव इन्द्र में हवि ब बय: का धारण 


करें, अर्थात्‌ जितेन्द्रिय पुरुष को(त्य पूर खानेवाला व उत्कृष्ट जीवनवाला बनाएँ 
ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः। द्वेद्रेवाः। छन्द:-अनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
रुद्राः - 


ग्रीष्मेण5त्रश्‍तुनां अव र : प॑ञ्चदशे स्तुताः। | 
बहता ग शहबिरिन्द्रे बयो दधुः॥ २४॥ | क 
१. इन्द्रे= धष्ठाता जितेन्द्रिय पुरुष में बलम्‌=शक्ति को हविः<त्यागपूर्बक 


अदन को स (= जीवन को दधुः=धारण करते. हैं। कौन? २. रूद्राः देखाः=( रुद्रदेव) 
जिन्होंने ४४ आचार्यों के समीप रहकर उस ज्ञान को प्राप्त किया है जो ज्ञान 
. उनको रुद्र (रोरूयमाणो द्रवति) निरन्तर प्रभुनाम स्मरण करते हुए यह वासनाओं 
` पर 1 बनता है। ३. ये “रुद्र' देव ग्रीष्मेण ऋतुना स्तुताः”ग्रीष्मऋतु से 
स्तुत जैसे ग्रीष्मऋतु प्रचण्ड सूर्य की किरणों से युक्त है, इसी प्रकार ये रुद्र ज्ञान 
की से युक्त होते हैं। इन ज्ञान की किरणों की प्रचण्डता में मानस मल 


भस्मसात्‌ हो जाते हैं और ये रुद्रदेव ४. पञ्चदशे आ जञानेन्द्रियों , पाँच उ 
व पाँच प्राणों के पन्द्रह Fn के ho होते हैं। शकी लय ब गँ च प्राण ये सब 
खूब निर्मल व सशक्त [च इस प्रकार अपने इस "को सुन्दर बनाकर ये 
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बृहता यशसा<सदा बढ़ते हुए यश से युक्त होते हैं। | / 
तेजसे इनकी इन्द्रियाँ व प्राण निर्मल बने हैं और ये बडे यशस्वी होते हैं। २ 
में बल, हवि (त्यागपूर्वक अदन) तथा उत्कृष्ट जीवन को धारण करते हैं। ' SY 


भावार्थ-रुद्रदेव वे हैं जिंनके जीवन में ग्रीष्मऋतु का प्रचण्ड तेज विद्यमान ! | 


आदित्याः 6 (2 
वर्षाभिऋईतुनांदित्या स्तोमें सप्तद्शे स्तुता! ` | 
बैरूपेण॑ विशौज॑सा हविरिन्द्रे बयो द्धुः॥२५॥. 
१. इन्द्रे-इन्द्रियों के अधिष्ठाता जितेन्द्रिय पुरुष में हविः- ग 

 वयः-उत्कृष्ट जीवन को दधुः=धारण करते हैं। कौन? २. आदि 
४८ वर्षपर्यन्त आचार्यो के समीप रहकर सब आदान करने 
किया है (आदानात्‌ आदित्या) जैसेकि मेघ जल का 
वर्षाभिः ऋतुना -वर्षाऋतु. से स्तुताः=स्तुत होते हैं। वष कि ह्त्‌ः मे 
वृष्टि करके लोगों के संन्ताप को हरते हैं। ये चेसी, वे सी /चारो ओर ज्ञानजल की वर्षा 
करते हुए लोगों के कष्टों का निवारण करते हैं। ०८ और,'सप्तदशे स्तोमे स्तुताः-सत्रह 
तत्त्वों से बने हुए समूह के निमित्त स्तुत होते (मिस 
सूक्ष्मशरीर है। पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ, पाँच ir एच प्रा! 
मिलकर यह सूक्ष्मशरीर बना है। “आदित्य: 
प्रशंसित होते हैं। ५. इस सूक्ष्मशरीर को 
विशा ओजसा=विशिष्ट रूपवाली सन्द्रालः 
. लोगों के हृदयों में प्रवेश करनेवाले, डे प 
भावार्थ-आदित्यदेव वे हैं जो वर्जित के समान शान्ति देनेवाले ज्ञानजल को बरसाते 
हैं, सूक्ष्मशरीर को सुन्दर तात से हैं और विशिष्ट रूपवाले प्राभाविक ओजसे 
युक्त हैं। ये इन्द्र में त्यागपूर्वक /3३ ड को तथा उत्कृष्ट जीवन को धारण करते हैं। 
“केले शे 


कठोर ज्ञानों व गुणों -का ग्रहण 
:। ३. अब ये आदित्य 


इसे सूक्ष्मशरीर के “कारण निरन्तर 
नाने के कारण ही ये आदित्य खैरूपेणा 
ओज से अथवा विशिष्ट रूपवाले तथा 


अभवः 


न खिल कोल नशिदिवाऊ एंकविशशऽऋभवं स्तुताः। . | | 
श्रैयय॑<हविरिन्द्र वयो दधुः॥ २६॥ Ub 
2) का विद्रावण करनेवाले जितेन्द्रिय पुरुष में श्रियम- श्री को, 


अदन की वृत्ति को तथा बयः=उत्कृष्ट जीबन को दध्ुः= धारण करते हैं। 


का परिपाक होता ह ° , उसी प्रकार इन देवों में भी ज्ञान का परिपाक होता है। जैसे शरद्‌ ऋतु 


में जल निर्मल हो जाता पाची हली कार 4 * ९६ मन भी निर्मल होता है। जैसे इस ऋतु में 
पत्ते शीर्ण हो जाते हैं, उसी प्रकरि ये व रोगों की ?शीर्ण करनेवाले होते हैं। 


तत्त्वों से बना हुआ शरीर ही. 


serene ot 
y 


. के साथ प्रत्येक अङ्ग को ४ 
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` ४. ये देव एकक्रिंशे स्तुताः=' वे त्रिषप्ताः’ मन्त्र के अनुसार शरीरको धारण करनेवाले इन 
इक्कीस बलों से युक्त होते हैं। इन इक्कीस शक्तियों के कारण इनकी सर्वत्र ह 
है. और ५: वैराजेन श्रिया श्रियम्‌=ये विशेषरूष से चमंकनेवाली श्री से सुक्त 
इनकी आकृति ही विशेषरूप से प्रभाव डालनेवाली होती है। 
भावार्थ-ऋशभुदेव वे हैं जोकि शरद्‌ ऋतु के समान ज्ञानरूप अन्न के 
होते हैं, शरीर की इककीस-की-इक्कीस शक्तियों का विकास कर ह 
दीप्तिवाली श्री से युक्त होते हैं। ये इन्द्र में ' श्री हवि व वयस्‌, उत्कृष्ट 


. करें। | 
ऋषिः-आत्रेयः। देवता-विद्वांसः। छन्दः-भुरिगनुष्टुप्‌। चू 


| 


मरूत 

हेमन्तेन॑ऽऋहृतुनां देवास्त्रिणवे मरुतं स्तुताः। 
बलेन शक्व॑री: सहों हविरिन्द्रे बयो दधुः॥ २७ SY 

१. इन्द्रेनइन्द्रियों की शक्ति का उपचय. करके इन्र Cs फलै पुरुष में सहःच्बल को 
हक्िः=त्यागपूर्वक अदन को तथा वयः=उत्कृष्ट जीव र धुःच्धारण करते हैं। कौन? 
२. मरुतः देवाः=मरुत्‌ देव। (मरुत्‌ इति त्ङनामेशनि०२।१९ मितराविण:, मरुद्‌ 
द्रवन्ति-नि० ११।१३) जो ऋत्विजं हैं, ऋतु- करनेवाले हैं, कम बोलनेवाले 
हैं और खूब क्रियाशील हैं। ३. वस्तुतः इसी र्कः रिष ऱ्हेम्रन्तेन त्रश्‍्तुना स्तुताः=हेमन्त ऋतु से 
ये स्तुत होते हैं। हेमन्त ऋतु उपचय की त्रतु होती ,हैं। कम बोलने व खूब क्रियाशील होने 
से इनं मरुतों की शक्ति का भी उपचय होता है > इस प्रकार शक्ति के उपचय के कारण 
ये त्रिणवे स्तुताः=त्रिगुणित नौ, अ च प से स्तुत होते हैं। शरीर में नवद्ठार हैं 
। Ti नवद्वार कर्मोपासना व ज्ञानरूप. व्यवहार में 

कहलाते हैं। उदाहरण के लिए हम मुख से शब्द 
प्रभु का उपासन करते हैं और ज्ञान की वाणियों 
'वद्वार कर्मोपासना व ज्ञान में लमे होकर ' त्रिणव 
वचे करण प्रशंसनीय होते हैं। ५. और बलेन शक्वरी:नबल 
i करते हैं।.बैदिक भाषां-में ये 'शक्वरपृष्ठ' से युक्त होते 


तीन प्रकार से प्रवृत्त होते हैं और ५ कर 
बोलनारूप कर्म करते हैं, प्र प द्वारा प ठ 

के उच्चारण से ज्ञान को बढ 
हो जाते हैं। मरुत इन 


हैं। इनका अङ्ग-प्रत्य 
भावार्थम्‌ तद 
कर्मजञानोती सारसे प्रवृत्त नवद्वार प्रशंसनीय होते हैं और जिनका अङ्ग-प्रत्यङ्झ बल 
बनता है। ये इन्द्र में “बल, हवि व वयस्‌=उत्कृष्ट जीवन” को धारण करते हैं। 
र स्ह स त्यात्रेयः। देवता-विश्वेदेवाः। छन्द:- भुरिगनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
~ अमृता देवा 


क देवास्त्र॑यस्त्रिरशुऽमृतां स्तुताः। ` 
रेवतीं: क्षत्रशहविरिन्द्रे बयो दधुः २८॥ 

१. इन्द्रे=(इन्दवे द्रवति) परमैश्वर्यं की प्राप्ति के लिए गति करनेवाले इन्द्र में 
क्षत्रम्‌=क्षतों से त्राण करिमेधांले-असिं्को,०हैँचि!०त्यगपूर्वकः अर्दमको तथा वयः=उत्कृष्ट 
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जीवन. को वधुः-धारण करते हैं। कौन? २. अमृताः देवाः-विषग्न॑-वासनाओं के पीछे न | 
मरनेवाले और अतएव रोगों से आक्रान्त न होनेवाले देव। जो देव ३. शैशिरेण ऋतुना-( र f 
शृणातेर्वा-नि० २1११९) सब वासंनाओं को. शीर्ण करके शान्ति प्राप्त करके अपने 

में शिशिरऋतु को ला पाये हैं। ४. इस वासना की शीर्णता व शान्ति के . 

त्रयस्त्रिंशे स्तुताः=ये तेतीस दिव्य गुणों के निमित्त स्तुत हुए हैं। इनके WANE री, , 
हृदयरूप अन्तरिक्षलोक तंथा शरीररूप पृथिबीलोक में ग्यारह-ग्यारह करके हेली र देंबों का 


है। ५.. ये. अमृतदेव इस संसार में सत्येन रेवती:<सत्य से रयिथ गले हूए हैं। ये सदा 
सत्यमार्ग से धन का आर्जन करते हें-'रेवती' होते हैं, वैदिक भाषा तपृष्ठ” से स्तुत 
होते हैं। इनका आधार निर्धनंतावाला नहीं होता। इस धन के सा रसस्‌ > 


ब्स्तुतः ये संसार में अमृत बने हैं। 
भावार्थ-अमृतदेव वे हैं जो वासनाओं को शीर्ण न से. अपने जीबन 
में शिशिर ऋतु को लाये हैं, तेतीस दिव्य गुणों को बने हैं और जिन्होंने 


सत्य से धन:का अर्जन किया है। | 
ऋषि:-स्वस्त्यात्रेयः। देवता-अग्न्यश्‍वीन्द्रसरस्वत्याद Ras ग 


:। छन्दः-निचृदष्टिः। 


सवतीचेजो धूम्रो न गोधूमैः कुवले 
घतं मधु व्यन्त्वाज्य॑स्य होतर्यज २९॥ 


"आख्यान है। उस हवि के आख्यान से 


होतां यक्षत्समिधाग्निमिडस्पदे,5श्विनेन्द्रर शं 
मधु शष्पैर्न तेज इन्द्रियं पयः सोम॑ः परिस्थे 
१. गतमन्त्रो में (२३ से २८ तक (ङग मोर ने 
यह होता=दानपूर्वक अदनः गी an 
इडस्पदे=(इडा=श्रद्धा अथवा : 
श्रद्धापूर्वक वेदमार्ग पर र | 
को यक्षत्‌=अपने साथ सङ्ग 


श्रद्धा अथवा वेदवाणी के मार्ग में, अर्थात्‌ 
=ज्ञान की दीप्ति से अग्निमू<उस अग्रेणी प्रभु : | 
। प्रभु को ही नहीं, अश्विना>प्राणांपान को, 
इन्द्रम्‌= परमैश्वर्यशाली तथा सरस्वतीम्‌=ज्ञान की अधिदेवता को भी अपने 
साथ सङ्गत करता है। अदन से और इसके साथ ज्ञान की दीप्ति व श्रद्धा को 
अपनाने से हम प्रभु को प्राणापान को, इन्द्रतत््त-आत्मिक शक्ति को तथा ज्ञान को अपने 
साथ सङ्गत करते हैं। "बे हम गोंधूमैः-गेहूँ आदि अन्नों के प्रयोग से तथा कुवलैः=(कु-वल) 
पृथिवी पर सं प अर्थात्‌ व्यायामों से अज: धूम्रः न=अज अर्थात्‌ गतिशीलता से 
ङ कनेवाले होते हैं। (अज गतिक्षेपणयोः, न=च) और (धूञ्‌ कम्पने) 
कु अतस 'सेरैऽसे कम्पित करके दूर करनेवाले होते हैं। वस्तुतः गोधूमादि वानस्पतिक 
ते क्यायाम शारीरिक व मानस स्वस्थ के लिए आवश्यक हैं। ३. इस प्रकार 
[न व व्यायाम का उचित मिश्रण होने पर मधु=शहद भेषजम्‌=हमारा औषध | 
ता है शहद का औषध के रूप में हम प्रयोग करते हैं। ४. शष्पैर्ननऔर (नच) 
शष्पो से, अर्थात्‌ इन वानस्पतिक भोजनों से हमें तेजः इन्द्रियम्‌=तेजस्विता व इन्द्रियों की .. 
शक्ति प्राप्त होती है, ५. अतः हम प्रभु से प्रार्थना करते हैं कि पयः=दूध सोमः=सोमलता 
'का रस परिस्त्रुता=निचोष्टै'मामेकले"फालों८केः रसऽक्रेसाथा/ छयूलमारिषत़ और मधु=शहद-ये | 


एककिंशोऽध्यायः 


सब पदार्थ च्यन्तु=हमें विशेषरूप से प्राप्त हों। (परितः-सर्वतः /स्लुता-द०) हम घृतादि 
पदार्थो का सेवन करनेवाले बनें। ६. इस प्रार्थना को सुनकर प्रभु कहते आप” 
होता-दानपूर्वक अदन करनेवाले जीव! तू घृतादि का भक्षण तो कर परन्तु 

यज=इस घृत का तू यज्ञ भी करनेवाला हो। इन पदार्थों को खा, परन्तु हवन रोगी क 

सब स्वयं खा जाना' जहाँ मानस विकारों को पैदा करता है वहाँ शरीर के रोगों 
कारण हो जाता है। 

भावार्थ-होता पुरुष श्रद्धा ब ज्ञान को अपनाकर “प्रभु, प्राणापान 

को अपने साथ जोड़ता है। वानस्पतिक भोजनों व व्यायामों से सब र इसी को दूर 
_ भगानेवाला ' अजधूम्र' बनता है। शहद इसका औषध होता है। शष्प=ल्लनस्पाति न 
तेजस्वी व इन्द्रियशक्तिसम्पन्न बनाते हैं। यह “दूध-सोमरस-फंलों ब्र करा प स, घृत 

भोज्यद्रव्यो के रूप में प्राप्त करता है और घृतादि से हवन करता है। 
`` ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः। देवता-अश्व्यादयो लिड्डगोक्ता:। छन्द i । स्वरः-गान्धारः॥ 

सरस्वती ट 


होतां यक्षत्तनूनपात्सर॑स्वतीमविरर्मेषो न भेषजं पथ 1] भर॑त्नश्विनेन्द्राय वीर्य 
बदरैरुपवाकांभिभेषजं तोक्म॑भिः पयः सोम॑ ` घृतं मधु व्यन्त्वाज्य॑स्य . 
होतर्यज ॥३०॥ f 


4 =शरीर को न गिरने देनेवाला, 
| कक नगभ=ज्ञानाधिदेवता को, ज्ञान की वाणी 
- को यक्षत्‌=अपने साथ सङ्गत करता है। त्य पली के अदन से बुद्धि शुद्ध होती है और ज्ञान 
बढता है। २. यह होता अवि i पै अपनी रक्षा करनेवाला होता है, न=और 
(न्च) मेषः=( मिष्‌ to evulate 4, ० 1।५३।)। यह उत्तमता के मार्ग में 
स्पर्धावाला होता है। “अति समं स्‌ १६ उपदेश को सदा क्रियान्वित करता हुआ 
बराबरवालों को लाँघ जाने के 7 जरम शील होता है। ३. यह मधुमता पथा=माधुर्यमय 
मार्ग से भेषजं भरत्‌=औषध र करनेवाला होता है। मधुर मार्ग से चलने के कारण 
यह ईर्ष्यादि दुर्भावनाओं (८ वाले विकारों से बचा. रहता है। ४. ऐसी स्थिति में 
अश्विना-प्राणापान इन्द्राय=्ईस जितेन्द्रिय पुरुष के लिए बीर्यम्‌=शक्ति प्राप्त कराते हैं और 
बदरैः=बेरों प उपवाक्छभिः=इन्द्र॑यचों से तथा तोक्मभिः =अंकुरित यवों से भेषजम्‌= औषध 


१. होता=त्यागपूर्वक अदन करनेवाला 


को प्राप्त हैं। वस्तुतः जितेन्द्रिय पुरुष के लिए ये बदर व यव आदि ही 
उत्तम औषध हो अब हम प्रभु से प्रार्थना करते हैं कि पयः=दूध, सोम:=सोमरस 
| र साथ घृतं मधु=घृत और मधु (शहद) व्यन्तु=हमें प्राप्त हों। ६ 
प्रभु कहते हैं =दानपूर्वक अदन करनेवाले! तू आज्यस्य यज=घृत का हवन भी 


परन्तु अग्निहोत्र अधिक करना। 
क होता शरीर का रक्षक होता है, सरस्वती को अपनाता है, वासनाओं से अपना 
रक्षक, ओं में स्पर्थाचाला होता है। माधुर्यमय मार्ग से चलना ही इसके लिए 
है। प्राणापान इसे वीर्यवान्‌ बनाते हैं। बेर, इन्द्रयव व भुने चावल व.जौ ही 
इसके लिए उत्तमौषध होते हैं। यह दूध, घृत आदि का सेवन करता है, परन्तु खाने से 


. अधिक यज्ञ करता है। Pandit Lekhram vedic Mission (177 of 629.) 


कर। 
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` ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-अश्व्यादय:। छन्द:-अतिधृतिः। स्वरः-षड्जः॥ 
| नरांशस-यजन ९; हे पये 
होतां. यक्षन्नराशस्रं न नग्नहुं पतिः्सुर॑या ` भेषजं मेषः सरस्वती शि 
चन्द्रयश्‍विनोर्वपा5 इन्द्रस्य वीर्य बद॑रैरूपवाकांभिर्भेषजं तोक्म॑भिः पयः सोम॑ः 
घृतं मधु व्यन्त्वाज्य॑स्य॒ होतर्यज॑ ॥३९॥ | रि 
“१, होता-त्यागपूर्वक अदन करनेवाला प्रभु को अपने साथ यक्षत्‌ बसता है जो 


प्रभु नराशंसम्‌= (नरैः=आशंस्यते) समन्तात्‌ मनुष्यों से स्तुति किये कम हैं विश्व 
उपासते '-सभी जिसकी उपासना करते हैं। न-(च) और i, करेछ भी धारणं न 
करते हुए सब-कुछ देनेवाले हैं, पतिम्‌=सारे ब्रह्माण्ड के रक्षक हैं प्रभु से 
मेल करके प्रभु की भाँति ही 'नराशंस-नग्नहु व पति” बनने का :=उत्तमता 
से स्पर्धा करनेबाला बनकर सुरया= ( सुर्‌ ६० ४०४००) आत्म एस =औषध को 
प्राप्त कर लेता है। आत्मनियन्त्रण से सुरक्षित वीर्य ही रि ए षश्च का काम करता 
है। ३. सरस्वती=ज्ञानाधिदेवता ही भिषक=इसके लिए वैद्य बेच जाती है। ज्ञानी होकर सब 


वस्तुओं का यह ठीक प्रयोग करता है और रोगों से लच 
के वैद्य होने पर रथः=इसका यह. शरीररूप रथ चन 
'चन्द्रमिति हिरण्यनाम' चन्द्र का अभिप्राय है ` 
देदीप्यमान होता है। इसमें न म बपा= 
हैं, अर्थात्‌ प्राणापान-शक्ति सुदूढ होती है 
इसमें होता है। ५. बदरैःच्बेरो से उ 
से भेषजम्‌=इसको औषध प्राप्त हो 
विज्ञानपूर्वक प्रयोग से वह ल 
पयः=दूध, सोमः=सोमरस, 
व्यन्तु=प्राप्त हों। ७. प्रभु कहते कणव 
यज=घृत का यजन करनेवाला /ही। घृत 
- भावार्थ-होता जा 
का प्रतीकार करनेवाला 
समान देदीप्यमान होता/है, 
यव आदि इसके ९ श्च ह 
अग्निहोत्र अधिक द 
` ऋषि:-स्वच्ल्यात्रेय:) देवता-सरस्वत्यादयः। छन्द:-व्रिराडतिधृतिः। स्वरः-षड्जः॥ 
| A | - इडा-यजन . | वती 
शुर्दिङेडितऽआजुह्णांनः सर॑स्वतीमिन्द्रं बलेंन वर्धय॑त्रषभेण गवेन्द्रियमश्विनेन्द्रांय 
कर्कन्धुंभिर्मधं लाजैर्न मास॑रं पय॒ः सोम॑ः परिस्त्रुतां घृतं मधु व्यन्त्वाज्य॑स्य 


्री=सदाभ्सन्नता होता है। | 
शरीररूप रथ सुवर्ण की भाँति 


Ie पन होता है, प्राणापान बोये जाते 
थ्व=जितेन्द्रिय पुरुष का वीर्यम्‌=वीर्य 
| से और तोक्मभिः =अंकुरितयवों 
` इन सामान्य वस्तुओं के अन्दर भी 


होतः=त्यागपूर्वक अदन करनेवाले! तू आज्यस्य 
सेबन भी कर, परन्तु अग्निहोत्र अधिक करी 


ही इसका वैद्य होता है। इसका शरीर-रथ सुवर्ण के 
प्रांणापानशक्ति दृढ़ होती है। यह वीर्यवान्‌ होता है। बेर, 
| हैं। यह दूध आदि उत्तम पदार्थो का सेवन करता है, परन्तु 


उ 


_ १. होता=दानपूर्वक अदन करनेवाला ईडितः=(ईडितम्‌ अस्य अस्तीति) उपासनावाला 


होकर इड़ा= (इडाम म) तुती श्रद्धा को यि प्रशंसित ज्ञानवाणी को यक्षत<अपनें साथ | 


ववा यही सरेस्वेतीम आजुद्धिनिः>सरस्वती को आपने में 


जोड़ता है। २. श्रद्धा व 
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है। ४. न=और सरस्वती . - 


(जगेन है। ६. यह प्रभु से प्रार्थना करता है कि 
के रस के साथ घृतं मधु=घृत और शहद 


Sn पं ७० 
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. पुकार रहा होता है और सरस्वती का आराधन करके अपने जान॑ को बढ़ा रहा होता है। 
३. यह बलेन=बल के धारण से इन्द्रम्‌-प्रभु को खर्धयन्‌=बढाता है। > ः 
लभ्य:ः 'च्बलहीन से आत्मतत्त्व अप्राप्य है, यह सबल होकर उस आत्मतत्त्व को 
है। ४. ऋषभेण=( ऋष गतौ, गन्तुं योग्येन-द०) क्रिया में परिणत होनेवाले गवा: 
अर्थम्‌) वेदज्ञान से यह इन्द्रियम्‌=ज्ञानेन्द्रियों व कर्मेन्द्रियो को वर्धयन्‌-बढ़ाता 
कर्मेन्द्रियो को सशक्त करती है और ज्ञान ज्ञानेन्द्रियों को। ५. अविना नप्र प्राल इन्द्राय-इस 
जितेन्द्रिय पुरुष के लिए भेषजम्‌-ओषध होते हैं। ६. यबैः=जौ के साथ तथा व्कक्ैन्छषि 

` के साथ मधु=शहद न=और लाजैः-लाजाओं के साथ, अक्षत थान्यों के झु थस पाखरम्‌=ओदन= 

. भात। ये इन्द्र के लिए भेषज हो जाते है। ७. यह इन्द्र प्रार्थना व कय 

सोमः=सोमरस, परिस्रुता-फलों के रंस के साथ घृतं मधु= 


Fase च 
'व्यन्तु च्हमें प्राप्त हों। ८. प्रभु कहते हैं कि हे होतः:=त्यागपूर्वक अदन करनेवाले! तू 
- आज्यस्य यज=इस घृत का सेवन भी कर, परन्तु अग्निहोत्र जिन कर। | 
भावार्थ-होता श्रद्धा व ज्ञान की वाणी का अपने से ISR 4 मेल/करता है। यह सरस्वती 
की आराधना करता है। बल से आत्मतत्त्व का वर्धन है, गति व ज्ञान-प्राप्ति से 
` ज्ञानेन्द्रियों व करमेन्द्रियों को सशक्त करता है। प्राणाप वैद्य हो जाते" हैं। “बेर, 


यव, मधु, लाजा व मासर' आदि पदार्थ इसके 


घृतादि का सेवन करता है, परन्तु अग्निहोत्र आजा टी है। 


ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः । देवता-अश्व्यादय: :। स्वरः-मध्यमः॥ 
| | त | ह ए जज की | | 
होतां यक्षद्‌ बुर्हिरूर्ण म्रदा भिषङ्‌ क षजाश्चिनाश्वा शिशुंमती भिषग्धेनुः 


सर॑स्वती भिषग्दुह$ इन्द्राय भेषजं परे) 
होतर्यज॑ ॥३३॥ . | 

१. होता=दानपूर्वक अदन नेक ऊर्णम्रदाः = ( ऊर्ण-आच्छादकं=वृत्रं मृद्नाति) 
ज्ञान के आवरणभूत वृत्र का चश करतेब्राला बनकर, कामादि वासनांओं को नष्ट करके 
बर्हिः=जिसमें से वासनाओं, द्रबरहण कर दिया गया है, ऐसे वासनाशून्य हृदय का 
यक्षत्‌=अपने साथ सङ्ग (मे के है। यह ऊर्णम्रदाः भिषजू-स्वयं अपना वैद्य होता है। . 


मः परिस्त्रुतां घृतं मधु व्यन्त्वाज्य॑स्य 


२. ऐसा होने व न्न्ये में होनेवाले अंश्विना-प्राणापान भी भिषजा-इसके 
वैद्य बनते हैं, अ औं का विनाश करना ही वैद्य बनना है। वासनाओं का विनाश 
होने पर ही हैं। वासनामय जीवन में प्राणापान की शक्ति क्षीण हो जाती 
है। उन्होंने प दूर करना? ३. प्राणापान के वैद्य के रूप में होने पर एक गृहिणी: 
अश्वा=सदा Xऋत्तमकमों में व्याप्त, सबल व शिशुमती=उत्तम सन्तानोंबाली होती है। ४. 
इस गृहिणी. ध्येनुः=घर में रखी हुई गौ भिषक्-वैद्य हो जाती है, क्योंकि गोदुग्ध . 
म नहीं मन व बुद्धि को भी नीरोग करता है। ५. इसके लिए सरस्वती=ज्ञान की 
अशि भिषक-वैद्य होती है। ज्ञानपूर्वक किया गया वस्तुओं का उपयोग रोगों को | 
नहीं । ये वैद्यभूता सरस्वती इन्द्राय-जितेन्द्रिय पुरुष के लिए भेषजं दुहे-औषध 


को दुहती है, प्राप्त कराती है। अजितेन्द्रिय के लिए औषध का कोई लाभ नहीं। ६. यह 
जितेन्द्रिय पुरुष प्रार्थना करता है ` ins धर सोलु हिला =फलों के रस के 


साथ घृतं मधु-घृत व शहद sh शी प्त हों। ७. प्रभु. 'होतः=त्यागपूर्वक अदन 


` करनेवाले! तू आज्यस्यच्घधृत का. यज-यजन कर। खा भी, परन्तु अग्निहोत्र अधिक कर। 
भावार्थ-होता वृत्र को कुचलकर, पवित्र हृदय को अपने साथ सङ्गत न | 
इसके लिए प्राणापान वैद्यं होते हैं। इन वैद्योंबाली माता कर्मों में व्याप्त-व उत्तम्‌) 
होती है। इनके लिए गौ तथा ज्ञानाधिदेवता वैद्य हो जाते हैं। हम जितेन्द्रिय ह 
उत्तम पदार्थो का सेवनं करें। घृत आदि को खाएँ, परन्तु अग्निहोत्र अधिक करे 
` ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः। देवता-अशव्यादयः। छन्दः-निचूदतिधृतिः। स्वरः ` 
द्वार-यसजन 
होतां यक्षहुरो दिश॑: कवष्यो न व्यच॑स्वतीरश्विभ्यां न दुरो † गी 
दुघें बुहे धेनुः सर॑स्वत्य॒श्चिनेन्द्रांय भेषज<शुक्र न ह सयः स्मः परिस्त्रुतां 
_ घृतं मधु व्यन्त्वाज्य॑स्य॒ होतर्यज ॥ ३४॥ EF 
१. यह शरीर मुखादि नौ द्वारोंवाला है (दो कान, दो छिद्र, दो आँखें, मुख, 
पायु, उपस्थ)। इंन द्वारों में नाभि व ब्रह्मरन्श्र को २. हो जाते हैं। दुरः=इन 
सब-के-सब द्वारों को होता-दानपूर्वक अदन करनेवात यक्षत्‌=अपने साथ सङ्गत 
करता है। ये द्वार दिशः=एक विशिष्ट उपदेश को जै हए हे! कानों ने ज्ञान की खाणियों ' 
को सुनने का निश्चय किया तो आँखों ने (को शपे में प्रभु की महिमा को देखने 
का निश्चय किया। एवं, प्रत्येक इन्द्रियद्वार की .अपनी> तिथली एक दिशा है। कवष्य:-( कवष :- 
झाडात) जो द्वार इस शरीर की रक्षा के लिए डालर [ हैं, इनका ठीक प्रयोग शरीर को 
रोगादि के आक्रमण से बचाता है ह धे रो =अपनी-अपनी: शक्तियों के 
विस्तारवाले हैं। २. न=और बुरःनये «द्वार शि ठ्ठ >प्राणापान के द्वारा दिशः=अपनी 
विशिष्ट दिशा में कार्य करनेवाले है) ३.,प्रेत्येव इन्द्रियद्ठार का ठीक प्रयोग करनेवाला 
इन्द्रः =जितेन्द्रिय पुरुष रोदसी=द्यावाष्रूथि की ऋ, मस्तिष्क व शरीर का दुघे=पूरण करता है। 
४. न=और इन्द्राय=जितेन्द्रिय पुरुछ व्ह लि धेनुः=गौ भेषजम्‌=सब रोगों के औषध को 
दुहे=दुहती है, अर्थात्‌ गोदुग्ध इसके रोगो\का इलाज होता है न=और सरस्वती=ज्ञानाधिदेवता 
इसके लिए शुक्रं ज्योतिः=श्‌] क्र्थोशील बनानेवाला (शुच्‌ दीप्तौ, शुक गतौ) ज्ञान 
रण वाले पके लिए इन्द्रियम्‌ =इन्द्रियों की शक्ति को दुहते हैं 
करेंती है कि पयः=दूध, सोमः=सोमरस परिस्त्रुता=फलों के 
रस के साथ घृतं म औरं शहद मुझे व्यन्तु=प्राप्त हों। ६. प्रभु कहते हैं कि हे होतः= 
` दानपूर्वक अदन कर्निवोह ! तू आज्यस्य यज=घृत का यजन कर! 


भावार्थ-ह' थे होला बनकर इस नगरी के सब द्वारों को अपनी-अपनी विशिष्ट दिशा 
में कार्य करत्रेवीला बनोएँ। ये द्वार हमारे लिए ढालरूप हों, विस्तृत शक्तियोंवाले हों। हम 
मस्तिष्क चू*शरे स्तर का पूरण करें। हमें दूध आदि पदार्थ प्राप्त हों। उन पदार्थों का हम 
सेवन व सेतु अग्निहोत्र अधिक करें। 


रप -_स्वस्त्यात्रेय:। देवता-अशव्यादयः। छन्द:- भुरिगष्टिः। स्वरः-मध्यम:॥ ` 
- -उषा-यजन 
होतां यक्षेत्सपेशंसोषे नक्तं दिवाश्विना सम॑ज्जाते सर॑स्वत्या त्विषिमिन्द्रे न भॅषजरश्येनो 


उ परिस्त्रुतां घृतं मधु व्यन्त्वाज्य॑स्य 
न रज॑सा हदा श्रि, ना मार्सर ho 50018 (160 of 629; डू 
होतर्यर्ज ॥३५॥ | 


एकविंशोऽध्यायः | www.aryamantavya.in (181 of 629.) १७७ 
Lr RR RR RR RR RRR RRR RRS OR TU SPU RR या 


| १. होता=त्यांगपूर्वक अदन करनेवाला व्यक्ति सुपेशसा=उत्तम' रूप का निर्माण करने- 
. बाली उषे=उषःकालों को, प्रातः तथा सायं की सन्धिभूत उषाओं को, यक्षत्‌=: ह थ 
सङ्गत करता है। इन उषाओं में सूर्य अस्त हो रहा होता है तो चन्द्र उदय होत्रा है न्ड 


.अस्त हो रहा होता है तो सूर्य का उदय हो रहा होता है। एवं, इन उष:कालों में दोनों क वे 


होते हैं, इससे इन्हें इंग्लिश में (शत यह नाम दिया गया है। ये दोनों काल मनुष्य 

यह उपदेश देते हैं कि तूने मस्तिष्क में सूर्य के समान ज्ञान से दीप्त ब त्यु था>मन में 
- चन्द्र की भाँति आह्ादमंय होना। २. इस होता को अश्विना- प्रा परः > दिवार 
रात-दिन सरस्वत्या=ज्ञानाधिदेवता से संमञ्जाते=अलंकृत करते हैं। व से बुद्धि 


तीव्र होती है। ३. न=और बुद्धि की तीव्रता के द्वारा इन्द्रे= oe न्खे\ में _त्विषिम्‌= 
ज्ञानदीप्ति को ही भेषजम्‌=औषधरूप से करते है। ४. ये प्राणाप > 

न*तीव्र गतिवाले श्येनपक्षी की भाँति रजसा=कर्म में (रजः कर्म 
कभी अकर्मण्य नहीं होता। वासनारूप पक्षियों का शिकार : ज्ञो 
“के लिए निरन्तर क्रियाशीलता आवश्यक है। ५. निरन्तर कि [ता द 
_ हृदय से श्रिया न=(न=्च) शोभा के साथ मासरम-प् में रमण की (मासेषु 
रमते) वृत्ति को धारण करता है। इसंका हृदय श्रीसम्छ तने होता है।, इसी से 


इसे सब मासों व ऋतुओं में आनन्द समी 1” यह हृदय से श्री को धारण 
करनेवाला चाहता है कि पयः=दूध, सोमः= ता=फलों के रस के साथ घृतं 
 मधु=घी और शहद व्यन्तु=मुझे प्राप्त हों। र ७. प्र 
उपभोक्तः! तू आज्यस्य=घृत का यज= 
भावार्थ- उष:काल होता को सूर्य के व चन्द्र के समान प्रसन्न बनाते है। 
प्राणापान इसे सदा सरस्वती से न । ज्ञानदीप्ति इनके लिए भेषज बन जाती 
है। यह श्येनपक्षी की भाँति ६ । हृदय में श्री को धारण करता हुआ प्रत्येक 
ऋतु व मास में आनन्द का अनु ता है। यह दूध आदि उत्तम पदार्थों का ही सेवन 
करता है। इन पदार्थों का र अग्निहोत्र अधिक करता है, इसीलिए इसका 
'होता' नाम सार्थक होता है। > 


के होने .पर हृदा= 


, परन्तु अग्निहोत्र अधिक कर! 


:। छन्दः-निचृदष्टि:। स्वरः-मध्यमः1॥ 
दैव्य होतृ-यजन का 
भ्िषजाश्चिनेन्द्रं न जागृवि दिवा नक्तं न भेषजेः शूषशसर॑स्वती 


[करनेवाला दैव्या होतारा=( अयं चाग्निरसौ च मध्यमः-नि० 
र व को यक्षत्‌=अपने साथ सङ्गत करता है। अग्नितत्त्व इसके मलों 
को भस्म वहरनेजश्त तथा प्रकाश प्राप्त करानेवाला है, और वायुतत्त्व इसके बल का कारण 
सज ज है, २५ वह अश्वनारप्राणापान को भी अपने साथ सङ्गत करता है जो प्राणापान 
वैद्य होते हैं। ३. न=और यह होता जागृवि इन्द्रम्‌नजागरणशील, सदा 

को अपने साथ सङ्गत करता है। ४. न=और वह होता दिवा नक्तम्‌=दिन-रात 
भेषजैः=रोगनिवर्तनों के द्वारा शूषम्‌=शनत्रुओं के शोषक बल को अपने साथ सङ्गत करता 


रोग ; क्रशे.इे!. जलरी म वैद्य सीसेन: 
ES 01 


: सोम॑ः परिस्त्रुतां घृतं मधु व्यन्त्वाज्य॑स्य होतर्यज॑ ॥३६॥ ` 


व सोमलता का रस तथा परिस्त्रुता-फलों के रस के साथ घृतं मंधु=घृत और शहद को 
व्यन्तु प्राप्त हों, परन्तु हे होतः=यज्ञशील पुरुष! तू आज्यस्य खज=घृत का हवन Ca न } 
भावार्थ-होता अपने साथ अग्नि तथा वायुतत्त्व को, वैद्यभूत प्राणापात्न 
अप्रमत्त आत्मतत्त्व को, दिन-रात रोगनिवारणों के साथ बल को सङ्गत आणि है 
ज्ञानाधिदेवता नागभस्मादि धातु निर्मित ओषधियों से शक्ति को पूरित करती है। दूः 
पदार्थों को यह प्राप्त करता है, परन्तु अग्निहोत्र अधिक करता हे। 
___ ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः। देवता-अश्व्यादय:। छन्द:-धृतिः। स्वरः- 


तिस्त्रो देवीर्यजन । 
होता यक्षत्तिस्त्रो देवीर्न भेंषजं त्रयस्त्रिधातंवो ऽपसों रूपमिन्द्रे > न 
भार॑ती वाचा सर॑स्वती महऽइन्द्रांय दुहऽइन्द्रियं पयः सोः म: त्रां घृतं मधु 


व्यन्त्वाज्य॑स्य , होतर्यज॑ ॥ ३७॥ A | 
१. होता=यह दानपूर्वक अदन करनेवाला तिस्त्रः दे हट i पती , भारती '=श्रद्धा , 

ज्ञान व वाणी-इन तीन देवियों को यक्षत्‌=अपने साथ ल कर है। न भेषजम्‌=और 
अपने साथ औषध को सङ्गतः करता है। इडा= ज घों को दूर करके मानस 
आरोग्य प्राप्त कराती है, सरस्वती मस्तिष्क को करके मस्तिष्क को 
उज्ज्वल करती है तथा भारती सब इन्द्रियों के ' (ण का, बनती है। ३. त्रयः=तीन 
त्रिधातव:-प्राणमयकोश , मनोमयकोश तथा विज्ञानम॑श्रक्कौश का धारण करनेवाले अपसः= 
कर्मशील अश्‍विना<प्राणापानं इडान श्रद्धा न वाचा=(ज्ञान की वाणी). इन्द्रें= 
ह के देदीप्यमान रूपम्‌<रूप को धारण 

हैं तो श्रद्धा 'मनोमयकोश' को पूर्ण 
मस्तिष्क की नीरोगता का कारण बनती 
~सरस्वती=यह ज्ञानाधिदेवता इन्द्राय=जितेन्द्रिय 


ट इन्द्रियम्‌=इन्द्रियशक्तियों को दुहे =पूरितं करती है। 


करते हैं। प्राणापान “प्राणमयकोश' 
स्वस्थ करके दीप्त करती है और 
है। ३. वाचास्ज्ञान की वाणियों 
पुरुष के लिए महः=तेजस्विता 

ज्ञान वासनाओं को विनष्ट व स्न 
ही वस्तुतः शक्ति को च द लयी तेज को क्षीण करते हैं। ४. यह भोगों से ऊपर 
उठनेवाला व्यक्ति प्रार्थना कर मुझे पयः सोमः=दूध, सोमरस परिस्रुता घृतं मधु= 

फलों घी `®, 


A प्रा र हैं डर मोक होळी | त 
प्रार्थी को प्रभु प्रेरणा कसेते हैं कि होतः=दानपूर्वक अदन करनेवाले! आज्यस्य यज= 


तू घृत का यजन ऋरनेस्सेले! बन। यह. अग्नि में डाला हुआ घृत तेरा अधिक कल्याण करेगा। 
भावार्थ- हः क उपभोग करनेवाले बनकर “इडा, सरस्वती, भारती ' रूप तीनों 
प्च ३ सम्बन्ध स्थापित करें। ये तीनों “मन, मस्तिष्क व शरीर” में हमारा 


चाली ₹ ) हमें दूध आदि उत्तमोत्तम पदार्थ प्राप्त हों। हम यज्ञों में उनका विनियोग 

शेषे का सेवन करनेवाले बनें।  . 

द सल । देवता-अश्व्यादयः। छन्दः- भुरिक्कृतिः। स्वरः-निषादः॥ 
सुरेतसः यजन जल | 

होतां यक्षेत्सुरेतंसमूषभं नर्यापसं त्वष्टारमिन्द्रमश्विनां भिषजं न गीमोजो न 

42007 नाग विस ल लाल सरस्य 


ती. है, वासेना-विनाश से जीवन भोगप्रबण नहीं होता। भोग 


आदि उत्तम पदार्थ ही व्यन्तु=प्राप्त होते हैं। ५. इस 


d 


pm 
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- १. होता=त्यागपूर्वक अदन करनेवाला यक्षत्‌=सङ्गत करता है। किसको? सुरेतसम्‌=उत्तम 
रेत़सूवाले को, उत्तम वीर्यशक्तिवाले को और अतएव ऋषभम्‌= (ऋष गतौ) 00 
नर्यापसम्‌=सदा नरहितकारी कर्म करनेवाले को, और त्वष्टारम-देवशिल्पी (क्रो अप 
अपने जीवन में दिव्य गुणों के निर्माण करनेवाले को, अर्थात्‌ जो होता बनता है 
जीवन में उत्तम वीर्य की रक्षा करनेवाला, गतिशील; नरहितकारी कार्यों में तत्पर Sa 
गुणों का निर्माता बनता है। २. यह होता इन्द्रम्‌=इन्द्र को यक्षत्‌=अपने सा श सङ्ग करता 
है, अश्‍्विनौ=प्राणापान को यक्षत्‌=अपने साथ सङ्गत करता है, अर्थात्‌ क र 
और इस जितेन्द्रियता के द्वारा बढ़ी हुई प्राणापान शक्तिवाला होता है। / चार | 
ने सरस्वतीम्‌=उस ज्ञानाधिदेवता को भी अपने साथ सङ्गत व पीर 'ज्ञानाधिदेवता 
उसके. लिए वैद्य सिद्ध होती है। उसके सब रोगों का इलाज हो > 
सब क्लेशों का उत्पत्ति-क्षेत्र है तो विद्या सब क्लेशों को दूर ऋर 
ओज:-ओजस्विता को न=(न=च) तथा जूतिः:-क्रियाशील्॒ता ल कम डे _ इन्द्र यम्‌-प्रत्येक इन्द्रिय ` 
की शक्ति को अपने साथ सङ्गत करता है। ५. यह होता कछ आदाने) उत्तम गुणों 
का आदान करनेवाला न=और रभसः=शक्तिशाली ( puss > तथा 'शिषकू=सब रोगों का 
प्रतीकार करनेवाला बनकर यशः=यश को, सुरया=आ शास के द्वारा भेषजम्‌=सब रोगों 
` के प्रतीकार को, न=और श्रिया=श्री के साथ, i क्रे साथ मासरम्‌-सब मासों में 
रमण-आनन्द की भावना को अपने साथ सङ्गत कर परत है और  पय 
- सोमः=दूधं और सोमरस तथा परिस्रुता=प डु 
व्यन्तु=उसे प्राप्त हों। ७. इस प्रार्थना व तालले 
अदन करनेवाले! तू आज्यस्यनइस घृत/कर “यज्ञ करनेवाला बन। 
भावार्थ-होता पुरुष उत्तम वीय रल शील, नरहितकारी कर्मो में लगा हुआ होता 
है। यह दूध आदि सात्त्विक पदा करता है, परन्तु इस बात का ध्यान रखता . 
है कि इन घृत आदि भोज्य प १७ ह अग्निहोत्र अवश्य करता रहे। 
` ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः। 


होता यक्षुद्वनस्पतिः नसे भीमं न मन्युशराजांनं व्याघ्रं नम॑साश्विना . 
भामश्सरस्वती भिष न य-द्धुहऽ इर्ट्रियं पय॒ः सोम॑ः परिस्त्रुतां घृतं मधु व्यन्त्वाज्य॑स्य॒ | 


एापूर्वेक अदन करनेवाला बनस्पतिम्‌-ज्ञान की किरणों के पति को 


सक्षत्‌=अपने पथस करता है, अर्थात्‌ ज्ञान की किरणों का पति बनता है। शमितारमू=शान्त 
वृत्तिवाले पेषे साथ सङ्गत करता है। शतक्रतुम्‌-अनन्त प्रज्ञाबाले को अथवा सौ-के- 
सौ वर्ष जीवनवाले को न=तथा भीमम्‌=शत्रुओं के लिए भयंकर को, मन्युम्‌=विचारशील 
-को बडे व्यवस्थित जीवनवालें को, व्याघ्रमू-(वि आ जिघ्रति) विविध विज्ञानों 


रे त} गन्ध ग्रहण करनेवाले को, अर्थात्‌ यह होता अपने जीवन को उल्लिखित गुणों 
से युक्त बनाता है। २. नमसा=नम्रता के द्वारा तथा परमेश्वर के प्रति नमन के द्वार अश्‍्विना=यह _ 
अपने साथ प्राणापान को?सथाँ! ब्यांपापूकतेजस्िंबतेशांको०भडूत8 कजता०है.) वस्तुतः विनीतता सें 
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प्राणशक्ति ब तेज की वृद्धि होती है। अभिमान व अक्खड्पन से प्राणशक्ति व तेजस्विता 
` की हानि ही होती है। ३. सरस्वती=ज्ञानाधिदेवता भिषक=इस होता के लिए, पर है 
और इन्द्राय-जितेन्द्रिय पुरुष के लिए इन्द्रियम्‌ दुहे=इन्द्रियों की शक्ति का पूस्पा 

४. यह जितेन्द्रिय पुरुष चाहता है कि उसे पंयः स्रोमः=दूध, सोमरस परिस्त्रुता 

रस के साथ घृतं मधु-घृत और मधु व्यन्तु=प्राप्त हों। ५. इस जितेन्द्रिय पुरुष से प्रभु 


हैं कि हे होतः=यज्ञशील पुरुष! तू आज्यस्य यज=्घृत का यजन कर) खा भी, 
परन्तु अग्निहोत्र करना न भूल। यही बात तुझे 'होता' बनाएगी। द je 
भावार्थ-होता पुरुष ज्ञान की किरणों का पति, शान्त, अनन्त व यज्ञशील, 
शंत्रुओं के लिए भयंकर, विचारशील, व्यवस्थित जीवनवाला व. णस र्‌ बनता है। 
यह नम्रता के द्वारा प्राणापान व तेजस्विता को धारण करता है इसे इन्द्रियों 


की शक्ति से पूर्ण करती है। इसे दूध आदि उत्तम पदार्थ हब हैं। यह उनका यज्ञशेष 
"के रूप में सेवन करता है। 2७. 
,क्रषि:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-अश्व्यादयः। छन्दः-वि यष्टिः। स्वरः-गान्धारः॥ 
FO अग्नि-यजन 
कहरतां यक्षदग्नि2स्वाहाज्यॅस्य स्तोकाना*स्व 
स्वाहां मेषश्सर॑स्वत्यै स्वाह'5 त्रष॒भमिन्द्राय सिः ह र्‌ 
भेंषजरस्वाहा सोमंमिन्द्रियर 'स्वाहेन्द्रर तट ः वरुण भिषजां पति&स्वाहा . 
वनस्पति प्रियं पाथो न भेषजश£स्वाहा देवो ४ जुंघाणोऽअग्निर्भे'ष॒जं पयः 
सोम॑ः परिस्त्रुतां घृतं मधु व्यन्त्व रन ज॑ ॥४०॥ | रा 
१. होता-यज्ञ करके यज्ञशेष खार्नेवाली व्यक्ति अग्निं यक्षत्‌=अग्नि का यजन करता 
है, अर्थात्‌ अग्निहोत्र करता है! डर ह ओर के लिए वह स्वाहा=(स्व+हा) अपने धन 
व स्वार्थ का त्याग करता है, ही नहीं खा लेता। २. यह अग्निहोत्र के समय 
अग्नि में आज्यस्य स्तोकात्रा स्जोहम-र्घत के कणों की आहुति देता है और मेदसां पृथक 
स्वाहा<विविध ओषधियों (न पू-गूदे की अलग-अलग आहुति देता है। उदाहरणार्थ 
अछ्विभ्याम=प्राणापान्‌ की द्धि के उद्देश्यसे होनेवाले यज्ञ में छागं स्वाहा=अजमोद 


ओषधि के मेदस्‌ है। सरस्वत्यै =ज्ञानाधिदेवता के लिए मेषं स्वाहा-मेढासिंगी 
ओषधि के गूदे be देता है। इन्द्राय=इन्द्र की शक्ति के विकास के लिए 
एड सिंह शत्रुओं का. अभिभव करनेवाला बनने के लिए तथा सहसे=अत्यन्त . 
बलवान्‌ बनने के लिए भेषजं स्वाहा-ऋषभक ओषधि के मेदस्‌ की आहुति देता 
है जिसमें 77८उंलंपक्ष-ओषध के गुण प्रचुर मात्रा में निहित होते हैं।) 


=इस स्वाहा की क्रिया से, अर्थात्‌ अग्निहोत्र से यह होता इन्द्रियं 
ल इन्द्रिय की शक्ति को अपने साथ सङ्गत करता है। ४. आग्निं न भेषजं 

नच) और इस अग्निहोत्र से उस अग्नि को आपने साथ सङ्गत करता है जो 
उसके लिए औषध के समान होता है। ५. सोमम्‌ इन्द्रियं स्वाहा=इस यज्ञक्रिया से यह उस 
सोम को, वीर्य को, आपने, साथ सङ्गात करता है जो सोम इसकी इन्द्रिय-शक्तियों को 
बढ़ानेवाला होता है। (स्वाहा ईस सस्‍्वाथत्यागरूते यञ्च की? क्रिया से यह इन्द्रम-उस 
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'आत्मशक्ति को अपने साथ सङ्गत करता है जो आत्मशक्ति सुत्रामाणम्‌=बड़ी उत्तमता से 
अपना त्राण करती है और इस मानव-जीवन को रोगों व वासनाओं का शिकार जस 
देती। सवितारम्‌ू<यह. अपने साथ सत्रिता=निर्माण की देवता को सङ्गत करता. < 

की देवता बरूणम्‌=वरुण है, सब प्रकार के द्वेषों का निवारण करनेवाली है र 


पतिम्‌=सबसे मुख्य बैद्य है। मनुष्य निर्माणात्मक कार्यों में लगे हों तो जहाँ वे द्वेष 
नहीं करते वहाँ नाना प्रकार के रोगों के शिकार भी नहीं होते! द्वेष व रोड़ + आलसियों को 
ही अपना शिकार बनाते हैं। ७. स्वाहा=्यज्ञक्रिया से यह होता वनस्प्रतिम पति को 


अपने साथ सङ्गत करता हे जो वनस्पति प्रियं पाथ:-बड़ा 


होता है (पाथः=शरीररक्षक अन्न) न=और भेषजम्‌ू-औषध न ईट कक 

` आज्यपा:=घृत का पान करनेवाले होते हैं, वे घृत का सेवन कर॒ते-है वे का विधिवत्‌ 
प्रयोग उनके मलों का क्षरण करनेवाला होता है और उनके 'दीप्त करता है। ९. 
जुषाणः अग्निः=प्रीतिपूर्वक सेवन किया जाता हुआ सनिः मू=औषध होता है। 
अग्निहोत्र सब रोगों को दूर करनेवाला होता है। १०. य होत र भे थना करता है कि पयः . 
सोमः-दूध व सोमरस परिस्त्रुता-फलों के रस के लि घूतें मधु-घृत और शहद व्यन्तु= 


-हमें प्राप्त हों। ११. प्रभु इस होता से कहते हैं कि ₹ 


यज=घृत का यजन करनेवाला बन। खा, परन्तु (§ 
` भावार्थ-होता पुरुष. प्रतिदिन अग्निहोत्र 7 
है और साथ ही प्राणापान के लिए अजमोद/ 
` देता है, ज्ञानवृद्धि के लिए मेढासिंगी तथा/ईल्ट्र शुरि 
की आहुतियाँ भी देता है। देव लोग सूत हे सो 
` उनकी आहुतियाँ अधिक देते हैं। 
न क्रषि:-स्वस्त्यात्रेयः। दे्रता^ 


व्र है/ अग्नि में घृत के कणों को डालता . 
हंषधियो के मध्यभाग की भी आहुतियाँ 

के विकास के लिए ऋषभक ओषधि 
क पदार्थों का ही सेवन करते हैं, परन्तु 


ठ्वांसः। छन्द:-अतिध्ृतिः। स्वरः-षड्जः ॥ 
छाश-सेष-ऋषभ | | 

पो जुषेतांहविर्होतर्यज॑ । होतां यक्षत्सरस्वतीं 
। होतां यक्षदिन्द्र॑मृषभस्यं वपाया मेद॑सो 


होतां यक्षदश्विनौ ६ 
मेषस्य॑ ब॒पाया मेद॑सो जुरते 


य करनेवाला आश्‍्विनौ=प्राणापान को अक्षत्‌=अपने साथ 
उद्देश्य से प्रभु उससे कहते हैं कि हे होतः-यज्ञशील पुरुष! तेरे 
ये गा = ओषधि के वपाया मेदसः=(वप=मुण्डन-छेदन) रोग 'को 
छेदन के भांग का जुषेताम्‌=सेवन करें, तथा तू हविः यज=इस अजमोद 
ओषधि में अग्नि के साथ सङ्गत कर, अर्थात्‌ इस ओषधि की अग्नि में 
न । २. होता=यह दानपूर्वक अदन करनेवाला सरस्वती=ज्ञानाधिदेवता को यक्षत्‌=अपने 

साश्र सेहत करता है और इसी उद्देश्य से प्रभु उससे कहते हैं कि होतः=हे यज्ञशील पुरुष! 
तू मेढासिंगी ओषधि के वपाया मेदसः=रोगछेदक गूदे के भाग को जुषताम्‌=सेवन 


कर तंथा हवि: यज=हविरूप में अग्नि के. साथ इसे सङ्गत कर। इस ओषधि की अग्नि 
में आहुतियाँ दे। ३. होज्ञाअघहलयकतशोफ व्का० ओजन0कसनेकल्या खुष इन्द्रम्‌=आत्मशक्ति को 
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_ अक्षत्‌=अपने साथ सङ्गत करे। इसी उद्देश्य से वह ऋषभस्य=त्रऋषभ॑क ओषधि के वपाया 
मेदसः =रोगछेदन करनेवाले औषध्ष-गुणयुक्त मध्यभाग का जुषताम्‌=सेवन करे। i 
हैं कि होतः=हे यज्ञशील पुरुष! तू हविःयज-हविरूप में इनका यजन करनेव्मुला हस] 
` भावार्थ-इस यज्ञमयं जीवन में हम अजमोद ओषधि के प्रयोग व यज्ञ से 
शक्ति का वर्धन करें। मेढासिंगी ओषधि के प्रयोग से हम मस्तिष्क की शक्ति का 
करें तथा ऋषभक ओषधि का प्रयोग हमारी आत्मशक्ति का विकास करे 0 
__ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः। देवता-होत्रादयः। छन्दः-आर्च्युष्णिक्‌” , चिरा म 
स्वरः-ऋषभः* , पञ्चमः॥ 
. शष्प-तोक्म-ल्याजा रर 
कहोतां यक्षदश्विनौ सर'स्वतीमिन्द्रश्‍सुत्रामांणमिमे सोमा: ` सुराप्रीजशेछागेर्न”मेषेत्रर षभेः 
सुताः शष्पैर्न तोक्म॑भिर्लाजैर्महस्वन्तो मदा मार्सरेण पक राः : पय॑स्वन्तो 5 मृताः 
: प्रस्थिता वो मधुश्चुतस्तानश्‍्विना सर॑स्वतीन्द्रः सुत्रामां चशे ज »सोम्यं मधु पिन॑न्तु 
` मदन्तु व्यन्तु होतर्यज॑ ॥४२॥ | 
. १. होता-यज्ञशील पुरुष अश्विनौ-प्राणापान को सरस्वती = 
अपना उत्तम रक्षण करनेवाली इन्द्रम-आत्मशक्ति व (य । त साथ सङ्गत करता है। २. 
` ` इस उद्देश्य से ही इमे-ये सोमाः =सोमलता के रस्रछारी:7 [द॒ ओषधि के रस के साथ | 
_ सुताः=अभिषुत हुए-हुए प्राणशक्ति का वर्धन क्क है /मेषे: >मेढासिंगी ओषधि के रस के 
साथ अभिषुत हुए-हुए इन्द्रशक्ति का विकास टर हे इस प्रकार ये सुरामाणा:=सुरमणीय हैं, 
क्स्श ९शाष्पैः=बालतृणों के साथ, छोटे-छोटे पालक 
तीके ॥कृस॑भिः=यवाङकुर के साथ, जौ के नवाङकुरों 
के बने हुए) सेवन किये हुए महस्वन्तः= 


देवता को सुत्रामाणम= 


के साथ तथा लाजैः=अक्षतों के सा 
तेजस्वितावाले होते हैं, अर्थात्‌ र्ल 
लाजा' का प्रयोग बड़ा गुणकारी/ही जाता /है। इन पथ्यों के साथ ये रस मदा:-(मदी हर्षे) 
हर्ष के जनक हो जाते हैं। ४ /मेहसरे' 

की मनोवृत्ति से परिष्कृताः क 
पयस्वन्तः=सब अङ्गों कू 


परबन्त=पान करें, अपने अन्दर ही व्याप्त करने का प्रयत्न करें, मदन्तु=आनन्द 
का गने करें, व्यन्तु-(राजन्तामू-म०) अपने जीवन को कान्त व दीप्त बनाएँ। ८. प्रभु 
कहते हें कि होतः=हे यज्ञशील पुरुष! तू उल्लिखित रसों का प्रयोग अवश्य कर, परन्तु 
यज-यज्ञ करनेवाला बन॥ाळान ऑओमश्षिम्रों,क्तो- हिर में | ऋत्िकुझ्ड में भी डाल! 


स के सेवन के साथ पथ्यरूप में 'शष्प-तोक्म व . | 


` घासेच्खाने पर अज्जाणाम्‌-( व्या 


| 'एकविंशो5 ध्याय: 
आावार्थ-' छाग, मेष व ऋषभक' ओषधियों के पथ्य *शष्प, तोक्‍्म व लाजा' हैं। 
इनका यज्ञ करने पर ये अत्यन्त गुणकारी हो जाती हैं। . 
: __ ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-होत्रादयः। छन्दः-याजुषीपडङप्क्तिः*, उत्कृत्तिः। 
स्वरः-पञ्चमः* , घड्जः'॥ 
अजमोद ' का प्रयोग च यजन 
क होतां यक्षदश्विनौ छागस्य ` हवरिषऽआत्तांमद्य म॑ध्य॒तो si Sis T_द्वेषोभ्य 


पुरा पौरुषेय्या गृभो घस्तों नूनं घासेऽअंज्राणां आ मण 
शतरुद्रियांणामन्निष्वात्तानां पीवॉपवसनानां पार्श्वतः श्रोॉणित ऽ उत्सादतो 5 
ङ्लांदङ्ादव॑त्तानां कर॑तऽएवाश्विनां जुषेता% दिशति । 


` “१. होताच्यह यज्ञशील पुरुष अश्विनौ-प्राणापान साथ सङ्गत करे। 
इस उद्देश्य से ये प्राणापान छागस्य=अजमोद ओषधि के सत का आत्ताम-सेवन 
करें, अर्थात्‌ इस ओषधि को मुख से भी ग्रहण करें और में आहुत करके 
हविरूप में हुई-हुई इस औषध को श्वासवायु के लाए यहं करें। २. अदझ्=आज इस 
ओषधि के मध्यतः=मध्य से मेद:-इसका औषध-ई स बुर चिकना भाग, अर्थात्‌ गूदा 
उद्‌भूतम्‌=बाहर निकाला है। पुरा=पूर्व इसके कि हेषो्य्ये 

के प्रभाव से अप्रीतिजनक हो जाए, अर्थात्‌ इसके स्‌ 
पुरा=पूर्व इसके कि पौरुषेय्या गूभः=इसे द 

मक्खियों आदि के कारण इसमें किन्हीं ज a 
इसका भक्षण करें। सामान्यतः सेब व 
` हुआ सफेद रंग जाता रहता है, कुछ 
है, अतः सामान्य नियम यंही 
निकाला और. उसका प्रयोग 


द्विष अप्रीतौ) यह वायुमण्डल 
स्वाद कुछ विकृत हो जाए तथा 


रे कुछ देर रखने पर उसका वह चमकता 
पर उसके स्वाद में भी विकार आ जाता 
काटा और खाया। यहाँ भी ' ओषधि का गूदा 
नियम रखना चाहिए। ३. नूनम्‌=निश्चय से 


अग्रे. प्राप्तव्यानाम्‌-द्‌० ) प्रथम प्रयोग करने योग्य (अञ्जाणांअजराणां 
नवानां रुचिजनकानाम्‌-म० अधिकाधिक रुचि पैदा करनेवाली यवसप्रथमानाम्‌=अन्नों 


में मुख्य 20 मदां क्षरः सञ्चलनं येषां-द०) उत्तम आनन्दों के 
देनेवाली शतरूद्वि सैँकडों रोगों को रुलानेवाली, अर्थात्‌ रोगों का विद्रावण करनेवाली 
अथवा (बहुमन्त्र _म०) मन्त्रों से स्तवन की गई अग्निष्वात्तानाम्‌=( पाककाले 


क्षनामे>भ०) जिनका अग्नि पर ठीक परिपाक हुआ है, पीवोपवसनानाम्‌: 
थन्‌ औै:) शरीर में स्थूल उपवसन का निर्माण करनेवाली, अर्थात्‌. त्वचा के 
सर शरोर पर चर्बी के वस्त्र को प्राप्त करानेवाली, तथा पार्श्वतः=पाश्वोँ के 
(कोख-प्रदेशों के स्वास्थ्य के विचार से) ्रोणितः=कटिप्रदेश के स्वास्थ्य 
घे, शितामतः-बाहुप्रदेश के स्वास्थ्य के दृष्टिकोण से अथवा आमाशय के 
प्वास सथ्य के विचार से, उत्सादतः=छेदनवाले प्रदेश के ठीक करने के उद्देश्य से, जहाँ कोई 
कटाव हो गया है, उसको. ठीक करने के लिए, अंगात्‌ अंगात्‌नएक-एक अङ्ग के 
दृष्टिकोण से अवत्ताऋमल्रारे(हएअल्ञमोवासछि (क़ेः कंका ककरतः=ये प्राणापान 
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) रोगों को दूर फेंकनेबाली अथवा (भोजने । 
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सेवन करते हैं। ४. एव-इस प्रकार अश्विना>ये प्राणापान हविः<उस अजमोद ओषधि का 


करें। ५. होतः-हे यज्ञशील पुरुष! तू यज=इस ओषधि. का यजन करनेवाला (ञ्नन। 
भावार्थ-हम प्राणापान के उत्कर्ष के लिए अजमोद ओषधि के मध्य से FS 
का ग्रहण करें। गूदे के पड़े रहने से उसके रस को विकृत न होने दें, उसपर 
का आक्रमण भी न होने दें। इसके प्रयोग से हमारे सब अङ्ग स्वस्थ होंगे। 
करें और इसे हविरूप में लेने का प्रयत्न करें। 
ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः। देवता-विद्वांसः। छन्दः-याजुषीत्रिष्टुप्‌रः 
| स्व॑रः-ध्चैबतः*, षड्जः॥ 
मेढ़ासिंगी का प्रयोग व यजन AN 
क होतां यक्षत्‌ सर॑स्वतीं मेषस्यं ` हविष्‌ऽआरव॑यद्द्य म॑ध्य॒तो ऽः उद्धेतं पुरा द्वेषोंभ्य 
पुरा पौरुंषेय्या गृभो घसंन्नूनं घासे$अंज्राणां यव सप्रथाः 
शतरुद्रियांणाम्निष्वात्तानां पीवॉपवसनानां पार्श्वत 
' ड्रांदड्जादव॑त्तानां कर॑देवशसरस्वती जुषतां 
१. होता=यज्ञशील पुरुष सरस्वती =ज्ञानारि नेता, को, 
इसी उद्देश्य से मेषस्य=मेढासिंगी ओषधि का तुथा_हांखि' 
पर सूक्ष्मरूप में हुई-हुई इस ओषधि का य (सरे स्वत्री आवयत=भक्षण करे, सेवन करे। 
.. २. अद्य =आज मध्यतः=इसके मध्य से मे औषध गुणयुक्त चिकना मध्य का 
भाग, अर्थात्‌ गूदा उदभृतम्‌=निकाला ग 
होकर अप्रीतिजनक हो जाए, और पुर iS 


जिसे कि अग्नि में डाला गया है और अतएव जो हविरूप हो गई है, उसका जुषताम्‌ 


बँ%सके कि पौरूषेस्या गृभः=इसे कोई ऐसे 
पत्‌=सरस्वती इसका भक्षण करे। ३. नूनम्‌- 


निश्चय से घासे अज्ाणाम्‌= भोज न बसे प्रथम प्रयोग करने योग्य, अथवा भोजन में 
रूचि को अधिकाधिक पैदा कई र्सिवा था खाने पर रोगों को दूर करनेवाली, यवस- 
प्रथमानाम्‌=अन्नों में मुख्य, सुम स्त क्षरा म्‌-उत्तम आनन्दों को देनेवाली , शतरुद्रियाणाम-शतश 
रोगों को दूर करनेवाली , अग्नि =अग्नि पर ठीक पकाई गई, पीवोपवसनानाम्‌रत्वचा 


को प्राप्त करानेवाली , पार्शर्वतः=पासों के दृष्टिकोण से 
Si से, शितामतः=बाहु के दृष्टिकोण से या आमाशय के 


के साथ-साथ. स्थूल 
श्रोणितः=करिप्रदेशु 


दृष्टिकोण से के दृष्टिकोण से, करे हुए अङ्ग के भराव के विचार से 
अङ्कात्‌ = के दृष्टिकोण से अवत्तानाम्‌=काटी हुई इस मेढ़ासिंगी के 
मेदस्‌ का “सेवन करती है। ४. एवम्‌=इस प्रकार सरस्वती=यह ज्ञानाधिदेवता 
हविः= डाली. गई और अतएव हविरूप बची हुई इस ओषधि को जुषताम्‌ 


रक से करे। ५. होतः-हे यज्ञशील पुरुष! तू भी यज-इसका यजन कर। 

श मस्तिष्क के उत्कर्ष के दृष्टिकोण से मेढासिंगी ओषधि के मध्य से उद्धृत 
गूदे का 
. उसे रोगकृमियों से परिपूर्ण कर दें। इसके प्रयोग व हवन सें हमारे सब अङ्ग सुन्दर व स्वस्थ 
होंगे) : Pandit Lekhram vedic Mission (188 of 629.) 


वरू “पूर्व इसके कि द्वेषोभ्य:-यह विकृत - 


ण करें। बह गूदा विकृत रसवाला न हो जाए और.न ही मक्खियाँ उसपर बैठकर | 


SRE I SS ESS SO PRS SE 


क 'एकविंशो न `¢ | | | 
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ऋषि :-स्वस्त्यात्रेय:। देवता--यजमानर्त्विज:। छन्द:-भुरिक्प्राजापत्योण्र्णिक*, भुरिगभिकृति:'। 
स्वर:-ऋषभः॥ . 


ऋषभक” का प्रयोग ब यजन . | 

क होतां यक्षविन्द्रमृषभस्य॑ हविषऽ "आवंयदद्य मंध्यतो मेद्‌$ उद्धूतं पु बसा 
पौरुषेय्या गुभो घसंन्रूनं घासेऽअंज्राणां यव॑सप्रथमाना& सुमत्क्षराणा७ - 
मग्निष्वात्तानां पीबॉपवसनानां पार्श्वतः श्रोणितः शिंताम॒तऽ उत्सादतो ऽ है किसान | 

. कर॑देवमिन्द्रों जुषतां% हविहोतर्सज॑ ॥४५॥ > 
९१, होताऱयज्ञशील पुरुष इन्द्रमूनआत्मशक्ति को यक्षत्‌- म 
और इसी उद्देश्य से वह इन्द्र ऋषभस्य=ऋषभ का भक्षण . =आज इस 
ऋषभक के मध्यतः=मध्य से मेदः=औषध-गुणयुक्त चिकना ग 
है। पुरा-पूर्व इसके कि द्वेषोभ्यःच्यह विकृतरस होकर अप्रीतिर्णनेक हो जाए और पुरा=पूर्व 
इसके कि पौरुषेय्या गृभः=मनुष्य को ग्रहण कर (पकड नली कोई बीमारी के कुमि 
इसमें आ जाएँ, घसत=इन्द्र इसका भक्षण करे। ३. नूनम घासे अज्ाणाम्‌= भोजन 


में सबसे प्रथम प्रयोग करने योग्य, यबसप्रथमानाम- 3 मुख्य सुमत्क्षराणाम्‌=उत्तम 
आनन्दों को देनेवाली शतरुद्रियाणाम्‌=सैकडों रोगों अग्निष्वात्तानाम5आग 
पर पकाई गई, पीवोपवसनानाम्‌"”त्वचा के सा यो, थूल चर्बी के वस्त्र को प्राप्त 
करानेवाली, पा्श्वतः=पाश्वोँ के दृष्टिकोण./से :=कटिप्रदेश कें दृष्टिकोण से 


शितामतः-बाहुओं के दृष्टिकोण से अश शि के दृष्टिकोण से, उत्सादतः=कटे 
हुए अङ्ग के दृष्टिकोण से अङ्कात्‌ अङ्गात्‌ = र ” अङ्ग के दृष्टिकोण से अवत्तानाम्‌=काटी | 
हुई इस ऋषभक ओषधि के गूदे का इन्द्र सेवन करे। ४. एवम्‌-इस प्रकार 
इन्द्रः=आत्मशक्ति का विकास व्‌ य पुरुष हविः- अग्निहोत्र में हवन की गई 
इस ओषधि का जुषताम्‌=सेवन :=हे यज्ञशील पुरुष! यज=तू इस ऋषभक . 
ओषधि का यज्ञ करनेवाला ब 


प 
‘i 
Y 


न कक लिए हम ऋषभक ओषधि का यज्ञ करें। हविरूप 
हसु खे भी प्रयोग करें। यह ध्यान रकखें कि वह पड़ी-पड़ी 
मियो आक्रान्त न हो जाए। इसके प्रयोग से हमारा शरीर सर्वांग 


विकृत-रसवाली व 
सुन्दर बनेगा। 
5 । छन्दः-उत्कृतिःर, स्वराट्संकृति 
स्वरः--षड्ज क, गान्धार:॥। 
( वानस्पतिक भोजन वब दुढ़निश्चय ) 
अदनस्पेतिम भ हि पिष्टतंमया रभिष्ठया रशनयाधिंत । यत्राश्विनोश्छाग॑स्य 
ध्षेमांनि यत्र सर॑स्वत्या मेषस्य॑ हविर्षः प्रिया धामानि यत्रन्द्र॑स्यऽ ऋषभस्य॑ 
थार्मांनि यत्राग्नेः प्रिया धामानि यत्र सोम॑स्य प्रिया धामानि सत्रन्द्र॑स्य 
A प्रया धामानि 'यत्र॑ सवितुः प्रिया धामानि यत्र वरूणस्य प्रिया धामानि यत्र 
वनस्पते: प्रिया पाथांसि यत्र॑ देवानांमाज्यपानाँ प्रिया धामानि यत्राग्नेहोतुः प्रिया 
झरतक्ये त्रावस्लत्सत गश्षद्भायरू $इ्क9 कृत्वी कर॑देवं देवो 
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वनस्परततिर्जुषतांशअह विहोतर्यज॑ ॥४६॥ - ` “ 

होता=त्यागशील पुरुष बनस्पतिम्‌-वनस्पति. को यक्षत्‌=अपने साथ सङ्गत न 
है। यह सदा वानस्पतिक भोजन ही करंता है। २. इस वानस्पतिक भोजन के | 
"हि=निश्चय से रशनया=रशना से, मेखला से, दृढ़निश्चय की प्रतीकभूत 
(Gःdl€) से अपने को अभ्यधित=धारण करंता है, अर्थात्‌ दृढ़ निश्चय करता है 
मेखला कैसी है? (क) पिष्टतमया-( अत्यन्त पिष्ट, सुरूपा पिष्टम्‌-म० जिन को 
अत्यन्त सुरूप बनानेवाली है तथा रभिष्ठया=काम-क्रोधादि पशुओं ब स | 


करनेवाली है (रभते पशून्‌ नियमयति-म०) और (समर्थया). अत्यन्त ' अक्तिश क्तिशाली बनानेवाली 
है। वस्तुतः दृढनिश्चय कर लेने पर यह अपने जीवन को अत्यन्तरश्सुन्दरु के सामर्थ्यसम्पन्न 
बना पाता है। ३. यह वानस्पतिक भोजन तथा मेखला वह हे यत्रः कर्जह | (क) अश्विनोः= 
प्राणापान के छागस्य हक्िषः=अजमोद ओषधि की हवि के प्रिय तेज हैं 


is ओषधि का हविरूप 
है। (ख) यत्र-जहाँ 
ओषधि को हवि के 


अर्थात्‌ वानस्पतिक भोजन व दूढनिश्चय के साथ जब इस 
में प्रयोग होता है तब प्राणापान की शक्ति को खूब बढ 

_ सरस्वत्याः=ज्ञानाधिदेवता के साथ सम्बद्ध मेषस्य 
प्रिया धामानि=प्रिय तेज हैं (ग) यत्र=जहाँ इन्द्रस्य= 
साथ सम्बद्ध ऋषभस्य हविषः=ऋषभक ओषधि 
(घ) यत्र=जहाँ अग्ने: प्रिया धामानिन अरि 
भोजन व दुढ्निश्चय मनुष्य को अग्नि 
सोमस्य प्रिया धामानि=सोम के प्रिय तेज 
होता है वहाँ सोम के समान शान्त होता 
इन्द्रस्य=रोगों से अपने को पूर्णरूप 

धामानि=प्रिय तेज हैं, अर्थात्‌ 
- 'यत्र=जहाँ सक्रितुः=उत्पादक के 


प्रिया धामानि=प्रिय तेज हैं। 
तेज हैं, अर्थात्‌ ये वानस्पतिक 
बनाते हैं (ङ) यत्रनजहाँ 
यह जहाँ अग्नि के समान तेजस्वी 
=चन्द्रमा)। (च) यत्र=जहाँ सुत्राम्णः 
करनेवाले जितेन्द्रिय पुरुष के प्रिया 
मनुष्य नीरोग व जितेन्द्रिय बनता है। (छ) 
र तेज हैं, अर्थात्‌ वानस्पतिक भोजन व 
दृढनिश्चय मनुष्य को को क | में लगनेवाला बनाता है। (ज) यत्रच्जहाँ 
वरुणस्यन्द्रेष-निवारण की क्रे धामानि=प्रिय तेज हैं, अर्थात्‌ वानस्पतिक 
भोंजन व दृढ़निश्चय मनुष्य ऊपर उठा देते हैं। (झ) यत्र-जहाँ बनस्पते:=वनस्पति 
के प्रिया पाथांसि=प्रिय जो अन्न शरीर के पूर्णतया रक्षक हैं। (ज) यत्र-जहाँ 
आज्यपानाम=घृत का श्‌ देवानाम्‌=दिव्य वृत्तिवाले पुरुषों के प्रिया धामानि=प्रिय 
तेज हैं, अर्थात्‌ व पतिं सि \ करनेवाला दुढ़निश्चयी पुरुष आज्य का पान करनेवाले देवों 
के समान बनता “है एत) यत्रच्जहा होतुः अग्नेःच्दानपूर्वक अदन करनेवाले प्रगतिशील ` 
पुरुष के प्रिया झ्षामानि=प्रिय तेज हैं। ४. तत्र-वहाँ अर्थात्‌ उस वनस्पति व मेखला में 
अर्थात्‌: पर एतान-इन 'छाग-मेष व ऋषभ' को प्रस्तुत्य इबच्अग्निकुण्ड में 
पफ ब अर्थात्‌ प्राप्त कराके उपस्तुत्य इवब<अग्नि द्वारा सूक्ष्म कणों के रूप में 
. प्राप्त कराके रभीयसः इव कृत्वी=बड़ा शक्तिशाली बनाकर उपावस्त्रक्षतू<अपने 
शरीर में स्थापित करे (स्थापयतु-म०)। ५. यह देवः वबनस्पतिः=दिव्य 
| एवं करत्रऐसा ही करे, अर्थात्‌ हमारे जीवन को उल्लिखित तेजों से 
युक्त करे। ६. इसके लिए होताः को चाहिए कि हविः जुषताम-वह हवि का. सेवन 
करनेवाला बने। प्रभुं महतेवहें वित्तःहोत*ल्हे- संल्लशीला पुरुष) तलू“फ़जच्यज्ञ करनेवाला बन। 


mma 
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भावार्थ-जीबन को सुन्दर व सामर्थ्यसम्पन्न बनाने के लिए आवश्यक है कि 
वानस्पतिक भोजन का अङ्गीकार करें और दूढनिश्चयी बनें। | 


ऋषि:--स्वस्त्यात्रेय:। देवता-अश्व्यादय:। छन्दः-भुरिगाकृतिः*, आकृतिः sr ? 


| इष्टव्कामधुव्ह ( स्विष्टकृत्‌) अग्नि 
क होतां यक्षदग्निः४स्विष्टकृतमयांडग्निरश्विनोश्छाग॑स्थ ह॒विष॑ः प्रिया है ही 
सर॑स्वत्या मेषस्य॑ ह॒विष॑: प्रिया धामान्ययाडिवन्द्रंस्य5ऋषभस्य॑ हविषः kL ase ड्ग्नेः 
प्रिया धामान्ययाट्‌ सोम॑स्य प्रिया धामान्ययाडिन्द्र॑स्य सुत्राम्णः 'श्रिय र 
सवितुः प्रिया धामान्ययाड्‌ वरुणस्य प्रिया धामान्ययाड्‌ वनस्पते; “प्रियसाथाः 
देवानांमाज्यपानाँ प्रिया धामांनि यक्ष॑दग्नेहोतु: प्रिया, धएमात्ति) यक्षत्‌ स्व॑ 
_ महिमानमार्यजतामेज्याऽ इष॑: कृणोतु सोऽअंध्वरा जातवेदा ज़ त हे 
१. होता=यज्ञशील पुरुष स्विष्टकृतम्‌-उत्तम म म 
को अप 


 अग्निमू्‌इस | 


यज्ञाग्नि का यक्षत्‌-अपने साथ मेल करता है, अर्थात्‌ साथ जोड लेता है, 
२. सहयज्ञ बनने पर अग्निःच्यह यज्ञाग्नि (क) ` ह [न के साथ सम्बद्ध 
छागस्य हक्रिषः=अजमोद ओषधि की हवि के. प्रिया -प्रिय तेजों को अयाट-हमारे 


मेषस्य हविषः =मेढासिंगी 
नो याट-हमारे साथ सङ्गत करता है। 
ड हव्िषः=ऋषभक ओषधि की हवि 


साथ सङ्गत करता है (ख). सरस्वत्या=ज्ञानाधिदेतरता 
ओषधि की हवि के प्रिया धामानि=प्रिय तेजो 
(ग) इन्द्रस्यनआत्मशक्ति के साथ सम्बद्ध ,त्र पे पे दरि 
के प्रिया धामानि=प्रिय तेजो को अयाद्‌: 4 सम्बद्ध करता है। (घ) अग्नेः प्रिया 
धामानि अयाटू=अग्नितत्त्व के प्रिय तेज़ों क भरे साथ सम्बद्ध करता है। (ङ) सोमस्य 
प्रिया धामानि अयाट्‌=सोम के प्रि दते लज को हमारे साथ सम्बद्ध करता है। (च) 
सुत्राम्णः इन्द्रस्य प्रिया धामानि असादल्ञपनी पूर्णरूप से रक्षा करनेवाले जितेन्द्रिय पुरुष 
के प्रिय तेजो को हमारे साथ सर्हूत करता है। (छ) सवितुः प्रिया धामानि अयाट्‌=यह 
निर्माण करनेवाले सविता के तेजो) हमारे साथ सङ्गत करता है। (ज) निर्माण में 
लगाये .रखकर वरूणस्य क्ष निच की देवता के प्रिया धामानि=प्रिय तेजों को 
अयाट=हमारे साथ सङ्गत आते पो हैं (ज) यह वनस्पते:-वनस्पति के प्रिया पाथांसि=प्रिय 
अन्नो को अयाद्‌ क रे साथे धड़त करता है। (त्र) आज्यपानाम्‌=घूत का पान करनेवाले 


देवानाम्‌=दिव्य ` पुरुषों के प्रिया. धामानि अयाद=प्रिय तेजो को हमारे साथ 
सङ्गत करता है। ` होतुः=दानपूर्वक अदन करनेवाले अग्नेः=प्रगतिशील पुरुष के 
प्रिया उ जों को यक्षत्‌=हमारे साथ सङ्गत करता है। ३. इस प्रकार यज्ञाग्नि 
के द्वारा प्रिय तेजों को प्राप्त करके मन्त्र का ऋषि ' आत्रेय' स्वं महिमानम्‌= अपनी - 
महिमा पने साथ सङ्गत करे। ४. इस महिमा को पूर्णतया प्राप्त करने के लिए 
। ररक :=समन्तात्‌ यष्टुं योग्यं, अर्थात्‌ सब प्रकार से अपने साथ मेल करने के 
योग्य ओं को आयजतामू-अपने साथ सङ्गत करे, अर्थात्‌ सदा उत्तम इच्छाओंवाला 


> जातवेदा:-यह ज्ञानी पुरुष अध्वरा कृणोतु-सदा हिंसारहित यज्ञों का 
ः हो। अहिंसा ही मूलधर्म है। इस प्रकार यज्ञिय जीवन बिताता हुआ वह हविः 
जुषताम्‌=त्यागपूर्वक भोजन का सेवन करे, सदा यज्ञशेष ही खाये। ६. प्रभु कहते हैं 
होतः-हे यज्ञशील पुरुचे!'' ने अजअ्यजनाफरिबांला होनी है॥ 629.) | | 


१८८ गडे | 
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` भावार्थ-यज्ञाग्नि स्विष्टकृत्‌ है। यज्ञ को अपनाकर हम सब तेजो को अपनाएँ। अपनी 


वास्तविक महिमा को प्राप्त करे अहिंसा को मूलधर्म समझें। _ 
ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः। देवता-सरस्वत्यादयः। छन्दः--त्रिष्टुप्‌। स्वर :-धैवत्‌ः॥। “> 
| आँखों व्ही तेजस्विता “>> 
देवं ब॒हिः सर॑स्वती सुदेवमिन्द्रेंडअश्विनां । | | 


तेजो न चक्षुरक्ष्योबं्हिषा दधुरिन्क्रियं वंसुवर्ने बसुधेय॑स्य व्यन्तु 
१. सरस्वती=ज्ञान की अधिदेवता देखम्‌=दिव्य गुणोंवाले बर्हिः<वाई 
धारण करती है, अर्थात्‌ ज्ञान से मनुष्य का हृदय दिव्य व वासनार/ 
अश्विना= प्राणापान इन्द्रे=इन्द्रियों के अधिष्ठाता जितेन्द्रिय पुरुष में तुद 


` देव प्रभु को स्थापित करते हैं, अर्थात्‌ प्राणापान की साधना से रल होकर 
प्रभु-दर्शन के योग्य बन जाती है। ३. इस साधक की अक्ष्योाँखों में तेज:-तेजस्विता 
होती है न=और चक्षुः=दर्शनशक्ति होती है। इसकी आँखों से ते हट है। ४. सरस्वती 
तथा अश्विनौ>ज्ञानाधिदेवता तथा प्राणापान इसके अन्दर व हि स्ट) य हृदय के साथ 


इन्द्रियम्‌-इन्द्रियों की शक्ति को दधुः= धारण करते हैं। (जे सुद्ध न= (वसुवननाय). निवासक्र 
तत्त्वों -को प्राप्ति के लिए वसुधेयस्य=( वसुधेयं य तत्त्वों 
आधारभूत सोम=( वीर्य) का न्त =पान करें 
वसुओं की शरीर में स्थिति होती है। ६. प्रभु म पर घे ' स्लस्त्यात्रेय' से कहते हैं कि 
इस सबको सिद्ध करने के-लिए तू यज= प्शील जेन। देवपूजा के द्वारा ज्ञान प्राप्त कर, 
विद्वानों के सङ्ग व दान की वृत्ति से तू अप लुआ को वासनाशून्य बना। 

भावार्थ-१. ज्ञान से मन दिव्य व लक बनता है। २. प्राणापान की साधना हृदय 
को एकाग्र करके प्रभु-दर्शन के णोत है। ३. इस साधक की आँखें तेजस्वी व 
दर्शनशक्ति-सम्पन्न होती हैं। न य के साथ इसकी सब इन्द्रियाँ सशक्त होती 
हैं। ५. वीर्यरक्षा से निवासक. होता है। ६. इस सबके लिए हमें यज्ञशील 
बनना चाहिए। | | 


ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। Nec :। छन्द :-ब्राहम्युष्णिक्‌ । स्वरः-ऋषभः॥ 
| का खल्ल 
देवीद्वारोंउअश्विन \ सर॑स्वती । ` | . 


वीर्य क्र दधुरिन्द्रियं ब॑सुवनें वसुधेयंस्य व्यन्तु यज॑ ॥४९॥ 


री में ही व्याप्त करने से सब 


१. इन्द्रे-जितेन्क्िय सुरुष में भिषजा अश्विना-सब रोगों का प्रतीकार करनेवाले _ 
वैद्यभूत प्राणाप फ ते था सरस्वती=ज्ञानाधिदेवता देवीः द्वारः=दिव्य द्वारों को दधुः=स्थापित 
करते हैं, अः रत्‌ सूप को साधना तथा ज्ञान की आराधना करने पर “मुख, पायु तथा 


प्र) आदि सब द्वार ठीक से अपना-अपना कार्य करनेवाले होते है। २. ये. 
प-प्शापान तथा सरस्वती=ज्ञान नसि=घ्राणेन्ट्रिय में प्राणम्‌=घाणशक्ति को तथा 
म्‌-तेजेस्वित को स्थापित करते हैं। ३. नासिका में घ्राणशक्ति व वीर्य की स्थापना के : . 
आपान व ज्ञान द्वारः=सब द्वारों को तथा इन्द्रियम्‌=उन इन्द्रियद्वारों में उस-उस 

शक्ति को दध्षुः=धारण करते हैं। ४. बसुबने=( वसुवननाय) निवासक तत्त्वों की प्राप्ति के 
लिए वसुधेयस्य=वीर्य की*च्थम्तुटपीन*्करे९(इसे"शंरीर में ही 2व्याष्तिशकेरने का प्रयत्न करें। 


ति एकविंशोऊच्याय: oy आएक्राथा92-1....(193०6609)..................0ह0ह0.. टले 


ज्ञान की आराधना से सबल बनती है। 


का | ८९ 
WWW. 


५. प्रभु कहते हैं कि इस. सबके लिए तू यज=यज्ञशील बन, तेरी वृत्ति भोगप्रबण न हो! 
भावार्थ प्राणापान की साधना तथा ज्ञान की आराधना से हमारे सब इन्द्रिय-द्वार दिव्य 
हों। हमारी नासिका में घ्राणेन्द्रिय शक्ति व वीर्य हो। हम निवासक तत्त्वों की प्राप्ति 
वीर्य को शरीर में ही व्याप्त करें तथा यज्ञशील बनकर भोगवृत्ति से ऊपर उठे No KS  । 
_ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः। देवता-अश्व्यादयः। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः-ध्चै्तः॥ 
सुख में वाक्शक्ति 0 

देवीऽ उषासांबश्विनां सुत्रामेन्द्रे सरस्वती। | जळ | 

बलं न वार्चमास्य5उषाभ्या दधुरिन्द्रियं व॑सुवने वसुधेय॑स्य ॥५०॥ 

१. देवी-दिव्य गुणों से युक्त व देदीप्यमान उषासौ= (सायं-पर ए से र | 
व प्रात: के सन्थिकाल तथा सुत्रामा=उत्तमता से त्राण व रक्षण करतेचाले 
तथा सरस्वती-ज्ञानाधिदेवता इन्द्रेइन्द्रियों के अधिष्ठाता पुरुष क्ल व प्ये>मुख में बलम्‌=बल | 
को न=और वाचम्‌=वाणी की शक्ति को धारण व थै प्राणापान तथा ज्ञान 
उषाभ्याम्‌=इन सन्धिवेलाओं के साथ इसमें इन्द्रियम्‌=सब ेन्ह्भके बल -को दधुः= धारण 
करते हैं। प्रातः-सायं वाणी उद्गीथ का गायन करती[(ह हे शीर 
कराता है। ३. वसुवने-निवासक तत्त्वो को प्राप्त करेचे कॅ लिए वसुधेयस्थ-वीर्य का 
व्यन्तु=पान करें, अर्थात्‌ उसे शरीर में ही व्याप्त 6h म प्रयत्न करें ४. इसी दृष्टिकोण 
से प्रभु कहते हैं कि यजच्हे मनुष्य! तू यजञग्रीले ह | 
भावार्थ-प्रातः-सायं उद्गीथ का र 


ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः। देवता-> च्योद्ः। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः॥ 
- कानों र जस मश श्रोत्रशक्तिह 
_ देवी जोष्टी सर॑स्वत्यश्विसन्द्र्सव्धयन्‌ । 


श्रोत्रं न कर्ण'योर्यशो 
१. देवी वा आखय र 
वे - < 


ता ऐसे न्स 


ही मनुष्य की वृद्धि का कारण बनते हैं। २. ये कर्णयोः=कानों 

शक्ति को न=और यशः-यश को दध्ुः=स्थापित करते हैं। “यशः 
ब ज्योति (8८8४७ ४7०१ ऽए।९१4०७६) के लिए आता है। इस साधक 
की वाणियाँ प्राप्त होती हैं जिनसे वह इस संसार में प्रभु की ज्योति 
| बनता है। ३. ये प्राणापान तथा ज्ञान जोष्टीभ्याम्‌=इन प्रीतिपूर्वक 


| गिअर | से युक्त दिन-रात के साथ इन्द्रियम-सब इन्द्रियों की शक्ति को दधुः "स्थापित 


४. वसुवने<निवासक तत्त्वों को प्राप्त करने के लिए बसुधेयस्य=वीर्य का 
व्यन्तु=पान करें, इसे शरीर में व्याप्त करें। ५. इस सबके लिए प्रभु कहते हैं कि हे मनुष्य! 


यज=्यज्ञशील बन] . | | 
तू - Pandit Lekhram vedic Mission (193 of 629.) 


. १९० 


oon NWWcaryamantavyain _ (1940029.) ,. SN (194 of 629.) | 
[ भावार्थ-हमारे दिन-रात “देवी जोष्ट्री' हों। हम उनमें प्रीतिपूर्वक अपने कर्तव्यों के 
करने में लगे'रहें। इससे हमें कानों में यंशस्वी श्रोत्रशक्ति प्राप्त हो। हमारी सब Ry ५ 
-सबल हों। हम वीर्य की रक्षा करें और यज्ञशील हों। 
ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-अश्व्यादय:। छन्द:-अतिजगती। 
४४ स्वर:-निषाद:॥ | “>> 
स्तनों में शुक्र और ज्योति O. 

देवीऽ ऊर्जाहुती दुघे सुदुघेन्द्रे सर॑स्वत्यश्विनां न A 
शुक्रं न ज्योति स्तन॑योराहुती धत्तऽ इन्द्रियं व॑सुवनें 


१. देवी ऊर्जाहुती=(देवी ऊर्जाहुती द्यावापृथिव्यौ-नि० ९।४ ं् 

व प्राणशक्ति के वर्धक अन्न देनेवाले ये द्युलोक व :पृथिवीलोक मनोरथों का 
पूरण करनेवाले. हैं, वस्तुतः ये झुलोक ब पृथिबीलोक हमारे (पित त्र माता के तुल्य हें 
(द्यौष्पिता, पृथिवी माता)। माता-पिता सन्तान का पूरण र ठीक इसी प्रकार ये 
झुलोक व पृथिबीलोक हमारा पूरण करते हैं। २. इन्द्रे अधिष्ठाता पुरुष में 
सरस्वती=ज्ञानाधिदेवता सुदुघा=बहुत उत्तमता से पूरण रने बेली होती है। ज्ञान सब दोषों 
को दूर करके सचमुच हमारा सुन्दर पूरण करता है। क्यान =ये प्राणापान भिषजा=सब 
रोगों का प्रतीकार करते हैं, नासिका में दायाँ स्वर सः यह शरीर में प्राणशक्ति को 
भरता है और बायाँ स्वर चन्द्रस्वर है यह क रखता है, अतः शरीर में ये 
प्राणापान “सूर्य और चन्द्रमा' हैं। दोनों का रसम ल्यु )हीने पर किसी प्रकार का रोग नहीं 
होता। केवल सूर्यस्वर होता तो उष्णता व “डर स्त 7 बढकर शरीर समाप्त हो जाता तथा 

केवल चन्द्रस्वर होने पर कोढ़ के रोग क्षयी हो जाता। इसी दृष्टिकोण से _ 
'अश्विना' सदा द्विवचन में आता है। से कर ही “भिषजा? है। ये रोगों का प्रतीकार 
करनेवाले .प्राणापान अवतः=रक्षा व मनुष्य को रोगों का शिकार नहीं होने देते। ४ 
जब झुलोक व पृथिवीलोक हम TC ने अन्नों से पूरण करनेवाले होते हैं, तब ज्ञान हमारी 
कमियों तस प्र करनेवाला होता है। जब ये प्राणापान भिषक्‌ 
षे थॅ ये आहुती= ( ऊर्जाहुती) द्यावापृथिवी स्तनयोः =माता 
शुक्ऋम्‌=वीर्यसम्पन्न न=तथा ज्योतिः=ज्ञान के प्रकाश से युक्त 
(है, इस माता के स्तनों का दूध सन्तान को वीर्यसम्पन्न व 
न द च = (ऊर्जाहुती) द्यावापृथिवी इन्द्रियं धत्त= प्रत्येक इन्द्रिय के 
बल का स्थापन करत है छे वसुवने=निवासक तत्त्वों को प्राप्त करने के लिए बसुधेयस्य=वीर्य 
का .व्यन्तु=पान /करे! शरीर में व्याप्त होकर यह वीर्य ही अङ्ग-प्रत्यङ्ग को सशक्त करता. 

है। ७. ऐसा ह हा सूट इसके लिए प्रभु कहते हैं कि हे पुरुष! तू यज-यज्ञशील बन। 

ः गपृथिवी दिव्य अन्नों से हमारा पूरण करते हैं। ज्ञान दोषों को दूर करके 
| ए र करता है। प्राणापान हमारे वैद्य हें और रोगों से हमारा रक्षण करते हैं। 
के स्तनों में शक्ति व ज्ञानसम्पन्न दूध होता है। ये द्यावापृथिवी हमारी 
सशक्त बनाते हैं। हम वीर्य की रक्षा करें और उसके लिए यज्ञशील बन 

भोगवृत्ति से ऊपर उठें। 


यज॑ ॥५२॥ 
बल 


Pandit Lekhram vedic Mission . (194 of 629.) 


रसरः 


_. “आत्रेय' में अङ्ग-प्रत्यङ्क के बल को धारण व 


शरीर में ही व्याप्त करें और य 


एनातिराऽव्यायः .. . .. ००००0 व: एकल ऽध्यायः 


` ऋहषिः-स्वस्त्यात्रेयः देवता-अश्व्यादय:। छन्द:-भुरिगतिजगती॥/ स्वरः-निषादः हर. 
रे दीप्ति ब मति से पूर्ण हृदय | 


देवा देवानाँ भिषजा होताराविन्द्रमश्विनां। वषट्कारैः सरस्वती त्विषि) न इ 


मतिश्होतृभ्यां दधुरिन्द्रियं ब॑सुवनें बसुधेय॑स्य व्यन्तु यजh।५३॥ 
१. देवा होतारौ=दिव्य गुणोंवाले भिषज वरुण= (होतारौ मित्रावरुणौ) स्नेह को वे 
तथा द्वेष-निवारण की देवता तथा देवानां भिषजा<देवताओ के वैद्य ये. sis राप 


` इन्द्रम्‌इन्द्रियों के अधिष्ठाता जीव को अवतः=रक्षित करते हैं ( > पर के 

` मन्त्र से अनुवृत्त हुई है।) २. वषटकारै:-( श्रेष्ठैः कर्मभिः-द०) यज्ञ कर्मो के 

साथ सरस्वती ज्ञानाधिदेवता त्विषिम-दीप्ति को नचऔर नोक के साथ 

अर्थात्‌ स्नेह व द्वेषनिवारण के साथ हृदये=हृदय में ae :=स्थापित 

करते हैं। ३. मन्त्र में 'बषट्कारैः' शब्द श्रेष्ठ कर्मों का वाचक ज्र करे हाथों से होनेवाले 
कर्मकाण्ड का प्रतीक है। 'सरस्वती' ज्ञानाधिदेवता मस्ति जक काण्ड का संकेत . 

` करती है और 'होतारौ' व “होतृभ्यां' शब्द मित्रावरुण के रा चक कर हृदय में स्नेह व 


द्वेषाभाव का प्रतिपादन करते हुए हार्दिक पवित्रता की सुविते देर हैं। यही हृदय प्रभु की 
द्वारा इन्द्रियं दधुः=इस 


सच्ची उपासना कर पाता है। एवं, ये सब कर्म, ज्ञान/ब 
ङ हः 37 वसुवनेऽनिवासक तत्त्वों की 

प्राप्ति के लिए ये बसुधेयस्य=वीर्य का व्यन्तुत्र्प को ह, शरीर में व्यापन करें। ५. प्रभु 
कहते हैं कि हे ' आत्रेय' तू यज=यज्ञशील = न 

भावार्थ-स्नेह व द्वेषाभाव की दिव्य 
_ वैद्य (अंश्विना देवानां भिषजा) यज्ञादि 
मति को तथा अङ्ग-प्रत्यङ्ग की शक्ति 
i र यः। छन्दः-त्रिष्टुष्‌। स्वरः-धैवतः॥ 
िऱ्द्रे-शक्तिर | 


मित्रावरुण देव), प्राणापानरूप. दिव्य 
न तथा ज्ञान हमारे जीवन में दीप्ति को, 
करें। हम उत्तम निवास के लिए वीर्य को 


_. ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। 


देवीस्तिस्त्रस्तिस्त्रो देव | 
शूषं न मध्ये नाऽ र मन्द्रोथ दधुरिन्द्रियं च॑सुवनें वसुधेयंस्य व्यन्तु यज॑ ॥५४॥ 
` १. देवीः तिस्त्रः£तौत्त दवियाँ जो तिस्त्रः=तीनों. देवीः=सचमुच दिव्य गुणोंवाली हैं। 


उनमें प्रथम = अश्विनौ-श० १२।९।१।१३) श्रोत्र हैं, अर्थात्‌ श्रोत्रों से सुनी 
जानेवाली ' द जिसको श्रोत्रों से सुना जाता है उसे यहाँ ' अश्विनौ '=श्रोत्रशन्द 
से इसलिए कि हम वाणी से सुनने क्रे महत्त्व को समझें, बोलने का उतना 
महत्त्व नहीं«है : सुनी जाती हुई वाणी हमारा भरण करनेवाली सचमुच * भारती ' होती 
हैं। दसरी “इडा श्रद्धा है, इसका स्थान हृदय में है। तीसरी सरस्वती =ज्ञानाधिदेवता है, 
जस करि फेस मस्तिष्क में है। २. ये तीनों देवियाँ मध्ये नाभ्याम्‌=शरीर के केन्द्रभूत नाभि 
में शषम-सेब अवाञ्छनीय तत्त्वों के शोषक बल को दधुः=धारण करती हैं न=तथा 


इन्द्राय इन्द्रियो के अधिष्ठाता पुरुष के लिए इन्द्रियम्‌ं=इर्द्रियों की शक्ति को धारण करती | 


हैं। ३. बसुवने-निवासक5तत्तों नी प्राप्ति ते [लिए ले जी वास का व्यन्तु=शरीर 


में व्यापन करें। ४. इस सबके लिए प्रभु जीव से क कि तू यजन्यज्ञशील बना 


- एफ. वाश्‍वेयावा ४.1] 195 of 629.) १९९ 


RR rvaananyyain (19०60. नेदभाण्यम 


भावार्थ-' अश्विनौ'=श्रोत्रों से सुनी जानेवाली वाणी (भारती), श्रद्धा (इडा) ॥ 
ज्ञान (सरस्वती) हमारी नाभि में उस केन्द्रशक्ति को धारणं करते हैं, ई 
` अवाञ्छनीय तत्त्वों का शोषण होता है। हम उत्तम निवास के लिए वीर्य का शरीर 
करें और यज्ञशील हों। . € न i ह | 
_ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः। देवता-अश्व्यादय:। छन्द:--स्वराट्शक्‍्वरी। स्वरव 
असूत जनित्रम्‌ 
देवऽइन्द्रो नराशशस॑स्त्रिवरूथः सर॑स्वत्याश्विभ्यांमीयते रथ: 
जनित्रमिन्द्रीय त्वष्टा दध॑दिन्द्रियाणिं वसुवने वसुधेयस्य व्य 
१. देवः=सारे संसार के व्यबहार को सिद्ध करनेवाला इन्द्रः=परमेश शाली | 
शरीर (इन्द्रियाँ), मन व बुद्धि तीनों का रक्षण करनेवाला (वरू थ्ःच्य्ो 
शरीर, मन व बुद्धि की तीनों सम्पत्तियों को देनेवाला ज ह वरूथ=\५९३॥)` नराशंसः =मनुष्यों से 


समन्तात्‌ शंसन किया जाता हुआ प्रभु (क) सरस्वत्या= अश्विभ्याम्‌= प्राणापान 
की शक्ति से रथः ईयतेच्यह शरीर-रथ गतिमय किया / अर्थात्‌ उस प्रभु ने यह 
शरीररूप रथ हमें दिया है और इससे: हमें परमात्मा र ही पहुँचना है, अत: यह रथ 
परमात्मा का है (जैसे यह गाड़ी हरिद्वार की है, अर्थात हरि जानेवाली है) उसका यह रथ 
ज्ञान व॒ प्राणापान से चलता है। प्राणापान इस जन कें जल हैं तो ज्ञान ' अग्नि' 
है। इनसे यह रथ चलता है। ३. एवं, जब हम पान की शक्ति से शरीररूप रथ 
को प्रभु की ओर ले-चलते हैं तब त्वष्टः= सर्ग दि 


शक्तियों के विकास को, अमूतम्‌= तारको, 9 

को दधत्‌=धारण करता है। ४. बसुवने ६ 82 तत्त्वों की प्राप्ति के लिए वसुधेयस्य*वीर्य का 

व्यन्तु=शरीर में व्यापन करें। ५. ह कहते 
भावार्थ-वे प्रभु ' देव-इन्द्रःभरांशेस व त्रिवरूथ' हैं। प्रभु का यह रथ ज्ञान व प्राणापान 

.से चलता है। वे निर्माता प्रभु CE अमृत, जनित्र ब इन्द्रियशक्तियों' का धारण करते 

हैं। निवासक तत्त्वों के र शारीर मैं वीर्य का व्यापन करें और यज्ञशील हों। 

ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः हि; :। छन्द्‌:-निचृदत्यष्टिः। स्वरः-गान्धारः॥ ` 
हिरण्यपर्ण वनस्पत्ति 


देवो नल भ नत वागळे सुपिप्पलऽइन्द्रांयं पच्यते मधुं । 


ओजो न भामं वनस्पतिना दध॑दिन्द्रियाणिं वसुवने वसुधेय॑स्य व्यन्तु 
यज॑ । क ५६ | कि 

१. यहाँ को एक वृक्ष के रूप में कहा गया है। यह बनस्पतिः=संसारवृक्ष 
देवः= चोला है और हमारे सारे व्यबहार को सिद्ध करनेवाला है (दिव व्यवहारे)। 
pe [सार वृक्ष देखैः=सूर्यादि सब दिव्यं पदार्थों से हिरण्यपर्णः=स्वर्ण के समान 
| है। (हिरण्य=हितरमणीय, पर्ण=पृ पालनपूरणयोः) अथवा बडे हित व 


से हमारा पालन व पूरण करनेवाला है। ३. यह अश्वशभ्याम्‌-प्राणापान की 
साधना के साथ तथां सरस्वत्या-ज्ञानाधिदेवता के साथ सुपिप्पलः=उत्तम 'फलोंबाला है, 


अर्थात्‌ इस संसार वक्ष नैव फलों, का प्रयोग तीत [नपूर्वक FEIT पान की साधना के साथ. 


प्रमाणित 20110 1S. 1] 
किया जाए तो ये फल बडे उत्तम प्रमाणित है अ 


>प्राणापान इस संसार-वुक्ष 
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के उत्तम फल हैं। ४: इन्द्रस्य=जितेन्द्रिय पुरुष के लिए यह मधु=अत्यन्त माधुर्ययुक्त फलों 
को पच्यते=परिपक्व करता है। ५. यह ऋषभः बनस्पतिः=अत्यन्तं श्रेष्ठ न नः 
ओजः-ओजस्विता को जूतिः=स्फूर्ति को न=और भामम्‌=तेजस्विता को न=तथा. 
सब इन्द्रियों की शक्ति को. दधत्‌=धारण करता है। ६. वसुवने-निवासक 
करने के लिए बसुधेयस्य व्यन्तु=वीर्य का शरीर में व्यापन करे। ३. प्रभु कहते हे 
आत्रेय! इस सबके लिए तू यज=यज्ञशील हो। | 
_ भावार्थ-यह संसार-वृक्ष सूर्यादि देवों के साथ सचमुच दिव्य गु नरो त 
प्राणापान व ज्ञानरूप उत्तम फलोंबाला हे। जितेन्द्रिय पुरुष के लिए यह; मेधुर-ही-मधुर हे! 
यह ओजस्विता, स्फूर्ति ब तेजस्विता को देनेवाला है। हम उत्तम नित्रा! ® 
शरीर में व्याप्त करें, यज्ञशील हों। . | 
| ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-अश्व्यादयः। छन्द:-अतिशक्वरी स्वे है -पञ्चमः॥ 
स्योनं सद | 
देवं बर्हिर्वारितीनामध्वरे स्तीर्णमश्विभ्यामूर्ण प्रदा सरस { 
ईशायै मन्युशराजांनं बर्हिषां दधुरिन्द्रियं ie 
१. “वार' शब्द वृ वरणे धातु से बनकर यहाँ 
(वारितात्मन्‌ वरणीये परमात्मनि इतिर्गतिर्येषां) ठ 
अतएव श्रेष्ठ जीवनवाले प्रजाओं को अध्वरे=इस रि 
बर्हि:=वासनाशून्य हृदय स्तीर्णम्‌ आच्छादित (हुओ रह २. यह परमेश्वर में वरिचरनेवाला 
` व्यक्ति अश्विभ्याम्‌=प्राणापान से, प्राणसा ला डो री ऊर्णम्रदाः= (ऊर्ण आच्छादने) ज्ञान 
को ढकनेवाले वृत्र का मर्दन करनेवाला बनोहै)/३. प्रभु कहते हैं कि हे इन्द्र=वृत्र का 
संहार करनेवाले * आत्रेय ' ते=तेरा सद ल पेस्थ र्म सरस्वत्या =ज्ञानाधिदेवता से स्योनम्‌=बड़ा 
सुखकर हुआ है। मनुष्य ज्ञानप्रधान जेवनाला हो तो संसार में वह अज्ञानजनित क्लेशो से 
बचकर बड़े सुखी जीवनवाला रहे झे. इश्‌ "ऐश्‍वर्य की प्राप्ति के लिए मन्युम्‌ "ज्ञान 
को राजानम्‌=दीप्ति को अथव Fs त ण व व्यवस्था को, बर्हिषा=वासनाशून्य हृदय 
के साथ इन्द्रियम: Ei र्ल धुः-प्राणापान व सरस्वती इसमें धारण करते हैं। 
इनको धारण करके वह 0. रूप बन जाता है। ५. वसुवने-वस्तुओ की प्राप्ति 
के लिए वसुधेयस्य-वीर्य =शरीर में व्यापन करे। ६. प्रभु कहते हैं कि इंसी 
उद्देश्य ह खु। 
भावार्थ-ईश,/क्र छोटा रूप बनने के लिए हम ज्ञानी बनें, नियमित ब नियन्त्रित 
दर्दय को चासनाशून्य बनाएँ और सब इन्द्रियों की शक्ति को स्थिर रक्खें, 


्वसुधेथस्य व्यन्तु यर्ज ॥५७॥ 
परमात्मा का वाचक है 
र्त्मा में विचरनेवाली 'वरतराणां 
जीवन-यज्ञ में देखम्‌=प्रकाशमय 


यः। देवता-अश्व्यादयः। छन्दः-अत्यष्टिः , निच्चृत्त्रिष्टुपः। 
स्वरः-गान्धारः* , धैवतःः॥ 
स्विष्टकृद्‌ अग्नि 
स्विंष्टकृहदवान्य॑क्षद्यथायथरहोतांराविन्द्र॑मश्विनां वाचा वाचःसर॑स्वती- 
न स्विष्टकृत्‌ स्विष्टऽइन्द्रः सुत्रामां सविता वरुणो भिषगिष्टो* देवो 


वर अब जन २ 6:31 स्विष्टा देता Nes स्विष्टो5 अग्निरग्निना होता होत्रे स्विष्टकृद्यशो 
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| १. देवः=दिव्य गुणोंबाला अग्निः=यह यज्ञ का अग्नि स्विष्टकृतरउत्तम इष्टों को पूर्ण 
करनेवाला है। वस्तुत: यज्ञाग्नि सब कामनाओं को पूर्ण करनेवाली है “एष य ह 
२: इस यज्ञाग्नि को अपनानेवाला व्यक्ति यथायथम्‌-ठीकरूप से देवान्‌ य ॥ 

यजन=अपने साथ मेल करता है। ३. होतारौ=मित्र और वरुण का अपने साथ 

है, इन्द्रम्‌=उस परमैश्वर्यशाली परमात्मा का अपने साथ मेल करता है। वस्तुत 

वरुण के साथ मेल परमात्मा से मेल का साधन होता है। सबके साथ स्नेह 

द्वेष के अभाववाला व्यक्ति ही परमात्म-प्राप्ति का अधिकारी बनता 

पुरुष अश्विना-प्राणापान का अपने साथ मेल करता है। यज्ञ से युस | 

है। ५. वाचा (मन्त्रेण-म०) ज्ञान की वाणियों के द्वारा वाचम न को बढाता 

है तथा सरस्वती=इस मन्त्रों की वाणी से ज्ञानाधिदेबता का भी है। ६. इस 


यज्ञ से. आग्निं सोमम्‌= अग्नितत््व तथा सोमतत्त्व का भी करता है। 
अग्नितत्त्व तेजस्विता का प्रतीक है तो सोम शान्ति का। एवं शील पुरुष में शक्ति 
व शान्ति! दोनों का समन्वय होता है। ७. इस प्रकार इन तत मेल करता हुआ 


होता है। .इसके द्वारा 
स्विष्ट:-उत्तमता से अपने | 
:>द्वेष-निवारंण की देवता जो 
थ सङ्गत की जाती है। वस्तुतः 
किसी से द्वेष न करे तो वह 
ठ हैं जो (क) प्रभु को भूल जाते 
हैं। (ख) आलसी बने रहकर उत्तम कार्यों मैं अपेत्ने”को व्यापृत नहीं रखते तथा (ग) औरों 
से द्वेष करते रहते हैं, औरों की उन्नति झेड सो कँ कारण जलते रहते हैं। ८. इस यज्ञशील 
पुरुष के द्वारा देखः=दिव्य गुणोंवाला नस्‌ 
साथ सङ्गत किया जाता है। ९. सा£ 
सेवन करनेवाले विद्वान्‌ पुरुष स ष्टम 
यह यज्ञशील पुरुष उत्तम सा 
है। १०. इसी यज्ञशील 1५ 
'स्विष्ट:-उत्तमता से अपने ` 
देनेवाला या हा, 
' स्विष्टकृत्‌=सब | 
सशः=यश का 


यह यज्ञशील पुरुष स्िष्टकृत्‌=अपने उत्तम इष्टों को 
सुत्रामा=उत्तम त्राण करनेवाला वह इन्द्रः=परमैश्वर्यश् 
साथ सङ्गत किया जाता है। सक्रिता=निर्माण की 
भिषव्हन्सब रोगों की चिकित्सक है, वह इष्टः= 
प्रभु-स्मरणपूर्वक मनुष्य निर्माण के कामों में ह 


यपा: देवाः=घृत आदि. सात्त्विक पदार्थो का 
से अपने साथ सङ्गत किये जाते हैं, अर्थात्‌ 
है तथा विद्वानों के साथ अंपना मेल बढ़ाता 


थे 
भट फ्रेलना =इस यज्ञिय अग्नि के द्वारा अग्निः<वह परमात्मा 
थो सड़त किया जाता है और यह होता=सब पदार्थों को 
वाला प्रभु होब्रें-इस दानपूर्वक अदन करनेवाले के लिए 
सिद्ध करनेवाला होता है। यह सृष्टियज्ञ का होता प्रभु 
=इन्द्रियों की. शक्ति को, ऊर्जम-बल व प्राणशक्ति को 


{ को 


ल ४ सेन था स्वधाम्‌-शरीर के धारण करनेवाले अन्न को दधत्‌=धारण 
करता है। ११६ “निवासक तत्त्वों की प्राप्ति के लिए वसुधेयस्य-वीर्य का व्यन्तु=तुम 
शरीर में और इस सबके लिए 'यज=यज्ञशील बनो। . 
सही, _-यज्ञशील पुरुष सब अच्छाइयों को अपने साथ सङ्गत करनेवाला बनता है। : 
-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-अग्न्यादयः। छन्दः-अष्टिः। स्वरः-मध्यम:1 
अग्नि-वरण 


अग्निमद्य होतारमवृणीतायं यज॑मानः पचन्पक्तीः पर्चन्पुरोडाशांन्‌ बध्नन्नश्विभ्यां 
छागई<सस्स्वत्ये मेषमिन्द्रीयऽ #घभेश्सुन्वर्चेश्विभ्या*सरेस्वेत्या 5 इन्द्रांय सुत्राम्णे 
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सुरासोमान्‌ ॥५९॥ . हे Fe | 

` १. पिछले ११ मन्त्रों में अन्तिम आदेश है “यज'-तू यज्ञ करनेवाला बन! १० आ र 
तथा १५वें मन को तू यज्ञ में लगानेवाला बन। इस आदेश का पालन करषेवाठ 
यजमानःच्यह यज्ञ के स्वभाववाला यज्ञशील पुरुष अद्य>आज होतारं अग्निम्‌= 
को देनेवाले, वायुशुद्धि व रोगकृमि-संहार के द्वारा सुखी व नीरोग करनेवाले बने को 
` अवृणीत=वरंता है, अर्थात्‌ नियमपूर्वक अग्निहोत्र करने का व्रत लेता है। ho 
पचन्‌ पक्ती:-नाना पाको को पकाता है और पुरोडाशान्‌ .पचन= म 
पुरोडाशः-कौ० १,३।५) अपनी आत्मा का भी ठीक परिपाक करता, 


आत्मभाव से 


सामग्री को तैयार करके अग्निहोत्र करता है। ३. यह. के .लिए 
छागम्‌=अजमोद ओषधि का बध्नन्‌=प्रबन्ध करता है, वता के लिए 
 मेषम्‌-मेढासिंगी ओषधि का प्रबन्ध करता है और द, सल शक्ति के -विंकास 
के लिए ऋषभम्‌=ऋषभक ओषधि का प्रबन्ध करता है। %. धयों के यज्ञों की 


NS, उत्र) 


व्यवस्था के साथ-साथ यह आअश्विभ्याम्‌=प्राणापान के लि 
लिए तथा सुत्राम्णे इन्द्राय=उत्तमता से अपना त्राण करनेवाटि लिए सुरासोमान्‌ ( सुर 
४० ६०४९-०) आत्मशासन व आत्मनियन्त्रण से युक्त “लीर्यकेशीं का सुन्वन्‌=अभिषेक व 
उत्पादन करता है। वस्तुतः नियन्त्रित वीर्यशक्ति के लिन ® [णापान-ज्ञान व आत्मशक्ति ' की 
प्राप्ति सम्भव ही नहीं। 5 | | FE क 
__ भावार्थ-हम यज्ञशील बनें। यज्ञ के 
आंत्मशक्तिं के विकास के लिए जहाँ 
वीर्यकणों का संयम के द्वारा शरीर में 
| _ क्रृषिः:-स्वस्त्यात्रेयः। देवता 


को पुष्ट करें। प्राणांपान-ज्ञान:व 


ध-द्रव्यो की आहुति दी जाए वहाँ 


हे कक जाए। 
:। छन्द:-धृत्तिः। स्वरः-ऋषभः 


_ सूयस्थाऽअदा देवो व क्य छागेन सर॑स्वत्यै मेषेणेन्द्रायऽ ऋषभेणाश्ष- 
स्तान्‌ मेदस्तः प्रतिं पच॒तागुंभी तीं पुरोडाशैरपुं रश्विना सर॑स्वतीन्द्रः सुत्रामां 
सुरासोमान्‌ ॥६०॥ . ७ 5 ह 
` १. ग्तंमन्त्र के अग्नि व करनेवाले यजमान के लिए अद्यच्आज देवः=दिव्य 

रह्‌ की सिद्ध करनेवाला यह बनस्पतिः=संसार वृक्ष सूपस्थाः=उत्तम 


होता है। ३. तान्‌=उन औषध-द्रव्यों को मेदस्तः=गूदे से. अक्षन=खाते 
ST का ग्रहण करते हैं जो मध्यभाग औषध-गुणों से. युक्त होता है। 


प्रतिपचतोरेप्रत्येक अवयवों का अगुभीषत=ग्रहण करते हैं और इस प्रकार इनके पक्व. _ 
अवयवों के ग्रहण .से पुरोडाशै:=आत्मभावों से अवीवृधन्त=बढ्ते हैं। इस प्रकार इन 


ओषधियों के समुचित प्रभोग 'से०आत्मशक्ति।प्को!खिकास( छीशिएहि 2) अश्विना-प्राणापान, 


द्रोय =आत्मशक्ति के विकास के लिए ऋषभेण=ऋषभक ओषधि से यह . 
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सरस्वती=ञज्ञानाधिदेवता तथा सुत्रामा इन्द्रः=उत्तम त्राण करनेवाला इन्द्र ये सुरासोमान्‌: 
` आत्मनियन्त्रण से युक्त अथवा एश्वर्य से युक्त सोमकणों का आपुः “पान करते 3-१ 
ये वीर्य की रक्षा में सहायक होते हैं और वीर्यरक्षा द्वारा स्वयं वृद्धि को प्राप्ज्न .२ 
भावार्थ-यज्ञशील पुरुष के लिए यह संसार-वृक्ष उत्तम औषध-द्रव्यो से 
(सेवन) करनेवाला होता है। . 
ऋषि:--स्वस्त्यात्रेय:। देवता-लिङ्गोक्ताः। छन्द:-भुरिग्वबिकृतिः। स्वर 9. . 
` भद्रा वाणी पेश 
त्वामद्य 5 ऋष5आर्षेय5 ऋषीणां नपादवृणीतायं यज॑मानो सङ्गतेभ्यऽएष 
` में देवेषु वसु वार्याय॑क्ष्यतऽइंति ता या देवा दें नान्तस्य न च शास्स्वा 
च॑ गुरस्वेषितश्च॑ होतरसि भद्रवाच्याय प्रेषितो मानुष ब्रहि ॥६९॥ 
१. संसार में मनुष्य को “शतायु पुत्र-पौत्रों का, भूमि Fo विस्तृत क्षेत्र 
का, अन्य दुर्लभ काम्य पदार्थो का, पशु-हस्ति-हिरण्य कै व दीर्घ जीवन' का 
प्रभोलन भी कभी-कभी प्राप्त हो जाता है, परन्तु न सुरुष इनके प्रलोभन में न 
पड्कर आत्मा का ही वरण करता है। यहाँ मन्त्र {क “मेँ काड हैं कि अदझ्य=आज अयं 
यजमान:-यह यज्ञशील पुरुष बहुभ्यः=बहुत- सरङ्गतेअरथः =चारों ओर से एकत्र हुई-हुई 
इन प्रेयमार्ग की वस्तुओं से ऊपर उठकर हे ऋषे=से वजे) आर्षय=तऋषियों को लिए हितकर 
ऋषीणां नपात८-ऋषियों के न गिरने आप ह रभे पू=आपको ही अवूणीत=वरता है, 
क्योंकि वह. समझता है कि एषः=यह आप 


म देवेषु-सब देवों में होनेवाले खारि= 
वरणीय 'बसु=निवास के लिए. श्यवः (स्त बस्तु”का आयंक्ष्यते=सर्वथा दान करेंगे) २ 
इंतिरअत: हे देव=सब-कुछ देनेवाले प्र कटे या ,>जिन दानानि=दानों को देवा: अदुः-देवलोग 
देते हैं तानि=उन दानों को अस्मै-इस/झोपहै 
कीजिए च=और आगुरस्व-देने करे: लिए उद्योग कीजिए, हाथ ऊपर उठाइए। ३. इस प्रार्थना 
पर प्रभु कहते हैं कि हे होत :ईअज्ञशीले, पुरुष! तू इषितः असिन्प्रेरणा दिया गया है कि 
मानुषः=मनुष्य इस संसार में भट ईक्रेल्याणकर, सुखात्मक वाणी के लिए  प्रेषितः=भेजा 
गया है, सूक्तवाकायन्स्‌ दर [क वाक्यों के लिए भेजा गया है, अतः तू सूक्ता 
ब्रूहि=उत्तम वचनों को ही बॉल हो। वास्तव में यह भद्रवाणी ही उसे देवों से प्राप्य 
उत्तम वस्तुओं नाक कसएगी। - 
भावार्थ-हम « श्रेय में से श्रेय का वरण करते हुए-परमात्मा का ही वरण करें। 
इस वरण से प्राप्य दान तो हमें प्राप्त होंगे ही और भद्रवाणी को बोलते हुए 


पप इस बना पाएँगे। 
नोट ध्याय का मुख्य विषय यज्ञिय जीवनवाला बनना है। भोगप्रबणं जीवन 
से ऊपर / अपनी इन्द्रिय-शक्तियों को. जीर्ण नहीं होने देता और तेजस्वी बनकर 


में भी बड़ा मुधर होता है, परिणामतः इसका तेज बढ़ता है, यह तेजस्वी 
शब्द से अगले अध्याय का प्रारम्भ होता है। 


_ Pandit 1० व्यिकविशो | नविश$श्याय oo of 629.) 
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अथ द्वाविशो5्ध्याय:ः ° “> 
—:o0:— Sy 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-सविता। छन्द:-निचृत्पडःक्तिकः। लनन प) म 
` ` प्रभु की धरोहर 

तेजो ऽसि शुक्रममृत॑मायुष्याऽआयुर्मे पाहि । 

देवस्य॑ त्वा सवितुः प्र॑सवे 5श्विनोर्बाह॒भ्यों पूष्णो 1९॥ 

१. प्रभु जीव से कहते हैं कि तेज: असि=अपने न ई तू तेजस्वी 
बना है। शुक्रम्‌ं= वीर्यवान्‌ हुआ है और अतएव न ओं का शिकार नहीं 
हुआ है। २. आयुष्पाः=इस प्रकार आधि-व्याधियों से तू अपने आयुष्य से. 
धर्मरक्षा करनेवाला बना है। तू आयुः मे पाहि =मेरे ` जीवन को रक्षा करेना। . 
इस जीवन को मेरी धरोहर समझना और इसे क्षीण व. देना। ३. अब जीव प्रभु 
को उत्तर देता हुआ कहता है कि 'मैं आपके हय भूलता हुआ इस आयुष्य के 
रक्षण के लिए (क) त्वा सवितुः देवस्य प्रसवे*तुझ प्रेरक देव की अनुज्ञा में ही प्रत्येक 
शान '=घृत को तोलकर खाओ' इस 

में ही स्वीकार करता हूँ (ख) 


Pa 


वस्तु का आददे-ग्रहण करता हूँ। “आज्यं तो 
आपके निर्देश के अनुसार मैं प्रत्येक पदा र 
_ अश्विनोः= प्राणापान के बाहुभ्याम्‌=प्रयत्मी\से आददे=प्रत्येक वस्तु को लेता हूँ। बिना 
प्रयत्न के मैं किसी भी वस्तु को. लेना च हता। मुफ्त की वस्तु मुझे भोगमार्ग की. ओर 
ले-जाती है। (ग) पूष्णो 51 पे हाथों से मैं प्रत्येक वस्तु को लेता हूँ, अर्थात्‌ 
मैं प्रत्येक वस्तु को उतना ही हूँ. जितना कि पोषण के लिए पर्याप्त होता है। 
वस्तुओं के उपभोग प मेरा ए' होता है न कि 'स्वाद व सौन्दर्य” तभी मैं अपने 
प्रकृष्ट विकास का रक्षक ऋषि “प्रजापतिः' बनता हूँ | | 
_ भावार्थ-हमें ' व दीर्घजीवी' बनना है। आयु को प्रभु की धरोहर 
` समझना है। आयु के रक्षण (क) प्रभु के आदेश के अनुसार प्रत्येक वस्तु का 


माप-तोलकर ए न 1 है।) (ख) प्रयत्न से आर्थो का उपार्जन करना है और (ग) प्रयोग 
में मापक *पोषण' है न कि “स्वाद व सौन्दर्य” को। | 
ण पेरूष:। देवता-विद्वांसः। छन्दः-निच्चृत्त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। 
ऋइत की रशना 
मृतस्य पूर्वऽआयुंषि विदथेषु क॒व्या। का 
कल ऽअ ऽआ ब॑भूवऽऋतस्य सार्मन्त्सरमारपन्ती। २॥ ` 
के अनुसार “तेजस्वी, वीर्यवान्‌ व दीर्घजीवी ' बनने के लिए कव्या=(कवयः) 
, चस्तुओं के तत्त्व को समझनेवाले लोग, पूर्वे आयुषिच्पहले ही जीवन में 


'विदथेषु=ज्ञानयज्ञों के प्रसंगों में इमाम्‌-इस ऋतस्य रशनाम्‌ू5ऋत को रशना को, व्यवस्थित 
जीवन के दृढनिश्चय झो)०भागुभ्सान]स्हीकाए। काले, हें/(प्रत्येव2ग्रात का ठीक समय व 


ल्ल 
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: ठीक स्थान पर होना “ऋंत' कहलाता है। “रशना' शब्द मेखला का वाचक होता हुआ 
दृढनिश्चय का प्रतीक है। आचार्य लोग विद्यार्थी को मेखला देते थे, उसे २ 
लिए कमर कस लेने व दृढनिश्चयी बनने का उपदेश देते थे। यह सब 'पूर्व 
जीवन में, जीवन के पहले प्रयाण में ही कर लेना ठीक है। ऐसा कर 
ठीक आरम्भ हो जाती है। आचार्य लोग विद्यार्थी को ज्ञान देते थे और उसे 
पर चलने की दृढ़ प्रेरणा प्राप्त करा देते थे। २. सा=वह 'ऋत की रशना? Co =हसें, अस्मिन्‌ 
व्य हमारा 


सुते-इस जीवन-यज्ञ में या इस उत्पन्न हुए-हुए जगत्‌ में आबभूव=र ये रक्खे, 
अर्थात्‌ हम अपने इस जीवन में इस “ऋत की रशना' को कभी 
के मार्ग पर चलने का दुढ़ निश्चय सदा बना रहे। ३. हमारे तिं 


मेखला ऋतस्य 


सामन्‌=ऋत की उपासना में (सामवेद=उपासनावेद) सरमः =उपदेश 
देती है। हम सदा इस ऋत के उपासक बने. रहें। *सब कार्य समये. ब ठीक स्थान 
पर करनेवाले बनना' ही ऋत का उपासन है। ऋत का 15६ ने कर्त्तव्यमार्ग को स्पष्ट 
देखता है और उसका आचरण करता है, इसका सारा “यज्ञमय-सा हो जाता है 


_ अतः इसका नाम ही. 'यज्ञपुरुष' हो जाता है। ऋत ऋत की रशना का ग्रहण 
करनेवाला यह 'यज्ञपुरुष' है। | Le 

' भावार्थ-हम जीवन के प्रारम्भ में ही 

जीवनयज्ञ में धारण किये रकखें। यह मेखला हमें 


इ | रशना-( त 
अभिधाऽअंसि भुव॑नमसि यन्त्रासि`३ 
गक स्वाहाकृतः ॥ ३॥ 


स त्वमन्निं वैश्वानरई<सप्रथ 

१. गतमन्त्र में कहा था वि की रशना हमें इस उत्पन्न जगत्‌. में सदा व्याप्त 
किये रक्‍खे, अर्थात्‌ हम इस को कभी उतार न दें। यह ऋत को रशना को 
सदा धारण करनेवाला * अथि दा ख अभिधाः' है। तू अभिधा:= (t0 lay or put:on 


चिडला, ७114) मेखला का बच्छ के कारण ' अभिधा:' नामवाला असि-है। २. भुवनम्‌ 


का धारण करें। इसे इस 
हे) व्यमार्ग का उपदेश देनेवाली हो। 
ष्ट्ष्‌। स्वरः-गान्धारः। 


“ये 


षे सब्‌)प्राणी रहते हैं। अथवा * भुवन' का अर्थ जल. भी हे, अतः तू 
त- होता है। ३. यन्ता असिच्तू अपना नियमन करनेवाला है, इस 


“भूतानि यस्मिन्‌ 
जल की भाँति शॉ 


से धर्त्ता-तू सबक 
परिष्कृत जीवनाला हुआ-हुआ बैश्वानरम्‌=सब मनुष्यों का हित करनेवाले सप्रथसम्‌= (प्रथ 
se "विस्तारे से युक्त, अत्यन्त विशाल, सर्वव्यापकः अग्निम्‌=सबको अग्रगति के साधक 
प्रभु. >प्रात:-सायं ध्यान द्वारा प्राप्त हो, अर्थात्‌ प्रभु का स्मरण करनेवाला बन। 

। थे-हम ऋत की रशना को बाँधकर अपने जीवन को नियन्त्रित करते हुए सभी 
का धारणे करनेवाले बनें और. स्वार्थत्याग से जीवन .को सुन्दर बनाते हुए प्रातः-सायं उस 


त प्रभु का स्मरण क्रे 
'सनेज्यापक्क सर्वहितकारी Ps vedic क (202 of 629.) 


मार्ग ` 


मारा त्रत. 
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धारण करनेवाला है। ५. सः त्वम्‌ =वह तू स्वाहाकृतः =स्वार्थत्याग से 


* बनने के लिए राध्नुहि-सिद्ध हो, तू दिव्य ल्या को 
रक्षक बनता है! 
प्र॒जाप॑तये त्वा जुष्टं प्रोक्षामीन्द्रार्निः (त्र 


` योऽअर्व्॑तं जिघांछसति तमभ्यम् i 


- "के लिए, अर्थात्‌ बल व 
_ त्वा=तुझे प्रोक्षामि-मै अः 


द्वाविंशोऽध्यायः १९९ 


ऋहषिः--प्रजांपतिः। देवता-विश्वेदेवाः। छन्दः-जगती। स्वरः-निषादः॥ न जी स लिवा < 
अश्त-नन्धन र 


होऊ, अर्थात्‌ मैं प्रतिदिन हृदसदेश में प्रभु का "बन्धन > 
प्रजापतित्व को प्राप्त करनेवाला बनूँ। ३. तं बधानन-सर्वव्यापक 1) तू बाँधनेवाला बन 
` और तेन-उससे देवेभ्यः=दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए प्रजा का पति 


प्रजा का रक्षक बने। 
करता है और प्रजा का 


भावार्थ--प्रभु-स्मरण करनेवाला व्यक्ति दिव्य गुणौ 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-इन्द्रादयः। छ :। स्वरः-षड्जः। 
$ 5 . अश्व- प्रो | 

॥ : प्रोक्षांमि वायवें त्वा जुष्टं 
प्रोक्षांमि विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यो जुष्ट पर्षा सि भ्यस्त्वा देवेभ्यो जुष्टं प्रोक्षामि । 

प्रे: । परो मर्त्तः परः श्वा ॥५॥ | 

बनने के लिए जुष्टम्‌=प्रीतिपूर्वक सेवन किये 

गये त्वा=तुझे गतमन्त्र के सर्वव्यापक परमात्मा को प्रोक्षामि=मैं अपने 
हृदयदेश में सिक्त करता हूँ! प्रभ्याम-अपने अन्दर इन्द्र व अग्नितत्त्व के विकास 
ककर हद्धि के लिए जुष्टम-प्रीतिपूर्वक सेवन किये गये 
ज्र सिक्त करता हँ! ३. बायबे=वायुतत््त के विकास के 
लिए, अर्थात्‌ (वा गतिगन्धन्‌कष कि 9 गति के द्वारा सब बुराइयों के हिंसन के लिए जुष्टम्‌ 
प्रीतिपूर्वक सेवन वि ७ गये (त्वा<तुझको प्रोक्षामि=मैं अपने हृदयदेश में सिक्त करता हूँ) ४. 
विश्वेभ्यः त्वा -शरीर में अंशरूपेण प्रविष्ट सब देवों के लिए, अर्थात्‌ चक्षु आदि. 


में प्रतिष्ठित स्‌ मी दे स्वास्थ्य के लिए (सूर्यः चक्षु्भूत्वाक्षिणी प्राविशत्‌) जुष्टम्‌=प्रीतिपूर्वक 


१. प्रजापतये=प्रजा का पति «क्षिव्‌ 


सेवन किये परे त्वा=तुझे प्रोक्षामि-अपने हृदयदेश में सिक्त करता हूँ। ५. सर्वेभ्यः 
देवेभ्यः इस खाहेये जगत्‌ में स्थित सूर्यादि देवों की अनुकूलता "के लिए तथा दिव्य गुणों 
उ न की कृपादृष्टि के लिए जुष्टम्‌-प्रीतिपूर्वक सेवन किये गये त्वा=तुझको 
प्रो हृदयदेश में सिक्त करता हूँ, अर्थात्‌ हृदय में प्रभु का स्मरण. होने पर सब _ 


होती है। ६. इसके विपरीत यः=जो आर्वन्तम्‌उस हृदयस्थरूपेण प्रेरणा 
प प्रभु को (अर्वः ईरणवान्‌- प्रेरकः नि० २०।३१) 'जिघांसति=नष्ट करना चाहता 
है, अर्थात्‌ उसे भुलाकर संसार में. आसक्त हो जाता है तम्‌=उसको खरूणः=वह श्रेष्ठ 


बनानेवाला प्रभु. अभ्यभीलिः(ऽ०००ऽ ४०0 इस( कृतके? ए पीडित करता है। यह 


२०० यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
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मर्त्तः=( अश्वं जिघांसुः) परमेश्वर को भूलकर विषयों के पीछे मरनेबाला मनुष्य परः=पराभूत 
होता है, अधस्पद को प्राप्त कराया जाता है। यह झबा=विषयास्थियों को 1 ला 
कुत्ते-जैसा मनुष्य परः=पराकृत होता है, दूर किया जाता है, समाज में आदर्‌, 
भावार्थ-हृदयदेश में प्रभु के स्मरण से मनुष्य प्रजापति बनता है, बल व 
प्राप्त करता है, गंतिशीलता से बुराइयों को दूर करता है, चक्षु आदि इन्द्रियों को 
पाता है, सूर्यादि देवं व ह इसके अनुकूल होते हैं। प्रभु को भूलनेव 
है, अन्ततः निरादूत. होता है और अधोगति कों प्राप्त करता है। 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-आग्न्यादयः। छन्दः भुरिगतिजगती। 
दशक धर्मलक्षणम्‌ ( धर्मलक्षण दश 
अग्नये स्वाहा सोमाय स्वाहापां मोवांय स्वाहां सवित्रे स्वार 
स्वाहेन्द्राय स्वाहा ब्रहस्पतये स्वाहा मित्राय स्वाहा वरूणाय /स्ठ 
१. आग्नये स्वाहा=मैं अग्नि के समान तेजस्वी होने वे x 
स्व-उस आत्मा (परमात्मा) के प्रति अपने को अर्पित व 
के लिए, अर्थात्‌ शान्त व सौम्य जीवन के लिए, मैं प्रर 
स्वार्थ-त्याग से जहाँ मैं तेजस्वी बनता हूँ वहाँ इ 
अपां मोदाय=कमों के अन्दर आनन्द प्राप्ति के 


करता हूँ अथवा - उ 
[य स्वाहा=सोमतत्त्व । 
अपना अर्पण करता हूँ! 
ण करनेवाला होता हूँ] 


कक नओं में लगे रहने के लिए मैं स्वार्थत्याग 

का में प्रवृत्त हो जाते हैं। ५. बायबे=इस [ 
रन बने रहने के लिए स्वाहा=मैं उस प्रंभु न 
-(विष्लू व्याप्तौ) अपनी मनोवृत्ति को 
व्यापक व उदार बनाने के र करता हूँ। ७. इन्द्राय स्वाहा=जितेन्द्रिय | 
बनने के लिए मैं प्रभु के प्रति करता हूँ। ८. बृहस्पतयेच्देवताओं के भी . 
गुरु-ऊँचे-से-ऊँचा ज्ञानी बनने/ क लिए)पैं स्वार्थत्याग करता हूँ। ९. इस ज्ञान को प्राप्त 


करके मित्राय मारण के लिए केत के लिए स्वार्थत्याग करता हूँ। १०. वरुणाय रि । 
स्वाहा=द्वेष-निवारण के ट्वेष से दूर होने के लिए मैं स्वार्थत्याग करता हूँ! 


करता हूँ। स्वार्थ में ग्रस्त होने पर हम ध्वंस र 
निर्माणात्मक कर्मों में लगे रहने के 
के प्रति अपना अर्पण करता हूँ) ६. 


भावार्थ- पर म से ऊपर उठता है और प्रभु के प्रति अर्पण की वृत्तिवाला 
बनता हैं तब वह अग्नि, सोम, अपां मोद, सविता, वायु, विष्णु, इन्द्र 
बृहस्पति, मित्र इन दस तत्त्वों को धारण करनेवाला बनता है। यही दशक 
उसका जु हो. वह इस दशलक्षण धर्म को धारण करता है। । 
ऋषिः--प्रं देवता-प्राणादयः। छन्द:-अत्यष्टिःर , स्वराडत्यष्टिः। स्वरः-गान्धारःशा ` । 


हित 'उननच्यास मरूते | | 
गराखि स्वाहा हिङकृंताय स्वाहा क्रन्द॑ते स्वाहांऽवक्रन्दाय स्वाहा प्रोथते 

ने प्रय स्वाहां गन्धाय स्वाहां घाताय स्वाहा निविष्टाय स्वाहोप॑विष्टाय स्वाहा 
स्वाहा बल्ग॑ते स्वाहासींनाय स्वाहा शयानाय स्वाहा स्वप॑ते स्वाहा जाग्र॑ते | 
स्वाहा कूज॑ते स्वाहा प्रबुद्धाय गय स्वाहां विजम्भंमाणाय स्वाहा विच्ृताय स्वाहा सहांनाय  ' 
स्वाहोप॑स्थिताय स्वाहा शमार्थं साहं पायेमी'स्वीड 16 


"१ 


. स्वाहा विवृत्ताय स्वाहां विधून्वानाय स्वाहा ` विधूताय स्वाहा शुश्रूंषमाणाय रू 


` शुक्ल बनाने के लिए मैं स्वार्थत्याग करता हूँ स 


मैं अपने इस शरीर को वञ्रतुल्य ब 
` कर लिया है, प्राणशक्ति की वृ 
हम (सु+आह)-शुभ शब्द ब 


की वृद्धि के लिए मैं स्वार्थभाव से ऊपर र 
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ऋषिः-प्रजापत्तिः। देवता-प्रयत्नवन्तो जीवादयः। छन्दः- भुरिग्धृतिः*, भुरिगतिधृतिः। 
स्वरः-ऋषशभःम , षड्जः'॥ 

कय॒ते स्वाहा धाव॑ते स्वाहोंदद्रावाय स्वाहोदडुंताय स्वाहां शूकाराय स्वाहा श्‌] 

स्वाहा निष॑ण्णाय स्वाहोत्थिंताय स्वाहां जवाय स्वाहा बलाय स्वाहां विवर्त 


शृण्व॒ते स्वाहेक्ष॑माणाय॒ स्वाहेक्षिताय स्वाहा त्रीश्षिताय Fe 
यदत्ति तस्मै स्वाहा यत्पिन॑ति तस्मै स्वाहा यन्मूत्र करोति तस्मै 
कृताय स्वाहां ॥८॥ | 


१. छठे मन्त्र के अनुसार स्वार्थत्याग करने पर व प्रभु के शूना “करने पर 
अग्नि आदि तत्त्वों के शरीर में विकसित होने का उल्लेख Es | च आठवें मन्त्र 


` में उसी प्रकार स्वार्थत्याग से व प्रभु के प्रति अर्पण से शरीर मा मरुतों व प्राणभेदों 


के ठीक से कार्य चलने का उल्लेख करते हैं। शरीर 
होकर सारे शरीर की विविध क्रियाओं को सिद्ध 
प्राण=मरुत उननचास कहलाते हैं। इन उननचास 
कहते हैं कि १. हिङ्काराय स्वाहा=( शुक्लमेव 


भिन्न-भिन्न रूप में 
उननचास हैं-अतः ये 
ओं का वर्णन करते हुए 
० १।३४।१) अपने जीवन को 
ना है। इसके त्यागः से मेरा 
श्यक होता है, अतः इस शोध 
हारः? (श० ४।२।२।११.)। प्राणशक्ति . 

४ स्वार्थभाव में भोगप्रबणता बढ़ती है और . 
_ ० ३।२)। प्राणशक्ति की वृद्धि के द्वारा 
न .-हिङकृताय स्वाहा=जिसने अपना शोधन 
डर की है तथा शरीर को वज्रतुल्य बनाया है, उसके लिए 
प्रशेसात्मक शब्द कहते हैं। ३. क्रन्दते= (क्रदि आह्वाणे) 
प्रभु को पुकारनेवाले का स्वाह दरे करते हैं। ४. अवक्रन्दाय=प्रभु को नीचे- अपने 
अन्दर बुलाने के लिए हम सिह “स्वार्थत्याग करते हैं। प्रातः उठकर शोधनं की प्रक्रिया 
के बाद प्रभु का स्मरण व स्तने ही चलना चाहिए। इस प्रभु के आह्वान से हमें शुद्ध बनने 
में सहायता be ५. ह्लोथते=(प्रोथृ पर्यापणे ८७५५८९, ०४९४००७९) प्रभु-स्मरण के 


जीवन शुद्ध होता है! उठने पर सबसे पूर्व ३ 
से ही मन्त्र को प्रारम्भ कियां गया है। ' प्राणी 


प्राणशक्ति का हासं होता है। “वज्रो 


ए) 


स 


द्वारा कामादि शत्रु जय करनेवाले के लिएं हम स्वाहा-आदर के शब्द बोलते हें! 
६. प्रप्रोथाय र -विजय के प्रकृष्ट कार्य के लिए, इन शत्रुओं को जीतने की 
क्षमता प्राप्त रि लिए मैं स्वार्थत्याग करता हँ) ७. अब प्रभु-स्मरण के पश्चात्‌ 
स्वाध्याय व ए है। उस स्वाध्याय में मैं विज्ञान के साथ अपना सम्बन्ध स्थापित 
करता हँ ,#धवापेविज्ञान के द्वारा प्रभु के साथ सम्बन्ध जोड़ता हूँ। इस गन्धाय स्वाहा=ज्ञान 
- की गन्थ ये रेह लिए मैं स्वार्थत्याग करता हूँ। स्वार्थ से ऊपर उठकर ही मैं अपनी बुद्धि को 


च» 


| करा कस्ता और आपने में ज्ञान का सम्बन्ध कर पाता हँ) ८. घाताय स्वाहा=इस 
ज्ञान गेन्थे का ग्रहण करनेवाले. के लिए मैं आदरभाव धारण करता हू] ९. स्वाध्यायानन्तर 
निविष्टाय-अपने कार्यो में लग जानेवाले पुरुष के लिए मैं स्वाहा=शुभ शब्द बोलता. हूं! 
१०. इन कार्यो को करक्ते]्तव वहपाजिणडासात्स्त्राह्ातसवप्रश्ष,कि2मरमीप स्थित के लिए मैं 


` कें द्वारा अपना शोधन करनेवाले का हम: 
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आदर कें शब्द कहता हूँ। ९१. इन कार्यो को करते हुए सन्दितास्रं स्वाहा= (सम्यक दितं 
खण्डनं यस्य सः) वासनाओं व आलस्य की भावना का सम्यक खण्डन करनेवाले स्क 
_ हम आदर करते हैं। १२. बल्गते स्वाहा=आलस्य को छोड़कर मधुरता से 
का हम आदर करते हैं। १३.. आसीनाय स्वाहा=कर्म करने के बाद अब 
बैठे हुए के लिए हम शुभ शब्द बोलते हैं। १४. शयानाय स्वाहा=लेटनेवाले के 
शुभ शब्द बोलते हैं। १५. स्वपते स्वाहा=सोनेवाले के लिए हम शुभ .शब्द (कह 
अंब सोने के- बाद जाग्रते स्वॉहा-जागनेवाले के लिए हम शुभ शब्द ब है 
स्वाहा=जागने के बांद अव्यक्त रूप में, मानस जप के रूप में प्रभु के, [कः | 
करनेवाले का हम आदर करते हैं १८. प्रबुद्धाय स्वाहा-अब खूब अच्छी 
हो गये के लिए हम प्रशंसात्मक शब्द कहते हैं। १९. विजुम्भमएएोस्‌ 
का विविध नयन करनेवाले के लिए, अर्थात्‌ सब अंज्भ-प्रत्यड्ों 
हम शुभ शब्द बोलते हैं। २०. विचृताय=(चृती दीप्तौ) रत 
का हम आदर करते हैं। २१. संहानाय-“अत्रा जहाम अशि 
की भावना के अनुसार अशिव को छोड्नेवाले का हम >आदेर ऊ॑ 
स्वाहा-अशुभ को छोडुकर प्रभु के समीप पहुँचे - 
अयनाय स्वाहा=( अयते) प्रभु की ओर जानेवाले 
स्वाहा=(प्रकृष्टमयते) सदा प्रकृष्ट मार्ग से जां 
- २५. यते स्वाहा=गतिशील का हम 


(चे असन्‌' इस मन्त्रभाग 
हैं। २२. उपस्थिताय 
हम आदर करते हैं। २३. 
र करते हैं। २४. प्रायणांय 


= । २६. धावते. स्वाहा=गतिशीलता 
हैं। २७. उदद्रावाय स्वाहा=उत्कृष्ट 
जरी विषयों से उत्‌=ऊपर (०७४) उठ गया 
ज "शीप्रता से कार्यो को करनेवाले के 
>शीघ्रता से शिक्षित हुए का हम आदर 
रूप से स्थित का हम आदर करते हैं। 
, अर्थात्‌ सदा कार्यो में उद्युक्त का हम -आदर 
करे 5याओं में गतिवाले का हम आदर करतें हैं। ३४. 
बलाय स्वाहा-क्रियाओं में के द्वारा उत्पन्न बल के लिए हम स्वार्थत्याग करते 
हैं आलस्य=आराम को छोड़ें से कर्मो को करनेवाला ही सबल बनता है। ३५. 
न व ब ष्ट/एूप से क्रियाओं में चेष्टा करनेवाले का हम आदर करते हैं। ३६. 
विवृत्ताय=विशिष्ट ऋअर्तनऐके कारण जो उत्कृष्ट चरित्रबाला बना है (विशिष्टं वृतं यस्य) 
उसके लिए हमं आदरे केरेते है। ३७. विधूवानाय स्वाहा=जो विशिष्ट वृत्तवाला बनकर 
: बुराइयों को: मुनि म्पत करके दूर कर रहा है, उसके लिए. शुभ शब्द कहते हैं। ३८. 
. विधूताय हाच यों. को -कम्पित करते हुए जो *विधूतपाप्मा' बन गया है, उसका हम 
{-है ३९. शुश्रूषमाणाय स्वाहाऽविधूतपाप्मा बनने के लिए गुरुओं का उपदेश 

'सुनने करी डेच्छावार | का तथा गुरुओं का उपासन करनेवाले का हम आदर करते हैं। ४०. 
शुण्व्रते स्वह =गुरुओं के उपदेश को सुननेवाले का लिए हम आदर कस्ते हैं। ४९. 
ईक्षपोणाये, स्वाहा=ज्ञान-प्राप्ति के लिए प्रकृति का सूक्ष्मता से निरीक्षण करनेवाले का हम 
` आदर करते हैं। ४२. ईक्षिताय स्वाहा=प्रकृति के तत्त्वों के द्रष्टा का हम आदर करते हैं। 
४३. बीक्षिताय स्वांहाकक्लीक्षित वानी कaenentinn हेलि हम आदर करते हें 
४४. इस प्रकृति-निरीक्षण के बाद निमिषाय स्वाहा--आख आदि के व्यापार को रोककर 


'गंतिवाले का हम आदर करते हैं। २८. 
है, उसका हम आदर करते हैं। २९. 
लिए हम शुभः शब्द कहते हैं। ३०. - 
. करते हैं। ३१. निषण्णाय=अपने 
३२. . उत्थिताय स्वाहा=उठ. 
करते हैं। ३३-.जवाय= 
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अन्तःस्थित आत्मतत्त्व को देखनेवाले का हम आदर करते हैं।/ ४५. यत्‌ अत्ति. तस्मै 


स्वाहा-आत्मज्ञान की प्राप्ति के लिए शरीर को स्वस्थ रखने के उद्देश्य से जो खाता है, 
सात्त्विक भोजन करता है, अन्न का सेवन करता है उसका हम आदर करते हैं। ४ त्‌ त्‌, 
पिति तस्मै स्वाहा=इसी उद्देश्य से जो सात्त्विक दूध आदि का पान करता है?ड़ सकि किर; 
आदर करते हैं। ४७. यत्‌ मूत्रं करोति तस्मै स्व्राहा=शरीर में से मूत्र आदि के स स््स्त्रॉर 
को दूर करनेवाले प्राण कां हम आदर करते हें। ४८. कुर्वते नो = को 
हुए का हम आदर करते हैं और ४९. कृताय स्वाहा =मलादि के शोधनर्कर्थ चुके 
प्राण के लिए हम शुभ शब्द बोलते हैं। इसं प्रकार. की प्रशंसा करते 
के लिए प्रयत्नशील होते हें! . | FE न 
_ भावार्थ-हमारे शरीरों में प्राण के ४९ भेद suman 
` अङ्ग-प्रत्यङ्ग के सब कार्य चलते हैं। प्राणों की क्रिया से ही 
है, अतः विविध रूपों में उल्लिखित इन सब कार्यों को कू ` 
'प्रशंसात्मक शब्द कहते हैं। 
| ऋषि:-विश्वामित्र:। देवता-सविता। छन्द:- खत्री 


| ड भर्ग का तरण ~ 

तत्संवितुर्वरेंण्यं भर्गो देवस्य॑ धीमहि । ष्टि FN सो” न॑ः प्रचोदयांत्‌॥९॥ | 

१. गतमन्त्रों में वर्णित हमारे सब प्राण ठीक ये) करेंगे तो हम इस प्रार्थना के योग्य 
होंगे कि सवितुः =सकल जगदुत्पादक, स जर ये र देवस्य<सब दिव्य गुणों के पुञ्ज 
प्रभु के तत्‌ बरेण्यम्‌=उस वरण करने के :४तेज का धीमहि=ध्यान करें व धारण 
करें। शरीर में प्राणशक्ति के ठीक से व च तेजस्बितां का प्रश्‍न ही नहीं उत्पन्न 
'होता। चस्तुतः संसार में जीव जब ' ES Mेजस्विता' व “प्रकृति के सौन्दर्य’ में गुलती 
से प्रकृति के सौन्दर्य का चुनाव कर “बूठती ह तब प्रेयमार्ग पर चलते हुए अधिकाधिक भोगों 


'को जुटातां है और उनका द लेलेए हुआ. अपनी शक्तियों को क्षीण कर बैठता है २. 


परन्तु प्रभु के तेज को र न शोत ऐसा है यः=जो नः=हमारी धियः=बुद्धियों को 
प्रचोदयात्‌रप्रकृष्ट प्रेरणा भुके तेज को अपना लक्ष्य बनानेवाला व्यक्ति कभी 
*भोगमार्ग की ओर नहीं भोगमार्ग की ओर न जाने से क्षीणशक्ति नहीं होता। ३. 

` संसार में भोगमार्ग पर व्यक्ति ही स्वार्थप्रधान होकर द्वेष में फँसता है। यह प्रभु 
के तेज न चरण करनेवाला 'सभी का मित्र होता है; प्रभु के वरेण्य भर्ग का वरण 
करनेवाला * है। > | 
` भावार्थः के तेज का वरण करें। यह लक्ष्य हमारी बुद्धियों को शुद्ध बनाए 
रक्खेगा। :. $ 


`_मेधातिथिः। देवता-सविता। छन्दः-गायत्री स्वरः-षड्जः। ` 


र भ ह “चेत्ता-देवता-पदम्‌' . | 
ह मूतयें सवितारमुप॑ ह्वये । स चेत्तां देवतां प॒दम्‌ ॥१०॥ ` . 
ळे का “विश्वामित्र' बंडी समझदारी से ठीक मार्ग पर चलने के कारण प्रस्तुत | 


मन्त्र का ऋषि ' मेधातिथि'=(मेधया अतति) समझदारी से चलनेवाला कहलाता है। यह 


कहता है कि मैं ऊत्न्लेतशाज्री॥एज्ना, को तिर हस (5०० नप्ये=पुकारता हा 


| | 
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'हिरण्यपाणिम्‌=' हिरण्यं पाणौ यस्य' हाथ में हिरण्य=सोना लिये हुए हैं। उस हिरण्यपाणि 
के प्रौप्त हो जाने पर मुझे धन की आवशकता ही क्या रहेगी? सवितारमूल्वे तो सम्म्रूए 
जगत्‌ के उत्पादक हैं अथवा सम्पूर्ण ऐश्वर्योवाले हैं। उस प्रभु को पा लेने पर ऐश ईक 1 
` क्या कमी रहेगी? हम प्रभु के अतिथि बनेंगे तो उस सर्वव्यापक विष्णु को प 
- ही हमारा आतिथ्य करेंगी। लक्ष्मी की हमें कमी क्यों होगी? “हिरण्यपाणि' की १ 
` भी है कि वे प्रभु “हितरमणीय पाणि' वाले हैं। उन प्रभु का हाथ हमारे सिरो 
हमारा कल्याण-ही-कल्याण होगा। २. सः-वे प्रभु चेत्ता=सर्वज्ञ हैं, सभी मजा नील 
इस प्रभु की उपासना मेरे ज्ञान को भी बढानेवाली होगी। ३. देवता-द द 
दानाद्वा दीपनाद्वा द्योतनाद्वा '-वे प्रभु सब-कुछ देनेवाले हैं, ज्ञान से स्ह हैं, 


दीप्ति देकर चमकानेवाले हैं। ४. पदम-“पद्चते मुनिभिर्यस्मात्‌ सकि पद ङ ' चे. 
- प्रभु जानने योग्य हैं, अन्तिम लक्ष्य वे प्रभु ही हैं। उस प्रभुं के ६ में पहुँचना है। 
वहाँ न पहुँचने तक मनुष्य भटंकता ही रहता है। “सा काष्ठा (सारसा :'=वे प्रभु ही 
यात्रा का चरम लक्ष्य हे वहीं शान्ति हैं, प्रभु को न शान्ति कहाँ। “तेषां 
शान्तिः शाश्वती नेतरेषाम्‌” प्रभुनिष्ठ को ही शान्ति , दूसरों को नहीं। 

: आवार्थ-प्रभु 'हिरण्यपाणि, सविता-चेत्ता-देवता । उस प्रभु को ही प्राप्त 
करने के लिए यत्नशील होना चाहिए।. | 
| _ ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-सविता। उन स्वरः-षड्जः॥ 

ही ध 


श्स॒त्यराधसम्‌॥ ९ ९॥ 


देवस्य चेत॑तो महीं प्र संवि [ Rr सो 

१. देवस्य=सब दिव्यगुणों के पुञ्ज, लि जो बकनेवाले व चमकानेवाले चेततः=सर्वज्ञ 

सवितु:-सकल जयदुत्पादक , र प्लीज की महीम्‌-महनीय महिमा को प्राप्त 

करानेवाली सत्यराधसम्‌=सत्य न सह करनेत्राली (सत्यं राधयति) अथबा- सत्य, अविनष्ट 

धनवाली (सत्यं राधो धनं सुमतिम्‌=शोभनबुद्धि को प्रहवामहे=प्रकर्षेण 

प्रार्थना करते हैं। २. प्रभु की मति वेद में प्रकाशित हुई है, उसे प्राप्त करके 
हम सचमुच अपने जीवनों कु व सत्यधनवाला बना पाते हें। 

भावार्थ-प्रभु देव हे, व 

व सत्यरूप धन को प्राप्त व > बलि बनते हें। 


क 


मतर रातिश्स॑वितुरीमहे । प्र देवार्य मतीविदें ॥९२॥ 


` डपह्णये=पुकारता हूँ, प्रार्थना करता हूँ। प्रभु कौ. पूजा 


- प्रभु 'सत्पति' हे, मैं भी उत्तम कार्यों का रक्षक 
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` उस प्रभु. की राति से, दान से, हम वञ्चित थोड़े ही रहेंगे। २. यह प्रभु का स्तवन 


प्रदेवाय-हमें प्रकृष्ट देव बनाने के लिए हो। उनं-उन गुणों से प्रभु का स्तवन करते हुए 
हम भी वैसा ही बनने का प्रयत्न करें और उस महान्‌ देव. के मार्ग पर चलते भ 
जाएँ! ३. मतीकिदे=यह प्रभु-स्तवन बुद्धि की प्राप्ति के लिए हो। यह स्तवन हें 
बचाकर उत्कृष्ट बुद्धिवाला बनाए। भोगासक्ति शरीर व बुद्धि दोनों ही को 
| | | 
भावार्थ-उस सविता का स्तवन करते हुए हम उत्कृष्ट दिव्य गुणों रि और 
बुद्धि का वर्धन करनेवाले हों। . | | | AN | 
_ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-सविता। छन्द:-निचृद्‌गायत्री। स्तूः > | 
| | - देव-वीति 
रातिश्सत्प॑तिं महे संविंतारमुप॑ हृये । आसवं दे 
१. रातिम-सब आवश्यक पदार्थों को देनेवाले दाता 
सवितारम्‌=सकल जगदुत्पादक, सर्वैश्वर्ययुक्त प्रभु को म 


का अते 'मैत्परतिम =सज्जनों के रक्षक 
जनीय -उ०) पूजता हूँ और. 
केसे भे प्रभु का छोटा रूप बन 
/स्सारा, स्रेथयं खा जानेवाला न होऊंगा। 
| य नार सेक उत्तम कार्य करनेवाला होऊंगा। 
प्रभु 'सविता' हैं, मैं भी सदा निर्माण के काय पे [गा। २. आसवम्‌=नउस समन्तात्‌ 
ऐश्वर्ययुक्त प्रभु को मैं पुकारता हूँ कि जो द तथेर्पे अन्दर दिव्य गुणों का प्रकाश हो, मैं 
दिव्य गुणों को प्राप्त करनेवाला बनू त 
भावार्थ-प्रभु ' राति-सत्पति, सक्भित 
प्रार्थना करें, जिससे हममें दिव्य गुणों को 
ऐश्वर्ययुक्त हों। 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता- Ke 


पाऊँगा। प्रभु “राति” हैं, दाता हैं, मैं भी दाता बनूँगा 


पव' हैं। हम इस प्रभु की ही पूजा करें 
४ भाव हो। इन दिव्य गुणों से हम भी समन्तात्‌ 


:-पिपीलिकामध्यानिचृद्गायत्री। स्वरः-षड्जः॥ 
आसव-भग . - | 
hae र । धिया भगै मनामहे ॥ ९४॥ 
१. सब्रितुः=सकल क, सर्वैश्वर्ययुक्त देखस्य=दिव्य' गुणों के पुञ्ज प्रभु की 
र =€याचामहे) हम माँगते हैं। उस प्रभु की कल्याणी. बुद्धि प्राप्त 
निर्माण के कार्यों के करनेवाले बनने का प्रयत्न करेंगे और उस . 
पर सदा उत्कृष्ट मार्ग से चलते हुए हम देव बनने के लिए 
_ हमे प्रभु के आसवम्‌=उस व्यापक ऐश्वर्य को चाहते हैं, जो ऐश्वर्य 
एवदेव्य म खे\दिव्य गुणों की प्राप्ति में सहायक होता है। इस ऐश्वर्य के. होने पर मनुष्य 
ब दम ल्य जौ जीविका-प्राप्ति में व्यर्थ व्यतीत न होकर अध्यात्म उन्नति में लगता है। 
उर शब्द कां अर्थ प्रेरणा भी है, हम उस प्रेरणा की याचना करते हैं जो हमें सब दिव्य 
प्रो. करो र प्राप्त कराती है। ३. धिया=बुद्धिपूर्वक कर्मों "के द्वारा भगम्‌रऐश्वर्य को 
मागते हैं। कर्मों के द्वारा प्राप्त ऐश्वर्य ही हमारे जीवन में सद्गुणों को जन्म 


` देनेवाला होता है। बिना श्रम के प्राप्त ऐश्वर्य मनुष्य के पतन का कारण होता है। 


. भावार्थ-हम सचिक्षावेवजहीसुसति्पेताए त्र ऐश्‍तर्म/ क्ो9 प्त करनेवाले हों। 


२०६ हि | www.aryamantavya.in (210 of 629.) र यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
ऋषि:-सुतम्भर:। देवता-अग्निः। छन्द:-निच्ूृद्गायत्री। स्वरः-षड्जः॥ 
स्तोम द्वारा बोधन 
अरग्निरस्तोमेन बोधय समिधानोऽअमर्त्यम्‌। हव्या देवे्षु नो प ९ 
९; अग्निम्‌-उस अग्रेणी परमात्मा को स्तोमेन=स्तुतिसमूह से बोधय= 
जब हम स्तवन के द्वारा उस प्रभु की भावना को हृदय में उद्बुद्ध करते हैं ल 


हमारी अग्रगति का कारण बनते हैं। २. वे प्रभु अमर्त्यम्‌=विषयों के पीछे न 
स्तोता को संमिंधानः=दीप्त करते हैं। जब व्यक्ति प्रभु का स्तवन ए T 


है। इसकी चित्तवृत्ति को शुद्ध करके वे प्रभु इसे ज्ञान से समिद्ध fe | ३. नः=हमें 
. देवेषु:<दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए हव्या. दधत्‌=हव्य पदार्थो बे खपत 
सात्त्विक पदार्थों का सेवन करते हुए हम मन कौ शुद्धि से द्र 

भावार्थ-मनुष्य स्तवन के द्वारा अपने हृदय में प्रभु व पा 
.प्रभु-स्मरण विषयों के पीछे मरने से बचाता है और हृदयों नश 
प्रभु हव्य-यज्ञिय पवित्र पदार्थो को प्राप्त कराके दिव्य से 4 


ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-अग्निः। छन्द:- [दस्र 
प्रज्ञापूर्वक कर्मा से रमो 
र ष्ट पड घ 


स ह॑व्यवाडमंरत्यऽ उशिग्दूतश्चनोंहितः ।/अ' 
त pe का /साधक थिया=बुद्धिपूर्वक कर्मो से 


१. सः=वह अग्निः=अग्रेणी=सब 
समृण्वति =प्राप्त होता है। प्रभु-प्राप्ति के लिंए (एकमात्र उपाय बुद्धिपूर्वक कर्म करना” है। 
अकर्मण्य को प्रभु की प्राप्ति नहीं होती त ल्य को कर्मशील तो बनना ही है। वे कर्म 
उसे बुद्धिपूर्वक करने हैं। “मनुष्य” का /झ (मे कर्माणि सीव्यति' है-विचारकर कर्मो 
को करता है। २. वे प्रभु हव्यवाट डे पदार्था को प्राप्त करानेवाले हैं। हमें उत्तेम यज्ञिय 
पदार्थों को प्राप्त कराके इन प i घेवन से वे हमें शुद्ध बुद्धिवाला बनाते हैं। ३ 
अमर्त्य-वे प्रभु अमर्त्य हैं, तमै हम भी अमर्त्य बनते हैं, ४. उडशिक्=मेधावी 
हैं अथवा जीव का हित हे ie / ५. दूतः=उसका हित करने के लिए वे उसे तपस्या 
की अग्नि में सन्तप्त करते है। तोकी अग्नि में सन्तप्त होकर ही तो हम शुद्ध जीवनवाले 
बनेंगे। इन तपों क सामय लोम कष्ट समझते हैं और वे धर्मात्माओं को दुःखपतित समझ 
_ विचित्र-सी धारणाएँ हैं। ६. वे प्रभु चनोहितः=( धनसा हितः) अन्न द्वारा हममें 

निहित होते हें होने पर अन्तःकरण शुद्ध होता है और अन्तःकरण के शुद्ध 
होने पर वहाँ प्रः र होता है ' 

भावार्थ सस्‌-डेस प्रभु को प्रज्ञापूर्वक कमों द्वारा प्राप्त करने का प्रयत्न करें जो प्रभु 

दर्थे प्रोप्त कराते हैं, अमर्त्य बनाते हैं, हमारे भले की ही कामना करते हैं, तप 
मर मेवहमें तपाते हैं तथा सात्त्विक अन्न के सेवन से हमारे हदयों' में निहित होते हैं। 
ऋेषघि:--विश्वरूप:। देवता-अग्निः। छन्द:--निचृद्गायत्री| स्वरः-षड्जः॥ 
: ३ अग्नि का पुरःस्थापन 

अंग्निं दूतं पुरो दधे हव्यवाहमुपं क । देवाँ२॥ऽआ सांदयादिह॥९७॥ 

१, इस संसार -यात्रा में कार्य करते हणे हमे वैतमतंपोडिग्नि में सन्तप्त करनेवाले 


ह्रो जागारित करे। यह 
से दीप्त करता है। 
करते हैं। | 


` जो अधिक-से-अधिक प्र 


1 
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अग्निम्‌ =हमें निरन्तर आगे ले-चलनेवाले प्रभु को पुरः दधे- [ने रखते. हैं; अर्थात्‌ प्रभु 
के अविस्मरणपूर्वक ही हमारे सब कार्य होते हैं। इसी कारण उन कार्यों में अपवित्रता नहीं - 
, होती। २. हव्यवाहम्‌=हव्य पदार्थों की प्राप्ति करानेवाले परमात्मा की मैं ज 
करता हूँ। प्रातः-सायं उसके समीप उपस्थित होकर यही याचना करता हूँ कि हे 
के पति प्रभो! हमें रोगरहित व बलकारक अन्न दीजिए”! उन सात्त्विक पदार्थो a । 
` कराइए जिनके सेवन से हमारे अन्तःकरण शुद्ध हों। ३. उनको शुद्ध करके हे प्रभो! 
इंह-इस मानव-जीवन में, शुद्ध हृदय में, देवान-दिव्य गुणों को आसादया धं प्राप्त(क्रराऐँ | 
दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए शुद्ध-हृदयता आवश्यक है। | A | 
. भावार्थ-हम कर्मो को करते हुए प्रभु को न भूलें। प्रभु से -हठ ठस त्त्विव 


की याचना करें। प्रभु हमारे शुद्ध हृदयों में दिव्य गुणों की स्थापना कर 
सदा स्मरण करने से हम प्रभु के ही छोटे रूप 'विशवरूप' :ब गरत ह रि 
` ` ऋषि:-अरूणत्रसदस्यू। देवता-पवमानः। छन्द:-पिपालक्र ध्यादि ष्टु 


स्वरः-गान्धारः॥ 

र [ i _अरूंणा-त्रसदस्यु 
_ अंजींजनो हि प॑वमान सूर्य विधारे शक्म॑ना 
गोजीरया रश्ह॑माणः पुर॑न्ध्या ॥१८॥ 

१. हे. पवमान=मेरे हृदय को पवित्र व 
अजीजनः=मेरे मस्तिष्करूप द्युलोक में ज्ञान 
आदेश के अनुसार शक्मना=शक्ति के हेतु से 


अर्थात्‌ दूध आदि पवित्र पदार्थो के सेव ir 
३. गोजीरया=(इमे लोका गौ:-शतपर्श० 1१७) समस्त -लोकों को जीवन देनेवाली 
शक्ति से रंहमाणः=इस जीवन-यात्रा 


पुरन्ध्या-( पुरं बहु दधाति) बंहुतों | 

` में मैं आगे-और-आगे बढ्ता हूँ। मेरे सेल कार्य इन पृथिवीस्थ (गो) प्राणियों के मिलाने के 

- हेतु से तथा बहुत के धारण के ह ध उ से ही हों। “यद्भूतहितमत्यन्तं तत्सत्यमिति धारणा '- 
सी कू र - वही तो सत्य है। मेरे सब कार्य भी पृथिवीस्थ 

2 धारण करनेवाले हों। ४. इस प्रकार मेरा सारा जीवन 

ऋ गतौ) मैं. 'अरुण' बनूँ। मेरी इस “गतिशीलता ' से. 


पभो! -हि=निश्चय से. आप. सूर्य 
को उदित करते हैं। २. मैं आपके 
ब:न्दूध को विधारेच्धारण करता हूँ, 
फरे को प्राप्त करने का प्रयत्न करता हूँ। 


प्राणियों क्रे जिलानेवाले. (हरे हर 


हलक से ज्ञान दीप्त होता है। शक्ति के लिए: हमें pnd -दुग्ध- आदि 
प्रयोग करेनो है। हम सदा पृथिबी आदि लोकों के के जीवन के उद्देश्य 
से तथा व द 9 धारण के उद्देश्य से क्रियाओं को करनेवाले बनें। 

E भजापतिः। देवता--अग्नि:। छन्दः-भूरिग्बिकृतिः। स्वरः-मध्यमः॥ `` 
| विभूः-प्रभूः ` | ह. की 
: पित्राश्वों $सि हयोऽस्यत्योंऽसि मयो 5स्यवीसि सप्तिरसि वाज्यसि 
म मसि) नुमणांऽअसिं। ययुर्नामा ऽसि 'शिशुर्नामांस्यादित्याना पत्वान्विहि 
देवांऽआशापालाऽ एतं देवेभ्योऽश्वं मेघाय प्रोक्षितररक्षतेह रन्तिरिह र॑मतामिह धृतिरिह . 
स्वधृति स्वाहां ॥ ९९० Lekhram vedic Mission (211 of 629.) | 
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१. मात्रातू माता से विभू:-व्यापक वृत्तिवाला<उदारवृत्तिवाला बना है। माता से तूने 
व्यापक हृदयता के संस्कार प्राप्त किये हैं। २. पित्रा प्रभू:-पिता से तूने शक्ति ( प्रभाव) 
को प्राप्त किया है। ३. इस प्रकार माता-पिता से विशाल हृदय व शक्ति को प्त नड र्‌ 
अश्वः असि=तू कर्मों में व्याप्त होनेवाला है, अर्थात्‌ तू सदा कर्मशील जीवने 
हयः असि=(हय गतौ) तू गतिशील है। गतिशील ही क्या, अत्यः असि= ( अत सातत्य 
तू निरन्तर गतिशील है। गति तो तेरा स्वभाव ही बन गया है। ४. इस गतिश लता Cok 
मयः=तू सुखरूप है। गतिशीलता के कारण तेरा जीवन सुखी है। ५. लत 


- हिनंस्ति च) सब बुराइयों का तू संहार करनेवाला है और बुराइयों के सूहार के द्वारा ही 
सप्तिः असि-(सप सम्बन्धे) प्रभु से अपना सम्बन्ध. जोड्नेवाला प्रभु के साथ सम्बद्ध 


होकर वाजी असि-तू शक्तिशाली बनता है। प्रभु की शक्ति का प्रवाह 
शक्तिसम्पन्न बनकर वृषा असि=तू लोगों पर सुखो की वर्षा व -रमैवा बनेता है। नृमणा 
असि=(नृषु मनो यस्य) . तेरा मन सदा लोगों में रहता है, ३ 35% उनकी उन्नति व 
सुख के वर्धन का विचार करता है। ७. इसके लिए तू यादु : "खूब ही गतिशील 
बना है। लोगों की उन्नति व सुख के लिए अतिशयित-प्रयस्त्वाला होता है। शिशुः नाम 
असि=(श्यति कृशं करोति) अपने प्रयत्नों से तू (गे) कष्टों को अत्यन्त क्षीण 
करनेवाला बनता है। अथवा (श्यति अक किए से तू. असन्री बुद्धि को भी अत्यन्त सूक्ष्म 
बनाता है, जिससे ठीक विचार से तू ठीक कि किए सके । ८. प्रभु कहते हैं कि तू 
आदित्यानां पत्वा अन्विहि=आदित्यों के मा बन। आदित्यों का मार्ग यह 
है"कि ये सर्वत्र विचरते हुए अच्छाई को गुहि र सँ हैं और बुराई को वहीं रहने देते हैं, 
बुराई का ध्यान नहीं करते। इस मार्ग पर बलचे र्र में कल्याण-ही-कल्याण होगा, सब 
लडाई-झगड़े समाप्त हो जाएँगे। ९. i, गशफ्रपालाः=इस “अष्टाचक्रा नवद्वारा देवानां 
घूः' की सब दिशाओं से रक्षा व बाले (आ =दिशा) देवाः=देवो! एतम्‌=इस अश्वम्‌= 
शक्तिशाली तथा कर्मो में व्याप्त (“हो नेता प्रोक्षितम-जिसके शरीर में वीर्य का सिञ्चन 
हुआ है, वस्तुतः शरीर में ह्लीर्य को, सिञ्चन करके ही यह शक्तिशाली बना है, 
देवेभ्य:-दिव्य गुणों की प्राप्ति क लिए तथा मेधाय यज्ञरूप उत्तम कर्म के लिए 
रक्षत=्सुरक्षित करो। "मू 05 वाझे” उपस्थ व ब्रह्मरन्श्र' ये चार मुख्य द्वार हैं। इनके 
अधिष्ठातृदेव ही आशापाल द॑ न । इनके कार्य के ठीक होने पर मनुष्य का जीवन सुरक्षित 
(से पीड़ित नहीं होता। वह वीर्य को शरीर में ही सुरक्षित करके कर्मों 
है। १ ह हेह >इस उल्लिखित जीवन में रन्तिः=आनन्द है। इह रमताम्‌=मनुष्य . 
/ङहऐइसेमें ही रमण करे, आनन्द का अनुभव ले। इह=इस जीवन में - 
रू ष्टौ से न घबराना होता है। इह स्वधृतिःचइस जीवन में हम आत्मतत्त्व 
का धारण-/दर्शनपेकरते'हैं। स्वाहा-अतः इस जीवन के लिए हम प्रशंसा के शब्द कहते 
हे प्राप्त करने का पूर्ण प्रयत्न करते हैं। इसके लिए अपने को दे डालते 
द ध्येय हो जाता है। | | | मर 
_ हम उदार हृदय व शक्तिशाली बनकर सदा क्रियाशील बनें। अपने को पवित्र 
कर प्रेम से अपना सम्बन्ध स्थापित करें। इस सम्बन्ध से शक्तिशाली बनकर लोकसेवा के 
कार्य में लग जाएँ। सर्वत्र अच्छाई को ग्रहण करके आगे बढ़ते चलें। इसी जीवन में 
आनन्द-प्राप्ति, कष्ट-शहत्तत्रात्तित ना कपट्पारपा है) (212 01 629.) 


द्वाविंशो ऽ ध्यायः S OT nWWWaryamantavyain (2130f629) |) amantavya.in (213 of 629.) i 


ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-प्रजापत्यादयः। छन्दः- भुरिग्धृतिः*„ निच्चृदतिधृति:'। 
स्वर:-षडूज:॥ 

| समर्पण व स्वार्थत्याग | ह... £ 
ककाय स्वाहा कस्मै स्वाहां कतमस्मै स्वाहा स्वाहाधिमाधीताय सभ द 
प्रजाप॑तये स्वाहां चित्तं विज्ञांतायादित्ये स्वाहावि॑त्यै मह्यै स्वाहादिंत्ये सुमडीक्रायै 
स्वाहा सर॑स्वत्यै स्वाहा सर॑स्वत्यै पावकायै स्वाहा ' सर॑स्वत्यै हता पूष्णे 
स्वाहां पूष्णे प्रपथ्याय स्वाहां पूष्णो नरन्धिंघाय स्वाहा न 22 तुरीपाय 

स्वाहा त्वष्ट्र पुरुरूपाय स्वाहा विष्ण॑वे स्वाहा विष्ण॑वे निभू विष्णवे . 
_ शिपिविष्टाय स्वाहां ॥२०॥ 


१. काय=' को हि प्रजापंतिः' (श० ६।२।२।५) न "तू अपने को 
अर्पित करनेवाला बन। कस्मै स्वाहा=आनन्दस्वरूप तू अपने को अर्पित 
करनेवाला बन। कतमस्मै स्वाहा-अत्यन्त आनन्दस्वरूप न लिए तू अपने को 


क -विचार) अपने सारे 
के तत््वचिन्तन के लिए 
करनेवाला बन। 
टा पत कर। चित्तम्‌ =अपने चित्त 
हार च कर। ३. अदित्यै=अखण्डन के 
लिए तू स्वाहा=स्वार्थ को त्यागनेवाला बन। वार्शृत्युर्श से ही तुझे पूर्ण स्वास्थ्य प्राप्त होगा। 
` इस अदित्यै =अदीना देवमाता (नि० ५।२२ क, र जोकि मह्यै=महनीय है, तेरे जीवन 
- को महत्त्वपूर्ण बनाएगी, उसके लिए 
दीन बनाता है, स्वार्थ से ऊपर ५ खूर टि 
वेदवाणी के लिए (नि०१।४) तू अपने को अर्पित कर जो सुमृडीकायैचतेरे जीवन 
को बडा सुखी बनाएगी। ४. >ज्ञोत्ताधिदेवता की आराधना के लिए स्वाहाच्तू अपने 
को अर्पित कर! गलो सास बता के लिए तू अपने को स्वाहा=अर्पित कर जो 


पावकायै>पवित्र करनेवाली =ज्ञानाधिदेवता के लिए तू स्वाहा =स्वार्थत्याग 


` अर्पित करनेवाला बन] २. आधिम्‌= ( Reflection= 
विचार को आधीताय=स्वरूपचिन्तन के लिए अथवां८ 
स्वाहा=अर्पित कर, अर्थात्‌ तूं सदा पुरुष ब प्रव 

मनः=अपने मन को प्रजापतये स्वाहा=प्रजापति 


कर जो बृहत्यै-तेरे वर्धन होगी। ५. पूष्णे=पोषण की देवता के लिए तू 
स्वाहा =स्वार्थ न कर।(वार्थत्याग शरीर के उत्तम पोषण का कारण बनता है। पूष्णे 
स्वाहा=उस पोषण तू निःस्वार्थ हो जो प्रपथ्याय=उत्कृष्ट मार्ग पर चलने के लिए 
सहायक होता हे. =उस पोषण के लिए तू स्वार्थ से ऊपर उठ जो नरन्धिषाय= 


(नरान्‌ दधाति /स्थिति--उ० ) मनुष्यों का धारण करता है। स्वार्थ से ऊपर उठकर ही मनुष्य 
लोकहित ब र सकत 


कर सूर है और यह लोकहित ही (नरान्‌ दिधेष्टि शब्दयति उदयेन-म०) 
. मनुष्य के,चतुर्दिके प्रवाही यश का कारण बनता है। ६. अब ज्ञान व पुष्ट शरीर को प्राप्त 
करके नटी त्बष्ठै स्वाहा=निर्माण की देवता के लिए तू अपने को अर्पित कर, अर्थात्‌ निर्माण 
पे ललग जा। उस त्वष्ट्रे स्वाहा=निर्माण की देवता के लिए तू अपने को अर्पित 

कर रीपाय= (तूर्णं धारया पाति-उ०) शीघ्रता से रक्षा करनेवाला है। त्वष्ट्रेनउस 
निर्माण की देवता के लिए स्वाहा=तू अपने को अर्पितं कर जो पुरुरूपाय= (पुरुणि रूपाणि 
यस्य) बडे उत्तम रूपों कयेग्राप्त-व्क्षशमेत्रात्वी|हे॥/ग्रद्धितदाष्ट्र? फें खंक”छ्यक्ति निर्माण के कार्यों 


रण ७ रण गशाशाण कण 04062) यार 


में लग जाएँ तो जहाँ राष्ट्र का शीघ्र ही कल्याण हो जाएगा वहाँ राष्ट्र को बड़ा हु रूप 
प्राप्त होगा। देश की आकृति ही बदल जाएगी) सब जगह “सुख, सौन्दर्य व र क्का 
राज्य हो सकेगा। ७. विष्णवे स्वाहा<(विष्ल व्याप्तौ) व्यापक मनोवृत्ति के 
स्वार्थत्याग कर। व्यापकता को तभी प्राप्त होंगे जब स्वार्थ को समाप्त पनारी 
'विष्णवे-व्यापक , उदार मनोवृत्ति के लिए स्वाहा=तू स्वार्थत्याग कर जो निभूयपाय= 

यः पाति-उ०) नम्र बनकर सबका रक्षण करती है। उदार वृत्तिवाला पुरुष Fs पणादि) कार्यों 
में प्रवृत्त होता है, परन्तु इन कार्यों को करते हुए सदा नम्र बना रहता र्ष डे 
स्वाहा=उदारं मनोवृत्ति के लिए निःस्वार्थ बन जो शिपिविष्टाय=( शिपि 
. प्रविष्टाय-द०) उन-उन क्लेशों से पीडित व क्रन्दन करते हुए 
तथा अज्ञाननश उनसे किये गये आक्रोशों का ध्यान न करते हुए हनक 
है। ये ' विष्णु' वृत्तिवाले लोग “तितिक्षन्ते अभिशस्तिं जनानाम्‌ गो से 


लगा रहता 
गालियों को 


पेर 
सदा सहते हैं। . र 
भावार्थ-हम उस प्रभु के लिए अपना अर्पण करें रश है। स्वरूप के 
स्मरण के लिए हमारा चिन्तन हो, मन प्रजापति > की रुचि हो, अदीना 
देवमाता, सरस्वती, पूषा, त्वष्टा व विष्णु के हम .अ 


ऋषिः-स्वस्त्यात्रेयः। देवता-विद्वान्‌। छन्द: । स्वरः-गान्धारः। 
। देव-सख्य 
'विश्वों देवस्य॑ नेतुर्मतों' न 
विश्वो रायऽ इषुध्यति झुम्नं स्वाहा ॥२९॥ 


१. प्रस्तुत. मन्त्र का ऋषि * 
काम-क्रोध-लोभ से दूर। इसका म ह्‌) 'विश्व:-इस संसार में प्रविष्ट मर्तः=मनुष्य 
र्य गुणों के पुञ्ज प्रभु की सख्यम्‌ वुरीत=मित्रता ` 
का वरण करके ही मनुष्य उसके पाँबो तले 
रौंदा जाता है। २. परन्लु प को देखता हुआ भी विश्वः=सब मनुष्य 
रायः=धनों को ही इषुः 6 
दासत्व=क्षय (दसु उपक्षये 
उत्‌=उत्कर्ष > | 
इसके निधन ( ।] 


कॉरण हो जाता है। ३. यह भी ठीक है कि इस संसार में धन 
| अतः वेद कहता है कि झुम्नम्‌=इस यज्ञ के कारणभूत 
धन का भी *द्‌ णी शि 1 करो, परन्तु पुष्यसे-उतना ही जितना कि पोषण के लिए पर्याप्त _ 


हो। जीवन भे अश्व ओं की पूर्ति के लिए वरण किया गया धन हमारे पतन का 
कारण नह बनते उसी प्रकार जैसे भोजन शरीर का रक्षण ही करता है। यह अतिभोजन 
ही है को हानि पहुँचाता है। ४. अतः हम धन के दास न बन जाएँ, इसके लिए 


राह ्थ॑त्याग की वृत्तिवाले बनें। 
भाजोर्थ-इस संसार में हमारी उत्तम स्थिति व कल्याण तभी होगा जब हम प्रभु की . 
मित्रता का वरण करेंगे और धन के दास न बन जाएँगे। धन को हम उतना ही चाहें जितना 


कि शरीर-पोषण के लिफएतक्षाकाक्काादोdic ॥॥७ (214 ०629.) 


`  वोढा>बैल भारवहन-क्षम हो, सप्तिः आशु 


द्वाविंशो5 ध्याय: wwW.aryamantavya.in (2 15 of 629.) २११ | 
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ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-लिङोक्ताः। छन्द:-स्वराडुत्कृतिः। स्वरः-षड्जः॥ 
| | | न आदर्श राष्ट्र . य 
आ ब्रह्म॑न्‌ ब्राह्मणो ञ्रह्मवर्चसी जांयतामा राष्ट्र रांजन्यु: शूरऽइषव्यी 
महारथो जांयतां दोग्ध्रीं धेनुर्वोढांनड्बानाशु: सप्तिः पुर॑न्धियोषां जिष्णू 
सभेयो युवास्य यज॑मानस्य वीरो जायतां निकामेनिकामे नः पर्जन्यों 
नऽओर्ष॑धयः पच्यन्तां योगक्षेमो न॑ः कल्पताम्‌ ॥२२॥ | 
१. 'गतमन्त्र के अनुसार धन का दास न बनकर प्रभु का मित्र क राष्ट्र कैसा 


बनेगा' इसका चित्रण करते हुए कहते हैं कि हे जा पुण 

परमात्मन्‌! आपकी कृपा से राष्ट्रे-हमारे राष्ट्र में हाणा पुरुष ब्रह्मवर्चसी = 
यज्ञाध्ययनशील आजायताम्‌-पूर्ण रूप से हो, अर्थात्‌ हमारे ग्रः सदा यज्ञो में 
व अध्ययन में प्रवृत्त रहें, उनकी रुचि यज्ञाध्ययन की ही हो। 6 (से (सुजेन्यः-क्षत्रिय शूरः=शूर 


हो, “शूर विक्रान्तौ', वीरता के कर्म करनेवाला हो। इषव्म-= ( इषुषु साधुः) अस्त्रविद्या में 
कुशल हो। अतिव्याधी=शज्रुओं को अतिशयेन विद्ध कुरेलोलो” । महारथः=यह महारथ 
जायताम्‌=हो, अकेला ही हजारों के साथ युद्ध व ह शे क्षेमता रखता हो। ३. वैश्यों के 
"ठीक कार्य करने के कारण -इस राष्ट्र में धेनुः क्रो [$ >्ग्रॉंवें बड़ी दुधार हों, अनड्वान्‌ 
:त्घीखे( शीघ्रता से अपने मार्ग का व्यापन 

f समन्वित शरीर को धारण 
कष्हुतु/का, घर के सब सभ्यों का धारण 

करनेवाली हो। ५. अस्य यजमानस्य=इस श्लु पुरुष का वीरः =पुत्र-सन्तान ज़िष्णु:-सदा 

जयशील, विजेता बने, रथेष्ठाः=रथे be शथ पर आरुढ होनेवाला हो, सभेयः= (सभायां 
साधुः) सभ्य व्यवहारवाला हो। क वीर, विजेता, रथेष्ठ व सभ्य बने। इस 
शरीररूप रथ को पूर्णरूप से करनेवाले हो। ६. नः निकामे-निकामे= ( नितरां 
कामनायां सत्याम्‌-म०) कामना होने पर पर्जन्यः वर्षतु=बादल : वर्षा 
. करनेवाले हों। जब-जब हमे ३ से वर्षा की आवश्यकता हो तब-तब 
हमारे राष्ट्र में पर्जन्यदेव कू वीच ले हों। वस्तुतः जब राष्ट्र में ब्राह्मणादि वर्ग अपना 
कार्य ठीक से नहीं करता षट आदि आधिदैविक आपत्तियाँ आया करती हैं। 


करनेवाले हों। ४. घरों में योषा-पत्नी प 


बादलों के क सेः ओषधयः=हमारी सब ओषधियाँ 'फलबत्यः=फलवाली 
होकर पच्यन्ताम्‌= { और इस प्रकार नः=हमारा योगक्षेमः-योगक्षेम व्कल्पताम्‌=क्लृप्त 
हो, सिद्ध हो। प्राप्ति “योग” हे, प्राप्त का रक्षण 'क्षेम' है। आवश्यक वस्तुओं 
की उपलब्धि तड न्स रक्षण “योगक्षेम' कहलाता है। “राष्ट्र में सबका *योगक्षेम' ठीक से 


pa उत्तमता है। आदर्श राष्ट्र यही है। 5 


ष:--प्रजापति:। देवता-प्राणादय:। छन्द:--स्वराडनुष्ट्प। स्वरः-गान्धारः॥ ` 
| 'प्राण-च्यक्षु-मन हे क 

प्राणाय स्वाहांपाना्तस्वाहा,व्सानाया-स्घाह्ा जन्षुंषेऽस््ाहः.श्रोत्रांय स्वाहां वाचे 

स्वाहा मनसे स्वाहा ॥२३॥ Es | 


२१२ | | wwWw.aryamantavya.in (2160 कड , यजुर्वेदभाष्यम्‌ | 


में हि mn Ve CT De ON मी 
१. गतमन्त्र के आदर्श राष्ट्र में प्रत्येक व्यक्ति को चाहिए कि वह प्राणाय स्वाहा=प्राणशक्ति 
की बृद्धि के लिए यज्ञशील हो, स्वार्थ का त्याग करे। २. अपानाय पया 


. वृद्धि के लिए यज्ञशील हो, स्वार्थ का त्याग करे। ३. व्यानाय स्वाहा=व्यानशक्ति 


के लिए यज्ञशील हो, स्वार्थ का त्याग करे। शरीर में प्राणशक्ति बल देती है, 
दोषों को दूर करती है तथा व्यान सारे शरीर में नाड़ी-संस्थान का शासन करती हेई उसे 
ठीक रखती है। यज्ञशील पुरुष के “प्राणापानव्यान' सब ठीक रहते हैं। ४ 8 “स्वाहा 
दृष्टिशक्ति के ठीक रखने के लिए तू यज्ञशील हो और स्वार्थ की वस दना 


प्र 


उसकी ज्ञानसाधना में उचित रूप से सहायक बनती हैं। आव 
ब क्षीणशक्ति कर देती है और मनुष्य का ज्ञान नष्ट हो जाता सो 
मननशक्ति की वृद्धि के लिए तू यज्ञशील बन और स्वा १ 
को भी मलिन कर देता है और मलिन मन में विचारश 
भावार्थ-हम स्वार्थ से ऊपर उठकर यज्ञियद्‌ 


हो। स्वार्थ मन 


जिले, र से असस हमारे * प्राणापानव्यान' 

ज़रा मन मननशील हो। 

ऋषिः--प्रजापतिः। देवता-दिशः। छन्दः-(चरिते :क। स्वरः-षड्जः॥ 

FE हु विश्‍व द सः 

प्राच्यै दिशे स्वाहार्वाच्यै दिशे we /दक्षिण्पो > 

प्रतीच्यै दिशे स्वाहार्वाच्यै दिशे श्च दिशे स्वाहार्वाच्यै दिशे स्वाहोर्ध्वायै 

दिशे स्वहार्वाच्यै दिशे स्व प 
१. पिछले मन्त्र की भावना 

जब मनुष्य की वृत्ति यज्ञिय व 

सुन्दर हो जाता है। अपनी द र 


क॑ हीव्रिस्तार से इस अध्याय की समाप्ति तक कहेंगे। 
ह उठी हुई होती है तब उसके लिए सारा संसार 
होने पर संसार भी उसके लिए खराब हो जाता है, 


अतः कहते हैं कि प्राच्यै पूर्व दिशा के लिए यज्ञशील बन। “यह दिशा तेरे : 
(ते) 


स्वार्थ से ऊपर उठ। अर्वाच्यै दिशे स्वाहा-पूर्व दिशां को 


लिए सुन्दर हो” इसके लि 
ल बन। २. इसी प्रकार दक्षिणायै दिशे स्वाहा=दक्षिण दिशा 


उपदिशा के लिए भी 


के सौन्दर्य के त्स यज्ञ केरनेवाला बन। आर्वाच्यै दिशे स्वाहा=इस दक्षिण की उपदिशा 
के लिए भी तक । ३. प्रतीच्यै दिशे स्वाहा=पश्चिम दिशा के लिए तू यज्ञिय हो 
और अर्वाच्ये दिशे स्वाहा-पश्चिम की उपदिशा के लिए यज्ञ करनेवाला बन। ४. उदीच्यै 
दिशे २ ह्‌ दिशा के सौन्दर्य के लिए तू यज्ञशील हो और अआर्वाच्यै दिशे 
स्वाहा: र कू उपदिशा के लिए यज्ञ करनेवाला बन। ५. ऊर्ध्वायै दिशे स्वाहा-ऊर्ध्व 
म ते यज्ञशील हो और आर्वाच्यै दिशे स्वाहा=ऊर्ध्व की उपदिशा के लिए यज्ञ 


बन। ६. दिशे स्वाहा<नीचे की दिशा के लिए तू यज्ञशील हो और अर्वाच्यै 
=नीचे की उपदिशा के लिए तू यज्ञशील हो! 
भावार्थ-यज्ञिय व निःस्वार्थ वृत्ति के द्वारा हमारा यह संसार आगे-पीछे, दायें-बायें'व 


-ऊपर-नीचे सब ओर से सुन्दर- ही-सुन्द्र हो जाता है। आसुरवृत्ति ने ही संसार को मलिन 
किया हुआ है। Pandit Lekhram vedic Mission (216 of 629.) 


स्वाहा=मन की 


= 


द्वाविंशोऽ ध्यायः | | . २९३ 
तीज अशएफांपक्ा पक्का एफ (217707629277क्‍ल्‍ल्‍7777 
` ऋषिः-प्रजापति:। देवता-जलादय:। छन्द:-अष्टिः। स्वरः-मध्यमः। 

| ` ग जल्लों “का नैर्मल्य | | 
अद्भ्यः स्वाहां वार्भ्यः स्वाहोंदकाय स्वाहा तिष्ठन्तीभ्य॒ः स्वाहा स 
स्यन्द॑मानाभ्यः स्वाहा कूप्याभ्यः स्वाहा सूद्याभ्यः स्वाहा धार्याभ्यः स्वा 
स्वाहां समुद्राय स्वाहां सरिराय स्वाहां ॥ २५॥ » 
१. अद्भयः स्वाहा=सर्वत्र व्याप्त जलों के लिए हम स्वार्थ की EN उठकर 


-यज्ञियवृत्तिवाले बनें। जब हम स्वार्थ व इर्ष्या-द्वेष से ऊपर उठ ह हैं भी हमारे 
` "लिए अधिक गुणकारी हो जाते हैं। यह वृत्ति इन जल व ओषः हमारे लिए 
*सुमित्रिय' बनाती है। द्वेषार्ह व ईर्ष्यालु के लिए ये दुर्मित्रिय हो 
पिया हुआ पानी व खाया हुआ अन्न हमारे अन्दर विषों को ज़ 
वृत्तिबाले बन इन जलों को हम अपने लिए अमृत बनानेवाले हों 
का निवारण करनेवाले उत्तम जलों के लिए हम यज्ञशील हों। 
से ऊपर उंठते जलों के लिए हम यज्ञशील हों। वाष्पी 
किया जाता है उसे उदक कहते हैं। "बह हमारे लिए पे 
हैं। ४. तिष्ठन्तीभ्यः=स्थिर जलों के लिए स्वाहा-हसे यज्ञ/ 
'स्वाहानस्रोतोंरूप जलों के लिए यज्ञ हो। ६. स्यन्कमाचा* 
के लिए यज्ञ हो) ७. कृष्याभ्य:-कूप के जलों के छि 
झरने के जलों के लिए स्वाहाच्यज्ञ य । ९. 
किये गये जलों के लिए यज्ञ हो। १०. श॑ 
के लिए यज्ञ हो। १९. समुद्राय स्वाहा? 


: स्वाहा=रोगों 
स्वाहा=वाष्परूप 
जो जल फिर द्रवीभूत 
2 इसके लिए, हम यज्ञ करते 
हैं और ५. स्त्रबन्तीभ्यः 


भ्यः स्वाहा=बाँध आदि बनाकर धारण 
=बड़ी झीलवाले (1,8८०) जलों 
“जल की शुद्धि के लिए यज्ञ हो तथा १२. 
्थात्‌ यज्ञ के द्वारा ये सब जल बड़े शुद्धरूप 
में हमें प्राप्त हों। 
भावार्थ-मनुष्य की वृत्ति श 
जल सुमित्रिय=कल्याणकर होशी है। $ | | 
ऋषि :-प्रजापति:। ^ रेबतो लो ्य:। छन्द्‌:-व्िराडभिकृतिः। स्वरः-ऋहषभः॥ 
| नता ( वायुशुन्छि) व वृष्टि | 
य श्राय स्वाहां मेघाय स्वाहां विद्योत॑मानाय स्वाहां 
र्से स्वाहा वर्षते स्वाहांववर्ष ते स्वाहोग्रं वर्षते स्वाहां शीघ्र 
ड तेर होदर्गी स्वाहां प्रुष्णते स्वाहां शीकायते स्वाहा पुष्वांभ्यः 
लूनी भ्यः स्वाहां नीहाराय स्वाहा ॥ २६॥ 
्रातास्‌ स्वाहा-सदा 'बहनेवाली वायु के लिए यज्ञ हो, अर्थात्‌ यज्ञों से शुद्ध हुई-हुई 
नैकेन के लिए बहे! २. धूमाय स्वाहा=थूम के लिए यज्ञ हो। अग्नि में आहुत 
- कणों में विभक्त होकर जब जलवाष्प के साथ इधर-उधर उडते हैं तब वह धूम 
। आकाश में पहुँचकर यही अभ्र व मेघ के रूप में हो जाता है। ३. अश्वाय 
स्वाहा-इस ' अभ्र' के लिए-सूक्ष्म मेघ के लिए यज्ञक्रिया हो। ४. मेघाय स्वाहा=मेघों के 


लिए यज्ञक्रिया हो। हः विद्योतमानाय स्वाहा=चमकते हुए मेघ “के लिए अथवा विद्युत्‌ से 
| andit Lekhram vedic Mission (217 of 629.) 


२१४ ni 000... सभे | यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


PIERS कब 
युक्त मेघ के लिए यज्ञक्रिया हो। ६. स्तनयते स्वाहा>गर्जना करते हुए मेघ के लिए 
यज्ञक्रिया 'हो। ७. अवस्फूर्जते स्वाहा=(अधो वञ्रवदघातं कुर्वते-द्‌०) बिजली को नीचे 


यज्ञक्रिया हो) ९. अववर्षते स्वाहा=नीचे झुककर बरसनेवाले मेघों के लिए 
१०. उग्रं वर्षते स्वाहा=बड़े जोर से बौछार के रूप में बरसते हुए मेघ के 
११. शीघ्र वर्षते स्वाहा=तेजी से बरसते हुए मेघं के लिए यज्ञ हो। १ 

स्वाहा=जलों को ऊपर ग्रहण करनेवाले मेघ के लिए यज्ञक्रिया हो) १ 
स्वाहा-जो जलों को ऊपर ग्रहण कर चुका है उस मेघ के लिए यज्ञक्रिय 
` अधिक-से-अधिक पानी को अपने अन्दर ले-चुकता है और बरस र रनगेल्ा 
उद्गृहीत कहलाता है, उस बादल के लिए यज्ञ की क्रिया हो। १४.८युष्णते १ का 
बिन्दुओ में बरसनेवाले मेघ के लिए यज्ञक्रिया हो। १५. शीकायते“स्वाहारसंथम करनेवाले ; 
बादल के लिए यज्ञक्रिया हो! १६. प्रुष्वाभ्य:-परिपूर्ण घनघ ह र्जा. करनेवाले बादलों के | 
लिए यज्ञक्रिया हो। १७. ह्ाबुनीभ्यः स्वाहा<अधिक गडगड क्रते हुए बादलों के लिए | 
यज्ञक्रिया हो। १८. नीहाराय स्वाहाच्कुहरे के लिए यज्ञत्रि ट्छ । 
भावार्थ-हम यज्ञादि उत्तम क्रियाओं को व 
हो, वृष्टि आदि यथासम्भव ठीक प्रकार से हो। 
| ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-अग्न्यादय:। छ कक ~रः 
अग्नीषोमात्मक तू व्हा माधुर्य ` 

` अग्नये स्वाहा सोमाय स्वाहेन्द्राय स्की पु 

(लव जि 
. स्वाहां दिग्भ्यः स्वाहाशांभ्यः गर णे स्वाहार्वाच्यै दिशे स्वाहा ॥ २७॥ 
१. अग्नितत्त्व को ठीक रखने के हॅम यज्ञशील बनें। स्वार्थ से ऊपर उठकर 
की वृद्धि होगी। यह अग्नितत्त्व प्रकाश व 
हमारे भोजन के सात्त्विक होने से जाठराग्नि भी 


प्रचण्डता का प्रतीक है। यज्ञशील हीने पेर ह 
| सीम क्र वृद्धि के लिए हम यज्ञशील हों। यह सोमतत्त्व 
शान्ति व शक्ति का प्रतीक ~ ग” ब सोमतत्त्व के मेल होने पर ही सारा माधुर्य . 
उत्पन्न होता है। ३. इन्द्राय स्वराहीईन्द्रियशक्ति के विकास के लिए हम यज्ञशील हों। यज्ञ | 
च स्वार्थत्याग से विपरीत स्वार्थपरता भोगवाद को बढ़ाती है और इन्द्रशक्ति को क्षीणं करती 

ड्रप शरीररूप पृथिवी को ठीक रखने के लिए हम यज्ञशील बनें। | 
हाहे क्ष को ठीक रखने के लिए यज्ञक्रिया हो। ६. दिवे 
करूप झलक को ठीक रखने के लिए यज्ञ हो। ७. दिग्भ्यः स्वाहा=्सन ` 
रखने के लिए हम यज्ञशील बनें। ८. आशाभ्यः स्वाहा सब F 
की 5 रखने के लिए यज्ञ की क्रिया हो। ९. उर्व्ये दिशे स्वाहा=इस | 


___ श्रावरर्थ-हममें यज्ञिय वृत्ति होने पर जहाँ हमारा जीवन अग्नि व सोम दोनों तत्त्वों के _ 
ठीक मेल से बड़ा मधुर बनेगा वहाँ दूर-से-दूर व समीप-से-समीप वर्तमान सब दिशाए, 


हमारे लिए सुन्दर होंगी | 
जज Pandit Lekhram vedic Mission (218 of 629.) 
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| | यज्ञ से ईति निवारण व सुकाल 
` कनक्षंत्रेभ्यः स्वाहां नक्षत्रियेभ्यः स्वाहांहोरात्रेभ्यः स्वाहार्धमासेभ्यः स्वाहा ग से प 
: . स्वाह॑ऽऋतुभ्यः स्वाहार्त्तवेभ्यः स्वाहां संवत्सराय स्वाहा द्यावांपृथिवीः यारे; 
चन्द्राय स्वाहा सूर्या य स्वाहां "रश्मिभ्यः स्वाहा वसुभ्यः स्वाहां रुद्रेभ्यः 
स्वाहां मरुद्भ्यः स्वाहा विश्वेभ्यो देवेभ्यः स्वाहा मूलेभ्यः स्वाहा ३ 
वनस्पतिभ्यः स्वाहा पुष्पेभ्यः स्वाहा फलेभ्यः स्वाहौष॑धीभ्यः बा 
१. नक्षत्रेभ्य स्वाहा=नक्षत्रों के लिए यज्ञक्रिया हो। इन oe नें किसी प्रकार की 


आंधिदैविक आपत्ति की हमारे लिए आशंका न रहे, इसके 
नक्षत्रियेभ्यः स्वाहा=इन नक्षत्रों में रहनेवाले प्राणियों से 
हम यज्ञ की वृत्तिवाले बनें। जैसे समीप के देशों से हम्‌ हैं, उसी प्रकार 
इन नक्षत्रों में रहनेवाले प्राणियों से भी हमारा विरोध न ह पबके लिए चाहिए यही 
“कि हम स्वार्थ की वृत्ति से ऊपर उठें। ३. १ {स्वो 

के लिए हम यज्ञशील हों। ४. अर्धमासेभ्यः 
` कृष्णपक्ष के उत्तम होने के लिए हम यज्ञशील 
के लिए हम 'यज्ञशील बनें। ६. २4 
यज्ञशील हों। ७. आर्तवेभ्यः स्वाहा=त्र 


हअ पासो के लिए-शुक्लपक्ष व 

बनें N3 ९ उसेभ्यः स्वाहा=मासों के सौन्दर्य 
ओं की अनुकूलता के लिए हम 
की अनुकूलता के लिए हम यज्ञशील 


हों। ८. संवत्सराय स्वाहा "वर्ष के लिए हों। यज्ञ के द्वारा हमारा सारा वर्ष 
सुन्दर-ही-सुन्दर व्यतीत रापो स । यज्ञों के हमारे लिए अनुकूल-ही-अनुकूल 
हो। काल ही क्या, ९. =झ्युलोक व पृथिबीलोक की अनुकूलता के 
` लिए हम यज्ञशील बनें। १०. ट्राय “चन्द्र की अनुकूलता के लिए हम यज्ञो को 


अनुकूलता के लिए हम यज्ञशील बनें। १२. 
| की अनुकूलता के लिए हम यज्ञ करनेवाले 
, आदित्येभ्यः स्वाहा-वसुंओं, रुद्रों व आदित्यों 


अपनाएँ। ११. सूर्याय ना नयं 
- रश्मिभ्यः -स्वाहा=सूर्य व चनः 
बनें। १३. सुभ्यः स्वाहा 


की अनुकूलता के लिए हः (िप्रवृत्तिव बनें। १४. मरूद्भयः=४९ प्रकार के मरुतों-वायुओं. 
की शुद्धता कके. Ps ग्हाह्हेम यज्ञ करें। १५. विश्वेभ्यो देवेभ्यः स्वाहा=सब देवताओं 
की अनुकूलता के हम यज्ञशील हों। १६. मूलेभ्यः स्वाहा=वृक्षों के मूलों के लिए 
यज्ञ हो। १७ : स्वाहा=शाखाओं के लिए यज्ञ हो) १८. बनस्पतिभ्यः 
स्व्राहा=वनस्प यज्ञ हो। १९. पुष्पेभ्यः स्वाहा=फूलों के लिए यज्ञ हो। २०. 


स [>्फेलों के लिए यज्ञ हो। २१. ओषधीभ्यः स्वाहानओषधियों के लिए यज्ञ : 

“सञोपक्ते द्वारा बृष्टि होकर सिंची हुई ये बनस्पतियाँ ब ओषधियाँ तथा फल और 

ब ` अब हम लिए अनुकूल व गुणकारी हों। | | 
/भाजार्थ: यज्ञों के द्वारा सब लोकों की हमारे साथ अनुकूलता होकर हंमें सब ऋतुओं 

का सौन्दर्य प्राप्त होता है। सूर्य-चन्द्रादि देव तथां वसु, रुद्र, आदित्य-व मरुत्‌ आदि देवगण 

हमारे अनुकूल होते हैं। सब देवताओं की अनुकूलता के साथ सब ओषधि-वनस्पतियाँ 

हमारे लिए हितकर होतली॥ें। ता हम कभी: भाभिहेविक |आपउक्तिषों) के शिकार नहीं होते। 
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ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-लिङ्गोक्ताः। छन्दः-निचृदत्यष्टिः ॥ स्वरः-गान्धारः। 

ह लोकत्रयी की अनुकूलता | 
पृथिव्यै स्वाहान्तरिक्षाय स्वाहां दिवे स्वाहा सूर्या य॒ स्वाहां चन्द्राय स्वाहा 
स्वाहाद्भ्यः स्वाहौष॑धीभ्यः स्वाहा वनस्पतिभ्यः स्वाहां परिप्लवेभ्यः स्वाहां 
` स्वाहां सरीसृपेभ्यः स्वाहां॥ २९॥ | | 


१. पृथिव्यै स्वाहा=इस पृथिवीलोक के सौन्दर्य के लिए यज्ञक्रिया हो 
स्वाहा=अन्तरिक्षलोक की अनुकूलता के लिए यज्ञक्रिया हो। ३. दिवे सलाह! क कौ 
अनुकूलता के लिए यज्ञक्रिया हो। ४. सूर्याय स्वाहा, चन्द्राय स्वाहूः “नकष भ्यः स्वाहा= 
सूर्य, चन्द्र तथा अन्य नक्षत्रों की अनुकूलता के लिए यज्ञक्रिया द्रभ्यः स्वाहा, 

` - ओषधीभ्यः स्वाहा, वनस्पतिभ्यः स्वाहा=जलों, ओषधियों व वस्मेतियों की उत्तमता के 

लिए यज्ञ हों। ६. परिप्लवेभ्यः =जलों में चतुर्दिक र की अनुकूलता के 

लिए स्वाहा=यज्ञ हो) चराचरेभ्यः स्वाहा=निरन्तर | की अनुकूलता के 

लिए यज्ञक्रिया हो) सरीसुपेभ्यः स्वाहा=रेगनेवाले सर्प आदि प्राणियों को 

अनुकूलता के लिए यज्ञक्रिया हो। | य ॒ 
भावार्थ-यज्ञों से सब लोक, सब देव र सब ने ओषधि व सब प्राणी हमारे 

-अनुकूल होंगे। हमारी वृत्ति यज्ञिय होगी तो साः अनुकूल होगा। 
नोट-प्रस्तुत मन्त्र में ये त्रिक द हैं | | 

पृथिवी सूर्य॑ ` परिप्लव 

अन्तरिक्ष चन्द्र | . . चराचर न 

झुलोक नक्षत्र सरीसृप | 

| ऋषि:-प्रजापति:। वता । छन्दः-कृतिः। स्वरः-निषादः॥ 
f 'उत्तमता 


० जिभ स्वाहा विव॑स्वते स्वाहां गणश्रिये स्वाहां 
पतये स्वाहा शूषाय स्वाहां सश्सर्पाय स्वाहां 
लिहा प्लुचाय स्वाहा दिवां प॒तय॑ते स्वाहां ॥३०॥ 
णीँ~कै लिए यज्ञक्रिया हो। २. वसवे स्वाहा=शरीर में वास 
क्ले लिए यज्ञ हो। ३. विभुवे स्वाहा=व्यापक वायुतत्त्व के लिए यज्ञ 
हेप -किरणों के द्वारा पालन करनेवाले सूर्य के लिए यज्ञ हो। ५. 
` गणश्रिये “शरीर में जो 'ज्ञानेन्द्रिय-कर्मेन्द्रिय-प्राण' आदि के गण हैं अथंवा “वसु, _ 
मरुत्‌? आदि देवों के गण हैं, उनकी शोभा के लिए यज्ञ हो। ६. 
{ होनेवाले इन सब गणों के पति के लिए यज्ञ हो। ७. अभिभुवे 
इब शेत्रेओ के पराजय करनेवाले के लिए यज्ञक्रिया हो) ८. अधिपतये=सब 
दि का स्वामी बननेवाले के लिए यज्ञ हो। ९. शूषाय=शत्रुओं के शोषक बल के 
एर स्व[हान्यज्ञ हो। १०. संसर्पाय स्वाहा<संसर्पण के लिए, जीवन के अन्त तक ठीक 
गी रहे; इसके लिए यज्ञ हो। ११. अन्द्राय-अह्लांदमयता के लिए यज्ञ हो! १२. 


करनेवाले वासव 
हो। ४. 
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है। उसे यदि समाज कुछ स्वार्थत्याग करके जीवन में स्थापित करने का प्रयत्न करती है 
तो वह फिर चोर नहीं रह जाता। १४. दिखा पतयते स्वाहा=दिन के पति हलक! 
यज्ञक्रिया हो। “हम दिन के अधिपति बने रहें। दिन हमारा अधिपति न बन जाए / इसके 
` लिए हम सदा यज्ञादि उत्तम क्रियाओं में लगे रहें। Ny 
| भावार्थ-यज्ञों से हम अपने जीवन को अत्युत्तम बना पाएँ। 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-मासाः। छन्द:-भुरिगत्यष्टिः। स्वरः- 
मास त्रयोदशी ख संवत्सर की अनुकूलता 
मध्वे स्वाहा माध॑वाय स्वाहां शुक्राय स्वाहा शुच॑ये स्वाहा नश खिसा 
स्वाहेषाय स्वाहोर्जाय स्वाहा सहसे स्वाहां सहस्याय स्वाहा ह 
स्वाहाहसस्पतये स्वाहा ॥ ३९॥ 
१. मधवे=पुष्परसों के कारण अत्यन्त मधुर चैत्रमास के GS 
में ०००९ का अंश अधिक होता है, अतः यह चैत्रमास ee < 
- है, उस चैत्रमास के लिए स्वाहा=यज्ञक्रिया हो। यज्ञों 
अनुकूल हो। २. माधवाय स्वाहा=चारों ओर पुष्पों रे 
धव=पतिरूप इस वैशाख मास के लिए स्वाहा= 
आदि के द्वारा मल को निकालकर पवित्र व के लिए यज्ञक्रिया हो। 
४. शुचये=पसीने आदि से मलों को दूर व ) दीप्त करनेवाले इस आषाढ़ मास 
के लिए स्वाहा=्यज्ञक्रिया हो। ५. नभसे स्वाह न हिंसायाम्‌) सब रोगों व रोगकृमियों को 
समाप्त करनेवाले अथवा सन्ताप को दूर व 
६. नभस्याय स्वाहा=बुराई को समाप्त 
हो। ७: इषाय स्वाहा=सब अन्नों के hl 
इस अश्विन मास के लिए य 
करनेवाले इस कार्तिक मास fa 


के लिए भी अत्यन्त मधुर 
धह मास हमारे स्वास्थ्य के 
शोश्रा के कारण मा=लक्ष्मी के | 
३. शुक्राय स्वाहा=( शुच्‌) पसीने. | 


पः इस भाद्रपद मास के लिए यज्ञक्रिया 
लि अथवा वर्षभर निरन्तर गति के कारणभूत 
८: ऊर्जाय स्वाहा=बल और प्राणशक्ति का उपचय 
यज्ञ हो। ९. सहसे स्वाहा =सहनशक्ति व बल 

त्त्रिए स्वार्थत्याग हो। १०. सहस्याय स्वाहा=बलोपचय 
हो। ११. तपसे स्वाहा=जिसमें सन्त लोग तप को 
यज्ञ हो। १२. तपस्याय स्वाहा=तप करने के लिए 
यज्ञक्रिया हो और इन बारह मासों के अतिरिक्त चन्द्र 


में उत्तम पौष मास के लि र्ट 
महत्त्व देते हैं, उस माघ मार 
सर्वोत्तम इस पाच 


गणना के अनुसार मास अंहसस्पतये स्वाहा=अहंसस्पति के. लिए भी यज्ञ हो। यह | 
सामान्य भाषा में / कहलाता है, क्योंकि यह तीसरे-चौथे वर्ष के बीच में यूँही आ 
जातां र । इस मास्‌ भी हम दैनिक यज्ञ के द्वारा सुखदायी बना पाएँ। | | 

वृत्ति के द्वारा हमारे वर्ष के सारे ही मास बडे सुन्दर बीतें। हमारा 


-शुभ हो। 

Pi । देवता-बाजादयः। छन्दः-अत्यष्टिः। स्वरः-गान्धारः॥ 
सात्त्विक अन्न व सात्त्विक बुद्द्धि 

प्रसवाय स्वाहांपिजाय स्वाहा क्रत॑वे स्वाहा स्वुः स्वाहां मूर्ध्ने स्वाहां 


व्यश्नुविने स्वाहान्त्यांयु स्वाहान्त्याय गन्त्यांय भौवनाय स्वाहा भुव॑नस्य पत॑ये स्वाहाधिपतये 
ekhram vedic Mission C2 
स्वाहा प्रजाप॑तये स्वाह ॥। ३२ 
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ह ह 
१. वाजाय स्वाहा=(अन्नंनवाजः-श० ५।१।१।१६) अन्न “के लिए यज्ञक्रिया हो। 
(यज्ञाद्‌ भवति पर्जन्यः, पर्जन्यादन्नसम्भवः' गीता) यज्ञ से बादल होकर अन्न है, 
अतः इस अन्न की प्राप्ति के लिए हमारी यज्ञक्रिया ठीक से होती रहे। २. खा 


स्वाहा=' प्रसव' का शब्दार्थ अन्न व अन्न का होना ही है। उस प्रसव के लिए य अतियो 


३. अपिजाय स्वाहा=दुबारा उत्पन्न होनेवाले (8071 ३४३०) अन्नों के लिए य क्रय हो 
अथवा (अप्सु जायते) जलों में होनेवाले अन्नो के लिए यज्ञ हो। ४. क्रतब्रे स्वाह्म-शक्ति 
` केलिए यज्ञ हो। उत्तम अन्नों से ही शक्ति प्राप्त होगी। ५. स्वः स्वाहा-सुरक्ष-त्रा॥ री के लिए 
व प्रकाश के लिए यज्ञ हो। सात्त्विक अन्नों के सेवन से बुद्धि शुद्ध होगी पर/ प्रकाश की 
प्राप्ति होगी। ६. मूर्ध्ने स्वाहा-मस्तिष्क के लिए यज्ञ हो। सात्त्विक यज्ञ ही भी निर्मल 
करेगा। ७. व्यश्नुविने स्वाहा<शरीर में व्याप्त होनेवाले वीर्य के ॥ ८. आन्त्याय 
भौवनाय स्वाहा<सबसे अन्त में होनेवाले, सब प्राणियों के लिए हित्तकर ओज के लिए 
यज्ञ हो। शरीर में रस-रुधिरांदि क्रम से वीर्य उत्पन्न होता है (पष्क भी सार यह ओज है। 


यह सबसे अन्त में होनेवाला है। प्राणिमात्र के लिए य हित । ९. भुवनस्य पतये 
स्वाहा=भुवन के पति के लिए यज्ञ हो, अर्थात्‌ सब प्राणियों क्री रक्षा करनेवाले के लिए 
यज्ञ हो। यज्ञ होने की भावना होने पर ही कोई की सर प्राणि | का रक्षक बन सकता 
है। १०. अधिपतये स्वाहा<(मनो वै प्राणानामशिप्रत्ति कह श> १४।३।२।३) मन के लिए यज्ञ | 
` हो। वस्तुतः यज्ञिय भावना ही मन को स्वस्थ ब 71 ११. प्रजापतये स्वाहा=प्रजापति 
के लिए यज्ञ हो। उस प्रभु को प्राप्त करने करिन 
. यज्ञिय भावना से हम भी. प्रजापति का ट स्स रमि जाते हैं। | 

. भावार्थ-यज्ञ से ही हमें वह सात्त्विब न प्त होता है जो हमारी शक्ति. के वर्धन . 
के साथ हमारी बुद्धि का भी वर्धक हः आ सौम्य वीर्य को प्राप्त कराकर 

डन बनाता है। | 


जितेन्द्रिय ब.लोकहित के कर्मों 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता 


:। छन्दः-भुरिक्कृतिः* , भुरिगतिधृतिःर। 
निषादः , घषड्जः॥ | 
जीवन | 
ज यज्ञेन॑ कल्पताशस्वाहांपानो य॒ज्ञेन॑ कल्पता*»स्वाहां 
र गानो य॒ज्ञेन॑ कल्पता&स्वाहा समानो य॒ज्ञेन॑ कल्पता 
` स्वाहा चक्षुर्यज्ञेन॑कऋल्स्ता& स्वाहा शरोत्रं य॒ज्ञेन॑ कल्पतास्वाहा रवाग्यज्ञेन॑ कल्पता्ऽ ` 
बा9्छस्वाहात्मा य॒ज्ञेन॑ कल्पता&स्वाहां ब्रह्मा य॒ज्ञेन॑ कल्पता . 
कल्पताश्अस्वाहा स्त्रर्यज्ञेन॑ कल्पता्छस्वाहां पृष्ठं य॒ज्ञेन॑ कल्पता 
न॑ कल्पताछस्वाहां 1३३K  ' . 
-सारा जीवन यज्ञेन-यज्ञ से कल्पताम्‌=अलंकृत हो और शक्तिसम्पन्न बने। 
स्वाहा-मैं स्वार्थ की भावना का त्याग करूँ। २. प्राणो यज्ञेन कल्पताम्‌-मेरी 
प उत्तम कर्मा से सशक्त बने, स्वाहा=इसके लिए मैं स्व का त्याग करू! 
३. अपोनो यज्ञेन कल्पताम्‌=यज्ञ से मेरी अपानशक्ति समर्थ बने। स्वाहा=इसके लिए मैं 
स्वार्थ से ऊपर उठूँ। ४. व्यानो यज्ञेन कल्पतां स्वाहा-मेरी व्यानवायु यज्ञ के द्वारा सशक्त 
- बने, इसके लिए मैं स्वॉर्थ'क्ती 'छोडॅमेबॉलाहींऊी/८५ उदानो अङ्ेसिप्किलिपतां स्वाहा=कण्ठदेशस्थ 
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उदानवायु यज्ञ से सशक्त बने, अतः मैं स्वार्थ को छोडूँ। ६. समानो यज्ञेन कल्पताम्‌ 
स्वाहा=शरीर में समता को स्थापित करनेवाली मेरी समानवायु यज्ञ से सशक्त ज 
मैं स्वार्थ का त्याग करूँ। ७. चक्षुर्यज्ञेन कल्पतां स्वाहा-मैं इसलिए स्व का त्याग केर 
कि मेरी आँख यज्ञ से शक्तिशाली बने। ८. श्रोत्रं यज्ञेन कल्पतां स्वाहा-मेरा ७ झक 

द्वारा शक्तिशाली बने, अतः मैं स्वार्थ को छोड्नेवाला बनूँ। ९. वाग्यज्ञेन 
स्वाहा=मेरी वाणी भी यज्ञ के द्वारा शक्तिशाली बने, इसके लिए मैं स्वार्थश्र्का त्या करूं 
१०. मनो यज्ञेन कल्पतां स्वाहा=मेरा मन यज्ञ से सुभूषित हो व सशक्ते 

स्वार्थ का त्यांग करूँ। ११. आत्मा यज्ञेन कल्पतां स्वाहा=मै यज्ञ झे खुभूषित व सशक्त 


भी यज्ञ से सुभूषित हो, अतः वह स्वार्थ से ऊपर उठे। RN [ =आत्मप्रकाश 
यज्ञेन=यज्ञ. के द्वारा कल्पताम्‌=सिद्ध हो, स्वाहा=इसके रे 

स्व: यज्ञेन कल्पताम्‌ स्वाहा<सुख यज्ञ के द्वारा सिद्ध हो जप स्वार्थ को छोड़ें। १५. 
. पृष्ठं यज्ञेन कल्पतां स्वाहा=' तेजो ब्रह्मंवर्चसं श्रीर्वे ए्‌० . ६।५ हमारा तेज, 
-ब्रह्मवर्चस व श्री यज्ञ के द्वारा सुभूषित व सशक्त र , अतः मं स्वार्थ से ऊपर उठें। १६. 
यज्ञो यज्ञेन कल्पताम्‌ स्वाहा=' यज्ञो वै वरिष्णुः'= प्रभु यज्ञ से सिद्ध हो, हमें 
` प्राप्त हो, अत: हम स्वार्थ को छोडकर जीवन र यो बनाते हैं। “यज्ञेन यज्ञमयजन्त 
देवाः'=देवता यज्ञ परमात्मा की उपासना यज्ञ से (कीज शते हैं। 


. भावार्थ-यज्ञ के द्वारा हमारा सारा 
होते हैं। इसी से हम प्रभु की पूजा भी 


9०. 


, मन व बुद्धि सशक्त 


स्वर्गाय स्वाहां ॥ ३४॥ 
` १. एकस्मै स्वाहा= 
हैं। वस्तुतः "किस प्रकार 
बना सकता है” यह स्पष्ट 
की नीरोगता के लिए A 


ति तो को हे स्वार्थत्याग ब तप बालक के प्रथम वर्ष को पूर्ण नीरोग 
ह का पूर्ण सात्त्विक भोजन व सात्त्विक क्रियाएँ बालक . 
यके हैं। २. द्वाभ्यां स्वाहा =जीवन के द्वितीय वर्ष की उत्तमता 
के लिए भी हम प्रप्थल् करते हैं। ३. इसी प्रकार तीन-चार-पाँच इस. क्रम से शताय 
स्वाहा=पूरे सौवें र्ष के भी हम स्वार्थत्याग करते हैं और सौबें से भी ऊपर उठकर 
४. एक ४ के >एक सौ एकवें वर्ष के लिए भी हम स्वार्थ से ऊपर उठते हैं। ५. 
ही लि+उष दाहे) विशेषरूप से सब रोगों व दोषों को जलाने के लिए हम 
कस्ते' है। ६. और इस प्रकार स्वर्गाय =(सुअर्ग) उत्तम कर्मों के अर्जन के लिए 
021 "को सुखमय बनाने के लिए हम स्वार्थत्याग करते हैं। स्वार्थत्याग से ही 

प्राप्त होगा, दोषदहन. होकर स्वर्ग का निर्माण होगा। | 
र्थ-हम यज्ञियवृत्तिवाले बनें, जिससे हमारा एक-एक वर्ष उत्तम बीते। हमारा 

जीवन निर्दोष तथा सुखमय हो)  /_। 

` सूचना-१. इस आज्तिप एजक्र सें” एकाशचकास छन्द (रपष्द संत्रे कर रहा है कि जीवन 


$ | 


ही सब सुखों का साधक है। यज्ञों से ही जीवन व संसार उत्तम बनता है। _ 
“इन यज्ञों को जिस प्रभुकृपा से हम सिद्ध कर पाएँगे अथवा जिस प्रभु 
हमारी वृत्ति यज्ञिय बनेगी” उस प्रभु की उपासना से अगले अध्याय का प्रारम्भ है | 


वस्तुतः यह उपासना स्वयं सर्वमहान्‌ यज्ञ है, अतः यज्ञ से ही अगले अध्याय का)! 
` इति द्वाविंशोऽध्यायः ॥ A 
FT 


- Pandit Lekhram vedic Mission (224 of 629.) 


www.aryamantavya.in - (225 of 629.) | 


रा 


अथ त्रयोविशो$्ध्याय: ° eS 


ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-परमेश्वरः। छन्दः-त्रिष्टुप। स्वरः त) 


| ने 0 
हिरण्यगर्भ | 
हिरण्यगर्भः सम॑वर्त्तताग्रें भूतस्य॑ जातः 7. | ने | 
९॥ 


स दाधार पृथिवीं द्यामुतेमां कस्मै देवाय॑ हविषां 

१. हिरण्यगर्भः= (हिरण्यं ज्योतिर्गर्भे यस्य) सूर्यादि iE जिसके गर्भ में हैं 

वह परमात्मा अग्रे=सृष्टि के बनने से पूर्व ही समवर्तत वे प्रभु कभी बने नहीं। 
` सदा से जांतः=आविर्भूत हुए-हुए वे प्रभु भूतस्य=्प । को तथा सब भूतमात्र, 
` सब प्राणियों के एकः=अद्वितीय पत्तिः=रक्षक हैं। निरे रकाय में प्रभु को किसी अन्य 
-चेतनसत्ता की सहायता की आवश्यकता नहीं। द पने कार्य में पूर्ण सशक्त होने से 
“सर्वशक्तिमान! हैं। २. सः=वे प्रभु पृथिवीम्‌=इस क्षलोक को झाम्‌=प्रकाशमय 
झुलोक से उत=और इमाम्‌=इस पृथिवी व (हि धार धारण कर रहा है। तीनों लोकों का 
- धारण करने के कारण ही वे त्रिलोकीनाथ मस्म 
सब आवश्यक पदार्थों को देनेवाले प्रभु RR ले नो हक्रिषा=दानपूर्वक अदन से, यज्ञशेष के 
सेवन से विधेमच्हम पूजा व [। | 
भावार्थ-प्रभु सदा से हैं, वे स (eS R 
उपासना त्यागपूर्वक उपभोग से हसि समि वे 
ऋषिः-प्रजापतिः। र -पर्मेर्‌ 


द्वारा ही होती हे! 

बरः। छन्द:-निचूदाकृतिः। स्वरः-पञ्चमः। 
| प्रभु-दर्शन कका 
उपयामगृहीतो ऽसि प्रऽ 

सस्ते ऽहन्त्संवत्सरे न पॅम्बभूव यस्ते वायावन्तरिक्षे महिमा सम्बभूव यस्ते दिवि 


१. हे प्र ष उपयाम असि-विवाह के द्वारा गृहीत होते हैं। जैसे उत्तम 
2. येभाव से पति का ही स्मरण करती है, उसी प्रकार जब जीव परमात्मा 
का है, उस समय परमात्मा के साथ वह विवाहित-सा हुआ प्रतीत होता 

| प भाव से भजन करने पर ही वह परमात्मा को. ग्रहण कर पाता है।. २. 
प्र त्वा जुष्टं गृह्णामि=मैं उस यज्ञ को स्वीकार करता हूँ। यह यज्ञ तुझ प्रजापति के 


सेवित होता है। प्रभु यज्ञरूप हैं, यज्ञ ही उन्हें प्रिय है, सृष्टि के प्रारम्भ 
हः प्रजाओं को प्रभु ने उत्पन्न किया और कहा कि यह यज्ञ ही तुम्हारी वृद्धि का 
कारण बनेगा। वस्तुतः यह यज्ञ ही प्रजापति है। ३. एषः=यह यज्ञ का ग्रहण करनेवाला मैं | 


ते=तेरा योनिः-उत्पल्िस्भाता होता ह, श हुः मे तेपु अला ids । ४. हे प्रभो! यह 
_ सूर्यः-सूर्य ते=्तेरी महिमा-महिमा $ म तपादन 7 है। ५. हे प्रभो! 
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करनेवाला बनता हूँ। ६. विचारशील पुरुष के लिए क्‍या दिन में र 
अन्तरिक्ष में, सूर्य में व झुलोक में सर्वत्र प्रभु की. महिमा का दर्शन 
- भावार्थ-प्रभु की अनन्यभक्ति हमें प्रभु-दर्शन । इस तजा हो, हमें 
महिमा को देखते हुए सूर्य के समान तेजस्वी बनें। इस | 
स्वार्थत्याग करें। . भै री | | 
| ऋषि:-प्रजापति:। देवता-परमेश्वर:। छन्द:- 
| | ईशा 
` यः प्राणतो निमिषतो म॑हित्वैकऽ इद्राजा 
_यऽईशेंऽअस्य द्विपदश्चतुष्पदः कस्मै ` 
१: यः=जो प्रभु प्राणतः=प्राण धारण करनेः ल 


. इत्‌=अकेला ही राजा=नियन्त्रण करनेव ` स्थूलतया दो भागों में विभक्त है। 
(क) मनुष्यादि प्राणी जो प्राणधारण कर ही र त शा (ख) वृक्षादि जो सदा आँखों को बन्द 
करके सुप्तावस्था में हैं। प्रभु इस सम्म रे व्यवस्थित कर रहे हैं। उन्हें अपने इस 
शासनकार्य में किसी अन्य चेतन क्क सहायुर्ता क्री आवश्यकता नहीं। वे स्वयं ही शासन 

कर रहे हैं। उनकी महिमा महान्‌/है \ :=जो प्रभु अस्य=इस द्विपदः=दो पैरवालों के, 

पक्षियों के तथा चतुष्पद:-चा I वराल शुओं के ईशे=ऐश्वर्य का कारण है। शहद की 
मक्खियाँ जो शहद बनाती हैं,“चौल्व/जो८आकाश में घण्टों पंखों को फैलाये उड्ती रहती 
है, सिंह जो तीव्रतर धारा कोश स्रा पार कर जाता है, यह सब प्रभु क़ा ही ऐश्वर्य है। 
मनुष्य परमेश्वर प्रदत्त वासना 'खे/ न. चलकर बुद्धि से चलता है। इस बुद्धि के विकास के 


साथ-साथ ल उन्नत चलता है और उन सब पशु-पक्षियो को पराजित करके आगे 
बढ़ जाता है। वार पसो प्रभु ने मनुष्य के लिए उस-उस पशु-पक्षी में उस-उस ऐश्वर्य 
को आदर्श के र रखा है कि तूने यहाँ पहुँचना है। उदाहरणार्थ “वेदा यो वीनां 
पदमन्तरि । वेद नावः समुद्रियः “जो अन्तरिक्ष में उडते हुए पक्षियों के 
उड्ने के समझता है वह आकाशीय विमान और समुद्र में चलनेवाली नौकाओं 
पोल भी ब्‌ 1 है। ३. इस पशु-पक्षियों में ऐश्वर्य को स्थापित करनेवाले कस्मै=आनन्द- 


"सब कुछ देनेवाले प्रभु के लिए हविषा-त्यागपूर्वक अदन से विधेमनहम 


प्राप्त करने का प्रयत्न करें। इसके लिए प्रभु का उपासन करें, प्रभु के उपासन के लिए 
“हविर्भुक्‌ ' जनें। Pandit Lekhram vedic Mission (226 of 629.) . 


च्चा विधेम ३॥ ~ 


प्रभु द्वारा पशु-पक्षियों में प्राप्त करायी गई उस-उस प्रवीणता को हम भी 
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ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-परमेश्वरः। छन्द:-विकृतिः। सवरः-मध्यमः। 
चन्द्र में प्रभु-दर्शन 
उपयामगृहीतो ऽसि प्र॒जाप॑तये त्वा जुष्ट॑ गृह्लाम्येष ते we 
सस्ते रात्रौ संवत्सरे महिमा सम्बभूव यस्ते पृथिव्यामग्नौ महिमा सम 
नक्ष॑त्रेषु चन्द्रमसि महिमा स॑म्बभूच तस्मै ते महिम्ने प्रजाप॑तये देवेभड्र 
१. हे प्रभो! आप उपयामगुहीतः असि=विवाह द्वारा गृहीत होते हैं॥ ष रजिस प्रकार 
पति का, उसी प्रकार अनन्यभाव से जब हम आपका भजन करते हैं त्ब आपे 
पाते हैं। अनन्यभजन ही आपकी प्राप्ति का प्रधान साधन है। २. प्रज 
' प्रजापति के लिए अत्यन्त प्रिय इस यज्ञ को 'गृह्णामि=स्वीकार व भ 
' श्रेष्ठतम कर्म '>यज्ञ की प्रेरणा देते हैं। ३. हे प्रभो! इस तेरे स्‌ यज्ञे का सेवन करनेवाला 
एषः=यह मैं ते योनिः=तेरा स्थान बनता हूँ। मेरा हृदय सान बनता है। ४ 
चन्द्रमाः=यह चन्द्रमा ते महिमा=तेरी महिमा है। ५. यः= ते) 
रात्रि में संबत्सरे=संवत्सर में सम्बभूब<हे, यः=जो ते= 
परं तथा अग्नौ>अग्नि में सम्बभूबचहे, यः-जो ते= “महत्त्व नक्षत्रेषु=नक्षत्रों में 
अन्द्रमसि=और चन्द्रमा में सम्बभूवन्हे, तस्मै महिम्ने-महिमा के लिए, 
. प्रजापतये-प्रजापति कें लिए, यज्ञ के र :=दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए 
स्वाहा=हम स्वार्थत्याग करते हैं। स्वार्थत्याग में ही हमें महिमा प्राप्त होगी, हम 
` प्रजापति बन सकेंगे तथा दिव्य गुणों को कर सकेंगे! 
भावार्थ-प्रभु का ग्रहण अनन्य का भजनं करने पर होता है। चन्द्रमा में. 
प्रभु-दर्शन करते हुए हम सचमुच 3 मेन को चन्द्रमा के समान शीतल, ज्योत्स्नावान्‌ 
बनाएँ, आह्वादमय बनाएँ। इस प्रह्मदेश्‌ः यता के लिए हम स्वार्थ से ऊपर उठें। 


ऋषि :- प्रजापति :। । छन्द:-गायत्री। स्वरः-षड्जः॥ 
ध्न-योग 

सुञ्जन्तिं मष रमे परिं त॒स्थुष॑ः । रोच॑न्ते रोच॒ना दिवि ॥५॥ 
१ Rs के ' * क प्रभु से विवाह, प्रभु के ही अनन्यभाव से भजन को स्पष्ट 
करते हुए कहते हैं =ये उपासक उस प्रभु को अपने सांथ जोडते हैं। किस प्रभु 
को (क) हैं। प्रभु महत्ता की चरम सीमा हैं, प्रभु से अधिक महान्‌ कोई 
नहीं। (ख) आर म (अ+रुषम्‌) क्रोध नहीं करता है व आरोचमान-सर्वतो देदीप्यमान 
- हैं। (ग) थुषः=चारों ओर स्थित पदार्थो में चरन्तमू<विचरण कर रहे हैं, अर्थात्‌ 
जो पदा विद्यमान हैं। (घ) और जिस प्रभु की शक्ति से दिविच्युलोक में 


प्रल्देदीप्यम सूर्यादि पदार्थ रोचन्ते-चमक रहे हैं। इस सूर्यादि के चमकानेवाले प्रभु 
“पेशे दसे थ जोडके यह उपासक भी उन्हीं की भाँति चमकने लगता है। | 

.. भावार्थ-उपासना द्वारा प्रभु को अपने साथ जोड़ना ही योग है। वे प्रभु महान्‌ हैं 
` आरोचमान हैं, चारों ओर स्थित पदार्थों में विद्यमान हैं, उसी प्रभु की शक्ति से द्युलोक में 
सूर्यादि पदार्थ देदीप्यमर्नि' "हश Lekhram vedic Mission (227 of 629.) 
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. ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-सूर्यः। छन्दः-विराङ्गायत्री। ,स्वर:-षडज:। 
रथ-योजन . . . | = 
` युञ्जन्त्यस्य काम्या हरी विप॑क्षसा रथें। शोणां धृष्णू नुबाहसा ७६॥ 
| १. ये उपासक लोग रथे=शरीररूप रथ में हरी=ज्ञानेर्द्रिय ब 
युञ्जन्ति=जोतते हैं। रथ में जुतकर ही ये घोडे इसकी यात्रा को पूर्ण करवाने में 
होंगे। जो घोड़े सदा चरते ही रहते हैं उनकी क्या उपयोगिता? र 
भोगों को ही भोगने में लगे.हैं वे स्पष्ट ही व्यर्थ हैं। वे दस-के-दस 
हैं तो हम 'दश-रथ' बनते हैं। जब ये भोगने में लगते हैं और 
'दश-मुख' (रावण) हो जाते हैं। २. ये घोड़े कैसे हैं? ल इस रथस्वामी । 
के काम (इच्छा) का सम्पादन करनेवाले हैं। इसे pops हैं। (ख) . 
विपक्षसा=(पक्ष परिग्रहे) ये घोडे विशिष्ट परिग्रहवाले हैं शि | 


किया है तो दूसरे ने विशिष्ट कर्म का परिग्रह न है। (7 तेजस्विता के कारण 
रक्तवर्णवाले हैं। (घ) धृष्णू-तेजस्विता के कारण ही करनेवाले हैं। (ङ) 

. नृवाहसा*मनुष्यो को लक्ष्य-स्थान पर पहुँचानेवाले हैं : इन्द्रियाश्वों को मलिन न । 
होने देना, इनको ठीकं-ठाक रखना ही जीवन- करने का प्रमुख साधन है। 


भावार्थ-हम इन्द्रियाश्वों को रथ में जोतें wij sa पूर्णकर प्रभु के पास पहुँचें। 


- ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-इन्द्रः। छन्द:- । स्वरः-मध्यमः। 
ee 


तोते 
Sr क्यो 
सतौ) आत्मा अपः- को अगनीगन्‌=प्राप्त हो। 
शेड बनता है और “वा गतौ' से 'वातः'। एवं, वातः 
ब आत्मा पर्याय हैं। “ < सलप्रमूर्तमथेदं भस्मान्तः शरीरम्‌' में शरीर के प्रतिकूल 
"वायुः आत्मा का ही कि हो २. इस कर्मशीलता के द्वारा यत-जब यह इन्द्रस्य=इन्द्र 
के, परमैश्वर्यशाली प्रभु के फ्रिथां तन्वम्‌=प्रिय शरीर को प्राप्त करता है, अर्थात्‌ कर्मशीलता 
के द्वारा शरीर को इसिप्रकरि स्वस्थ व तेजस्वी बनाता है कि यह शरीर प्रभु का प्रिय होता 
है। ३. हे स्तोत उपासक नः एतं अश्वम्‌=हमारे इस इन्द्रियरूप घोडे को अनेन 
पथा=इस कर्मशीलेतो\के मार्गो से पुनः=फिर नः आवर््तयासि=विषयों से व्यावृत्त करके 
हमारी ओर तानल बन, इन्द्रियाश्‍व प्रभु की ओर चलनेवाले तभी होते हैं जब विषयों के 
ब है नहीं होते। इनको विषयों से प्रत्यावृत्त व प्रत्याहृत करके ही हम आत्मतत्त्व 
शे किया च हैं। उपनिषद्‌ के शब्दों में-*कश्चिद्‌ धीरः प्रत्यगात्मानमैक्षदावृत्तचक्षुर- 
म न न '=कोई .एक-आध ही ऐसा धीर पुरुष होता है जो आवृत्त चक्षु होकर 
फ्स्तःस्थिते आत्मतत्त्व को देखता है। | 
भावार्थ-जीवात्मा वात=वायु क्रियाशील है। क्रियाशीलता से यह अपने इस शरीर को 
प्रभु का प्रिय बनाये रखता हे। इस क्रियाशीलता के मार्ग से हमें इन्द्रियाश्वों को विषयों से 
व्यावृत्त करके आत्मतर्त्वीका“ दर्शन केरेंमी चींहिंएश (228 ०1629.) | 


यद्वातोंउअपो 5अग॑नीग 
एत&स्तोतरनेन॑ प॒था पुन 
१. इन्द्रियरूप घोडे विषयों में 
है-यतू=कि वातः-(वा गतौ= 
' अत सातत्यागमने' धातु से आंत 


` में लगा रहता है। बस, यह बात उसे कामादि से दूर तीह 
“लोभ का शिकार नहीं होता। ३. आदित्याः=बारह 
` समूहः शाचीनित्युक्तः-उ०) सत्तुओं कीच 


अन्नं अब्द्रि=इसी ग 
का रक्षक बनाएगा, मां 


| = ध्यायः saunas RP RO TE MRI, 


ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-वाय्वादयः। छन्दः अत्यष्टिः। ,स्वरः- गान्धारः। 
अञ्जन ( Decoration ) 


ब॑सवस्त्वाञ्जन्तु गायत्रेण छन्द॑सा रुद्रास्त्वांञ्जन्तु त्रेष्टुभेन विस 
जाग॑तेन छन्द॑सा । भूर्भुवः स्वूर्लाजी३॥।ञ्छाची ३॥ न्यव्ये ७७ 
एतंदन्न॑मद्द्धि प्रजापते॥ ८॥ 

` १. बसवः=वसुनामक आठ देव अथवा शरीर में उत्तम निवास 
तत्त्व त्वा=तुझे गायत्रेण छन्दसाः= (गयाः प्राणाः तन्‌ तत्रे) मना आ 
इच्छा से. अञ्जन्तुनअलंकृत. करें साधक को सर्वप्रथम कांमना स्ह चाहिए कि 
उसकी प्राणशक्ति ठीक रहे। २. रूद्राः=रुद्र अथवा ' रोरूयमानो इ ' जो भ्चभु के नाम का 
निरन्तर उच्चारण करता हुआ गतिशील होता है, बही तो रुद्र भुस्मशशपूर्वक क 
को करने की भावनाएँ त्वा=तुझे त्रैष्टुभेन छन्दसा=(त्रि+स्तु्‌ अम , क्रोध व लोभ तीनों 
को रोकने की प्रबल कामना से अज्जन्तु अलंकृत करें|,मॅनुष्ये)फ्रेभुस्मरण करता हे; कार्य 


दित्य अथवा सब जगह से अच्छाई 
लोको त करने की प्रबल भावना से 
सब जगह से अच्छाई को ग्रहण 
थ्य को प्राप्त करनेवाला होगा, : 
रवात बनेगा। कामादि. ही तो ज्ञान का 
जी सुख को प्राप्त करनेवाला होगा। ५. 
०) लाजाओं को शाचीन्‌=(योऽयं सक्तूनां 
(येव्यरे-(यवमयः समूह:--उ० ) यवसमूह में. अथवा 
में एतद्‌ अन्न अत्त=इस अन्न को खाओ। 
यही * धान, सत्तु, जौ व दही' आदि पदार्थ ही 
हैं। हे प्रजापते=प्रजा के रक्षक! तू भी एतत्‌ 
न सेवन तुझे सात्त्विक वृत्तिवाला बनाकर प्रजा 
तो प्रजा का भक्षक ही बन जाएगा। | 
ह र “प्रजारक्षण, काम-कोध-लोभ-निवारण च लोकहित' की प्रबल कामना 
हो। इससे हम सज्ञीन व सुखी बनेंगे। हम “धान, सत्तु, जौ व दंही' आदि पदार्थो 
का प्रयोग करें। | 


सा । देवता-जिज्ञासु:। छन्दः:-निचूदत्यष्टिः। स्वरः-गान्धारः। 
| चार प्रश्न ख उत्तर . | 
करि च॑रति कऽउ स्विज्जायते पुनः। - | 


स्विंद्धिमस्य॑ भेषजं किम्बावर्पन॑ं महत्‌॥९॥ ` 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-सूर्यः। छन्दः-अनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः। 


न चरति चन्द्रमा: जायते पुन॑ः। | 
अन्निर्हिमस्य॑ क्षेप्ज़ं, भूमिग्रानपंत्तं सत्‌ ० ७29 ०९ 629.) 


के ग्रहण करने की वृत्ति त्वा<तुझे जागतेन छ 
अञ्जन्तु=अलंकृत करें लोकहित वही कर स 
की वृत्तिवाला बने। ४. “गायत्र छन्द से' तू ५ 
'त्रैष्टुभू छन्द से' तू भुवः-आकलन, | 
आवरण बने रहते हैं। “जागत छन्द से' EG 
लाजीन्‌= (योऽयं लाजानां समूहो 


गव्ये=(गव्येर्विकारे दध्यादि-उ० 
देवाः=देव इसी अन्न को खाते.हैं 
मनुष्य को सात्त्विक 


NE NE EE 1 न 16 कक | | यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


१. प्रस्तुत मन्त्रों में साहित्य में प्रश्‍नोत्तर के प्रकार से प्रतिपादन की शैली का सुन्दरतम 
उदाहरण मिलता है। वनपर्व की समाप्ति पर यक्ष-युधिष्ठिर संवांद में यही व्य हुई 
है। २. प्रथम प्रश्‍न यह है कि स्वित्‌=भला कः=कौन, एकाकीच्अकेला चरति, 
है? इसका उत्तर देते हुए कहते हैं कि सूर्यः-सूर्य एकाकी-अकेला चरति, | 
(क) सब ब्रह्माण्ड को गति देनेवाला परमात्मा सूर्य है। वह अपने कार्यों मे दूसरे की 
सहायता पर निर्भर न करता हुआ अकेला विचरता है। (ख) सचा में सं सूर्य 
है। वह भी अकेला विचरता है। ' अरुचिर्जनसंसदि'=उसे जनसंघ Bo ls । (ग) 
शरीर में सूर्य “चक्षु' है। यह चक्षु भी प्रमाणान्तर की अपेक्षा न जप [माण होती 


है और इस प्रकार अकेली विचरती है। यही भावना ' म किं, ' इन शब्दों से 


कही गई है। (घ) मनुष्य को सामान्यतः यही प्रयत्न करना कि अपने कार्यो 
के लिए दूसरों पर निर्भर न रहकर स्वयं कर सके तभी वह न चमकेगा। सूर्य 
के आश्रित अन्य पिण्ड हैं, सूर्य उनका आश्रित नहीं, | सूर्य' है। ३. अब दूसरा 


प्रश्‍न यह है कि स्वितू=भला 'कः=कौन निश्चय से पुन >प्रादुर्भूत व विकसित 
होता है। उत्तर देते हुए कहते हैं कि चन्द्रमाः=चाँद न लोक जायते=विकसित होता है। 
(क) आधिदैविक जगत्‌ में चन्द्रमा कृष्णपक्ष में है शुक्लपक्ष में फिर प्रादुर्भूत 
होता दिखता है। (ख) शरीर में यह मन के रूप मनो भूत्वा' चन्द्रमा ही तो 
मन (४1000) बनकर हृदय में प्रविष्ट होता दे मनुष्य का विकास इस मन के 
विकासं के अनुपात में ही होता है। मन की मोहोड ही मनुष्य के स्वास्थ्य के विकास 
का भी कारण बनंती है। (ग) एक भव उत्पन्न सन्तान 'चन्द्र' तुल्य है। यह 
दिन-ब-दिन विकास को प्राप्त होती ती के , तीसरा प्रश्न है स्वितू भला हिमस्य=शीत 
का कि भेषजम्‌=क्या औषध है? तरे देते? कहते हैं कि अग्निः=आग हिमस्य=शीत 
का भेषजम्‌=औषध है। ha ' आशि कोर बिक जगत्‌ का अग्निदेव तो शीत से त्राण करता ही 
है। (ख) आधिभौतिक Fa म जव उण्डा पड़ जाता है और लोगों का उत्साह 
मन्द्‌ हो जाता है तब एक क अग्नि क्री प्रतिनिधिभूत वाणी से (अग्निर्वाग्‌ भूत्वा) लोगों 
में फिर से उत्साह का है, आन्दोलन में फिर से गर्मी आ जाती है। (ग) 
शरीर में जब तक यह म विद्यमान रहता है तब तक मनुष्य ठण्डा नहीं पड़ता, मरता 
नहीं। ५. प प्रश्‍न/हे “उ=और कौन-सा महत्‌ आवपनम्‌=महनीय, महत्त्वपूर्ण बोने 
कां स्थान है? उत्तरः'देवे हुए कहते हैं कि भूमिः-यह पृथिवी ही महत्‌ आवपनम्‌-महत्त्वपूर्ण 


बोने का स्थान वस्तुतः सभी बीज इसी भूमि में बोये जाते हैं। यह भूमि ही सब 
ह का ६ | ) अध्यात्म में “पृथिवी शरीरम्‌'-यह शरीर पृथिवी है। इसे * क्षेत्र' 
कहते हैं। { दिव्यं गुणों ब. विकास के बीज बोये जाते हैं। इसी में बीज=सोम=वीर्य 
का | अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है। सोम को इस -शरीर में सुरक्षित रखने पर ही सब 


pe , वैरी उत्पत्ति (विकास) निर्भर है। ॒ 

| -हमें सूर्य की भाँति अपराश्रित रूप में विचरना है, अपने कार्य स्वयं करने 
- हैं विकास से अपने विकास को सिद्ध करना है। अपनी वाणी को अग्नि के समान 
ओजस्वी बनाकर सर्वत्र उत्साह का सञ्चार करना है .और इस शरीररूप. पृथिवी में सोम 
का वपन करते हुए डिशे0महत्म्रापूर्णा।आखाहनेन्लज्ाला हे230 ० 629.) 


रयोविंशोऽध्यायः  अणणबा धागा (23101629) २२७ 
ऋषि:-प्रजापति:। देवता-जिज्ञासु:। छन्दः-आनुष्टुप्‌। स्वर:-गान्थार:। 
 'पिलिष्पिला-पिशंगित्वा | “र 
का स्विंदासीत्पूर्वच्षित्तिः किश्डस्विंदासीव्‌ बृहद्व्य:। ` ० | 
का स्विंदासीत्पिलिप्पिला का स्विंदासीत्पिशङ्गिला॥ ९९॥ “>> | 


ऋषि:-प्रजापति:। देवता-विद्युदादय:। छन्दः-निचृदनुष्टुप्‌। स्वरः- ग्प्रन्धारः}) 
द्यौरांसीत्पूर्वचित्तिरश्व॑ऽआसीद्‌ ` बृहद्वय॑ः। Sy 


अर्विरासीत्पिलिप्पिला रात्रिरासीत्पिशङ्किला॥ ९२॥ 


, गतमन्त्रों के अनुसार ही इन मन्त्रों में भी चार त) व (लक | गये हैं। प्रथम 
प्रश्‍न है स्बित्‌=भला पूर्वचित्तिः=सबसे प्रथम (प्रथमा ०) व ध्यान 
की वस्तु क्का=क्या है? अर्थात्‌ सबसे अधिक ध्यान किसप ? इस प्रश्न का. 


उत्तर देते हुए कहते हैं कि द्यौःचमस्तिष्क पूर्वचित्तिः- नह | ध्यान देने का विषय 


आसीत्‌-है। शरीर में मस्तिष्क उसी प्रकार सर्वोपरि सि तहे जै विराट्‌ शरीर में झुलोक। 
मूर्ध्नो -द्यौः' विराट्‌ शरीर के मस्तिष्कं से ही रा है और यही झुलोक 
` मस्तिष्करूप से हमारे शरीर में निवास करता है। का सर्वाधिक ध्यान 
करना है। २. दूसरा प्रश्‍न है स्वित-भला द धी 
इसका उत्तर देते हुए कहते हैं कि अएवबः-९ अश्नु 
जीव ही बृहद बयः=वर्धनशील पक्षी आसु हेच चै 

दोनों को “द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया नें सदा साथ रहनेवाले दो मित्र पक्षियों 
' के रूप में चित्रित किया है। इनमें परम मारक द्ध व निरतिशय वृद्धिवाले हें, जीवात्मा 
अल्प है और यह साधना के मार्ग पई कलक वृद्धि को प्राप्त करनेवाला है। यह बढ़ता 
हुआ पक्षी है। जितना-जितना ब ल है उतना-उतना प्रभु के समीप पहुँचता जाता है 
अथवा जितना-जितना प्रभु के हू 
तीसरा प्रश्‍न है स्वित्‌=भला पि ्पिल्ा= भूता-चिक्कणा-शोभन-द्‌०) ( श्रीलै पिलिप्पिला 


-श० १३।२।६।१६) न सिङ्रकर्ा व शोभना श्री क्या आसीत्‌-है? उत्तर देते हुए. 


क साहित्य में आत्मा तथा परमात्मा 


कहते हैं कि अविः=( रोगों ब वासनाओं से अपना रक्षण करनेवाला जीव ही 
पिलिप्पिला=शरीर में की स्निग्धता से चिक्कण, मन में करुणा से आर्द्रीभूत 
मस्तिष्क में उत्तम हिच से शोभन श्रीवालां आसीत्‌-है। जब हम आधि-व्याधियों से 
पीर हमारे शरीर, मन ब मस्तिष्क श्रीसम्पन्न होते हैं। ४. चौथा प्रश्‍न 
है स्वित्‌ ce पिशंशित्ला<(पिशं रूपं गिलति) रूप को निगल जानेवाला का आसीत्‌=कौन _ 
है? इसका उत्तर देते हुए कहते हैं कि रात्रिःनरात पिशंगिला आसीत्‌=रूप को निगल | 
जानेवाली हे। सेत्रिमें सब वर्ण समाप्त होकर एक कृष्ण-ही-कृष्ण वर्ण की प्रतीति होती 


परमेश्वर में रमण करनेवाले (रात्रि: रमयित्री) योगनिद्रागत योगी के 
र ख रूपों का, वल्‍बों का विलय=मोक्ष हो जाता है। इस योगी को फिर दीर्घकाल 
लेना पड़ता। 

भावार्थ-सर्वाधिक ध्यान हमें मस्तिष्क का करंना है। साधना के द्वारा निरन्तर वृद्धि 


का यत्न करना है। अपने को आधि-व्याधियों से बचाकर श्रीसम्पन्न होना है तथा प्रभुस्मरण 
के द्वारा इन शरीरों के वैरम सै 'कपर'(8नो/ हि (221 ०0०29.) | 


ऋषि:-प्रजापति:। देवता-ब्रह्मादयः। छन्द: भुरिगतिजगती। स्वरः-निषादः। 


| अकृष्ण जह्मा 
वायुष्ट्वां पचतैरव पचतैर॑व॒त्वसिंतग्रीवश्छागैंन्यग्रोधश्चमसै: श॑ल्मलिर्वुब्छ्या । का 
एष स्य राथ्यो वृषा प॒ड्भिश्चतुर्भिरेद॑गनब्रह्माकृष्णश्च नोऽवतु न ३॥ 
१. चायुः=शरीर में वैश्वानर (जाठराग्नि) अग्नि के साथ अ व पाचनृक्गिया को 
करनेवाला प्राणवायु त्वा=तुझे पचतैः=भोजनों के ठीक परिपाकों से उ 
पाचनक्रिया के ठीक न होने पर ही शरीर. रोगाक्रान्त हुआ क है^\२. :च्न ` 
को अपनी ओर 


बद्धग्रीवावाला छागैः=छेदन-भेदन से तेरी रक्षा करे। संसारं में he 
आकृष्ट कर लेते हैं, मनुष्य उनसे बँध जाता है और फिर गर्दन मे, रस्सी बँधे पशु की 
भाँति वह न्याय्य-अन्याय्य मार्गों में उनसे ले-जाया जाता है, पे '>विषयों 
से अ-बद्ध 'गर्दनवाला होता है वह इन विषय-वासनाओं य -भेंदन करते हुए अपना 
उत्तम रक्षण कर पाता है। ३. न्यग्नोधः-(न्यञ्चति, र ,'ओ(जिरभिमानता से, नीचे होकर 
चलता और इस नम्रता से ही विकास व उन्नतिवाला होती है ब्रेह चमसैः=सत्य, यश व श्री 
के आचमनों से तेरी रक्षा करे। वस्तुतः जो व्यक्ति रिरे बनता है वही उन्नत होता है और 
वही सत्य, यश व श्री आदि को प्राप्त करता है। ४ ल स्त्रः (शलू=गति मलि=possession, ` 
enjoyment) गति को धारण करना अथवा : Or आनन्द लेना वृद्धया-वृद्धि के द्वारा . 
तेरी रक्षा करे। वस्तुतः जो मनुष्य निरन्तर क्रि ex i है, जिसे क्रिया में आनन्द आने 
लगता. है वह सब प्रकार से वृद्धि को प्र a प्>है। ५. एुषः=्यह असितग्रीव, न्यग्रोध व 
शल्मलि' नामवाला स्यः=वह पुरुष राश इस न शरीररूप रथवाला होता है, वृषाच्यह 
बलवान्‌ ब सबपर सुखों की वर्षा ह 38 ज़ होता है। ६. यह चतुर्भिः पड्भिः=चारों 
पुरुषार्थो के साथ, अर्थात्‌ ' धर्माः रामम्‌ क्षे)श्वारो के लिए प्रयत्नशील होता हुआ इत्‌=निश्चय 
से आगनउ=प्रभु के समीप प्राप्त ठ हअ है। ७. प्रभु के समीप प्राप्त होने से यह ब्रह्मा<बड़ा '. 
व निर्माण करनेवाला बना हैं, अक्केएणः च=इसका कोई कर्म मलिन नहीं हुआ। यह .. 
अकृष्णः=विषयों से अनाकृष्ट अ्रह्मारभहान निर्माता नः अवतु>अपने ज्ञानोपदेशों व कार्यो 
से हमारा रक्षण करे। न ऋ नमः=अग्रेणी पुरुष के लिए हम नमस्कार करते हैं। 
भावार्थ-प्राणों द्वारों घोज़ेंन के ठीक परिपाक से हम रोगों. से बचे रहें। विषयों से 
अबद्ध रहकर र ति (क्के विघ्नों का. छेदन-भेदन करें। नम्रता से चलते हुए उन्नति को 


_ प्राप्त करके हम यश ब श्री को धारण करें। गतिशीलता में आनन्द हमारी वृद्धि का 
कारंण बने। । शरीर-रथवाले ब शक्तिशाली बनकर धर्मार्थकाममोक्ष चारों का 
| र 7 परमात्मा को प्राप्त करें। विषयों से अनाकृष्ट व निर्माण के कार्यो में लगे 
हुए रक्षा करें। हम इन रक्षक अग्रेणी नेताओं के लिए नतमस्तक हों। 

:-प्रजापति:। देवता-ब्रह्मा। छन्दः-निचूदनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः। ` 
टे | | सोमपुरोगव 5 


३ रङ्मिना रथ॒ः सश्शिंतो रश्मिना हय॑:। ` | 
सश्शितो अप्स्वप्सुजा ब्रह्मा सोम॑पुरोगवः॥ ९४॥ डे 
१. गत मन्त्र के; स्यो ला” ज क्रिया है? अवमा करन [ करते हुए कहते हैं कि ` | 
[ट MNEs ताओ ( अपर गी 


इसके द्वारा रश्मिना ज्ञानरूपी रथः=यह शरीररूप रथ 


-२२९ 


संशितः=शोभित किया गया है (संपूर्वः श्यतिः शोभने-उ०) अथवा चलने में तीक्ष्ण व 
उत्तम क्रियावाला किया गया है। २. रश्मिना-उसी ज्ञान-किरणयुक्त मनरूपी आस से 
हयः=इन्द्रिरूप घोडे संशितः=शोभित व तीक्ष्ण क्रियायुक्त किये गये हैं। ३. अप्स र र 
कर्मो में लगा होनेवाला यह अश्व.(=करमो में व्याप्त पुरुष) अप्सु=प्राणों में सशि [तः _ >फेप 

हुआ है। कर्मों से इसकी प्राणशक्ति बढ़ी है। ४. इस प्रकार कर्मों से बढ़ी हुई प्र 
यह पुरुष ब्रह्मा-बड़ा व निर्माता हुआ है, सोमपुरोगवः-यह सोम क्वै 


आगे-और-आगे चलता है (सोमेन पुरः गच्छति)। सोम की रक्षा के ठा रे) री)अँह उसकी 
ऊर्ध्वगति करनेवाला “शूद्र (शु+उत्‌+र) होता है, शरीर में उसका प्रवे “वैश्य' 
बनता है, शरीर को सब क्षतों से बचाने के "कारण 'क्षत्रिय' हे जर इस सोम के 
ज्ञानाग्नि का ईधन बनने पर *ब्रह्म'च्ज्ञान से दीप्त “ब्राह्मण! यह सोम 


. कै द्वारा अधिक-और-अधिक उन्नति करता चलता है। | | 
भावार्थ-रथ और घोडों (शरीर व इन्द्रियों) को वश मे क्रियाशीलता से अपनी 
शोभा को बढ़ाकर हम ब्रह्मा बनते हैं और सोम की रक्षा ड्ग आगे चलनेवाले बनते 


हैं। 


| ऋषि:-प्रजापति:। देवता-विंद्वान्‌। छन्दः- । स्वरः-गान्धारः। 
स्वयं वाजिँस्तन्त्रं कल्पयस्व स्व॒यं 
` महिमा तेऽन्येन न सन्नशें।९५॥ । | । 
१. गतमन्त्र के 'सोमपुरोगव' से व क $ वाजिन्‌=क्रियाशील 'व शक्तिशालिन्‌! 
तू मानव =अपने आप तनन्‍्वम्‌-शरीर को क्र र पस=्शक्तिशाली बना! तू औरों का ध्यान न 
करके ' और करते हैं या नहीं', इस कर । तिलो करके, स्वयं अपने को शक्तिशाली बनाने 
का प्रयत्न 'कर। २. शक्तिशाली बनुक्कर स्क यजस्वच्औरो की ओर न देखता हुआ स्वयं 
यज्ञशील बन। ३. यज्ञशील ब य स्वयं जुषस्व=तू स्वयं प्रभु की प्रीतिपूर्वक उपासना 
करनेवाला बन। ४. इस प्रकार/जीवने\बिताने पर अन्येन=दूसरे से ते महिमा=तेरी महिमा 
न सन्नशे=नष्ट नहीं की जा i , अर्थात्‌ तेरा कोई कुछ बिगाड़ नहीं सकता। 
भावार्थ-हम औरों Me 3 पेर न देखते हुए तथा औरों पर आश्रित न होते हुए अपने 


शरीर को शक्तिशाली 
कि कि जज महत्त्व 
लें तो और बात 


बने, प्रभु के उपासक हों। हम यह विश्वास रक्खें 


:। देवता-सविता। छन्दः--जगती। स्वरः-निषादः। | 
अमरण-अहिंसन | 
न रिंष्यसि देवाँर॥5इदेंषि पथिभिः सुगेभिः । 


कृतो यत्र ते यसुस्तत्र॑ त्वा देवः सविता द॑धातु ॥९६॥ | 
| Pr मन्त्र के अनुसार औरों की ओर न देखते हुए जब हम स्वयं अपने को 
बनाते हैं, यज्ञशील होते हैं, प्रीतिपूर्वक उपासन करनेवाले बनते हैं तब प्रभु . 


` कहते हैं कि एतत्‌-यह तू वै: उ=निश्चय से न म्रियसे-मरता नहीं है न रिष्यसि=तू हिंसित 


नहीं होता। इस मार्ग परसा तलने तो -तेरा, उ श्चियों अक्क होकर असमय में चले 
` जानेवाला नहीं होता और तेरा मन भी आधियों जि र हिंसित नहीं होता। तेरा 
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शरीर नीरोग होता है तो मन निर्मल। २. सुगेभिः. प्थिभिःच्साधुगमन मार्गों से, अर्थात्‌ 
` उत्तम मार्गो से चलता हुआ तू इत्‌=निश्चय से देवान्‌ एूषिन्देवों को, दिव्य गुणों को-च 
होता है। ३. सविता देवः=सबका प्रेरक, दिव्य गुणों का -पुञ्ज वह प्रभु श = 
` मार्ग में दधातु=स्थापित करे यत्र=जहाँ सुकृतः=पुण्यशाली लोग आसते= 
और यत्र=जहाँ ते=वे ययुः=जाते हैं व चलते हैं। तेरा मार्ग सदा पुण्यशालियों का 
हो, उन्हीं देवों के मार्ग से तू चलनेवाला हो, अर्थात्‌ तेरा मार्ग * कोक ' हो) 
__ भावार्थ-देवयान-मार्ग से चलते हुए हम व्याधियों से मृत्यु को 
“काम-क्रोध-लोभादि आधियों से हिंसित न हों। 


ऋषि:-प्रजापति:। देवता-अग्न्यादयः। स हनन :॥ . 
| | आअग्नि-वायु-सूर्य च्च | 
-_ आन्निः पशुरांसीत्तेनांयजन्त स5एतं निज बंप जतीन जयास्मिन्रुस्लिः स तें लोको भ॑विष्यति 
तं जेष्यसि पिबैताऽअपः । वायुः पशुरांसीत्तेनांयजन्तः'खऽएतं) यद्यस्मिन्वायुः 


स तें लोको भ॑विष्यति तं जेष्यसि पिबैताऽअपः। र्य (8 चर NE 
'लोकम॑जयदास्मिन्त्सूर्यः स तें लोको भ॑विष्यति र्र 
१. गतमन्त्र के देवयान-मार्ग में देव अधिक आर 
करते हैं। सबसे प्रथम इस पृथिवीलोक के ग्यारह देचे प का मुखिया यह अग्निः=अग्निदेव 
पशुः आसीत्‌=(दृश्यः-द०) दर्शन व ज्ञान की पचि थ , बनता है। इस अग्निदेव का ज्ञान 
प्राप्त करके तेन=उस अग्निदेव के साथ न्च ' मेल बढ़ाते हैं .(यज्‌=्सङ्गतिकरण)। 
इस अग्नि को अपने विविध यत्नों'से लसर च नै का प्रयत्न करते हैं। वस्तुतः इस आग्नि 
के ज्ञान व प्रयोग से सः=यह क i ती ज्ञानी पुरुष एतं लोकम्‌=इस पृथिबीलोक 
को अजयत्‌=जीत लेता है। यस्मिन्‌ जिस लोक में यह अग्नि मुख्य देवता है सः 
लोकः=वह लोक ते=तेरा भविष्य तिऱ्य्ही 
लेगा। वस्तुतः बिना ज्ञान के स्‌ 


नहीं 


उपयुक्त लाभ नहीं ले-सव 


रि आदि देवों को अपना नहीं बना सकते। इनसे 
थ इनके ज्ञान से ही होता है। इसके लिए तू एताः 
अपः=शरीर में रेतस्रूप सै हे इन अप्कणों का (आपः रेतो भूत्वा०) 'पिबचपान 
कर। इनको तू शरीर में ही ` करने का प्रयत्न कर। २. अग्नि के ज्ञान के पश्चात्‌ 
` चायुः पशुः आसीतू=ञ्न्तरिक्षलोक के देवताओं का मुखिया यह वायुदेव ज्ञान का विषय 
हुआ। इन देवों ने बीयु-के ज्ञान प्राप्त किया। तेन अयजन्त=उस वायुदेव से इन्होंने अपना 

“अपने व व्यवहार में उपयुक्त किया और अब सः=इसने एतं लोकं 


अजयत्‌ शू के आधारभूत अन्तरिक्षलोक को जीत लिया। इस विजय से यस्मिन्‌ 
वायुः=जिस्र्सं यह वायु मुख्यदेव है सः लोकः=वह अन्तरिक्षलोक ते=तेरा भविष्यति=होगा। 
तं अ लोक को तू' जीत लेगा। एता अपः पिब=तू इन सोमकणों को अपने - 
अन्दर करने का प्रयत्न कर। वायु का ठीक ज्ञान हो जाने पर ही मनुष्य अन्तरिक्षलोक _ 


आदि को चला पाता है और इस लोक को जीत लेता है। ३. अब अग्नि 
व वायु कै ज्ञान के पश्चात्‌ इन देवों का सूर्यः-द्युलोकस्थ देवों का मुख्यदेव सूर्य पशुः 
आसीत्‌=दृश्य व ज्ञान का विषय बनता है। ऋग्वेद में इन्होंने अग्नि आदिं देवों का ज्ञान 
प्राप्त किया तो यजुर्वेद भेंयु०झमके झम प्का!खिंषय तो! औ2अब साम में वे सूर्य को 


रूप में सम्बोधित हुई हैं। ऋग्वेद अम्बा है, यजुर्वेद 
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ज्ञान का विषय बनाते हैं। “अग्नेर्वा ऋग्वेद: , वायोर्यजुर्वेद:/ सूर्यात्‌ सामवेदः '। तेन 

अयजन्त=सूर्य के साथ ये विद्वान्‌ अपना सङ्ग बढ़ाते हैं। इसकी किरणों से र दि 

को परिचालित करने का प्रयत्न करते हैं। सः=इस सूर्य का ज्ञान प्राप्त करके ह्‌ 

लोकम्‌=इस सूर्य के आधारभूत द्युलोक को अजयत्‌-जीत लेता है। सस्मिन्‌ 

द्युलोक में यह सूर्य है सः-वह ते लोकः-तेरा लोक भविष्यति=हो जाएगा। तं =उस 

लोक को तू जीत लेगा। उसके ज्ञान से तू झुलोक को अपने अनुकूल क्‌ क्य फि 

लिए एता अपः पिब*इन रेतःकणों को तू अपने अन्दर पीने का प्र रन 
भावार्थ-देववृत्तिवाले लोग ' अग्नि-वायु-सूर्य' आदि देवों (प्र एकतिक्‌ 5ति्‌ 

ज्ञान प्राप्त करते हैं। इनके ज्ञान को अपने यन्त्रादि में विनियुक्त ते हैं। अप 

में इन्हें विनियुक्त करते हुए वे इनपर विजय प्राप्त करते हैं। ये झड प्रच प्र 

के लिए हितकर हो जाती हें 
नोट-मातृवत्‌ हित करने से ही ये अगले मन्त्र में ' झुम्रबै) भ्ेम्जिके व अम्बालिके” इस 

मनिका तः साम अम्बालिका। . 
र । स्वरः-निषादः॥ 


ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-प्राणादयः। छन्द "वि 
अम्ता-अभम्त्िवा- 


प्राणाय स्वाहांपानाय स्वाहां व्यानाय 4 अम्बे5अम्बिके उम्बालिके न मां 


` वृद्धि के लिए अग्नि का वर्णन व 


नयति कश्चन । ससस्त्यश्वक 
१. गतमन्त्र कौ ज्ञानवाणियों का = व रते ह लेए कहते हैं कि प्राणाय=प्राणशक्ति की 

ऋग्ेलाणी जो अम्बा=माता के समान हितकर 

। २. अपानाय=अपान-दोषों के दूरीकरण 
र: करनेवाली यजुर्वाणी जो अम्बिकाच्दादी 
, यह स्वाहा=उत्तमता से कही गई है। ३. व्यानाय 
लिए, सारे शरीर को नियन्त्रण में रखने के लिए 
प्रतिपादित की गई यह साम ष्ण ह वर्णन करती हुई अम्बालिका=प्रपितामही के 
समान हितकर है और (सेवा 2डत्तमता से प्रतिपादन हुआ है। ४. हे अम्बे=मातूवत्‌ 
हितकारिणी अग्निविद्या, आस्बिक्कै=पितामहीवत्‌ हितकारिणी वायुविद्या तथा अम्बालिके= 


है, यह स्वाहा=(सुआह) -उत्तमता से हँ ie 
की शक्ति की वृद्धि के लिए यह 
(पितामही-द०) के समान 
स्वाहा=(व्यानः सर्वशरीरगः) € 


'प्रपितामहीवत्‌ 20. गी सूर्यविद्ये! (“अबि शब्दे' से ये तीनों शब्द बने हैं, अतः यहाँ 


शंब्दप्रतिपाद्य विद्याः हैं) आपकी कृपा से मा=मुझे कश्चन=संसार का कोई भी 

विषय या प्रलो =धर्म के मार्ग से दूर नहीं ले-जाता Notto be led away) ५ 
व सस सदा उत्तम क्रियाओं में व्याप्त रहनेवाला (अश्‌ व्याप्तौ) अश्वकः-(अश्व: . 

र्थे कन्‌) क्रियाशील शक्तिशाली पुरुष सुभद्रिकाम्‌=उत्तम कल्याण व सुख 


एव 
को 'काम्पीलवासिनीम्‌=( कं सुखं पीलयति गृह्णाति, तं वा संयाति तां 
लक्ष्म -संग्रहण में निवास करनेवाली लक्ष्मी को ससस्ति-प्राप्त करके आराम 


लक्ष्मीमधिशेते'=लक्ष्मी को प्राप्त करता है, इसी प्रकार लक्ष्मीं 
लक्ष्मी को प्राप्त करंता है। 
भावार्थ-हम प्राण, अपान व व्यान की प्रतिपादिका ज्ञानवाणियों का ग्रहण करें। इन 


_ ज्ञानवाणियों को प्राप्त करने परव्हमेपसंखार"्के कोई प्रथोभर्सा हरे?.महीं सकता। ज्ञानानुसार 


कर्मो में व्याप्त होनेवाला पुरुष कल्याणकारिणी लक्ष्मी को प्राप्त करके आराम से रहता है। 
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ऋषि:-प्रजापति:। देवता-गणपति:। छन्दः-शक्वरी। स्वर:-धैवत:। 
ाणपति-प्रियपति- निधिपति 
गणाना त्वा गणप॑तिशहवामहे प्रियाणाँ त्वा प्रियपतिः हवामहे नुक 


ज्ञानेर्द्रियपञ्चक , कर्मेन्द्रियपञ्चक , प्राणपञ्चक आदि अथवा आठ वसु, तयोरह हेंद्रे व बारह 


` आदित्यों के गणों के गणपति=रक्षक त्वा=तुझे हवामहे=पुकारते हैं। 3.७ धना से 
हम चाहते है कि ये सब गण ठीक बने रहकर हमारे स्वास्थ्य “हीकः रेखनेवार हों। २. 
गतमन्त्र की अम्बिका=पितामहीवत्‌ हितकारिणी यजुर्वाणी से हम Mote  प्रियपतिम्‌= प्रियो 
के भी प्रियपति त्वा=आपको हामहे=पुकारते हैं। प्रियपति आपकी अशना से हम यज्ञादि 


प्रिय कर्मो को करते हुए सभी के प्रिय हों। हमारे मनों में 
अम्बालिका=प्रपितामहीवत्‌ हितकारिणी ज्ञानवाणी से हम लि स्‌ 
` निधिपति सर्वोच्च ज्ञानकोश के रक्षक (यस्मात्‌ 11011 भरोसा” 


दख) न हो। ३. गतमन्त्र की 


ब्रेदम-अथर्व०) त्वा=आपको 
हवामहे-पुकारते हैं। निधिपति आपकी आराधनां से. के निधि बनने के लिए 
यत्नशील होते हैं और इस प्रकार मस्तिष्क लेल ध से भरनेवाले बनते हैं। 
४. हे प्रंभो!' आप तो वस्तुतः मम वसो-=मेरे ४९ , मेरा उत्तम निवास आपपर ही 
निर्भर करता है। अतः ५. गर्भधम्‌रसब त्र न ईस; गर्भ में धारण करनेवाले आपको 
अहम्‌रमैं आ अजानि=सर्वथा जाननेवाला ज्र ्ज-गति"ज्ञान) आपको जानूँ, आपकी : 
` ओर चलूँ और आपको प्राप्त करूँ। ६. स्बेम्‌= ते तेही गर्भधम्‌=इस जगत्‌ को गर्भ में धारण 
करनेवाली प्रकृति को अजासि=(ॐ णणयोः:) -गति देते हो। आप ही प्रथम गति 
| देनेवाले Prime mover हो। आप ह ऽ रिस के सञ्चालक हो। 
भावार्थ-गणपति प्रभु का /प | ज्ञानेन्द्रिय आदि गणों का पति होऊंँ। प्रियपति 
प्रभु का उपासक मैं सबका प्रि निधिपति का उपासक ज्ञाननिधि का पति बनूँ! 
. आपको मैं अपना निवासक / fs पांरे्संसार को गर्भ में धारण करनेवाले आपकी ओर 
नु ति को गति देते हो, मुझे भी उत्तम गति प्राप्त कराइए। 
राजप्रजे। छन्दः-स्वाराडनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः। 
. आर पुरुषार्थ , 


न : स॒म्प्रसारयाव स्वर्गे लोक प्रोर्णु वाथां 


वृषा गोथा रेतों दधातु॥ २०॥ | & ४ . | 
९. ग न्त कै “गणपति, प्रियपति व निधिपति’ का उपासक प्रभु से कहता है किता. 
उभौ=वे,दीन क प और मैं (राजा व प्रजा) चतुरः पदः=चार पगों को संप्रसारयाव=फैलाएँ, 
अ ' प्राप्तव्य पुरुषार्थो को, धर्मार्थ, काम-मोक्ष को विस्तृत करनेवाले बनें। २. 
| से धर्मार्थ-काम-मोक्ष को सिद्ध करनेवाले बनें और स्वर्गे लोके=स्वर्गलोक 
में में प्रोर्णुबाथाम्‌-अपने को आच्छादित करें, अर्थात्‌ सुखमयलोक में निवास 


करनेवाले बनें। आप तो सुखस्वरूप हैं ही, मैं भी आपकी कृपा से सुखमयलोक में रहने- 


वाला बनूँ। ३. आप कृष्षातासब्रपरसुखोंठ्कीः तर्णा:क्तरनेवाऱ्ते ाञ्नशक्तिशाली व रेतोधा= 
वीर्यशक्ति का धारण करनेवाले हैं। हे प्रभो! आप कृपा करके रेतः दधातुच्राजा व प्रजा 
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में शक्ति धारण कीजिए। का. हु. | 


ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-न्यायाधीशः। छन्दः-भुरिग्गायत्री। स्वर:-ष 
व्यभिचार-दण्ड | 
उत्स॑क्थ्याऽअर्वं गुदं धेहि समञ्जिं चारया वृषन्‌ । य स्त्रीणां 
१. गतमन्त्र में “वृषा, वाजी व रेतोधा' का उल्लेख था। राष्ट्र री प्रजारे भी 
फैलाना, सदाचार के वातांवरण को उत्पन्न करना यह राजा का /घुख्थू व होना चाहिए 
तभी प्रजाएँ शक्तिसम्पन्न बन पाएँगी। प्रस्तुत मन्त्र में कलि के लिए कहते हैं कि हे वृषन्‌- 
शक्तिशालिन्‌ तथा प्रजाओं पर सुखों की वृष्टि ! आप यः स्त्रीणां 
जीवभोजनः=जो स्त्रियों पर आजीविका र ( (गुद्‌ क्रीडायाम्‌) 
विलासमय क्रीडावाले भोगासक्त पुरुष को त अर सक्थिनी यस्य) ऊपर 
जांघोंवाला अवधेहि=नीचे सिरवाला करके स्थापित /कॅर अर्थात्‌ इसे उलटा लटका दे। . 
विलास व व्यभिचार को फैलानेवाले को उलटा ह चाहिए। इस प्रकार का कठोर 
दण्ड ' व्यभिचार' आदि को रोकने के लिए एर > २. राजा को यह भी चाहिए कि 
अडिजं संचारय=ज्ञान के प्रकाश को फैलाये (आ जिल्डा11118120) अपराधों को दूर करने 
के लिए जहाँ अपराधियों को ऐसा दण्ड ता जो यादेश के लिए हो, अर्थात्‌ प्रजाओं में 
अपराधों को रोकनेवाला हो, वहाँ ज्ञान के के को भी फैलाना चाहिए, जिससे लोगों 
की मनोवृत्ति ही परिवर्तित हो जाए। रार से होनेवाली हानियों के जानने पर तथा 
संयमी जीवन के लाभों के oe | वि इन बुराइयों. से सम्भवतः दूर हटेंगे। 
भावार्थ-राजा राष्ट्र में रोकने के लिए विलासी पुरुष को उलटा 
लटकवा दे तथा राष्ट्र में व्यि { त्र संयम के लाभो के ज्ञान का प्रचार 
किया जा सके। 
। छन्द:-विराडनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः। 
क्षि | 
वज्च॑ति। 


गन धारका॥२२॥ | 
या असौ) वह जो, पिछले मन्त्र के अनुसार व्यभिचार-विवर्जित 


१ वायर अण 
संयमी शकुन्तिका<शक्तिशाली बनकर आहलव्ह=( आ हलेन आचरति) 
चारों ओर साथ चलनेवाली होकर इति=इस प्रकार वञ्चति-अकाल इत्यादि को 
राष्ट्र रा "कंर देती है। प्रजा में विलासिता आदि दोष न होने पर उसकी शक्ति बढ़ती है। 
कृषि कार्यों में लगकर प्रजा दुष्काल आदि आपत्तियों से राष्ट्र को बचाती है। 
२. क=(बड्‌ वै गभः श० १३।२।९।६) एश्वर्यशालिनी (गभ=भग) प्रजा में राजा 
पसो=(पस=सम=समवाय, राष्ट्रं पेसः-श० १३।२।९।६।) राष्ट्रीय भावना को-समवाय व . 


मेल की भावना को आह्नक्ति, .सत्रा5प्रक्रारतासे ७प्राप्तक्ररात्ता? है।6६हज्‌=गति) इस राष्ट्रीय 
भावना व मेल की भावना को जगाकर वह प्रजा में आचरण के मापक को ऊँचा करने 


२३४ www.aryamantavya.in (238 of 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


का प्रयत्न करता है। राष्ट्र के उत्थान की भावना के प्रबल होने पर प्रजा कोई भी ऐसा कार्य 
नहीं करती जों राष्ट्र की अवनति का कारण बने। ३. राष्ट्रीय भावना 4 जागरण के 
किये जानेवाले सब प्रचार को. धारका=एऐश्वर्य का धारण करनेवाली प्रजा निगल्गली 
ही प्रेम से सुनती है। (गल्‌ श्रवणे) अपने अन्दर निगल-सा लेती है, अर्थात्‌ बडे, 
सुनकर उस ज्ञान को धारण करती है। | | . 

भावार्थ-सम्पूर्ण प्रजा कृषि में प्रवृत्त होकर राष्ट्र को दुष्काल आदि से दा है। जहाँ 
इस कार्य से (क) शक्तिशाली बनती है, (शकुन्तिका), (ख) हाती है 
(गभ=भग), (ग) वहाँ प्रसंगवश बुराइयों से बची रहती है। राजा. म से प्रजा में 
राष्ट्रीय भावना को जागरित करता है। प्रजा भी राजा से प्रचारित ज्ञान को 
ध्यान से सुनती है . | | | र ची | 


ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-राजप्रजे। छन्दः-ब्ृहती। 2 :— i 
शक्कुन्तक ( ण्या | 


यक़ो 5सकौ शंकुन्तकऽआहलगिति वञ्च॑ति। 

विवंक्षतऽइव ते मुखमध्वर्यो मा नस्त्वमभि /# 

१. गतमन्त्र में प्रजा के कृषिप्रधान बनने का 
व्यक्ति के कृषि को स्वीकार करने का वर्णन व 
असौ) जो वह शकुन्तकः=शक्तिशाली पल 
हल के साथ गति करनेवाला होकर इति शेर बञ्चतिन्दुष्काल को राष्ट्र से दूर. 
करता है। २. हे अध्वर्यो-राष्ट्रयज्ञ के सर्डचोलकु” राजन! ते मुखम्‌=तेरा चेहरा विवक्षतः 
इव=उस पुरुष के चेहरे के समान है कीड ष्ट भार को उठाने कौ कामनावाला है। तेरे 
चेहरे से ही यह बात स्पष्ट है. ह शिष्ट राज्यभार को उठाये हुए है। ३. हमारां भी 
"प्रयत्न ऐसा होगा कि त्वं नः मा भाषथाः=आप हमें कुछ मत कहें। हमारा आचरण 
ही इतना सुन्दर हो कि 4:01 ही न पडे। वस्तुतः प्रजावर्ग का राजा के लिए 
सर्वोत्तम सहयोग यही है कुछ कहने का अवसर ही न दे। 


कक थे ॥२३॥ 
था। प्रस्तुत मन्त्र में एक-एक 
. हैं कि यकः असकौ=(यः ` 


णि ES 


`) 


भावार्थ-सब पुरुषों तश्रैन कृषि-प्रधान हो। वें अपने आचरण को ऐसा उत्तम 
रकखें कि राजा द उ ही न पड़े, तभी राजा राज्य के विशिष्ट कार्यभार को 
ठीक से उठा O - 
| ऋषि :- देवता-भूमिसूर्यौ। छन्दः-निचृदनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः। 
स्तेय-दण्ड ( चोरी का नाशा) 
पता च तेऽग्र॑ वृक्षस्यं रोहतः। 


नामीति ते पिता गभे मुष्टिम॑तरसयत्‌॥ २४॥ | ई | 
में प्रजा माता है जो राष्ट्र का निर्माण करती है और राजा पिता है जिसका 
मे रक्षा करना है। ये दोनों मिलकर ही राष्ट्र की उन्नति का साधन कर पाते i 

, मन्त्र में कहते हैं कि हे राष्ट्र! ते माता चततेरा निर्माण करनेवाली यह प्रजा, पिता 
च ते=और तेरी रक्षा करनेवाला यह राजा वृक्षस्य आग्रमूनराष्ट्रवृक्ष के अग्रभाग पर, अर्थात्‌ 
ाष्ट्रोन्नतिं के शिखर परे शेहंल!-<आसेहाण व्कंट्ते/हैं+10/श्रीतैं! उष्ठरस्स आग्रम्‌-श० १३।२।९।७) 
' श्री' ही राष्ट्रवृक्ष का शिखर है, अतः ये राष्ट्र को अत्यन्त श्रीसम्पन्न करते हैं। २. और हे 


त्रयोविंशो$ ध्याय: www.aryamantavya.in (239 of 629.) ; २३५ 


: राष्ट्र! प्रतिलाम इति=(तिल स्नेहने) प्रकर्षेण स्नेह करता हूँ; इस भावना से ही ते 


पिता=तेरा रक्षक यह राजा गभे=(विड्‌ वै गभः) एशवर्यसम्पन्न प्रजाओं ह 
मुष्टिम्‌=(मोषणात्‌ नि० ६।१।१) चोरी की वृत्ति को आतंसयत्‌=कम्पित कर 
(Shakes ३७०३७) देता है। मनु के अनुसार राजा चोर को हस्तच्छेदादि 
(तत्तदेव हरेदस्य प्रत्यादेशाय पार्थिवः-मनु) ऐसे दण्ड से प्रजा चोरी आदि 
ओर झुकाववाली नहीं रहती। वस्तुतः जब राजा को राष्ट्र के प्रति स्नेह तेब वह 
राष्ट्र में से चोरी आदि को दूर करने का प्रयत्न करता है। 

_ भावार्थ-राष्ट्र की माता “प्रजा' है तो पिता 'राजा' है। ये दोनों च्य राष्ट्रवृक्ष की 
श्री का वर्धन करते हैं। राजा राष्ट्र में से चोरी को कम्पित कर € 

ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-भूमिसूर्यों। छन्दः-निचृदनुष्टुप्‌। 


॒ संसत-वाणी 
माता च॑ ते पिता च तेऽग्रे वृक्षस्य॑ क्रीडतः। ॒ 
विवक्षतऽइव ते मुखं ब्रह्मन्मा त्वं व॑दो क 
९. हे राष्ट्रवृक्ष! ते माता चा-तेरा निर्माण नेवाली नदर पिता च ते=और तेरा 
रक्षण करनेवाला यह राजा वृक्षस्य अग्रेःइस ल सोत भाग में क्रीडत:-एक क्रीडक 
की भावना से युक्त होकर सारे कर्त्तव्यो को करते इस राजकार्य में इनको जीत-हार 


की कोई वासना (८०००।०%) व्यथत नहीं केवल रौब के लिए कोई काम 


नहीं करता। २. ब्रह्मन्‌=हे राष्ट्र का वर्धन व र ! ते मुखम्‌=तेरा मुख विवक्षतः इव= 
राज्य के विशिष्ट भार को उठानेवाले पुरुष सुर भाँति है। तेरे चेहरे से लगता है कि 
तूने महान्‌ उत्तरदायित्व को अपने ऊपर याह रे है, परन्तु त्वम्‌=तू बहु मा बद:-बहुत बोल 
नहीं, चूँकि बहुत बोलनेवाला प शक्ति स्‌ न ण कर लेता है और भार को उठा नहीं पाता। 

भावार्थ-राजा और प्रजा [को एक क्रीड़क की वृत्ति से निभाते हैं। राजा 
विशिष्ट राज्यभार को आपने व 


है और बड़ी संयत वाणीवाला होता है। 


ऋषि ;- । छन्द:-अनुृष्टुप। स्वर:-गान्धार:। 
-कर्त्तव्य-त्रयी 
ध्वर्मिनामुच्छा भारर्हर्र॑न्निवा 


शीते बातें पुनन्निव॥२६॥ - 
व प्रजा को राष्ट्र के माता-पिता के रूप में चित्रित किया है। 
प्रस्तुत मन्त्र में षि कहते हैं कि हे राजन्‌! गिरौ भारं हरन्‌ इब-पर्वत पर भार 
ततः भाँति तू एनाम्‌=इस प्रजा को ऊर्ध्वाम्‌=ऊपर, उन्नत स्थिति में 
उन्नत कर। “पर्वत पर भार ले-जानेवाले की भाँति' उच्छ्ित कर इस 
ध्यान देने योग्य हैं। (क) एक तो यह कि पर्वत पर चढ्ना ही कठिन 
ऊपर जाना तो बहुत ही कठिन है। इसी प्रकार प्रजा को उन्नत करना 
कर्तव्य को निभाना कोई सुगम कार्य नहीं है, (ख) दूसरा यह कि भार को ऊपर 
'ले-जानेवाला स्वयं तो ऊपर पहुँचता ही है, इसी प्रकार प्रजा को उन्नत करनेवाला राजा भी 


' नैतिक दृष्टिकोण से उन्नंकाहोतता.व्है॥21 छेटलानन्‌]ऽडल प्रजा9की 6इश्रत्ि का, शिक्षित करने 


का परिणाम यह हो कि अथ<अब अस्यैनइस प्रजा के लिए मध्यम्‌=( श्रीवैं राष्ट्रस्य 


२३६ | WWW: aryamantavya.in (240 of 629.) , यजुर्वेदभाष्यम्‌ है। 


॥ 


मध्यम्‌-श० ३।३।१।४) श्री-धनसम्पत्ति एधताम्‌=बढे। किसी भी” राष्ट्र में प्रजा की स्थिति 
का अच्छा होना मूलरूप से उसकी श्री के विकास से ही आँका जाता है। ३. २६. 

को शीते=(श्येङ्‌ वृद्धौ) बढ़ी हुई बाते-वायु में पुनन्‌ इब-भूसे से गेहूँ को(सृथ 

हुए की भाँति हो। जैसे बढी हुई वायु में कोई भी अन्न को गाहनेाला छाज bo 

` है और भूसे को गेहूँ से पृथक्‌ कर देता है। उसी प्रकार तू प्रजाओं से आर्य और दस्र्थुओं 
को पृथक्‌-पृथक्‌ करनेवाला हो। राजा ने यह दस्यु व आर्या का अलग-भलः जानने की . 
क्रिया “शीते वाते'=शान्त गति के द्वारा करनी है। प्रजा में अन्याय व 3 ३५ 


की उद्विग्नता न छा जाए। ॐ [ 
भावार्थ -राजा के तीन मौलिक कर्त्तव्य हैं (क) प्रजा की स्थिति चे उन्नत करना, 
उसमें शिक्षा आदि का प्रसार करना, (ख) इसके श्री का विव क्ला द शै 
दस्युओ को अलग-अलग जानना। | । | 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-श्रीः। यी । र 
5 | न प्रजा-कर्त्तव्य-त्रयी को 
ऊर्ध्वमेंनमुच्छैयताव्‌ गिरौ भारशहर्रन्रिव। | 
अथास्य मध्य॑मेजतु शीते बातें पुनन्निंव।)= £ NY | 
` _ १, पिछले मन्त्र में प्रजा के प्रति राजकर्त्तव्य के 
शब्दों में राजा के प्रति प्रजा के कर्त्तव्य का प्रतिपादन-करते हैं। गिरो भार हरन्‌ इव=पर्वत 
पर भार ले-जानेवाले पुरुष की भाँति गा स अ को ऊर्ध्वम्‌ उच्छ्यतात्‌=तू उन्नत कर, 
उन्नत स्थिति में स्थापित कर। जब प्रजा RS की उन्नत स्थिति में स्थापित करती है तब 
राजा को प्रभु का प्रतीक मानती हुई आज्ञा का पालन करती है। प्रजा राजनियमों 
की अवहेलना तक नहीं म । २ 1385 दूसरा कर्त्तव्य यह है कि वह ' कर-नियमों' 
का पालन करती हुई ऐसा फक अथ>अब अस्य=इस राजा की मध्यम्‌=श्री 
_ एजतु= (सत्कर्मसु प के उत्तमं कार्यों में विनियुक्त हो। राजा ने श्री 
का विनियोग अपने थोड़े ही करना है? उसने तो इस कोश को अपने 
लिए ' बन्ध्या गौ' के, हुए प्रजा के लिए ही इसे कामधेनु बनाना है। ३. प्रजा 
भी शीते वाते पुनन्‌ इवच्बडी£हुई वायु में तुष व अन्न को अलग करते हुए पुरुष की भाँति 
शान्त क्रियाशीलता ,मेँ\अपरे) जीवनों को पवित्र करनेवाली बने। शान्तिपूर्वक क्रिया में लगे 
हुए लोग व्यर्थ करू 


॥ 


क्र डेपड्रेज की बातों को सोचते ही नहीं। । । 
क्र न 
भावार्थ माके तीन कर्त्तव्य ये हैं-१. वह राजा को उन्नत स्थिति में स्थापित करे। 
| क फ पालन करे। २. कर देकर राजा की श्री का वर्धन करे, जिससे राजा उस 


जीवन से अशुभ भावनाओं को ऐसे दूर करे जैसे अन्न से भूसे को. 


देते हैं। 
न :प्रजापतिः। देवता-प्रजापतिः। छन्दः-निचृदनुष्ट्प्‌। स्वरः-गान्धारः। 
| न मे स्तेनो जनपदे 


चदस्याऽअ-दमसा कार पा, ८6४८ Missi र (240 of 629.) 
मुष्कावरिद॑स्याऽएजतो गोशफे शु ॥२८॥ 


(अल अ किया है। प्रस्तुत मन्त्र में उन्हीं 


बे कार्यों कों करता हुआ राष्ट्र को सुन्दर बना पाए। ३. शान्त क्रियाशीलता . 


डाकू दण्ड-भय से कम्पित होकर इस मार्ग को ही र 


त्रयोकिंशोऽध्यायः * 
1111111111 ९२७0 वा७89॥131113009.11___ (241 of 029) ss यर ७५४०७४५. १७१1113111900/१.111 241 of 629. CR 


` १. 'गतमन्त्रो के अनुसार राष्ट्र व्यवस्था के उत्तम होने “पर . यत्‌=जो. कोई भी 
अंहुभेद्याः=पाप का भेदन करनेवाली अस्याः=इस प्रजा का, अर्थात्‌ पाप को स प्रे दूर 
करनेवाली इस प्रजा का कृधु=(हस्व:-नि० ३।२) थोडा-सा अथवा स्थू 
उपातसत्‌=क्षय करता है (तस्‌=T॥ः० 4०7) छोटी व बड़ी चोरी करता व , 
में सेंध लगाकर घर का सामान चुरा ले-जाता हे अथवा परिपन्थी के रूप में 


मार्ग में ही रोककर लूट लेता है तो अस्याः=इस प्रजा के इत्‌=निश्चय मण =ये) 
“करनेवाले चोर राजदण्ड भय से एजतः=इस प्रकार काँपते हैं कि इव-जैसे गो 
म चोरियाँ 


जल में शकुलौ=मछलियाँ काँप उठती हैं। २. राजदण्ड के जागरूक 


होती हैं न डाके पड़ते हैं। प्रजा तभी शान्ति से सो पाती है जब रहकर 
पहरा देता है। ३. यहाँ प्रजा का विशेषण ' अंहुभेद्याः' बड़ा महति है! में पाप की 
वृत्ति न हो-लोग अन्याय से धन न कमाएँ तो चोरियाँ अपने हो जाती हैं। 
जब कमाने में. अन्याय आ जाता है तब चोरियाँ भी बढ़ने १३५६२ [| ,अन्याय से कमाने की 


वृत्ति के बढ़ जाने पर ही चोरों की उत्पत्ति होती है। प्रजा स्या न चोर उत्पन्न हो जाते हैं। 
- भावार्थ-सजा राष्ट्र में दण्ड-व्यवस्था को. इस प्रक्र पत रक्खे कि चोर व 


द ज 
यद्देवासो ल॒लाम॑गुं प्र विष्टीमिनम 
सक्थ्ना देंदिश्यते नारीं सुवो था॥२९॥ 

१. राजा के राजकार्य में सहायकख्त्र्म हक जो/दशावरा व त्र्यवरा परिषद्‌ बनती हैं उनका 
मुख्य उद्देश्य 'प्रजा का हित करना' :/नर-हितकारिणी यह सभा यहा प्रस्तुत मन्त्र 
में “नारी' शब्द से कही गई है॥ स सश में यंतू-जब ललामगुम्‌=सुन्दर वाणीवाले 

विष्टैमिन-विशेषरूप से प्रजा के लिए करुणार्द्रभाववाले 


ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-विद्वांस:। छ धूं। स्वरः-गान्धारः। 


2 
रु 


(ललाम=सुन्दर, गो=वाणी) व वष्टी! प नाते 
. (स्नीम्‌=आर्द्रीभावे) राजा को स हवम्‌ लोग, व्यवहारकुशल विद्वान्‌ प्र अमाविषुः= 


होते हैं, उसी प्रकार अर्थात्‌ अ में नारी=वह नरहितकारिणी सभा सक्थ्ना (षच 


व्याप्त कर लेते हैं तब वे की सत्यस्य अक्षिभुवः=सत्य की आँखों से देखनेवाले 
की वृत्ति से, प्रजा पर सुख का सेचन करने से तथा 


अपने अन्दर द मेले से देदिश्यते=(P०।॥ ००) संकेतित होती है, अर्थात्‌ उस 
सभा के ये तीन हैं, (क) वह प्रजा की. सेवा करनेवाली होती है, (ख) प्रजा 
पर सुखों प केरती है और (ग) उस सभा के सभ्यों में परस्पर मेल होता है, वहाँ 
पक्ष, प्रति-प फूट प्रबल नहीं हो पाती। २. मन्त्रार्थ से स्पष्ट है-राजा सभा में कभी 
८) , बह 'ललामगु' होता है। अथर्व० ७।१२।१। में राजा कहता है कि 
“चारु : संगतेषु '=हे सभासदो! मैं सभा के सभ्यों के एकत्र होने पर सदा 


बोलूँ। ३. अथर्व ७।१२।२ में इस सभा को नरिष्टा=मनुष्यों के लिए इष्ट को 


' शब्द से स्मरण किया गया है। यही भाव यहाँ 'नारी' शब्द से कहा गया 
है “विदा सभे ते नाम नरिष्टा नाम वा असि" ४. सभा की सबसे बड़ी विशेषता यह 


है कि वहाँ पार्टीबाजी न. ही णी नहीं |, ते च्च माक दू;.ते मे सन्तु सवाचसः' 
(अ० ७।१२।२) सब सभासद्‌ र tis सत्य को ओर 


पदे... की, के वती श शक) ' अजुर्वेदभाष्यम्‌ 


www.aryamantavya.in 242 01629.) . 


झुकाववाले होंगे, सत्य की ही आँख से देखनेवाले होंगे उतना-उतना वरे परस्पर समीप होंगे। | 
५. “प्रं अमाविघुः'=व्याप्त करते हैं। यह शब्द 'स्पष्ट कह रहा है कि राजा न्ने से 
घिरा होगा तो सभा प्रजा का कल्याण करनेवाली होगी, खुशामदियों से घिरा होगा | | 
राजा प्रजा का क्या कल्याण कर पाएगा? OF, कल | 

भावार्थ-जब राजा को विद्वान्‌ लोग व्याप्त करते हैं तभी राजसभा प्रजा की 
पाती है। कळ क रा | 

` ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-राजा। छन्दः-निच्यृदनुष्टुप। स्वरः- 
| हु हरिंण का यवभक्षण 

सरद्ध॑रिणो यवमत्ति न पुष्टं पशु मन्य॑ते। शूद्रा यदर्यजारा न 

. १. यत्‌=जब हरिणः=राष्ट्र, अर्थात्‌ राष्ट्र का अधिकारी राजा /यबभषेलप्रज!/ 
वै यवो राष्ट्रं हरिण:-श० १३।२।९।८) अत्ति=खाने र है लटम्‌=पोषणवाली 
को, राष्ट्र की उन्नति को पशु=(पशुम्‌=प्रजा वै पशव:-रशु० 
मन्यते=आदर नहीं देता। वे पुष्ट प्रजाएँ ही वस्तुतः राष्ट्र कीच भी मूल है, ऐसा | 
. वह नहीं समझता। ऐसा न समझकर वह भारी करों द्वारा शज | द्वारा उनकी सम्पत्ति 
को हड्पने का प्रयत्न करता है और इस प्रकारं अपने को समाप्त कर लेता है। 
'ऐसा राजा अपने भोग-विलास को. ही महत्त्व देता हे पोषण को नहीं। २. एक 
- शूद्रानदासी यतूङजब आर्यजारा=स्वामी की -' उसकी शक्तियों. को जीर्ण 
करनेवाली होती है तब वह पोषाय=वंश-प के 
इच्छा नहीं करती। वहाँ भोगवासना का प्रा यि प है, बंशवृद्धि की भावना का वहाँ 
अभाव होता है। इसी प्रकार जिस राजा में/ल्लि स्‌ वृत्ति आ जाती है, वह प्रजोन्नतिरूप 
धन की कामना से शून्य हो जाता है। | वि 
` भावार्थ-जैसे एक दासी अपने वीर CE भोग करती हुई वंशवृद्धि की कामनावाली 
नहीं होती, उसी प्रकार एक वि ह वृत्तिवाला राजा प्रजा को अत्यधिक कर आदि द्वारा 
खाता हुआ प्रजा-पोषण को े | | ह | 
शिक 55: । छन्दः:-अनुष्टुप| स्वरः-गान्धारः। 
भावना का अभाव 


यब्द्धरिणो ज वमच्ति न पुष्ट बहु मन्य॑ते। 
शूद्रो यदयीयै त्त पोषमनुं मन्यते॥ ३९॥ 
९. उ “जिसने प्रजा के दुःखों का हरण करना था, वह राजा ही 


से दोषों को दूर करनेवाली व गुणों से अपना मेल करनेवाली प्रजा 
. को) अत्तिः » वह पुष्टम्‌ =प्रजा के पोषण को न बहु मन्यते=बहुत महत्त्व नहीं 
राजा को अन्था बना देती है और वह विलास में फँसा हुआ प्रजा 
ही है, अपना भी नाश कर बैठता है। २. शूद्रः=एक शूद्र जन आर्यायै 
किसी वैश्य स्त्री का प्रेमी बन जाता है तब पोषम्‌=वंशवर्धन की न अनुमन्यते=क भी 
स्वीकृति. देता, अर्थात्‌ उसके उस प्रेम में. केवल विलासिता-ही-विलासिता होती है, 
वहाँ कोई उच्च भावना काम Pe कर रही होती। इस प्रकार एक विलासवृत्ति का राजा 
प्रजा-पोषण का नाममात्र! भी“अ्यार्चे सिंही सती १॥155101 (242 0 629.) | 


१. “हमारे जीवन विलासमय न हो जाएँ" इसके लिए आवश्यक जे सदा प्रभु 

- » का उपासन करें, इसीलिए प्रस्तुत मन्त्र में प्रभु के उपासन का वर्णन र्‌ कहते हैं-में 

उस प्रभु का अकारिषम्‌=स्तवन करता हूँ (विष्णोः करोमि न करता हूँ) 

जो (क) दधिक्राव्ण:=(दधत्‌ क्रामति) धारणात्मक कर्म [ति करता है। उस 

प्रभु का प्रजाकर्म धारणात्मक. है। (ख) जिष्णोः=जो प्रभु 1 वस्तुतः हम जो 

भी विजय प्राप्त करते हैं उस विजय को वे प्रभु ही हमें होते हैं। प्रभु कभी 
पराजित नहीं होते। (ग) अश्वस्य-( अश्वः व्याप्तौ) वे प्र पर्क हैं। हमें भी उस प्रभु. 
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भावार्थ-राजा विलासी हो जाए तो वह उस शूद्र व्यक्ति के,समान होता है जो एक 
स्वामिनी का प्रेमी बनकर वंशवृद्धि के विचार को कोई महत्त्व 'नहीं देता। 


ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-राजा। छन्दः-आनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः। ह 
ग दधिक्रावा’ का स्तवन 


दधिक्राव्णो5अकारिषं जिष्णोरश्व॑स्य वाजिन॑:। 
सुरभि नो मुखां करत्प्र णञ्आरयू*शषि तारिषत्‌॥ ३२॥ ९ 


का अनुकरण करते हुए व्यापक व उदार बनना है। ( 


नः=उस प्रभु का जो (वज्‌ 
गतौ) क्रियाशील व शक्तिशाली हैं (वाज=्शक्ति)! २.५६ इसर 


प्रभु का स्तवन करते हुए 


हमें भी: ' दधिक्राव्ण-जिष्णु-अश्व वं वाजी' ब्रनने कर रसम करना चाहिए। ३. इस प्रकार 


बननेवाला पुरुष प्रभु से प्रार्थना करता है "कि बे ४ 
करत्‌=सुगान्धित करे। हमारे मुख से कोई व 
जीवनों को प्रतारिषत्‌=दीर्घ कर दे। जब सरे क 


तब हमें अवश्य दीर्घजीवन प्राप्त होता १9१ 
होते हैं | 


भावार्थ-दधिक्राव्ण-जिष्णु-अर्श्व 
नहीं होता और इसे दीर्घजीवन र 


: मुखा=हमारे मुखों को सुरभि 
दू न निकले तथा नः आयुँषिनहमारे 
र र्क से कोई अशुभ शब्द नहीं निकलता 
शब्द हमारे आयुष्य को भी काटनेवाले 


बहत्यण्णिहां छीभिः शम्यन्तु त्वा॥३३॥ 

१. गायत्री=छ “स प्राणास्तान्‌ तत्रे '=' प्राणशक्ति की रक्षा करना” इस सूचीभि:-सूचना 
से त्वा शम्यन्तु-त्ु लु लि कमत करें। गायत्री छन्द का तुझे यही उपदेश है कि तू प्राणशक्ति की. 
रक्षा करने क्त पूत्ता। प्राणशक्ति की रक्षा से स्वस्थ बनकर तू शान्ति को प्राप्त करनेवाला 


ठर ष्टपर छेझ्द ` त्रि-स्तुप्‌ ' काम-क्रोध-लोभ ' इन तीनों को रोकने की सूचना देता 


द्वार हैं। इनको बन्द करके तू स्वर्ग की शान्ति का अनुभव कर पाएगा। ३ 
रत गति' का उपदेश देता हुआ तेरे जीवन को शान्त बनाए। स्वस्थ 
बनकर, व र. काभे -क्रोध-लोभ से ऊपर उठकर तूने निरन्तर क्रिया.में लगे रहना है। ४. अनुष्टुप्‌ 


(अनुस्तौति) =छन्द यह सूचना देता-है कि तू गति करता हुआ, क्रिया करता हुआ प्रभु का _ 


- स्तवन अवश्य कर। प्रभुरभस्ण केसी की भाई क्रिंथाएं (तिरै? औीर्वनेशकी शान्ति का कारण 


पुरुष के मुख से कोई अपशब्द उच्चारित 


उच्दे\का उपदेश यही है कि तूने काम-क्रोध-लोभ इन तीनों को रोकना हे। 


RE आली | 'अजुर्वेदभाष्यम्‌ | 
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बनेंगी। प्रभु को भूलकर किये जानेवाले कर्म पवित्र होते हैं। पवित्रता सदा शान्ति देती है। 


. विराम नहीं लेना। ९. इस प्रकार ये छन्द ' ०० 'से “ककुप्‌? पर समाप्त 
होते हुए यही कह रहे हैं कि (क) तू अपनी कर। (ख) प्राणशक्ति 
की रक्षा के लिए ही “काम-क्रोध-लोभ' को रोक तबो बलो (ग) इनको रोकने के लिए 
क्रिया में लगा रह। (घ) क्रिया को करते हुए प्रभु 3 नज हल) (ङ) इस प्रकार तू अपनी 
याँचों ज्ञानेरिद्रियों, पाँचों कर्मेन्द्रियों व पाँचों प्राणों {म बना पाएगा। (च) तू सदा अपना 
वर्धन करनेवाला बन। (छ) इस म के $स्क्रष्ट स्नेहवाला हो और (ज) शिखर 
“तक पहुँचनेवाला बन। सब छन्दों की को शान्ति प्राप्त करानेवाली हों। 

भावार्थ-छन्दों के नाम उच्च ` 'की”सूचना देते हुए हमें शान्ति देनेवाले हों। 


| के उपदेशा 


द्विपंदा याश्चतुष्पदास्त्रिपएदा ` घटप॑दा:। 
विच्छन्दा याश्च सच्छन् र र श्रीभिः शम्यन्तु त्वा॥ ३४॥ 
१. द्विपदाःनजो छ हो तियाँ दो चरणोंवाली हैं याः-जो चतुष्पदाः=चार 
` चरणोंवाली हैं त्रिषदाः “जी शीर चरणोंवाली हैं याः च=और जो षट्पदाः-छह चरणोंबाली . 
हैं, विच्छन्दाः<जो छत्दोंरहित विषमाक्षर गद्यरूप हैं याः चरऔर जो संच्छन्दाःचछन्दोंयुक्त 
हैं, वे सब स्‌ थे उपदेशों की सूचनाओं से त्वा=तुझे शम्यन्तु=शान्ति देनेवाली 
हों। २. द्विपद ३ है कि तू “ज्ञान व कर्म' इन दोनों को अपनानेवाला हो। ये 


तू अकेले ज्ञान वा अकेले कर्म से उड़ न सकेंगा। ३. चतुष्पदा छन्द 
`, अर्थ, काम व मोक्ष ये चारों ही तेरी -पर्द=प्राप्य वस्तु हैं। धर्म व मोक्ष 
तू अर्थ व काम में ही न फँस जाना। ४. त्रिपदा छन्द कहते हैं कि तूने तीन | 
व र्म रखने हैं तभी तू त्रिविक्रम बनेगा। तू “शरीर, मन व मस्तिष्क ' तीनों को स्वस्थ बना। 

“कीमे-क्रोध-लोभ' तीनों पर आक्रमण करनेवाला बन। सत्य, यश, श्री' तीनों को धारण 
कर। त्रिमांत्रा ओंकार का ध्यान करके त्रिलोकी का विजय करनेवाला हो। ५. षट्पदा छन्द 
pgm es ५ -मद-मात्सर्य' इन कब मर छह-के-छह शत्रुओं पर आक्रमण की सूचना दे 
रहे हैं। पाँचों : मका (उर्र्देशे?देते हैं। ६. 'विछन्द' यदि 
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छन्द्रहित-इच्छा रहित होने का उपदेश देते हैं तो 'सच्छन्द' कह रहे हैं कि तुममें वेदाधिगम 
व वैदिक कर्मयोग करने की इच्छा तो होनी ही चाहिए। 
भावार्थ-मन्त्र के विविध छन्दों की स्वरूप-सूचनाएँ हमें शान्ति देनेवाली 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-प्रजाः। छन्द:-भुरिगुष्णिक्‌। स्वरः-ऋषभः॥ 
विविध वाणियों के उपदेशा 


महानाम्न्यो रेवत्यो विश्वा आशां: प्रभूव॑रीः। | | . ० है 
मैघीर्विद्युतो वाच॑ः सूचीभि: शम्यन्तु त्वा॥ ३५॥ SE | EF) 
१. महानाम्न्यः=महानाम्नी नामवाली वाच्चः-ऋग्वाणियाँ 
उपदेशों से त्वा=तुझे शम्यन्तु=शान्त करें। ये “महानाम्नी? 


स्मरण कराने के कारण ' महानाम्नी ' कहलाती हैं। प्रभु 1 में ये शक्ति 
उत्पन्न करती हैं, अतः “शक्वरयः? नामवाली भी हो जाती हैं। यही हे कि “उस 
महान्‌ प्रभु के नाम का जप करो और उसके अर्थ की । जीवन की सच्ची 


हम वास्तविक ऐश्‍वर्य को प्राप्त करने का बोध त ह *ऑविश्‍वा: आशा:=सब दिशाओं 
को प्रभूबरी: शक्तिशाली बनानेवाली वाचः=वाणिय्‌ स भः=अपनी सूत्रात्मक सूचनाओं 
से तुझे शान्त करें) इन वाणियो का उपदेश है प-अपनी सब दिशाओं को शक्तिशाली 
` बनाओ, अर्थात्‌ सब दिशाओं में उन्नति व Ke सी। तुम्हारा शरीर-मन-मस्तिष्क सभी 
- प्रभावशाली हों। ४. मैघी:=मेघों के समान जानजूले/ व वर्षण करनेवाली ये वाच्न:-वाणियाँ 
तुझे अपनी सूचनाओं से शांन्त करें। प्सु ५५ हे कि जैसे मेघ जल की वर्षा से औरों 
. के सन्तापों को हरता है > नोंजल के वर्षण से औरों को सुखी करनेवाला 
` हो। ५. विद्युत:-ये विशेष :=वाणियो, विद्युत्‌ के समान चमकती हुई सूचना 
दे रही हैं कि तू र ज्ञान बन। यह सूचना तेरे जीवन का अङ्ग बने 
और तुझे शान्ति प्राप्त कराए। | 
भावार्थ-वेद की गँ यह उपदेश दे रही हैं कि (क) तुम उस महान्‌ प्रभु 
' के नाम का स्मरण करो। ( ऐश्वर्य का अर्जन करो) (ग) सब दिशाओं में 


उन्नति करो। र व की (आति सन्ताप हरनेवाले. बनो और: (ङ) बिजली की भाँति 


पवित्रता व शान्ति इसी से प्राप्त होती है। २. रेवत्यः= ती वाचः=रेवती वाणियाँ. 
सूचीभिः=अपनी सूत्रात्मक सूचनाओं से त्वा=्तुझे शस्र्यन्तु> करें। इन-वाणियों "से ही 


चमकते हुए अन्धेरे को रास्ता दिखानेवाले बनो। | 
ऋषिः । देवता-स्त्रियः। छन्दः- भुरिगुष्णिक। स्वरः-ऋषशभः। 
सोम-विचयन 
~ पलक लोम विचिन्वन्तु मनीषया 


Mee देवाना पत्न्यो दिश॑: सूचीभिः. शम्यन्तु त्वा।इदात | 
ड २९ में राजा की सभा को नारी=नरिष्टा=नरहितकारिणी' कहा गया .था। 
में कहते हैं कि हे राजन्‌! ते पत्म्यः=तेरी पत्नीभूत, राष्ट्रयज्ञ के चलाने केलिए. 


जिनके साथ तेरा संयोग हुआ है वे ये तेरी पत्नियाँ (पत्युनो यज्ञसंयोगे) नार्यः=नरहितकारिंणी 
सभाएँ, अर्थात्‌ सभा के» सत्र 1खासम» नीएचान(उाकसः (ईक १1 9. र शासन करने :के 
“दृष्टिकोण से लोम विच्िन्वन्तु= (सामानि यस्य लोमानि): साम का, प्रभु की उपासना का 
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सञ्चय करें, अर्थात्‌ प्रभु की उपासना के मन्त्रों का संग्रह करके उन मन्त्रों से प्रभु-स्तवन 
के द्वारा अपने मनों को विषयों में जाने से रोकनेवाली हों। २. ल उसका पत्न्यः 

देवताओं की पत्नीभूत ये दिशः=पूर्वादि दिशाएँ सूचीभिः =सूत्रात्मक या 
शम्यन्तु=तुझे शान्त करनेवाली हों। “प्राची” का उपदेश=प् vn lal ब है 


` 'दक्षिणा'=दक्षिण व कुशल बनने को कह रही है और '*प्रतीची ' 
` ` इन्द्रियों को प्रत्याहत करने का उपदेश देती है 'उदीची' (उद्‌ अज्च्‌ Mo का 
वै वी 


उपदेश दे रही है। ये सब उपदेश तेरे जीवन में शान्ति ग्य, रू 


लोमानि' (श० ६।४।१।६) इस वाक्य में छन्द को, वेद मन्त्रों को / दिया गया 
है। ये वेदमन्त्र छन्द हैं, पापवृत्तियों से सचमुंच बंचानेवाले हैं। खाली समय में 
इन्हीं का विचयन (संग्रह) अध्ययन करेंगी तो उनका मन ठर | में जाएगा ही 


नहीं। ऐसी पत्नियाँ सचमुच. ' नार्य' नरहितकारिणी होंगी। लिए उत्तम गृह का 
निर्माण करती हुई उसके जीवन को सुखी करेंगी। भाइयों ना काण भी न बनेंगी। 


भावार्थ-राजसभा के सभ्य मन को वशीभूत करे हे स्के से रिक्त समय में 
LR ` हने? आदि उपदेशों से हमारे 


नोट-' लोम' शब्द का अर्थ “लूञ्‌ छेदने' सेय शे दैन किया जाए तो पूर्वार्द्ध का अर्थ 
इस प्रकार होगा कि हे राजन्‌! ते पत्म्यः= तयी की पूरिका ये नार्य:-नरहितकारिणी 
सभाएँ मनीषया=बुद्धि से पूर्ण विचार 2 प=राष्ट्र के दोषों के छेदन का तथा 
शत्रुओं के उपद्रव के भेदन का त | 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता न्द :--अनुष्टुप] स्वरः-गान्धारः। 


(नरे त्फ = 


अश्व॑स्य वाजिन॑स्त्वि ल सन तु शम्य॑न्तीः ॥३७॥ 
में व करते हुए कहते हैं कि रजताः=( अनुरक्तम्‌ -द०) 
4 व्यवहार व कार्यकुशलता से दुःखों का हरण करनेवाली 


pe 
[ऽ 


अनुरागवाली हरिणी: Ne 
अथवा मन को आकृष्ट करेनव 
सबको । आप से बाँ रखनेवाली , घर में लड़ाई-झगड़े न होने देनेवाली, सुजः=सदा पति 
का साथः साथ मिलकर गृहस्थ के बोझ को उठानेवाली पत्नियाँ कर्मभिः 


सुज्यन्ते=व सङ्गत रहती हैं। इनका जीबन कभी अकर्मण्यता का नहीं होता। २. 
अश्वस्य व्याप्त रहनेवाले बाजिनः=शक्तिशाली पति के त्वच्ि=संवरण में, रक्षा. 
में, जैसे रीर के त्वचा ने सुरक्षित किया. हुआ है उसी प्रकार पति ने घर को सुरक्षित 


वसो: (सर्वा:<४/॥०1) पूर्ण स्वास्थ्य को प्राप्त हुई-हुई शाम्यन्तीः=शान्ति को 

हुई शम्यन्तु=शान्ति देनेवाली हों। ३. प्रस्तुत मन्त्र में पत्नी के गुणों का उल्लेख 
मशो हो ` किया है कि (क) रजताः=वे .अनुरागवाली हों। प्रेम के अभाव में गृहस्थ- 
भवने की नींव ही नहीं पड़ सकती, (ख) हरिणीः =वे अपने उत्तम व्यवहार से कष्टों का 
हरण करनेवाली हों। पत्नी का व्यवहार ही घर को स्वर्ग व नरक बना देता है, (ग) 
सीसा:=पत्नियाँ प्रेममैथो्धनछाशव्से छरमेांको साँक्षलेासी!9हों। वे भाइयों को परस्पर 
झगडने न दें, (घ) सुजः=सदा पति के कर्मो में सहयोग देनेवाली . हों, (ङ) युज्यन्ते 


, सीसाः-(षिजञ्‌ बन्धने) प्रेममय व्यवहार से घर में 
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कर्मभिः=कभी अकर्मण्य न हों, (च) अश्वस्य वाजिनः त्वचि-उन्हें कर्मशील शक्तिशाली 
` पति का सरक्षण प्राप्त हो, (छ) सिमाः=वे पूर्ण स्वस्थ. हों, विकलांग न Sy 
शम्यन्ती=शान्त स्वंभाववाली हों। (झ) शम्यन्तु=औरों को शान्ति प्राप्त करंनेवालीए हों 
भावार्थ-गृहिणी उत्तम गुण-कर्म व स्वभाव से घर को स्वर्ग बनानेवाली हे होसी, है 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-सभासदः। छन्द:-निचृत्पडक्तिः। स्वर:-पज्चमः1 
आत्मदेह-विवेक 

कुविदङ्ग यव॑मन्तो यवंञ्चिद्यथा दान्त्यनुपूर्व वियूय 


इहेहैषां कृणुहि भोज॑नानि ये बर्हिषो नम॑ऽउक्तिं यज॑न्ति। 


१. गतमन्त्र के अनुसार घर के शान्त वातावरण में ही त्मिक दृष्टि से 
उन्नति कर सकता है। घर स्वर्ग बनेगा तो वहाँ देवों च 'तौ होगा ही। ये दिव्य 
वृत्तिवाले लोगं कुवित्‌=खूब अङ्ग=शीघर ही, यवमन्तः-अ किसान यबन्जौ. : | 
को चित्‌=निश्चय से यथा=जैसे अनुपूर्वम्‌=क्रमशः एक =कुछ-कुछ अलग 
करके दान्ति=कारते चलते हैं, उसी प्रकार लन वे अत एकं करके पहले अन्नमयकोश 
को, फिर प्राणमय, उसके बाद मनोमय; फिर उ में आनन्दमय को अलग 
करके अन्तःस्थित आत्मतत्त्व का दर्शन करते हैं। २. इन ` | में कोई अभी ' अन्नमयकोश? मैं 


नहीं हूँ, ऐसा ही निश्चय करने का प्रयत्न कर है, कोई इससे ऊपर “प्राणमयकोश 
मैं नहीं हूँ” ऐसा निश्चय कर चुका -होता है [को [मय से ऊपर उठने का प्रयत्न कर 
रहा होता है तो कोई विज्ञानमय तक पहुँच स्ह ब ता है। कोई एक आध सौभाग्यशाली 
साधक आनन्दमय तक पहुँच गया होता हे ७ ले-रहा होता है। हे प्रभो!. आप 
इह इह=इस-इस स्थान में पहुँचे हुए अभियुक्त (साधना में लगे हुए) व्यक्तियों 
का भोजनानि=पालन Se ही इनके योगक्षेम का ध्यान करते हैं। ३ 
“ आप उन सबके योगक्षेम को ये-जो बर्हिषः=हदय में से वासनाओं का उद्बर्हण 
करनेवाले लोग क हं को, नम्रतापूर्ण स्तुति वचनों को यजन्ति=अपने 
'साथ सङ्गत करते हैं। वस्तुत; नमन ही उन्हें वासनाओं को उन्मूलित करने में . 
सहायक होता है। वासना होने पर पवित्र हृदय में प्रभु का दर्शन होता है। 
भावार्थ-एक-एक चिन्तनपूर्वक अलग करते हुए हम आत्मरूप को देख 


' पाते हैं। इस ज दर्शन तभी होगा जब हम हृदय को -वासनाशून्य बनाएँगे। हृदय 


की पवित्रता प्रभु नमन से होगी। 
न :। देवता-अध्यापकः। छन्दः- भुरिग्गायत्री। स्वरः-षड्जः। 
प्रभु-दर्शक के प्रति प्रभु - ॒ 
ते) कस्त्वा विशास्ति कस्ते गात्राणि शम्यति। 


Dr ते शमिता कविः॥ ३९॥ 
RE के अनुसार प्रभु-दर्शन करनेवाले त्वा=तुझे कः=आनन्दस्वरूप प्रजापति 
त्‌ विषयों से छिन्न करता है, छुड़ाता है। प्रभु-स्मरण वासनाओं के विनाश 


का सर्वोत्तम व एकमात्र उपाय है। २. वे कः त्वा=आनन्दसवरूप प्रभु ही तुझे वासनाओं से 
पृथक्‌ करके विशास्तिश्त्िशिष्टा(म्रुशासल० कारे है, विति छमा) का उपदेश करते हैं। 
और ३. इस उपदेश के द्वारा कःच्वे आनन्दघन प्रजापति. ते=तेरे गात्राणि= अङ्को को शम्यति=शान्त 
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करते है) वासना की उष्णतां नष्ट होकर हृदय में शान्ति के राज्य की स्थापना उस प्रभु के 
द्वारा की जाती है। ४. इस प्रकार वे कः=आनन्दमय व अनिर्वचनीय प्रजापति कविःच्जो ET 
हैं, वे उ-निश्चय से ते=तुझे शमिता=शान्ति देनेवाले हैं। प्रभुभक्त का हदय पृक्‍्तित्र 
परिणामतः शान्त होता है। इस शान्तपुरुष को ही वास्तविक सुख का अनु joa 
भांवार्थ-अपने भक्त को प्रभु वासनाओं से विच्छिन्न करते. हैं। . उसको 
` अनुशासन करके शान्त अङ्गोंवाला करते हैं। ये क्रान्तदर्शी प्रभु ही bul, ८ ङ्गेमें सन्ति का 
लाभ कराते हैं। ' या. । 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-प्रजा:। छन्द:-अनुष्ट्प न 


| त्रतुओों की अनुकूलता 
.. ऋतव॑स्त5ऋतुथा पर्व' शमितारो वि शांसतु। AN 


-संबत्सरस्य तेज॑सा शमीभिः शम्यन्तु त्वा॥४०॥ 6 
१. गतमन्त्र के अनुसार प्रभु की अनुकूलता के सभी देवों को 


अनुकूलता हो जाती है। उसी का वर्णन करते हुए :=वसन्त आदि ऋतुएँ 
से=तेरे ऋतुथा=उस-उस ऋतु के अनुसार चलने से Se जोड़ को शमितारः=शान्त 
ज्करनेवाली होकर विशासतु=विशिष्ट उपदेश दें। लहतुणे सगर सुन्दर हैं, परन्तु जब मनुष्य प्रभु 


जसे दूर होकर विषयों में भटक जाता है तब उर 


शरीर में विविध रोग उत्पन्न हो जाते हैं। 
' होते हैं और यह नीरोग व्यक्ति बसन्त 
भ्‌ kc त्तम निवासवाला व उत्तम शक्तियों के . 
भ? की भाँति उत्साहसम्पन्न व निरालस्य बनता 


“प्रयत्न करता है यह 'वसन्त' कौ 

ND TT 

क्ट के द्वारा उनके सन्ताप को हरने का प्रयत्न 
ह पत्तों को अपने से झाड़नेवाला बनता है। बुराइयों . 
ज (हि उपचये) उपचय (वृद्धि) करता है और 
'शिशिर' से (शश प्लुतगक्री) सत्र का उपदेश ग्रहण करता है।'कायों में पूरे उत्साह 
से लगा रहता है। २. (जन थे सब ऋतुएँ मिलकर “संवत्सर '= (वर्ष) को बनाती हुई 
संवत्सरस्य तेजसा=सम्पूर्ण की तेजस्विता से, अर्थात्‌ जिस तेजस्विता में बीमार पड़ 
जाने के न नहीं) आ गई, उस तेजस्विता से तथा शमीभिः= (शमी=कर्म-नि० 


होने पर शरीर व मन दोनों नीरोग 
श को जीवन में अनूदित करने का 


` है। 'वर्षा' के समान लोगों पर 
करता है। ' शरद' की भाँति: 
को झाड्कर 'हेमन्त' की. भ 


२।१) श जाते हुए कर्मों से त्वा=्तुझे शम्यन्तु=शान्त जीवनवाला बनाएँ 
उद भावार्थ के लिए सब ऋतुएँ अनुकूल व सुन्दर होती हैं। वे उसके पर्व-पर्व 
को शान्त होती हैं। इन ऋतुओं से सूचित उपदेश को भक्त ग्रहण करता है और 


के कारण सम्पूर्ण वर्ष की अक्षीण तेजस्विता से तथा कर्मो से इसके 
बनाती हैं। | | । 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-प्रजाः। छन्द:-अनुष्टप! स्वरः-गान्धारः। ` 
ka -दिन-रात, पक्षों च मासों व्ही अनुकूलता 
- अर्द्धमासाः परूषि ते मासाऽआ च्छ्य॑न्तु शम्य॑न्तः। 
अहोरात्राणि सरुतो नित्तिष्ठश्सूहयन्तु5ते॥ 4३4४ ०९ 629.) 


` _ १. अर्धमासाः=आधे मास, अर्थात्‌ शुक्लपक्ष व कृष्णपक्ष, मासाः=वर्ष के बारह 


` त्रयोविंशो$ध्याय २४५ 
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-. महीने, शम्यन्तः=तेरे जीवन को शान्त बनाते हुए ते परूँषि-तेरे “सब जोड़ों (०/1४) को 


भी उसी प्रकार स्वस्थ व ४ 


. आच्छ्यन्तु=दोषों से छिन्न-रहित करें। दोनों पक्ष तेरे अनुकूल हों। मास भी तेरे 


उनके अनुकूल व्यवहार करने से तेरे सब पर्व दोषशून्य हों। २ अहोरात्राणि 2 
अर्थात्‌ सदा मरुतः=ये ४९ प्रकार की वायु ते-तेरे विलिष्टम्‌ =थोड़े-से भी ल भो 
न्यूनता को सूदयन्तु=नष्ट करें। जिस समय मनुष्य प्रत्येक मास. का ध्यान करते था 
पक्षों का विचार करते हुए अपना आहार-विहार ठीक रखता है तो शरीर CEE 
ठीक कार्य करती हैं और वे अरूत्‌=प्राण दिन-रात उसकी .न्यूनताओं श्र "में लगें 
रहते हैं। शरीर में होनेवाली थोड़ी-थोड़ी कमी को भी (विलिष्टम्‌) इसे पूर्ण 
स्वस्थ बनानेवाले होते हैं। | 
भावार्थ-अर्धमास, मास, दिन-रात व प्राण (मरुत्‌) हम कूल / और हमारे 
थोड़े-से भी दोष को दूर करनेवाले हों। 


ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-अध्यापकः। a । 
अनुकूल सङ्ग ( सत्सङ्ग 2 ) | 
दैव्यांऽअध्वर्यवस्त्वाच्छ्य॑न्तु वि च॑ SN री 
गात्राणि पर्वशस्ते सिमा: कृण्वन्तु { 
१. दैव्याः= (देवस्य इमे) उस प्रभु के भक्त 
यज्ञ की कामनावाले त्वा=तुझे आच्छ्यन्तु-सरब 
च=और खिशासतु=विशिष्ट रूप से आनुश 
जीवन के उदाहरण से हमें सुप्रेरणा प्राप्त कसते 
पर लाते हैं। इस प्रकार वे हमें बुराइयों रन्न करनेवाले हैं। उन व्यक्तियों का उपदेश 
हमारे लिए सचमुच बडा प्र है और २. शम्यन्तीः=तेरे जीवन को शान्त 
बनाती हुई सिमाः = ( सर्वः= 20 भूर्ण स्वसः तेरी शक्तियाँ ते =तेरे गात्राणि=अङ्गों को 
पर्वशः=एक-एक पर्व में यू ह नुस करनेवाली हों। शान्त व स्वस्थ पत्नी पति को 
फ़ी होती है 
, यञ्ञशील . लोगों का सम्पर्क प्राप्त हो। हमारी 


:=( अध्वरं कामयमानाः) 

को बुराइयों से विच्छिन्न करें। 
"दैव्य अध्वर्यु? पुरुषं हैं वे अपने 
हमें बुरे मार्ग से हटाकर उत्तम मार्ग 


भावार्थ-हमें त जा (व टस्य 


आन्तरिक शक्तियाँ भी हों। 
न । देवता-राजा। छन्द:-अनुष्टुष्‌। स्वरः-गान्धारः। 
सर्वलोकानुकूल्य | 
द्यौस्ते पश्चिच्युन्तरिंक्षं वायुश्छिद्रं पृणातु ते। 
सूर्य स्ते ० त स॒ह लोकं कृणोतु साधुया॥४३॥ 
१. तेः कचो ?=द्युलोक , पृथिबी=पृथिवीलोक, अन्तरिक्षम्‌=अन्तरिक्षलोक तथा इस 


Fe ne मे वायु:-वायु ते छिद्रम्‌=तेरे शरीर में होनेवाले दोषमात्र को 
ु अर्थात्‌ इन सबकी अनुकूलता से तेरे अङ्ग-प्रत्यङ्ग ठीक हों। विकलाङ्गता 
तो 


। सकलाङ्गता के साथ वे सब अङ्ग अपना-अपना कार्य करने में पूर्ण स्वस्थ 


हों। यहाँ 'ते=तेरा' यह सम्बन्ध शब्द स्पष्ट कह रहा हे कि इन सब लोकों के साथ हमारा 


अपनापन हो। ये सब हारे T नकि शत्र| सूर्य क्षत्रैः सह=अन्य सब 
नक्षत्रों के साथ ते iP Fe 13:78, दृष्टिशक्ति को साधुया 


२४६ -यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
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'कृणोतु<साधु, समीचीन, उत्तम बना दे। वस्तुतः सूर्य दृष्टिशक्ति/बनकर अक्षि में निवास 

करता हे। इस सूर्य की अनुकूलता होने पर हमारी दृष्टिशक्ति के ठीक होने पर pe यह 

संसार भी सुन्दर हो जाता है। ; 5 

भावार्थ-द्युलोक ,. अन्तरिक्षलोक , पृथिबीलोक, वायु, सूर्य 'तथा नक्षत्र थे 

अनुकूल होकर हमारे शरीसें को निर्दोष करें तंथा हमारी दृष्टिशक्ति को उत्तम 

संसार को सुन्दर बनाएँ। | | | 

ऋषि:-प्रजापति:। देवता-राजा। छन्द:-उष्णिव्ह। स्वरः-त्रध्पः 
शामस्वित ( शॉन्तिगुणयुक्तत ) शरीर 


शां ते परेभ्यो गात्रेभ्यः शमस्त्वर्वरेभ्यः। 

शमस्थभ्यों मज्जभ्यः शम्व॑स्तु तन्व तब ४४॥ AN | 

१. बाह्य संसार की अनुकूलता, होने पर यह शरीररूप आ ज भी बड़ा स्वस्थ 
बनता है, अतः कहते हैं कि गतमन्त्र के अनुसार 2९ T अनुकूलता होने पर 


तेरे परेभ्यः गात्रेभ्यः=उत्कृष्ट, ऊपर के सिर, हाथ 
अवरेभ्यः (गात्रेभ्यः ) शाम्‌ अस्तु=अवर (1०७) 

शान्ति हो। २. अस्थभ्यः मज्जभ्यः=शरीर कौ डू दर्बैलताओं को दूर फेंकनेवाली 
(अस्यन्ति=क्षिपन्ति) इन हडिडयों के लिए तथा मस्त 'शुचन्तिरशुद्धि कुर्वन्ति) शोधन 
करनेवाली मज्जा के लिए शम्‌=शान्ति हो। हड डया ठीक होने पर ही शरीर का ठीक 


होना निर्भर है। इनकी निर्बलाता मनुष्य र चरती है। मज्जा के ठीक होने पर शरीर 
शुद्ध बना रहता है। ३. इस प्रकार तव= तन्वै-सम्पूप् शरीर के लिए उ=निश्चय से शम्‌ 


अस्तु=शान्ति हो। | 
भावार्थ-बाह्य द्युलोक आदि क्रू (जला से हमारे पर, अवर सब गात्र तथा अस्थिं 
से 


लिए शम्‌=शान्ति हो। 
; पाँव .आदि अङ्गों के लिए 


ख मज्जा तथा सम्पूर्ण शरीर HM के रहित व शान्त हों। 
ऋषिः:-प्रजापत्िः। देर्वूला- पि नसु: छन्दः-निचृदनुष्ठुप्‌। स्वरः-गान्धारः। 
द्य>ज्ञानचर्चा | 
कः स्विंदेकाकी बित, ४५ उ स्विज्जायते पुन॑ः। 
eS भेषजं किम्वावप॑नं महत्‌ ४५॥ 


देवता-सूर्यादयः। छन्दः-अनुष्ट्प्‌। स्वरः-गान्धारः। 
चन्द्रमा जायते पुन॑ः। 
अग्नि हिमिस्य भेषजं भूमिंरावप॑नं महत्‌॥४८॥ क 

जा छी मे के अनुसार शारीर के स्वस्थ व शमगुणयुक्त होने पर मनुष्य उत्तम 
स श करते हुए परस्पर प्रश्नोत्तर के प्रकार से ज्ञान -का विस्तार कंरते हैं और उदाहरण. 
प्रश्‍न उपस्थित करते हैं-(क) स्वितू<भला कः=कौन एकाकी=अकेला 
है? किसे दूसरे की सहायता की आवश्यकता नहीं पडती? (ख) कः 
स्वित्‌ भला पुनः=फिर जायते=विकास को प्राप्त करता है? (ग) किं स्वित्‌=भला 
कया हिमस्य le -हिम का, ठण्डक का औषध है? (घ). उ=और 'किम-क्या महत्‌ 
महान्‌ आवपनम्‌-बोन की स्थोर्न हैं? "१०६ने'प्रशंयों! क र दिते हुए कहते हैं कि (क) 
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सूर्यः=सूर्य एकाकी. चरति=अकेला विचरता है। पृथिवी आदि सूर्य से आकृष्ट होकर 


उसके चारों ओर घूमें तो घूमें, सूर्य को इनकी अपेक्षा नहीं। इसी प्रकार 51331 से. 
विचरनेवाला व्यक्ति. ही सूर्य की भाँति चमकता है। स्वतन्त्रता में ही है 
चन्द्रमाच्चांद पुनः=फिर, कृष्णपक्ष में क्षीण होकर शुक्लपक्ष में फिर से जार 

हो जाता है। शरीर में यही चन्द्रमा मन है और मन के विकास के अनुपात में 

का विकास होता है, (ग) हिमस्य=ठण्डक का भेषजम्‌=औषध .अग्निः= रिन्‌ है) शरीर 
में वाणी ही अग्नि है। यह व्राणी किसी भी ठंण्डे पड़े आन्दोलन को कूर 5 प्र्तेण्ड कर ` 
देने का सामर्थ्य रखती है, (घ) भूमिः=यह भूमि ही महत्‌ आव म्‌ बसे” महत्त्वपूर्ण 
बोने का स्थान है। “पृथिवी शरीरम्‌? अध्यात्म में शरीर ही Ee ॥ मनुष्य इसी में वीर्य 


का वपन करता है। शरीर में वीर्य को सुरक्षित करने पर ही यह व अन्य 
` दिव्यांकुरों को जन्म देनेवाला होता है। 5 
भावार्थ-हम अपराश्रित होकर विचरेंगे तो सूर्य की wien छरगे। मन को विकसित 


करके अपने विकास को साधेंगे। वाणी से उत्साह का स तो शरीर एवं पृथिवी 


"करनेवाले होंगे] 


सूर्यसहस्त्रस्य भवेद्‌ 


को बीज-(वीर्य)-वपन का स्थान बनाते हुए ज्ञान व ब्रि | के अंकुरों को प्रादुर्भूत 


ष्टेथ॒ स्वरः-गान्धारः। ` 


ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-जिज्ञासुः। छन्द; 


_ कि स्वित्सूर्यसमं ज्योतिः किश्स॑म 
'कि&स्विंत्पृथिव्यै वर्षीयः कस्य न 
. ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-क रो र 
ब्रह्म सूर्यसमं ज्योतिद्यौः स॑म्‌ मसो 
इन्द्रः पृथिव्यै वर्षीयान्‌ 


॥४०७॥ 
:-अनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः। 


He "परमात्मा ही सूर्यसमं ज्योति :=सूर्य के समान 


' शब्द से स्मरण किया गया है। गीता में “दिवि 
। यदि भाः सदृशी सा स्याद्‌ भासस्तस्य महात्मनः ' 

को हजारों सूर्यो की समुदित ज्योति से प्रतितुलित करने का. 
प ये पुरुषः सोऽसावहम्‌' इन वेद के शब्दों में प्रभु को 


का उत्तर देते हुए कहते हें 
प्रकाश हैं। वेद में प्रभु को 


इन शब्दों में प्रभु की - 


सूर्य की | सूर्य स्वयं प्रकाश है और चन्द्रमा उसकी एक 
किरण से है, उसी प्रकार प्रभु स्वयं प्रकाश हैं। जीव उस प्रभु से प्रकाश 
प्राप्त करता । यही ब्रह्म अध्यात्म में ज्ञान है। ज्ञान ही सूर्यसम ज्योति है। हमें अपने 
ज्ञान को मसू 4 केरे मान दीप्त करने का प्रयत्न करना चाहिए। २. दूसरा प्रश्‍न, समुद्रसंमं 
सरः ऋसे कम के समान तालाब कौन-सा है? उत्तर देते हुए कहते हें कि (क) 
द्योःच्थलोके ही समुद्रसमं सरः<समुद्र के समान तालाब है। वस्तुत: द्युलोकस्थ सूर्य इस 
पृथिवी वे 


तालाबरूप समुद्र के पानी को वाष्पीभूत करके ऊपर ले-जाता है और वे वाष्प 
ऊपर जाकर कुछ घनीभूत होकर मेघरूप में परिणित होकर अन्तरिक्षस्थ समुद्र का निर्माण 


करते हैं और इस प्रकार चिलीक -इसीखमुद्र्केः सॅमनंण्एक्महार्म्‌ सिरि) बन जाता है। (ख) - 


वल www.aryamantavya.in .(252 of 629.) , यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
शरीर में ये जल रेतस्‌ रूप में रहते हैं। मूलाधारचक्र के समीप इनका स्थान है। प्राणायाम 
आदि की उष्णता से इनकी ऊर्ध्वगति होकर ये मस्तिष्करूप झुलोक में म का उसी 
प्रकार ईधन बनते हैं जिंस प्रकार अन्तरिक्ष में मेघजल विद्युत्‌ का।. ३. तीसरा 
पृथिव्यै= (पृथिव्याः) पृथिवी से वर्षीयः=अधिक बड़ा, अधिक पुराना किं 

. अथवा पृथिवी के लिए सर्वाधिक वृष्टि करनेवाला कौन है? उत्तर देते हुए 
(क) इन्द्रः=सूर्य पूथिव्यै=पृथिवी से वर्षीयान्‌-बड़ा च पुराना है। उसी Es एक्‌) अंशभूत 


यह पृथिवी है। किसी समय यह पृथिवी उस देदीप्यमान विराट्‌ पिण्ड का थी। सूर्य 
इस पृथिवी से १३ लाख गुणा बड़ा है। बह सूर्य ही इस पृथिवी प न्‌ भी कारण 
बनता है। (ख) अध्यात्म में जीव जब 'इन्द्र' बनता है। सब आसुरे का न [ करनेवाला 
बनता है तब इस पृथिवीरूप शरीर के लिए. अधिक-से-अधिक, सुरेख्रों की )न्नर्षा करनेवाला 
होता है। ४. चौथा प्रश्‍न है कस्य मात्रा न विद्यते-"किसकी पात्र नेही है: 
नहीं है? उत्तर देते हुए कहते हैं कि (क) गोः=ज्ञान की तु=तो मात्रा=माप न 

र्र ¡5।००६। ज्ञान का कहीं 


अन्त है? (ख) एक ही वस्तु का मनुष्य के लिए | है और वह हे 'ज्ञान की 
प्राप्ति! जितना भी हम अधिक ज्ञान प्राप्त करें, है। ज्ञान की मात्रा नहीं है। 


भावार्थ-प्रभु सूर्य के समान ज्योतिर्मय (र मे भी 
है। मेघों से अन्तरिक्षीय समुद्र बना है। हमें १ र रूप जलों की ऊर्ध्वगति कर झुलोकरूप . 
मस्तिष्क में ज्ञानजल को भरना है। ke 
संहार करनेवाले इन्द्र बनकर इस शरीर म॑ हो 
हो सके हम ज्ञान प्राप्त करने का SN | | 
क्रषिः-प्रजापतिः। देवता-प्रब्षदूस (यो ५। छन्द:-निचृत्त्रिष्टुप| स्वरः-धैवतः:। 
व्या जो ` पद-त्रयी | 
यदि त्वमत्र मन॑सा जगन्थ 
विश्वं भुव॑नमा विवेशॉ३।॥5॥४९॥ 
म करते हुए उद्गाता ब्रह्मा से कहता है कि हे 
क मित्र अथवा उस देवाधिदेव प्रभु के समान ख्यानवाले (ख्यान=नाम 
| [प्राप्ति के लिए त्वा पूच्छामिआपसे मैं यह पूछता हूँ कि 
यदि=अगर त्क्ष अन्न-इस विषय में मनसा =मनन के द्वारा. जगन्थ=गये हैं, अर्थात्‌ 
यदि..वि कर्‌ः -करते आपने इस बात को समझा है, यदि आप जानते हैं तो मुझे भी 
ल जि हम ु 
मैं जल्प च वितण्डा की वृत्ति को अपनाकर प्रश्न नहीं कर रहा हूँ। शुद्ध 


अयोविंशो 5 ध्याय: | | २४९ 
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` ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-ईशवर:। छन्द:-निचृत्त्रिष्युप| स्वरः-धैवतः। 
अपि तेष॑ त्रिषु पदेष्व॑स्मि येषु विश्वं भुव॑नमा विवेशी cS 
स॒द्यः पर्येमि पृथिवीमुत द्यामेकेनाङ्गैन दिवोऽअस्य पृष्ठम्‌॥५०॥ _ fe 
२. तेषु त्रिषु पदेषु अपि अस्मि=उन तीनों लोकों में भी मैं हूँ, अर्थात्‌ उन ol 
का मुझें खूब ज्ञान है येषु विश्वं भुवनं आविवेश=जिनमें यह सारा ब्रह्माण्ड 


है। वस्तुतः: एक-एक कदम में एक-एक लोक को व्याप्त करने से ही विप [नि ! 
कहलाये हैं। २. मैं सद्यः-शीघ्र ही पृथिवीम्‌-इस पृथिवी को पर्येमिच्ज्रासे झो ए”से व्याप्त 


करता हूँ। इस पृथिवी का ज्ञान प्राप्त करता हूँ। इस पृथिवी का ट्रिक 5 
 ज्ञानाग्नि की प्रथम. समिधा कही गई है। 'पृथिवी' शब्द वेद में ॐ रिक्ष भी वाचक 
है, अतः इस पृथिवी शब्द से अन्तरिक्ष का भी यहाँ ग्रहण व ह मैं 


`` _ भी जानता हूँ। यही ज्ञानाग्नि की द्वितीय समिधा -है। फर = होम 
सद्याः<शीघ्र हो पर्येमि=चारों ओर से. व्याप्त करता: हूँ! लोक जम मैं ज्ञान प्राप्त करने 


का प्रयत्न करता हूँ। यही ज्ञान मेरी ज्ञानाग्नि की ल बनता है। ४. एकेन 
अङ्गेनःऔर अद्वितीय (अनुपम) प्रथम कोटि के A गतौ) अस्य दिवः=इस 
अ 


अनुसार कि “वह प्रभु पूर्ण ब्रह्माण्ड को व्याप्त व 
` सारा ब्रह्माण्ड उस प्रभु के एक देश. में है। ' 
भाग भी किया जा सकता है। मैं द्युलोक के नसे यर 
को जानते हुए चतुर्थ ब्रह्मलोक को भी a तो 1 
इन लोकों से प्रभु का ज्ञान होता है, 
पदों से ऊपर प्रभु स्वयं पद (पद्यते) क 
शान्ति को प्राप्त करता है। प 

भावार्थ-१. हम इस पृ 
महिमा दिखेगी। इन देवों की 


लद का अर्थ झ्ुलोक से ऊपर का 
ह भी जानता हूँ। इन तीनों लोकों 
मेरा ज्ञान त्रिपात्‌ न होकर चतुष्पात्‌ है। 
“पद्‌? (पद्यते) कहलाये हैं, इन तीनों 
हैं। उन्हीं को जानकर मनुष्य अत्यन्त 


का ज्ञान प्राप्त करें। पृथिवीस्थ देवों में हमें प्रभु को 

' तो उस प्रभु की 'विभूति' ही है-' वसूनां 
पावकोऽस्मि'। २. उ जोष प्राप्त करने पर उनमें प्रभु-माहात्म्य दृष्टिगोचर 
होगा। अन्तरिक्ष का तो प्रभु की स्पष्ट विभूति है-*पबनः पवतामस्मि'। ३. 
हमें झुलोक के देवों,का ज्ञान प्राप्त कर सूर्य में प्रभु-माहात्म्य का चरम सौन्दर्य देखना ` 
है- “ज्योतिषां 1.1 १ ९) इस प्रकार तीनों पदों में प्रभु-माहात्म्य को देखकर ही व्यक्ति 
देवसख-प्रभुरूप (Friend of 5०१) बनता है। | 


| न :। देवता-पुरुषेश्वर:। छन्दः-पडङःक्तिः। स्वरः-पञ्चमः। 
अन्तःपुरूष | 
ब्तपुसेषऽआ विंवेश कान्यन्तः पुरुषेऽअर्पितानि। । 
ह वल्हामसि त्वा व्किरस्विंच्न: प्रतिं बोचास्यत्र ॥५९॥ 
केले प्रश्‍न का उत्तर पाकर उदाता ब्रह्मा से पूछता है कि हे ब्रह्मन! पुरुष:-पुरुष 
केष्वन्तेः> अन्दर आविवेश-प्रविष्ट हुआ-हुआ है और कानि=कौन-कौन आन्तः : 


पुरुषे=इस अन्तःस्थित पुरुष में आर्पितानि= आश्रित हैं, कौन-सी वस्तुएँ पुरुष के आश्रय पर, 
विद्यमान हैं। हे ब्रह्मनरिभग्रंहाम त्ब।बआपसे एत्ततूलतह उपतल्हाम्रसि-( उपसंगम्याहूयोत्क्षिप्य . 


. भौतिक शरीर में यह पुरुष वि 


२५०. | गा. 1. आ लक नल न OO ॥ यजुर्वेदभाष्यमू | 


V 


बाहू पृच्छामि-उ०) समीप आकर, ललकारकर व बाहु उठाकर पूछते हैं। देखें किंस्वितूनभला 
क्या नः=हमें अन्न-इस विषय में प्रतिवोचासि=आप प्रत्युत्तर देते हैं। | 


उद्गाता के इस प्रश्‍न को सुनकर ब्रह्मा उत्तर देते हैं- ह 
_ऋषिः-प्रजापतिः। देवंता-परमेश्वर:। छन्द्‌:-विराटत्रिष्टुप। स्वर:-शैवत का 


पञ्चस्वन्तः पुरुष5आ विवेश तान्यन्तः पुरुषेऽअर्पितानि। | SY 
एतत्त्वात्र प्रतिमन्वानोऽअंस्मि न माययां भवस्युत्तरो मत्‌ ५२ FS 
१. पञ्चस्वन्तः=पाँच के अन्दर पुरुषः=पुरुष पाप है। (क) 


' अन्नमयकोश' उसका सबसे बाहर कां आवरण है, उसके “प्राणमय, 
मनोमय, विज्ञानमय व आनन्दमय' कोश हैं। इनके अन्दर cS में शयन ब. 
निवास करनेवाला यह जीवात्मा प्रविष्ट हुआ है। (ख) इस सकते हैं कि 


प्रविष्ट हो रहा है। (ग) इस शरीर में पाँचों प्राणों क शक्ति काम कर रही 


“पृथ्वी, जल, तेज, वायु ब. आकाश' इन पञ्चभूतों से बने 29 में. बह शरीरी पुरुष 
है। पाँचों प्राणों में. भी यही प्रविष्ट है। (घ) पाँचों व स्थित. होकर वही इनसे 


` कार्य कर रहा है। (ङ) और पाँचों ज्ञानेन्द्रियों का ल पुरुष है। (च) इन पाँचों 


ज्ञानेर्द्रियों के अधिष्ठातुरूपेण यह “शब्द, स्पर्श, रूप, गन्ध' आदि पाँच तन्मात्राओं 
का ग्रहण करनेवाला बनता. है। २. तानि=वे समह : पुरुषे=अन्तःस्थित पुरुष पर 
ही आर्पितानि=आश्रित हैं। इसके इस र पर (क) उन सब 'कोशों का अन्त 
हो जाता है। (ख) यह पाँच भौतिक ४ होकर पञ्चभूतों में विलीन हो जाता 
है-पृथिवी तत्त्व पृथिवी में मिल जाता तत्त्व जल में, अग्नि अग्नि में मिली, 
वायु, वायु में गया और आकाश म॑ प में दिखने लगा। (ग) इसी प्रकार पाँचों 
प्राणों, पाँचों कर्मेन्द्रियों व पाँचों 
“ शब्दादि’ पञ्चतन्मात्राओं का ६ 


क्न्‌शा 


र $ नहीं होता। ३. (क) जब । tl 
र प ३. (क) जब तक इस पाँच 
रहता है तभी तक वह एक सद्गृहस्थ से धारण के 
य, सभ्य व आवसथ्य' इन पाँचों अग्नियो 
का धारण करता है। आवन बेडों /को पञ्चाङ्ग प्रणाम करने का (बाहुभ्यां चैव जानुभ्य: 
शिरसा वक्षसा दुशा) व है। (ग) शरीर के पोषण के लिए “दूध, शर्करा, घृत- 
दधि-मधु' इस पंचामृत काउवैंधिवत्‌ सेवन करता है। (घ) पंचावयव अनुमान वाक्य से | 
क्म) मर कार्सत्वात्‌ घटवत्‌, यत्‌ यत्‌ कार्य तत्‌ तत्‌ सकर्तृकं यथाः घटः, इदं 
जगत्‌ अपि कार्य ` सकर्तृकम्‌) प्रतिज्ञा-हेतु-उदाहरण-उपनय व निगमन का ठीक 


योग्य ' अन्वाहार्यपचनदक्षिण, शाह 


प्रयोग करता बरादि परोक्ष पदार्थों का निश्चय करता है। (डः) पंचशर (कामदेव) 

- के सं उना -शोषण-तापन-स्तम्भन' पाँच बाणों का शिकार न होने के लिए यही 
पुरुष * पस्या भी किया करता है (चतुर्दिक अग्नि व सूर्य)। (च) इस स्थूल . 
प ने के लिए ' वमन-रेचन-नस्य-अनुवासन (जाए ०१९७2) उनिरुह (enema 


not इन पाँच कर्मो का भी यह कभी-कभी प्रयोग करता. है। (छ) ऐसे अवसरों पर 
' (क्षीरं दधि तथा चाज्यं मूत्रं गोमयमेव च) के प्रयोग का ध्यान करता है। 


(ण) पाँच मकारों से (मद्य, मांस, मत्स्य, मुद्रा तथा मैथुन) बचता है। (झ) पाँच पर्वो को _ 


(चतुर्दशी-अष्टमी, अमावस्या, पूर्णिमा, रवि-संक्रान्ति) प्र' ks में व्यतीत करता हुआ 
अपने में उत्तमताओं की मरता ह € पॅच ०घेहयिझी ०क्ी>केरना (ब्रह्मयज्ञ-देवयज्ञ- 


भी विलय हो जाता है। उस संमय इन ५ 
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पिंतृयंज्ञ-अतिथियज्ञ-बलिवैश्वदेवयज्ञ) इसे कभी विस्मृत नहीं होता।/इन्हीं के द्वारा वह गृहस्थ 

` के अन्दर, वर्त्तमान पाँच सूनाओं (७12५९7 ०४७९७) का प्रायश्चित्त करता 'है। (पञ्च सूना: 
गृहस्थस्य चुल्ली-पेषण्युपस्कर: कंडनी-उदकुम्भश्च)। (ट) इस प्रकार यह प पे 

संसार की अभिनय-स्थली में पञ्चाङ्ग अभिनय करता हुआ जीवनयापन करती? सज 

` क्षिश्रूहस्तपादैरगैश्चेष्टादिताम्यतः पात्राद्यवस्थाकरणं - पंचांगोऽभिनयो मतः'। ४. 


ब्रह्मा उत्तर देकर कहते हैं कि एतत्‌=यह आत्र-इस विषय में त्वा प्रति 


मननपूर्वक विचार को उपस्थित करता हुआ अस्मि-में हूँ। मायया=बुद्धि SE = 
. मुझसे अधिक उत्कृष्ट न भवसि=नहीं होता है। तू मुझे बुद्धि से सकता। 
_ भावार्थ-हम पाँचों के अन्दर प्रविष्ट व अन्तः प्रविष्ट गाज का धारण 
करनेवाले आत्मस्वरूप का मनन करनेवाले बनें। , My \ | | 
सूचना -यहाँ प्रश्नोत्तर में ज्ञानविषयक स्वस्थ स्पर्धा का ललकारना : 
व ब्रह्मा का चैलेञ्ज को स्वीकार करना सचमुच बा ऐसी ज्ञान-चर्चाएँ ही 


मानवजाति के उत्थान का कारण हो सकती हैं। का 


` ऋषि:--प्रजापति:। देवता-प्रष्टा। छन्दः- :-गान्धारः। ` 
| पूर्वच्यित्तिः व | न 
का स्थविंदासीत्पूर्वच्चित्ति: किछस्ति 
_ का स्विंदासीत्पिलिप्पिला का ॥५३॥ ` 


प्ट्प्‌ू1 स्वर:-गान्धारः। 


ऱ्य 


द्यौरांसीत्पूर्वचित्तिरश्व॑ऽआसीद्‌ व 
अविरासीत्पिलिप्पिला : । | | 

| १. इसी अध्याय के मन्त्र द्य १2 पर इनका विस्तृत अर्थ है। यहाँ ज्ञानचर्चा के 
प्रसंग में इनको पुनः उपस्थित उद्देश्य यह है कि का स्वितज भला पूर्वचित्तिः= 
सर्वप्रथम ध्यान देने योग्य वस्तु जेने है?' इस प्रश्‍न का यह उत्तर कि “'द्यौःचमस्तिष्क 
ही पूर्वचित्तिःच्सर्वप्रथम आसीत्‌=है'। हम यह कभी भूलें नहीं कि 
मस्तिष्क के विकास से की जो कट में दिये गये उत्तर को देने की योग्यतावाले ब्रह्म 
बन पाएँगे। २. कि न= ब्रहद्‌-वर्धनशील बयः=पक्षी (जीव) क्या है। इसका उत्तर 
देते हुए कहते हैं 
. चर्धनशील पक्षी है 


र 8१ के\परमात्मा व आत्मा को 'द्वा सुपर्णा '-दो पक्षियों के रूप में स्मरण 
. किया है। परम र ॥ सेंदो बढे हुए हैं, जीव अल्प होने से सदा सन्मार्ग पर चलते हुए बढ़ा . 
करता है। ३५८ तीस सरा प्रश्न है स्वित-भला का=कौन पिलिप्पिला< चिक्कण, आर्द्र व 
शोभना' ६ DE ह शे देते हुए कहते हैं कि अविः<आत्मरक्षण करनेवाला ही शरीर में 
जा ततास्थ्य की स्निग्धतावाली , मन में दया की आर्द्रतावाली तथा मस्तिष्क में ज्ञान 
श्री से युक्त होता है। ४. चौथा प्रश्न है किं लत. =भला काच्कौन 

=सब रूपों को निगीर्ण कर जानेवाली है? उत्तर देते हैं कि रात्रिः=रात 

ग्लो आसीत्‌-रूपों को निगल जानेवाली है। रात को सब रूप समाप्त होकर. 

कृष्ण-ही-कृष्ण दिखता है। प्रलयकाल को भी (तम आसीत्‌ तमसा गूळहमग्रे) अन्धकारमय 
होने से तम च रात्रि कहेते०हैं[-«अस्प्रलेबकलेकें्मी सैऊरू्पा शीत हो जाते हैं। 


२५२ ` यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
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भावार्थ-हम मस्तिष्क को ध्येय वसुओं में सबसे ऊपर रकखें। सबसे अधिक हमें इसी 

का ध्यान करना है। कर्मो में सदा व्याप्त रहकर हम वर्धनशील हों। न [यों से 

अपने को बचाते हुए हम -स्निग्ध शरीर, आर्द्र हृदय व शोभन मस्तिष्कवाले हों 

बात को न भूलें कि हमारे जीवन में भी महानिद्रा की रात्रि आनी है, जिसमें ये FR 

तड॒क-भड॒क (रूप) समाप्त हो जाएगी, अतः इसको इतना महत्त्व क्यों देना? 


ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-प्रष्टा। छन्दः-अनुष्टुष्‌। स्वरः-गान्धाः 0 

न अज-श्वायित्‌, शश-अहिः | 
का5ई'मरे पिशक्रिला काऽई' कुरुपिशड्लिला। | र 
-कऽईमास्कन्द॑मर्षति क5ई पन्थां वि gs 246 मी 1५५॥ 

-__ ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-समाधाता। छन्द:-स्वराडु, “क । 
अजारें पिशङ्किला श्वावित्कुरुपिशङ्किला। . 
शशऽआस्कन्दमर्षत्यहिः पन्थां वि सर्पति॥ "णि | - 
१. प्रस्तुत मन्त्रों में पिछले मन्त्रों के अन्तिम हक से दुहराया गया है। दुहराने 


का कारण यह है कि “प्रलयकाल के समय शरीर “विलीन हो जाते हैं! तो आत्मा 
कहाँ रहती है? इसका स्पष्टीकरण अभीष्ट है, ठ) को भी दो भागों में बाँटकर दो 


न 
च 


प्रश्नों के रूपं में करते हुए पूछते हैं कि अरे क्रियाशील विद्वन! (ऋ गतौ) ईम्‌= 
निश्चय से पिशङ्गिला का=सब रूपों ग % जानेवाली कौन वस्तु है और ईम्‌= 
निश्चय से का=कौन कुरूपिशङ्किला= (क्र जीवस्य पिशङ्किलति) इस कर्म करनेवाले 
जीव के रूप को निगलनेबाली है। २: चीसओे प्रश्‍न है कि इईम्‌=निश्चय से कः=कौन 
_ आस्कन्दम्‌=समन्तात्‌ शत्रुशोषणं को (क्षेत्रेत्तितरप्राप्त होता है, अर्थात्‌ कौन शत्रुओं का शोषण . 
करता है? तथा चौथे प्रश्‍न टण में $ ईम्‌=निश्चय से कः=कौन पन्थाम्‌=मार्ग पर 
'विसर्पति-विशिष्ट रूप से ? ३.. इन प्रश्नों का उत्तर देते हुए कहते हैं कि 
. अरे=अयि प्रश्नकर्तः! तू यह अजा=प्रकृति पिशङ्गिला=सब रूपों को अपने में 
निगीर्ण कर लेती है। जैसे न , पिसते-पिसते मिटी बन जाता है। घडे के रूप 
. . `को मिट्टी आपने में लेती है। इसी प्रकार वे सब सूर्य, चन्द्र, तारों के आकार 
प्रलय के समय प्रकृति में जाएँगे। मनु के शब्दों में यह सारा संसार प्रकृति में जा 
सोएगा (प्रसुप्तमिव :() ४. दूसरे प्रश्‍न का उत्तर यह है कि जब जीव का यह भौतिक 


शरीर प्रकृति में एगा उस समय इस जीव को.प्रभु अपने में स्थापित कर लेंगे। वे | 
श्वावित= ( मार्त शवा, जैसे सत्यभामा=भामा) जीव को सदा प्राप्त (विद्=लाभ) 
. होनेवाले , सतत सखा प्रभु (सयुजा सखाया) कुरुपिशङ्किला=इस क्रियाशील 


को अपने में धारण कर लेंगे, जैसे रात्रि के समय बच्चा माता को गोद 
प हुआ होता है, उसी प्रकार प्रलयकाल में प्रभु हम जीवों को अपनी गोद 
होंगे। कुछ देर के लिए हमारे सारे कष्ट समाप्त हो जाएँगे। हम सुषुप्ति में _ 
-से होंगे। “समाधिसुषुप्तिमोक्षेषु ब्रह्मरूपता' (सांख्य)। ५. तृतीय प्रश्‍न 
का इस प्रकार है कि शश=प्लुतगतिवाला. पुरुष, आलस्यशून्य कर्म करनेवाला पुरुष 
ही आस्कन्दम्‌=चारों ओर से आक्रमण करनेवाले काम-क्रोध-आदि शत्रुओं के शोषण को 
अर्थति-प्राप्त करता हैकाफ्रियफ्शीलता पें०ही 'करीस॑०क्रो चीरि ळोहु-ओ)का विनाश है। ६. चौथे 


- त्रयोविंशो5ध्याय: ` ‘wwW.aryamantavya.in - (257 of 629.) | २५२३ 


प्रश्‍न का उत्तर देते हुए कहते हैं कि अहिः=(न हन्ति अथवा अहोति अह व्याप्तौ) न हिंसा 
`` करनेवाला व्यक्ति तथा सदा लोकहित के व्यापक कर्मो में लगे रहनेवाला व्यक्ति जक” 
` विसर्पतिः्उत्कृष्ट मार्ग पर चलता हे, अर्थात्‌ संसार में मार्गभ्रष्ट वही व्यक्ति (हे के” 
हिंसारत हे, (ख) व्यापक मनोवृत्ति बनाकर कर्मो में नहीं लगा हुआ, (ग) क यी 
भावार्थ-प्रलयकाल के समय ये सब कार्यपदार्थ कारणप्रकृति में चले जाएँगे 
प्रभु की गोद में सो जाएँगे। “फिर जन्म न हो” इसके लिए चाहिए ऱ्य शुलिता से 
कामादि शत्रुओं का हम शोषण कर दें और अहिंसक बनकर सदा र १ 
रहें, स्वार्थ से सदा ऊपर उठे रहें। . 
_ऋषिः-प्रजापत्तिः। देवता-प्रष्टा। छन्द:-निचृत्त्रिष्टुप्‌! 
यज्ञ-मीमांसा  . 
कत्य॑स्य ,विष्ठा: कत्यक्षरांणि कति होमांस स :1 
य॒ज्ञस्य॑ त्वा विदथां पृच्छमत्र कति होतार5 ऋतुं शौ Re hun 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-समिधा। छन्दः- A स्वरः-ध्चैबतः। 
षडंस्य विष्ठाः शतमक्षरांण्यशीतिर्होमांः सर्श्रिधो हु/तिस्त्र:। 
: यज्ञस्य ते विदथा प्र ब्र॑वीमि सप्त झि य॑जन्ति ॥५८॥ 
-१.. ब्रह्मा उद्भाता से प्रश्‍न करता है ०-2 हो कति=कितने विष्ठा:-(विशेषेण . 
तिष्ठति यज्ञो यासु) विशेषरूप से ठहरने ? कति अक्षराणि"कितंने इस यज्ञ 
के अक्षर हैं? होमासः कति=कितने समिद्धः =कितने प्रकार से यह 
समिद्ध होता है? मैं यज्ञस्य विदथा= के विषयों को त्वा=तुझे अत्र-यहाँ 
` ` पृच्छम्‌=पूछता हूँ। कति होतारः=वि ईतुशः=ऋतु-त्रहतु में, हर ऋतु में, यजन्तिञइस 
` यज्ञ को करते हैं? २. उत्तर देते हुप `) कहते हैं कि (क) अस्य-इस यज्ञ के षटर 
` छह विष्ठाः=विशेषरूप से ह स्थान हैं। ' विष्ठा' शब्द यहाँ अन्न का वाचक हो 
जाता है, क्योंकि यज्ञ. अन्नों म कह है) यज्ञ से होनेवाले पर्जन्य से अन्न की उत्पत्ति होती 
है और इस ' सल र -सूर्य' आदि देवों से दिये हुए अन्न को इन दैवों को 


ळीत 


बिना दिये खानेवाला स्तेन One who 8८९18) कहलाता है, अतः अन्न के खाने से 
पहले इसे देवों के Ee देना होता है। देव ' अग्निमुख' हैं, अतः अग्नि में अन्न की आहुति _ 


दी जाती है, यही यह अन्न षट्‌ रसोंवाला है, अतः अन्नों की भी संख्या छह कह 
दी गई है-ये छह यज्ञ के विष्ठा हैं, विशिष्ट आधार हें (ख) कितने अक्षर हैं? 
इस प्रश्‍न प कहते हैं शतम्‌ -अक्षराणि=सौ इसके अक्षर हैं। सौ अक्षर कहने | 


कि यज्ञों में जिन मन्त्रों का उच्चारण होता है उनके १४ छन्द गायत्री 
2 हैं। गायत्री की अक्षर संख्या २४ है और ४-४ बढ़कर अन्तिम 
अतिधृति अक्षर. संख्या छियत्तर है। अब इनमें क्रमोत्क्रम गति से (पहला+अन्तिम, 
द्वितीय से पहला इस प्रकार) दो-दो छन्दों के अक्षर १००, १०० ही बनते है। 

७६ अतिधृति=१००) उष्णिक्‌ २८+७२ धृति=१००, आनुष्टुप्‌ ३२+६८ अत्यष्टिर्‌ 
१००, बृहती ३६+६४ अष्टि-१००, पंक्ति ४०+६० अतिशक्वरी=१००, त्रिष्टुप्‌ ४४५५६ 


| शक्बरी=१००, जगती ४८+ अ जगती= 87: Poi ० अंक्षरोंबाला है। 
(ग) "कति होमास हट मुर हु यदा "अस्सी होम हैं। 


विचार करके यज्ञ को अधिकं-से-अधिक लाभव 


` ` . १. उद्गाता ब्रह्मा से पूछता Be वि 
-नाभिम्‌-(नह्यते यत्र) बन्धनस्थ्रान ३ 
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शतपथब्राह्मण ८।५।२।१७ में ' अन्नमशीतिः' इस वाक्य से स्पष्ट'किया गया है कि अन्न ही 
होम है। होम में अन्न का ही प्रयोग होता है, मांस का नहीं। अन्न सम्भवतः ८ शर में 
बटे हैं, अतः उन अन्नों से होनेवाले होम भी ८० हो गये हैं। शतपथब्राह्मण्‌)( ९ ह । 


' में 'अन्नम्‌ अशीतय:' ऐसा कहा ही है, अत: ८० प्रकार के अन्न ८० प्रकार “का 
कारण बनते. हैं। (घ) ह=निश्चय से इस यज्ञ की समिधः तिस्त्र:-तीन एँ हैं। 


अग्निहोत्र में अब भी तीन समिधाएँ के डालने की परिपाटी चलती है। था सकर: आध्यात्मिक 
संकेत यह होता है कि आचार्य विद्यार्थी की ज्ञानाग्नि में 'पृथिवी, हयौ? त) 
पदार्थों के ज्ञान की समिधाएँ डालने के लिए यत्नशील हो। हम अप्र 
यश व श्री' को धारण करने का प्रयत्न करें। ३. इस प्रकार कहक्र त 
यज्ञस्यनयज्ञ के विदथाच्ज्ञान के हेतु से ते प्रत्न॒जीमि-आपके (शि लि मैं यूहे 'सब कहता हूँ. 
और सप्त होतारः=सात होता शिरःस्थ सात प्राण (कर्णौ सिके च [ 
पाँच ज्ञानेद्रियाँ मन तथा बुद्धि-ये सात मिलकर रश (मोडे को 
यजन्ति-्यज्ञ करते हैं। जिस-जिस ऋतु में जैसी-जैसी सामी होती है, उसका 
बनोचे/का यत्न करते हैं। । 
भावार्थ-यज्ञ के आधार अन्न हैं। वे अस्सी प्रॅकारे क्र हैं, अतः होम भी अस्सी हैं। 
हमारी ज्ञानेन्द्रियाँ मन और बुद्धि सब क 9 14 के अनुसार करनेवाले हों। 
ऋषिः-प्रजापंतिः। देवता-प्रष्टा। छ र्चृत्त्रिष्टुप | 
PE _ सृष्टि री ॐ 
कोऽअस्य बेद भुव॑नस्य नाभिं a र 
कः सूर्यस्य वेद बृहतो जन्ति 


ांपृथिवीऽञन्तरिक्षम्‌। . 

३ चन्द्रम॑सं यतोजाः ॥५९॥ 

कै) कः-कौन अस्य भुवनस्य=इस ब्रह्माण्ड के 

बैद-जानता है? नाभि में जैसे सारी नाडियों का. 
बन्धन है, इसी प्रकार इस ७ ह ण्डे को\बन्धन किसमें है? किसमें बँथा होने के कारण यह 

गिर नहीं जाता? कौन इसे धारेष्य वि हो हुए है? (ख) कः-कौन इसं ब्रह्माण्ड की द्यावा- 

पृथिवी-अन्तरिक्षम्‌=च OS श्विबीलोक व अन्तरिक्षलोकरूप त्रिलोकी को जानता है? 
इनके स्वरूप को कौन पूरी-पूरा समझता है? (ग) कः=कौन बृहतः सूर्यस्य=महान्‌ सूर्य 
के त =जन्म बी बेक्ऊजानता र सूर्य किस प्रकार पैदा हुआ इस बात का उत्तर कौन 


दे सकता. हे? . _कः=कौन बेद=जानता है, इस चन्द्रमसम्‌=चन्द्रमा को कि 

यतोजाः= उत्पन्न हुआ है? | 
परशा इस रहस्यमय सृष्टि की उत्पत्ति व धारण के विषय में प्रश्‍न को सुनकर 

ब्रह्मा ह | 


ड :~प्रजापतिः। देवता-समाधाता। छन्दः त्रिष्टुप्‌। -स्वरः- धैचतः। 
हय भुव॑नस्य नाभिं वेद्‌ द्यावांपृथिवीऽञजन्तरिश्षम्‌। 
सूर्यस्य बहतो जनित्रमथो वेद चन्द्रमसं यतोजाः॥६०॥ 
` १, “अह व्याप्तौ’ धातु से बनकर ' अहम्‌' शब्द उस प्रभु का वाचक है जोकि ' अहोति 


सर्व जगद्‌ व्यापनोकि्ापर व भत चृ आ सनेब्यांपक हे) चे 
सर्वव्यापक प्रभु ही अहम्‌-जोकि “अह ' शब्द वाच्य है hi र नाभिं वेद=इस 
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ब्रह्माण्ड के बन्धनस्थान को जानते हैं। “इस ब्रह्माण्ड का धारणां कैसे हो रहा है? यह 
किसमें बँथा हुआ गिरकर नष्ट नहीं हो जाता?” यह सब बात उस सर्वव्यापक 1233 

' ज्ञान का विषय है। २. वे सर्वव्यापक प्रभु ही द्यावापृथिवी अन्तरिक्षम-झुलोक 6पृश् 

व अन्तरिक्षलोक को खेद=जानते हैं। इन लोकों का ठीक-ठीक स्वरूप सामान्य 

ज्ञान का विषय कैसे हो सकता है? “अर्वागू देवा अस्य विसर्जनेन-इस सृष्टि के 

होने के बाद ही देव भी हुए! अतः देव भी इसे पूरा-पूरा नहीं जानते। बज घ्यों कि जान 
सकने का तो प्रश्‍न ही उत्पन्न नहीं होता! ३. वे सर्वव्यापक प्रभु ही जहर हेतः 
सूर्यस्य=सूर्य के जनित्रम्‌=जन्म को वेद=जानता है। सूर्य को वे प्रभु 


अतः वे ही सूर्य के जन्म आदि को जानते हैं। ४. अथो=और वे प्रभु ही चन्द्रसूसम्‌ =चन्द्रमा 
को यतोजाः:=जैसे यह उत्पन्न हुआ, वैसे जानते हैं। मनुष्य के ज्ञानु से भे स बातें (पेरे हैं। वस्तुतः 
_ इस संसार के जन्म-धारण व प्रलय आदि को र पक्ना मानव के लिए 


आजाता कुत इयं 
सकता है कि यह 
? यह सब ' अतर्क्य व 
हैं। 

व अन्तरिक्षलोक क्या 
2 है? ये सब बातें एकमात्र 


विसृष्टिः '=कौन-साक्षात्‌ जानता हे और कौन इसका 
विविध सृष्टि कहाँ से आ गई? किस प्रकार इसका 
अविज्ञेय'-सा ही है। इसे केवल अहम्‌रसर्वव्यापक 
भावार्थ-इस भुवन का बन्धन कहाँ हे? 
हैं, महान्‌ सूर्य का जन्म कैसे हुआ तथा चन्द्रमा 
सर्वव्यापक प्रभु के ही ज्ञान का विषय हैं ER | 
कि ऋषि:-प्रजापति:। देवता-प्रष्टा प्‌। स्वर:-धैवत:। , 
`` पुच्छामिं त्वा परमन्तै 
पुच्छामिं त्वा वृष्णोऽ ः पृच्छामिं वाचः परमं व्योंमा।६९॥ 
` ऋषिः-प्रजापतिः। का । छन्दः-विरादत्रिष्टुप्‌। स्वर:--औैवत:। 
इयं वेदिः परोऽअन्त॑; ऽअयं य॒ज्ञो भुव॑नस्य नाभिः। | 
. अयश्सोमो ष्णो रेतों ब्रह्मायं वाचः प॑रमं व्योम ॥६२॥ 
-१. अब be: पूछता है कि (क) त्वा=आपसे मैं पृथिव्याः=पृथिवी के 
'परमन्तम्‌=परले Was हूँ। यहाँ-यज्ञवेदि पर जहाँ हम बैठे हैं यह पृथिवी 
का एक सिरा हो का परला सिरा कहाँ होगा? (ख) उत्तर देते हुए अध्वर्यु कहते हैं 


कि इयं De तो. पृथिव्याः=पृथिवी का परःअन्तः=परला अन्त है, क्योंकि वृत्ताकार 
होने से पृशि एँ से प्रारम्भ होती है, वहीं आकर समाप्त होगी। वृत्ताकार वस्तु की परिधि 
का जहाँ नें वहीं उसका अन्त भी है। पृथिवी की वृत्ताकारिता को इससे अधिक 
ह से घ्रेतिपादित कैसे किया जा सकता है? २. दूसरा प्रश्‍न है पूच्छामि=में पूछता 


हूँ को यत्र-जिसमें भुवनस्य-इस भुवन का नाभि:-बन्धन है, आधार ,है, अर्थात्‌ 
के न होने पर यह लोक नष्ट हो जाएगा? उत्तर देते हुए कहते हैं अयं यज्ञःच्यह 
` यज्ञ-सर्वव्यापक प्रभु (यज्ञो वै विष्णुः) भुवनस्य नाभिः=इस भुवन के आधार हैं। प्रभु के 


सर्वस्व. त्याग ने ही काव को गया री आ है (है तीत अशन पूछता हुआ वह 


कहता है कि मैं बृष्णः= अशश्‍्वस्य= :=शक्ति को पूच्छामि= 
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जानना चाहता हूँ। इस पुरुष की शक्ति का रहस्य किस वस्तु में है? उत्तर देते हुए अध्वर्यु 
कहते हैं कि अयं सोमः=सोम-शरीर में रस-रुधिरादिक्रम से उत्पन्न न कारक यर” 
वृष्णः=शक्तिशाली लोगों पर सुखों की वर्षा करनेवाले अश्वस्य>कर्मव्याप्त पुरुष की ; 
है। सोम की रक्षा के अनुपात में ही वह सशक्त बनता है। ४. चौथा प्रश्न 
वाचः=वाणी के परमं व्योम-उत्कृष्ट स्थान को पृच्छामि-पूछता हूँ। उत्तर देता की, 
कहता है अयं ब्रह्मा-यहं सम्पूर्ण सृष्टि का बनानेवाला प्रजापति ही वाचः7च > 
व्योम=सर्वोत्कृष्ट स्थान हैं, लोक में भी ब्रह्मा वह कहलाता है -जो सपूर्ण (केह*का ज्ञान 
` रखता है। वह सम्पूर्ण वेद का स्थानं-आधार तो बन ही गया। वैसे आर खे ररे खेद ९ 
` ही वर्णन करते हैं, “सर्वे वेदा: यत्‌ पदमामनन्ति' तथा ऋचो तरे घर्म 
मन्त्रांशों में यही बात कही गई है। उस ब्रह्म=सृष्टिनिर्माता प्रभु हील लो 
है, अतः ब्रह्मा ही वाणी केः परमं व्योम=सर्वोत्कृष्ट टे है प्रतिपाद्य विषय हैं। 
भावार्थ--' वेदि' ही पृथिवी का पर-अन्त है।' यज्ञ 
देने के साथ ज्ञानाग्नि का भी वर्धन करता हे और हमें समझने की योग्यता 


प्राप्त कराता है। | 
__ -ऋषि:-प्रजापति:। देवता-समाधाता। छन्द:- र । स्वरः-गान्धारः। 
सुभू-स्वयभूः 
IH 


सुभूः स्व॑यम्भूः प्र॑थमोऽन्तर्म हत्यर्णवा दधे, यं यतों जातः प्रजाप॑तिः॥६३॥ 
ज़ रि के ब्रह्मोद्य '=ज्ञानचर्चा की समाप्ति इस 
के रि विषय 'ब्रह्म'. है। उसी सृष्टि के 
उत्पत्तिकर्ता (ब्रह्म) का उल्लेख कहते घर हैं कि वह सुभू:-(सुष्ठु भूः 
भ्र (3ेत्पीदन करनेवाला है, परन्तु उसे कोई बनानेवाला 

नहीं। वह तो स्वभू =स्वयं ॥ वह सदा से विद्यमान है, खुद-आ है। २. 
घ्रथमः=सनका आदि हे! ' प्रथ किस्तार यन्त विस्तृत, सर्वव्यापक है। वह महति अर्णवे 


१. गतमन्त्र की समाप्ति और वस्तुत 


अन्तः=इस महान्‌ प्रकृति के अर ्युसमुद्र कै अन्दर विद्यमान है। वस्तुतः उसी की सत्ता के 
कारण यह महान्‌ (डि स प्रतीत होता है, वही इस समुद्र को प्रथम गति - 
देनेवाला है। ३. ह=्निश्चये सै _क्रह स्वयम्भू त्रहत्वियम्‌= (प्राप्तकालं) जिसका ठीक समय 


धरेन्गर्भ को धारण करता है। काव्यभाषा में इस ब्रह्माण्ड की 


प्रकृति माता है तो EN भु पिता हैं। वे प्रभु इस प्रकृति में बीज का धारण करते हैं और ये | 
सब मूर्त्तियाँ (मूर््रलस्लुएँ> उत्पन्न हो जाती हैं। गीता में कहते हैं-“मम योनिर्महद्‌ ब्रह्म 
तस्मिन्‌ गर्भ दक्षाम्येहम्‌। सम्भवः सर्वभूतानां ततो भवति भारत'। ४. यतः=प्रभु के 
प्रकृति में सर्च धारण करने पर प्रजापतिः जातः=प्रजापति ने संसार को जन्म॑ दे दिया। 
पाता प्रजाता-से 


्ताऱत्साता ने बच्चे को जन्म दिया, जिससे माता पैदा हो गई। इसी प्रकार | 
| हा प्रजापतिः७जात: "प्रजापति ने संसार को जन्म दे दिया, प्रजापति बन गया | 
| -वे प्रभु 'सुभू, स्वयम्भू व प्रथम हैं। अणुसमुद्र के अन्दर भी विद्यमान हैं। वे 
उ धारण करते हैं और संसार के सब पदार्थ उत्पन्न हो जाते हैं। 
ऋषिः:-प्रजापतिः। देवता-ईश्वरः। छन्द:-विराडुष्णिव्ह। स्वर:-ऋषभ:। 


7०0फोम क्री, स्वित्सा सेलर कुलमेला७29.) | 
होतां यक्षत्प्रजाप॑तिश्सोम॑स्य महिम्नः। जुषतां पिबंतु सोमईहोतर्यज॥ ६४॥ 
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१. गतमन्त्र के “ सुभू-स्वयंभू-प्रथम' प्रजापतिम्‌=सब प्रजाओं के रक्षक परमात्मा को 
होता=आहुतियों का देनेवाला त्यागशील पुरुष ही यक्षत्‌=अपने साथ करता 
` न करनेवाला पुरुष प्रकृति का अधिकाधिक संग्रह करता हुआ उसी में उलझा 
प्रकृति का त्याग करके ही हम परमात्मा को पा सकते हैं। २. यह होता 
सोम की महिमा से जुषताम्‌=उस प्रभु का प्रीतिपूर्वक सेवन करे। भोगों से 

सोम की रक्षा करनेवाला पुरुष ही परमात्मा 'को पानेवाला बनता है। सोम > रक्षी से, इस 
. सोम के ज्ञानाग्नि का ईंधन बनने पर बुद्धि सूक्ष्म होती है और उस ह सुपका) आभास लेने 
: के योग्य होती है, इसीलिए सोम की इस महिमा को समझकर मनुष्य ्सोभे 


& 


का पान करे। सोम को शरीर में ही सुरक्षित करे। इस सोम न ने 


से ऊपर उठकर त्याग की वृत्तिवाला बन पाता है। भोगवृत्ति से 


है, सोमरक्षा से भोगवृत्ति का हास होता है। इस प्रकार री | होते हैं। ३. इन 
दोनों का आश्रय प्रभु-स्मरण हे, अतः मन्त्र की समाप्ति पर कि हे होत:=त्यागशील 
पुरुष! तू यज=उस प्रभु का पूजन कर, उसे अपने सा ः , उसके प्रति तू अपना 


अर्पण करनेवाला हो। 
भावार्थ-प्रभु-प्राप्ति के लिए यही ए है कि. 
तथा (ख) सोम का शरीर में ही रक्षण | 
` ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-ईश्वरः। छन्दः । । स्वरः-धैवत:। 

सर्वत्र. 


क) त्याग की वृत्तिवाला बने 


परि ता ब॑भूव। 
यत्कामास्ते जुहुमस्तत्नो5अस्तु बे प्र पत॑यो रयीणाम्‌ ६५॥ 
is न आराधना करता है कि हे प्रजापते=सब 


न परिबभूव=नहीं व्याप्त कर रहा। आप ही 'सबके 
बव्छी रक्षा कर रहे हैं। ' विद्याविनय सम्पन्न ब्राह्मण में 
४+ में, सबमें आप ही समाये हुए हें । समरूप से आपका 


प्रभो! यत्कामा:-जिस 


सम्पूर्ण प्राणियों को (रूपाणि सशिवः 
अन्दर व्याप्त हो रहे हैं। आर्प र 

गौ में, हाथी में, कुत्ते में है 
ही सबमें दर्शन करनेवाला कसि 


` कामनावाले हम द "आपकी प्रार्थना करते हैं तत्‌ नः अस्तु=हमारी वह कामना पूर्ण 
. हो। ३. सर्वप्रथम है कि. बयम्‌=हम कर्मतन्तु का :सन्तान करनेवाले रयीणां पतय 
स्याम=धनों के । इन धनों के कभी दास न हो जाएँ। धनों के दास बनने पर 


मनुष्य इनको,टॅछै-मेढे साधनों से जुटाने का प्रयास करता -है और संसार विकृत होने लगता 
र्ल चाहते हैं कि धन हमारा स्वामी न बन जाए। यह हमपर आरुढ न हो 
“इसके वाहन उल्लू बनकर सब सत्कर्म को समाप्त न कर बैठे (उल्‌ लू)। 


र्थ-प्रभु ही सबमें विद्यमान हैं। हे प्रभो! समवृत्ति बनकर हम धन के कभी दास 
न 4 जाणी. इसके दास. बनकर ही हम हीनमार्ग पर जाते हें. और मांसादि भोजन में प्रवृत्त 


| ति त्रयोविंशोऽध्यायः॥ 
Pandit Lekhram.vedic Mission (261 of 629.) 


‘www.aryamantavya.in (262 of 629.) . 


i 


अथ चतुर्विशोऽध्यायः 
ऋषिः--प्रजापतिः। देवता-प्रजापतिः। छन्दः-भुरिक्संक्ृतिः। स्वरः-गाथ्ि 
_ अश्व॑स्तूपरो गोंमृगस्ते प्राजापत्याः कृष्णाग्रींवऽआग्नेयो रराटे पुर 
मेष्सुधस्ताव््न्वोराश्विनावधोरांमौ बाह्वोः सौंमापौष्णः श्यामो /नाभ्यपा र 
शवेतश्च॑ कृष्णश्च॑ पार्श्वयोस्त्वाष्टौ ललोमशसंक्थौ सवश्वा पुच्छ 
_ स्वपस्य़ाय वेहट्वैष्णवो वांमनः॥ ९॥ 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-सोमादयः। छन्दः 
रोहितो धूम्ररोंहितः कर्कन्धुरोहितस्ते सौम्या बः 
शिंतिरन्ध्रो ऽन्यत॑ः शितिरन्श्रः समन्तशि।तिरन्ध्रस्ते 
समन्तर्शितिबाहुस्ते बार्हस्पत्याः पृष॑ती क्षुद्रपूष 
` ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-अश्व्यादयः। छन्द ~ म (> 
शुद्धवाल: सर्वशुद्धवालो म नुस्ते 
. सद्रार्यं पशुपत॑ये कर्णा यामाऽ3 हरो 
र्तर 


ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-म 
ते सा 
£ त्वोहच्क णास्ते 
विक कळ पके 


उच्छ 


कृ £ शुकंबश्रुस्ते | 


ता मैत्रावरुण्यः॥ २॥ 

। स्वरः-निषादः। 

: श्येतः शयेताक्षो ऽरुणस्ते 

पार्जन्याः ३॥ ` . 

विराडतिधृति:। स्वरः-षड्जः। 

'फल्गलीहितोणी प॑लक्षी ताः सारस्वत्य 

त्वाष्टाः कृष्णग्रीवः शितिकक्षों ऽञ्जि- 
प्तऽ उषस्याः॥। ४॥ 

ऋषिः-प्रजापति हमरो ठे कडव) बा:। छन्दः-निचदबृहती। स्वर:-मध्यम:। 


शिल्पा वैश्वदेव्यो वाचे 5विज्ञाता5अविंत्यै सरूपा धात्रे व॑त्सतर्या 


देवानां आध णशा Nh ~ ॒ | 
ऋषि :- देवता-अग्न्यादयः। छन्द:-विराडुष्णिका स्वर:-ऋषभ:। 
क्या शिंतिभ्रवो वसूनाथ्रोहिंता रुद्राणाशवेता5अंवरोव्किण$ 


पार्जन्याः ६॥ 
। देवता-इन्द्रादयः। छन्दः-अतिजगती। स्वरः-निषादः। 
भो वांमनस्तऽ ऐःद्राबैष्णवाऽ उन्नतः शिंतिबाहुः शितिपूष्ठस्तऽ 
शुकं॑रूपा वाजिनाः कल्माघांऽआग्निमारुताः श्यामा पौष्णाः॥ ७॥ 
र शक । देवता- इन्द्राग्न्यादयः। छन्द:-विराङखृहती। स्वरः- मध्यमः। 
एताऽ ऐन्द्राग्ना द्विरूपाऽअ॑ग्नीषोमीयां 'वामनाऽअ॑न्‌ड्वाह॑ऽआग्नावैष्णा्रा वशा 
मैंत्रावरुण्यो ऽन्यत॑ऽ एत्व वऽtrgnivedic Mission (262 0f 629.) 
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ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-अग्न्यादयः। छन्दः-निचृत्पङक्तिः। स्वरः-पञ्चमः। 


कृष्णग्रींवाऽआरग्नेया बश्रव॑ः सौम्याः श्वेता वांयव्युऽअविंज्ञाताऽअदिंत्यै RS 
धात्रे व॑त्सतर्यो देवानां पत्नीभ्यः ९॥ ° RR 


ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-अन्तरिक्षादयः। छन्दः-व्रिराङगायत्री । स्वर i 
कृष्णा भौमा धूम्राऽआंन्तरिक्षा बहन्तों दिव्याः शबलां वैद्युता र क्ा८)९०॥ 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-वसन्तादयः। छन्दः-व्रिराडबृहती। स्वरः 
धूम्रान्‌ व॑सन्तायाल॑भते श्वेतान्‌ ग्रीष्माय॑ कृष्णान्‌ वर्षाभ्यों छरदे पृष॑तो 
हेमन्ताय पिशङ्खाञ्छिशिंराय।। १९॥ ह ही 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-अग्न्यादयः। छन्द: :। 
ज्यव॑ंयो गायत्र्यै पञ्चांवयस्त्रिष्टुभें दित्यवाहो 
जगत्यै त्रिव॒त्साऽअनुष्टुभें तुर्यवाह॑ऽउष्णिहे॥। १ RATS, 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-विराजादयः। छन्द:- 
पष्ठवाहों विराज॑ऽउक्षाणों बह॒त्या5 ऋषभा: 
' ककुभे ऽनङ्वाहः पङ्क्यै धेनवो 5 । 
. क्रषिः-प्रजापतिः। देवता-अग्न्यादय:। गती। स्वर:--निषादं :1 
कृष्णग्रींवाऽआग्नेया बभ्रव॑ सौम्या श्वेः सावित्रा ब॑त्सतर्यः सारस्वत्य 
वशा द्यांवापूथिवीयां:॥९४॥ 
र्द: -क्रिराङुष्णिक्‌। स्वरः-त्ऋहषभः। 
पृश्न॑यो मारुताः कायास्तूंपराः॥ १५॥ 
यः। छन्दः-शक्वरी। स्वर:--धैवत:। 
ते) मरुद्भ्यः सान्तपनेभ्यः सवात्यान्‌ मरुद्धयों 
भ्यः सः्सृष्टान्‌ मरुद्र्यः स्वत॑वद्भयो ऽनु- 


ऋषिः-प्रजापत्तिः। देवता-- 


ऋषि :-प्रजापति:। 
अग्नये ऽनीकवते प्रथ 

गृहमेधिभ्यो बष्किहान्‌ 

सुष्टान्‌॥ १६॥ | 


देवता-इन्द्राग्न्यादयः। छन्द:- भुरिग्गायत्री। स्वर:-षडूज:1 . 

5 ऐन्द्रारना: प्राशृङ्गा महेन्द्रा ब॑हुरूपा बैंश्वकर्मणा: ॥१७॥ 
। देवता-पितर:। छन्द:- भुरिगतिजगती। स्वरः-निषादः। 
पितूणा&सोम॑वतां बश्नवों धूम्रनींकाशाः पितृणां बंहिंषदाँ 
पितूणार्मन्निष्वात्ताना कृष्णाः पूर्ष॑न्तस्त्रैयम्बकाः॥ १८॥ 
अ । देवता-वायुः। छन्दः- त्रिपाद्गायत्री। स्वरः-षड्जः। | 
5एर्ता: शुनासीरीयां: श्वेता वांयव्याः श्वेताः सौर्या:॥१९॥ 
-प्रजापति:। देवता-वसन्तादयः। छन्द:-विराडूजगती। स्वरः-निषादः। 


1 ग्रीष्माय ।कूलतिङ्ान, वर्षाभ्यस्तित्तिरीञ्छरदे वर्तिका 


हे (264 of 629.) , यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-वरूणः। छन्द:-बृहती। स्वरः -मध्यमः | 
स॒मुद्राय॑ शिशुमारानाल॑भते ` पर्जन्याय मण्डूकानिद्धबो 
मत्स्यान्‌ मित्रायं कुलीपयान्‌ वरुणाय नाक्रान्‌।२९॥ 0 “> 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-सोमादयः। छन्द:-विराडबृहती। स्वर :-मध्यमः २२2 । 
सोमांय हश्सानालभते वायवे बलाकांऽ इन्द्राग्निभ्यां 
क्रुञ्चांन्‌ मित्राय॑ मद्गून्‌ वरुणाय चक्रवाकान्‌ २२॥ 
. ऋषि:-प्रजापति:। देवता-अग्न्यादयः। छन्द:-पङक्तिः। स्वर के 
अग्नये कुटरूनाल॑भते pees मेळ य की गो गक 
चअआपषानश्विभ्यों मयूरान्‌ मित्रावरुणाभ्यां कपोतांन्‌॥ २ 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-सोमादयः। छन्दः- भुरि ति स्वरः-निषादः। 


सोमांय ल॒बानाल॑भते त्वष्ट्रे कोलीकान्‌ गोंष 


पत्नीभ्यः कुलीकां देवजामिभ्यो ऽग्नये ॥२४॥ 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-कालावयवाः। छन्द:-टी १३७ । स्वरः--निषादः। 
अह्ने पाराव॑तानाल॑भते रात्र्यै : 
जतूर्मासेभ्यो दात्यौहान्त्सं वत्स्राय॑ चत्सुराय॑ उ म 
ऊहृषिः-प्रजापतिः। देंवता-भुम्य 


~> 


घ्टाप्‌1 स्वर:-गान्धारः। | 


'कशांन्‌ दिग्भ्यो न॑कुलान्‌ बः 


ऋषिः--प्रजापतिः। देवता- ल्य क छन्द:-निचृदबहती। स्वरः-मध्यमः। 


__ वसुभ्य5ऋश्यानाल॑भते रुद्रेर 


न्यङ्कून्‌ विश्वेभ्यो र 
| ऋषि :- देय तान । छन्द:-बृहती। स्वरः-मध्यमः। 
ईशानाय परस्वत आपस मित्राय॑ गौरान्‌ 
वरुणाय बूहुस्पत॑ये . गवयाँस्त्वष्ट्‌ऽ उष्टन्‌॥ २८॥ 
ऋषि :- देवता-प्राजांपत्यादय:। छन्द:-विराडङनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः। 
र हस्तिनऽआल॑भते वाचे 
मशकाज्छोत्रांय भृङ्गाः २९॥ 
$-क्षेजापितिः। देवता-प्राजापत्यादयः। छन्दः-निचूदतिधृतिः। स्वरः-षड्जः। 
च वायवे च गोमृगो वरुणायारण्यो मेघो यमाय कृष्णों मनुष्यराजायं 
य॑ रोहिद्‌ंषभार्यं गवंयी क्षिंप्रश्येनाय वर्त्तिका नील॑ङ्गोः क्रिमिः ` 
र 'हिमव॑ते हस्ती॥ ३०॥ 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-प्राजापत्यादयः। छन्दः-स्वरादत्रिष्टुप्‌ः। स्वरः-धैवतः। 


मयुः प्रांजापत्यऽ ला -हैलिदिणोकषरदरशस्ते त्रिश कङ्गो धुडसक्षांग्नेयी . 


क॑लविङ्कों लोहिताहिः पु॑ष्करसादस्ते त्वाष्ट्रा वाचे कुञ्चः॥३९॥ 
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ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-सोमादयः। छन्दः- भुरिग्जगती।' स्वरः-निषादः। 
सोमाय कुलुङ्गऽआरण्योऽजो नकुलः शका ते पौष्णाः क्रोष्टा नर 
गौरमगः पिद्दो न्यङकृंः कक्कटस्ते ऽनुंमत्यै प्रतिश्रुत्कांये चक्रवाकः।(३ RN 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-मित्रादयः। छन्द:- भुंरिग्जगती। स्वरः-निषाद । 
सौरी बलाकां शार्गः संजयः श॒याण्डंकस्ते मैत्राः सरस्वत्यै ३ 
श्वाविद्धौमी शांर्दलो वृकः पृदांकुस्ते मन्यवे सरस्वते शुक उ 


ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-अग्न्यादयः। छन्द:-स्वरादशक्करी। ^ 


. सुपर्णः पार्जन्यऽआतिर्वा हसो दर्विदा ते वायवे ब हुस्पतंये 'वाचस्पत॑ये 
पेङ्गराज़ो ऽलजऽआन्तरिक्षः प्लवो मदगुर्मत्स्यस्ते न॑वीपतये आबपूश्थिवीर्यः कूर्म:॥३४॥ 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-चन्द्रादय न छन्द: स्वरः-ध्ैवतः। हे 
पुरुषमृगएच॒न्द्रमंसो गोधा काल॑का घा पत्तीनां कृकवार्कुः सावित्रो 
हईसो वातस्य नाक्रो मक॑रः कुलीपयस्ते 5कूंप शल्य॑कः॥ ३५॥ | 
ऋऋषि:-प्रजापति:। देवता-अश्विन्यादयः। छन्द “ल । स्वरः-निषादः। 


{ लोपाश5आंश्विनः कृष्णो . 
वैष्णवी ३६॥ | 
मार र नुद: -भुरिग्जगती। स्वरः-निषादः। 
रः स्युपेर्णास्ते ग॑न्धर्वाणांमपामुद्रो मासाङ्कश्यपों 
भृत्यवे ऽसिंतः॥ ३७॥ 
Hh छन्द:-स्वराडूजगती। स्वरः-निषादः। 
सते पितृणां बलांयाजगरो- वसूनां कपिञ्ज॑ल 
यारण्यो मेषः॥ ३८॥ ` 
यः। छन्द:-स्वरादत्रिष्टुप्‌। स्वरः-थैवतः। 
्वीनसस्ते म॒त्याऽअर॑ण्याय सूमरो रुरू रौद्र 
ध्याजिनां कामांय पिकः॥ ३९॥ 
| वोते:। देवता-विश्वेदेवादय:। छन्दः-शक्वरी। स्वरः-धैवतः। 
खड्गो चैंएवदेवे: श्वा कृषष्णः कर्णो गर्द भस्तरक्षुस्ते रक्ष॑सामिन्द्राय सूकर 
प सः पिप्पंका शकुनिस्ते शरव्यायै विश्वेषां देवाना पूषत:॥४०॥* 


| शे | इति चतुर्विशोऽध्यायः॥ 


अल SN > NESS ER 
९, इस अध्याय का भाष्य पण्डित हरिशरणजी नहीं कर पाये थे। अगले अध्याय के नवम मन्त्र 


तक भी उन्होंने भाल्या ताही करिता € जताइता सानो 7 हमे Roh में ही छापा गया है। 


--जगदीश्वरानन्द सरस्वती 


ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-अरध 
अन्यवापो ऽर्मासानामश्यों म 


वर्षाहऋ तूनामाखुः 
'कपोतऽ उलूकः शशस्ते 
_ ऋषिः-प्रजापतिः। 


-जिह्वायांऽ उत्सादम॑वक्रन्देन तालु वाजःहनुंभ्यामपऽ नो 


-कणाभ्याछ श्रोत्रर श्रोत्राभ्यां कण र धरकण्ठेनापः शु॑ष्ककण्ठेनं | 


 पञ्चम्यग्नीषोमंयोः षष्ठी स॒र्पाणांeसप्तमी विष्णोरष्टमी पूष्णो न॑वमी त्वरष्टुर्दशमीन्द्रंस्ये- 
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अथ पज्चविशो$ध्यायः 


स्वर:--धैवत:॥ 


कशार्द दद्धिरव॑कां दन्तमूलैर्मुद बर्स्ये स्तेगान्द ष्ट 


शमश्रुंसिः पन्थानं भ्रूभ्यां द्यावांपूथिवी वर्क्तो'भ्य कीर टी शुक्लाय 
स्वाहा कृष्णाय स्वाहा पार्यीणि पक्ष्माण्य क्षवों ऽवार्याणि पक्ष्माणि 


पायीऽइक्षव॑ः॥ ९॥ 
ऋषि _प्रजापतिः। देवता-प्राणादयः। SS A णक्त्रयी। स्वर थैवतः। 
_चातं प्राणेनांपानेन नासिकेऽ उपयामम्‌ ड्र सदुत्तरेण प्रकाशेनान्तरमनूकाशेन 


बाहं निवेष्यं मूर्ध्ना स्त॑नयिलुं निर्काधिनाशेनि मस्तिष्केण विद्युतं कनीन॑काभ्यां 


मन्यांभिरदिंतिश्शीर्ष्ण नित्रई तिं येन शीर्ष्णा सँक्रोशैः प्राणान्‌ रेष्माणर£ 

स्तुपेनी। २॥ र 

रि ऋषि:-प्रजापति: । छन्द:-भुरिक्कृतिः। स्वरः-निषादः। 
न या बहस्पति<शकुनिसादेन॑ कर्माज्छफैराक्रमंणर 

स्थूराभ्यांमृक्षलांभि जङ्कांभ्यामध्वांनं बाहुभ्यां जाम्बीलेनारण्यमुग्नि- 

क श्सांभ्याशरुद्रशरोरांभ्याम्‌1॥। ३॥ 

। देवता-अग्न्यादय:। छन्द:-स्वराड्धृति:। स्वरः-ऋषभः। 
निर्पक्षतिरिन््रुस्य तृतीया सोम॑स्य चतुर्थ्यदित्यै 'पञ्चमीन्द्राण्यै 
सप्तमी बहस्पतेरष्टम्यर्यम्णो न॑वमी धातुर्दशमीन्द्र॑स्यैकाद॒शी 'शमीन्ट्रस्येकादशी खरूणस्य 
त्रयोदशी ॥॥ ४॥ 
मर _-प्रजापतिः। देवता-इन्द्रादयः। छन्द:-स्वराडविकृतिः। स्वरः--मध्यमः। 
पक्षतिः सर॑स्वत्यै निर्पक्षतिर्मित्रस्य॑ तृतीयापां चतुर्थी नित्रई त्ये 


कादशी वरुंणस्क,, ङ्ाहशी,सम्यै जंसेहशी,,.द्या्वंपूशिव्योर्बश्षिणं पार्श्व विश्वेषां 
देवानामुत्तरम्‌।५॥ . 
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ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-मरूतादयः। दता महतावय छद, निचुयतिधुर्तिः। स्वरः बद । स्वरः-षड्जः। 
मरूतांशस्कन्धा विश्वेषां देवानाँ प्रथमा कीर्कसा रुद्राणाँ द्वितीयांदित्याना(त तृतीयां 


वायोः पुच्छमग्नीषोम॑योर्भास॑दौ क्रुञ्चौ श्रोणिभ्यामिन्द्राबृहस्पती 

बल्गाभ्यांमाक्रम॑ण9््स्थूराभ्यां बलं कुष्ठांभ्याम्‌॥६॥ 

ऋषिः--प्रजापत्तिः। देवता-पूषादयः। छन्दः-निचूदष्टिः। स्वरः-म्‌ क्स्‌ 

पूष्ण वनिष्ठुनांन्धाहीन्त्स्थूंलगुदयां सर्पान्‌ गुरदाभिर्विह्रत॑ऽ 

माण्डाभ्यो वाजि॑नरशेपेंन प्रजाछरेत॑सा चाषांन्‌ पित्तेन॑ प्रदरान्‌ 

पिण्डैः॥७॥ शिका ति 

__ क्रषिः-प्रजापतिः। देवता-इन्द्रादयः। छन्द:-- 

_ इन्द्रस्य क्रोडो ऽदित्यै पाजस्यं दिशां जत्रवो ऽदित्यै ¶ 

पुरीतता नभ उदर्चेण चक्रवाक्रौ मत॑स्नाभ्यां दिवं वृवेट क्‌ 


न्‌ /६ दक 


[ हृदयौपशेनान्तरिक्ष 
न्‌ प्लाशिभिरुप॑लान्‌ 


` प्लीह्वा वल्मीकान्‌ क्लोमभिर्लौंभिर्गुल्मांन्‌ श ४ कुक्षिभ्यां 
समुद्रमुदरेण वैश्वानरं भस्म॑ना।८॥ a 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-पूषादयः। छः 
- विधृतिं नाभ्यां घृतररसेनापो यूष्णा /= शीनं वस॑या 
्रुष्वाऽअश्रुंभिह्णादुनीर्वूषीकांभिरस्ना रक्ष i रूपेण॑ पृथिवीं 


त्वचा जुम्बकाय स्वाहा॥९॥ 
` २३वें अध्याय की समाप्ति 
` सम्पूर्ण २४वें अध्याय में ६०९ इ 

है। २५बें अध्याय के प्रारभिक: रों में राष्ट्र-शरीर के अङ्ग-प्रत्यङ्गों का वर्णन हुआ 

है। इस उत्तम राष्ट्र में be करते होर हम प्रभु की उपासना से अपने जीवनों को और 


भी उत्तम बनाएँ, अतः - निम्न प्रकार से की गई है- 
| . ऋषि:- प्र -हिरण्यगर्भ:। छन्दं:-त्रिष्टुप| स्वरः-धैवतः। 


उपासना 
दप ्तताग्रे भूतस्य॑ जातः पतिरिक॑ऽआसीत्‌। | 
स या द्यामुतेमां कस्मैं देवाय. ह॒विर्षा विधेम॥॥९०॥ वि 
१. >“ हिरण्यं वै ज्योति:” सम्पूर्ण ज्योति जिनके गर्भ में हैं, वे प्रभु अथवा 
_ आदित्य पिण्डों को गर्भ में धारण करनेवाले प्रभु अग्रेच्इस सृष्टि के बनने 


>थे। वे प्रभु कभी सृष्ट नहीं हुए, बने नहीं। वे स्वयम्भू हैं, खुदा हैं। 
न से प्रादुर्भूत हुए वे प्रभु भूतस्य-इस सृष्टि के मौलिक कारणभूत “पृथिवी, 
बायु व आकाश' नामक पञ्च भूतों के तथा प्राणिमात्र के एकः पतिः-मुख्य 
ही रक्षक आसीत्‌-हैं। इन सबका रक्षण प्रभु पर ही आश्रित है। इस रक्षणरूप 
कार्य में वे प्रभु किसी अन्य की सहायता की अपेक्षा नहीं करते। ३. सः-वे प्रभु ही 
पृथिवीम्‌-इस विस्तूर्त १अम्तैशिक्षखोगा अगेएद्यांमूश्युल्लोक2को 0ठत>क्षौर इमम्‌=इस पृथिवी को 
दाधार-धारण कर रहे हैं। इस लोकत्रयी को धारण करने के कारण ही वे 'त्रिविक्रम' 


रेड वध 06891629)... पसु 


कहलाते हैं। ४. सबका धारण करने के कारण कस्मै=उस आनन्द्रस्वरूप देवाय<सब सुखों 

को देनेवाले के लिए हविषा-दानपूर्वक अदंन के हारा 'विशधेम"हम पूजा करते हा उस 

सब-कुछ देनेवाले प्रभु की अर्चना देकर खाने से ही तो हो सकती है। यह देकर 

व्यक्ति सदा यज्ञशेष का सेवक व्यक्ति प्रजा की रक्षा करनेवाला होने से ' Me [तिर 

है। यही इस मन्त्र का ऋषि है। ` | 

| भावार्थ-वे हिरण्यगर्भ प्रभु सदा से हैं, सबके अद्वितीय रक्षक हें-- का धारण 

कर रहे हैं। हम उस आनन्दस्वरूप, संर्वप्रद व ज्योतिर्मय प्रभु को ही, ला करे | 
ऋषि:-प्रजापति:। देवता-ईश्वर:। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः 
| दर्शन 

यः प्राणतो निमिषतो म॑हित्वैकऽ इद्राजा जग॑तो बभू 


यऽ ईशेंऽअस्य द्विषद॒श्चतुंष्पदुः कस्मै देवायं नः ॥९ र ॥ 


स | 


१. यः=जो प्रभु प्राणतः=प्राण धारण करते हुए,अर्थात/ चेतन प्राणियों के तथा 
निमिषतः`=सदा पलकों को बन्द किये हुए, अर्थात्‌ 
जगतः=जगत्‌ का, अर्थात्‌ इस चराचर (M०४, 
महित्वा=अपनी महिमा से एकः इत्‌=अकेला क्र 
और २. यः=ये अस्य=इस द्विपदः चतुष्पद 
पशुओं का ईशे=ईश है, इनके अन्दर स्थापित 


[| लेटे हुए वृक्षादि स्थावर 
11011]10908012) संसार का 
'बभूब<नियन्त्रण करनेवाला है। 
चौपायों का, अर्थात्‌ पक्षियों व 
मे श > मालिक है, अर्थात्‌ जिसने मानव 

को शिक्षा देने के लिए उस-उस पशु व | i न-उस "ऐश्वर्य को स्थापित किया है। 
जे जाये को बनाने की शिक्षा प्राप्त की। इसी 


हविषा-दानपूर्वक अदन से विधेम=हम पूजा 
नियामक वे प्रभु ही हैं। संब पशु-पक्षियों में दृश्यमान 
स” सुखस्वरूप सर्वज्ञ प्रभु का हम वस्तुओं के त्यागपूर्वक 


महिमा 
महित्वा यस्य॑ समुद्रःरसयां स॒हाहुः। 


र मी शो यस्य॑ बाहू कस्मै देवाय॑ हविषां विधेम ९२॥ 
ये पचन्तः=हिमाच्छादित पर्वत यस्य=जिसकी महित्वा=महिमा को आहु:=कहते 


हैं सह-इस सम्पूर्ण रसमय फलों व अन्नों को जन्म देनेवाली पृथिवी के साथ 
यस्य ( महित्वा) आहुः=जिसकी महिमा का प्रतिपादन करते हैं। इमाः=ये 

दिशः>प्रकृष्ट दिशाएँ भी यस्यःजिसकी महिमा का वर्णन करती हैं तथा सस्य=जिसके 

- बाहू=(बाह प्रयत्ने) चराचर द्विविध जगत्‌ के निर्माणात्मक प्रयत्न उसकी महिमा का 
प्रतिपादन कर रहे हैं?३.तनसलक्रस्मै7 सखाप्ककएहित्राकहसनह्लाहळप्रद प्रभु के लिए हक्रिषा= 
दानपूर्वक अदन से विधेम=हम पूजा करते हैं। | 
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भावार्थ-हिमाच्छादित पर्वतों को. देखकर, विविध रसों से परिपूर्ण 'फल-फूलोंवाली 
इस पृथिवी को देखकर, अनन्तप्राय जलराशिवाले समुद्र को देखकर, इन र 
दे 


को देखकर तथा चर व अचर विविध जगत्‌ के निर्माण-प्रयत्नों को. देखकर 
प्रभु की महिमा का स्मरण नहीं होता? कोई अचर ही होगा जिसे इन वस्तुओं 
भी प्रभु का स्मरण न हो। | 
क्रषि:-प्रजापतिः। देवता-परमात्मा। छन्द:-निचृत्त्रिटुप्‌| स्वर:-धे (2 
अमृतम ५ (2 


य$आत्मदा बलदा यस्य विश्व॑5उपास॑ते प्रशिषं यस्य॑ ई 


. सस्य॑ छायामृतं यस्य॑ मृत्युः कस्मै देवाय॑ हविषां apr ३॥ 
१. प्रभु वे हैं यः=जिन्होंने कि आत्मदाः:=* आत्मानं ददाति 


अपने को दे डाला है, अर्थात्‌ वे प्रभु निरन्तर जीवो के हैं-उनकी अपनी 
आवश्यकता शून्य है। स्वयं वे पूर्ण हैं, अतः उन्हें अपने ग करना नहीं है। २. 

' बलदा:-वे बल देनेवाले हैं। जीवहित को सिद्ध करने 3 जीव को सामर्थ्य प्राप्त 
कराते हैं। इस सामर्थ्य से. सम्पन्न होकर जीव ने अप डि . करनी है। ३. व्रस्तुतः 


उपासना करते हैं। कोई भी 


'विश्वे-संसार में प्रविष्ट. सभी प्राणी यस्य उपास जिसेके 
ऐसा व्यक्ति नहीं जो कष्ट पड़ने पर प्रभु का स्मरर्प) केडर! सुख में भी अविकृत वृत्तिवाले 


लोग प्रभु का कीर्तन करते ही हैं, दुःख आने छः ण के. लिए प्रभु-कीर्तन चलता 

है। ४. परन्तु देवाः-देव लोग यस्य प्रशिषं ह क सते क आज्ञा की उपासना करते हैं। 

वे प्रभु के गुणगान में ही सारा समय स मर्त ने हर उसके आदेश के अनुसार 'पठन, 

पाठन व प्रचार' के कार्य में लगकर सक)” पूजा करते हैं। स्वकर्मणा तमभ्यर्च्य ५ 

- यस्य छाया=जिस प्रभु का किया दन-भेदन (छोड देने) अर्थात्‌ अंगविकार 
भूकम्पादि दण्ड अमृतम्‌=जीव व के लिए है। यस्य मृत्युः=( अमृत) प्रभु द्वारा 

प्राप्त कराई गई यह मृत्यु भी लिए है। ये सब इंसलिए ही प्रभु से दी जाती हैं 
कि हम विषयों व वासनाओं क्रे न 'फिरें। इनके पीछे भागते रहकर हम आपने 

को मार ही लेंगे, अतः प्रभु /कृप पी व्यबस्था कर देते हैं कि हम विषयवासनाओं. 

में जा फँसने से' बच जाते [= ॐ 

लिए. क सेव्र्ञे के द्वारा विधेम-हम पूजा करते हैं। 

भावार्थ-प्रभु घ आप्तकाम हैं। उन्हें अपने लिए कुछ नहीं करना-उन्होंने अपने . 

को जीवहित के है। उनके सब कार्य जीव को उन्नति-साधन प्राप्त करने के 

लिए म । वे को समर्थ्य प्राप्त कराते हैं। सामान्य लोग इस प्रभु का गुणगान करते हैं. 


तो समझदार आदेशों के अनुसार कार्य करने का ध्यान करते हैं। प्रभु से दिये गये 
दण्ड व जीव की अमरता के लिए साधन बनते हैं। इस प्रभु का पूजन त्यागपूर्वक 
उपभोग सम्भव है। | 
'षि:--प्रजापति:। देवता-यज्ञ:। छन्द:-निचृज्जगती। स्वरः-निषादः। 
भद्र क्रतु 


आ नों भद्राः क्रतंबो यन्तु विश्वतो 5द॑ब्धासो5अप॑रीतास< उद्द्रिदः। 
देवा नो यथा सर्दर्भिद वैचे3असेनिप्रिवो रक्षितारो” दिवेदिंवे॥ ९४॥ 


-तीसरा-इस प्रकार निरन्तर चलनेवाले अथवा विकास के कारणभूत। ह ie 


. हमारी वृद्धि का कारण बनें। ये देव, वे विद्वान्‌ 


` - देवानां 


रद wwwayamantavyain (270 01629.) , यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


` १. नः=हमें क्रतव:-यज्ञ व सङ्कल्प आयन्तु=सवर्था प्राप्त/हों। कैसे यज्ञ व सङ्कल्प? 
क. भद्राः=कल्याणकारी और सुख देनेवाले, ख. विश्वतः अदब्धासः=सबन ओर से 
अहिंसित, अर्थात्‌ पूर्णरूप से निर्विघ्न ग. अपरीतासः=(न - परीता र :), शति 

'फलानुमेय हैं, पूर्ण हो जाने पर ही जिनका पता लगता, है, पहले जिनका हँ 
दिया गया। घ. उद्धिदः(उद्धिन्दन्ति यज्ञान्तराणि प्रकटयन्ति) अन्य यज्ञो प्रकट 
करनेवाले, अर्थात्‌ परस्पर अनुबन्धरूप से चलनेवाले-एक के बाद ia के बाद 


सङ्कल्प. हमें निरन्तर प्राप्त हों। २. क. हम इसलिए उल्लिखित प्रव 
रहें यथा=जिससे कि देवाः=सब देव, सब प्राकृतिक शक्तियाँः त्र (क्म्‌ 


` हमारी वृधे=्वृद्धि के लिए असन=हों। हमारे कमो के दूषि आधिदैविक 
आपत्तियाँ प्राप्त हुआ करती हैं। कर्म उत्तम होने पर सूर्य- सभी देव अनुकूल होते 
हैं (ख) 'देवाः' शब्द का अभिप्राय “दिव्य वृत्तिवाले Gi Ss । चे विद्वान्‌ भी सदा 


घृ अमाषन्ति ) 
गे क आलस्य न हो और वे दिवे 
पोझ रक्षा करनेवाले हों। सूर्यचन्द्र 
पारे मनों व मस्तिष्कों को स्वस्थ 


प्रमाद से रहित हों; जनहित के कार्यों में इन्हें किसी 

'दिवे-प्रतिदिन रक्षितार:-सब प्रकार के अशुभों 

आदि हमारे शरीरों को नीरोग बनाएँ और विट 

बनाएँ। है 
भावार्थ-हमें उत्तम कर्म व सङ्कल्प (भि स्त क्रो। ` देव हमारी वृद्धि का कारण बनें। 

क्षण के कार्य में लगे रहें। 

| सः, टे 'छन्द:-जगती। स्वरः-निषादः। 

> 'ऱ्देवसख्य 

र्य रातिरभि नो निवर्तताम्‌। 

देवा नऽआयुः प्रतिरन्तु जीवसे॥ ९५॥ 

नुरएमि यो सदा सरल मार्ग से चलनेवाले ख. ऋजुकामिनाम्‌= 

सदा सरलता को ५५ is कैबानाम-देवों की भद्रा सुमतिः=कल्याण व सुख को. 

करनेवाली शोभनमति नः~हसे) अभिनिवर्त्तताम्‌=अभिमुख्येन प्राप्त हो, अर्थात्‌ हम भी देवों 

की भाँति प से चल्लनेंवाले ब सरलता को कामना करनेवाले बनें। २. देखानामून्देवों 


: देवानां भद्रा सुम | दे 


_ १. ऋजूयताम्‌=क. 


की रातिः= नः=हममें आभिनिवर्तताम्‌= अभिमुख प्रंवृत्त हो, अर्थात्‌ देवों की 
भाँति हम भी ने बनें। ३. इस प्रकार देवों की सुमति तथा राति को प्राप्त करके 
क आसन ऐदेवों के सख्यम्‌=मित्रभाव को उपसेदिम=प्राप्त करें उन-जैसा . 
बनकर . उनके सच्चे मित्र हो सकेंगे। ४. ऐसा होने पर देवाः=देव नः 


स र को जीवसे-चिर जीवन के लिए प्रतिरन्तु=बढाएँ। वस्तुत: 'सुमति व 
राति? दोक्षो ही दीर्घजीबन के लिए आवश्यक हैं। मस्तिष्क की कुमति अल्पायुष्य का प्रबल 
है। मन की अनुदारतां भी उसी प्रकार आयुष्य को छोटा करती है, अत: हम . | 
राति को प्राप्त करके दीर्घजीवन को सिद्ध करें। इस दीर्घजीवन के लिए 'देवों 
की मित्रता' अत्यधिक महत्त्व रखती है। | ह 
भावार्थ-हमें वेखों।त्क्री “छुमति! एत छो। जजों की/6गँति6 म 'दानवृत्ति' वाले हों तथा 

देवों की ही हमें “मित्रता” प्राप्त हो। ये तीनों बातें हमारे दीर्घजीवन का कारण बनें। 
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ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-विश्वेदेवा:। छन्द:-जगती।”स्वर:--निषाद:। 
देव-हूति | 
तान्‌ पूर्वया निविदां हूमहे वयं भरग मित्रमदितिं दक्ष॑मस्त्रिध॑म्‌। 0 
अर्यमणं वरुणश्सोम॑मश्विना सरस्वती नः सुभगा मर्यस्करत्‌॥ १ € 
१. गतमन्त्र में देवों की मित्रता प्राप्त करने की प्रार्थना थी। उन्हीं देको नु 


हुए कहते हैं कि तान्‌=उन देवों को पूर्वया=सृष्टि के आरम्भ में दी गई तज्रिबिद्वीते इति 
"वाङ्‌ नाम-नि० १।११) इस निश्चयात्मक ज्ञान देनेवाली वेदवाणी के हेतु से वेघम-हम हूमहे= 
` पुकारते हैं, अर्थात्‌ इन विद्वानों को हम इसलिए समीप प्राप्त कर ता चाह हैं कि ये हमें 
उत्तम :वेदज्ञान प्राप्त करानेवाले हों। २. किन देवों को? (क) भेस े्नर्य, धर्म, यश, 
श्री, ज्ञान व वैराग्यरूप भग से युक्त को (ख) मित्रम्‌=( नेहसे) सबके साथ स्नेह 
करनेवाले को तथा (प्रमीते: त्रायते) पाप से बचानेवाले व 3 प्‌=अदीनभाव से 
युक्त होकर दिव्य गुणों का अपने में निर्माण किसी का खण्डन ब 


हिंसन न करनेवाले को (अदीना देवमाता-नि०, न दिति; (घ) दक्षम्‌=कार्यकुशल को, 
कर्मयोगी को (ङ) अस्त्रिधम्‌=न स्त्रेधते। कभी न होने देनेवाले को (च) 
अर्यमणम्‌=' अर्यमेति तमाहुर्यो ददाति=सदां दानश् मव्‌ को/( छ) बरूणम्‌न्द्वेष का निवारण 
करनेवाले अतएव श्रेष्ठ को (ज) सोमम्‌=सौम्य स्व धाव र 
शक्तिसम्पन्न को अथवा सूर्य-चन्द्र के गुणधम शि र्तः 
चन्द्र के समान आनन्दमय को ३. इन ka ससे वे 
सम्पर्क होने पर सुभगा=सब उत्तम भगों का प्राप्त क्ररानेवाली सरस्वती =ज्ञानाधिदेवता नः-हमारा 
मयस्करत्‌=कल्याण करे। देवों के > से हमारा ज्ञान बढ़ता है, उस ज्ञानवृद्धि 
से हमारा कल्याण होता है। स्य | | 
भावार्थ-हम देवों के स \ ओकर उनसे ज्ञान प्राप्त करें जो हंमारा कल्याण करे। 
ऋषि :--गोतम:। देवि । छन्दः-भुरिवित्रष्टुप्‌। स्वर:-शैवत:। 
| भेषज 
| तन्माता पृथिवी तत्पिता द्यौः। 

प॒सुतों मयोभुवस्तदश्विना शृणुतं धिष्ण्या युवम्‌ १७॥ 
क औक्तसार जब हम देवों को पुकारते हैं और उनसे निश्चयात्मक श्रेष्ठ 
ज्ञान प्राप्त र व ` सत्‌लतब नः=हमें वातः=यह निरन्तर गति के द्वारा बुराई का (रोग- 
. कारणों का) वायु (वा गतिगन्धनयोः) मयोभु=कल्याण . को उत्पन्न 
करनेवाली =ओषधि वातु=प्राप्त कराए, अर्थात्‌ वायु हमारे रोगों का प्रतीकार करके 
हमें करनेवाला हो। २. जब हम देवों से ज्ञान प्राप्त करते हैं तत्‌=तब पृथिवी 
| क मातृवत्‌ हितकारिणी पृथिवी हमें कल्याणकर औषध को प्राप्त करानेवाली हो। 
की भाँति रक्षक यह झुलोक भी कल्याणकर औषध को प्राप्त कराए। जब 
से ज्ञान प्राप्त करते हैं ३. तत्‌=तब सोमसुतः-सोम का अभिषव करनेवाले 
ग्रावाणः=ये पत्थर भी सोमरस के प्रापण के द्वारा मयोभुव:चहमारां कल्याण करनेवाले हों, 


अर्थात्‌ सोमयज्ञों के जतारा साक जका >शारीमें ल्के )शान्त-शक्ति से परिपूर्ण 
करने का प्रयत्न करें अथवा सौम्यता को जन्म ज्ञानी (आचार्य) हमारे लिए ज्ञान 
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देते हुए कल्याण करनेवाले हों। ४. तत्‌=ज्ञान प्राप्त करने पर धिष्णया=गृह की भाँति धारण 
करनेवाले अश्‍्विना=हे प्राणापानो! युवम्‌=तुम दोनों भी हमारी “मयोभु न | र्थना 
को शृणुतम्‌=सुनो। तुम्हारी कृपा से हमारे शरीर, मन व बुद्धि सभी नीरोग,-नि 
बनें। हम प्रशस्तेन्द्रिय *गोतम' बनें-प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि हों। र 
भावार्थ-जब हम ज्ञान प्राप्त कर लेते हैं तब वायु, पृथिवी, झुलोक , सोमाभिषुत्रै करने 
में उपयुक्त .ग्रावाणा अथवा अधिक सौम्यता को जन्म देनेवाले म सब हमें 
कल्याणकर औषध प्राप्त. कराते हैं और प्राणापान हमारे लिए बनते हैं। 
ऋषिः:-गोतमः। देवता-ईश्वरः। छन्दः भुरिकित्रष्टुप्‌। | | 
ईशान का आह्वान रे 
_तमीशांनं जर्गतस्तस्थुषस्पर्ति धियञ्जिन्वमव॑से । " 
पूषा नो यथा वेद॑सामस॑द्‌ वृधे रक्षिता पास प ॥९८॥ | 
. १. वयम-हम अवसे=रक्षा के लिए-शरीर की रैं के लिए तथा मन की 
द्वेषादि मलों से रक्षा के लिए-तं ईशानम्‌=उस ईशान रुद्र प्रभु को हूमहे-पुकारते 
हैं, यतः प्रभु ही जगतः तस्थुषः -पतिम्‌=जंगम व बीज 'जगत्‌ के पति हें, इस सम्पूर्ण 
चराचर संसार के रक्षक हैं तथा हि सो प्रीणित करनेवाले हैं। हमारी 
- बुद्धियों को शुद्ध करनेवाले हैं (द०)। २. इस अशाने 
करें यथा=जिससे पूषा=सबका पोषण व न प्रभु नः=हमारे बेदसाम्‌=धनों के 
बृधे=वर्धन के लिए असत्‌=हों। रक्षिता= ह श रक्षण करनेवाला हो, हमें आधिभौतिक 
च आधिदैविक कष्टों से बचाये (7०१६३ तेभ्ने पायुः=हमें काम-क्रोधादि के आक्रमणों 
से भी बचानेवाला हो। अदब्धः-कए र कभी हिंसित न होनेवाला वह ईशान हमारे 
.स्वस्तये+कल्याण व उत्तम bs के (लिए हो। हम प्रभु की उपासना करनेवाले होंगे तो 
काम हमपर कभी आक्रमण न i 


भावार्थ-ईशान का ज शरीर व मानस रक्षा का कारण बने तथा हमें पोषण 
के लिए आवश्यक धनों । . 
ऋषि “शत रक । ईश्वरः। छन्दः-स्वराडबृहती। स्वरः-मध्यमः। . ` 


स्वस्ति का साधन 
स्वस्ति न वृद्वेश्र॑वाः स्वस्ति न॑ः पूषा विश्ववेंदाः। 
स्वस्ति गैडेअरिंष्टनेमिः स्वस्ति नो बहस्पततिर्दधातु॥ १९॥ 

वृदद्धश्रवाः=सदा से बढ़े हुए, ज्ञानवाला ` इन्द्रः=बलवान्‌ व. सब 
करनेवाला प्रभु स्वस्ति=कल्याण करनेवाला हो, अर्थात्‌ प्रभु की कृपा 
न मागवा बढे और उस प्रज्वलित ज्ञानाग्नि में सब वांसनाओं का दहन होकर हमें 
शान्ति का लाभ हो और हमारी जीवन-स्थिति उत्तम हो। २. नः=हमारे लिए 
“सम्पूर्ण धनों का स्वामी पूषा-सबका पोषण करनेवाला प्रभु पोषण के लिए 
वश्यके धनों को प्राप्त कराता हुआ स्वस्तिर्कल्याणकर हो, अर्थात्‌ प्रभुकृपा से हम 
पुरुषार्थ करते हुए आवश्यक धनों की प्राप्ति के द्वारा जीवन की स्थिति को उत्तम कर 


सकें। ३. नः"हमारे//ल्िगी 1ताक्ष्यन (त्त. जतौ)0गर्ति-7 में ।हज्छ- स्वाभाविक क्रियावाला 
पूर्णरूप से निःस्वार्थ क्रियावाला, अरिष्टनेमिः=अहिसित मर्यादावाला प्रभु स्वस्तिच्कल्याणकर 
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हो। हम भी उस प्रभु की तरह सतत व निःस्वार्थ गतिवाले बनकर” सदा मर्यादा में चलते 
हुए कभी हिंसित न हों और इस मर्यादित जीवन में कल्याण प्राप्त करें। ४ he =हमारे 
बृहस्पति:-बृहत्‌ (बड़े) आकाशांदि का पति वह प्रभु स्वस्ति=कल्याण को दक्षातु- 
करे। हम भी “बृहस्पति' प्रभु की उपासना करते हुए “बृहस्पति” बनें, उदार 
बनें। यह उदारता हमें कृपण (५०९) की कृपणता (#७९४) से ऊपर 


कल्याणमय स्थिति में प्राप्त कराए। पा | 
. भावार्थ-हम प्रभु कौ उपासना करते हुए (क) वृद्ध कडे RR 
शत्रुओं का संहार करनेवाले बनें, (ख) पोषण के लिए आवश्यक त्र. `, (ग) 
निरन्तर क्रियाशील जीवन बिताते हुए कभी मर्यादा का उल्लंघन न उदारहृदय 
बनकर कल्याण को सिद्ध करें। 
ऋषिः-गोतमः। देवता-विद्ठांसः। छन्द त) 
देवों का आतिथ्य 
पृर्षदश्वा मरुतः पृश्निमातरः शुभंयावानो विद : 
अग्निजिह्वा मन॑व॒ः सूर॑चक्षसो विश्वे नो जि ज्रह॥२०॥ 
१. ' गतमन्त्र के अनुसार हमारी स्थिति न बल `सी दृष्टिकोण से हम प्रस्तुत 
विद्वान्‌ 


मन्त्र में चाहते हैं कि विश्वेदेवा:-सब देव-दिव्य दवान्‌ लोग अवसा=अन्न के 
हेतु से, अर्थात्‌ हमारा आतिथ्य स्वीकार करने द तु =हमें आगमन्‌=प्राप्त हों। 
` उन देवों के समय-समय पर घरों में आते रहते से घ ग का वातावरण सुन्दर बना रहता है। 
: २. ये देव कैसे हैं? क. पृषदश्वा: (पृषु सेचने,/प ष्स्याड्रिा संसिक्ताङ्गः-द०)=इनके अङ्ग-प्रत्यङ्ग 
पुष्टि से संसिक्त हैं। इनका जीवन ६ से इनके सब अङ्ग सुगठित हैं। (क) 
मरुतः= (प्राणाः) ये प्राणशक्ति के पुञ्ज हर ९%) ध) पृश्निमातर:- (पृश्नि= raऽ ०f 1९h) प्रकाश 
की किरणों का निर्माण करनेवाले RL डून मस्तिष्क ज्ञान-किरणों से दीप्त हैं। (ग) 
शुभंयावानः=शुभमार्ग पर चल शिळी व कल्याण को प्राप्त करने ब करानेवाले हें 
(घ) विदथेषु=ज्ञानयज्ञों में जग्य हैं। (ङ) अग्निजिह्वाः=( अग्निरिव 
सुप्रकाशितवाणी येषां-द्‌०). र In समान प्रकाशमय वाणीवाले अथवा जिनके मुख से 
निकले हुए शब्द प्रगति का साथति-हैं, उत्साह का वर्धन करनेवाले हैं, मृत आन्दोलन में फिर 
से गर्मी ला न हैं। शू) सत्रबः=जो बड़े मननशील हैं, विद्वान्‌ व समझ से चलनेवाले 


हैं। (छ) सूरचक्षसः समान दृष्टिवाले हैं। जिनकी दृष्टि अज्ञानान्धकार को उसी 
प्रकार नष्ट सूर्य रात्रि के अन्धकार को। ३. इस प्रकार के विद्वान्‌ हमारे 
घरों पर क रे पर आते रहेंगे तो उनकी ज्ञान की वाणियाँ हमारे जीवनों को परिंशुद्ध 
बनानेवाली होंगी, अल: प्रभुकृपा से इन देवों का हमारे घरों पर आना होता ही रहे। 
be — से हमें देवों के आतिथ्य करने का सौभाग्य प्राप्त होता रहे, जिससे . 


सें ज्ञान व उत्साह का सञ्चार सदा अविच्छिन्न रूप से हो सके। 

:-गोतमः। देवता-विद्वांसः। छन्दः-निच्वृत्त्रिष्टुप्‌। स्वरः- धैवतः। 
उपदेश के विषय 

भद्रं कर्णेभि शृणुयाम देवा भद्रं पश्येमाक्षभिर्यजत्रा 


स्थिरैरङ्गैस्तुष्टुवाऽ संस्तनृभिव्य॑शमहि तनभिव्यशेम देवात येदार्यु:। 1३९ 


हमारे 


सङ्ग प्राप्त रहे यत्र-जहाँ से ये सब सूयति शर ठ 
को चक्रनकर देते हैं, अर्थात्‌ वृद्धात्र जरा मीमी 


. सङ्ग करने का सौभाग्य 
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री 
१. देवाः=हे ज्ञान-ज्योति-देनेवाले विद्वानो! आपकी उपदेश-वाणियों से प्रेरित होकर - 

हम कर्णेभि:=कानों से भद्रम्‌कल्याण व सुखकर शब्दों को ही शृणुयाम=सुनें। हम न 

बातों को सुनने की रुचि से ऊपर उठ जाएँ। २. हे यजत्राः=(यज+त्रा) अपने, 

त्राण करनेवाले विद्वानो! हम अक्षभिः=प्रभु से दी गई इन आँखों से भद्रम 

पश्येम-देखें। हम कभी किसी की बुराई को देखें ही नहीं। शहद की मक्खी क भो 

स्थानों से रस ही लेने का प्रयत्न करें। मल का ग्रहण करनेवाली मक्खी 3 । हंस 


की भाँति द्वेष जल को छोड़कर गुणरूप दूध का ही ग्रहण करें। एवं, शु और शुभ 
ही देखें और ३. परिणामतः शरीर-शक्तियों को जीर्ण न होने देते हुए J :=दुढ़ अंगों 
से तथा तनूभिः=विस्तृत शक्तियोंवाले शरीरों से तुष्टुवांसः=सदा प्रभु क्री स्तवन करते हुए उस 
आयु को व्यशेमहि=व्याप्त करें यत्‌ आसु:=जो जीवन, जो आयु रसि प्‌=दरेत्र की उपासना 
के योग्य है, अर्थात्‌ जो अपने कर्तेव्यो के करने के द्वारा प्रभु को चं 
भावार्थ-देवों से प्रेरणा प्राप्त कर हम कानों से भद्र सरे ँखों से भद्र ही देखें 
तथा स्थिर अङ्गोंवाले शरीरों से प्रभु का स्तवन करते लनयोग्य जीवन बिताएँ 
| ऋषिः-गोतमः। देवता-विद्वांस:। छन्द:-- ks क्क स्त्रैर:-धैवत:॥ 
सौ वर्ष ति, 
शतमिन्नु शरदोऽअन्तिं देवा यत्रां नश 
पुत्रासो यत्र॑ पितरो भर्व॑न्ति मा नों 
१. हे देवाः=देवो! शतं शरदः इतर 
होंवें, अर्थात्‌ हमें आजीवन आपका सङ्ग 
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क्छ 
निश्‍चय से अन्ति=आप हमारे समीप . 
रहे। २. उस समय तक हमें आपका : 
£ तनूनाम्‌-हमारे शरीरों के जरसम्‌=वार्धक्य 
हम आपके सत्संग में सदा उत्तम प्रेरणाओं 
ह रे नी पोर्समय भी हमें स्वयं पर्याप्त अनुभवी हो जाने का 

भीज्आपके सत्संग के अभिलाषी बने रहें यत्र>जबकि 

“ब्रेन जाते हैं, अर्थात्‌ पुत्रों की भी सन्तान हो जाने 
न पितामह कहलाते हैं, उस समय भी हमें आपके 
उस समय आप देवों की प्रेरणा हमारे जीवन में ज्ञान व 


को प्राप्त करने का प्रयत्न करते 
गर्व न हो जाए। ३. हम उस 
पुत्रासः=पुत्र भी पितरः= 
पर जब हम पौत्रोंबाले हो 


उत्साह को 8 3 'होगी। ४. आपकी प्रेरणा व ज्ञानज्योति द्वारा मार्ग-प्रदर्शन 
से नः आयुः=हं गन्तोः मध्याः=लक्ष्य-स्थान के. बीच में ही, अर्थात्‌ लक्ष्य पर 
पहुँचे बिना ही -मत नष्ट हो जाए। हम इसी जीवन में लक्ष्य तक पहुँच सकें 


और यात्रा व शे ल भूर्ण करे मोक्ष-लाभ करनेवाले हों। | | 
थ एर वृद्धावस्था में भी शरीर के लिए भोजन आवश्यक होता है उसी प्रकार 

मषिण देले लिए देवों की प्रेरणाएँ भी आवश्यक होती हैं। इन प्रेरणाओं से हम मार्ग 

र : सेक जाते, अपितु पूर्ण जीवन को प्राप्त करनेवाले होते हैं। | 
फ्षि:-प्रजापति:। देवता-द्यौरित्यादय:। छन्दः-त्रिष्ठुप्‌। स्वरः-थैवतः॥ 

उ | आदित्य | | | 

अदिंतिद्यौरदि'तिरिन्तरिक्षमदितिर्माता र्त स पिता स पुत्र। 
विश्वेंदेवाउअदिति: पञ्च जना ऽआतिऔतमर्दितिर्जनित्वम्‌॥ २३॥ 


_ . पुत्रतुल्य सूर्य अदिति:-खण्डन करनेवाला न. हो अथवा सर 
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१. गतमन्त्र की “मा नो मध्या रीरिषतायुर्गन्तः ' प्रार्थना की.पूर्ति के लिए कहते हैं . 


- कि द्यौःच्यंह द्युलोक अदितिः=मेरा खण्डन करनेवाला न हो। इस झुलोक म क सा 
युद्ध न हो, यह मेरे साथ शान्ति में हो। 'द्यौ: शान्तिः' यही प्रार्थना यहाँ शब्द (पुरि 
सांथ “अदिति: द्योः' इस रूप में हुई है। जब ये बाह्य जगत्‌ जल, वायु आदिं 
अनुकूल नहीं होते और हम इनके साथ युद्ध की स्थिति में होते हैं तब हा 


बिगड़ जाता है और हम रोगाक्रान्त हो जाते हैं। २. अन्तरिक्षम्‌=अन्तरिक्ष :ङेहमारा 
खण्डन करनेवाला न हो। द्युलोक का मुख्य देवता “सूर्य” हमारे लिए शान्तिम 5 कर तपे 
(शं नस्तपतु सूर्यः) और अन्तरिक्षलोक का मुख्य देवता वायु भी हअ छ्‌“ शान्तिकर 
होकर बहे (शां नो वातः पवताम्‌)! ३. माता=यह पृथिवी माता भी फर (राऊ =खण्डन 
करनेवाली न हो। इस पृथिवी पर बहनेवाले जल व इससे उत्पन्न ध्याँ हमारे 
लिए स्वास्थ्यकर हों “सुमित्रिया न आप ओषधयः सन्तु ४ हमारा पिता= 


'पितृस्थानापन्न आकाश अदितिः=खण्डन करनेवाला न हो और $ ञ ह पुत्रः=आकाश का 
सः पुत्रःच्वह पिता 
और वह पुत्र दोनों मेरा खण्डन करनेवाले न हों। में क$ फी) का क्रोधपात्र न हो जाऊ 
तथा पुत्रों का ठीक प्रकार से शिक्षण करता हुआ मैं उन 
न करूँ। ५. विश्‍वेदेवाः-राष्ट्र के सब विद्वान्‌ 

तथा संसार की सब आंधिदैविक शक्तियाँ हमारे 
_ “ब्राह्मण-क्षत्रिय-वैश्य-शूद्र तथा निषाद ' ये 2 
न हों। सबके साथ हमारी अनुकूलता हो। 
- अदितिः=हमारे अखण्डन के लिए हों त 

पदार्थ भी अदितिः=हमारे अखण्डन केः 
भावार्थ-तीनों लोक तथा द के सुर 


अहक निशे हों। ६. पञ्चजनाः =राष्ट्र के 
पाच्च, अदितिः=हमारा खण्डन करनेवाले 
=उत्पन्न हुए-हुए सन्तान व पदार्थ 


परक व्यक्ति राष्ट्र के सब देव व जनता, भूत 

भविष्य में होनेवाले पदार्थ व व्यक्ति ,थभी हमोरे अनुकूल हों। इनकी अनुकूलता हमारे अखण्डन 

व स्वास्थ्य के लिए हो। सारी पडि थ्य के लिए हो। मैं भी *प्रजापति' बनूँ। 
ऋषिः-गोतमः।_देवत्‌ त दयः। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैबतः॥ 


यद्वाजिनो क सिप्तें: प्रवक्ष्यामो विदथे वीर्याणि॥ २४॥ 
हि) ऱ3 सब लोकों व लोकवासियों की अनुकूलता प्राप्त करके यह 
कि मित्रः=स्नेह का देवता, चरूणः=द्वेष-निवारण का देवता 


क :=(इ गतौ) गतिशीलता, इन्द्र:-इन्द्रियों का अधिष्ठातृत्व, त्रश्‍भुक्षाःच्महत्ता ` 


इति ऋभवः, क्षि गति, त्रतसान्टण1!७नियमितता से दीप्त होकर 


फशु न करें, २. यतू=क्योंकि हम तो क्रिदथे=ज्ञानयसों में बाजिन:चसर्वशक्तिमान्‌ 
देव लोगों से हृदय में आविर्भूत किये गये सप्ते:=सबमें समवेत (षप समवाये) 
अर्थात्‌ प्राणिमात्र में व भूतमात्र में निवास करनेवाले उस प्रभु के वीर्याणि शक्तिशाली कर्मों 


का प्रवक्ष्यामः=प्रवचन क़रेंग्े॥ पुहा के. कग ला पवचळ ही त मानव-जीवन को 
' शुद्ध बनाये रखता है। ज्ञानयज्ञो में एकत्र होकर हम शक्तिशाली में प्रादुर्भूत, सर्वत्र 


से परेशानी को प्राप्त . 
खण्डन न करनेवाले हों | 
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समवेत प्रभु का स्मरण करते हैं तो प्रभु के प्रिय बनते हैं। उस “समय ये सब देव हमारा 
आश्रय करते हैं। । | | | | 
भावार्थ-हम प्रभु का स्मरण करें, जिससे देव हमें त्याज्य न समझें। प्रक्ष 
हमें दिव्य गुणयुक्त बनाएं। | | 
| ऋषि :--गोतम:। देवता-विद्धांस:। छन्दः-निचूत्त्रष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। 
क शुन्दध धन-शुद्ध अन्न | 
` चन्निर्णिजा रेक्णंसा प्रावृंतस्य रातिं गृंभीतां मुखतो चा 
सुप्राङजो मेम्य॑द्विश्वरूंप5 इन्द्रापूष्णोः प्रियमप्येति पार्थ:। 
१. यत्‌=जब निर्णजा=शुद्ध, अर्थात्‌ शुद्ध उपायों से 
प्रावृतस्यनआच्छादित पुरुष के गृभीतां रातिम्‌-ग्रहण किये को मुर्खतः=मुख्यरूप 
से अथवा आरम्भ मे ही नयन्ति-ले-जाते हैं। इस दान देनेव के लिए बह प्रभु २. 
सुप्राङ्‌=(सु प्र आङ) उत्तमता. से खूब आगे ले- होते हें! आजः=( अज 
गतिक्षेपणयोः) गतिशीलता के द्वारा इसकी सब बुस र दूर फेंकनेवाले होते हें। 
मेम्यत्‌= ( भृशं हिंसन्‌ ऋ० १.१६२.-द०) सब काम -क्रौशा 
व (प्राप्नुबन्‌-द्‌०) इसे प्राप्त होनेवाले होते हैं। #लिशवे 
ज्ञानों का निरूपण करनेवाले होते हैं। ३. यहाँ प्रस्तुत 


प 


घासनाओं का संहार करनेवाले 
लज्यः=इसके लिए सब आवश्यक 
श्र में यह स्पष्ट है कि (क) यदि 
हम शुद्ध उपायों से धन कमाते हैं और ( न ) व : तो (ग) हमें प्रभु की प्राप्ति होती 
है। केवल प्रभु-प्राप्ति नहीं होती, अपितु ४ प्रिय इन्द्रापूष्णोः प्रियम्‌=इन्द्र और 
पूषा के प्रिय पाथः अप्येति=अन्न को भी प्राप्त 7 है, अर्थात्‌ इसे वह अन्न प्राप्त होता 
है जो उसे इन्द्र-इन्द्रियों का अशिष्ठ SO जत्रेर्ट्रिय बनाता है और पूषा=उत्तम पोषणवाला 
करता है। प्रभुकृपा से प्राप्त यह स र क॑ ओर. उसे जितेन्द्रिय बनने में तो सहायक होता ही 
है, बह अन्न उसे पूषा=पुष्टि का बनाता है, अर्थात्‌ इसके अंग-प्रत्यंग को सुदृढ़ 
करनेवाला होता .है। ५. यह ६ न डने रे भोग्य बात है कि प्रस्तुत मन्त्र “शुद्ध धन' से प्रारम्भ 
' होता है और 'शुद्ध अन्न' प ह है। . | | 
भावार्थ-(क) हम धनेरे नस पे पने को आच्छादित करें, अर्थात्‌ खूब कमाएँ, परन्तु शुद्ध ' 

साधनों से।. (ख) इस धन कीमुख्य उपयोग दान हो-दान देकर बचे हुए को ही खाने का 

स्य (हृदयस्थ कर ज्ञान के प्रकाश को प्राप्त करें (घ) उसी अन्न 
मे. व पोषण की दृष्टि से ठीक हो। 
:। देवता-यज्ञः। छन्दः-निचृज्जगती। स्वर:--निषाद:॥. 

एष छागः-यह-शत्रु छेदक 
ऽअश्वेन वाजिनां पूष्णो भागो नीयते विश्वदेव्यः। 
द यत्पुंरोडाशमर्व'ता त्वष्टेदेनशसौश्रव॒सायं जिन्वति २६॥ 
के अनुसार 'शुद्ध धन, शुद्ध अन्न' का सेवन करनेवाले के लिए कहते हैं 
कि एष:छाग:-यह (छो छेदने) शत्रुओं का छेदन करनेवाला, पूष्णो भागः=पोषक अन्न 
का ही सेवन करनेवाला, (भज्‌ सेवायाम्‌) विश्वदेव्यः=अपने में सब दिव्य गुणों को धारण _ 
करनेवाला मन्त्र का अक्षत्षिश गोतम!०/6प्रशएत ज़ल्द्ियोंतालाफ आहइब्रेनु( अश्‌ व्याप्तौ) सर्वत्र 
ब्याप्त चाजिना=सर्वशक्तिसम्पन्न प्रभु से पुरः नीयते=आगे उन्नति-पथ पर ले-जाया जाता 


_ अश्वम्‌-उस सर्वव्यापक प्रभु को ( 
. 'परिनयन्तिच्अपने विचारों में प्राप्त व 


भावार्थ-हम यत प्रयोग, में उत्तम हों, देवयान मार्ग से चलें। सदा प्रभु का स्मरण 
करें, शरीर को सुपुष्ट /करें, प्यभु से दिये गये यज्ञ को अपनाएँ। | 
न न :। 


पञ्चक्ंशोऽ ध्यायः 
है। २. अर्वता=(अर्व हिंसायाम्‌) सब बुराइयों का संहार करनेवाले प्रभु से यत्‌्-जब 


अभि=ओर (नीयते) ले-जाया जाता ह यज्ञशेष का सेवन करने के लिए) ही 
किया जाता है तब त्वष्टा=यह देवशिल्पी अथवा (त्विष्‌ दीप्तौ) ज्ञान की ns र 
इत्‌=निश्चय से एनम्‌=इस हुतशेष (यज्ञशेष) का सेवन करनेवाले को सौ 

ज्ञान के लिए जिन्वति=प्रीणित करता है। उत्तम ज्ञान प्राप्त कराके उसे र 

कराता है। वस्तुतः यज्ञशेष का सेवन. चित्तशुद्धि के लिए आवश्यक .है। 
ज्ञान का प्रकाश होता है।. | | 


भावार्थ-हम काम-क्रोधादि का. छेदन करें, पोषक अन्न ल र दिव्य गुणों 


प्रियम्‌=तृप्ति व कान्ति को देनेवाले =हुतशेष (weavings of an oblation) € | 
प्र 


की प्राप्ति हमारा लक्ष्य हो। ऐसा होने पर प्रभु हमारी उन्नति का 
का ही सेवन करेंगे तो ज्ञानदीप्त प्रभु हमें ज्ञान से प्रसादयुक्त नही खत | 
ऋषि:-प्रजापति:। देवता-यज्ञ:। छन्दः-त्रिष्टुण्‌। री :॥ 


न सहयज्ञ प्रजाओं का 
यंद्ध॑विष्यमृतुशो दे'वयानं त्रिर्मानुषाः प 
` आत्रां पूष्णः प्र॑थमो भाग5एंति य॒ज्ञं देवेभ्य॑: 

१. यत्‌-जब हविष्यम्‌=( हविषि उत्तमम्‌) 
अर्थात्‌ दान देकर यज्ञशेष खाने की वृत्ति होती 
देवयानम्‌=देवताओं के मार्ग से चलता है, अ ह 
अपनाता है तथा ३. मानुषाः= (मत्वा कम /ीव्य 


हैं ऐसा होने €, 

। ४. आत्र=ऐसा होने पर पूष्णः= पा केश प्रथम 
होता है, अर्थात्‌ इनको उत्तम पोषक तत्रोप होते 
है और ५. अजः<कभी भी जन्म ल बार 
करानेवाला वह प्रभु देवेभ्य:-हू ये 
प्राप्त कराता है। यह यज्ञ उनके (त्तर 


चज: ॥२७॥ 

अदन में उत्तम होता है, 
:=ऋतु-ऋतु के अनुसार 
क्ह्तुंवर्या का ध्यान करते हुए सत्य को 
) विचारपूर्वक कर्मो को करनेचाले 
त्रिःच्प्रातः, मध्याह्य ब सायं समय 


भाग:-सर्वोत्तम भाग एति=इन्हें प्राप्त 
हैं। इनका शरीर उत्तम पुष्टिवाला होता 
ला वह प्रभु अथवा सब प्रेरणाओं को प्राप्त 
क्री पुरुषों के लिए यज्ञम्‌ प्रतिवेदयन्‌-यज्ञों को 
सब इष्टों को सिद्ध करनेवाला होता है। 


ऋषिः 


~यज्ञः। छन्दः-निच्चृत्त्रष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। ` 
सप्तहोता यज्ञ 
तमा ग्रांवग्राभऽउत श्छस्ता सुविप्रः । 


त र वरडम्कृतेन ,स्विष्टेन वक्षणा आ पूंणध्वम्‌॥२८॥ 
| “प्रभु ने यज्ञ को प्राप्त कराया' ऐसा कहा था। प्रस्तुत मन्त्र में प्रभु कहते 


१. 
` हैं कि वृत्तिवाले पुरुषो! तेन=उस स्वरङकृतेन=साधु अलंकृत, अर्थात्‌ बंडी उत्तमता 


से तथा स्विष्टेन-उत्तम भावना से किये गये यज्ञेनच्यज्ञ से तुम वक्षणा:>अपनी सब प्रकार 


कौ उन्नतियों को अथवा अज्नातहित्रों।क्ो "आणा तात पर्ण 124: ९०५4 बनो, अर्थात्‌ इस 
यज्ञरूप उत्तम कर्म को जब तुम उत्तम भावना से व उत्तम प्रकार से करोगे तो तुम्हारी सब 
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उस सर्वव्यापक प्रभु का ध्यान करते - 


` _ठीक-ठाक बना देते हैं, उत= 


रेड ७“फ$“$ एफण-आरबाव॥18ए७७,॥ -(278.7.629.).......----+> wwW.aryamantayya,l सस कासाम 
` इच्छाएँ पूर्ण हो पाएँगी-तुम्हारी सर्वतोमुखी उन्नतिः हो सकेगी। 2.. “तुम. कैसे बनो' इस 
विषय में भी प्रभु सात नामों का उच्चारण करते हुए सात बातें कहते हैं: (क) होता=तुम 
दानपूर्वक अदनवाले बनो, सदा यज्ञशेष का सेवन करनेवाले होओ। (ख) म 
कार्यो को आपने साथ जोड्नेवाले होओ, कभी हिंसा में तुम्हारी प्रवृत्ति नि 
अवयाः=(कण अवयजने) तुम दुर्गुणों को अपने से सर्वथा दूर करनेवाले ) 
अग्निमिन्धः=ज्ञानाग्नि को अपने अन्दर दीप्त करने के लिए ज कक होआो। (ङ ) 
ग्रा्रग्राभः=प्रभु-स्तवन का ग्रहण करनेवाले बनो, (च) शास्ता=उत्तम शंसन 
करनेवाले होवो उत=और (छ) सुविप्रः=शोभन मेधावी बनो। प्रयत्न ज्ञान 
अधिक-से-अधिक हो। इस प्रकार इन सांत बातों को अपने जीवन a करके तुम 
जीवनरूप सप्तहोताओंवाले यज्ञ को सुन्दरता से चलानेवाले च | 

wa को 

Sel | 


_ भावार्थ-जीवन को सप्तहोताओं से चलनेवाला यज्ञ बना भावना से 
व उत्तम प्रकार से करते हुए तुम अपनी सब उन्नतियों को क़ 
| ऋषि :-गोतमः। देवता-यञ्ञः। sa ः् 
| यूपत्रएचअन ह | क 
यूपव्रस्काऽउत ये यूंपवाहाश्‍चषालं येऽअश a एच तक्ष॑ति। 


ये चार्वते पच॑नशसम्भरन्त्युतो तेषामभिए्ञ[रत र्न ॥२९॥ 
१. गतमन्त्र में जीवन को यज्ञमय ब RR ख है। उस *जीवन-यज्ञ' की 
` यज्ञशाला यह शरीर है। इस शरीर के अद्भ दु” उस यज्ञशाला के यूप हैं। इन यूपों- 
_चज्ञस्तम्भों का ठीक होना अत्यन्त आवश्यक्रू है, ऊतः मन्त्र में कहते हैं कि यूपत्रस्काः= (यूपं 
. बृश्चन्ति) जो इस अङ्गरूप यज्ञस्तम्भ म ेकन्वन द्वारा ठीक निर्माण करनेवाले बढ़ई हैं। 
इस यज्ञस्तम्भों पर चढ़ी हुई चब ४ तहों को छील-छालके जो इन स्तम्भों को. 
:<इन यज्ञस्तम्भों का वहन करनेवाले हैं, 
र प्रयुक्त करनेवाले हैं, ये=जो अश्वयूपाय-कर्मो में 
र मरो के लिए चषालम्‌ (यूपाग्रामाग्रेस्थाप्यं काष्ठ) 
ज मस्तिष्करूप चषाल को भी (तक्ष तनूकरणे) खूब 
_और जो आर्वते=(हिंसायाम्‌) काम-क्रोधादि पशुओं कौ 


अर्थात्‌ इन अङ्गरूप स्तम्भों 
व्याप्त रहनेवाले जीव के 
अङ्गरूपस्तम्भों के अग्रभ 
सूक्ष्म व तीव्र बनाते हैं। र: 


हिंसा करनेवाले bo — कि वह कामादि का. हिंसक बन सके पचनं सम्भरन्ति=पचन 
` को, बुद्धि के परिप्रा प्राप्त कराते हैं, ते=इन लोगों का अभिगूर्त्तिः=उद्योग नः 
इन्वतु=हमें भी हो, अर्थात्‌ हम भी बड़ी रुचि से ज्ञान का परिपाक करने 
में लगे र प्रकार मन्त्र में निम्न बातें स्पष्ट हैं-(क) हम अङ्ग-प्रत्यङ् को 
शरीररूप का स्तम्भ समझें। इन अङ्गों को चर्बी की तहों से बेडौल न होने दें। 
उचित वे आसनों से उस चर्बी का तक्षण करते रहें। (ख) इन अङ्गों को सदा 


ल । अङ्ग. शब्द का तो धात्वीय अर्थ ही ' गतिशील' है। अङ्गरूप साम्य 

का वहन करनेवाला हो। (ग) इन यूपों के अग्रभाग में स्थाप्य काष्ठ- 

मस्तिष्क है, इसका सुन्दर तक्षण अत्यन्त आवश्यक है। जितनी बुद्धि सूक्ष्म होगी 

उतना ही यह तत्त्वदर्श ठीक कर सकेगी (चषालं तक्षति) (घ) इस यज्ञशाला में कामादि 


` पशुओं का बन्धन सोः | | वि र्‌ आवश्य है कि ज्ञान का उत्तम परिपाक हो। ज्ञान 
It उसके, रि V CMR की दर? 


के परिपाक के न होने पर मनुष्य करनेवाला नहीं बन सकता। 


कस NY रा च 


| है। प्रभु ज्ञानस्वरूप हैं। प्रभु का मुझमें निवास हु 
पड़ता है। ३. उस समय मेरी आशा:=आशा व 
द 


करते हैं, जो अनुपम है। ६. 


~ 
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(अर्वते पचनं सम्भरन्ति) ! | ह. | | 
भावार्थ-१. हम अङ्गरूप स्तम्भों का ठीक वृश्चन कर उन्हें सुन्दर, सुडौल श्र (२२. 
इन अङ्गरूप स्तम्भों को संभृत किये रखने के स्थान में इन्हें कार्य-विनियुक्त “करें। ४. 
मस्तिष्क को तीव्र बनाएँ। ४. ज्ञान का परिपूर्ण पाक करने का प्रयत्न करें। 
ऋषि:-गोतम:॥ देवता-विद्वांसः। छन्द्‌:-त्रिष्टुप्‌। स्वर:-थैवत:॥ ` 
उप प्रागात्‌ 
उप प्रागांत्सुमन्में ऽधायि मन्म॑ देवानामाशाऽ उप॑ अ 


अन्वेनं विप्राऽऋष॑यो मदन्ति देवाना पुष्टे च॑कृमा 
_ १. गतमन्त्र के अनुसार यदि हम (क) अङ्ग-प्रत्यङ्ग 
मस्तिष्क का सुन्दर तक्षण करते हैं तथा (ग) ज्ञान का क स्ते हैं और इस कार्य 
में रुकते नहीं तो उपप्रागात्‌=वह प्रभु हमारे समीप आते हैं। की ओर चलते जाते 
हैं तो पर्वत हमारे समीप हो जाता है, इसी प्रकार यहाँ ७ से प्रभु हमारे समीप . 
हो जाते हैं। समीप क्या? प्रभु का मेरे अन्दर र २. इस प्रभु के निवास से 
सुमत्‌=स्वयं ही (सुमत्‌=स्वयं-नि०) मे=मुझमें मन्मर(सनेनेम) ज्ञान अधायि=निहित होता 
अन्दर ही ज्ञान का स्त्रोत उमड़: 
देवानाम्‌=देवों की हो जाती है। . 
. उप=उस प्रभु के समीप रहकर 
के बोझों से नहीं लद जाती। मेरी 
1 लोग तथा विप्राः=विशेषरूप से 
प्राप्त प्रभु के आनुमदन्ति=आनन्द से 
वे उस अनिर्वचनीय आनन्द का अनुभव 
र गुणों के पोषण के निमित्त हम उस प्रभु 
हैं। प्रभु के साथं बना हुआ हमारा बन्धुत्व हममें ' 


देवों को कामनाएँ अध्यात्मता का पुट लिये 
मैं बीतपुष्ठः=कान्तपृष्ठवाला बनता हूँ। 
पीठ पर पाप का कलंक नहीं होता। ५. 
अपना पूरण करनेवाले ज्ञानी लोग 
आनन्दित होते है, अर्थात्‌ प्रभु को 


को सुबन्धुम्‌=उत्तम बन्धु 
- दिव्य गुणों के निरन्तर सा बनता है। ॒ 
भावार्थ-प्रभु हमें गह तो हमारे अन्तःज्ञान का स्त्रोत उमड़ पड़ता है। हम एक 


अनुपम आनन्द अनुभव , प्रभु का यह उपासन हमारी दैवी प्रवृत्ति को बढ़ाता है! 


र गोतख)। देवता-यज्ञ:। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः॥ | 
बन्धन व दिव्यता 
यद्वाजिनो या शीर्षण्या रशना रज्जुरस्य । | 


पास्ये तृणः्सर्वा ता तेऽअपिं देवेष्व॑स्तु। ।३९॥ 


समाप्ति इन शब्दों पर थी कि “दिव्य गुणों के पोषण के निमित्त. हम 
7 3 सुबन्धु बनाते हैं'। “उन्हीं दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए क्या-क्या करना! 

हर नेर करते हुए कहतें हैं कि २. यतू<जो वाजिनः=शक्तिशाली पुरुष का दाम= 
वी के न्धनभूत रज्जु है, अर्थात्‌ ग्रीवा का बन्धन, है, कण्ठ को संयत करना है-इस 
प्रकार कण्ठ का संयम हो कि कोई भी अशिष्ट व अनावश्यक शब्द मुख से न निकले। 
२. जो अर्वतः-सब बुसडयों[ो<पंहाफझ,करतेतालेर्‍्काासत्ठातस-पठ)बन्थन है। “पाँव” गति 


के साधन हैं। पादबन्धन का अभिप्राय पाँव को संयत करना, चाल को नपा-तुला बनाना 
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है। यह बुराइयों को नष्ट करनेवाला व्यक्ति व्यर्थ की चेष्टाओं क्री नहीं होने देता! इसकी 
चाल-ढाल संयत होती है। ३. या<जो अस्य-इस शक्तिशाली व >. केस 
करनेवाले की शीर्षण्या रज्जुः=सिर-स्थानीय रज्जु है। सिर की बन्धनश्लूत / 
अभिप्राय ज्ञानेन्द्रियों के संयम से है। इसकी कोई भी ज्ञानेन्द्रिय अवाच्छनीय 

करती, यह अपने मस्तिष्क में कोई अवाच्छनीय विचार नहीं आने देता। ४. अ = 
इसकी जो रशना=कटिप्रदेश की रज्जु है। यह रज्जु उदर के संयम का he रही है। 


उदर के संयम के साथ ही बह उपस्थ के संयम का भी द्योतक है व र 
- पाद, सिर व कटि' के बन्धनों के साथ यह जो वा घ=निश्चय से = इसके 
मुख में तुणम्‌-तृण अर्थात्‌ वानस्पतिक भोजन ही प्रभृतम्‌= | 
मांस भोजन को नहीं अपनाता। ६.- इस प्रकार इन बातों का अट 
ते=तेरी सर्वा ता-सब बातें देवेषु अस्तु= (सन्तु म०) देवोपय र्थात्‌ 
को प्राप्त करानेबाली हों। तेरा जीवन इन बातों के कारण क धक दिव्य बनता जाए। 
भावार्थ-इस मन्त्र में दिव्य गुणों के लिए पाँच इल का कही गई हैं १. शक्तिशाली 
बनकर ग्रीवा को संयत रखना, कोई अवाच्छनीय ०० , बोलचाल का नपा-तुला 
a 


A शिक 


होना। २. बुराई के संहार के उद्देश्य से पाँव को नेमे” रखना। चाल-ढाल को संयत 
रखना, व्यर्थ क्रिया नहीं करना। ३. शिरः बन्धन / 
व विचारों का संयम करना। ४. कटिबन्धन, शक ९ 
प्रयत्न! ५. उन्हीं भोजनों को करना द म लीच है, मांस-भोजन से बचना। 

ऋषि :--गोतमः। देवता-यज्ञः ङ ध्टप। स्वरः-धैवतः॥ है 

५ कर्म मेलवर रहना है 
तै स्वर्धितो रिप्तमस्तिं। ` 
तेऽअपि॑ देवेष्व॑स्तु। ३२॥ | 
(कमो सें व्याप्त रहनेवाले का तथा क्रक्रिषः=( कृवि हिंसा- 
रडा (राई का संहार करनेवाले का मक्षिका=(मक्षति= 
कर्थ धनोपार्जज आश॑समय को खा लेता हे, इसका 
बहुत-सा समय धनोपार्जन फो व्यतीत हो जाता है। यद्धा-और जो स्वरौ=(स्वृ शब्दे) 
शब्दरूप जे भल , श्रर्थात्‌ (ज्ञान में रिप्तम्‌= (लिप्तं) इसे लगाव है तथा स्वधितौ-सबके 


यद्धस्त॑योः र य! 
१. यत्‌=जो अशंवस्य*सदी 


आत्मतत्त्व के मैऐड्से लगाव है। २. यत्‌=जो हस्तयोः=(कर्मणे हस्तौ विसृष्टौ) हाथों 
में इसे लगाव हैं, हाथों से कोई-न-कोई कार्य करता ही रहता है, अपने मुख्य कार्य 
के बाद. प्रमोद के रूप में किसी-न-किसी व्यासंग (H०७७) को अपनाये रखता 


इस छूकर पूर्णतः सब दोषों को शान्त करनेवाले इस व्यक्ति का यत्‌=जो न=नहीं 
दोषों में लगाव है, अर्थात्‌ यह जो सब व्यसनों से ऊपर उठा रहना है, ३. . 
सो ^ सर्वा ता-ये सब बातें अपि=भी देवेष्वस्तु= (सन्तु) देबोपयोगी हों, दिव्य गुणों की 
पत्तिएको कारण बनें। | 

_आवार्थ- प्रस्तुतः मन्त्र में दिव्य गुणों की उत्पत्ति के लिए निम्न बातें कही गई हैं-१. 
सद्गृहस्थ सर्वप्रथम तो गृहस्थ के सञ्चालन के लिए धनोपार्जन के कार्य में लगे! 
धनोपार्जन मक्षिक के वरसंग्रईणंताबही 1 भँलिं-काशताठले। लयी “से०प्क़् ही रात में धनी बनने 
का स्वप्न नहीं लेना। २. धनोपार्जन से वाङ्मय की उपासना करनी है। ३. मस्तिष्क के 


री पञ्चविंशोऽध्यायः www.aryamantavya.in (281 of 629.) | २७७ 
Lo RRR RR RR RRR OU UU PUPP 


थकने पर आत्मचिन्तन द्वारा हृदय में आत्मतत्त्व के स्थापन का प्रयत्न करना है ४. | 

आमोद-प्रामोद के लिए हाथ के किसी व्यासंग को अपनाना है। ५. शान्त RY T 
बनकर प्रयत्न करना है कि व्यसनों की ओर झुकाव न हो जाए (न+ख)। ८). SS 

ऋषिः-गोतमः। देवता-यज्ञः। छन्दः-निच्चृत्त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः॥ 
मेध का शूतपाकपचन 
यदूर्वऽ्यमुदर॑स्यापवाति यऽआमस्य॑ क्रविषों गन्धोऽञस्ति। ष्‌ 
सुकृता तच्छ॑मितार: कृण्वन्तूत मेध॑<श्ृतपाकं ग ।३३। | 
गत दो मन्त्रों में दिव्य गुणों के विकास का उल्लेख हुआ लिए स्वास्थ्य. 
के ठीक होने का महत्त्व सुव्यक्त है। स्वास्थ्य का निर्भर तृण 
के लिए भोजन की सात्त्विकता की आवश्यकता हे और 
की सात्त्विकता के- साथ परिपाक के ठीक से होने की भी है, अत: प्रस्तुत 
मन्त्र में कहते हैं कि २. यतू<जो ऊवध्यम्‌=( भक्षितम [-म०) खाया हुआ 
अन्न ठीक से पचता नहीं वह उदरस्य अपवाति= न का कारण बनता है 
(गन्धयते-उ०) या वमन आदि द्वारा निकल जाता ha ठति-म०) इस प्रकार 
वातिक रोगों की उत्पत्ति होती हे) ३. भोजन में य =कच्चेपन का गन्धः=लेश 
अस्ति=है और परिणामतः इसके पूर्ण परिपाक न हो से कफजनित रोग उत्पन्न हो जाते 
` हैं ४. अथवा भोजन में जो क्रकिषः=(कृवि हिर्स पैत्तिक विकार के द्वारा हिंसा करने 
के दोष का गन्धः=लेश अस्तिच्हे ४ दोष को शमितारः=सब दोषों को बूर 
. करके शक्ति देनेवाले सुकृता=सुसंस्कृत कृर्ण्य त =क्र दें, अर्थात्‌ उस दोष को पूर्ण तथा दूर 
कर दें। उत=और मेधम्‌=पवित्र स oS को शृतपाकम्‌ पचन्तु=ठीक परिपाक- 
वाला बनाएँ। उसे अतिपक्व व ईष दें। ईषत्‌ पक्व कफविकारों का. कारण 
बनता है और अतिपक्व .पि ः को को९कोर॑ण बनता है। पेट में जाकर ठीक पाचन न होने 
“पर वातिक विकार कष्ट न हैं है सात्त्विक भी होना चाहिए और उसका उचित 
पाक८हे 

)४का ही सेबन करें और उन सात्त्विक पदार्थो का सदा 


पाक भी आवश्यक है। यह यहाँ *शृतपाक' कहा गया है। 
। फलों का भी कच्चे व गलेरूप में कभी सेवन न करें। 


भावार्थ-हम सात्त्विक 
उचित परिपाक करके ही 

[मः। (ेवता-सज्ञः। छन्द:-भुरिक्ित्रष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। ` 
देवों के लिए 


करके न हैं तब आमाशय में पहुँचकर * वैश्वानर अग्नि” से उसका परिपाक होता 
रुधिरादि क्रम से वीर्य की उत्पत्ति होती है। प्रभु से शरीर में यह वीर्य इसलिए 

गया है कि यह सब रोगों को कम्पित करके दूर किये रक्खे, परन्तु मनुष्य 

अज्ञानवश इस वीर्य के महत्त्व को ठीक से नहीं आँकता और उसको अधिक सम्तानोत्पत्ति 


में व व्यर्थ के भोगविल्फप़् में कर, देला वै५ऽहाहिए ह क्रि9इम इसकी रक्षा करे 
सुरक्षित होकर यह हममें दिव्य गुणों के विकास का कारण बनेगा, अत: मन्त्र में कहते हैं 
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कि १. अग्निना पच्यमानात्‌=शरीर के अन्दर वैश्वानर अग्नि से पकाये जाते हुए भोजन 
से उत्पन्न रुधिरादि धातुओं से शूलं अभि=रोगों का लक्ष्य करके, अर्थात्‌ रोगों अजन करने 
के उद्देश्य से निहतस्य=(हन्‌=गति) निश्चय से प्राप्त कराये गये इस कौर्य 

अंश ते गात्रात-तेरे शरीर से अवधावति=दूर जाता. है तत्‌ =वह भूम्याम= वपन 

की आधारभूत स्त्री में मामत आश्रिषत्‌=आलिंगन करे तुणोषु=तृणलुल्य गो 


में तो वह न ही व्ययित हो, अर्थात्‌ एक या अधिक-से-अधिक तीन न्ति | के बाद वह 
सन्तानोत्पत्ति में भी व्ययित न हो-भोगविलास में उसके व्यय का / रज पैदा नहीं 


होता। उससे बढ़कर मूर्खता क्या हो सकती है? २. ततून वह अधित्र रछ खत्तोन 
में न व्ययित हुआ-हुआ वीर्य उशब्भ्य:-( 5917०) चमकते हुए देवेध्स: “दिव्य गुणों के 
लिए रातम्‌=दिया हुआ अस्तु=हो। इस वीर्य का सर्वोत्तमं ्रेनिओेग यही) 
शरीर में सुरक्षित रक्‍खें। यह सुरक्षित वीर्य जहाँ शरीर में क्सौ प्रकार की पीडा (शूल) 
को न होनें देगा वहाँ यह हमारे मनों में दिव्य गुणों की लात ते का कारण बनेगा। इस वीर्य 
- के कारण हमारा यह पृथिवीरूप शरीर दूढ बनेगा, सः) जगेगी तथा हमारे 


मानस में दीप्त दिव्य गुणों का निवास होगा नव मु 

भावार्थ- भोजन के परिपाक से उत्पन्न र विनियोग यही हे कि हम 
उसे शरीर में सुरक्षित रक्‍खें, जिससे शरीर Eo न हों और हमारे मनों में दिव्य 
गुणों का विकास हो, मस्तिष्क में ज्ञानाग्नि इ | 


क झे 


ये वाजिनं परिपर्श्य॑न्ति पः aN सुंरभिनिर्हरेति। . | 

ये चार्व॑तो मारसभिक्षामरुपार्सतोः तेषाम॒भिगूर्त्तिर्नऽ इन्वतु॥ ३५॥ | 
१. गतमन्त्र में वीर्यरक्षा क्रें- मेह खे का प्रतिपादन है। आचार्य गुरुकुलों में विद्यार्थी के 
वातावरण को सुन्दर बनाकर्र” उसे वीर्सरक्षा के योग्य बनाते हैं। इसी दि वीर्यरक्षण के द्वारा वे 


उसके शरीर को शक्ति नीच मस्तिष्क को परिपक्व ज्ञानवाला बनातें हैं। इसी के द्वारा 
वे उसके जीवन को मि शु की सुगन्धि से परिपूर्ण करते हैं और उसके बाद उसे यही 


आदेश देते हैं कि तू इस सा को निश्चय से दूर-दूर तक फैलानेवाला बन। आचार्य कहते 
हैं क्रोधाहि काउसहार करनेवाले तुझसे हम तेरे जीवन की ही भिक्षा माँगते हें “तू 
ईसर्‍क्षोक के कल्याण के लिए दे डाल' मन्त्र में कहते हैं कि २. येच्जो 
प्राथ केर वाजिनम्‌-शक्तिशाली व सुदृढ़ शरीरवाला तथा पक्वम्‌=परिपक्व 

पक्व बुद्धिवाला परिपश्यन्ति-देखते हैं तथा ३. येच्जो ईम्‌=निश्चय से 
: कि तू सुरभिः=(क) स्वास्थ्य के कारण चमकते हुए (Shining, 


Re च 39 सुन्दर शरीरवाला है (ख) दीप्त ज्ञानाग्नि के कारण उत्तम बुद्धिमान्‌ ( Wise, 
ति है (ग) मन में उत्तम गुणोंबाला (७००५, ४/7५०५) बना है। ऐसा तू 
हैं। ड: 


कहेते है कि तू लोकहित घेगरतीलणा अना 'जीव्रक्तादे हाल /तेल्याम्रा-उन, अपने लिए कुछ भी 
न चाहनेवाले आचार्यो का आभिमूर्त्तिंः=उद्योग उत्ततनिश्यच से नः इन्वतु=हमें प्राप्त करे, 


' का विचार करें तो उसमें अद्भुत सौन्दर्य हिर 
ही वस्तु का ग्रहण करती हे, दो 
` अद्भुत लगता है। २. इससे भी 
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अर्थात्‌ हम भी इन्हीं आचायाँ में से एक बनें और विद्यार्थी कों सुन्दर जीवनाला व 
परिपक्व ज्ञानवाला बनाकर उससे लोकहित करने की गुरुदक्षिणा लें। 

भावार्थ-आचार्य का कर्तव्य है कि (क) विद्यार्थी को दृढ़ ये 
(वाजिनम्‌) (ख) उसके ज्ञान को परिपक्व करे (पक्वम्‌), (ग) उसको सुरभि 
शरीरवांला, बुद्धिमान्‌ व दिव्य गुणसम्पन्न करे। (घ) उसे इस ज्ञान को दूर- 
का निर्देश करे (निर्हरः इति), (ङ) लोकहित के लिए जीवन को खपा 
करे इसी को अपनी गुरुदक्षिणा समझे (मांसभिक्षामुपासते)। 

ऋषिः-गोतमः। देवता-यज्ञः। छन्दः-भुरिक्पङक्तिः। स्वरः- 
मांस्पचचनी उखा 


- - सन्नीक्षणं माँस्पच॑न्याऽ उखाया या पात्राणि यूष्णऽ 


ऊष्मण्यापिधाना चरूणामङ्काः सूनाः परिं द 


१.'इस शरीर को प्रस्तुत मन्त्र में ' मांस्पचनी उखा यह तीस दिय़ा गया है। उखा देगची 


? 


मज्जा व. वीर्य” इन धातुओं का निर्माण होता है। र 


को कहते हैं, जिसमें व्यञ्जनों का परिपाक होता है। इस “भी खाये हुए आहार का . 
वैश्वानर अग्नि के द्वारा परिपाक होता है और उस में रस, रुधिर, मांस, अस्थि, 


बाकी सब धातुओं का 


उपलक्षण है। मांस्पचन्या: उखायाः=मांसादि ६ 6, नो) जिसमें निरन्तर पाक द्वारा निर्माण 
“हो रहा है, इस देगूची का यत्‌-जो यह. नीर्क्षणरे र | 


ईक्षणम्‌) ज्ञानेन्द्रियों द्वारा 

श्न्तर इन क्रियाओं में व्याप्त जीव को 
दसो प-उस विषय के ग्रहण की प्रक्रिया 
Gl होता है। किस प्रकार ये दो आँखें एक 
क शब्द सुनते हैं? यह सब सोचने पर बड़ा 
में ग्रन्थियों (७1३०4७) का कार्य है। यहाँ 
शरीर का “पा-रक्षणे' रक्षण करनेवाली हैं। 
शरीर में सर्वत्र सेचन करनेवाली 
शरीर में रक्षात्मक कार्यो को कर रहे हैं। इस 


निरन्तर उसं-उस विषय का दर्शन है, यह 
परिभू=अलंकृत करता है। कभी इन ज्ञान 


प्रस्तुत मन्त्र में इन्हें “ पात्र' कहा Rt 
यः=जो पात्राणि=ग्रन्थियाँ य॒ष्ण 
हैं। इन ग्रन्थियों से विविध 
प्रकार ये रसों के आसिचन 


कर रहे हैं। ३. र झी एक अद्भुत वस्तु है। यह आपिधानः=्सारे शरीर को 
ढकनेवाली तो है इस प्रकार ऊष्मण्याः=( ऊष्मशब्दस्य. धारणाथे-उ० ऊष्माणं 
` धारयन्ति-म०) ह यह गर्मी का धारण करनेवाली है। देगची .पर ढक्कन भी. यही 
"कार्य करता है क द) कौ गर्मी को अन्दर ही रखता हे और नष्ट नहीं होने देता। इसी 
प्रकार यह मांस्पचनी उखा' का ढक्कन है। इस ढक्कन की यह विशेषता है 
कि यह अधिक गर्मी को पसीने आदि के रूप में बाहर कर देता हे और उसी 
पसीने वाष्पीयन में ही बाहर की गर्मी व्ययित हो जाती है, शरीर में प्रविष्ट नहीं 
हो त्री। एस, यह त्वचा एक अद्भुत अपिधान है जो इस शरीर में प्रविष्ट जीवात्मा को 
(अश्वं) पसिभूषति=अलंकृत करता है। ४. इस शरीर में इन्ट्रियाँ घोड़ों से उपमित होती हैं 


और उस समय जिन विषयों का ये ग्रहण करती हैं वे 'चरु' कहलाते हैं। “विषयाँस्तेषु 
गोचारान्‌। इन्द्रियाँ जो इंनक्रवा प्रहमत ककरतीट्ळें; ोंऽज़ो7स स्कर ०७.) मानस पटल पंर या 
मस्तिष्क में पड़ते हैं वे वहाँ ‘अङ्कः '=चिहू कहलाते हैं। इंग्लिश में ये ही Impressions 


$ख्म=इस क्रिया में व्याप्त पुरुष को परिभूषयन्ति=अलंकृत _ 


` जीव के मानो भूषण हैं। 


. “ धूमगन्धि' कहा है। जीवों में इस Ee 
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हैं। इन अङ्को के बाद ही प्रेरणाओं का समय आता है। ये /प्रेरणाएँ ही सूनाः='षू प्रेरणे! 
कही गई हैं। वस्तुतः ये चरूणाम्‌=विषयों के अंका:-आगंम व न ले भी 
अद्भुत हैं। ये इस अश्व को अलंकृत कर रहे हैं। के 

भावार्थ-यह शरीर परिपाक द्वारा मांसादि धातुओं का निर्माण उखा 
(देगची) है। इसमें १. ज्ञानेन्द्रियों से उस-उस विषय के ग्रहण की प्रक्रिया २. ऋन्थयों से 


oT 


कार्यव्याप्त 


$ 


- रसों का आसेचन ३. गर्मी को सुरक्षित करनेवाली ढक्कन के समान pe ४. विषयों 


का ग्रहण व प्रवचन-ये सब बातें बड़ी ही अद्भुत हैं। ये इस उ 


:1 
: 


| _ “काम' से ऊपर 

मा त्वाग्निर्ध्वनयीद्‌ धूमग॑न्धिर्मोखा म 
इष्टं वीतमभिगूर्तं वर्ष॑द्कृतं तं देवासः 

१. त्वा=तुझे धूमगन्धिः=अज्ञान की गन्ध 
कारणभूत अग्निः=कामाग्नि मा=मत ध्वनयीत्‌= 


यह कामाग्नि संयोग में शृंगार-प्रधान शब्दों का च्चा 


ऋषिः-गोतमः। देवता-विद्वांसः। छन्द So 


३1. 

॥३७॥ 
“* धूञ्‌ कम्पने' कम्पन की 
ऐकिरक बे देनेवाली हो, शब्दयुक्त न करे। 
9 कराती है और वियोग में प्रलम्भ 
त कुछ गाता है, चाहे कितना ही 
` है, धूआँ हो जाता है, अतः इसे 
के इस प्रकार आवृत होने का उल्लेख 
है जैसे “धूमेनात्रियते बहि’ धूम से होती है। २. इस कामाग्नि के दीप्त होने 
पर यह गत मन्त्र में वर्णित उखा-मा/ ओं का परिपाक करनेवाली शरीररूप उखा , 
जो अभी तक स्वास्थ्य की दीप्ति जि "चमकती थी जघ्िः= (ग्रह उपादाने) जो सब 
उत्तम शक्तियों का ग्रहण किये 'अभिविक्त=( भयचलनयोः) वह कम्पित हो 
र गात्रयष्टि न अभिविक्त=मत काँप उठे। न तू 


शृंगार के विरह-ताप के सूचकः शब्दों का। द 
असम्बद्ध-सा हो। इस काम में ज्ञानाग्नि 


कामाग्नि का शिकार हो और ल ही यह गात्रयष्टि काँप उठे। ३. इसके लिए तूने यह 
ध्यान करना है कि अ ष्ड/अस्य अस्ति इति, तं) सञ्ञादि करनेवाले को, वीतं (वी 
गतिर्जनन०) गति के | का विकास करनेवाले को, अभिगूर्त्म्‌=सदा उत्तम 
कर्मों में उद्योगशील क्रो, =नियमपूर्वक अग्निहोत्र करनेवाले को, तं अश्‍वम्‌-उस 
सदा कर्मों में रहनेवाले पुरुष को देवास:-दिव्य गुण प्रतिगृभ्णन्ति-स्वीकार करते : 
है, अर्थात्‌ इस प्र कार्‌ कार ष्टादि उत्तम कर्मों में लगा हुआ आलस्यशून्य व्यक्ति कभी कामाग्नि 


माग्नि का शिकार न होने पर ज्ञान दीप्त रहता है, शरीर तेजस्वी बना : 
“से बचने का उपाय यही है कि हम यज्ञादि उत्तम कर्मो में लगे रहें। : 


र कामे 
| ऋषिः-गोतमः। देवता-यज्ञः। छन्द:-विराट्पङक्तिः। स्वरः-पञ्चमः। 
| घास- भोजन ( अमांस भोजन ) 


: निक्रम॑णं निषद॑नं विवर्त्त'नं यच्च॒ पड्वीशमर्व'तः। ` | 
यच्च॑ पपौ यच्चै"धासिं“जधोसंः संचो त° तेऽऔपिः'दवेष्य॑स्तु॥ ३८॥ 
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१. गतमन्त्र के विषय को ही प्रस्तुत करते हुए कहते हैं ते-तेरी ता सर्वा=वे सब बातें 
. अपि=भी देखेषु=देबोपयोगी आस्तु=हों, अर्थात्‌ निम्न बातें तुझमें दिव्य गुणों के EN कामके 
लिए सहायक हों। क्या-क्या बाते?-२. निक्रमणम्‌=घर से बाहर 21. 
(निष्क्रमणस्थानमू-उ०) घर से बाहर तू आवश्यक कार्यों के लिए आने- 
व्यर्थ में न घूमता फिरे। ४. निषदनम्‌-तेरा उठना-बैठना देवोपयोगी हो। uh 
उठना-बैठना होने पर तू अपनी हीनता को -ही सिद्ध कर लेगा। बुरों के Et एक 


बड़ा पाप है, क्योंकि यह मनुष्य को उस-उस पाप में फँसाने का है। ५. 
विवर्त्तनम्‌=तेरी विविध चेष्टाएँ भी देवोपयोगी हों। हमारी छोटी एँ हमारे 
स्वभाव-निर्माण में भाग लेती हैं। हँसी व. प्यार में बोला हुआ चरित्र को 
प्रभावित करता है। ५. आर्वतः=बुराई का संहार करनेवाले यच्च= = 
(पादबन्धन) तेरा गति का नियमन है, संयत गति है, त भाव का निर्माण 

. “करनेवाली हो। (ख) 'पड्वीशं' शब्द का आर्थ उव्बट ने * र के ' इन शब्दों में किया 
है, पाँवों में स्थित होता है, अर्थात्‌ नम्र बना रहता है। नम्रता सब दिव्य गुणों ` 
की जननी है। ६. इन बातों के अतिरिक्त म पपौ= है और घासिम्‌=घास. 

को, अर्थात्‌ वानस्पतिक भोजन को जघास=खाता है, सादा खाना-पीना तेरे उच्च 
जीवन का कारण बने। मांसभोजन मनुष्य को क की ओर नहीं ले-जाता। इससे 
कुछ-न-कुछ क्रूरता व स्वार्थ कौ वृत्ति को बढ़ है। अन्य साधनों की उपस्थिति 
में यदि एक मांसाहारी ऊँचे जीवन का न मांसाहार को छोड्ने पर वह और 
ऊँचा उठ जाएगा। मांस-भोजन देवों का नहीं | का है। | | 

भावार्थ-हमारा घर से बाहर आना-ज -बैठना, हमारी विविध चेष्टाएँ, गति 

का नियमन व नम्रत्ता तथा सादा खान सबसे हममें दिव्य गुणों की वृद्धि हो। 


ऋषि:-गोतमः। देवता-विङ्सः :-विराट्यङक्तिः। स्वरः-पञ्चमः। 


री - रख के साधन _ 
यदश्वाय वास 5 [या हिर॑ण्यान्यस्मै। 
- सन्दानमर्वन्तं श) वेष्वा यामयन्ति॥३९॥ 


१. जो प्रिया=प्रिय वस्तुएँ तुझें देखेषु=दिव्य गुणों में आयामयन्ति=( आगमयन्ति) प्राप्त 
कराती हैं, न इनश्वातों तके कारण तेरे जीवन में दिव्य गुणों का विकास होता है। २. 
कौन-सी प्रिय [2 (क) यत्‌=जो अशवायन्कर्मो में व्याप्त रहनेवाले क्रियाशील 
एए. कासे;=प्रकृति-विज्ञान की गन्ध को उपस्तृणन्ति=आच्छादित करती हैं 
` फैलाती हैं pread, to expand), (ख) इस प्रकृति-विज्ञान की गन्ध के साथ 
पम्‌ “सलक ष्ट ब्रह्म-विद्या की गन्ध को भी इसके लिए प्राप्त कराती हैं। 

शान को “वास' कहा गया है तो ब्रह्मविज्ञान को 'अधीवास' नाम दिया गया है। 
अकति ए विक्षेन की गन्ध जीवन को सुन्दरता सें बिताने के लिए आवश्यक है तो आत्मज्ञान 
. कौ ही छह न्ध (अधीवास) संसार के प्रलोभनों में न उलझने के लिए आवश्यक है। 
(ग) अस्मै=कर्मठ विद्यार्थी के लिए हिरण्यानि=' हितरमणीयानि' हितरमणीय 
वस्तुओं को प्राप्त कराते हैं, अर्थात्‌ * अभयं सत्त्वसंशुद्धिः? आदि दिव्य गुणों को जो ज्ञान 
के ही परिणाम हैं, इसल्लेश हृदमर“्षें रुक्षाफिताल्कनत्े लका प्रयत कहते9हें। (वास व अधीवास' 
ने मस्तिष्क को उज्ज्वल बनाया था तो ये हिरण्य उसके हृदय को रमणीय बनाते. हैं। (घ) 


‘` 
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अर्वन्तम्सब बुराइयों का संहार करनेवाले सन्दानम्‌=उदर व करि के बन्धन को इसे प्राप्त 
कराते हैं। वस्तुतः भोजन का: संयम व ब्रह्मचर्य का नियम हो जाने पर जीवन अक || 
समाप्त हो जाती हैं, इसीलिए “संदानं' का यहाँ ' अर्वन्तं” ऐसा विशेषण द्मा है|\(हे 
पड्बीशम्‌=सन्दान के साथ इसे वे पादबन्धन भी प्राप्त कराते हैं, अर्थात्‌ (पद्‌ 

गति व चाल-ढाल को बड़ा नियमित करते हैं। इस चाल-ढाल को ठ 5 ही 
' अनुशासन * वा5०112' में रखना कहलाता है। ये सब बातें इस विद्या र दिय गुणों 
को प्राप्त करानेवाली होती हैं। ३. मन्त्रार्थ में ' अश्व” शब्द यह सी “बिते 

कि आचार्य अकर्मण्य ब आलसी विद्यार्थी का निर्माण नहीं कर IN \ 
गुणों के विकास के लिए उसे प्रकृति-विज्ञान ब आत्मज्ञान प्र ज 

अज्ञान को दूर किये बिना किसी भी-प्रकार का निर्माण सम्भव ह्ण हैर १ 
में हितरमणीय बातों के प्रति रुचि उत्पन्न करना आवश्यक है। 
के संयम का महत्त्व समझाना आवश्यक है। इसी के साथ 3 


फेम=उदरबन्धन-भोजन 
का मपा-तुला होना 


भी जीवन की पूर्णता के. लिए आवश्यक है। ES 

भावार्थ- आचार्य कर्मठ विद्यार्थी को न ल ज्ञान, हितरमणीय बातों के 
प्रति रुचि, भोजन का संयम व गति का OP को प्राप्त कराके दैवी 
सम्पत्तिवाला बनाने का प्रयत्न करते हैं। 2 | 


ऋषि :-गोतम:। देवता-वायु:। छन्द: ष i) त्रष्टुण्‌। स्वरः-धैवतः। 
सामृत पाणि से “दणड 
यत्ते सादे मह॑सा शूकंतस्य पाष्णब 
स्त्रुचेच ता हविषोंऽअध्वरेषु 
१. गतमन्त्र के अनुसार विद्या, 


LR ड 
ब्रह्म॑णा सूदयामि ॥४०॥ न 
जि म से अनुशिष्ट होकर इन्द्रियों का अधिष्ठाता 
से विद्यार्थी को यथासम्भव शीघ्र ही शिक्षित 
| शिक्षितस्य--द०) इस कार्य में उसे कभी-कभी 
यह दण्ड हाथ-पाँव के प्रहार से भी हो सकता है 
भी स आणी के द्वारा झिडकने से भी (कशया-' कश शासने')। 
आचार्य कहता है कि इन दण्डौ को तुमने ऐसा समझना जैसे स्त्रुचा=चम्मच से यज्ञों. में 
हविषः ल डालना हाँ, आह्यार्य उन सब दण्डों को ज्ञान से प्रतितुलित कर देता है, अर्थात्‌ 
ज्ञान देकर दण्ड को विस्मारित कर देता है। २. आचार्य विद्यार्थी से कहता है किं 
हे सादे= उत्तम सञ्चालक शिष्य महसा=तेजस्विता से शूकृतस्यच्शोप्र 


शिक्षित Fe र ते=तुझे यत्‌=जो घाष्णर्या=ऐड़ी से वा=अथवा कशया= (कशा वाङ्नाम- 


बनता है। आचार्य ने अपनी म 


करने का प्रयत्न किया है (३ कू 


i 


झिड्कने के द्वारा तुतोद=मैंने कभी-कभी पीडित किया है, तूने यह 


मा समेझ लेना कि तारवे सब दण्ड तो इस प्रकार के हैं इब=जैसे ख़रुचा=चम्मच 
हवि का अध्वरेषु-यज्ञों में प्रक्षपेण होता है। इन दण्डों के द्वारा तेरी वृत्ति को 
मैंने से हटाकर ज्ञानप्रवण करने का प्रयत्न किया है। ३. इस प्रकार ते=तेरी 


ता= दण्ड-पीड़ाओं को मैं ब्रह्मणा=ज्ञानादि के द्वारा सूदयामि=भ्रष्ट करता हूँ। तुझे 
इस प्रकार कड़े नियन्त्रण में रहने से प्राप्त हुआ ज्ञान सब पीड़ाओं को भुलानेवाला होता 
है। आचार्य दयानन्द ने'॥सूदरयातीत॥ ळा "आर्थ 1प्रफसामि(०क्तिला6है))तब इस मन्त्रखण्ड का 
अर्थ यह होगा कि मैं ता<उन सब. दण्डों को तेन्तुझे ब्रह्मणा=ज्ञान के हेतु से ही 
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`. सूदयामि=प्राप्त कराता हूँ। उन सब दण्डों का उद्देश्य एक ही होता है कि तू किसी प्रकार 
अधिक-से-अधिक ज्ञान प्राप्त करनेवाला बने। एवं, स्पष्ट है कि आचार्य न 
से दण्ड देते हैं, न कि विषसिक्त हाथों से। 0 
भावार्थ-आचार्य विद्यार्थी को जो दण्ड देते हैं वह यज्ञ में खुवा से हवि 
के समान है। उसके द्वारा आचार्य विद्यार्थी के जीवन-यज्ञ में ज्ञान की आहुति देने का 
प्रयत्न करते हैं। 
ऋषि :--गोतम:। देवता-यज्ञ:। छन्दः--त्रिष्टुष्‌। क. | St 
अतुस्त्रिंशत्‌ वङळ्की ` 
चतुस्त्रिरशद्वाजिनों देवर्नन्धोर्वङक्रीरश्व॑स्य न 
अच्छिद्रा गात्रा बयुर्ना कृणोत परुष्परुरनुघुष्या 
१. गतमन्त्र के अनुसार आचार्य से ठीक अनुशासन 
स्वधिति' अपना धारण करनेवाला बनता है. ०-०: ड्‌ 
`. को एकाग्र करने में समर्थ होता है तब वाजिनः= 
अपने में बाँधनेवाले तथा उस देव-प्रभु के बन्धुभूत जो अशवबस्यचनिरन्तर क्रिया 
“में लगे रहते हैं और इस क्रियाशीलता के roe व देवबन्धु' बने हैं, उनके 
चतुस्त्रिंशत्‌ वङक्रीः=चौंतिस गूढ़ ज्ञानो (Know को समेति=प्राप्त होता है। बक 
धातु गति वाचक है, 'गति' का प्रथम अर्थ अनि ह है(9३३ देवों का ज्ञान यदि ' अपराविद्या' 
है तो ३४वें प्रभु (महादेव) का ज्ञान ही * प््ररचिद्या 'भहै। मन्त्र संख्या ३९ में इन्हें ही वासः: 
तथा अधिवास: शब्द से स्मरण किया था विद्याश ज्ञान तभी प्राप्त कर पाता हे जब वह 
एकाग्रवृत्ति का हो, 'स्वधिति' बने) आँ ही आदर्श है जो “वाजी-देवबन्धु व अश्व 
'है। ज्ञेय वस्तुएँ ३३ देव ३४वें ज्ञान ही क्रमशः अभ्युदय..व निःश्रेयस का 
साधक होता है। ३३ देवों का क दृष्टि से स्वस्थ बनाता है तो ३४वें महादेव 
का ज्ञान हमें आध्यात्मिक 1 है। ३. यह आचार्य वयुना=ज्ञानपूर्वक कर्मों 
के द्वारा गात्रा=विद्यार्थी व. द्रास्दोषरहित कृष्णोतु:्करे। ३. वेद कहता 
है-हे विद्यार्थियो! तुम भी से दिये हुए ज्ञान का अनुघुष्य-आचार्य के पश्चात्‌ 
उच्चारण करके, अर्थात्‌ उच्चारित ज्ञान को अनुघोषण द्वारा आत्मसात्‌ करके वि 
परुः परू:-एक-एक श्वर्व के) जोड़ के दोष का विशस्त-छेदन करो (छिन्त-द०) और 
इस प्रकार अपने सरिक ब को निर्दोष बनाने का प्रयत्न करो) आचार्य की तुम्हे निर्दोष 
बनाने की यह मनाम अनुकूलता से ही सफल हो सकती है। विद्यार्थी की बनने 
की वृत्ति न हो त्रि आचार्य उसे कुछ बना नहीं सकते! 
भावाः “ते से विद्यार्थी आचार्य से दिये गये ३३ देवों व ३४वें महादेव के 
` ज्ञान को खप्त केशता है। २. ज्ञानपूर्वक कर्मों से आचार्य विद्यार्थी को निर्दोष बनाता है ३ 
विद्यार्थी" को चाहिए कि आचार्य के इस पावनकार्य में अपनी अनुकूलता पैदा करे। 


॥ 
हुआ विद्यार्थी जब 
ता नहीं, अपने मन . 


^ -गोतमः। देवता-यजमानः। छन्दः-स्वराट्षङक्तिः। स्वरः-पञ्चमः। 
त्वष्टा-अश्य 


एकस्त्वष्टुरश्व॑स्या 'विथ॒सूप, द्वा (सत [ला 7 अ ) | 
नां यग्नौ॥॥४२॥ 


या ते गात्रांणामृतुथा कृणोमि ता ता 


=दिव्य गुणों को | 


२८४ डर RS i कर ली OO www.aryamantavya.in (288 of 629.). , यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


१. गतमन्त्र के प्रकरण को ही चलाते हुए कहते हैं कि एकः=जीवन-निर्माण के कार्य 
में मुख्य भाग लेनेवाला (एके मुख्यान्यकेवलाः) आचार्य त्वष्टुः= (त्विषं दीप्तौ) ES 
दृष्टिकोण से सूर्य के समान (त्वष्टा-सूर्य) चमकनेवाले तथा अश्वस्य=शरीर में 
समान शक्तिवाले विद्यार्थी का विशस्ता=विशेषरूप से दोषों का छेदन ws 
२. द्वा यन्तारा भवतः=दो ही बातें निर्माण कार्य में नियामक होती हैं! आचार्य भी 
क्रियाएँ इन दो दृष्टिकोणों को लिये हुए होती हैं-(क) विद्यार्थी का मस्त्रिष्द छः त्वष्टा=सूर्य 


के समान देदीप्यमान बने और उसका शरीर अश्वन्घोड़े के समान ४ क्ति हो। ३. दो 
नियामक तत्त्वों के साथ तथा=उसी प्रकार ऋतुः=ऋतु भी नियामक होतीत है स्पष्ट है गर्मी 
नने. कार्य को सर्दी 


का कार्यक्रम वर्षाऋतु में कुछ परिवर्तित हो जाएगा और वर्षा में द 
] 9; Td 

थी-पको नीरोग व निर्दोष 
बनानेवाली होंगी। आचार्य विद्यार्थी से कहता है कि-४. या जरे गात्राणाम्‌=अंगों के 
दोषों को ऋतुथा-ऋतु के अनुसार कृणोमि=दूर करने Rar ज . हँ अथवा ऋतु के 
अनुसार अंगों के संस्कार का प्रयत्न करता हूँ तो ज ₹्प्रणेत्रिशील तुझे ता-ता=उन-उन . 
पिण्डानाम्‌=बलों को (पिण्ड=might, strength, poWer) =आहुत करता हूँ। इन्हें 
निर्दोष बनाने के लिए किये गये संस्कारों द्वारा अंग में सशक्त करता हूँ। ५. 
वस्तुतः आचार्य का यज्ञ यही है कि वह 
की आहुति दे, विद्यार्थी को सर्वांग सुन्दर ब्‌ 
भावार्थ-आचार्य ने विद्यार्थी को त्व व्यव, / 
लिए वह ऋतुओं के अनुसार सब क्रि 
आहुति देता है, अर्थात्‌ उन्हें सर्वाङ्ग 
| ऋषि:-गोतम:। देवता-< 


| ळी दाल 


2 


Si). 


€ प्रयत्न करे। | 
अश्व' दीप्त ब सबल बनाना है। इसके 
हुआ विद्यार्थीरूप अग्नि में बलों की 
का प्रयत्न करता है। 


दळी 


छिद्रा गात्राण्यसिना मिथू कः॥४३॥ 
(पज बॅ आचार्य विद्यार्थी का ठीक से निर्माण करता है, तब यह 
अपना त इतना बताता है कि शरीर को छोड़ते हुए इसे किसी प्रकार का कष्ट 


नहीं होता। वा को प्राप्त करने के कारण इसे शरीर में इतनी आसक्ति नहीं होती 
'कि बह उसे IE त्तेषहुऐ अपनी मृत्यु समझे। आत्मतत्त्व के धारण से वह शरीर की 
वास्तविक को जानता है, इस शरीर में ही पड़े रहने का उसका आग्रह नहीं होता। 
मन्त्र में २. अपियन्तम्‌=इस शरीर को छोड़कर जाते हुए तुझको अथवा ब्रह्म ' 
प सा हुए त्वा-तुझे प्राण मा तपत्‌=सन्तप्त न करे। तुझे प्राणों से पृथक्‌ होने 
का न हो। तू इन प्राणों से सहर्ष विदाई ले-सके। ३. स्वधितिः-आत्मतत्त्व का 
को समझना ते=तुझे तन्वः=शरीर का. मा आतिष्ठिपत्‌=स्थापित करनेवाला 
न ` अर्थात्‌ शरीर के जाने से तू अपने को जाता हुआ न समझे। ४. परन्तु यह सब 


तभी होगा जब आचार्य ने तुझे प्रकृति-विज्ञान के साथ आत्मज्ञान को देने का प्रयत्न. किया 
होगा, इसी प्रयत्न में छक्तते!तुझे(कःभ्ी +त जाएड्०भी (झिसा०होत9.(' पार्ष्ण्या वा कशया. वा. 
तुतोद') परन्तु इसके विपरीत यदि आचार्य लोभवश -हुआ.-और उत्तमता से दोषों को दूर 
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करनेवाला न हुआ तब तो तेरे जीवन के अन्तिम दिन का दृश्य इससे विपरीत होगा। तू मृत्यु - 
से घबरा रहा होगा और तुझे देह से पृथक होने में आत्मविनाश की ऱ्य हो रही, 
अतः मन्त्र में कहते हैं कि गृध्नुः=धन के विषय में लोभवाला अविशस्ताछत्तम 
द्वारा दोषों का छेदन न करनेवाला, अर्थात्र्‌ उत्तम उपदेश न देनेवाला कोई 
अतिहाय=दोषों को छोड़कर, अर्थात्‌ बिना ही दोषों के मिथू=यों ही झूठ-मूठ 
अज्लों को असिना कः=तलवार से छिन्न.न करे (अन्यथा मा छिदतू-म० ) 
वह ज्ञानादि की उन्नति के लिए उचित दण्ड देनेवाला हो। तुझसे. धन लेते हर 
- ही दण्डित न करे। | | 
भावार्थ-आचार्य से ज्ञान प्राप्त करके हम अपने स्वरूप को ससझे जी के अन्तिम 
दिन प्राणों से वियोग हमें पीडित करनेवाला न हो। यह होगा ब्र"्यरि आपले ब्रह्मचर्यकाल 
में हमें अलोभी, उचित दण्ड व ज्ञान-प्रदान से दोषों को दूर कुस्तेवाला आचार्य प्राप्त होगा। 


ऋषिः-गोतमः। देवता-आत्मा। छन्द:-स्वराट्पडूररि i :-पञ्चमः। 
मर्त्यलोक से देवतोव से) न 


न वा5उ5एतन्मप्रियसे न रिंष्यसि देवाँ२॥ऽ (क थभि: सुगेभि: । 
हरीं ते युञ्जा पृष॑तीऽअभूतामुपांस्थाह धस्पस॑भस्या। ४४॥ | 
` ९. गतमन्त्र के अनुसार ' अगृध्नु तथा विश स्त भी ब दोषों से दूर करनेवाले 
आचार्य के मिलने पर विद्यार्थी का जीवन सुन्दर बनता है कि इंस शरीर के छोड़ने 
पर उसे अगला शरीर मिलता है तो अधिका डे म, ही मिलता है, अत: वह मृत्यु के दिन 
अपने को ही इस रूप में प्रेरणा देता है कि: तू वे” उ-निश्चय से एततू-यह न प्लियसे>मर 
थोडे ही रहा है। यह शरीर से अलग, i के प्रक्रिया तेरी मृत्यु नहीं है, क्योंकि उत्तम 
शिक्षित होकर तू सुगेभिः पथिभिः<सर (मार्गों से, छल-छिद्र व कुटिलता के मार्गों से 
५ देवान्‌ एपि-देवों के ज्ञान को प्राप्त होता है, अर्थात्‌ 
इस मर्त्यलोक में जन्मं न लेव ह में जन्म लेता है। २. यह देवलोक को प्राप्त होना 
तेरा निश्चित ही है, क्योंकि है हरी ज्ञानेन्द्रिय पञ्चकं व कर्मेन्द्रिय पञ्चकरूप घोड़े 
युञ्जा=सदा योगयुक्त होने करते रहे और अतएव पृषती= (पृष्‌ ० णात) 
अपने में ज्ञान व शक्ति का सॅचर्ग़ करनेवाले तथा (पुष्‌ 10 81४०) ज्ञान का प्रसार करनेवाले 
अभूताम्‌= हुए चा ३शयह क्षी इसलिए हुआ कि रासभस्य धुरि=(रास्‌ शब्दे) शब्दों द्वारा 


ज्ञान देनेवाले अ ने अग्रभाग में, -मुख्यस्थान में वाजी5"शक्तिशाली, त्याग की 
वृत्तिवाला, ज्ञानी“ ` आचार्य उपास्थात्‌=तुझे प्राप्त हुआ (वाज=्शक्ति, त्याग, 
ज्ञान, क्रियां) |, ईस प्रकार के आचार्य के प्राप्त होने का ही यह परिणाम है कि तेरा जीवन 


तेरी इन्द्रियाँ विषयों में न भटकीं, अतः अब तुझे उत्तम देवलोक ही प्राप्त 
ब थक्‌ होने में कोई घाटे. का सौदा नहीं। यह मृत्यु है ही नहीं। यह तो | 
ह झी से ऊपर जाने के समान हे! मर्त्यलोक से देवलोक में जाना है, उन्नति है, नकि 
Srbmotion है नाकि Demotं०n, अतः यह तो हर्ष का विषय है, "मृत्यु सुख है 
भावार्थ-ज्ञानी पुरुष शरीर को छोड्ता हुआ इस प्रकार आत्मप्रेरणा देता है कि “तू 
मर थोडे ही रहा है, हू!हासा गो! मही <क्रॉष्त1हो।रहा।(उक्षत्त। छार्प.)से जीवन बिताकर तू 

देवलोक को प्राप्त करेगा। तेरी इन्द्रियाँ योगयुक्त तथा अपने में ज्ञान व शक्ति का सेचन 


करनेवाली बनें और यह सब इस कारण कि तुझे शब्दज्ञान देनेवाले उपाध्यायों का अग्रणी 


४४वें मन्त्र के अनुसार हर्षपूर्वक क ध 
बीतता ही है, उसे म लोक भो. होता है। एवं, आचार्य का दिया हुआ ज्ञान 
इसकी इहलौकिक व पारलौकि,्ग ध उन्नति का कारण बनता है। 
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सुन्दर बना और परिणामतः तुझे देवलोक प्राप्त होने लगा है। 
९) 
ऋषिः-गोतमः। देवता-प्रजा:। छन्द:--स्वराट्पडरक्तिः। स्वरः-पञ्चम 
इहलोक का उत्कर्ष ह 
सुगव्यै नो वाजी स्वएव्य पुश्सः पुत्राँर॥5उत विश्वापुर्षर 
अनागास्त्वं नोऽअदिंतिः कृणोतु क्षत्रं नोऽअश्वों वनता 
१. गतमन्त्र में आचार्य को वाजी=ज्ञानी, शक्तिशाली व क्रिया कहा है। यह 
वाजी=ज्ञानी व शक्तिसम्पन्न आचार्य जोकि अदितिः=हमारा रे है, वह 
उत्तम ज्ञान देकर नः=हमारी सझुगव्यम्‌=( गाव ds | 
स्वश्व्यम्‌=( अश्वाः कर्मेन्द्रियाणि) कर्मेन्द्रियों कौ उत्तमता क 
पुरुषों व पुत्रों को, बीरता के द्वारा अपनी पवित्रता को ते 
विश्वापुषम्‌ रयिम्‌=सबका पोषण करनेवाले धन को, जिसे था शक 
ही पोषण न करके औरों का भी पोषण करते हैं म्‌=( अनागस्त्वम्‌-म०) 
निष्पापता को कूणोतु=करे। आचार्य की कृप उत्तम ज्ञानेन्द्रियोंवाले, उत्तम 
लेन से युक्त और अतएव निष्पाप 
~च्याप्ते/ हनेद हविष्मान्‌=सदा दानपूर्वक 
र श्वत्रम्‌=क्षत से त्राण करनेवाले बल को 
बनताम्‌=प्राप्त कराए (वनताम्‌=करोतु ३०9% इस प्रकार सुन्दर जीवन बितानेवाला ही 
पाता है। उसका यह जीवन तो सुन्दर 


आचार्य बड़ा ज्ञानी, त्यागी व शक्तिशाली प्राप्त हुआ। उस आचार्य की कृपा से र 


: पुत्रान-पुरुषार्थ साधक 
पुत्रों को उत्तन और 


भावार्थ- आचार्य वाजी 
*सुगव्य, स्बश्व्य, वीरतायुक्त८ 
बनता है। 


:, अश्व व .हविष्मान्‌' होता है तो वह विद्यार्थी को 
धन, निष्पापता व क्षत्र-बल' को प्राप्त करानेवाला 


ऋषि :-गोतमः। 'विश्वेदेवा:। छन्द:-भुरिक्शक्वरीः। स्वरः-धैवत:। 
स्वर्ग, का निर्माण 


ज न नेसत प्तन्व॑ च प्रजां चादित्यैरिन्द्रः सह सींषधाति॥४६॥ 

र 'के अनुसार उत्तम शिक्षा द्वारा उत्तम जीवनवाला बनके जब विद्यार्थी 
[सार में आता है तब वह कहता है कि नु>अब (70०७५) इन्द्रः=परमैश्वर्यशाली 
भुश्च्यूल्तैथा विश्वेदेवाः=संसार की सभी दिव्य शक्तियाँ ऐसी कृपा करें कि हम मिलकर 
इको भेवना-इन लोको को, जिनमें कि हमारा निवास है, कं सीषध्षाम=सुखमय सिद्ध करें। 
अपने निवासस्थानभूत. लोकों को हम स्वर्गतुल्य बनानेवाले हों। प्रत्येक व्यक्ति अपने घर को 
स्वर्ग बनाये, प्रत्येक स समाज को का बनाने का ध्यान करे। प्रत्येक नागरिक अपने 
राष्ट्र को स्वर्ग बना 11 55.9५ रीगीदि शत्रुओं का विद्रावण 


खुली वायु में विचरने से हम स्वस्थ जीवनवाले बनने का प्रयत्न करें। नह्लुत्‌ः लोक को 
स्वर्ग बनाने के लिए सबसे अधिक यही बात आवश्यक है। स्वर्ग-नित्र श अजर व 
अमर हैं। वे जीर्णशक्ति व रोगों के शिकार नहीं होते। हम भी प्रस्तुत गे का प्रयोग 
. करते हुए स्वस्थ बनें और प्रार्थना करें-इन्द्रः=ज्ञान के प्रकाश का र र र स अथवा ज्ञानरूप 
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करनेवाला प्रभु सगणाः=इन सब प्राकृतिक शक्तिरूप देवगणों के/साथ-क्रिशवेदेवाः “सब 
देवों के साथ-विशेषकर. आदित्यैः=वर्ष में संक्रान्तियों के कारण १२ प्पट = | 
के साथ तथा मरूद्द्रिः=४९ प्रकार की वायु के साथ अस्मभ्यम्‌-हमारे लिये भेषजा 
औषधों को करत्‌=करे, अर्थात्‌ (क) प्रभु स्मरण के द्वारा, (ख) प्राकृतिक 
अनुकूल वर्तन से, (ग) सूर्यकिरणों के सम्पर्क में रहने से तथा (घ) अधिक-से> 


परमैश्वर्यवाला प्रभु आदित्यैः सह =ज्ञान-विज्ञान का आदान व 


` अर्थात्‌ इन विद्वानों द्वारा नः=हमारे जीवनों में यज्ञम्‌ च=यः &प उत्तः कर्मो को तन्वं 


` अर्(तन्‌ विस्तारे) शक्तियों के लिए तथा प्रजां चनप्र 


ज्ञान की ज्योति जगे जिससे हमारे कर्म य 


प्रभुकृपा से हमें उन ज्ञानी विद्वानों का सम्पर्क प्राप्त हो खि ® ` 
संसार में यझञों के करने, शक्तियों को विस्तृत म तथा-उत्तस-भ्रजा के निर्माण में ही लगे 
रहें। ऐसा होने पर क्या हमारा यह लोक सुखमय न/हीगा२/' 

भावार्थ-प्रभु व प्राकृतिक शक्तियों की आः 
स्वर्ग बनाएँ। प्रभु का उपासन, प्राकृतिक नियमों 
वायु के सेवन से हम स्वस्थ बनें। प्रभु के 


चलकर हम अपने लोक को 
; सूर्य सम्पर्क में निवास व शुद्ध 
विद्वानों के संग से हममें वह 
?, हम अपनी शक्तियों का विस्तार करें 
को स्वर्ग बनाने का यही मार्ग है। 
-शक्वरीः। स्वरः-धैवतः॥ 


तथा उत्तम ज्ञान का निर्माण करनेवाले ब 
ऋषिः-गोतमः। देवता- रिन 


प्रार्थना 
अग्ने त्वं नोऽअन्त॑मऽ उत /क्षलो\ शिवो भ॑वा वरूशथ्य:। 
वसुर नि्निर्वसुंश्रवाऽ क गुमर्तमशरयिं दांः। 
तं त्वां शोचिष्ठ नूनमीमहे सखिभ्सः॥ ४७॥ 


लोक को स्वर्ग बनाने की कामनावाला प्रभु से प्रार्थना 
करता है-हे र ले सब (इन्नतियों के साधक प्रभो! त्वम्‌=आप न:=हमारे अन्तमः=अधिक- 
से-अधिक समीप =और त्राता=हमें रोगों ब वासनाओं से रक्षित करनेवाले हो। इस 
प्रकार शिव हमारे लिए कल्याणकारी होते हो। बरूश्यः= (वरूथ आच्छादन) 
आप हमारे म आच्छादन व गृह हो अथवा आप ही हमें उत्तम धन देनेवाले हो 
(वरूथ= we श्रीफल २. चसु =आपकी कृपा से हमारा निवास उत्तम होता है, अग्निः=आप 

तिँसों को सिद्ध करते हैं। वसुश्रवा-आप ही निवास के लिए आवश्यक धन 
ब ज्ञानु/दन न ३. अच्छ नक्षि-आप हमारी ओर आते हैं (नक्ष गतौ) यह कितनी 
बात हे कि (You knock at ०७7५००7) आप हमारे दरवाजे को थपथपाते हैं 
“यदि हेम उस ब्रह्ममुहूर्त में सोये ही नहीं रह जाते, अपितु उठकर दरवाज़ा खोलते हैं 
तो आप द्युमत्तमं रयिं दाः=हमें अत्यन्त दीप्तियुक्त धन देते हैं, अर्थात्‌ आपकी कृपा से हमें 
वह धन प्राप्त होता है, जिखारधेन:के०जाभ्र:कचेशखिमत्वैंचे (इग्रिम जी 2मिव्रास है। हे शोचिष्ठ= 
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हमारे हृदयों को अधिक-से-अधिक शुचि बनानेवाले! दीदिव:-हमारे मस्तिष्कों को ज्ञान 
से दीप्त करनेवाले प्रभो! तं त्वा=उस आपको नूनम्‌=निश्चय से सुम्नायच्सुख 

अथवा सुम्न-197711 स्तोत्रों के लिए ईमहे-याचना करते हैं। हम यह चाहते हें दक 

जीवन सदा आपके स्तवन से युक्त हो, और साथ ही सखिभ्यः=समान है 

लिए पार्थना करते हैं, आपकी कृपा से हमें ज्ञानी मित्र मिलते रहे, जिससे हैम इस 


. संसार-यात्रा में कभी फिसल न जाएँ | 0 
भावार्थ-प्रभु हमारे समीपतम मित्र हैं। प्रभु हमारे समीप आते हैं हम प्रभु 
के स्वागत के लिए उद्यत होते हैं तो ज्योतिर्मय धन को प्राप्त स अल हैं। हम - 


प्रभुस्तवन की वृत्तिवाले बनें और ज्ञानी मित्रों को प्राप्त स । 
सूचना--अपने लोक को स्वर्गलोंक बनाना ही सच्चा ': 
यज्ञ समाप्त होता है। अगला अध्याय "विवस्वान्‌ याज्ञवल्क्य ' 
है। यह ऋषि 'दीदिवस्‌' प्रभु की कृपा से 'विवस्वान्‌'= 
'शोचिष्ठ' प्रभु की कृपा से सदा यज्ञों में वसानः=गति 
प्रार्थना करता है- ह 


' है?)यहाँ अश्वमेघ 
मन्त्र से प्रारम्भ होता 

बना है और : 
याज्ञवल्क्य हुआ है। यह 


इति न ॥ 


Pandit Lekhram vedic Mission (292 of 629.) 
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षड्विंशो शि है O 

अथ "षड्विंशोऽध्यायः eS 

ऋषिः:-याज्ञवल्क्यः। देवता अग्न्यादय । छन्द:-अशिकृतिः। नरी 
पूर्ण स्वास्थ्य ॒ 


अग्निश्च पृथिवी च सन्न॑ते ते मे सं न॑मतामदो सक्षि च सन्न॑ते ते 
| सं न॑मतामदऽआंदित्यश्च हौश्च सन्न॑ते ते मे सं न॑म गसदक्आप वरुणश्च 
` सन्न॑ते ते मे सं न॑मतामदः । सप्त सशसदोऽअष्टमी भ॑तसाध | माँ २॥5अध्व॑नस्कुरु 


संज्ञान॑मस्तु मे 5मुनां ॥९॥ | 
१. अग्निश्च पृथिची च=अग्नि और पृथिवी सन्नतेः कलय से चल रहे हें 
पृथिवी अधिष्ठान है और अग्नि उसपर अधिष्ठित प्रधी दे त) ता है, इनका कभी प्रातिकूल्य . 
नहीं होता! ये दोनों प्रभुकृपा से मेरे भी अनुकूल हें सतेष्छ)” अनुकूलता से मेरा शारीरिक 
स्वास्थ्य ठीक है, पृथिवी शरीर है और अग्नि. उस व्याप्त होनेवाली उचित उष्णता 
(वैश्वानर अग्नि=पाचन का कारणभूत अग्नि) पके! ठीक रहने से मैं स्वस्थ हूँ। तेच्वे _ 
दोनों मे=मेरे प्रति अदः संनमताम्‌=उस प्रभु /की प्रेस्व्रि कराएँ, अर्थात्‌ मैं स्वस्थ शरीरवाला 
बनकर भोगप्रबण न. बन जाऊं, अपितु इस स्बेल्थ शरीर के अङ्ग-प्रत्यङ्ग में प्रभु के 
माहात्म्य को देखनेवाला बनूँ। २. वायु ज्र रिक्षम्‌ च-वायु और अन्तरिक्ष संनते=परस्पर 
अनुकूलतावाले हैं। अन्तरिक्ष वायु क्य (आश्चिष्ट है। वे दोनों प्रभुकृपा से मेरे भी 
सन्नमताम्‌=अनुकूल हैं। इनकी मेरा मानस स्वास्थ ठीक है। अन्तरिक्ष हृदय 
है और वायु उसमें निरन्तर सउ ले प्राण है। इनके ठीक होने से मेरा मन पूर्ण 
स्वस्थ है। ते=वे दोनों मे=मेरे र अदः नरं नमताम्‌ =उस प्रभु को प्राप्त कराएँ। मैं इनकी 


रचना में प्रभु के माहात्म्य आदित्य: च द्यौः च=सूर्य व द्युलोक सन्नते=परस्पर 


अनुकूलतावाले हैं। झुलोक का अधिष्ठान है। प्रभुकृपा से ये मेरे प्रति भी अनुकूल 


हैं।. इनकी SE मेरा स्वस्थ है। वस्तुतः झुलोक ही शरीर में मस्तिष्क है 
: और उस मस्तिष्क फ्रें ह्‌ ऋतम्भरा प्रज्ञा' ही आदित्य का प्रकाश है। इनके ठीक 
होने पर मस्तिष्क होता है। ते=वे दोनों मे=मेरे प्रति अदः संनमताम्‌=उस प्रभु 
को प कराए । मस्तिष्क में तथा उस मस्तिष्क में रहनेवाले ज्ञान के प्रकाश में 
प्रभु के देखूँ। ४. आपः च वरुण: च=जल व ज़लों की अधिष्ठातृ देवता 
वरुण अनुकूलतावाले हैं। 'आप:' शरीर में वीर्य .हैं और “वरुण” शरीर में 
कणकण , द्वेषादि से दूर रहकर उत्तम ब्रतों के बन्धन में अपने को बाँधना ही 
“वरुण: है। वीर्य के अभाव में वरुण नहीं बना जाता, निर्वीर्य पुरुष चिडचिडा व 


झगड़े जाता है। इनकी अनुकूलता से मेरा त्रिविध स्वास्थ्य ठीक रहता है। वीर्य तथा . 
व्रतों का बन्धन शरीर को नीरोग, मन को निर्मल व बुद्धि को तीव्र व दीप्त बनाते हैं। ५. 


हे प्रभो सप्त=पाँच ञान मन, तथा यतन हैं। ज्ञानेन्द्रियों 
के द्वारा प्रकृति का ज्ञान FE प्रसि श्र पा वीणा म मा दिखती है, मन तेरी 
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साथ हों। 


` मैं इमाम्‌=इस कल्याणी वाचम 


यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


महिमा का अनुभव करता है और तीत्र बुद्धि से ही तेरा दर्शन होता है। इस प्रकार ये सात 


तेरे संसद्‌ हैं। अष्टमी-आठवीं वाणी भूतसाधनी=सब भूतों को वश में करनेवाली होत है। 
इसंके द्वारा हम अपने विचारों को प्रकट करके उनके मस्तिष्कों व हृदयों को यनी २ १ 
आकृष्ट करते हैं। ६. हे प्रभो! आप अध्वन:-हमारे मार्गों को सकामान्‌=सव नम्‌ ए म 
अर्थात्‌ सफल मनोरथवाला कुरू=कीजिए। हम जिस भी मार्ग पर चलें, वहाँ अद शस्‌ 
हों और इन सब मार्गो पर चलते हुए मे=मेरा अमुना=आप प्रभु से ल र ख्तु=संज्ञान 


हो, संगमन हो! आपसे ऐकमत्यवाला होकर ही मैं उस-उस न 
अर्थात्‌ मुझे अपनी सब क्रियाओं में सदा आपका स्मरण रहे। 

_ भावार्थ-मैं शरीर, हृदय व मस्तिष्क के स्वास्थ्य को अ 
का बन्धन मुझे पूर्ण स्वस्थ बनाये। मैं ज्ञानेन्द्रियो, मन व बुद्धि का, 
वाणी से लोगों को आकृष्ट करनेवाला बनूँ। मेरी सब क्रियाएँ 


` ऋहषिः-लौगाक्षिः। देवता-ईश्वरः। छन्दः 

| ज्ञानयज्ञ से प्रभु का ,ॐ 
यथेमां वार्चे, कल्याणीमावदानि जनेभ्यः । 
ब्रह्मराजन्याभ्याशूद्राय चाय्यीय च तोये 
प्रियो देवानां दक्षिणायै दातुरिह भूयासमियंः 

१. गतमन्त्र का “विवस्वान्‌ याज्ञवल्क् ह 
प्रस्तुत मन्त्र में “लौगाक्षि' बनता है, उसक 


हा ब्ैटकोण संदा लोकहितवाला होता है (लौग= 
स्नौक)। यह प्रभु से प्रार्थना करता है (£ 


के मेरा पसे इस प्रकार संज्ञान हो कि यथा-जिसमें 
फणर्कर वाणी को जनेभ्यः=सब लोगों के हित के 
बनूँ। मैं इस वेदवाणी को ब्रह्मराजन्याभ्याम्‌-त्राह्मणों 
च अर्याय अनशुद्रों के लिए तथा बैश्यों के लिए 

तिधा ज्रास्भाय=परायों के लिए (नास्ति रणो येन सह वाक्‌ 
न्न मे) शत्रुओं के लिए भी मैं इस वेदवाणी को उच्चरित 
है: हे र ज्ञान-प्रसार के कार्य से मैं देवानाम्‌=विद्वानों का प्रियः 


के लिए तथा क्षत्रियों के 
स्वाय च=अपनों के 
सम्बन्धरहितः मे २ 
प्रकाशित करता हू 


` भूयासम्‌=प्रिय = र “्र्थात्‌)विद्वान्‌ लोगों को मेरा यह ज्ञान-प्रसार का कार्य प्रीति देनेवाला 
हो और साथ -हीहक्षिणायै ( दक्षिणायाः )=दक्षिणा के दातुः=देनेवाले का इह=्यहाँ | 
प्रियः=प्रिय भूवाससेस-होऊँ। दक्षिणा देनेवाले को भी दक्षिणा देते हुए प्रसन्नता का अनुभव 
हो। ३. अझर स से कामः-यह मेरी इच्छा है कि (क) मैं ब्राह्मणादि सभी के लिए वेदज्ञान 


“करूँ1५(ख) इस कार्य से मैं विद्वानों का प्रिय बनँ (ग) दक्षिणा देनेवाले भी 
भव करें। यह मेरी इच्छा समृध्यताम्‌=समृद्ध हो, अर्थात्‌ सफल हो। मेरे इस _ 


बनूँ। इस ज्ञानयज्ञ से-मैं विद्वानों का प्रिय बनूँ। दक्षिणा को देनेवाले दक्षिणा देने में प्रसन्नता 


अनुभव करें और इसे झनै सेणमेंगप्रभुणंकी'आराघना(नरको छशको प्राप्त करनेवाला बनूँ] 
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ऋषिः-गृत्समदः। देवता-ईश्वर:। छन्द:-भुरिगत्यष्टि:। स्वर:--गान्थार:। 
| जितेन्द्रिय, विकसित शक्ति, बलवान 
बृहस्पतेऽअति यदर्यो5अहीद्‌ द्युमद्विभाति क्रतुंमज्जनेषु । ह “> नी 
यह्दीदयच्छव॑सऽ ऋतप्रजात 'तदस्मासु द्रविंणं धेहि चित्रम्‌। | “>> 
उपयामगृहीतो ऽसि बृहस्पत॑ये त्वैष ते योनिर्बृहस्पत॑ये त्वा॥ ३ र 
१. गतमन्त्र में कहा था कि मैं वेदज्ञान का प्रचार करूँ। प्रचार के वश्यक है 


कि वह वेदज्ञान . हमें प्राप्त हो। वेदज्ञान 'को अप्राप्त व्यक्ति ने क्या र ल प्रचार करना? 


अतः मन्त्र में उस वेदज्ञान के प्रकाश के लिए प्रार्थना करते we रू ऋषि, जो प्रभु 
. का स्तवन करते हैं (गृणाति) और प्रसन्न रहते हैं (माद्यति), ' कि“ हे बृहस्पते- 
. वेदज्ञान के पति प्रभो! यतू=जिस वेदज्ञान को अति आर्य: न शयेन जितेन्द्रिय, अपनी 
इन्द्रियों को वश में करनेवाला ही आर्हात्‌=( अर्हति) प्र स्र k ; य होता है। २. जो 
द्युमतू<ज्ञान की दीप्तिवाला. तथा क्रतुमत्‌=सब यञ्ञों को प्रति 1 करनेवाला वेदज्ञान 
जनेषु-( जनि प्रादुर्भाव) अपनी शक्तियों का विकास करने | में विभाति=विशेष- 


रूप से दीप्त होता है। ३. यत्‌=जो वेदज्ञान शवसा-“शबले से यत्‌=चमकता है, अर्थात्‌ 
जिस वेदज्ञान का प्रकाश सबल व्यक्ति में ही प %. हे ऋतप्रजात (ऋतं प्रजातं 
यस्मात्‌-द०) ऋत के उत्पत्तिस्थान प्रभो! 

धन अस्मासु=हम गृत्समदों में धेहि=स्थापितु_ई 
हम उसे लोगों में प्रचारित कर पाएँगे। इस ज्ञे 
जितेन्द्रिय बनेंगे, (ख) जन=अपनी ४ सियो 


शवस=अपने में बल का सम्पादन व $ 
ठः \ ल्ट 


पेरे पात्र बनने के लिए हम (क) आर्य= 
विकास करनेवाले बनेंगे तथा (ग) 
वेदज्ञान के द्वारा जहाँ हम प्रकृति के सारे 
से हमें अपने कर्त्तव्यभूत यज्ञों का भी ज्ञान 
तो असि=उपासना के द्वारा क्रिया में लाये 


विज्ञान को प्राप्त करेंगे (द्युमत्‌), 
होगा (क्रतुमत्‌)। ५. हे प्रभो! आर्प उपे 
हुए यम-नियमों से गृहीत होते हुए ए 
'के लिए, अर्थात्‌ उसकी प्र हि 
योनिः= उत्पत्तिस्थान है, आते इ प्रभु से ही तेरा प्रकाश हुआ है। बृहस्पतये त्वाऽउस 
बड़े-बड़े लोकों य कैं लिए तुझ वेदज्ञान को मैं ग्रहण करता हूँ। 


। देवता-इन्द्रः। छन्द:-स्वराड्जगती। स्वर:-निषादः। ` 
वासना-विनाश व स्तवन 


रम्याक्षि कहता है कि हे इन्द्रनपरमैश्वर्यशाली प्रभो! sss =वेदवाणियोंवाले प्रभो! इह=इस 
मानव-जीवन में आयाहिध्यक्षॉर्प-'हभे'भ्रॉप्लं ही) ५5 "क्की“सुनकर प्रभु रम्याक्षि से 
कहते हैं कि हे शतक्रतो:=सैकड़ों प्रज्ञानोंबाले व शतवर्षपर्यन्त यज्ञमय जीवन बितानेवाले 
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_ आप उपासना द्वारा प्राप्त यम-नियमों से जाने जाते हो। -हे वेद! मैं त्वा-तुझें इन्द्राथे गोमते= 
इस परमैश्वर्यशाली प्रभु के लिए ही प्राप्त करता हूँ, जोकि वेदवाणिङ्गाँात्‌' एषः=यह 
प्रभु ही ते=तेरा योनिः=उत्पत्तिस्थान है। इन्द्राय गोमते=मैं तुझे छस यों का 

हूँ। . 


| है। इसके 
साधन हैं, वासनाओं से बचना व प्रभु का स्तवन करना। 


ही है। . 
क्या ` ऋषिः-रम्याक्षी। देवता-सूर्यः। छन्दः-१ -ध्चैवतः। 
गोमान्‌ 
इन्द्रा यांहि वृत्रहन्‌ पिबा सोम॑<शतक्रत वसिः सुतम्‌। 
उपयामगहीतो ऽसीन्द्राय त्वा गोम॑तऽ य त्वा गोम॑ते॥५॥ 


१. गतमन्त्र के ही भाव को परिवर्तित ग्याक्षि इस प्रकार प्रकट करता है-हे 
इन्द्र=परमैश्वर्यशाली प्रभो! वृत्रह न्‌= ज्ञान [आह णभूत काम को विध्वस्त करनेवाले प्रभो! 
| नै आइ २. उत्तर देते हुए प्रभु कहते हैं कि 


' ग्रावभिः=स्तोताओं से सुतम्‌- किया जाता है। सोम की रक्षा के लिए आवश्यक 


है कि हम वेदवाणियों का 
उपयामगृहीतः असि= 


करें। ३. अब रम्याक्षि कहता है कि हे प्रभो! आप 
ना दापि प्राप्त यम-नियमों से जाने जाते हो। हे वेद। त्वा=मैं 
तुझे गोमते इन्द्राय=उस ज्ञानरूप परमैश्वर्य-सम्पन्न प्रभु की प्राप्ति के लिए 
ही प्राप्त करता हूँ। एषः = भ तें=तेरा योनिः=उत्पत्तिस्थान है। मैं उस गोमते इन्द्राय= 
केदवाणियोंवाले प्रः ते लिए ही त्वा=तुझे प्राप्त करता हूं! 

प्राप्ति के लिए सोम की रक्षा आंबश्यक है, उस सोमरक्षा के लिए 
की रोधे करनेवाले बनें और प्रभु का स्तवन करनेवाले हों। वेदज्ञान भी प्रभु 
की प्राप्ति क लिए साधन होता है। | ॒ 
खे;-प्रदुराक्च्िः। देवता-वैश्बानरः। छन्दः-जगतीः। स्वरः-निषादः॥ 


द र न चैश्वानर प्रभु का आराधन - मा 
वैश्वानरमृतस्य ज्योतिंषस्पतिंम्‌। अजं्त्रं घर्ममींमहे। | 
प्रामगृंहीतो ऽसि वैश्वानराय॑ त्वैष ते योनिर्वैश्वानराय॑ त्वा॥६॥ 


१. 'डल्लिखित साधनों को कार्यान्वित करता हुआ रम्याक्षि जिस दिन प्रभु का दर्शन 
करता हे उस दिन !ग्रादुशैक्षि५॥(प्रादुर्भूतीट्जञातिक्रांला) (कक लाल्ा9है और कहता है कि हम' 


. ईमहे-उस प्रभु से याचना करते हैं जो (क) ऋतावबानम्‌=सत्य व यज्ञवाला. है (ख) 


न षड्बिंशोऽ ध्यायः WWW. aryamantavya in (297 of 629.) २३२३ 
बैश्वारनम्‌=(विश्वनरहितम्‌) =सब मनुष्यों का हित करनेवाला है, (ग), ऋतस्य ज्योतिषस्पतिम्‌= 

सत्य, अविनाशी ज्योति, अर्थात्‌ तेज का पालक है-तेज का अधिष्ठान है, (घ) 
जस्यति नश्यति) अनुपक्षीण व अहिसित है, (ङ) घर्मम्‌=सब मलों का क्षरण लि तभो 
दीप्त है (घृ क्षरणदीप्त्योः)। २. यह प्रादुराक्षि प्रभु से कहता है कि उपयामगूहीत, सिक र 
प्रभो! आप उपासना द्वारा धारण किये गये यम-नियमों से गृहीत होते हो! मै त्वा=तुझे/व 
को बैश्वानराय=विश्‍्वनरों का हित करनेवाले प्रभु के लिए स्वीकार न लोले हूर एष:>ये प्रभु 


ते=तेरा योनिः=उत्पत्तिस्थान है, अतः मैं त्वा=तुझे बैश्वानराय*इस विश्वनरों वाले 
के लिए स्वीकारता हूँ-मेरा यह वेदाध्ययन प्रभु-प्राप्ति के या ही 
_ भाबार्थ-हम वैश्वानर प्रभु का आराधन करें। वे यमं- होते है। 


वेदज्ञान प्रभु प्राप्ति का साधन बनता. है। 
ऋषिः-कुत्सः। देवता-वैश्वानरोऽग्निः। छन्दः-जगती, 

| भौतिकता का त्याग SS 
वैश्वानरस्य॑ सुमतौ स्यांम राजा हि कं ६ म 
इतो जातो विश्व॑मिदं वि च॑ष्टे वैश्वानरो 


सारी वासनाओं का संहार 


१. -गतमन्त्र का प््रादुराक्षिन्प्रभु के र 
कथ 'हिंसायाम्‌)। कुत्स प्रार्थना करता 


"करनेवाला बनता है, अतएव.'कुत्स' हो जाता(हि। रू 
है कि हम वैश्वानरस्य-इस विश्वनरहित स प्रभु की Me जा मति में 
स्याम=हों, अर्थात्‌ हम हृदयस्थ प्रभु को क A श्ण} को सुनें उसके अनुसार चलने 
का प्रयत्न करें। २. यह वैश्वानर राजा सार को दीप्त करनेवाले हैं तथा इस संसार 
को व्यवस्थित Reulate Eo हि=निश्चय से सबको कमू=सुख देनेवाले है। 
भुवनानाम्‌-सब भुवनों के श्रीः=अभिश्रयणीय हैं, सेवनीय हैं। सब प्राणी 
अन्त. में प्रभु का ही bo 0३. इतः=इस सर्वाश्रयणीय प्रभु से जातः= प्राप्त 
` विकासवाला व्यक्ति इदम्‌ रे ब्रह्मणड को विचष्टे=( ^७३॥५०॥, 1/९4४९) 
त्याग देता है। प्रभु को व्यक्ति संसार में उलझता नहीं। प्रभु-प्राप्ति के 
. आनन्द की तुलना में संसार पानन्द तुच्छ हो जाता है। ४. वैश्वानर:-सब मनुष्यों का 
हित करनेवाला 0 प्रभु सूर्यण-( सरति) स्वयं सरण करनेवाले पुरुषार्थी के साथ यतते= 
- उसकी उन्नति के करता है, अर्थात्‌ प्रभु हमारा हित करते हैं, परन्तु करते तभी 
हैं जब हम स्वयं हों। ५. यह कुत्स कहते हैं कि उपयामगृहीतः असि-हे प्रभो! 
प्राप्त यम-नियमों से गृहीत होते हो। “कुत्स' ऋषि वेद को सम्बोधन 
त्वा=्तुझे बैशवानराय=सब मनुष्यों का हित करनेवाले प्रभु की प्राप्ति 
हणा के हूँ। एषः=ये प्रभु ही ते-तेरे योनिः-उत्पत्तिस्थान हैं। मैं त्वा=तुझे 
वैश्वानर प्रभु की प्राप्ति के लिए ग्रहण करता हूँ। 

मावर पर्थ >हम प्रभु को वैश्वानररूप में देखें, हम स्वयं भी सब मनुष्यो-का हित करनेवाले 
` बनें। प्रभु का दर्शन करनेवाला इस संसार में भोगों में नहीं उलझता, उन्नति-पथ पर निरन्तर 


_ आगे बढ़ता है और प्रभु उसकी सहायता करते हैं। यह वेदज्ञान उसे प्रभु-प्राप्ति के योग्य 
बनाता है। ग Pandit Lekhram vedic Mission (297 of 629.) 


. अथवा सबसे 
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ऋषि:-कुत्स:। देवता-वैश्वानरः। छन्दः-जगती। स्वर॑ः-निषादः। 


उक्थस्तपी वाहन | त 
वैश्वानरों न॑ऽऊतयऽआ प्र यांतु परावतं: । अग्निरुक्थेन वाहस्स) “> 
उपयामगुहीतो ऽसि वैश्वानराय॑ त्वैष ते योनिर्वैश्वान्राय॑ त्वा॥८। 


१. गतमन्त्र का ऋषि कुत्स ही आराधना करता है-बैश्वानरः=सन, हक - हित 
करनेवाला प्रभु नः=हमारी ऊतये=रक्षा के लिए परावतः-दूर-से-दूर देश से माल्या 


आये ही। सर्वव्यापकता के नाते प्रभु सर्वत्र हैं, परन्तु जब तक हमें नहीं तब 
तक प्रभु हमसे दूर ही हैं। प्रभु का ज्ञान ही हमें प्रभु का सामीप्य है। २. चह 
'अग्निः=हमें निरन्तर आगे ले-चलनेवाला प्रभु उक्थेन हा य से समीप 
प्राप्त हो। प्रभु का स्तवन करता हुआ स्तोता प्रभु के गुणों में करता हे, 
प्रभु-जैसा बनता है और इस प्रकार प्रभु का उपासक व ह भृ य होता है। ३. 


कुत्स प्रभु से कहते हैं कि हे प्रभो! आप उपायसृहीत ज =उपासना द्वारा प्राप्त 
यमे-नियमों से जाने जाते हो। ४. इस प्रकार प्रभु से कहकर बेद को सम्बोधित करता 
है कि मैं त्वा=तुझे वैश्वानराय-सब नरों के हित करने, प्रभु के लिए ग्रहण करता हूँ 
एषः=ये प्रभु ही ते=तेरे योनिः स हैं। अत: तुझे में बैशवानराय=सब नरों का 
हित करनेवाले प्रभु के लिए ग्रहण करता हूँ। | 

भावार्थ-प्रभु हमारे स्तोत्ररूप वाहनों 
करते 'हैं। उस वैश्वानर प्रभु की प्राप्ति 
| ऋषि :-वसिष्ठ:। देवता- 


हमें प्राप्त होते हैं और हमारी रक्षा 
साधन बनता है। 
:-जगतीं। स्वरः-निषादः। 
| महा, (सृ महागय ) | 
` अग्निऋषि: पव॑मानः पाऊच पुरोहिंत:। तमीमहे महागयम्‌। 
चर्च सऽएष ते योनिरग्नये त्वा वर्च से॥९॥ 


करनेवाला “वसिष्ठ? बनता है, अत्यन्त उत्तम 


` उपयामगृहीतो “re ज्‌ 

ौ १. गतमन्त्र का वासना हि 

निवासवाला होता है। तत्व / आराधन इस प्रकार करता है-आग्निःच्यह हमें निरन्तर 
म्य में 


ज्ञान के द्वारा पवमात्र: 
व निषाद” सभी 


है। पुरोहित:-यह सृष्टि बनने से पहले से ही है 
बढ़कर हिंत करनेवाला है। २. तम्‌=उस महागयम्‌= ( महान्‌ गयः 
, महान्‌ स्तुतिवाले अथवा (गय=गृह) महागृहरूप प्रभु की ईमहे= 
ES , अर्थात्‌ उसी को पाने का प्रयत्न करते हैं। ३. हे प्रभो! आप 
=उपयाम, स्वीकरण के द्वारा गृहीत होते है, अर्थात्‌ जैसे पत्नी एक 


म नेर करती है, इसी प्रकार जो उपासक एकमात्र आपका स्वीकार करता है : 
गृहीत होते हो। ४. यह “वसिष्ठ” वेद को सम्बोधित करके कहता है कि 
उस 


स आग्नये=सर्वाग्रणी वर्चसे=तेजोरूप प्रभु की प्राप्ति के लिए ग्रहण करता हूँ! 
एषः=ये प्रभु ही ते=तेरे योनिः=उत्पत्तिस्थान हैं, अतः त्वा=तुझे उस आग्नये वर्चसे=तेजोरूप 
अग्रेणी प्रभु की प्राप्ति के, लिए स्वीकार करता हूँ। | Et 

भावार्थ-उत्तम MEE NC वह बनता है)जो प्रभु को अपना घर 
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बनाता है। वेद उस तेजोमय अग्निरूप प्रभु की प्राप्ति के लिए “साधन है। 
` . ऋषि:-वसिष्ठ:। देवता-इन्द्रः। छन्दः-निचुज्जगतीः। स्वरः-निषादः अस्स 
| ` महाँ इन्द्र ७ 
महाँर॥५5इन्द्रो वज्रहस्तः षोडशी शर्म' यच्छतु। हन्तु पाप्मानं यगऽ । 
उपयामगृहीतो ऽसि महेन्द्राय॑ त्वैष ते योनिर्महेन्द्राय॑ त्वा॥ १०। ० 


१. गतमन्त्रो के अनुसार प्रभु को महागय-महान्‌ गृह समझनेवाले व उत्तम 
'निवासवाले “वसिष्ठ” कहते हैं कि महान्‌=वे प्रभु श्रेष्ठ हैं (मह प्रलाप 'पूजनीय हैं। 
इन्द्रः=(इदि परमैश्वर्ये) वे परमैश्वर्यवाले हैं, (इन्द ० ७९ ०९४; गक्तिमान्‌ हैं। 
बज़हस्तः=वज्र उनके हाथ में है, अर्थात्‌ वज गतौ' वे सदा क्रिः स्वाभाविकी 
ज्ञानबलक्रिया च' उनकी क्रिया स्वाभाविक है। ३. षोडशीत्र्स ओंवाले वे प्रभु 


"हमारे जीवनों को इन सोलह कलाओं से युक्त करके हमें लाल 


. यच्छतु=सुख वं कल्याण प्राप्त कराएँ। प्रश्नोपनिषद्‌ में 
- वर्णन है। उनसे युक्त होने पर हमारा जीवन रह पक | 
स्वस्थ बनता है। ३. वे प्रभु हममें से पाप्मानम्‌ 
समाप्त करें य:-जो अस्मान्‌=हमारे साथ द्वेष्टि-फ्रीति ल 
नष्ट हो जाता है तब हमारे साथ प्रीति न करंनेवाल 
कारण बनता है। ४. हे प्रभो! द SS प अनन्यरूप से आपका ही भजन 
करने से गृहीत होते हो! ५. वसिष्ठ वेद व ष्ट करते हुए कहते हैं कि त्वा=तुझे हम 
उस महेन्द्रायः=महान्‌ इन्द्र की प्राप्ति के * ए कारते हैं एषः ते योनिः=यह महेन्द्र ही 
तेरा उत्पत्तिस्थान है। महेन्द्राय न की प्राप्ति के लिए तुझे ग्रहण करते हैं। 
भावार्थ-प्रभु ' महान्‌, इन्द्र, 

पाप को नष्ट कर सभी को हम प्रीतियुक्त करते हैं। हम वेदज्ञान द्वारा प्रभु को पाने 
का प्रयत्न करें। : | 
ऋषिः-नोधा 


सोलह: कलाओं का 


नष्ट करें और उसको भी 
[ हो। वस्तुतः जब हमारा पाप 
| रहता। पापनाश “शत्रुनाश' का 


९, प्रस्तुत न्त्रिकेप ऋषि “नोधा'-नवधा स्तुति को धारण करनेवाला अथवा स्तुति के | 


णा शक रनेवाला कहता हे कि तं इन्द्रम-उस 'परमैश्‍वर्यशाली प्रभु को गीर्भिः=इन 
कै द्वारा नबामहे=स्तुत करते हैं, जो (क) वःचआप सबके दस्ममू-दर्शनीय 
कर्येसाधकं च-उ०) हैं अथवा (दसु उपक्षये) दुःखो का नाश करनेवाले हें, 
/ऋतीषहम -गति के द्वारा वासनाओं का पराभव करनेवाले हैं, अर्थात्‌ हमें कर्मशील 
एकर फेम, क्रोध आदि वासनओं में न फँसने देनेवाले हैं। (ग) बस्रोः= (वासयितुः-उ०) 
निवास के कारणभूत अन्धसः=सोम के द्वारा मन्दानम्‌=आनन्दित करनेवाले हैं। ३. 

उस प्रभु की ओर हम स्वसरेषु=दिनों में, अर्थात्‌ प्रतिदिन नवामहे=जाते हैं न-जैसे 
' घेनव:-दुधार गोवें वत्सेम्‌0मिशछडे वकी !ओर ठ्जेसे(2पे9 बाछते9की प्रति प्रेम से जाती है 

` उसी प्रकार हम प्रेम से प्रभु की ओर जाते हैं। जिस प्रंकार दूध से भरे ऊधसूवाली गौ के 


kK i सकल) बनाकर शर्म . 
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लिए बछडे की ओर न जाना व्याकुलता का कारण होता सा र की और | जाना व्याकुलता का कारण होता है? इसी प्रकार हमें प्रभु के प्रकार हमें प्रभु के 
उपासन के बिना अनमनापन-सा लगे। हम प्रभु के उपासन के लिए क 
भावार्थ-हम प्रभु-उपासन के लिए उसी प्रकार प्रेमवाले हों जैसेकि गौः ड 


` जाने के लिए प्रेमबाली होती है। प्रभु ही हमारे सब दुःखों के नाशक हैं। 


. ऋषिः-नोधा गोतमः। देवता-अग्निः। छन्दः-विराङ्गायत्री। MES ॥ 
अग्निहोत्र-सन्ध्या-दान यत वि 


` यद्वाहिष्ठं तद॒ग्नयें बृहदर्च विभावसो। महिषीव वट्रचिस्त्व रते॥ १२॥ 
` १. प्रभु कहते हैं कि यत्‌=जो भी बाहिष्ठम्‌=सर्वात्तम प्राप्त वस्तु है तत्‌= 
उसे अग्नये=अग्नि के लिए अर्पित करनेवाला बन, अर्थात्‌ घृत तथा 


औषधद्रव्यो को ही डालने का विधान करो। ये पदार्थ ही 
वायुमण्डल में फैलेंगे और तुम्हें पूर्णतया नीरोग व 
अग्निहोत्र होने पर ठीक ऋतु में वर्षा होगी, पौष्टिक 
वृद्धि तुम्हारी सम्पत्ति-वृद्धि का कारण बनेगी। २. क॑सो=(विभा एव वसु यस्य) . 
ज्ञान धनवाले! तू बृहद्‌ अर्च-खूब अर्चना व र यह अर्चना तेरी शक्ति-वृद्धि 
करनेवाली होगी। प्रभु के सम्पर्क से प्रभु की,शक्ति ज़ुझमें प्रवाहित होगी। ३. महिषी 
इव=(महिष्याः इव) जैसे एक गृहणी से ठीक) सो प्रकार त्वत-तुझसे रयिः=धन तथा 
त्वत्‌=तुझसे वाजाः=अन्न उदीरते=प्रवाहित होले हैं। परोपकार के लिए धनों व अन्नों को 
देनेवाला होता है। घर में गृहिणी=पत्नी र्दे. खाती है, इसी प्रकार तू भी पाँचों 
यज्ञों के द्वारा धनों व अन्नों को औरों र जकर ही बचे हुए को खानेवाला बनता है। 
एवं, तेरे जीवन में ' अग्निहोत्र, उपाह दन '-ये सतत प्रवृत्त होते हैं। | 

भावार्थ-१. हम उत्तम घृते सोण़्थद्रव्य ' से अग्निहोत्र करें। २. ज्ञानरूप धनवाले . 
बनकर प्रभु का अर्चन करें। सेह धॅनों व अन्नों का दान करनेवाले बनें। 


होकर सारे 
५७४ । साथ ही इस प्रकार 


श 


उत्प होगी और यह अन्न- 


ऋषिः- भारद्वाजः :। छन्द्‌:-व्िराङ्गायत्री। स्वरः-षड्जः॥ 
ब द का उपदेश 
एह्यू षु ब्रवाणि ke थेत॑रा गिर॑:। एभिर्वर्ष्धास 5 इन्दुभिः १३॥ 
१. प्रभु र र ए का प्रकाश तो प्राप्त होता ही है, प्रभु की शक्ति भी हममें 
प्रवाहित होती है भारद्वाज” बनते है, अपने में शक्ति को भरनेवाले। इस भारद्वाज 


अग्ने-आगे बढ्ने की प्रवृत्तिवाले! एहि उ=तुम मेरे समीप आओ 
र मेरा ध्यान करने का प्रयत्न करो। २. मैं तेच्तेरे लिए इत्था=इस 
तेरे मेरे समीप आने से गिरः=उन वाणियों को. bem से कहता 
(इ तराः) कामवासना से तुझे तैरानेवाली होती हैं, जिनके उच्चारण से तू 
वा जीत लेता है। ३. हे भारद्वाज! तू एभिः=इन इन्दुभिः =सोमकणों से वर्द्धासे-वृद्धि 

कर। तुझमें ये सोमकण उत्पन्न होते हैं, यदि तू इनकी सम्यक्‌ रक्षा करेगा तो ये 

को नीरोग करनेवाले होंगे, तेरे मन को वासनाओं से बचाकर निर्मल बनाएँगे, तेरी 


ज्ञानाग्नि का ये ईधन होंगे। इस प्रकार तेरी उन्नति उसी अनुपात में होगी जिस अनुपात में 


तू इन सोमकणों क, र सकेगा।. FE 
भावार्थ-हम a य म्पक म HN की प्रतेणे करें और सोम की रक्षा 
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. करनेवाले हों। । ही 


ऋषिः-भारद्वाजः। देवता-संवत्सर:। छन्द:-भुरिग्बृहती। स्वरः-मध्यमः॥ ` 

यज्ञ ब प्रजा-परिपालन  . ठ “> 
ऋतवंस्ते यज्ञ वि त॑न्वन्तु मासां रक्षन्तु ते हविं:। म “>> 
संवत्सरस्ते यज्ञं द॑धातु नः प्रजां च परिं पातु नः॥१४॥ 
१. गतमन्त्र की भाँति प्रस्तुत मन्त्र में भी प्रभु भारद्वाज से कहते ऱ्य ॒ 

ते यज्ञम्‌=तेरे यज्ञ को वितन्वन्तु=विस्तृत करनेवाली हों, अर्थात्‌ ऋतुओं 


निरन्तर चलते रहें। २. मासाः=प्रत्येक मास ते हविः=तेरे के भाव को 
रक्षन्तु=रक्षित करें, अर्थात्‌ तुझमें कभी भी न देकर सारा बने वृत्ति नहो 
-वर्षभर तेरे द्वारा' यज्ञ निरन्तर चलता रहे और वस्तुत: यह यज्ञ तेर रे उत्तम रक्षण का कारण 
बने च=और निरन्तर चलाया जाता हुआ यह यज्ञ नः प्रजाम- हस्‌ प्र को परिपातु=सुरक्षित 
करे। वस्तुतः यह सम्पूर्ण प्रजा उस प्रभु की ही हे प्रज्ञा की रक्षा के लिए यज्ञ ही महान्‌ 


साधन है। प्रभु ने प्रजाओं को यज्ञ के साथ ही कहा कि इसी से तुम 
'फूलो-फलोगे, यही तुम्हारी सब इष्टकामनाओं 


भावार्थ-हम प्रत्येक ऋतु में यज्ञशील बनें, संद्राव्यिनिपूर्वक अदन करनेवाले हों, सारा 
वर्ष हमारा यज्ञ अविच्छिन्न चलता रहे और * हज चि $ (शे का परिपालन करनेवाला हो। . 
ऋषि:-वत्स:। देवता-विद्वान्‌। छ ््स्ति । स्वर:-षडूजः॥ 
जीवन को 


उपह्वरे गिरीणा्छसंङ्गमे च॑ 
१. गतमन्त्र में प्रतिपादित य 
प्रस्तुत मन्त्र के अनुसार उत्तम गुरु 
है। मन्त्र में कहते हैं ५८ 
` विशेषरूप से अपना पूरण 


एक ही धातु से बने हैं। सड Si 


पून? (के धिया विप्रो5अजायत।॥। १५॥ 
र रे मो की वृत्ति जीवन में तभी बनती है, जब 


€ गुरूणो)शृणन्ति इति) गुरुओं के उपह्वरे=समीप विप्रः= 
करनेवोत्ता” (विं+प्रा) अजायत-बनता है। गिरि और गुरु शब्द 
) का एकं वर्ग 'गिरि' भी है। ये घूम-घूमकर प्रजा को 


उपदेश देते हैं। जिस = i प गुरुओं का सान्निध्य प्राप्त हो जाता है वह ज्ञानी बन 
` जाता है। रो ब, 3 यितेसा- आचार्यवान्‌ पुरुषो वेद '। ५ वर्ष तक जिसे उत्तम मातृरूप 
गुरु ने सदाचारी बन्रायाएओएठ वर्ष तक पितृरूप गुरु-ने जिसे सुशील बनाया तथा २५ वर्ष 
तक जिसे. ५ म ]ुरु ने उत्तम ज्ञान दिया यह पुरुष वि-प्र बनता है, अपना पूरण 
करनेवाला होता है ज्ल-और २. नदीनाम्‌-(नदि:-स्तोता) स्तोताओं के संगमे-संग में विप्र 
अजायत* अप छा करनेवाला बनता है। इन गुरु-भक्तों का संग मिलने से वृत्ति सुन्दर 
बनी व्य ष्य विषय-वासनाओं में भटककर विकृत जीवनवाला नहीं. बनता। ३ 
गुरुओं पीपता में और स्तोताओं की सङ्गत में धिया=सदा ज्ञानपूर्वक कर्म करने से 


वे कर्म) मनुष्य विप्र:-अपनी न्यूनताओं को दूर करके पूर्ति करनेवाला 
“होता है। जब मनुष्य को सुगुरुओं का सामीप्य नहीं मिलता तथा इसका सङ्ग 
प्रभुप्रवंण लोगों से नहीं क तब वह संसार में ज्ञान की अपेक्षा मातापूर भोगविलासों में 
अधिक फँस जाता है और इसकी जीवनेंदीषों से भरा हआ 
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भावार्थ-हमें गुरुओं का सान्निध्य प्राप्त हो, स्तोताओं की संगत में हम उठें-बैठे और | | 
ज्ञानपूर्वक कर्मों में लगे रहें तो हमारा जीवन अधिकाधिक. पूर्ण होता जाएगा। श्र 
पूर्णता से हम 'वत्स', प्रभु के प्रिय, इस मन्त्र के ऋषि बनेंगे) | ठ A ५7 
ऋषिः-महीयवः। देवता-अग्नि:। छन्द:-निचद्गायत्री। स्वरः-षडज:॥ 
सात्त्विक पदार्थों का सेवन 


उच्चा तें जातमन्धसो दिवि सद्भूम्या ददे। उग्रश्‍शर्म महि शे Ref 

१. गतमन्त्र के 'वत्स' से ही प्रभु कहते हैं कि ते=तेरा. अन्धस द , सब 
दृष्टिकोण से ध्यान देने. योग्य सोम से उच्चा जातम्‌=उत्कृष्ट विकास , क्योंकि इसी ` 
की रक्षा से शरीर 'नीरोग' मन *निर्मल' तथा बुद्धि “तीव्र' बनती द | की रक्षा 
का ही यह परिणाम है कि तू दिविच्सदा प्रकाशमयलोक में =उत्कृष्ट 


भूमिः=पार्थिव पदार्थो को ही: आददे=ग्रहण करता है। तू ६ सें सात्त्विक भोजनों का 
ही सेवन करता है। ३. इन सात्त्विक पदार्थों के सेवन से पर 
करता है तथा महिश्रबः=महनीय कीर्ति व धन को प्राप्त क 
से ऊपर उठा होने के कारण और उदात्त अपार्थिव 
यह * अमहीयु' की सन्तान ' आमहीयव' कहलाता है 
अपने से जोड्ना नहीं चाहता। । 
भावार्थ-हम जितना सोम का रक्षण करेगे ही उत्कृष्ट हमास विकास होगा 
प्रकाशमय जीवन बिताते हुए हम उत्तम. नस ल्व क” पार्थिव पदार्थों को ग्रहण करेंगे 
परिंणामतः हमें उदात्त सुख व महनीय कोरि श्रनि प्राप्त होगा। 


ऋषिः-महीयबः। देवता-- ः 
है र ने पात्र 
स नऽइन्द्रांय यज्य॑वे यम 


१. गतमन्त्र के अनुसार 'म॒ह्णीय ee :'नज्ञत्कृष्ट धन को प्राप्त करनेवाले अमहीयु से. प्रभु 
कहते हैं सः=वह व जस $: /धन) धन को प्राप्त करनेवाला तू नः=हमारे 
ह 


होता है। लौकिक सुखों 
ण करने के कारण ही 
पृथिबी व पार्थिव भोगों को 


इन्द्रायः=इन्द्रियों के अधि य पुरुष के लिए, यज्यवे=यज्ञंशील पुरुष के लिए 
तथा मरूद्भ्यः= (मरुतः, प्राणा\)प्राणशक्ति-सम्मन्न पुरुषों के लिए, प्राणसाधना करनेवाले 
अभ्यासी पुरुषों के 'परिस्त्रेव-धन को प्राप्त करानेवाला हो। इनके लिए तेरा धन बहे। . 
२. वस्तुतः प्‌ चचा करके ही दान देना ठीक होता है। दान के पात्र ये व्यक्ति 


ठय] 
यज्ञशील होने अ मला तादि उत्तम कर्मो में ही धन को विनियुक्त करेंगे, (ग) धन का विनियोग 
बन को बढ़ाने के लिए ही करेंगे, उनका धन द्वेष-वर्धक न होगा, (घ) 
पाणस योगवृत्तियों के प्रसार में विनियुक्त होगा। वस्तुतः ये ही व्यक्ति दान 
ह विपरीत वृत्तिवालों 'को दिया गया धन हानिकर ही होगा। 
. . श्षार्थे-हमारा धन “इन्द्र, यज्यु, वरुण व मरुतों' के लिए हो। 
. ऋषि:-महीयवः। देवता-विद्वान्‌। छन्दः-स्वराङ्गायत्री। स्वरः-षड्जः॥ 


सेबन 
औ झुम्नानि Le (मानुषाणाम्‌ veglic Missio पृसर्घरसिन्सी' 20 “श्वनामहे 
एना विश्वान्यर्य&आ झुम्नानि नम अनामहे॥ ९८॥ 


___ षड्विंशोऽध्यायः 


. प्राप्त करें जितना-जितना हमारा जीवन (को सूय लु 


के साथ हमारी सन्ताने भी निर्बल. होती 


म से ही 
कराए। हम प्रः क 
. यज्ञ हमें वीरीजगौचों, अश्वों तथा पोषण के लिए आवश्यक अन्य सब पदार्थों से पुष्ट करें। 
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१. * अमहीयु' प्रार्थना करता है-आर्यः=सब धनों का स्वामी प्रभु /एना-इन विश्वानि-सब 

मानुषाणाम्‌=मनुष्यों के, अर्थात्‌ विचारशील पुरुषों के लिए हितकर झुम्नानि= 

हमारे लिए आ=( आनयतु) प्राप्त कराए। प्रभुकृपा से हंम उन संब धनों को परापत न 

बनें, जो मनुष्य के लिए हितकर हैं। २. इन धनों को प्राप्त करके * अमहीयु 

हम इन धनों को सिषासन्तः=उचित पात्रों में दान करते हुए ही बनामहेच सु मुका 

उपयोग करें। भौतिक शरीर की आवश्यकताओं की पूर्ति के लिए धनु 


आवश्यक ही है, परन्तु हम आपने जीवनों में इस भोग को प्रथम स्थान 


भुञ्जीथाः? प्रभु के इस आदेश का ध्यान करते हुए पहले त्याग व प समझें। 
केवलादी न बनें, यह हमें न भूले कि 'केवलाघो भवति केव री * अंकल खानेवाला 
शुद्ध पाप को ही खाता है। “अपडज्चयज्ञों मलिम्लुचः' पञ्चयज्ञ,ल करके स्मत्रयं सब खा 


जानेवाला चोर है। ऐसा हम समझें और सदा बाँटकर ही od 
- भावार्थ-प्रभुकृपा से हमें मानवहितकारी धन प्राप्त जक पात्रों में बाँटकर हम 


सदा यज्ञशेष का सेवन करनेवाल बनें। हम इस बात धनों के स्वामी हम | 
नहीं, वे प्रभु ही हैं। उसके धनों का विनियोग उसके अनुसार ही करें 
ऋषिः-मुद्गलः। देवता-विद्वांसः। छन्दः :-धैवतः॥ 
यज्ञ व पाष (स्स है व 


र्ग १ | 


रयत पुत्रों से अनुपुष्यास्म-हम पोषण को 
है उतना-उतना हमारे सन्तान भी वीर 
क्षीण करता है, हमारी शक्तियों की क्षीणता 
. गोभिः अश्वैः अनु (पुष्यास्म)*हम गौवों 
द हमारे चोरों में गौवें हों, घोड़े हों और उनसे हमारे ब्रह्म व 
क्षत्र का पोषण हो। अथवा ' अशवा: कर्मेन्द्रियाणि' हमारी ज्ञानेन्द्रियाँ तथा 
कर्मेन्द्रियाँ ठीक पोषण सें यज्ञिय वृत्ति हमारी इन्द्रियों को अक्षीण-शक्ति 
बनाती है। ३. सर्वेण अनु दुक )=अन्य भी सब चाहने योग्य शक्तियों के पोषणवाले हम 
हों, पुष्टै ६८०5 के साश्वूनभूत-गृह आदि सब पदार्थों से अनु=(पुष्यास्म)=हम अनुपुष्ट हों। 
४. द्विपदा=दो पाँ से अनु (पुष्यास्म)=पोषण को प्राप्त हों और चतुष्पदा वयम्‌ 
(पुष्यास्म) पशुओं से हम पोषण प्राप्त करनेवाले हों। ५. इस पोषण के . 
नः=हमें यज्ञम्‌=यज्ञ को त्रहतुथा=ऋतु के अनुसार ख =प्राप्त 
में, ऋतु के अनुसार ही हविर्द्रव्यों से यज्ञ करनेवाले हों ३ 


१. गतमन्त्र के यज्ञ के अंनुपात में 


बनते हैं। वस्तुतः भोगमार्ग हमारी ४ 


हमारी वृत्ति यज्ञिय हो। यज्ञों से हमें सब प्रकार का पोषण प्राप्त हो। 
ऋषिः-मेधातिथिः। देवता-विद्वान्‌। छन्द:-गायत्री। स्वरः-षद््जः॥ 
देख-पत्नी तथा त्वष्टा 


अग्ने पत्नीरिहा वही'देवानामुशंत्तीरुष "स्विष्टा र्कीमपीतियि॥ २०॥ 


३०० 


१. प्रस्तुत मन्त्रों का ऋषि 'मेधातिथि' है, यह निरन्तर बुद्धि की ओर अग्रसर हो रहा 
है (मेधाम्‌ अतति) अथवा यह सदा बुद्धिपूर्वक ही संसार में चलता है ( रट ) 
इस मेधातिथि से प्रभु कहते हैं कि हे आग्ने=जीवन-यात्रा में निरन्तर आगे 
इह=इस मानव-जन्म में तू उशती:=( कामयमानाः) सदा लोकहित की कामना 
देवनाम्‌ पत्नी:-शरीर में वाणी इत्यादि के रूप से रहनेवाले अग्नि आदि देवों 
को, शक्तियों को उपावह=समीपता से प्राप्त करनेवाला हो। २. तू सोमपीक्त्ये 
के लिए, अर्थात्‌ शरीर में सोम को सुरक्षित रखने के लिए त्वष्टारम्‌रत््वष् 
स्याद्दीप्तिकर्मणः, त्वषतेर्वा करोतिकर्मणः) ज्ञान-प्राप्ति के द्वारा दीप्त वरे प्र 
बन। सोम की रक्षा के लिए आवश्यक है मनुष्य को ज्ञान प्राप्ति. निर 
उसे आलस्य से घृणा हो, ज्ञान-प्राप्ति व क्रियाशलता सोमरक्षा करर "केद्वेसाधन्‌ 

भावार्थ-आगे बढ़ने का अभिप्राय है जीवन में दिव्य ओः 
गुणों की प्राप्ति के लिए सोमरक्षा आवश्यक है। सोम को ४ हरि 
हम त्वष्टा बनें, सदा ज्ञान की प्राप्ति करनेवाले तथा क्रि र शाश 
ऋषिः:-मेधातिथिः। देवता-विद्वान्‌। धन पे 
| ` सोम-रक्षा का साधन 
अभि यज्ञ गृणीहि नो ग्नावो नेष्टः 
१. हे ग्नाः (ग्ना वाणी-नि० १।१९) . प्रश 
हमें यज्ञम्‌ अभिच्यज्ञ का लक्ष्य करके 

“से बेद का प्रबचन कीजिए कि हमारी सि 3 की ओर झुकाववाली हो जाए। हम 
भोगप्रवणता से ऊपर उठ जाए। वस्तुत हो साधन है जिससे हम आपने शरीर में उत्पन्न 
हुए-हुए सोम की रक्षा कर सकेंगे) २) अ शस्त वाग्मी मुख्यरूप से .यही उपदेश करता 
है कि हे नेष्ट:ः=अपने को आगे त्राले! तू ऋतुना=समय रहते पिबचसोम का पान 
करनेवाला बन। यदि तुझे जाने पर वार्धक्य में सोमरक्षा का ध्यान आया तो 
यह तेरे लिए कितने दुर्भाग्य (की बात । हम समय रहते यौवन. में ही, ठीक ऋतु में 
ही, सोम का पान करें! अग्नि बनाने व आगे ले-जाने का साधन है। ३. 
इस सोम के पान से चम ह से रत्नधा=रमणीय धातुओं का धारण करनेवाला बनता 
है। “यज्ञों में लगे + का साधन है, और रत्नों का धारण उस सोमपान का साध्य 
है। सोमपान से हमारे जीवर्न-में सब रमणीय वस्तुओं की उत्पत्ति होती है। शरीर में यह सोम 

ही नीरोगता का है, यही मन में निर्मलता लाता है. और बुद्धि में तीव्रता पैदा 

पवा है। सं सोमपान “शरीर, मन व मस्तिष्क' सभी को स्वस्थ करता है। 


व करना। दिव्य 
ही व्याप्त करने के लिए 


४ दि 
म। त्वशहि रत्वधाऽअसि॥ २९॥ 
पन्‌! उत्तम प्रबचन करनेवाले! नः 
हश दीजिए, अर्थात्‌ इस प्रकार उत्तमता 


) हमारी वेदादि के प्रबचनों से यज्ञादि उत्तम कर्मो में प्रवृत्ति हो, (ख) ` 


` इसके भोगवृत्ति व वासनाओं से बचकर हम सोम का पान करनेवाले बनें, (ग) 
| न सो हमारे जीवन में. रमणीय वस्तुओं का धारण होगा। हमारे शरीर, मन व 
भी दीप्त होंगे। 


ऋषिः-मेधातिथिः। देवता-सोमः। छन्‍्द्‌:--गायत्री। स्वरः-षड्जः॥ 
दान व सोमपान | 


द्रविणोदा: - पिपीषति 1जुहोत ठ vedic तिष्ठत! तावु ष्यत है 


१. गतमन्त्र के सोमपान का ही "धन का दान 


www.aryamantavya.in (304 of 629.) . यजुर्वेदभाष्यम्‌ | 


| 


sine ध्याय | WWW aryamantavya in (305 of 629.) - ३०१ 


करनेवाला ही पिपीषति=सोम के पान की इच्छा करता है। वस्तुतः सोमपान का मूलसूत्र 

' भोगवृत्ति से ऊपर उठना' है, भोगवृत्ति से ऊपर उठानेवाली वस्तु दान है। एवं | 

परिणामं यह हो जाता है कि हम सोम को शरीर में ही सुरक्षित करनेवाले बन्‌ते है 

दान का प्रासंगिक लाभ यह भी होता है कि मनुष्य प्रतिष्ठा को प्राप्त करता है 

हैं कि जुहोत-दान देनेवाले बनो, च=और प्रतिष्ठत-प्रतिष्ठा को प्राप्त करो। दान वजह 

होती ही है। ३. इन दान आदि की उत्तम वृत्तियाँ के बने रहने के लिए त्रेष्ठातनेष्टा के 

` - प्रेरणात्मक कर्म से (नेष्टुः इदं नेष्ट्रम्‌) नेता के प्रेरक प्रबचनों से तुम न भ र 

साथ इष्यत=गति करनेवाले होओ। तुम्हें सदा नेताओं के प्रेरणात्मक उक्चम छपदेर 

रहें और तुममें उत्तम वृत्तियो सदा बनी रहें। तुम्हारी सब गतियों ऋतुउः १ अनुकूल हों। 
भावार्थ-दान दें, भोगवृत्ति से बचें और सोम की रक्षा करें। शस्लश प्रत्रिष् पानेवाले 

हों। हमें नेताओं से इसी प्रकार की प्रेरणाएँ प्राप्त होती रहें। 


. ऋषिः-मेधातिथिः। देवता-विद्वान्‌। छन्द पुरिम -पञ्चमः। 
नेष्टा की र 
_ तवायशसोमस्त्वमेह्यर्वाङ्‌ श॑श्वत्तमश्सुमनाऽ 
अस्मिन्यज्ञे बर्हिष्या निषद्या दधिष्वेमं 100 ॥२३॥ 


१. गतमन्त्र की समाप्ति पर नेता की प्रेरणा चलने का संकेत है। नेता “की 
सर्वमहान्‌ प्रेरणा यह है कि अयम्‌ सोमः तक नसह > र्‌ में उत्पन्न किया गया सोम तेरा 
है, अर्थात्‌ यह तेरी सब प्रकार की उन्नतियों eS न है। २. इसकी रक्षा के लिए त्वमन्तू 
अर्वाङ=अपने अन्दर एहिच्आनेवाला बन॑^सामोयतः इन्द्रियों की वृत्ति बहिर्मुखी होती है 
और यह बाहर भटकना मानव-जीवन क भ i करण बना देता है, अतः हम अन्तर्मुखी वृत्तिवाले 
बनें। जिधर-जिधर हमारा मन भटके A उधर-उधर से हम इस चञ्चल मन को 

रोकने के लिए यत्नशील हों। ३ कलम) 
` शून्य करके तू शश्वत्तमम्‌- ( सर्व 

हम तनिक प्रमाद में हुए कि वासस 


क्षो ल) है अत्यावश्यक है। ४. अस्मिन्यज्ञे-इस यज्ञ में तथा 


बर्हिषि=वासनाशून्य हृदय मे घद्य-सदा स्थित होकर हे इन्द्र-जितेन्द्रिय पुरुष! तू इमम्‌ 
'इन्दुमू-इस सोम को ज॑ ~ के मध्य में ही दधिष्व=धारण करनेवाला बन। “सदा यज्ञों 
में लंगे रहना तथा ०ईक्यको वासनाशून्य बनाना” सोमरक्षा के लिए नितान्त आवश्यक हैं। 

भावार्थ - स्म ) ही हमारी सर्व उन्नतियों का साधन है। इसकी रक्षा के लिए 


वासनाशून्य/वि निर्मल बनाए रक्खें, (ग)' किसी क्षण प्रमाद में न चले जाए (शश्वत्तमम्‌) 
उत्तम कर्मों में लगे रहें, (ङ) हम अपने हृदय को वासनाशून्य बनाने 
(बर्हिषि)। 
ऋषिः-गृत्समदः। देवता-विंद्वान। छन्दः-जगती। स्वरः-निषादः॥ 
॒ विद्वत. समागम | 

अमेव॑ नः सुहवा5 क हि गन्तन बर्हिषिं सदतना रणिंष्टन । 


अथां मन्दस्व जुषाणो अन्धसस्त्वष्ट बेब मिजनिभि सुमद्‌गंण ॥२४॥ . 


१. प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'गृत्समद्‌' है-“गृणाति माद्यति'-प्रंभु-स्तवन करता है और. 
प्रसन्न रहता है। यह विद्वानों से कहता है कि नः=हमारे लिए सुहवाः-सुगमता से 
योग्य आप लोग अमा इव=अपने घर की भाँति हि=निश्चय से ए आए ल 
आमन्त्रित करना हमारे लिए दुष्कर न हो जाए, आप हमारे घर को अपना ही 
और यहाँ बर्हिषि-दर्भासन पर निसदतन=स्थिरता से विराजिए और खरम वरण 


-दीजिए, अर्थात्‌ हम विद्वानों को आमन्त्रित करें, वे हमारे घर में अपने ति ही 
सुविधा अनुभव करें और आसन पर बैठकर हमें समुचित उपदेश दें। चत स्वरूप 
इस प्रकार है कि (क) अथा मन्दस्व=( अ=परमात्मा, of protectig क प्रभु के 
रक्षण में आनन्द का अनुभव कर, अर्थात्‌ हम अपने को क प्र उपस्तरण व 
अपिधान में सुरक्षित अनुभव कर॑ते हुए आनन्दयुक्त मनवाले हों। (ख :=उस प्रभु 
के रक्षण में अपने कर्तव्य-कर्मो को प्रीतिपूर्वक सेवन (ग) हे अन्धसः= 
आध्यायनीय सोम की रक्षा से त्वष्टः=(त्विषि=दीप्तौ) को दीप्त करनेवाले 

| के विकास के द्वारा 


साधक! तू देबेभिः=दिव्यगुणों के द्वारा तथा जनिभिः र 
सुमदगणः=बड़ी प्रसन्न ज्ञानेन्द्रियों के गणवाला उसी ह हु कर्मेन्द्रियों के गणवाला . 
तथा प्रसन्न प्राणपञ्चकवाला बन। Fe का 

भावार्थ-हमें विद्वान्‌ लोग प्राप्त हों, 
मनोवृत्तिवाले बनें, कर्तव्यों को प्रीतिपूर्वक करें 
` गुणोंवाले बनें, शक्तियों का विकास करें तथा करे 


द क्रॅश को सुनकर हम आनन्दमय 
ज्ञान को दीप्त करते हुए दिव्य 
|, कर्मेन्द्रियों व प्राणोंवाले बनें। 
निचृदगायत्री। स्वरः-षड्जः॥ 
ध) ऽठ- धारा | 
स्वादिष्ठया मदिष्ठया पर्व शमु-धार॑या। इन्द्राय पात॑वे सुतः॥ २५॥ 
20 ' है=अत्यन्त उत्तम इच्छावाला। यह सोम को 
सोम-सब उत्तमताओं के जनक (सू) वीर्य! तू 
धारया"अपनी धारणशक्ति वॉस्र्य-हममें प्रवाहित हो। जब वीर्य शरीर में सुरक्षित 
होता है तब यह शरीर की रक क करनेवाला होता है। २. यह सोम की धारकशक्ति 
स्वादिष्ठया=स्वादिष्ठ है। स्व्‌ पद्रिष्ठ धारणशक्ति से ही तू हममें प्रवाहित हो, अर्थात्‌ ज्ञान की 
रक्षा से तट जीवन/झधुर बनै। निर्वीय पुरुष में कटुता होती है, बह चिडचिडा बन जाता 
-कौ हर्षित करनेवाला है। ३. हे सोम! सुतः=उत्पन्न हुआ- हुआ 
पुरुष की रक्षा के लिए हो, अर्थात्‌ सोम का मुख्य प्रयोजन 
ह ,मन व: स्वास्थ्य का रक्षण है। 
हमे, सोम की. रक्षा करें। यह हमारी वाणी व वृत्ति को मुधर बनाएगा, हम 
यह हमारे शरीर, मन व बुद्धि के स्वास्थ्य का रक्षण करेगा। 
ऋषिः-मध्षुच्छन्दाः। देवता-अग्नि:। छन्द:-गायत्री। स्वरः-षड्जः॥ 
अयोहत शरीर 
'विश्वच॑र्षणिरभि योनिमयोहते। द्रोणे सधस्थमास॑दत्‌॥ २६॥ 


१. मधुच्छन्दा यह सोम रक्षोहा-रोगकृमियों का नाशक है। 
रोगकृमियों के नाश कै टश जिरे 'भह "शरिर के रोगी कॉ€नीर्शकैरेता है, उसी प्रकार यह 
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राक्षसी वृत्तियों को नष्ट करके मन को भी निर्मल बनाता है। ३. /विश्‍वचर्षणि:-सम्पूर्ण 
जगत्‌ का दर्शन करानेवाला है, अर्थात्‌ ऊँचे-से-ऊँचे विज्ञान की प्राप्ति का यह 

बनता है। सोमरक्षा से ही ज्ञानाग्नि प्रज्वलित होती है और ज्ञानाग्नि के nes 

मनुष्य प्रकृति के तत्त्वों का ज्ञान प्राप्त कर पाता है। एवं, यह सोम विश्वचर्षणि 

यह सोम वासनाओं के कारण विनम्र न होकर अभियोनिम्‌=अपने उत्पत्तिस्थान इसे शरीर 

में ही प्रविष्ट होता है तब अयोहते द्रोणे=( अयसा हते उत्कीर्णे) मानो लोहे 

इस शरीर में, वज्रतुल्य बने हुए इस दृढ़ शरीर में सधस्थम्‌= जीवात्मा 
सहस्थिति को आसदत्‌-प्राप्त कराता है। सोमरक्षा करनेवाले का शरीर 
है कि मानो लोहे को ही ढालकर बना दिया गया हो और इस वज्रतुल्ये ३ 
परमात्मा के साथ निवास को प्राप्त करता है, अर्थात्‌ अपने 
उपासन करता हे, प्रभु के सम्पर्क में निवास करता है, इसकी प्र के च 
जाती है। इससे 'ऊँची स्थिति हो ही कया सकती है? SY 

` भावार्थ-सोम रोगकृमियों का नाशक है, राक्षसीवू तयी 
विज्ञान का साधन बनता है। शरीर में व्याप्त होकर यह- 


लोहे का बना हुआ 


_ कराता है। 
नोट-शरीर को यहाँ द्रोण कहा है, यह सोमक 
द्रोण शब्द इस भावना को व्यक्त कर रहा hE 
_ कलाओं से युक्त होने के कारण यह कलश कुहल र य 
` स्मरण किया है। इस शरीर में सोम की रक्षा करेवा 
नाम ही ' अग्नि’ हो जाता है, अत: ३ (6 भनि शं । 


- होता है। 


है। 'द्रु गतौ' से बनकर यह 
क्रियाशील रहना है। सोलह 
। वेद में इसे “चमस्‌' नाम से भी 
निरन्तर आगे बढ़ता है, अत: उसका 
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अथ सप्तविंशोऽध्यायः ० “> 
ऋषिः-अग्निः। देवता-अग्निः t छन्दः त्रिष्टुप्‌ स्वरः-धैवतः। A 
अलौकिक दीप्ति ( दिव्य रोचन > | 
समांस्त्वाग्न5ऋतवों वर्स्दयन्तु संवत्सरांऽ त्रृष॑यो यार्निस 
सं दिव्येन॑ दीदिहि रोचनेन विश्वाउआ भाहि प्रविश T 


`. प्रभु 'अग्नि' से कहते हैं कि हे आग्ने=प्रगतिशील जीव! करने- 
_ वाले अग्रेणी राजन्‌! त्वा=तुझे समाः=मास ऋतवः =ऋहतुएँ त १५0०2 =वर्ष बर्ब्द्धयन्तु- 
बढ़ानेवाले हों, अर्थात्‌ प्रतिमास प्रतिऋतु व प्रतिवर्ष तुझे आ ही देखूँ। तू उन्नत 


और उन्नतर होता चले। २. अहषयः=तत्त्वद्रष्टा . लोग hi त =तुझे बढ़ानेवाले हों, 
तत्त्वद्रष्टाओं के सम्पर्क में आकर तेरा ज्ञान उत्तरोत्तर र ख्रे। * मास, ऋतुएँ व संवत्सर' 

अनुकूल होकर जहाँ इस अग्नि को शरीर के i केसे स्वस्थ बना रहे थे वहाँ ये 
`तच्वद्रष्टा इसके ज्ञान को बढ़ाकर इसे बौद्धिक थि 
सत्या=जो भी सत्य हैं, वे सब तेरे जीवन का अङ्किएकि 
शुध्यति’ इस मनुवाक्य के अनुसार ये सत्य 
मन व बुद्धि के त्रिविध स्वास्थ्य को प्र क 
संदीदिहि=चमकनेवाला बन। ५. प्रभु त 5 
चतस्त्रः प्रदिशः चारों विस्तृत Pe \ 


प्राप्त करानेवाले होते हैं। ३. यानि 
तुझे बढ़ानेवाले हों। “मनः सत्येन | 
तुझे मोजस स्वास्थ्य देनेवाले हों। ४. तू शरीर, 
-दिव्यने रोचनेन-अलौकिक दीप्ति से ` 
किं इस प्रकार दीप्त होकर तू विश्‍वाच्सब 
भाहि-सब दृष्टिकोणों से दीप्त करनेवाला बन। 
भावार्थ-मासों, ऋतुओं व अनुकूलता हमें शारीरिक स्वास्थ्य दे। तत्त्वद्रष्टा 
| सत्य-व्यवहार हमारे मानस को पचित्र करे। इस 


लोग हमारी बौद्धिक प्रगति ग | 
प्रकार हम एक अलौकिक बनें और अपनें चारों ओर प्रकाश 


फैलानेवाले हों। नटे व्या | 
: :। _सामिधेन्यः। छन्दः--त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवत:। 
0 पुरुषार्थ से सौभाग्य 


र दीप्ति यह “समिन्धन' नहीं है। तू तीनों को . दीप्त करके समिद्ध हो। २. 
एसम्‌-इन अपने समीपवर्ती बन्धुओं को भी प्रबोधय=प्रकृष्ट ज्ञानवाला बनाने का 
प्रयत्न केसे स्वयं ज्ञानी बन और ओरों को ज्ञान देनेवाला हो। ३. तू महते सौभगाय=महान्‌ 
सौभाग्य ब ऐश्‍वर्य के लिए उत्‌ तिष्ठ चन्सदा उद्योग करनेवाला हो। आलस्य ही तो 
सौभाग्य को नष्ट करनेक्ाळी' है&।कझ्ोम सासा बात का तू सदा ध्यान 


बोधयैनमुच्चं तिष्ठ महते सौभ॑गाया | 
माच रिष तेंऽअग्ने ज्राह्मण॑स्ते यशस॑ः सन्तु माऽन्ये।२॥ 
- १. अग्नि शील जीव से ही प्रभु कहते हैं कि हे आग्ने! तू सं इध्यस्व च- 
सम्यक्‌ दीप्त होव बन। केवल शारीर का स्वास्थ्य, केवल मानस भद्रता व केवल 


रखना कि सौभाग्य तेरे मस्तिष्क को विकृत न कर 
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परेशानी का कारण न बन जाएँ! ते उपसत्ता=्तेरा पड़ोसी (समीप रहनेवाला) मा रिषत्‌: 
तेरी किसी भी क्रिया से हिसित न हो। ५. हे आग्नेः=प्रगतिशील जीव! ब्राह्मण क 

तथा यशसः=यश्स्वी व्यक्तिं ही ते सन्तु=तेरे हों, अर्थात्‌ ऐसे लोगों का. (ही 
आना-जाना हो मा आन्ये=इनसे भिन्न अर्थात्‌ (उज्जड) बदमाश लोग तेरे न 

उन लोगों का अड्डा न बन जाए। 


| भावार्थ- अग्नि'=प्रगतिशील जीव वह है जो चमकता है चमका णा र्थ से 
` सौभाग्यशाली होता है। पड़ोसियों से मधुरता से वर्त्तता है, उसके दे यशस्वी 
पुरुषों का आना-जाना होता है। 
ऋषिः-अग्निः। देवता-अग्निः। छन्द:-विराटत्रिष्टुप। प 


गुह में सतत जागरणा 

त्वामग्ने वृणते ब्राह्मणाऽ डमे ज संवरणे 
सपल्रहा नो5अभिमातिजिच्च स्वे गये ज 
१. हे अग्ने=प्रगतिशील जीव! इमे ब्राह्मणः=ये ब्राह 

. अर्थात्‌ “कौन व्यक्तिं हमारे जाने योग्य हैं?” ऐसा विच ने द 
करते हैं। तुझे इस योग्य समझते हैं कि तेरे अन्न को वेसन ककोर/कर लें। २. संवरणे=इस संवरण | 
` ` के होने पर, अर्थात्‌ जब ये ब्राह्मण तेरे घर पर ने (जो नेवालें हों तब हे अग्ने अग्नि के 
(शि ब:कल्याप करनेवाला भव<हो। उत्तम 


समान प्रकाशमय जीवनवाले! तू नः हमारे व 
संसर्ग तुझे अधिक प्रकाशमंय जीवनवाला व ररे | का और अधिक कल्याण करनेबला 
हो। ३. तू नः=हमारे सपत्नहा=शत्रुओं का नी पक करे बन। एक ज्ञानी, प्रगतिशील पुरुष | 
ने अपने काम-क्रोध आदि शत्रुओं को तिके प अपने सम्पर्क में आनेवालों के काम-क्रोधादि 
को, ज्ञान के प्रकाश के द्वारा नष्ट a कै यत्नशील होना है, परन्तु इस सारे कार्य 
को करते हुए इसे अशि अभिमान को “निश्चय से जीतनेवाला बनना है। 
इसके जीवन में अभिमान होगा ,'तो. इसव गी अपनी सारी उन्नति समाप्त हो जाएगी, औरो का 
क्या कल्याण करेगा? ४. अत: अब चाहिए कि स्वे गये जागृहि=तू अपने घर में सदा 
जागता रह। “हमारे शरीर में कि मन में वासनाएँ न आएँ, इसका एक ही उपाय है 
और वह यह कि हम अपने कर्तव्य व उद्देश्य का स्मरण करते हुए आप्रयुच्छन्‌=किसी भी 
प्रकार का प्रमाद न करते\हुए अपने जीवनयात्रा के मार्ग पर आगे औरं आगे बढ़ते ही चलें। 
 भावार्थ-हम अहे 
करनेवाले हों। व भ-क्रोक्वादि को नष्ट करें, अभिमान को जीतें और इस शरीररूप गृह में 
सदा सावधान ,होके हवर जागरित रहें। 
पु | ह्य. ग्निः। देवता-अग्नि:। छन्दः-स्वराद्त्रिष्टुष्‌। स्वर:-धेवत:। 


देशज खस्तु का प्रयोग 
गे अधि धारया रयिं मा त्वा नि क्र॑न्पूर्वचितो निकारिर्ण:। 
सुयम॑मस्तु तुभ्यंमुपसत्ता व॑र्धतां ते5अनिष्ट्त:॥४॥ | 
हे अग्ने=अपने राष्ट्र को उन्नत करनेवाले जीव! इह एव=अपने राष्ट्र में ही रचिम्‌- 


धन को अधिधारया-औशिबंयेमल्षारणा कर तू।बभ्ाम्श्ी०अपिभी9देशज वस्तुओं का ही _ 
प्रयोग कर, जिससे रुपया विदेश में न जाए। २. तेरा सारा व्यवहार ऐसा हो कि पूर्वचितः= 


ने ये ब्राह्मण लोग तेरा वरण 


£ 
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पूर्वनाम में, ब्रह्मचर्याश्रम में-तीन बार नाचिकेतस्‌ अग्नि का चयन“करनेवाले, अर्थात्‌ सबसे 
` पूर्व ५ वर्ष तक माता के शिक्षणालय में सच्चरित्रता की अग्नि का चयन करनेवाले , हसे प” 
बाद ८ वर्ष तक पिता के शिक्षाणालय में शिष्टाचार की अग्नि का चयन कछ 
अन्त में आचार्य के शिक्षणालंय में ज्ञानादि का चयन करनेवाले पूर्व चत लोग, जो नि 
नितरां यज्ञकरणशील हैं अथवा ज्ञान व कर्म के समुच्चय के अतिशय से जो औरों 
दिखानेवाले हैं, अर्थात्‌ जीत जानेवाले हैं। वे त्वा=्तुझे मा निक्रम्‌=नीचा 
अर्थात्‌ तू उनसे पराजित न किया जा सके, तू स्वयं “सच्चरित्रता, पज रय | is ; 
का चयन करनेवाला बन तथा तेरा जीवन नितरां यज्ञशील हो। ३. हे 3 अ्यम्‌=तेरे लिए 
सुयमम्‌-उत्तम संयमवाला क्षत्रमू-बल अस्तु हो, संयम से उत्पन्न अ सब क्षत्रों से 
बचानेवाला हो। ४. तेरा व्यवहार सदा ऐसा हो कि ते उपसत्तात्रतैरे स 
पड़ोसी भी अनिष्ट्तः<किसी प्रकार से हिंसित न होता हु 
भावार्थ-हम राष्ट्र का रुपया, स्वदेशी का प्रयोग छ्‌ त 
प्रयत्न करें। हम "सच्चरित्र, शिष्टाचार व ज्ञान में! आगे व 


बल की साधना करें तथा हमारा कोई भी व्यबहार पूडीसी 
ऋषिः:-अग्निः। देवता-अग्निः। छन्दः-स्वराः श 


स्व 
दीदिहीह ॥५॥ | 
“करनेवाले जीव! क्षत्रेण-बल के 


क्षत्रेणाग्ने स्वायुः सःर॑ंभस्व 
सजातानाँ मध्यमस्थाऽएंधि राज्ञाम 
१. हे आग्ने=अग्नि की भाँति शत्रुओं : अ 
साथ स्व आयुः =अंपने जीवन को सँ ‘jie पारंब्ध कर | अर्थात्‌ अपने जीवन में सबल 
कार्यों का करनेवाला बन! २. हे अम्सै-प्रभतिशील जीव! तू मित्रेण= (मित्र=सूर्य) सूर्योदय 
के साथ ही, अर्थात्‌ दिन के प्र छसे ही मित्रधेये यतस्व=इस प्रकार यत्नशील हो किं 
` तू आपने मित्रों का धारण करने र था मित्राणि धार्यन्ते तथा यत्नं कुरु'-उ०)। अपने । 
लिए तो कौवा भी जीता है, त्र पनि लिए जीनेवाला न बन। ३. तू सजातानाम्‌=समान 
. जन्मवालों का, हमउम्रद था एश्विनमध्यस्थ हो, अर्थात्‌ यदि कभी किन्ही 
नी तुझे मध्यस्थ बनाने के लिए सहर्ष उद्यत हों। यह होगा 


दो में संघर्ष हो जाए त्रो वे द 

तभी जब तेरा जीवन, मे य होगा। ४. हे अग्ने! पथप्रदर्शक! तेरा जीवन ऐसा सुन्दर हो कि 
तू राज्ञाम-राजाओं,करभौ विहव्य:-विशिष्टरूप से पुकारने योग्य बने। ५. हे अग्ने! इस 
प्रकार के लो चेत तू इह=यहाँ मानव-जीवन में दीदिहि=खूब ही चमकनेवाला हो। 


भावार्थ कार्य शक्तिशाली हों, हमारा सारा दिन ऐसे कार्यो में बीते जो मित्रों 
का धारण शकने ले हों, उनके परस्पर के झगड़ों को हम निपरानेवाले बनें। राजाओं के 
भी त योग्य हों तथा देदीप्यमान जीवनवाले बनें। - | 
ऋषि:--अग्नि:। देवता-अग्नि:। छन्दः-भुरिग्बुहती। स्वरः-मध्यमः। 

रुष्ट-संग से दूर 
अति निहो5अति स्त्रिधो 5त्यचिंत्तिमत्यरांतिमग्ने। | 
विश्वा ह्याग्ने दुरिता! सहासताथास्मम्याशसहतरीराश्रजिं6 बा} ॥६॥. 
१. हे अग्ने<जीवन में आगे बढ़ने के स्वभाववाले जीव! निहः=(निहन्तून्‌) हिंसकवृत्तिवालों. 
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को अति =( अतिक्रम्य) अतिक्रमण करके, लाँघकर, अर्थात्‌ इनके संग से सदा बचकर 
२. स्त्रिध:-(स्त्रिध कुत्सावाक्‌) . कुत्सित आचरणवालों को, अर्थात्‌ संयम की मर्यद्रा के 
तोडनेवालों को -अति=लाँघकर ३. अचित्तिम्‌ अति=अन्यमनस्कतावालों के, अ ट नेस 
संज्ञान की प्रवृत्ति के अभाववालों को लाँघ के तथा ४.. अरातिम्‌ अति 
वृत्तिवाले, कृपण व अयज्ञिय वृत्तिवाले पुरुष को लाँघर्कर हे आग्ने=प्रगतिशील! 
दुरिता=सब पापों को सहस्व=अभिभूत कर, आपने से दूर कर। वस्तुत i 
के लिए दुष्ट मनोवृत्ति व दुष्टाचरणवालों से दूर रहना आवश्यक है। ५. यह) (अगिः 
प्रार्थना करता है कि अथ=अब, जबकि हमने हिंसकों, कुत्सिताचरणों, ज्ञानि 
से दूर रहकर अपनी वृत्तियों को सुन्दर बनाने का प्रयत्न किया है तो आप /अस्मेभ्यम्‌ 
सहवीराम्‌=वीर-पुत्रों से युक्त रयिम्‌=धन को दाः=दीजिए। वस्तुत 
सम्पन्न होता है तब हमें धन प्राप्त होता है और वह धन वीर 
भावार्थ-हम दुष्टाचारणों को त्यागें, जिससे उत्तम धन सन्तानों से युक्त हों। 


ऋषिः-अआग्निः। देवता-अग्निः। छन्द 85४ ५ के Sa । 


| प्रभुभक्त का 
अनाधृष्यो जातवेंदा5अनिष्ट्तो ता शी | 
'विश्वा5आशा प्रमुञ्चन्मानुंषीर्भिय ele पाहि नो वृधे॥\७॥ 
प सें हुआ-हुआ तू, अर्थात्‌ गतमन्त्र 
के अनुसार उत्तम मार्ग में चलता हुआ तू श्रः=सब दिशाओं को दीदिहि=प्रकाशमय 
कर दे। २. तू स्वयं (क) अनाधृष्यः=काम^ऋोधेऽ# भावनाओं से धर्षित न होनेवाला बन 
_ (ख) जातवेदाः=( जातं वेदो धनं न लू) ज्ञानी बन तथा संसार के लिए आवश्यक 
धन को कमानेवाला बन, (ग) टत नेक किन्ही भी रोगादि से हिंसित न हो। तेरे मन ' 
में क्रोधादि न आएँ और शरीर सर |, (घ) इस प्रकार तू व्रिराट्‌=विशेषरूप से 
चमकनेवाला हो, और (ङ) ह ने “बल को धारण करनेवाला हो। उस बल का 
तू पोषण कर जो तुझे सब क्षती 
मानुषीः =मनुष्य-सम्बनि नौ पु, 
: प्राप्त होनेवाले भयों से ऊपर 5 ठकोर'न =हमारे दिये हुए इस शरीरादि को अद्य>आज शिवेभिः= 
` -कल्याणों के De ह "कॅ द्वारा परिपाहि=सर्वतः सुरक्षित करनेवाला हो. और न 
- वृधेच्तू हमारे व लिएँ हो, अर्थात्‌ अपने आदर्श जीवन से लोगों पर यह प्रभाव 


डालनेवाला बन का जीवन इस प्रकार सुन्दर हुआ करता है"। 
ee हत प्रभु भक्ते अपने सुन्दर जीवन से प्रभु के यश का वर्धन करनेवाला होता है। 
“वह क्रो नहीं होता, ज्ञानी बनता है, रोगों से अहिंसित होता है, चमकता है 


. बल का है, सब दिशाओं को चमकानेवाला बनता है, मनुष्य के जीवन में 
> | से ऊपर उठता है, शिव भावनाओं से युक्त होता है। 
| -प्रजापति:। देवता-विश्वेदेवा:। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवत:॥ 
पप आचार्य का कर्तव्य 


बह्स्पते सवितर्बोधयैन्‌रस<शितं चित्सन्तराश्श्सशशिशाधि । 
वर्धयैंनं महते सौरभगाय सिऽय नमन मैदेन्तु देवी 2 
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१. ' अग्नि' गतमन्त्रो में वर्णित जीवन को बनाने के लिए आचार्य से कहते हैं कि हे 


. बृहस्पते-ब्रह्मंणस्पते, ज्ञान के स्वामिन्‌! सवितः-ज्ञान के बीज को विद्यार्थी के म सें 
बोनेवाले आचार्य! एनम्‌=इस तेरे समीप प्राप्त हुए-हुए विद्यार्थी को बोधयहृतू 
ज्ञानवाला कर, इसे ऊँचे-से-ऊँचा ज्ञान देनेवाला तू हो। २. संशितम्‌ च्ित्‌=माता 
द्वारा शिक्षित किये हुए को भी सन्तराम्‌=अब खूब ही संशिशाधि=सम्यक्तया शमित | 
` इसक जीवन को संयत 195०ए७717००१ बनाने का ध्यान कर। ३. अ | महते. 
सौभगाय=महान्‌ सौभाग्य व एश्वर्य के लिए वर्धय-बढ़ाइए। इसे ठ 
कीजिए कि यह संसार में आकर महनीय, पूजनीय, अर्थात्‌ उत्तम से गये 
ऐश्वर्य को अर्जित करनेवाला हो। ४. इसके जीवन को ऐसा ल होने पर 


देवाः=सब विद्वान्‌ एनम्‌ अनु=इसका लक्ष्य करके मदन्तु=हर्ष ज्ञानपूर्ण , 
ब्रंती व अर्जनक्षम जीवन को देखकर सभी को प्रसन्नता हो। 

_ भावार्थ-आचार्य ने विद्यार्थी के जीवन में ज्ञान ( इ ) शिक्षा (Educa- 
४००) व अर्जनक्षमता (सौभाग्य) को पैदा करना है। ॒ 


ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-अशव्यादयः। च ऱ्वरः-धैवत:। 
- भय से मुक्ति 
` अमुत्रभूयादध यद्यमस्य बृह॑स्पतेऽअभिशंर् | 
प्रत्यौहतामश्विनां मृत्युमंस्माद्देवानांमग्ने /ि स शचींभिः॥ ९॥ 


१. हे बृहस्पतेः=ज्ञान के स्वामी प अपने उपनीत इस शिष्य को 
अमुत्रभूयात्‌ सदा परलोक में होने से अम्‌ क हाइए, अर्थात्‌ यह प्रतिक्षण परलोक का 
ही ध्यान न करता रहे, यह इस लोक Mk क्‌ कषान करे! २. अधच्और यत्‌=जो यमस्य= 

` यम का, मृत्यु की देवता का भय है ठू आप इसे छुडाइए। यह मौत से ही न डरता 
रहे। ३. हे आचार्य! इसे आप (क की भरशस्तेः= लोकापवाद से मुक्त कीजिए, (ख) साथ 

ही अभिशस्तेः अमुञ्चाः' का Re अर्थ है कि इसे लोकापवाद प्राप्त न हो। ४. 

अशङ्विना=प्रणापान जो ष्‌ अर पष॒जा5देवों के वैद्य हैं, देवलोग दवाइयों पर आश्रय न 

करके प्राणापान की शक्ति ह ४७३ श्रयं करते हैं, वे प्राणापान शचीभिः=अपनी शक्तियों 

के द्वारा हे अग्ने-चिद्यार्थी की(उल्लेति के साधक आचार्य! अस्मात्‌-इंससे मृत्युम्‌-मृत्यु को 


_ प्रत्यौहताम्‌=दूर ल | प्लेरयताम्‌ अन्यत्र नयताम्‌-उ०)। 
भावार्थ-हम का ही ध्यान न करते रह जाएँ, यमजनित मृत्यु से न डरते 
रहें ज लोकापवाद मुक्त हों। प्राणापान ही हमारे वैद्य हों। | 
| अग्नि:। देवता-सूर्य:। छन्दः-विराडनुष्टप्‌। स्वरः-गान्धारः। 

| उत््‌ऊ>ऊक्तर+>उठतक्तम | : 
सेस्वेरि स्तुः पश्य॑न्तऽउत्त॑रम्‌। देवं देवत्रा सूर्यमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥९०॥ 
त्र के अनुसार सदा डरते न रहकर वयमू-हम उत्‌ तमसः परि उत्कृष्ट 
न्धन को छोड़कर, प्रकृति से ऊपर उठकर आगे बढ़ें। प्रकृति को पूर्णतया छोड्ने 
का देहवान्‌ के लिए सम्भव नहीं, परन्तु इसमें उलझना भी सर्वथा हेय है। “प्रकृति निकृष्ट 


'हो' यह बात नहीं, भौत्रिक्‌ ही 30018 स्वास्थ्य + करे. लिए है, परन्तु इससे ऊपर 
उठना ही ठीक है। २. इससे ऊपर उठकर ठस लमी में अधिक उत्कृष्ट 
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` प्रकाशमय जीव को, अर्थात्‌ आत्मस्वरूप. को पश्यन्तः=देखते हुए आगे बढ़ें।- प्रकृति उत्कृष्ट 
है, परन्तु जीव उत्कृष्टतर है। प्रकृति जड़ है, जीव पूर्ण चैतन्य न होते हुए भी चैतन्य ण्या 

तो है ही। ३. यह आत्मदर्शी पुरुष कहता है कि हम देवत्रा देवम्‌ -देवों में क्षी (दब Sl 
को भी बल प्राप्त करानेवाले उत्तमं ज्योतिः= सर्वोत्तम ज्योति परमात्मा को जो स 

की तरह देदीप्यमान है, अगन्म=प्राप्त हों। ४. मन्त्र में “उत्‌, उत्तर व उत्तम' शब्द प्रेकेति 1. 

_ जीव व परमात्मा का संकेत कर रहे हैं। प्रकृति उत्कृष्ट है, जीव उत्कृष्टतर प्रिमात्मा 
उत्कृष्टतम। प्रकृति 'सत्‌' है जीव 'सत्‌+चित्‌’ है और परमात्मा “सत्‌+चज्ित झो 

 भावार्थ-हम उत्कृष्ट प्रकृति का उत्तम प्रयोग करते हुए के | 

प्रकाशमयरूष को देखते हुए ज्योतियों में सर्वोत्तम ज्योति ha 
लिए यत्नशील हों। वही हमारा लक्ष्य हो। ` : 


ऋषिः-अग्निः। देवता-आअग्निः। छन्द:-उष्णिव्ह। स्त्र 5S य : 
। चमकता हुआ ( 


ऊर्ध्वाऽअ॑स्य समिधों भवन्त्यूर्ध्वा शुक्रा सीची 
झुमत्त॑मा सुप्रतीकस्य सूनोः॥ १९॥ | 
१. अस्य आग्नेः=इस उत्‌ से उत्तर तथा उत्तर द ओर जानेवाले अग्नि की | 
समिधः=दीप्तियाँ ऊर्ध्वा भवन्ति=उत्कृष्ट होती हैं एक-एक इन्द्रिय शक्ति-सम्मन्न 
होती है, सब इन्द्रियाँ दीप्त प्रतीत होती हैं "० इसे चमकानेवाली होती है। 
३. इस अग्नि की शुक्रा=अत्यन्त शुद्ध ४ = पवित्रताएँ, मानस संकल्पों की 
` शुद्धता में ऊर्ध्वा-अत्यन्त उत्कृष्ट होती हैं। नीरोग होता है तो इसका मन भी 
पूर्ण निर्मल होता है। ३. इस शारीरिक झरा मानस निर्मलता के कारण सुप्रतीकस्य 
सूनो:=अत्यन्त प्रसन्नवदनवाले व्यक्ति गो सात्रे द्युमत्तमा-अत्यन्त झुतिवाला होता है। 
भावार्थ- प्रगतिशील जीव की शक्तियों से चमकती हैं, इसकी मानस पवित्रताएँ, 
इसका ज्ञान अत्यन्त दीप्त होते हैं॥(इस प्र i) [र शरीर व चमकते हुए मस्तिष्कवाला. यह अग्नि 
चमकते हुए मुखवाला व प्र | ' 


क 
+) 


ऋषिः अग्निः। ह ₹वेदेवाः। छन्द:--उष्णिकू। स्वरः-त्रऋहषभः। _ 
| | » नैर्मल्य व दीप्ति 
` तनूनपादसुरो hoe देवो देवेषु देव: । पथो अनक्तु मध्वा घृतेन॑ ॥ १२॥ 

१. यह “अग्नि =अपने शरीर को न गिरने देनेवाला है। सात्त्विक व पौष्टिक 
भोजनों 07 यह शरीर को ढीला नहीं होने देता। २. असुरः-( असुमान्‌ 
प्राणवान्‌-उ० प्राणशक्ति-सम्पन्न होता है। यह प्राणशक्तिप्रद भोजनों का सेवन क़रता 

और सं ताता हुआ प्राणशक्ति में कमी नहीं आने देता। ३. विश्ववेदा:=सब 


ल श्वनो को अर्जन करता है और सम्पूर्ण ज्ञानवाला होता है। ४. देवः< दानादि 
गुणयुक्त, है। 5. देवेषु देवः। यह पथः=अपने जीवन-मार्गो को मध्बा=माधुर्य से और 
घृतने ) मलों के क्षरण, अर्थात्‌ नैर्मल्य से तथा (घृ दीप्ति) ज्ञान की दीप्ति से 
अनक्तु-अलेकृत करे, अर्थात्‌ इसके सारे कार्यों में माधुर्य, नैर्मल्य व दीप्ति का पुट हो।  . 
. भावार्थ-हम शरीर को मत्रस्थ व प्राणशक्तिजसम्मन बनाएँ, ज्ञाजी,व धनी बनें, देववृत्ति- ' 
वाले, देवों के भी देव Ea हमारे व्यवहार मुधर, निमैल च संमझदारी को लिये हुए हों। 


सबकी प्रशंसा का पात्र होता है, शोभनकारी, दीप्ति र्न उ व 


(क) शवसा=अपने बल से। * 


_ ३१०. | www.aryamantavya.in (314 of 629.) ` यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


ऋषिः-अग्निः। देवता-यज्ञः। छन्दः-निचूदुष्णिक्‌। सवरः-ऋषभः। 
| 'विश्वार:5 सबसे वरणीय 


करता हुआ तू उन कर्मो की ओर जाता है और इसीलिए नराशंसः 
किया जाता है। प्रसन्नतापूर्वक उत्तम कर्मों में लगे रहनेवाला व्यक्ति क्यौ 


का पात्र न होगा? ३. हे अग्ने=प्रगतिशील जीव! इस प्रकार तू“सूकृत-से 
को करनेवाला है। देवः=दीप्तिमान्‌ होता है। सक्रिता=ऐश्वर्य की बळानेवाले निर्माण के ही 


कार्यों में तू लगता है, राष्ट्र के ऐश्वर्य को बढ़ाता है और निशम्‌ क्क =सबका वरणीय बनता 


है और सबके हित के कार्यों का ही वरण करनेठ एह EE | 
भावार्थ-' अग्नि' वह है जो यज्ञादि कार्यों को प्रसन्नता त्रे मधुरता के साथ करता है। 
ङ व विश्ववरणीय होता है। 
ऋषि :-अग्नि:। देवता-वह्निः। छन्दः नस [रिसु । स्वरः-त्रऋहषभः। 
$, प्रभु-प्राप्ति कै) ष 
` अच्छायमेंति शव॑सा घृतेनेडानो 
१. अयम्‌=यह ' अग्नि’ अच्छ 


ग्निखस्त्रुचो5अध्वरेषु प्रयत्सु॥ ९४॥ 
-की ओर जाता है। किन साधनों से? 
लभ्य: “यह आत्मा निर्बल से तो 


लभ्य नहीं है, (ख) घृतेन=मलों 
दिखता, (ग) घृतेन= 0-० 
होगा “दृश्यते त्वस्या बुद्‌र 
करता हुआ ही मनुष्य प्रभु का दर्शन 


दीप्ति से। सूक्ष्म बुद्धि के द्वारा ही प्रभु का दर्शन 
bss । (घ) ईडानः= (ईड्‌ स्तुतै=स्तुति 
, (ङ) बह्निः=जो अपने नियत कर्म का ठीक 


बहन करता है। न्‌ जसे कर्म को फल-प्राप्तिपर्यन्त चलाता ही है, (च) 
नमसा=नमन के द्वारा। ४ मे को प्रभु का दर्शन नहीं होता। २. यह प्रभु की ओर इस 
प्रकार जाता है जैसे प्रयत्से व्यव के प्रज्वलित होने पर स्त्रुचः<चम्मच आदि . 


अग्निमून अग्नि व “आर जाते हें यहां खाली चम्मंच अग्नि की ओर नहीं जाता, घृत से. 
` की ओर जाता है। इसी प्रकार स्वास्थ्य, ज्ञान ब नैर्मल्य की 
प ही प्रभु की ओर जाता है। . | 

र्थ->प्रभु की ओर जाने के लिए आवश्यक है कि (क) हम बलवान बनें, (ख) 
दी 1१३ हों, (ग) कार्यभार का उठानेवाले हों, (घ) नम्र हों। 

धः-अग्निः। देवता-वायुः। छन्द:-स्वराडुष्णिक्‌। स्वर:-ऋषभ:। 


दीप्ति से पश्चि[प् 


१. सःल्‍यह गत मन्त्र में वर्णित साधनों का प्रयोग करके प्रभु के साथ अपना सम्पर्क 


स्थापित करनेवाला स्यात अम्म-कग्ते:तइसासर्कणी) सवुकी2ठन्ञतियो के साधक प्रभु को 


महिमानम्‌=महिमा को यक्षतू<अपने साथ संगत करता है। प्रभु-संम्पर्क से यह उपासक भी 


तु विकन ध्यायः वी | ३९९ 
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प्रभु-जैसा बन जाता है। २. सः=वह ईम्‌=निश्चय से सुप्रयसः (प्रसस्‌=अन्न)=उत्तम सात्त्विक 
अन्न का सेबन करनेवाले की मन्द्रा=हर्षजनक वृत्तियों को यक्षत्‌ अपने साथ संगत करता 
है। सात्त्विक अन्न के सेवन से उसके चित्तम में सदा आह्लादमयी वृत्ति. बनी Ee है 
भोजन उसके मन को राग-द्वेष से ही भरेगा और तामसी अन्न के सेवन के 
उसे आलस्य, प्रमाद व निद्रा के रोग घेरे रहेंगे। ३. इस प्रकार यह प्रभु- त 
की महिमा को अपने साथ जोड्नेवाला बनता है और सात्त्विक अन्न के सेवन से Ce 
प्रसाद को पाने के लिए. यनशील होता है, परिणामतः . बसुः=अत्यन्त जज्िवासबाला 
होता है चेतिष्ठः=अधिक-से-अधिक चेतनावाला होता है, न ज ( धनानाम्‌ 
दातृतमः-उ०) धनों का अतिशयेन दान देनेवाला होता है। $ + 
भावार्थ-प्रभु-सम्पर्क से हम प्रभु की महिमा को प्राप्त करें अन्न के सेवन 
से मानसं आह्लाद का लाभ करें। उत्तम निवासवाले, ज्ञानी व धनों ! करनेवाले हों। 
| ऋषिः-अग्निः। देवता-देव्य:। .छन्द:-निर्चृदुष्णिव्ह॑ इछ [= , 
देवों की अनुकूलता 9 जि | 


~~ 


._ द्वारों देवीरन्व॑स्य विश्वें व्रता द॑दन्तेऽअग्नेः। उकूव्येच्षसौ धाम्ना पत्य॑मानाः॥ ९६॥ 
१. गतमन्त्र के अनुसार प्रभु की महिमा को वाथ सम्पृक्त करनेवाले अस्य 
अग्नेः=इस प्रगतिशील जीव के विश्‍वे=सब देव ति बी होर: अनु=दिव्य द्वारों के अनुकूल 
होते हैं। जैसे शरीर में अग्निदेव वाणी के रूप सें-रहता है, सूर्य. चक्षु के रूप से तथा अन्य ' 
देव भी भिन्न इर्द्रिय-द्वारों के रूप में इस शरँस्प्मि रुह रहे हैं, अतः इन देवों का शरीर के 
दिव्य द्वारों से किसी प्रकार का विरोध नही ०. का इस अग्नि के दिव्य द्वारों के साथ 
सदा आनुकूल्य बना रहता है। यह ही इन इन्द्रियों का पूर्ण स्वास्थ्य है। यही 
'सुख'=इन्द्रियों का ठीक होना है। किति में इन्द्रियों की स्थितिविकृत होती है 
और यही 'दुःख' है। २.. oe आत्रे खरता -ददन्ते=अपने को व्रतों के बन्धनों में 
बाँधनेवाले व्यक्ति ही उन्नत होते "ये ख्रतों के धारण करनेवाले अग्नि उरूव्यचसः=बड़ी 
व्यापकतावाले Ei हैं। में संकुचितता नहीं होती और .४. वे धाम्ना 
पत्यमाना:-तेजों से <हैं। इनको प्रत्येक इन्द्रिय की. तेजस्विता प्राप्त होती 
है। ये धनों से की बजाय तेजस्विता से ऐश्वर्यशाली होते हैं। 
भावार्थ-- ' अग्नि! 


| की अनुकूलता प्राप्त होती है, से व्रतों को धारण करते 
हैं, व्यापक मनोवृ व0तेजस्विता से ऐश्वर्यशाली होते हैं। | 
ह. अ :। देवता-यज्ञ:। छन्द:-विराडुष्णिक्‌। स्वर:-ऋषभ:। 
| वा यज्ञ की अहिंसकता ( अध्वरता ) 
तेऽ घंणे दिव्ये न सोनांऽउषासानक्ता। इमं य॒ज्ञम॑वतामध्वरं न॑ः १७॥ 
+ इसे ' अग्नि'=प्रगतिशील, जीव के योना=घर मे`ते=वे दिव्ये न योषणे 
न | के समान उषासानक्ता=दिन और रात इमम्‌ यज्ञम्‌नइस यज्ञ को 
क्षत करें। उस यज्ञ को रक्षित करें जो नः=हमारी अध्वरम्‌=न हिंसा होने . 
। । २. घर में पत्नी “पत्युर्नो यज्ञसंयोगे' इस सूत्र के अनुसरं यज्ञ. में संयोग देने के 
लिए ही तो है। 'दिव्ये” विशेषण पत्नी की अभौतिक वृत्ति का संकेत देता है। संसार के 
भोगों में अनासक्ति हाज़े, प. ही।अज्िव्नवत्ति ला जिकास अभूत (है) विन-रात' हमारी दिव्य 


३१२ | या का ममी... तत | ह 
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पत्नियों के समान हों और ये हमारे घरों में निरन्तर यज्ञ क्रो अक्निच्छिन्न रक्खें, अर्थात्‌ हमारे 
घरों में प्रातः-सायं यज्ञ अवश्य 'चले। ३. अथर्ववेद के अनुसार, 'सायंसायं गृह 
अग्निः प्रातःप्रातः सौमनसस्य दाता’ १९।५५।३ सायंकाल किया हुआ 
तक सौमनस्य को देनेवाला होता है और “प्रातःप्रातर्गृहपतिर्नो अग्निः सायंसयिं 
दाता' १९।५५।४ प्रातःकाल में किया हुआ अग्निहोत्र सायंकाल तक सौम 
होता है। इस प्रकार ये उषासानक्ता=दिन-रात दिव्य पत्नियों को कहते हैं कि असोर्वसोर्चस 
एथीन्धानास्त्वा शतंहिमा ऋंधेम' १९।५५।४नहे अग्ने! तू सब वसुओ को 
आवश्यक वसुओं को देनेवाला है। हम तेरा समिन्धन करते हुए ले = 
फूलें-फलें। | 

__ भावार्थ-हम घरों में दिन-रात यज्ञ करनेवाले हों। ये रे र्‌ रे “अहिंसक बनें। 
हमें अहिंसित करके ये हमारे फूलने-फलने का कारण बनें। 


ऋषिः-अग्निः। देवता-अग्नि:। छन्द कडे ळे :-षड्जः। 
दैव्य Do ॒ | 


दैव्यां होताराऽ ऊर्ध्वमंध्वर नो उग्नेर्जिह्लामभि र गुतं नः स्विष्टिम॥१८॥ 
१. हे प्राणापानो! दैव्या होतारा=प्राणापानः नः= =हिंसा न करनेवाले यज्ञ 


को ऊर्ध्वभ्‌ कृणुतम्‌- उत्कृष्ट करें, अर्थात्‌ में यज्ञ को प्रधानता प्राप्त हो। 
अग्नेः=मुझ प्रगति के पथ पर प्रस्थान व की जिह्वाम्‌=जिह्ला को 
- अभिगृणीतम्‌=स्तुति करनेवाला बनाओ। मेरी न न -रात (अभिच्दोनो. ओर, जगारित 
में व स्वपन में भी) प्रभु का स्तवन करनेव मरो + ३. हे प्राणपानो! नः=हमारी स्विष्टिम्‌- 
उत्तम इष्टि को, इच्छा व गति को कृणुत॑मःरकर्रे/ हमारे मनों में सदा शुभ इच्छाएँ ही उत्पन्न 
हों, हमारे संकल्प शिव ही हों। ४ (रे प्राणापान '' दैव्य .होता'' बनें-देव को प्राप्त 
करानेवालें हों और हममें क वृक्ति-की पनपानेवाले हों, ये सदा त्यागपूर्वक ही अदन 
करें। वस्तुतः होतृत्व ही इन्हें । जो जितना त्याग की वृत्तिवाला बनता है उतना 
ही प्रभु के समीप पहुँचने प्रभु की प्राप्ति के लिए भौतिक वस्तुओं का त्याग 
आवश्यक है। शरीर में | तुलना में प्राणापान का होतृत्व उत्कृष्ट है, अतः 


भावार्थ-हम में य उ ला हो, हमारी जिह्वा प्रभु का नामोच्चारण करे और हमारी 
इच्छाएँ व क्रियायें हों) 
| । देवता-लिङ्गोतक्त्ताः। छन्दः-गायत्री। स्वर:-षद्धज:। 

तीन देकियाँ 

संदन्त्विडा सर॑स्वती भार॑ती । मही गुंणाना॥१९॥ 

.. १, हट =प्रगतिशील जीव प्रभु से प्रार्थना करता है कि हे प्रभो! आपकी कृपा से 
आपस आलत :=ये तीन देवियाँ, दिव्य भावनाएँ इर्द 'बर्हिः=इस मेरे वासनाशून्य हृदय में 
248 हों। वस्तुतः दिव्य भावनाओं के बीज “ब्रोने के लिए हृदयक्षेत्र को तैयार 

आवश्यक है। कोई भी बीज खेत को तैयार करके ही बोया जाता है। इस 
हृदयक्षेत्र में भी मन्थन=चिन्तनरूप हल चलाके वासनारूप घास-फूस को निकाल देने पर 
ही उत्तम गुणों के बीज, लोमे जा. ख़क़तेलैं|- २॥ तीन लेजियाँ क्का: इडा-पृथिवीस्थानीय : 
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शक्ति को सदा प्रबल बनाऊँगा तथा (ग) मेरा ज्ञान सूर्य के समान च हभ भा 

मेरी ये सब देवियाँ, दिव्य भावनाएँ मही=(मह पूजायाम्‌) म टऱनफूजली 

गृणाना=प्रभु का स्तवन करनेवाली हों। “यज्ञिय अन्न” मेरे शरीर क्रो स्वस्थ क 

संकल्प मन को परिष्कृत करे तथा ज्ञान मुझे पवित्र बनाकर प्रर्भु-प्रचप्फे करे। 
_ भावार्थ-मेरे जीवन में “यज्ञिय अन्न', “मानस शक्ति' वा म देदीप्यामान ज्ञान 
तीनों का महत्त्वपूर्ण स्थान हो। 

१ ऋषिः-अग्निः। देवता-त्वष्टा:। छन्द:-- 


| ` कैसा धन? 

तन्नस्तुरीपमद्धुतं पुरुक्षु त्वष्टा सुवीर्य'म्‌ । या ष्यंतु नार्भिमस्मे ॥२०॥ 

१. जीवन के उत्थान में धन का भी महत्त्व - सश साना है, अतः अग्नि=प्रगतिशील जीव 
इस मन्त्र में प्रार्थना करता है कि त्वष्टा= क र्‌ ल्पौःर अब धनों का निर्माण करनेवाला प्रभु 


प त्रिष्यतु=विशेषरूप से दे, छोड़े, अर्थात्‌ 
कसम वेगेन आप्नोति प्रापयति) शीघ्रता से : 
(र reat strength) , वेद में प्रबलशक्ति का 
शा करित है। प्रभु. हमें बह धन दें जोकि हमारी 
शक्ति की रक्षा करता है। (ख) मू=यह धन अभूतपूर्वं हो, महान्‌ हो। ऐसा हो 
जैसाकि पहले किसी ने प्राप्त कंसो (ग) पुरुक्षु=यह धन 'पुरुक्षु' पालन-पूरण 
करनेवाला हो अथवा यह “पुर र _ श्षे/बहुर्त के निवास का कारण हो, अर्थात्‌ जो केवल 
- हमारे अपने लिए ही वि ही जाए। (घ) सुवीर्यम्‌=यह हमें उत्तम पराक्रमवाला 
बनाए। इसके द्वारा हम पना ओ र 
सम्पन्न हो पाएँ और ( ङ “में यह धन अस्मे=हमारे लिए नाभिम्‌ (नह बन्धने) =परस्पर 
बन्धन का कारण हो)'हसेरऐेक्क-दूसरे के साथ बाँधनेवाला हो, हमारे बन्धुत्व को करनेवाला 
तने) २. इन गुणों से युक्तं धन को प्राप्त करके ही हम अपने जीवनों 
बना अशे ॥ अन्यथा विपरीत धन हमारे निधन का कारण हो जाता है। इस उत्तम 
करसम्‌ “अग्नि! बनें, आगे बढ्नेवाले बनें। इस बात का सबसे अधिक 
डक हेमारा धून “पुरुक्षु' बहुत को निवास देनेवाला हो। ऐसा होने पर यह धन 
बनाएगा और इस प्रजापति को प्रभु अगले मन्त्र में दान देने की प्रेरणा देते. 


नः=हमें तत्‌=उस रायस्पोषम्‌=धन के प 
' हमपर उस धन की वर्षा करे जो (क) 
' कार्यो को सिद्ध करनेवाला है अथवा 


हो, हमें परस्पर 


(ह प्रभु हमें धन दें, बह धन जो कार्यसाधक है, की रक्षा करनेवाला है, 
अभूतपूर्व है, बहुत का निवासक है और उत्तम वीर्यवान बनाता, हमें वह धनं दें जो 
हमें परस्पर बाँधनेवाला हाँ नेक संडमिवीली। 110०7 ( ० 62%) | 
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ऋषिः--प्रजापतिः। देवता-विद्वांसः। छन्दः-विराङ्ष्णिक्‌। स्वरः-ऋषभः। 
` प्रजापति व्ही दानवृत्ति ` 
वन॑स्प॒तेऽव॑ सृजा रराणस्त्मनां देवेषुं। आग्निर्हव्यरश॑मिता सूदयाति 35 
१. प्रभु प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि प्रजापति से कहते है, हे बनस्पते-(वन संभक्ति 
धन के रक्षक! तू इस धन का रक्षक है, धन तो मेरा (प्रभु का) है, तू इसका नहीं, 
रक्षकमात्र है, यह धन तुझे सम्भजन-सम्यक्‌ रीति से बाँटने के लिए दिया मन 
इसको भिन्न-भिन्न स्थानों में देनेवाला बन। रराणः=देना तेरा स्वभाव हो, २. त्मना= 
तू स्वयं देनेवाला बन। तुझे औरों से प्रेरणा दिये जाने की ज्ञ हों। =तेरी 


यह दानक्रिया देवों के विषय में हो। तू देवों के प्रति घन तीन इस धन का 
विनियोग ठीक ही हो। बिना सोचे अपात्र में. दिया गया धन ' बना देगा। 
३. प्रभु प्रजापति. से कहते हैं कि तूने यह भी ध्यान =रोगों को शान्त 
करनेवाला अग्नि:-यह यज्ञ की अग्नि हव्यम्‌=तुझसे टन पदार्थो को सूदयाती 


. सब देवों में क्षरित करता है, सूक्ष्म कणों में. विभक्त po को सब देवों में | 
देता है (द०) और इस प्रकार इस सारे वायुमण्डल { से शून्य कर देता है। ` 
भावार्थ-हम धनों को देवों को देनेवाले बनें ke हव्य-पदार्थों का प्रयोग करके 


जे र) 
र 


वायुमण्डल को. रोगकृमिशून्य करते . हुए प्र 
ऋषिः-प्रजापतिः। देवता-विद्वांसः। कीन : 

क दान के- तीस 
अग्ने स्वाहां कृणुहि जातवेद 5 इन्द्र ] 

१. आग्ने=हे प्रगतिशील जीव! कोहर करणाहि=' अग्नये स्वाहा' आदि स्वाहाकार मन्त्रो 

से स्वाहा करनेवाला बन। क र जी अपना त्याग 'स्वस्य हा' अपने लिये त्याग है, 
अर्थात्‌ इस त्याग से हमारा भ है। २. हे जातवेद-उत्पन्न धनवाले व्यक्ति! तू 
इन्द्राय-राष्ट्र के शत्रुओं का वि राजा के लिए हव्यमू<कर (1४४) को कृणुहि = 

` स्वयं देनेवाला हो, अर्थात्‌ सल्‌, है, तू जातवेद (विद्‌ लाभे) बना है, तो इस धन 
में से राष्ट्रकार्य के तर लिए उचित कर तुझे देना ही चाहिए। ३. तुझसे दी हुई _ 
इदम्‌ हविः=इस हवि को विश्वेंदेवा:-सब देव, दिव्य वृत्तिवाले लोग जुषन्ताम्‌=प्रीतिपूर्वक सेवन - 
करें, अर्थात्‌ be में ' थयज्ञ' नियमपूर्वक चले। ' अग्ने स्वाहा कृणुहि' शब्दों से 


` देवयज्ञ का है, * इन्द्राय हव्यम्‌' से ब्रह्मयज्ञ का, चूँकि करमें दिये गये धन से ही 
राष्ट्र में ब्रह्म Ee प का प्रचार होगा तथा ' विश्‍वदेवा: जुषन्ताम्‌' शब्दों से अतिथियज्ञ 
ध्वनित हुः एवं, इन तीन यज्ञों में हमारा धन उदारतापूर्वक व्ययित हो। 'विश्वेदेवा:' शब्दों 
में माता: देव होने से आ जाते हैं, अतः पितृयज्ञ भी यहाँ सङ्कलित हो जाता है। 


धन को कमाएँ और उस धन को देवयज्ञ, ब्रह्मयज्ञ व अतिथि आदि यज्ञों 


करें। 
ऋषि:-वसिष्ठ:। देवता-वायु:। छन्‍्द:-निच्नृत्त्रिष्टुप। स्वर:-धैवत:। 
द | वसिष्ठ का सुन्दर जीवन [ 
पीवॉ5अजन्ना रविवर्ध: सुमेधाः श्वेतः सिषक्ति नियुतामभिश्रीः । 
ते वायवे समनसो वि तस्थुर्विश्वेत्न३: स्वपत्यानि चन्र्छेः॥२३॥ 
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१. पीबो अन्नाः= (पुष्टान्नम्‌ यस्य) पुष्टिकम अन्नवाला, अर्थात्‌ जो सदा पौष्टिक अन्न ` 
का ही सेवन करता है, जिसके भोजन का मापक पौष्टिकता है, नकि स्वाद। २. क मु 
. धन का वर्धन करनेवाला, संसार-यात्रा के लए आवश्यक धन जुटानेवाला ३. सुसेध्रा: 
बुद्धिवाला ४. श्‍वेतः-(श्‍वि -गतिवृद्धयो:) गतिशीलता व क्रिया द्वारा अपनी राक ॥ 
वधर्न करनेवाला ५. निसुताम्‌=( अश्वानाम्‌) इन्द्रियरूप घोडों की अभिश्रीः=दोनो 
शोभावाला, जिस समय ज्ञानवाहिनी नाडियों से प्रभाव अन्दर जा रहे होते हैं छ बाद 
{ य पर 


- जब क्रियावाहिनी नाडियों से ये प्रभाव बाहर की .ओर आते हैं-इन 
(अभि) इन्द्रियों की क्रिया को बड़ी शोभा से करनेवाला यह वसिष्ठ? 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ही सिषक्तित-(सेवते) प्रभु का सेवन व 


प्रकार के उपासक ही वायबे-उस सारे ब्रह्मण्ड को गति देनेवाले ,् ष समनस = 
(सह॑मनसः) सदा मन के साथ होते हुए, अर्थात्‌ मन को न भटकनै कैसे हुए, वितस्थु:- 
-विंशेषरूप से स्थित होते हैं, अर्थात्‌ वे ही प्रभु के सच्चे. है। ७. नरः=ये 


वर्धन करनेवाला, ज्ञानेर्द्रियों 
इसकी “उपासना” होती हे। . 


म धिषणां धाति देवम्‌ । 
` अध॑ वायुं नियुतः सश्चत्‌स्वाऽङ्त श्वेतं चसुंधितिं निरेके ॥ २४॥ | 
तथा शरीर नु=अब यम्‌=जिसको राये=धन | 

०) विकसित शक्तिवाला करते हैं, अर्थात्‌ स्वस्थ | 
को धन-उत्पादन के योग्य बनाते हैं। २. इस 
को उचित प्रकार से करनेवाले पुरुष को देवी-प्रकाशमयी 
शल वाणी राये=ऐश्वर्य के लिए धाति=स्थापित करती है। 
< प्रयोग से उचित धन कमानेवाला बनता है। ३. अध=अब 
धन कमाने के बीर स्वाः=आत्मा के वश में. हुए-हुए, अपने बने हुए ये नियुतः= 
हं स =आत्मतत्त्व. को सश्चत्‌=सेवित करते हैं, अर्थात्‌ यह पुरुष धन में 

| कमाते हुए भी यह अध्यात्मवृत्ति का बना रहता है उत=और निरेके= 
रूप से इस धन के विरेचन, दान करने पर उस श्वतेम्‌=गति. के द्वारा वर्धन 
` च अल प सेधितिम्‌-सब वसुओं को धारण करनेवाले, सब धनों के देनेवाले उस प्रभु को 
ये सेविते करेते हैं। संक्षेप में, यह ' वसिष्ठ' धन तो कमाते हैं, परन्तु धन को कमाते समय 
भी उसमें फँसते नहीं, कुछ अध्यात्मवृत्ति के बने रहते हैं और धन का दान करके प्रभु के 
सच्चे उपासक बन जाते [ै॥०इनाकोः्का भूल जही कि खन्न) ल्ाखुओें)का धारण करनेवाले 
वे प्रभु ही हैं, वे प्रभु ही शवेत=गति द्वारा हमारा वर्धन करते हैं। | 


के लिए जज्ञतुः₹( 
शरीर व स्वस्थ मस्तिष्क, 
_ देवम-(दिवरव्यवहार) 


प्प 
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भावार्थ- ' बसिष्ठ'. अपने मस्तिष्क व शारीर दोनों को स्वरथ बनाता है, अपनी बुद्धि 

व वाणी को व्यवहारकुशल करता है और इस प्रकार धन का आर्जन स ठ इस 

धनार्जन को करते हुए भी अध्यात्मवृत्ति का बना रहता है और इस धन का द्युन 
का ही बन जाता है। उस प्रभु को ही सब धनों का दाता व वर्धन 

ऋषिः-हिरण्यगर्भः। देवता-प्रजापतिः। छन्दः-स्वराद्‌त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। 


|  देोंकाप्राणा | 0 
'आपों ह यद्‌ बृंहतीर्विश्वमायन्‌ गर्भ दर्धाना प | 
ततों देवाना5सम॑वर्त्ततासुरेकः कस्मै देवाय॑ हविषां विशवेघ-भे२५॥ 
१. गतमन्त्रं का वसिष्ठ प्रभु का. ध्यान करता है, प्रभु कोस के गर्भ में 
देखता है और सम्पूर्ण ज्योतिर्मय पिण्डों को प्रभु के गर्भ में। प्रभु की हिरण्यगर्भ 


रूप में उपासना करने के कारण प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि * ' ही हो जाता है। यह 
ऐसा ज्ञान प्राप्त करता है कि यत्‌=अब खुहतीः-ये अत्यन्त “महान्‌ आपः=व्यापक 
तत्त्व (साम्यावस्थारूप में प्रकृति) इस जगत्‌ का उपादनिकेपशुणभूत एक फैला हुआ मेघ 
` (N€७८।१=नभस्‌) , विश्वम्‌=उस सर्वत्र प्रविष्ट. प्र `) दधाना=अपने गर्भ में धारण 


करते हुए अग्निम्‌अअग्नि आदि देवों को-झ अरूप से रहनेवाली, अन्तरिक्ष में 
विद्युत्‌ और पृथिवी पर अग्निरूप से रहनेवाली हो Sf को जनयन्तीः=पैदा करता हुआ 
आयन्‌=गति करता है। ततः=उस समय Fe सब देवों का असुः=प्राण एकः=यह 
अद्वितीय परमात्मा ही समवर्त्तत-होता : शरीर का वर्धन जैसे अन्तःस्थित 
आत्मतत्त्व पर निर्भर है, इसी प्रकार इस भूत उस आपः=व्यापकतत्त्व 
का वर्धन अन्तःस्थित प्रभु पर निर्भर :=साम्यवस्थाचाली प्रकृति से बने हुए इन 
सूयीदि देवों का प्राण यह अद्वितिय ही है। उस प्रभु की दीप्ति से ही सूयीदि ये 
सब देव दीप्त होते रहे हैं। २. धा. >अनिर्वचनीय महिमावाले दैवाय-दीप्तरूप प्रभु 
. के लिए हविषा-दानपूर्वक क वा आत्मसमर्पण से वरिधेमनहम पूजा करनेवाले हों। 
भावार्थ-सृष्टि के मू वीजे ») व में प्रभु गर्भरूप से स्थित न होते तो उस 
मूलतत्त्व से अग्नि आदि देंबी कौ॥४त्पत्ति ही न होती। वे प्रभु ही इन सूर्यादि देवों के देवत्व 
का कारण हैं। उस चनौीय महिमावाले देव के प्रति हम समर्पण द्वारा आराधना 
करनेवाले हो)  .. ल 0 | ES, | 
ऋषि: :। -देवता-प्रजापतिः। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः- धैवतः। 
"प्रभु की अध्यक्षता में | 


प महिना पर्यप॑श्यहुक्षं दधांना जनय॑न्तीर्यज्ञम्‌ । 

यो न देवऽएकऽआसीत्‌ कस्मैं देवायं हविषां विधेम ॥ २६॥ | 
. 2. में वर्णित सृष्टि का मूलतत्त्वभूत व्यापक प्रकृति प्रभु की अध्यक्षता में इस 
ं जन्म देती है। यः चित्‌=जो निश्चय से महिना=अपनी महिमा से आपः=उस . 


का पर्यपश्यत्‌-सम्यक्तया 5००७० देखता है, जो तत्त्व दक्षं दधानाः-अपने 
अन्दर उस शक्ति के पुञ्ज प्रजापति प्रभु को धारण कर रहे हैं और यज्ञम्‌=इस संगत (० 


dsun¡०4) संसार को तनी; नज़्म छू हैं। प्रकृतिर्भ में (प्रभु का निवास न हो तो 
प्रकृति इन चराचर पदाः ! को AER की | ES प्रकृति एक जड तत्त्व 
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. (Inert matter) के रूप में ही पड़ी रह जाएगी, संसार न बनेगा । उस चेतन प्रभु की. 
सर्वव्यापकता का ही यह परिणाम है कि यह सारा संसार एक संगत सृष्टि के अ में 
होता है, २. परमात्मा वह है यः=जो देवेषु=इन सूर्यादि देवों में एक:-अद्वितीय = 


` अधिष्ठातृ देव आसीत्‌=है। इन देवों को उसी से तो देवत्व प्राप्त हो रहा है * त स 

` देवतामग्र आयन्‌'। ३. उस कस्मै= अनिर्वचनीय, आनन्दस्वरूप देवाय=द्युतिमय प्रभे/के 

लिए हम हविषा=संमर्पण द्वारा विधेम-पूजा करते है। न 
भावार्थ-प्रभु की अध्यक्षता में प्रकृति से सम्बद्ध यह सृष्टि क है केभी 

देव हैं, उस प्रभु के प्रति समर्पण से हम प्रभु की पूजा करनेवाले हों क 

| ऋषि:-वसिष्ठ:। देवता-वायु:। छन्द:-स्वरादपडःक्तिः। a५ प । 
| कि सुभोजस रयि 
प्र याभिर्यासिं दाश्वारसमच्छां नियुद्धिर्वायविष्टयें. 


नि नों रयिश्सुभोज॑सं युवस्व नि वीरं य रण ।२७॥ 

१. वायो=(वा गतिगन्धन्योः) सम्पूर्ण ब को व सब आवश्यक 
वस्तुओं को प्राप्त करानेवाले प्रभो! याभि: र नियुत्‌ नामक अश्वों से 
_दावांसम्‌=दान की वृत्तिंवाले यजमान की अच्छा= ® | = 
बुरोणे=गृह में प्रयासि=प्रकर्षेण प्राप्त होते हो। इन (के द्वारा नः=हमें सुभोजसम्‌=उत्तमता 
से हमारा पालन करनेवाले रयिम्‌=धन को बेब) =दीजिए तथा खीरम्‌=हमें वीर 
सन्तान नि= (युवस्व) प्राप्त कराइए, और म तिम गौवोंवाले अश्व्यं च-और उत्तम 
घोड़ोंवाले राधः=कार्यसाधक धन को नि लस्य ४=दीजिए। २. यहाँ मन्त्र में इन्द्रियाश्वों 
को “नियुत्‌' कहा गया है, इन्हें निश्चयपूर्वक रीज पश्रणामिश्रणयोः' बुराई से दूर करना और 
| “दुरोण” शब्द का प्रयोग हुआ है, दुर्‌=बुराई का 
उसमें से ' ओण्‌ अपनने' अपनयन ह है। घर वही है जिसमें से बुराई को दूर किया गया 


है। इस बुराई को दूर करने के र 
यज्ञिय वृत्ति उसी की बनती है जो *डुश्वात्र' देनेवाला होता है। इस देनेवाले को ही प्रभु 


प्राप्त होते है। ४. रयि व है जो हमारा उत्तमता से पालन करता है, * सुभोजस्‌' 
है। दान की वृत्तिवाले न पर (पति-पत्नी उत्तम सन्तान प्राप्त करते हैं। इन्हें वह सम्पत्ति 
प्राप्त होती है जो न में)गौवों व अश्वों की कमी नहीं होने देती तथा इनके सब 
कार्यो को सिद्ध per है 'राध्‌ सिद्धौ'। ५. गव्यं ब अश्व्यं’ का अर्थ यह भी 


हो सक्ता है कि ज्ञानेन्द्रियों को उत्तम बनाती है तथा कर्मेन्द्रियो को सशक्त 
करती है। उस मख्‌ वीर' की भी भावना सन्तान न लेकर “वीरता' ही लेना चाहिए। हम 
हहे हेली (क) हमें वीर बनाये (ख) हमारी ज्ञानेन्द्रियो को उत्तम करे तथा 
[म-प्केर्मेन्द्रियोंवाला बनाये। इस न अपने निवास को उत्तम बनानेवाला यह 
प्र ततम मन्त्र का ऋषि 'वबसिष्ठ'. होता है। | 
१ पार्थ (क) प्रभु हमें उत्तम इन्द्रियरूप अश्वों को प्राप्त कराएँ (ख) हम घरों में 
अन देनेवाले बनें, (ग) हमें पालक धन प्राप्त हों, (घ) उस धन को प्राप्त हों, 
. जो हमें वीर बनाये, हमारी ज्ञानेन्द्रियों व कर्मेन्द्रियो को उत्तम करे। अथवा हमें वह धन 
चाहिए जिससे हमारे सन्तीन्नाकीरं.व्हों॥और: कांग्रारोतंघणं०गौवों? उव प्मश्कीं)से भरा-पूरा हो। 


=यज्ञों की सिद्धि के लिए... 


ऋषि:-वसिष्ठ:। देवता-वायु:। छन्द :-त्रिष्टुप!. स्व्रंरः-ध्चैवतः॥ 


| शतिनी-सहस्त्रिणी ( नियुत ) £ 
आ नों नियुद्धिं: शतिनींभिरध्वर<संहस्त्रिणींभिरुप॑ याहि य॒ज्ञम्‌+ , `~ 


नियुद्धिः=इन आश्वरूप इन्द्रियों के साथ नः=हमारे अध्वरम्‌=द दीस 
जीवन-यज्ञ को उपयाहि=समीपता से प्राप्त होओ, अर्थात्‌ प्रभुव्‌ क को इस जीवन-यञ्ञ 

_ को पूर्णता तक पहुँचाने के लिए वे इन्द्रियाँ प्राप्त हों जो सौ क को करनेवाली हों 
तथा सदा आनन्द के साथ अपने कार्य में लगी रहनेवाली हों यों को प्राप्त करके 


हम अपने इस जीवन-यज्ञ को सचमुच ' अध्वर' कुटिलता(तिरहञु से रहित बना सकें। २. 
हे वायो! अस्मिन्‌ सवने=इस यज्ञात्मक जीवन में मोर्छ या का हर्ष को प्राप्त कराइए। 
आपकी कृपा से यज्ञो में हम आनन्द का अनुभव अ रमन यम-आप नः=हमें सदासर्वदा 
स्वस्तिभि:-इन यज्ञों से सिद्ध होनेवाले अविनाशों | द्वारा पात=पालित करो। 


| भावार्थ-(क) हे प्रभो! आपकी कृपा से 2 में शतवर्षपर्यन्त प्रसन्नतापूर्वक 
कार्य की क्षमतावाली इर्द्रियों को प्राप्त करें ल कले हमें यज्ञ में आनन्द को अनुभव 
करनेवाला बनाइए, हमारी रुचि लनर यज्ञो से हमारी स्थिति उत्तम हो और 
हम सचमुच *वसिष्ठ' बनें। | 
`. ऋषि:-गृत्समद:। देवता-वांयुर। छः :-निचूद्गायत्री। स्वरः-षड्जः।, ` 
त्स वा घर . 


। धामि ते। गन्तासि सुन्व॒तो गृहम्‌॥२९॥ 

` १. गत मन्त्र का ऋषि८वसिएठ' प्रस्तुत मन्त्र में आनन्द का अनुभव करता हुआ 
' गृत्समद ' बनता. है गृप स्यति) \एतति करता है और हर्षित होता है। यह प्रभु से कहता 
है कि हे आप आगाह नो/सिदध करनेवाले प्रभो! नियुत्वान्‌=प्रशस्त इन्द्रियों को प्राप्त 


नियुत्वांन्वायवा गंह्ययरशु् 


करानेवाले आप : प्राप्त होओ, अर्थात्‌ आपकी कृपा से मैं उत्तम इन्द्रियों को 
प्राप्त म २. -येह/मैं शुक्रः=गतिशील बंनकर (शुच गतौ) और गतिशीलता से 
दीप्त उ | शुच दीप्तौ) ते अयामि=आपके समीप प्राप्त होता हँ) प्रभु को 
प्राप्त करने है कि वह गतिशील हो, गतिशीलता से शुद्ध जीवनवाला हो। ३. 
वे प्रभु स्‌ घर तः के अथवा अपने शरीर में सोम का (शक्ति का) सवन करनेवाले 

गृहम£घरोएको गन्तासि=प्राप्त होते हैं। मै यज्ञशील बनूँगा व शक्ति का अपने में उत्पादन 
प तो फिर क्यों न आपको प्राप्त करूँगा? | 
भावार्थ--(क) प्रभु हमें उत्तम इन्द्रियाश्व प्राप्त कराएँ, (ख) हम शुद्ध जीवनवाले बनकर 
रर प्राप्त करें, (ग) प्रभु यज्ञशील व शक्ति सम्पादन करनेवाले को प्राप्त होते हैं। 
ऋषिः-पुरुमीढः। देवता-वायुः। छन्दः-अनुष्टुष्‌। स्वरः गान्धारः। | 

माधुर्य का शिखर 


वायो शुक्रोण्ञंगामिःहेनमध्त्येशअग्र:क्रिवि्टि ७१०) | 
`आ याहि सोम॑पीतये स्पार्हो देव नियुत्व॑ता॥ ३०॥ 


| संप्तविंशो5 ध्याय: www.aryamantavya.ini (323 of-629.) । ३१९ 

` १. गतमन्त्र का ' गृत्समद ' जब लोकहित में द जतमन्त्र का 'गृत्समद' जब लोकहित मे प्रवृत्त होता है जब वह 'पुरुमीढ'-बहुत पर होता है तब“वह “ पुरुमीढ “बहुत पर 
सुखों की वृष्टि करनेवाला व 'अजमीढ' (अज गतिक्षेपणयोः) =क्रियाशीलता से ब 
बूर करके कल्याण की वृष्टि करनेवाला बनता है और प्रभु से कहता है: किए हे स 
गतिशील प्रभो! शुक्रः =गतिशील बनकर (शुक गतौ) मैं ते अयामि=आपको प्रा | 


जनहित के लिए ज्ञानयज्ञ का विस्तार करता हूँ, प्रजाओं में ज्ञान को फ्रैलीती- 

करता हूँ और इस .ज्ञानविस्तार के कार्य में अत्यन्त माधुर्य को स्थिर बनाये रखता हूँ। ३. 
. हे देव"सब ज्ञानदीप्तियों के देनेवाले प्रभो! आप ही स्पार्हः कर कील र 
कि हम आपको प्राप्त करने का.प्रयत्न करें, आपको प्राप्त कर र स्पर 

हो ही जाता है। हे देव! नियुत्वताचउत्तम इन्द्रियोंवाले. “शरीरेरेरथ' के हेतु से 
आयाहिच्आप हमें प्राप्त होइए। आपकी प्राप्ति में, आपव न 'ही इन इन्द्रियाश्वों 
को निर्मल करने की शक्ति है। आप हमें इसलिए प्राप्त हो iN ; सोमपीतये=सोम का 
पान कर सकें, शक्ति को शारीर में ही सुरक्षित रख स प्राप्त होने पर वासनाओं 


व .. 'पुरुमीढ थे भ्ये”स्तव | 
-वायुरग्रेया यज्ञप्री: साकं गन्मन॑स्मृ पज पत शिवो नियुद्धिं: शिवार्भिः॥३९॥ 

. १. वायुःच्वे प्रभु सम्पूर्ण गति क्र स्व जो स्‌ है २. अग्रेगा:-वे प्रभु हमें निरन्तर आगे और 
आगे ले-चलनेवाले हैं। हमारी सब,ख्को्‌ की उन्नति प्रभुकृपा से ही तो सिद्ध होती है। ३. 
यज्ञप्री:-यज्ञों के द्वारा वे प्रभु प्र पि तेर हैं। हम यज्ञशील बनकर प्रभु की कृपा के पात्र 
बनते हैं। ४. वे प्रभु मनसा साकसेः ठे साथ यज्ञम्‌ गत्‌=यज्ञ को प्राप्त हों, अर्थात्‌ जब 
हम यज्ञ करें तब प्रभुकृपा से Se झा उत्तम मन प्राप्त हो कि हमारी यह यज्ञिय वृत्ति और 
बढ़ती जाए। ५. वे प्रभु शिव अ) निसुरि :=सदा शुभ कार्यो में प्रवृत्त होनेवाले इन्द्रियाश्वों 


. से शिवः=हमारा 1 करेत्रवाले हैं। इन्द्रियों की उत्तमता में ही सुख है, सुः:ख। 


भावार्थ- प्रभु धना के लिए हम यज्ञशील हों। 'यज्ञप्री:' प्रभु को हम यज्ञ से | 
ही आराधित कर्के | | | 


हा । देवता-वायु:। छन्दः-गायत्री। स्वरः-षड्जः। 
“नियुत्वान्‌ I 
हस्त्रिणो रथासस्तेभिरा ग॑हि । नियुत्वान्त्सोम॑पीतये। ३२॥ 
rs स्तवंन करता हुआ गृत्समद प्रार्थना करता है-वायो=हे सम्पूर्ण संसार के 
! येच्जो ते=आपके सहस्त्रिणः=(स+हस्‌) प्रसन्नता से युक्त रथासः=ये 
शरीररूप रथ हैं तेभिं:=उनके साथ आगहि=हमें प्राप्त होइए, अर्थात्‌ आपकी कृपा से हम 


उन शरीर-रथों को प्राप्तु करें, जिनमें अ मन्‌ व ब, सभी का विकास (हास) | 
दीखता है, शरीर मुर्झाया-सा लगे, इन्द्रियाँ दुबल हों? 'मर्न मराटिसी हो और बुद्धि कुण्ठित 
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हो तो ऐसे शरीररूप रथ को प्राप्त करके हम क्या करेंगे? २. :नियुत्वान-हे प्रभो! आप 
प्रशस्त इन्द्रियाश्वोंवाले, अर्थात्‌ हमें उत्तम इन्द्रियरूप घोड़ों को प्राप्त न र र्‌ 
सोमपीतये=हमारे सोम की रक्षा के लिए होइए। आपकी कृपा से हमारी इन्द्रिआँ सस्‌ 

विषय-वासनाओं में विचरनेवाली न हों, और इस प्रकार हमारे सोम probs ) बोर 
सके। इस सोम की रक्षा से हमारा शरीर-रथ 'सहस्त्री' होगा, हास व | 
भावार्थ-- हे प्रभो! आप हमें सब शक्तियों के विकास से युक्त MR 
कराइए, हमारे इन्द्रियरूप अश्‍व भी उत्तम हों, वे वासनाओं के नो नो हम 
शक्ति को सुरक्षित कर सकें। | 
ऋषि :-गृत्समद :। 


देवता-वायुः। छन्दः-निच्चृत्त्रिष्ट्प्‌। श 
ग्यारह, बाईस व तेतीस 
. एक॑या च दशभिश्च स्वभूते द्वाभ्यामिष्टये ह 


तिसूभिंश्य वह॑से त्रिरशतां च निय्धिवायल ता मुंज्च ॥३३॥ | 

१. हे स्वभूते=सम्पूर्ण जगद्रूपी स्वकीय च ग्रह सम्पूर्ण जगत्‌ आपकी ही 
तो विभूति है। आप जिन एकया च दशभिः च= र्र, अर्थात्‌ ग्यारह पार्थिव दिव्य 
शक्तियों से तथा द्वाभ्याम्‌ विंशती (त्या) च ७ (ग्यारह पार्थिव तथा ग्यारह | 
अन्तरिक्षलोक की) दिव्य शक्तियों से तथा तिसृभिः ('ब्रिंशता च<जिन तेतीस (ग्यारह पार्थिव, 
ग्यारह अन्तरिक्ष तथा ग्यारह द्युलोकस्थ) दिर र्यी जे क्रिय { से वहसे-इस सृष्टियज्ञ को चला 
रहे हो, हे बायो=सृष्टि-सञ्चालक प्रभो! “न शक्तियों को इष्टखे=जीवन-यज्ञ के 
उत्तमता से सञ्चालन के लिए ट t सर में नियुद्धिः=इन्द्रियाशवों के रूप से 
विमुञ्च=देनेवाले होओ। २. सृष्टि हव काम कर रहे हैं, वे सबके सब देव इस 
शरीर में भी रहते है, ये देव ह तर्क शरीर/में ठीक कार्य करते रहते हैं तब तक मनुष्य पूर्ण 
स्वस्थ चलता है। जीवन-यज्ञ चलने के लिए उन देवों का शरीर के अंग-प्रत्यंगों में 
ठीक रूप से रहना rE |“ -च' शरीर में रूप से रहता है तो सूर्य चक्षुरूप से, 
दिशाएँ श्रोत्ररूप से और से। इसी प्रकार इन सब देवों के निवास से ही 
यह शरीर-यज्ञ चल सहा ळे जेट की त्रिलोकी शरीर में इस रूप से है कि शरीर 
पृथिवी है, हृदय क्त मस्तिष्क झुलोक 'है। इनमें ग्यारह-ग्यारह देवों का निवास है 
और वे देव इस शकरीरीसें हॉनिवाले जीवनयज्ञ को चला रहे हैं। ये देव शरीर में नियुत्‌ रूप से 
हैं, ईन्द्रियाश्वों करे रस हैं। इन्द्रियाश्व नियुत्‌ हैं, क्योंकि इन्हें निश्चय से गुणों से युक्त व 
अवगुणो से क्रु है “यु. मिश्रणामिश्रणयोः"। प्रभु हमें देवों को इन नियुतों के रूप 
में देनेवाले /हीं A पसे हमारा निवास यहाँ उत्तम हो और हम मन्त्र के ऋषि ' वसिष्ठ ' बनें। 

भाीर्थ>प्रभुक से हमारे शरीर में तेतीस देवों का उत्तम निवास हो, उस उत्तम 


त हेमे सचमुच “वसिष्ठ” बनें। . 
ऋषिः-अङ्किरसः। देवता-वायुः। छन्दः-निचृद्गायत्री। स्वरः-षद्धञः। . 
त्वष्टा के जामाता का रक्षण 
तव॑ वायवृतस्पते त्वष्टुर्जामातरद्धुत। अवाथ्छस्या वृणीमहे ३४॥ 


१. गतमन्त्र के मतुमारा जमा हमाऐे रीस में; तेती स दिन्‌ हि | के रूप में रह रहे होंगे 
तब हमारा आंग-प्रत्यंग सबल, स्वस्थ व सुन्दर बन जाएगा और हम प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि 
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' अंगिरस' बनेंगे। यह अंगिरस प्रभुरक्षण की प्रार्थना इस रूप में” करता है कि हे वायो: 
सम्पूर्ण सृष्टि के सञ्चालक! ऋतस्पते=्सृष्टि के नियमों के स्वामिन्‌! त्वष्टु:-' तूप लि, 
८।१४। शीघ्रता से कर्मों में व्याप्त होनेवाले तथा (“त्विषेर्वा स्याद्‌ र्मणः 
८।१४) स्वाध्याय के द्वारा मस्तिष्क की दीप्ति का सम्पादन करनेवाले, (त्वष्टा देव शिर षा 
दिव्य गुणों के निर्माण के लिए यत्नशील जीव की जामातः=( जायाम्‌ मिमीते) बुद्धिरूप॑ 
जाया (पत्नी) का निर्माण करनेवाले! अद्भुत=अभूतपूर्व, अनुपम प्रभो! तव=तेर र्‌ 
का आवृणीमहे=हम सर्वथा वरण करते हैं। प्रभु सृष्टि के स र 
ही सृष्टि के अन्दर कार्य करनेवाले नियमों को बनाया है। ये नियम 
ऋतों के स्वामी हैं। प्रभु की अध्यक्षता में ये ऋत अपना माक सरन 
जीव को बुद्धि देनेवाले हैं। यह बुद्धि आत्मा की पत्नी के बुद्धि प्राप्त 
तभी होती है जब जीव क्रियाशील होता है, स्वाध्याय के ठ गे प्राप्त करने का प्रयत्न 
करता है तथा अपने जीवन में दिव्यता लाने की कोशिश हे शब्द में जब यह 
.'त्वष्टा' बनता है। ५. वे प्रभु अद्भुत हैं, प्रभु के समान आ न्‌ होगा, अतः प्रभु 
की किसी से उपमा देना सम्भव नहीं, वे सचमुच अर्प 
भावार्थ-संसार के सञ्चालक, सृष्टि-नियमो के 


म स्वाध्यायशील की बुद्धि का 


पू। स्वरः-गान्धारः। 


ईशानमस्य जग॑त र थुष॑:॥ ३५॥ 

१. गतमन्त्र का अंगिरस र ता हुआ अपने जीवन को सुन्दर बनाता है तो 
यह उत्तम निवासवाला “वसिष्ठ ' है और प्रभु से प्रार्थना करता है कि हे शूर=हमारे 
सब शत्रुओं का संहार ज त्वा=आपको अभि नोनुमः=दोनों ओर खूब 
स्तुति करते हैं। यही सन्ध्या स्मरण अदुग्धा इव धेनवः=अदुग्ध गौवों 
के समान करते हैं। 'हम चों की तरह अत्यन्त जीर्ण होकर आपका स्मरण करते 
आपके स्मरण में तत्पर होते हैं और आपका यह स्मरण 
हमें सदा युवा बनाये क्त है७ ३. हम आपका स्मरण इस रूप में करते हे कि आप (क) 
. अस्य जगतः=इस मेस पार के ईशानम्‌=ईशान हें, आपके स्वामित्व में ही सम्पूर्ण चरं 
संसार चल रहा हे खै) आप स्वर्दृशम्‌=(स्वः-सूर्य) सूर्य के समान देदीप्यमान हैं और 
(ग) इन्द्र= र श्वर्यश् भो!. आप तस्थुषः=स्थावर जगत्‌ के ईशानम्‌=ईशानं हैं। 

धार सेये सब पदार्थ स्थिरता से ठहरे हुए हैं। आप ही-सबके आधार हैं। 
र्थे-कसिष्ठ इसीलिए वसिष्ठ है कि वह यौवन से ही प्रभु-स्तवन में लगा है। बह 
चराचर धार प्रभु को ही जानता है, प्रभु को सूर्य के समान देदीप्यमानं रूप में देखता है। 
“ऋषिए, शेंयुर्बार्हस्पत्य:। देवता-परमेश्वरः। छन्द:-स्व्रराट्पङक्तिःः। स्वरः-पञ्चमः। 
अश्वायन्तः गव्यन्त 


न त्वावार । 5अन्यो, द्विक्मो न पार्थिवो शिवी, न.;जातोः:त जज्िएमृते । 


अश्वायन्तों मघवन्निन्द्र वाजिनों ग॒व्यन्त॑स्त्वा हवामहे ॥ ३६॥ 


-५ 
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१. प्रभु का उपासन करता हुआ 'वसिष्ठ' शान्त जीवनवाला. बनता है, अतः 'शंयु' हो 
जाता है। यह ऊँचा ज्ञानी बनता है, अतः “बार्हस्पत्यः' कहलाता है। यह कहता र हे 
प्रभो! त्वावान्‌=(त्वत्सदृशः) आप-जैसा अन्यः=कोई और ननन तो दिव्यछ-झुलीक मे 
. होनेवाला और न पार्थिबः=न ही पृथ्वीलोक में होनेवाला है। आपके समान म | 

अधिक तो हो ही कैसे सकता है? न जातंः=न भूतकाल में आपके समान कोई हुआ, न 


जनिष्यते-न भविष्य में आपके समान कोई होगा। २. मघवन्‌= पीपशून्य ) 
ऐश्वर्यवाले! इन्द्र*सर्वदुःखविनाशक प्रभो! अश्वायन्तः=उत्तम अ कह: ग र्‌, में व्याप्त 
होनेवाली इन्द्रियों को चाहते हुए वाजिनः=शक्ति का सम्पादन करनेवाले हैस :=गौवों 
को, पदार्थो का निश्चय से ज्ञान देनेवाली ज्ञानेन्द्रियों को चाहते हुए आपको ह र प्रहे=पुकारते 
हैं। आपकी आराधना से (क) हमें उत्तम सशक्त कर्मेन्द्रियाँ प्र परत हों, (ख) हम शक्ति- 
सम्पन्न बनें तथा (ग) विषयों का निश्चयात्मक ज्ञान दनवल न्ब्रियाँ हमें प्राप्त हों। 

भावार्थ-हे प्रभो! आप “एकमेवाद्वितीयम्‌ ' इन शब 2 एक ही अद्वितीय हो। 
आप हमें सशक्त कर्मेन्द्रियो को, शक्ति को व उत्तम ज्ञानेस्द्रियी का प्राप्त कराइए। | 


ऋषिः-शांयुर्बार्हस्पत्यः। देवता-इन्द्रः। छन्दः चदु प। स्वरः-गान्धारः। 
“शांयु' कही Te क सी, मै 
त्वामिद्द्धि हवांमहे सातौ वाज॑स्य का = | 
त्वां वृत्रेष्विन्द्र सत्पंतिं नर॒स्त्वां व स ॥३७॥ . 
१. हे इन्द्र-हमारे सब शत्रुओं व व र्दी के वारण करनेवाले प्रभो! कारवः=प्रत्येक 
_ कार्य को कलापूर्ण तरीके से हर हम प्(क्ारु: शिल्पिनि कारके') वाजस्य=शक्ति 
“की सातौ-प्राप्ति के निमित्त हक वाम्‌ इत्‌=आपको ही हवामहे-पुकारते हैं। 
आप ही तो हमें शक्ति प्राप्त कराएँ \ ठीक है कि आप शक्ति प्राप्त कराते तभी हैं 
जब हम आपके निर्देश के अनुर्सीर पुरूषार्थी बनते हैं। २. हे प्रभो! चुत्रेषु=ज्ञान पर आवरण 
डाल देनेवाली कामादि वास पो संग्राम में विजय के लिए भी सत्पतिम्‌नसज्जनों ' 
के रक्षक त्वा=आपको प ८) हैं।/आपके साहाय्य के होने पर ही तो हम इन वासनाओं ' 
को जीत पाएँगे। ३. नरः=(नू(नसे) अपने को आगे प्राप्त कराने की कामनावाले हम अर्वतः 
- काष्ठासु=( ES 70, ८५७८५९ ६००) घोड़ों के घुडदौड़ के.मैदानों में त्वा-आपको पुकारते 
हैं। “हमारे ये घोडे उद्देश्य तक, उददिष्टस्थल तक पहुँच सकें? इसके लिए हम | 
आपको ही ' अर्वत' शब्द यहाँ छठी विभवक्ति में प्रयुक्त हुआ है। घोड़े की 


ह न ही. है। 
प्रभो! आपकी कृपा से हम (क) शक्ति प्राप्त करें (ख) वासना-संग्राम 
में [1५ है. इन्द्र घोड़ों को लक्ष्यस्थान पर पहुँचानेवाले बनें। . - 
स क्षिः>शांयुर्बार्हस्पत्यः। देवता-इन्द्रः। छन्द:-स्वबराडबहतीः। स्वरः-मध्यमः। ` 
| . शत्रुओ व्हा धर्षण व विजय 


| कें नश्चित्र वज्रहस्त धृष्णुया महः स्त॑वानोऽअंद्रिवः 
गामश्व॑शरथ्यमिन्द्र सं किर स॒त्रा वाजं न जिग्युषे ॥ ३८॥ . 
९. हे प्रभो! सः एकके व्रोकंण्जोक्किर्पत्रऽमऽन्दुते?है 9 जिभक्के समान न कोई है और 
_ न होगा, बज़हस्त=(वजगतौ) सदा क्रियाशील हाथोंवाले है, अर्थात्‌ स्वाभाविक क्रियावाले 
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हैं, और जो. आप धृष्णुया महः=शात्रुओं के धर्षक तेजवाले हो अद्रिवः (न) ते 
से विदीर्ण न किये जानेवाले हैं-अच्युत हैं। हे इन्द्र-परमैश्वर्यशाली आप! स्तवानः ठति क्ये) 


अत्यन्त हितकर हैं, उनको नः संकिर=हमारे लिए दीजिए। २. आप हमे = 


प क्क 
भिज 


बनाती है। । | ` | 
भावार्थ-हे. प्रभो! हमें उत्तम ज्ञानेन्द्रियाँ व कर्मेन्द्रियाँ र अरण । हमें वह शक्ति . 


` दीजिए जोकि हमें विजयी बनाए। 
_ऋषिः-वामदेवः। देवता-अग्निः। प न । 


| सदावृधः 
कर्या नश्चित्रऽआ भुवदूती सदावृधः ` 
१. गतमन्त्र के अनुसार उत्तम न कमर र 
` “वामदेव '=सुंन्दर दिव्य गुणोंवाला बनता है (रुर प्रतवन करते हुए कहता है कि चित्र:- 
वह ज्ञान देनेवाले अद्भुत परमात्मा कया शती स कल्याणकारक रक्षण के द्वारा नः 
हमारा सदावृधः=सदा वर्धन करनेवाला धो मित्र आभुवत्‌=होता है। वास्तव में ज्ञान 
देकर ही प्रभु हमारा कल्याण करते «है, भ्रेभु/ द्वारा सतत चलनेवाला रक्षण हमारे लिए 
न सअभु हमारा वर्धन करते हैं और हमारे सच्चे मित्र 
मय शचिष्ठया<अत्यन्त शक्तिप्रद बृता- 
*दिन-रात” का एक आवर्तन (चक्र) चल 
का क्षय होता है तो रात्रि हमारी टूट-फूट को 
ठीक-ठाक करके व हा कर देती है। इसी प्रकार शुक्ल व कृणपक्षों का 
आवर्तन है। फिर वर्ष में भिसो नि ऋतुओं का आवर्तन है। ये सब आवर्तन हमारे स्वास्थ्य 
` के लिए आवश्यक हमारी शक्ति का वर्धन करते हैं। वि | 


0७5 व मास, ऋतु आदि के परिवर्तन से शक्ति का वर्धन-ये 
दोनों हमारे £ हैं। | | | 
। | : :। देवता-इन्द्रः। छन्दः-निचृद्गायत्री। स्वरः-षड्जः। न 


| ति मदानां मंहिष्ठः | १ 
के 1 मदानां मशहिष्ठो मत्स॒दन्ध॑सः । दूढा चिदारुजे वसु॥४०॥ 
१. त्र अपने को ही सम्बोधन करते हुए कहते हैं त्वा-तुझे कः-अनिर्वचनीय व : 


` आनन्दमय प्रभु, सत्यः=जो सत्यस्वरूप हैं तथा मदानाम-ज्ञानानन्दों व उल्लासो के 
मंहिष्ठः= ( दातृतम ) . अधिकवस्ते।अधिक्ाडेत्ेल्ाते ।हैं#ऽभन्धसः 7 आध्याग्रतीय सोम के द्वारा 
मत्सत्‌=आनन्दित करते हैं। आनन्द-प्राप्ति का कारण मन की शुद्धता है “आनन्द व 


1 शचिष्ठया 
कम्रा शचिष्ठया वृता॥३९॥ 
स्थो च शरीर को प्राप्त करके यह 
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मनःप्रसाद्‌' पर्यायवाची से हो गये हैं। एवं, मन की शुद्धि तो सत्य से होती है और शरीर- 
शुद्धि के लिए सोम को रक्षा आवश्यक है। मन व शरीर की शुद्धि होने पर 
का न होना असम्भव है। संक्षेप में यह आवश्यक है कि हम (क) सत्य क 
रहें (ग) सोम की रक्षा द्वारा स्वस्थ शरीरवाले बनें। २. हे प्रभो! आप दूढा 
दृढ़ व कठोर भी कनक (स्वर्ण) आदि धनों को र कर 
करके सबमें बाँटनेवाले होते हैं। | 

भावार्थ-वे अनिर्वचनीय, आनन्दमय, सत्यस्वरूप, सर्वाधिक दाता प्रभु 
सोमरक्षा के द्वारा हमारे जीवन को उल्लास से nid करते हैं। वे स्वर्णादि धनों को 


'बाँट-बाँटकर सबके लिए देते हैं।. | हि 
। ऋषि:-वामदेव:। देवता-इन्द्रः। छन्द:- a :-षड्जः। 


जरितृणाम्‌ अविता । 


अभी षु णः सखीनामविता ज॑रितृणाम्‌। श स ॥४९॥ | | 

१. हे प्रभो! आप नः सखीनाम्‌=हम मित्रों के छि भमुख्येन के अविताच्उत्तम 
रक्षक होते हो और २. जरितृणाम्‌-हम स्तोताओ “क शेत्रमू-सौ वर्षपर्यन्त ऊतये-रक्षा के 
ततः नि होता है जब हम प्रभु के सखा 

“यह है कि प्रकृति-प्रबण होकर हम 
यही है कि प्रभु के गुणों का स्तवन 
करें। प्रभु के गुणों को धारण करके 


यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


प्रभु को भूल न जाएँ। स्तोता बनने का आशिः प्राये 
करते हुए हम उन गुणों को धारण व 


यह सचमुच “वामदेव '=सुन्दर, बना है। . 
भावार्थ-हम प्रभु के सखा, थ Rr पेठ बनें, हमें प्रभुरक्षण प्राप्त होगा। 
"यण । घञ्ः। छन्दः-बुहती। स्वरः-मध्यमः। 
ना -जातवेदस्‌ 
यज्ञाय॑ज्ञा वोऽ च दक्षसे । 
प्रप्र॑ बयममृतं प्रियं मित्रं न शैश्सिषम्‌ ॥४२॥ . 


१. गतमन्त्र के, अ भु का सखा व स्तोता. बनकर प्रभु का रक्षण प्राप्त करनेवाला 
भा अनेता है और प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “शंयु' बनकर लोकहित के. 
हुआ कहता है कि हे मनुष्यो! यज्ञायज्ञा-प्रत्येक यज्ञ के द्वारा 
४ ''ले-चलनेवाले उस प्रभु के लिए बयम्‌=हम इस प्रभु को प्रियम्‌ 

मित्रम्‌ हे नारे प्रिय मित्र के समान हैं, अमृतम्‌ प्रशंसिषम्‌=वह अमृत है, इस रूप 
प्रशि ना हूँ। प्रभु तो अमृत हैं ही, वे यज्ञों के द्वारा हमें भी मृत्यु से बचाते हैं। 
र २ गिरागिरा-एक-एक ज्ञान की वाणी के द्वारा दक्षसे_योग्यता को. 

- उस प्रभु को जो प्रियं मित्रं न=हमारे प्रिय मित्र के समान है, जातवेदसं 
[ >वह- सम्पूर्ण ज्ञान का प्रादुर्भाव करनेवाला है, इस प्रकार प्रशंसित करते हैं। ये 
प्रभु तो सर्वज्ञ हैं ही, वे हमें भी इन ज्ञान की वाणियों के द्वारा योग्य बनाते हैं। ३. इस प्रकार 
यज्ञों द्वारा हमें जु त्‌ Mn व ज्ञान की वाणियों से हमें योग्य बनाते हुए वे प्रभु यह 
प्रेरणा दे रहे हैं अस भें! व्याप्त 2हों०औरे9जञानेन्द्रियाँ ज्ञान की वाणियों 

के ग्रहण में। - | 
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भावार्थ-प्रभु अमृत हैं, यज्ञों द्वारा उन्नत होते हुए हम भी अमर बनने का प्रयत्न करें। 

प्रभु जातवेदाः हैं, प्रभु से दी गई इन ज्ञान की वाणियों से हम भी आपनी योग्यता को बढानेवाले 

हो! संक्षेप में ' अंमृत व जातवेदाः' बनकर ही हम “शंयु'-शान्ति को प्राप्त ५ RY 


ऋषि :-भार्गवः। देवता-अग्निः। छन्दः-स्वराडङनुष्टुप्‌। स्वरः- गान्धार} 
| चार वाणियाँ 
पाहि नोंऽअग्नऽएकया पाह्युत द्वितीय॑या । 
पाहि गीर्भिस्तिसृभिरूर्जा पते पाहि चतसूर्भिर्वसो ॥४३॥ 
१. गतमन्त्र में “गिणगिरा च दक्षसे' इस वाक्य में जिस एम की 


उसी का कुछ विस्तार से उल्लेख करते हुए कहते हैं कि हे के द्वारा 
अग्निवत्‌ हमारे जीवन को प्रकाशित व उन्नत करनेवाले प्रभो! "अपनी इस 
प्रथमस्थानीय ऋग्रूप विज्ञान की वाणी से पाहि=रक्षा कतवा जिर » » उत=और हे प्रभो! 


आप हमें द्वितीयया=इस यजुरूप-यज्ञों का प्रतिपादन करने वेदवाणी के द्वारा 
भी पाहि=रक्षण प्राप्त कराइए। इसमें प्रतिपादित यज्ञ हप्र का भाग बनकर हमें 
नीरोग बनानेवाले हों। प्रथम विज्ञान की वाणी से ऐश ड [करके हम उस ऐश्‍वर्य 
का इन यज्ञों में ही विनियोग करें। ३. हे ऊर्जाम्पते- ब (स्‌ वे प्राणशक्तिय | के स्वामिन्‌! आप 
हमें तिसृभिः गीर्भिः=ऋग्यजुः के साथ इन तीसरे सोम णियों के द्वारा पाहि=रक्षित 
कीजिए। इनके द्वारा आपकी उपासना करते हुए दि पुच आपकी शक्ति को अपने में 
प्रवाहित करनेवाले हों। हम भी ऊर्जाम्पति क से हमें शक्ति प्राप्त हो। ४. हे 
बसो=हमारे निवास को उत्तम बनानेवाले मोज भो चेर्तसभिः=ऋग्यजुः साम के साथ चौथी 
इस अथर्व की वाणी से आप हमें देखू, प्‌ ससार में सुरक्षित कीजिए। इस वाणी के 
. मौलिक उपदेश को कि “वाचस्पति ह नो हफ़े” ग्रहण करें। जिह्वा के संयम से भोजन को 
मात्रा में सेवन करते हुए हम र ल को बढाएँ ब रोगों को दूर भगाएँ। वाणी का संयम 

हमें मितभाषी बनाये और हम कलहों को उत्पन्न न होने दें। जिह्वा का संयम रोगों 


से बचाये और वाणी का ण [युस्‌ ` हों से बचाये। | 
-_ भावार्थ-हम ऋग्‌, > व “अथर्वरूप चारों वाणियों से चतुष्पाद्‌ धर्म का सेवन 


करें। ऋचाओं द्वारा प्राप्त ऐश्वर्य को बढाए, यजुः में प्रतिपादित यज्ञ हमारी 
पवित्रता का कारण _बनें। द्वारा की गई उपासना हमारे बल व प्राण का वर्धन 


करनेवाली हो न कॅ) उपदेश से वाचस्पति बनकर हम इस शरीर व जगत्‌ में अपने 
निवास को थोड़ा खाएँ-थोड़ा बोलें। इन वाणियों के द्वारा अपने ज्ञान का 
परिपाक ~ के ऋषि ' भार्गव' बनें, “भ्रस्ज पाके? अपना परिपाक करनेवाले। 


:-शंयु:। देवता-वायुः। छन्दः-स्वराडबृहती। स्वरः-मध्यमः। 
प्रभु के प्रति अर्पण. 
Ce 'हिनायम॑स्मयुर्दाशैम हव्यदांतये । 
करिता  भुर्बंद्‌ वृध$5उत त्राता तनूर्नाम्‌ ॥४४॥ 
शः में प्रभु को ' ऊर्जाम्पते' इस प्रकार सम्बोधन किया था। प्रस्तुत मन्त्र में उसी ` 
की ओर ध्यान दिलाते हुए कहते हैं कि सः=वह तू ऊर्जः नपातम्‌<शक्ति को न नष्ट होने - 
देनेवाले उस प्रभु को पहिम अपने उत्ताम/व्कॉर्वो४त<जव्तससों7से त्रीणि) कर ( तर्पय-उ०) (हि 


३२६ | > । 
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गतौ वृद्धौ च)। उत्तम कर्मोपासनाओं से प्रभु की ओर जा और उस प्रभु की महिला को : 
बढ़ानेवाला बन। २, अयम्‌न्ये प्रभु निश्चय से अस्मयुः=हमारे हित की कामनावाले हे, हमें 
चाहते हैं, हमें प्यार करते हैं। ३. हव्यदातये-हव्य पदार्थों के दान के लिए म 
प्रभु के प्रति अपना अर्पण कर दें, तो वे प्रभु हमें बाजेषु=वासनाओं के साथ्‌ 
संग्रामं में अविता भुवत्‌=हमारे रक्षक होते हैं। वे प्रभु इस शरणागत की ब 
उन्नति के लिए भुबत्‌=होते हैं। प्रभु के प्रति अर्पण करने पर, वे जिधर चलाएँ, उधर ही 
चलने पर हमारी उन्नति-ही-उन्नति .होगी। उत-और वे प्रभु हमारे तनूना शिरी 
त्राता=रक्षक होते हैं। वे हमारी शक्तियों का विस्तार करते हैं और हमें “झॉशिरअयाधियो से 
बचाते हैं। ५. इस प्रकार प्रभु के प्रति अपना अर्पण करके यह: न र 
जीवनवाला होता हुआ मन्त्र का ऋषि “शंयु' बनता है। 

.. भावार्थ-हम अपने कर्मों से प्रभु को प्रीणित करें। वे कल भला चाहते हैं। 
उनके प्रति हम. अपना अर्पण कर दें, वे वासना-संग्राम में ५ करेंगे, हमारी. वृद्धि 


का कारण होंगे, हमें आधि-व्याधियों से बचाएंँगे। 

ऋषिः-शंसुः। देवता-अग्निः। छन्दः निखृदभिकृिः।) नर] 
| पूर्ण जीवन 
संबत्सरो ऽसि परिवत्सरो ऽसीदावत्स रो 5सीईत्स रो । 
“कल्पन्तामहोरात्रास्तें कल्पन्तामर्द्धमासास्तें फ ता मासास्ते कल्पन्तामृतव॑स्ते 
कल्पन्ता&संवत्सरस्तें कल्पताम्‌ । प्रेत्याऽ एत्य सेज्ाञ्च प्र च॑ सारय। सुपर्णचिदसि . 
'तयां देवतंयाङ्गिर॒स्वद्‌ श्रुवः सींद॥४ (>, 
१. गतमन्त्र के अनुसार जब प्रभु हमर 
से सुन्दर बनेगा। प्रभु 'शंयु' से व 
निवासवाला है। २. परिवत्सरः ॐ सि 

अन्नमयकोश में ही रहा। तेरी दु प्त 
अधूरा न होकर समूचा ( 


:“अआऋषभ:। 


(शरी शें के रक्षक होंगे तब हमारा जीवन निश्चय 
के तू संवत्सरः अस्ि=( संवसति) उत्तम 
सति) सम्पूर्ण कोशों में निवासवाला है, केवल 
खाने-पीने की ही दुनिया नहीं है। तेरा जीवन 
पर: असि (इदा=इदनीम्‌)=तू वर्त्तमान काल 
में रहनेवाला है; तू भूत-' न के | करता रहता। न तो तू भूत का राग अलापता 
रहता है और ना ही भवि ण्या के स प्न लेते रहता है। तू सदा वर्तमान को उत्तम बनाने का 
प्रयत्न करता है। ४. इद्रवत्सरे+/असि=तू निश्चय से निवास करनेवालां है। तेरे जीवन में 
विकल्पों व संशयों क्रास्स्थाभ? नहीं। ५. इस प्रकार तू वत्सरः असि-निवासवाला है, तेरा 

कीएज कीर डिलता व संकरता (९००1०५९७) से रहित है। यहाँ 'वत्सर' का. 
पाँच बार Es प-बोत का भी संकेत कर रहा है कि तू ने पाँचों भूतों से बने इस 
पाँचभौतिक शरीरें पाँचों ज्ञानेन्द्रियों से पाँचों प्राणशक्तियों का विकास करते हुए अपने 


“पञ्चजन ' चरितार्थ किया है। ६. ते=इस उत्तम निवासवाले तेरे लिए उषसः 
को बढानेवाले हों। इसी प्रकार ते=तेरे लिए आहोरात्राः=दिन व रात 
काल नी हों, तेरे लिए आर्धमासाः=अर्धमास, शुक्लपक्ष व कृष्णपक्ष कल्पन्ताम्‌= 

सामर्थ्य धन करनेवाले हों। मासाः ते कल्पन्ताम्‌=वैशाख-ज्येष्ठ आदि मास भी तेरे 
लिए सामर्थ्य को दें। ऋतवः ते कल्पन्ताम ग्रीष्म, वर्षा, शरद्‌, हेमन्त, शिशिर व वसन्त' 


ये ऋतुए भी शक्तिशाली बनाएँ और ड्न ओं से बना हुआ यह संबत्सरः=वर्ष ते . 
तिश तुझे - Pandit Lekhram vedic पवती, _ (330 of 629.) 
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` क्कल्पताम्‌=तेरे लिए शक्ति व सामर्थ्य को करनेवाला हो। ७. प्रभु कहते हैं कि अब तू 

प्रेत्था-खूब गतिशील बनकर (प्र इ) च=और एत्यै=मेरे समीप पहुँचने के लिए सम्‌ 
अज्च-सम्यक्‌ गतिवाला हो, अर्थात्‌ उत्तम कर्मों को करनेवाला बन चतथा पचत अर्र 
शक्तियों का प्रकृष्ट प्रसार कर, शक्तियों को फैलानेवाला बन। ८. ला हय = 
अपना उत्तमता से पालन व पूरण करनेवाला तथा ज्ञान को प्राप्त ही पृ 
पालनपूरणयोः चित्‌ ज्ञान) ९. इस प्रकार तया देवतया=उस देवता, अर्थात्‌ प्रभु के” साथ 
सम्पर्क में रहकर आंगिरस्वतू=एक-एक अंग में रस के सञ्चारवाला गोह (सुवः न्मर्यादा 
में चलनेवाला बनकर सीद=इस संसार में निवास कर। इसं प्रकार के Po तमे ही जीवन 
की शान्ति है और हम प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि 'शंयु' बन पाते है। AN 

भावार्थ -प्रभुकृपा से हमारा जीवन पाञ्चों भूतों, ज्ञानेन्द्रियो, 
दृष्टिकोण से पूर्ण हो। सब काल-विभाग हमें शक्ति देनेवाले. हों /-उत्तमे\गतिर्धाले होकर हम 
अपनी शक्ति को फैलानेवाले बनें। स्वस्थ व ज्ञानी nt, से रसमय-जीवनवाले 


होकर मर्यादामय जीवनवाले हों। 

नोट-प्रभुसंग से ही जीवन रसमय होता इ 
सम्पर्क के साधनों व परिणामों के वर्णन से ही मन्त्रों. 
वामदेव ' ऋषि के हैं। बृहत्‌ उत्कर्षवांला, अर्थात्‌ 
दिव्य Pe इस ऋषि के द्वारा निम्न मन्त्रों में 
जाता है- 


ध्याय में इस प्रभु के 

ऋ होता है। ये मन्त्र ' बृहदुक्थ 
भूत स्तोत्रोंवाले तथा सुन्दर 

के साधनों का प्रतिपादन किया 


इति ` रि ध्यायः 


Pandit Lekhram vedic Mission (331 of 629.) 
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अथाष्टाविंशोउध्याय: >° “> 


ऋषिः-बृहदुक्थो वामदेव:। देवता-इन्द्रः। च “र 
-चर्षणीसहाम्‌ ओजिष्ठ: 
होतां यक्षत्समिशेन्द्र॑मिडस्पदे नाभां पृथिव्याऽअधिं। 
दिवो वर्ष्मन्त्समिंध्यत्‌ऽओजिंष्ठश्चर्षणीसहां ना होतर्यज॑ ॥ ९॥ 
१. होता=दानपूर्वक अदन करनेवाला, समिधा=ज्ञान इन्द्रम्‌=परमैश्वर्यशाली 
प्रभु को यक्षत्‌नअपने साथ जोड़ता है, इसके. लि है कि हम (क) 
त्यागवृत्तिवाले बनें, दानपूर्वक अदनवाले हों, सदा य क शर शैषिक अप्र सेबन करें तथा (सख) अपने | 
ज्ञान को दीप्त करें। २. “प्रभु का सम्पर्क कहाँ कोरा प्रश्‍न का उत्तर देते हुए कहते 
हैं कि (क) इडस्पदे=वाणी के स्थान में, अश 6 प॒ ज्ञान की वाणियों का अध्ययन 
करेंगे, तथा (ख) पृथिव्याः=इस शरीर के र्‌ पश्‍िवी-शरीरम्‌) नाभौ अधि -केन्द्र में। शरीर 
का केन्द्र 'हृदय' है। एक ओर विच्‌ ऋणमयकोश हैं तो दूसरी ओर विज्ञानमय 
ब आनन्दमयकोश हैं, ठीक मध्य में चोमेयृकीः है। इस मनोमयकोश को वेद में 
“विकोशं मध्यमं युव’ इन शब्दों में (सक श कहां है। इस मध्यमकोश में ही प्रभु का 
दर्शन होना है (ग) दिवः.बर्ष्मन=ट्युलोक् )क्रे वर्षिष्ठ प्रदेश में। चुलोक मस्तिष्क है, इसका 
वर्षिष्ठ सर्वोत्तम प्रदेश ' सहस्त्र जळ \है, ईसी स्थल में "ऋतम्भरा घ्रज्ञा' की उत्पत्ति होती 
है और प्रभु का Er होता है 
की वाणियों की चर्चाओं में 
पर -मस्तिष्करूप 
चर्षणीसहाम्‌= श्रमशील 


[रा < 
० 


श में, तथा (ग) ऋतम्भरा प्रज्ञा के उत्पन्न होने . 
प्रदेश में। ३. प्रभु-दर्शन होने पर यह भक्त 
: कर्षणयः) तथा शत्रुओं का प्राभव करनेवालों में 


न म जला है, अर्थात्‌ यह सर्वाधिक श्रमशील व कामादि का विजेता 
होता है। स्तुतः { बातें ही इसके ओजस्वी बनने का रहस्य हैं। ४. आज्यं खेतु=' तेजो 
वा आज्यम्‌ ' तां ३81१२ ' रेतः आज्यम्‌? श० १।३।१।१८ यह प्रभुभक्त शक्ति का पान | 
व रा प्रायः सोम के पान का उल्लेख होता है, यहाँ सोम के स्थान में ' आज्य' 
शब्द का. आ है। आज्य की भी भावना *शक्ति' ही है। प्रभुभक्त आज्य का, शक्ति 
दहः बनता है, अतः मन्त्र की समाप्ति पर प्रभु कहते हैं कि होतः-हे 


| अदन करनेवाले! तू यज=प्रभु से मेल कर। यह मेल ही तेरी शक्ति का स्त्रोत 
| : | 
र्थ-होता बनकर, ज्ञान की वाणियों की चर्चा करते हुए हम हृदयदेश में प्रभु का 
दर्शन करने का प्रयत्न करें। इससे हमें शक्ति प्राप्त होगी, हम श्रमशील व शत्रु-विजेताओं ` 
के अग्रेणी बनेंगे।. Pandit Lekhram vedic Mission (332 of 629.) 
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ऋषिः-बृहदुक्थो वामदेवः। देवता-इन्द्रः। छन्द:-निचृज्जगती। स्वरः-निषादः। 
| | मध्षुमत्तम मार्ग 
__ होतां सक्षत्तनूनपांतमूतिभिर्जतारमप॑राजितम्‌। | 

इन्द्रै देवरस्वर्विदे प॒थिभिर्मधुंमत्तमैर्नराशश्सेन तेज॑सा वेत्वाज्य॑स्य Do त 
` १. होतान्दानपूर्वक अदन करनेवाला यक्षत्‌=उस प्रभु का अपने साथ 
है जो तनूनपातमू<शरीर को न गिरने देनेवाले हैं, ऊतिशिः=रक्षणों के 
व्याधियों से बचानेवाले हैं, जेतारम्‌=सदा हमारे काम-क्रोधादि या 
और अपराजितम्‌-कभी पराजित नहीं होते। इन्द्रमूशत्रुओं का 


व सुख 
, परन्तु कब? जबकि : 
से नो में गति करते हैं। जब 


प्रशंसा करने योग्य तेजसा=तेज के द्वारा जब हम वी हैं, और हमारा यह तेज 
प्रशंसनीय होता है। (ग) इसीलिए भक्त को चाहिए कि आकारस्य बेतु=तेज का पान करने 
का प्रयत्न करे। तेज को आपने में सुरक्षित करे। इस (र ॥ीर्य को शरीर में सुरक्षित करते 
हुए होतः=दानपूर्वक अदन करनेवाले! तू यज-« डोक प 
भावार्थ-प्रभु हमारे शरीर को नीरोग न पानैवार नेताले, । हमारे शत्रुओं को जीतनेवाले हैं। 
हम मधुर मार्गों से चलते हैं और प्रशंसनीग्र्तेजेवोल होते हैं तो वे प्रभु हमें सुखी करते 
हैं। हमें चाहिए कि हम वीर्य को शरीर /में सुरेक्षित करते हुए दान की वृत्तिवाले बनें और 
प्रभु से अपना मेल करें। : : । | 
ऋषि:--बृहदुक्थो वामदेवः। 


होता य म अल [ह थम्‌ । - | 
देवो देवैः सर्वीर्यो चसे पुस्च॒रो द्रो वेत्वाज्यस्य होतर्यज॑ ॥ ३॥ 


१. मर अदनं ना यक्षत्‌=अपने साथ संगत करता है, इन्द्रम्‌-उस. 
परमैश्वर्यशाली क ता आक से स्तुति किये गये प्रभु को, अजुह्णानम्‌=जो 


द 


सभी से पुकारा तो प्रातः-सायं शक्ति व शान्ति की प्राप्ति के लिए प्रभु 
का पर दुर्जनं भी कष्ट आने पर प्रभु को ही पुकारते. हैं। अमर्त्यम्‌=वे 
२. देवः-वे प्रभु देव हैं। देवैः-सब देवों के साथ उनका निवास है, . 
के कारण ही देवत्व को प्राप्त हुए हैं। प्रभु के सम्पर्क में आनेवाला . 
“देव:/-देव बनता है, देवैः-दिव्य गुणों से अपने जीवन को अलंकृत करता 
! कर पराक्रमशाली बनता है, बज़हस्तः=क्रियाशील हाथोंवाला होता है और 
पुर शरीररूप पुरियों का विदारण करता है, अर्थात्‌ जन्म-मरण के चक्र से ऊपर 
उठकर मुक्त हो जाता है। ३. इसी उद्देश्य से जीव को चांहिए'कि वह आज्यस्य बेतु=शक्ति 


का पान करनेवाला बने, सोम मम ब पावा वीर्य को 171 में ही शी अत्र रक्खे। इस प्रकार सोम 
का पान करनेवाले होतः“ सैद अधम करेनेवीले। तू थैज-दान देनेवाला बन और 
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उस प्रभु से अपना मेल बना। ६ 
भावार्थ-प्रभु वेदवाणियों से स्तुत होते हैं। उन प्रभु से मेल बनाकर जीव | 
बनता है। जन्म-मरण के चक्र से ऊपर उठता है, अतः जीव को चाहिए कि शक्ति 
करे और दानशील बनकर प्रभु को प्राप्त करने के लिए प्रयत्नशील हो। 
ऋषिः-बृहदुक्थो वामदेवः। देवता-रूद्रः। छन्दः- त्रिष्टुष्‌। स्वरः-धैवतः। 


“बसु, रूद्र ब आदित्य' बनना cy 0 
होतां यक्षद्‌ बर्हिषीन्द्रे निषद्वरं वूंषभं चा 6 
वसुभी रूद्रैरांदित्यैः सयुम्भिबर्हिरास॑दद्वेत्वाज्य॑स्य होत 
१. होता=दानपूर्वक अदन करनेवाला बर्हिषि= 


परमैश्वर्यशाली प्रभु को यक्षत्‌=अपने साथ संगत करता है। = (निषद्‌ 
-उपबेष्टाः तेषां चरम्‌) हृदय में आसीन होनेवालों में सबसे £ वृषभम=सब सुखों की 
वर्षा करनेवाले व शक्तिशाली हैं और नर्यापसम्‌: र बसा वाले हैं, उनका कोई भी 
कार्य मनुष्य का अहित करनेवाला नहीं। २. ये प्रभु जो वसुभिः-अपने निवास को उत्तम 
बनानेवाले रुद्रैः-(रोरुयमाणो द्रवति) अपने हृदयों में ह ण करते हुए कार्यो में 
लगे रहनेवाले आदित्यैः=सब ज्ञान-विज्ञान का उदान करच सूर्य की भाँति चमकनेवाले 
सयुग्भिः=मिलकर कार्य करनेवाले (सह षीं से बर्हिः=वासनाशून्य हृदय में 


आसदत्‌=(आसाद्यते) आसीन किये जाते हैं स्स 
परस्पर मेलवाले होते हैं उन्हीं के हृदयों मे होता हे, अंत: हम भी इन्हीं में से एक बनने 
का प्रयत्न करें। प्रभु इनके साथ ही व ल्य हद में बैठते हैं, (आसदत्‌) अतः मैं शरीर 
को नीरोग बनकार “वसु' बनूँगा, सदा€प्र सुस पूर्वक क्रिया में लगकर वासनाशून्य बनता 
हुआ 'रुद्र' बनूँगा और अपने ® चैत्र बनाऊँगा, ज्ञान-विज्ञान का आदान करके | 
. मस्तिष्क को ज्ञानोज्ज्वल व दित्य’ बनूँगा। ३. उपासक को चाहिए कि वह 
“आज्यस्य '=तेज का वेतु= न अप द पान करे। शक्ति को अपने में सुरक्षित रक्खे और 
इस प्रकार सब उत्तमताओं व मे नींव डाले। हे होतः=दानपूर्वक अदन करनेवाले! 
तू यज=उस प्रभु के अपण मेल बना। इसी उद्देश्य से दानी बन। 
उनके सब कार्य जीव के लिए हितकर हैं। हम भी वसु, 


रुद्र ब आदित्य ब की श प्रभुडसे मिलकर कार्य करनेवाले हों (ससुज्‌)। अपने में शक्ति का 
व्यापन करते हुए/ढीतोशेबनें और खूब दान देनेवाले हों। | 


दुक्थो चामदेव:। देवता-इन्द्रः। छन्दः निचूदतिजगती। स्वरः-निषादः। 
| अजस्‌, वीर्य व सहस्‌ | 
गये न वीर्युशसहो द्वारऽ इन्क्रंमवर्ब्धयन्‌ । सुप्रायणाऽअस्मिन्‌ यज्ञे वि 


re द्वारऽइन्द्रांय मीढुषे व्यन्त्वाज्य॑स्य होतर्यजी।८६॥ [ 

दानपूर्वक अदन करनेवाला अथवा प्रभु का आह्वान करनेवाला (आह्लाता) 
अजः को न-और बीर्यम्‌=वीर्य को, सहः=सहनशक्ति को यक्षत्‌ अपने साथ संगत 
करे, अर्थात्‌ प्रभुस्मरण करते हुए तथा त्याग की वृत्ति को आपने में पनपाते हुए हम ` ओज, 


वीर्य व सहस्‌' को अपने, में, करे। हे! ससा करणी HN :=हमारे सभी इन्द्रियद्वार 
इन्द्रम्‌=उस परमैश्वर्यशाली न फी अर्थात्‌ सब इन्द्रियद्वारों 


ऑन जर 
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से प्रभु-पूजन चलता है और ये विषय-प्रवणता से दूर हो जाते हैं। ३. ये इन्द्रियद्वार 
सुप्रा्णाः=प्रकृष्ट गमनवाले होकर अस्मिन्‌ यज्ञे=इस जीवनयज्ञ में स स्‌ . 
से (श्रिन्सेबायाम्‌) सेवा करनेवाले हों। ४. ऋतावृधः-ये सदा ऋत का वर्धन, 
द्वारः=नव इन्द्रियद्वार इन्द्राय-उस परमैश्वर्यशाली मीढुषे-सुखों का सेचन 

प्राप्ति के लिए आज्यस्य व्यन्तु-शक्ति का पान करें, शक्ति को शरीर ज जा सुरक्षित स्क्रेखै। 
५. हे होतः=दानपूर्वक अदन करनेवाले जीव! तू यज=उस प्रभु को अपने संगत कर, 


खूब देनेवाला बन। 
भावार्थ-हम अपने में ओजस्विता को धारण करें। हमारे म ५ 
करनेवाले हों। इनसे सत्य का ही पोषण हो और शक्ति का रक्षण 
प्राप्त करें। - ३ ३ 
_ क्रषि:-बृहदुक्थो वामदेवः। देवता-इन्द्र:। छन्द:-- 
वा आ ा उषासानक्ता दोनों रु 
होतां यक्षदुषेऽइन्द्र॑स्य धेनू सुदुघे मातरा मही। 
स॒वातरौ न तेज॑सा बत्समिन्द्रमवर्द्धतां वीतामाजधसटे 
१. होता=दानपूर्वक अदन करनेवाला अथवा प्रभ. 
` दोनों सन्ध्याकालों को यक्षत्‌=अपने साथ संगत करता हीये 
पुरुष के स पाचन करनेवाले हैं ( ए 
वर्धन करते हैं (उष दाहे)। सुदुघे-इस 
मातरा=उसका निर्माण करनेवाले हैं। उसके, 
जीवन को महिमा-सम्पन्न करते हैं। २. oy : 
सवातरौ न=(स=समान, वात=्वायु य र्त्र्मति0) 
भाँति क्रियाशील बनाते हैं। ३. इस प्रव कशीलता के द्वारा वत्सम्‌-प्रभु के प्रिय अथवा 
-वेदवाणियो का उच्चारण करनेवाले हस जितेन्द्रिय-असुरों का संहार करनेवाले पुरुष. . 


हता पुरुष उषे= ( नक्तोषासा) 
| उषःकाल इन्द्रस्य= जितेन्द्रिय 
ब दोषों का दहन करके उसका 
से उसका प्रपूरण करनेवाले हैं। . 
सुन्दर बनाते हैं। मही-ये उसके 
' इसके लिए तेजसा=तेजस्विता के द्वारा 
के समान गतिवाले हैं, इसे वायु की 


को अवर्धताम्‌=येः उष:काल बढ़ाते = ३. स)इसके लिए आज्यस्य=शक्ति का बीताम्‌=पान 
करनेवाले बनें और हे होतः=क्ावपूवेः ss )7 अदन करनेवाले! यज*तू अपने साथ प्रभु का मेल 
कर, अथवा इन उषःकालों को (ओफ्र्ने साथ संगत कंर। 


कर. wrt उषःक्राल जीर्व का वर्धन, पूरण व निर्माण करनेवाले हों। ये इसे वायु 
के समान क्रियाशील इसके लिए शक्ति का पान करनेवाले हो। . 
ऋषिः- :। देवता-अश्विनौ। छन्द:-जगती। स्वरः-निषादः। | 


` _ प्राणापान ( दैव्या होतारा ) | 
ए भिषजा सखांया हविषेन्द्र भिषज्यत:। 

ब्र्थे तसाविन्द्राय धत्तऽइन्द्रियं वीतामाज्यस्य होतर्यज ॥७॥ | 
न फेदानपूर्वक अदन करनेवाला दैव्या होतारा=प्राणापानों को (ऐ० २।४) 
#षने\सोथ संगत करता है। ये प्राणापान इसके भिषजा-वैद्य होते है, इसके रोगों 
को दूर करके स्खाया=इसके मित्र बनते हैं अथवा ये प्राणापान परस्पर स्नेहवाले होते हैं। 


दोनों एक-दूसरे से सम्बर्ख होकर कार 180 पी पाषा अहो के 


साथ- अग्निहोत्र में आहुत ' द्वारा सूक्ष्मरूप में अपने अन्दर 


३३२  wuvayamanayyain RNB ` यजुर्वेदभाष्यम्‌ ` 


www.aryamantavya, in 


लेने के द्वारा इन्द्रम्‌ञजीन को भिषज्यतः=नीरोग करते हैं। ३. कवी=ये नीरोगता के द्वारा 
` जीव को क्रान्तदर्शी बनाते हैं देबौ-दिव्य गुणोंबाला करते हैं, प्रचेतसौ =प्रकृष्ट ज्ञानवाला : 
बनाते हैं। इन्द्राय=जितेन्द्रिय पुरुष के लिए ये प्राणापान Mn को 
करते हैं। इस प्रकार ये प्राणापान इस जीवात्मा के लिए आज्यस्य=रेतस 
करें, इसकी शक्ति को शरीर में ही सुरक्षित करनेवाले हों। ४. होता=हे 
करनेवाले! तू यज=इन प्राणापानों को अपने साथ संगत कर Pe 
प्रभु को अपने साथ संगत कर। 

भावार्थ प्राणापान साधक को नीरोग करते हैं। ये उसे ' 
और ज्ञानी बनाते हैं। प्राणापान हमारे रेतस्‌ की ऊर्ध्वगति का 
ऋषिः-बृहदुक्थो वामदेवः। देवता-इन्द्रः। प चू 


देवियों को यक्षत्‌=अपने साथ 


१, होता=दानपूर्वक अदन करनेवाला तिस्त्रः के 

(त्रय: (तिस्त्र) ये तीनों त्रिधातब:<शरीर, 
मन व बुद्धि को धारण करनेवाली हैं। Se >कर्मेशील हैं, अर्थात्‌ ये हमारे जीवन को 
क्रियाशील बनानेवाली हैं। २. ये देविय र पश्‌ इडा-सरस्वती-भारती= श्रद्धा, वाणी व 
मस्तिष्क में रहनेवाली विद्या की अधिर उ थी ' भारती' शरीर का सम्यक भरण करने- 
वाली पोषण की देवता हैं। इनका म्य झश> मन, मस्तिष्क व. शरीर में निवास है। ये सब 
महीः-महनीय हैं, हमारे जीवन hs महनीय बनाती हैं। ३. इन्द्रपत्नीः=ये इन्द्र की 
पत्नियाँ, जीवात्मा की शक्तियाँ, र मल हैं। इनके कारण मनुष्य में देकर 

| खाने की वृत्ति पैदा होती हे. एँ आज्यस्य व्यन्तु=शारीर में शक्ति का पान - 
... करनेवाली हों। होतःच्देकर खानक जीव! तू यज-इन देवियों को अपने साथ संगत कर! 


। भावार्थ-मन में श्रद्धा, मस्ति में: सरस्वती और शरीर में भारती-ये तीनों देवियाँ 
| हमारे शरीर, मन मि भं छ” का धारण करनेवाली हों। ये शरीर में शक्ति का पान 
| ` करनेवाली हों। | | E EO 
| | र डी :। देवता--इन्द्रः। छन्दः-निचूदतिजगती। स्वर:-निषादः॥ 
र देवं भिषज॑शसुयजै घृतश्रियम्‌ । 


pe सुरेत॑सं मघोनमिन्द्रांय॒ त्वष्टा दर्थदिन्द्रियाणि वेत्वाज्य॑स्य॒ होतर्यज ॥९॥ 

है - /८४. -दानपूर्वक अदन करनेवाला त्वष्टारमू-देवशिल्पी, दिव्यगुणों का निर्माण 
Re वाले ज्ञान की दीप्तिवाले (तक्षतेः करोति कर्मणः) उत्तम कर्मो को करनेवाले प्रभु को 

| अपने साथ संगत करता है, जोकि इन्द्रम-परमैश्वर्यशाली हैं। देबम्‌=दिव्य गुणों का 

| त हैं। “भिषजम्‌ <हमारे सब रोगों के चिकित्सक हैं, प्रभु के नाम-स्मरण से रोगों का 
` ____ . प्रतीकार होता नि नाम-स्मरण से रोग र ही नहीं। a वम क उपास्य व 
| संगतिकरण योग्याहैं। ब्रतश्भिपमङदीप्त ला पु : वेद में * क्षुः' 
आदि शब्दों में दा त का व द्र्य है। सरितर्सम उत्तम रेतस्‌वाले हैं तथा उनके 
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अपने साथ संगत करता है तो त्वष्टा उसे शक्तियाँ प्राप्त कराते हैं। वस्तुतः यह 
उपासक के हित के लिए आज्यस्य वेतु=शक्ति का पान करे, अर्थात्‌ इस प्रभु-नाम- 
. से वासनाओं का विनाश होकर शक्ति का हममें सुरक्षण हो। हे होतः= आह्वान 
करनेवाले उपासक यज=तू यज्ञशील बन और प्रभु को अपने 204 ं २32 | 
भावार्थ-वे प्रभु त्वष्टा हैं, हममें दिव्य गुणों का निर्माण 
हैं और सृष्टिनिर्माण आदि यज्ञात्मक कर्मों को करनेवाले हैं। चल [ग 
हम भी दिव्य गुण-सम्मन्न, ज्ञानदीप्त व यज्ञशील बनें। 
ऋषि:--प्रजापति:। देवता-बृहस्पति:। छन्द:-स्व 
वनस्पति 
होतां यक्षद्नस्पतिंशशमितार॑श्शतक्र॑तुं धियो 
पथिभिः सुगेभिः स्वदांति यज्ञं मधुना ६ स्व 
१. होता=दानपूर्वक अदन करनेवाला बनस्पा तिमे 
अपने साथ संगत करता है, शमितारम्‌=जो शम 
प्राप्त करानेवाले हैं। शतक्रतुम्‌ अनन्त प्र 
कर्म को प्रेरित करनेवाले हैं (सक्रितारम्‌- FQ >, ड्न्र्द्ि 
ये प्रभु उपासक के यज्ञमू<जीवनयज्ञ .व भि: -पथिभिः=शोभनगमनवाले मार्गों से 
मध्वा=माधुर्य से समञ्जन्‌=अलंकृत हि खप “मधुना घृतेन=माधुर्य व दीप्ति से -स्वदाति= 
` स्वादवाला कर देते हैं, 22 । प्रभु-उपासक सदा सरल, कुटिलताशून्य, 
माधुर्ययुक्त और ज्ञान की : 5 होता है। ३. ये वनस्पति-ज्ञानरश्मियों का पति प्रभु इस 


जीव के हित के लिए आ चेतुः का पान कराएँ। प्रभु नाम-स्मरण से हमारी 
शक्ति की ऊर्ध्वगति हो। हे १०१ आह्वान करनेवाले उपासक! यज=तू उस प्रभु के 
साथ अंपना मेल बना। है 
उ की | के पति हैं, हमारे जीवनों को शान्त बनानेवाले हैं। 
जीवन में माधुर्य, व सेरलता का सञ्चार करनेवाले हैं। उस प्रभु के स्मरण से हम | 
करें और जीवन को मधुर बनाएँ | 


:। देवता-इन्द्रः। छन्दः-निचृच्छक्वरी। स्वर:-धैवत:। 
आज्य-मेदस्‌ के. शी. 


', ज्ञान से दीप्त 
तस्‌ बनकर 


जत स्वर:-निषादः। ` ` 
(3 4७ ढ़ 211. t मध्वा समञ्जन्‌ 
न्यस्य होतर्यज १०॥ 
“किरणों के रक्षक को यक्षत्‌= 
: अपने उपासक को भी शान्ति | 
हैं। धियः जोष्टारमू-बुद्धि व 


हत ॥१९॥ ई 
: 2, =दानपूर्वक अदन करनेवाला इन्द्रम्‌=उस परमैश्वर्यशाली प्रभु को यक्षत्‌=अपने . 

साथ संगत करे। २. इस अ से मेल करनेवाले के जीवन में स्वाहा=(स्व=हा) स्वार्थ त्याग 
. करनेवाले देवा:-देव, जिर्थीताप्रॉणारकि पॉर्च०्मेसकःओो अजखर्धःश्शरीर में शक्ति का पान 
करनेवाले हैं। जुषाणा:-ये. आत्मा का प्रीतिपूर्वक सेवन करनेवाले हैं, इनके साथ इन्द्रः= 


` उपभोग करें। अपने में वीर्यकणों को, प्राणाशक्ति को 
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स्वयं जीवात्मा आज्यस्य=्शक्ति का व्यन्तु=पान करे, इसलिए “हे होतः=दानपूर्वक अदन 
करनेवाले! तू यज=प्रभु से मेल कर। ३. ये सब देव आज्यस्य=्घूत का स्वाहा= ल 
` की भावना के साथ व्यन्तुनपान करें। मेदसः स्वाहा=औषध के पस्त कण 3६ 
७०७७४९७) या शरीर को कुछ स्थूल करनेवाले पदार्थों को कहत वाकळ 
व्यन्तु-पान करें, अर्थात्‌ सारे घृत व मेदस्‌ को स्वयं ही न खाले, अंपितु त्याग बचे 
हुए को खानेवाले बनें। ४. स्तोकानामू<सोम के कणों का स्वाहा=स्व में GF ने पै 
देते हुए पान करें। इन वीर्यकणों को नष्ट न होने दें। स्वाहा क लीनाम्‌ 
` स्वाहाकृतयः। --कौ० १०।५) प्राणों का स्वाहा=स्व में आहुति देते हुए\ठ्यन्तु=पान "करें 
` अथवा अपने में प्राणाशक्ति का विकास करें (वी=प्रजनन)। हहंयसूक्तीनाम-प्रभु को 
पुकारने के लिए मधुर वचनों का स्वाहाच्अपने में आहुति हेते हुए 
वीर्यकणों को, प्राणशक्ति को तथा प्रभु को पुकारने के पवित्र ज 
भावार्थ-होता प्रभु के साथ अपना मेल करें। क 
> | 


आहुत करे, अर्थात्‌ इनको धारण करें। 
सूचना-ये ११ मन्त्र 'प्रयाजप्रैष' कहाते हैं, अथीं 

प्रयाज=जीव व प्रभु के महान्‌ संगतिकरण का हलो 
उल्लेख है। इनमें 'वसुवने' धन के सेवन. व 
कि वसुधेय-वसुओं के आधारभूत उस प्रभु च 
ऋषि :-अश्िवनौ। देवता-इन्द्रः कट ग 


fe प्रैब-प्रकृष्ट प्रेरणा के मन्त्र जो 

[कर हैं। अब ११ अनुयाजप्रैषों | 
र॑ है और साथ ही यह भी कहा है 

्ो्थ यज-मेल बनाना आवश्यक है। 

। स्वरः-निषादः। 


देवं बर्हिरिन्द्र॑शसुदेबं देवैर्वीशजँत्‌ स्तीर्ण वेद्यांमवर्ल्धयत्‌ । 
चस्तोर्वृतं प्राक्तोर्भृतः ऽत्यंगाइसुवनें वसुधेयस्य चेतु यजी। ९२॥ 
_ १. देवम्‌=दिव्य गुणयुक्त (र्हि: =वानाशून्य हृदय इन्द्रम्‌=जितेन्द्रिय पुरुष को सुदेवम्‌ 
जो दिव्य गुणोंवाला बना है, लाडे बढ़ाता है, अर्थात्‌ दिव्य, वासनाशून्य हृदय जितेन्द्रिय 
बाते है। २. कैसा हृदय? (क) बस्तोः=दिन में बरेद्याम्‌=यज्ञवेदि 
या है, अर्थात्‌ सम्पूर्ण दिन जो यज्ञात्मक कर्मो की भावना 
Fe अक्तोः=रात्रि में जो प्रभुतम्‌=प्रकृष्ट रूप से धारण किया गया 
सुषुप्ति में पहुँचकर जो आनन्द. की स्थिति में स्थापित हुआ है 


में बृतम्‌=जिसका 
से ही युक्त रहा हे. 


और जो राया 'जानेवाले धन के द्वारा बर्हिष्पतः=अन्य वासनाशून्य हदयवालों को 
अत्यगात-ल़ाघ शूर है, अर्थात्‌ वासनाशून्य हृदयवालों में भी जो अधिक वासनाशून्य बना 
है। ३. ऐखीऱ्यहे दिव्य, क्रीडक की भावना 59०7६5० ॥०८ भशं! चाला हदय वसुवने-धन 


येवन में वेसधेयस्य-धन के आधारभूत प्रभु का भी बेतु=(वी=प्रजनन) अपने में 
रसर , प्रभु का भी स्मरण करें। यह संसार धन के बिना तो चलता ही नहीं, अत: 


धन पका सेवन बेशक करे, परन्तु धन के आधारभूत प्रभु को भूल न जाए। ४. हे 
इन्द्र-जितेन्द्रिय पुरुष! तू इस प्रकार धन के साथ उस प्रभु को भी याद कंरता हुआ अपने 


जीवन को यज्ञशील बना र प्र म ग nr ही क । ५. इन 
' अनुयाजप्रैष' मन्त्रो oR बनी ह पीत>पत्नी। “स्विष्ट है?) कि गृहस्थ में धनार्जन 
करते हुए इन्होंने प्रभु को भूलना नहीं और प्रभु-स्मरण के साथ (अश्‌ व्याप्तौ) उत्तम कर्मो 
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में लगे रहना है। 


_ भावार्थ-हम अपने हृदयों को दिव्य बनाएँ। यह हृदय धनार्जन का ध्यान 5, 
प्रभु का भी स्मरण करे। - O 
ऋषिः-अश्विनौ। देवता-इन्द्रः। छन्दः-भुरिवशक्वरी। स्वरः-पञ्चमः। 


देवीः द्वारृ:-दिव्य इन्द्रियद्धार 

देवीद्वारऽइन््र॑शसङ्काते वीडवीर्या्म॑न्नवरद्ध॑यन्‌। आ वत्सेन तरुणेन च्च 
मीव॒तापार्वाणरेणुक॑काटं नुदन्तां वसुवने वसुधेय॑स्य व्यन्तु | 

१. देवी:-दिव्य गुणोंबाले, जीवन-यात्रा में सारे व्यवहारों के सा डे व्यवहार) , 
द्वारः=इन्द्रियद्वार, जो अलग-अलग भी बडे प्रबल हैं, परन्तु संघारे र : में 
हो जाने पर तो बीड्बी:=अत्यन्त प्रबल हें, हमें कुचल 


इन्द्रम्‌=जितेन्द्रिय पुरुष को यामन्‌= जीवन-यात्रा में अवर्धय ल्ब Fr 


है। ये इन्द्रियद्वार 
हैं। * अजितेन्द्रिय 
पुरुष” इन इन्द्रियों से कुचला जाता है तो जितेन्द्रिय को ये इ ज्य द्ध प्राप्त करानेवाली 
होती हैं। २. ये इन्द्रियाँ त्सेन=(वदति इति) प्रभु वे मे उच्चारण करनेवाले 
तरुणेन=वासनाओं व विघ्नों को तैर जानेवाले, कुमारेप (रक मार) सब कुत्सित वृत्तियों 
को नष्ट कर डालनेवाले अथवा (कुमार # क्रीडक की मनोवृत्तिवाले : 
मीवता«शत्रुओ की हिंसा करनेवाले (मी=हिंस भ्‌। प॒ इन्द्र के साथ ये इन्द्रियाँ 
-अर्वाणम्‌= ( अर्व्‌ 10191) नष्ट कर डालनेवाले ऑथचे यत्र' जिसकी ओर अज्ञानबश 
जाया जाता है, उस रेणुककाटम्‌=धूलि से सच्छे विषयकूप को आपनुदन्ताम्‌=अपने 
से दूर कर दें, अर्थात्‌ संसार के ये विषय * स के के समान हैं जोकि ऊपर धूलि से 
आच्छन्न होने के कारण सामान्य भूमि SN खता है और आकर्षक होने के कारण 
इन्द्रियों की उधर आने की स्वाभाविक होती है और उधर जाने पर हम इस कुएँ _ 
में गिरते. हैं और समाप्त हो जाते हैं। यह कि हम इस कुएँ से बचें-हमारे इन्द्रियद्वार 
इस ओर न जाएँ। यह होगा तभी. जेबकि इन्द्रियो का अधिष्ठाता जीव सदा प्रभु-नाम का 
उच्चारण करे (वत्स) , वासना ऐक के लिए यत्नशील हो (तरुण), संसार में एक 
'क्रीडक की मनोवृत्ति को अपे ८ करे (कुमार) तथा सदा बुराइयों के संहार में 
लगा रहे (मीवता) ३. विषयवास्रनारूप कूप को दूर से ही छोड्नेवाले ये इन्द्रियद्वार 


-बसुवनेच्धन के न वसुध्रेयस्य-धन के आधारभूत प्रभु का व्यन्तु-विकास करें 
अर्थात्‌ प्रभु का खूब करें। ४. इस प्रकार हे इन्द्र-जितेन्द्रिय पुरुष! तू यज=्यज्ञशील 


बन, इसीलिए तू धन का दान कर! दान ही यज्ञ का 


उत्कृष्ट व है। र 

भावार्थ बड़ी प्रबल. हैं, विषय-वासनाओं के तृणाच्छन्न कूप के समान हैं। 
हम प्रभु- करते हुए इन्द्रियों को इस कूणँ में गिरने से बचाएँ। धन कमाए, परन्तु 
प्रभु को और धन का दान करनेवाले हों। 


:>अश्बिनौ। देवता-अहोरात्रे। छन्दः:-स्वराट्पडक्तिः। स्वरः-पञ्चमः। 
देवी उषासानक्ता 


देवीऽउषासानक्तेनत्र यजे, परमत्यह्वेताग). |... (339 ०6629.) 
दैवीर्विशः प्रायांसिष्टा&सुप्रींते सुधिते वसुवने वसुधेयस्य वीतां यंजी॥ ९४॥ 


३३६ | www.aryamantavya.in. (340 of 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
HE a lr oo त तत तका 


 . १. उषासानत्ता-उषःकाल व रात्रि दोनों देवी=हमारे लिए “दिव्य. गुणों को लिये हुए 
हों और ये प्रयति यज्ञे-इस चल रहे जीवन-यज्ञ में, अर्थात्‌ वर्तमान जीवनयात्रा ज उ 
उस परमैश्वर्यशाली प्रभु को आह्वेताम्‌ =पुकारें, अर्थात्‌ हम -प्रातः-सायं उस प्रश्न 
करें, वस्तुतः तभी यह जीवनयात्रा सुचारुरूपेण चलती है। २. इस जीवनयात्रा में क क. ३= 
गुणोंवाली, प्रभु की. ओर चलनेवाली अथवा ज्ञान से दीप्त दानशील 'प्रजाओं कौ ही 
प्रायासिष्टाम्‌= प्रकर्षेण जानेवाले हों, अर्थात्‌ हम सदा. उत्तम संगवाले हों, हर संग . 
होगा वैसे ही तो हम बनेंगे। ३. हमारे ये दिन-रात सुप्रीतेन अत्यन्त हुए-हुए 
.(अतितुष्टे) सुधिते-(सुतारां हिते) अत्यन्त हितकारी बने हुए र सेवन में 
वसुधेयस्य=धन के आधारभूत प्रभु का वीताम्‌नविकास व ज ', अर्थात्‌ हम 


- दिन-रात सन्तोष की वृत्तिवाले बनकर हितकर कार्यों में लगे ', परन्तु उस 
धनों के स्वामी को भूल न. जाएँ। ४. हे जीव! तू र करनेवाला बना 
__ भावार्थ--हम दिन-रात इस जीवनयात्रा को चलाते. का स्मरण करें। उत्तम 
वृत्तिवाले लोगों से ही अपना मेल बनाएँ, सन्तुष्ट ` हितकारी कार्यों में लगे हुए 

धनार्जन करें, परन्तु प्रभु को भूलें नहीं। यज्ञशील हों 1 | 
, ऋषिः-अश्विनौ। देवता-इन्द्रः। छन्दः- भुरिमतिजुयती। स्वरः-निषादः। 

` देवी जोष्ट्री ( झोराने) 

_ देवी जोष्ट्री वसुंधिती देवमिन्द्रमवन स्‌ जः 
वायौणि यज॑मानाय शिक्षिते व॑सुद्नने 
१. यहाँ ' जोष्ट्री' शब्द अहोरात्र के लः ए भाया है। ये अहोरात्र परस्पर एक-दूसरे का 
प्रीतिपूर्वक सेबन करनेवाले हैं, एक रथे सम्बद्ध हैं, दोनों. के लिए “दिन व रात' 
अलग-अलग शब्दों का प्रयोग भी “है रात्रिन्दिवं, नक्तन्दिवं, अहोरात्र' आदि शब्दों में 
: इन्द्वात्मक प्रयोग तो इनका है से । देबी=दिव्य गुणोंवाले हैं, इस दिव्यता का उल्लेख 
प्रस्तुत मन्त्र में ही आगे है। AC धती=सब निवासक तत्त्वों का धारण करनेवाले हैं। ये 
देवम=देव वृत्तिवाले इन्द्रम्र= जितेन्द्रिय “पुरुष को अवर्धताम्‌=बढ़ाते हैं, उसकी उन्नति का 
कारण बनते हैं। आसुर वाले तो इन दिन-रोतों में भोगमय जीवन बिताते हुए अपना 


2 द्वेषाछस्यान्या वक्षद्वसु 
हर धयस्य वीतां यज॑ ॥१५॥ 


हास कर बैठते हैं। २. पै अन्या=एक 'रात्रि' अघा=पापों को व द्वेषांसिन्द्रेषों को 
अयावि=हमसे प्र कतो है। रात्रि में सो जाने पर पाप व द्वेष विस्मृत हो जाते हैं। 
महानिद्रा व व म तक व्यवस्था भी इन राग-द्वेषों को भुलाने के लिए ही हुई है। हम 
महानिद्रा में कर इसे द्वेषों व पापवृत्तियों को बिल्कुल भूल जाते हैं। ३. अन्याच्दूसरा यह 
*दिन' वसु (वसूनि) वरणीय धनों को यजमानाय-यज्ञशील पुरुष के लिए, 
उत्तम कश मेले लगे हुए पुरुष के लिए आवक्षत्‌=प्राप्त कराता है। दिन में हम सुपथ से, 


से रसि भे ` कमानेवाले होते हैं। ४. इस प्रकार शिक्षिते=द्वेष व पाप के अपनयन (दूर ° 

"कमें तथा वरणीय बसुओं के प्रापण में सधे हुए (४०१९4 ) ये दिन-रात बसुवने= 
में बसुधेयस्य=धन के आधारभूत परमात्मा को चीताम्‌=प्रकाशित करें, 

. आविर्भूते करें, अर्थात्‌ हम प्रभु को भूलें नहीं। ५. हे जीव! तू यज=इस प्रकार प्रभु से अपना 

` मेल बना, यज्ञशील बन, दान दे। अ | 

___ भावार्थ-रात्रि [५ का अर चापी "कीशंभुला(दॅती०हेष2दिन हमें वरणीय धनों के 

प्रापण में सहायक होता है। ये हमें धन प्राप्त कराते हुए प्रभु का भी स्मरण कराएं 


अष्टाविंशो5 ध्याय: . wwW.aryamantavya.in (341 of 629.) ३३७ 


ऋषिः-अश्विनौ। देवता-इन्द्रः। छन्दः भुरिगाकृतिः। स्वरः-निषादः। 
देवी ऊर्जाहुती ( द्यावापृथिव्यौ ) | ै 
 देवी$ऊर्जाहुति दुघे सुदुघे पयसेन्द्रंमवर्द्धताम । इषमूर्जमन्या वंक्षत्सग्थि रस 
नवन्‌ पूर्व दर्यमाने पुराणेन नवमधांतामूर्ज'मूर्जाहुती5 ऊर्जय॑माने वसु 
. यज॑मानाय शिक्षिते व॑सुवने वसुधेय॑स्य वीतां यज॑ ॥९ क h 
१. यहाँ 'ऊर्जाहुती' शब्द झुलोक व पृथिवीलोक के लिए आया है 


हममें 'ऊर्ज' की आहुति देनेवाले हैं। इन्हीं से अन्न व रस के द्वारा बल प्राप्त 
करायी जाती है, अतएव ये देबी =दिव्य गुणोंबाले अथवा बल व को देनेवाले 
' हैं। वे दुघेनअन्न व रस के द्वारा हमारा पूरण करनेवाले हैं (दु ) , =बड़्ी 
उत्तमता से ये हमारा पूरण करनेवाले हैं। ये दोनों पससा= स्य 'के कारणभूत रस 
से इन्द्रम्‌=जितेन्द्रिय पुरुष 'को अवर्धताम-बढ़ाते हैं। २. इनमें से(9 (७) था>दूसरा पितृस्थानापन्न 
चुलोक सग्धिमू<्सहभोजन को तथा सपीतिम्‌=सहपान शी आप गप्त कराता है। पृथिवी से 
उत्पन्न हुए-हुए अन्न को उस-उस भूमि के स्वामी हैं और स्वयं. खाते हैं 


° 7 इसमें बहनेवाली हवा को 
प्रकार द्युंलोक सपीति व सग्धि 
पूर्व ऊर्जम्‌=पुराने अन्न की 
चिरे मू=नये अन्न को अधाताम्‌=धारण 
कए म आवश्यक हो जाते हैं, उसे पुराने 
परन्तु नये चावल न आएँ तो पुराने को 
अवीलोक नये धान्य को पैदा करके पुराने 
क कि पुराने को बोकर हम नये धान को प्राप्त 
फो बढ़ाते हुए ऊर्जाहुती=ये झुलोक व पृथिवीलोक 
वसु=वरणीय धनों को (अधाताम्‌) धारण 
करते हैं। ५. इस प्रकार शिहि च की रक्षा ब पुराने से नव का धारण तथा 
अ उके प्रापण की शिक्षा को पाये हुए ये द्यावापृथिवी 
पृधेखश््यनसन धनों के आधारभूत उस प्रभु का बीताम्‌=अपने 
ज्जीव! तू यज=उस प्रभु.को अपने साथ संगत करनेवाला बन। 
धन का दान देनेवाला बन। 


परन्तु झुलोक से होनेवाली वृष्टि पर व्यक्ति का अधिकः 
सभी श्वासवायु के साथ अपने अन्दर ग्रहण करते हे 
`को प्राप्त कराता है। ३. ये द्यावापृथिवी नवेन<नव 
दयमाने=रक्षा करते हैं और पुराणेन=पुराने से व 

करते हैं। कई बार चावल इत्यादि कुछ. देर तव 
अन्न में कुछ औषधगुणों की अधिकता हो जात 

समाप्त करना पड़ जाता है, परन्तु झुलोक 
का रक्षण कर देते हैं और यह तो 
करते. हैं। ४. इस प्रकार ऊर्जयमाने: 
'यजमानाय=यज्ञशील पुरुष के a 


में प्रजनन व प्रादुर्भाव व रे 
धन को प्राप्त कर जे रे 


यज्ञशील को वं प्राप्त कराएँ। इनसे धनों को प्राप्त करते हुए हम धनों के आधारभूत 
प्रभु को न सारे £ 


के पर । देवता-अश्विनौ। छन्द भुरिग्जगती। स्वरः-निषादः। 
| दैव्या होतारौ | 
होतारा देवमिन्द्र॑मवर्द्ताम्‌। हताघंशश्सावाभार्ष्टां वसु वार्यीणि 
यज॑मानाय शिक्षितौ ब॑सुवने वसुधेयस्य वीतां यजी। ९७॥ 


. ९. ऐ० २।४ के अनुधिण्ताप्राप्लंपालशादेव्याकोती$5हिं॥ येउदेवा£&किळ्म गुणयुक्त व शरीर ` 
के सारे व्यबहारों के साधक हैं। ये दोनों दैव्या होतारा=प्राणापान देखम्‌=दिव्य गुणोंवाले 


`. को) छती है तथा ४. यह 
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काम-क्रोधादि की विजिगीषावाले इन्द्रम्‌=जितेन्द्रिय पुरुष को अवर्धताम-बढ़ाते हैं। सब 
प्रकार की उन्नति का निर्भर इन्हीं पर है। इनकी साधना से ही मन. की 5 को ं 
वश में करना है। वशीभूत मन हमारे मोक्ष तक का साधक बनता है, कत: 
. सचमुच हमारा उत्तम वर्धन करते हैं। २. हता अघशंसौ=अघ व पाप के शं 

को जिन्होंने नष्ट किया है। प्राणासाधना होने पर पाप पाप के रूप में दिखते हैं 

चमकीला रूप हमें लुब्ध नहीं कर पाता। ऐसे ये प्राणापान केळ क (पुरुष के 
लिए वार्याणि बसु<(वसूनि) वरणीय धनों को आभार्ष्टाम्‌=प्राप्त ` ना [न्तौ )। 
३. 'शिक्षितौ=इस प्रकार यज्ञशील के लिए उत्तम धन देने के हअ ड प्राणापान 


वसुवने=धन के सेवन में बसुधेयस्य=धन के आधारभूत प्रभु का ब्रस में विकास 
करें और हे जीव! तू यज=इन प्राणापान को अपने साथ सं करे | 
भावार्थ- प्राणापान की साधना हमारे दृष्टिकोण को शुद्ध 52 | पाप को पाप के 


ही रूप में देखें। | आफ) 

| ऋषि:-अश्वनौ। देवता-इन्द्रः। छन्द:- । स्वर: 
न | ह तीन ट (बव क 

देवीस्तिस्त्रस्तिस्त्रो देवी: 'पतिमिन्द्रंमवळ क्षद्भार॑ंती दिव॑श्रुद्रैर्यज्ञर 


सर॑स्वतीडा वसुमती गृहान्व॑सुवने तु य्ज1१८॥ 
१. तिस्त्रः देवीः= भारती, सरस्वती व ई डा जाप माम्र्क तीन देवियाँ, जो तिस्त्रः=तीनों की . 


. इस रक्षक जीव को दिवम्‌=म > याद 
भारती) हमारा धारण करनेवाली येः के किरणें आस्पुक्षत्‌=छूती हैं ३. रुद्वेः<(रोरुयमाणो 
द्रवति-नि०) उस प्रभु के नाम के साथ क्रिया में लगे रहने के साथ सरस्वती=शिक्षा 
की अधिदेवता यज्ञम्‌=आत्मा कई उ न्द्रो 3 साथ संगतिकरण करानेवाले मन को (हदयान्तरिक्ष 
सेमेती, सब” वसुओं को देनेवाली इडा=श्रद्धा गृहान्‌ =हमारे इन 
ह, रल रि इन तीन देवियों के अनुग्रह से हमारा मस्तिष्क, मन व. 
बेन/ जाते हैं। ५. ये तीनों देवियाँ बसुबने=धन के सेवन में 
'बसुधेयस्यचउस ६ अधिरभूत प्रभु को व्यन्तु-विकसित करें, उसकी भावना को अपने 
'में जागरित करें yt क्‌ तिर प्रभु को भूलें नहीं। यज=हे जीव! तू इन .देवियों को अपने साथ 
ह शवा अभे के साथ अपना मेल बना और उसके लिए दानशील बन! 
क हेम ' भारती, सरस्वती व इडा' इन देवियों के पति बनें। इनसे हमारे 
मस्तिष्क / सनेव) प गृह सुभूषित हों। 


घ:--अश्वनौ। देवता-इन्द्रः। छन्दः-क्ृतिः। स्वरः-निषादः। | 
| | त्रिवरूथ-त्रिबन्धुर | 
दे हलक नराशश्संस्त्रिवरूथस्त्रिंबन्धुरो देवमिन्द्रंमवर्द्धयत्‌ । शतेन॑ शितिपृष्ठाना- 


माहिंतः सहस्त्रेण प्र व॑र्तते मित्रावरुणेद॑स्य होत्रमर्ह'तो बृहस्पति स्तोत्रमश्विनाध्व॑र्यवं 
वसुवने वसुधेयस्य चेतु अ त्यात ७ | (342 of 629.) | न 


ध 


शरीररूपी घरों को छूती छै, 
गूहरूप शरीर सब. सु 
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देवः=दिव्य गुणों का पुञ्ज, इन्द्र:-परमैश्वर्यशाली, नरांशंसः=मनुष्यों से स्तुति 
करने योग्य, त्रिबरूथः=शरीर (इन्द्रियां) , मन व बुद्धि को सुरक्षित करनेवाला (वरूथ= | 
अथवा भौतिक सम्पत्ति-शारीरिक बलरूप सम्पत्ति तथा मस्तिष्क के ज्ञानरूप धनत्क्रो 
(वरूथ=॥९०।॥) त्रिवन्धुर:-पृथिवीलोक , द्युलोक व अन्तरिक्षलोक को परस्पर ७ 
प्रभु देवम्‌=दिव्य गुणों को अपनानेवाले इन्द्रम्‌=जितेन्द्रिय पुरुष को अवर्धयत्‌ः है। 
२. यह प्रभु शितिपृष्ठानां शतेन=(शितयः तीक्ष्णाः पृष्ठः=प्रच्छ जिज्ञासायाम्‌’) ००२०० 
के सैकड़ों से आहितः=इस जितेन्द्रिय पुरुष के हंदय में स्थापित पा 
. निरन्तर प्रभु की जिज्ञासा होती है तभी हमें हृदयों में उस प्रभु का 
सहस्त्रेण प्रवर्त्ततेन्वे प्रभु हजारों प्रकार से अपने कार्य को ग उभेच ब । ४ मित्रावरुणा 

ता 


_ इत्‌=मित्र और वरुण ही, अर्थात्‌ सबके साथ स्नेह करनेवाला 
पुरुष ही -अस्य=इस प्रभु के होत्रम्‌=होतृकार्य के अर्हत 

के आह्वान का अधिकार है। प्रभु की सच्ची प्रार्थना बही ह) 
. से रहता है और द्वेष नहीं करता। ५. बृहस्पति:-ऊँचे ऋचे श का पति ही स्तोत्रम्‌ 
इस प्रभु के स्तवन का अधिकारी है तथा अश्विनौ-प्र प्पे आब्वर्यवम्‌-इस जीवनयज्ञ 
के कार्य-सञ्चालन के सम्यक्तया योग्य. होते हैं। प्राणी kl क्रॅ ठीक होने पर ह्ये जीवन 
सुचारुरूपेण चलता है। ६. बसुवने=धन के सेवन /मैं चसुध्रॅयस्यन धन के आधारभूत प्रभु 
'को बेतु=मनुष्य अपने में प्रादुर्भूत करने का प्रयत्न बोर रो) यज=हे जीव! इस प्रकार तू उस 
प्रभु से अपना मेल कर, उसके लिए दान के _ 
भावार्थ-हम 'त्रिवरूथ-त्रिबन्धुर' प्र परण करें। विज्ञान के अध्ययन में 
जिज्ञासाओं के द्वारा प्रभु-भावना का हममें क छे धन का सञ्चय करते हुए वस्तुतः धंनों 
-के. स्वामी उस प्रभु को हम न भूलें। 
ऋषिः-अश्विनौ। देवता- ११ 
मधुशाखः सः 


इन्हीं को इस प्रभु 


ठा स्वरः-षस्यमः। 

: (यह संसार-वृक्ष) - 

श मथुष्षाखः सुपिष्पलो देवमिन्द्र॑मवर्द्यत्‌ । 
रिर्य! गर्थिवीमंदृशहीद्ठसुवनें वसुधेय॑स्य वेतु यजं ॥२०॥ 
धक, हिरण्यपर्ण:=हितरमणीय पालन व पूरण करनेवाला 
लक =माधुर्यमयी शाखाओंवाला सुपिप्पलः-उत्तम फलवाला 


बनस्पतिः=सौन्दर्य, धन (loveliness, glory, wealth) का रक्षक यह संसार-वृक्ष 
देवैः=अपने ' सूर्य' आदि देवों से देवम्‌-ज्ञान की दीप्ति -प्राप्त करनेवाले 
इन्द्रम्‌ जितेन्द्रिय ` यू “पुर अवर्धयत्‌=बढ़ाता है। यह संसार एक वृक्ष है! यह हमें सब 
- आवश्यक रु देकर (देवो दानात्‌) हमारे सब जीवन-व्यबहारों का साधक है 


“देव' है। यह सुन्दरता व हितपूर्वक हमारा पालन करने से. 
। इसकी विविध योनिरूप शाखाओं में हमारे लिए माधुर्य निहित है। गौ हमें . 
थोडा हमारे व्यायाम व आने-जाने का साधन बनता है, भेड़ हमें ऊन प्राप्त 
| बेकरी सर्वरोगापहारी दूध देती हुई पशम देती है। इस प्रकार ये विविध शाखाएँ 
हमारे जीवन को मधुर बना रही हैं। मधुर फलोंवाला तो यह वृक्ष है ही। इस संसार-वृक्ष 
के सूर्यादि सब देव जिककीजरया पुरुषा व्की एउ््न॑त्ति'क्रवातक्रारण4 अलतिः 2हैं)) २.. यह संसार-वृक्ष 
अग्रेण=अग्रभाग से दिवम्‌=द्युलोक को अस्पृक्षत्‌-छूता है, अर्थात्‌ इसका एक प्रान्त (सिरा) 
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झुलोक है तो यह आ अन्तरक्षिम्‌=चारों ओर इस अन्तरिक्ष को व्याप्त किये हुए है और 
पृथ्िवीम्‌-पृथिवी को अदुंहीत्‌=दूढ़ बना रहा है। इसका मध्यभाग अन्तरिक्ष है र सका 
(उपरेण) दूसरा सिरा यह दृढ़ पृथिवीलोक है। इस प्रकार त्रिलोकी से बना 
संसारवृक्ष है। ३. यह संसार-वृक्ष बसुबने=धन के सेवन में वसुधेयस्य 
आधारभूत उस प्रभु का प्रजनन-प्रादुर्भाव करनेवाला हो। यज=हे -जीव! तू 
अपना मेल करनेवाला बन। एतदर्थ तू यज्ञशील हो, दान स्वरा बना च्‌ 6 
नका कारण 


भावार्थ-यह ' हिरण्यपर्ण मधुशाख, सुपिप्पल' संसारवृक्ष हमारे 
बने। धन के सेबन में धन के आधारभूत प्रभु का प्रादुर्भाव 


__ऋषिः-अश्चिनौ। देवता- इन्द्रः। छन्द:-त्रिष्टुष्‌। pe 


देवं बर्हिर्वारितीनां देवमिन्द्रमवरद्ध॑यत्‌। 
स्वासस्थमिन्द्रेणासंन्नमन्या बहीछष्यभ्यभूद्वसु 
. १. वारितीनाम्‌= वे प्रभु वरणीय हैं, उस प्रभु में 
विचरनेबाले, प्रभुभक्तों का देवम्‌ बर्हिः=दिव्य गुप (सि 
देखम्‌=दानशील, झुतिवाले, अपनी ज्ञानज्योति से aN 
पुरुष को अबर्धयत्‌=बढ़ाता है। वस्तुतः वासनाशूनी 
है। २. यह वासनाशून्स हृदय उस Fe 


च प्य वेतु यजी।२९॥ 
६: मेषां) इति=गतिवाले , 
र्र प्रकाशमय, वासनाशून्य हृदय 
रीपन करनेवाले इन्द्रम्‌=जितेन्द्रिय 
द्रण हमारी सब उन्नतियों का साधक 
a ते7 है जो स्वासस्थम्‌=( सुखेन आसनेन 
व्यास करता है, सब इन्द्रियों को उत्तम 
थ), और इन आसनों का अभ्यास करते 
हुए इन्द्रेण आसन्नम्‌नउस nee ई का समीपस्थ उपासक बनता है। ३. इस 
प्रकार 'आसनों का अभ्यास' लि उपासन' करने से यह अन्या बर्हीषिच्अन्य 
निर्वासन हृदयों को आभ्यभूत्‌ङ्लीतेलेता है, उनका अभिभव करनेवाला होता है, अर्थात्‌ 
` इसका हृदय सबसे अधिक शून्य हो जाता है। ४. यह वासनाशून्य हृदय वसुवनेच्धन 
के सेवन में वसुधेयस्य<धरभ नक; र आधारभूत प्रभु का बेतु=प्रजानन व प्रादुर्भाव करे, अर्थात्‌ 
धन के अन्दर विचरण करेते छो भी प्रभु को भूल न॑ जाए। यज=हे जीव! तू यज्ञशील बन 
और उस प्रभु से अपना सम्पर्क बना। 
क कळ के?) अभ्यास व उपासना से हमारा हृदयं वासनाशून्य हो। यह हृदय 
न हो। | | | 
। देवता-अग्निः। छन्दः-निचचृत्त्रष्टुप्‌। स्वर:-धेवत:। 
| -स्विष्टकूद्‌ अग्नि: | 
: स्विंष्टकृद्देवमिन्द्रमवर्द््यत्‌ । हे | 
स कुर्वन्त्स्विष्टकृत्‌ स्विष्टमद्य क॑रोतु नो वसुवनें वसुधेय॑स्य वेतु यजी।२२॥ 


आह अग्नि:-यज्ञ में समाहित किया गया अग्नि देवः-हमें सब कुछ देनेवाला है, 
के निवारण से दिव्य गुणोंवाला है। स्विष्टकृत्‌-यह हमारे सब उत्तम इष्टों को सिद्ध 
करनेवाला है (एष वोऊस्त्विष्टकामधुक्‌ )। यह यज्ञाग्नि देवम्‌-यज्ञादि उत्तम व्यवहारों के 
करनेवाले इन्द्रम-जितित्क्रिया छुलघःक्रो"व्वाबशषीातत्रदाता; है०। र्र उन्नति का कारण बनता 
है। २. स्विष्टम्‌ कुर्यन्‌=हमारे. उत्तम इष्टों को सिद्ध करता हुआ स्विष्टकृत्‌=यह कल्याण 


`का चरना। ५. प्रतिपचता नी) पी) 
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करता हुआ अग्नि अद्य-आज हमारे स्विष्टमू-उत्तम इष्ट को क़रोतु-सिद्ध करे, यह हमें 
नीरोगता व सौमनस्य को देनेवाला हो। ३. वसुबने-धन के सेवन में भी Fe धन 
के, आधारभूत, सब धनों के स्वामी उस प्रभु को बेतु=हममें प्रादुर्भूत करे। स्रजः 
तू उस प्रभु के साथ सम्पर्क बनानेवाला हो, यज्ञशील बन, दान देनेवाला बर्न Se 
भावार्थ-हम प्रतिदिन अग्निहोत्र में अग्न्याधान करते हुए अपने इष्ट व 
सौमनस्य को सिद्ध करें। संसार में विचरते हुए प्रभु को भूल न जाएँ। सदा सुज्ञ रहें 
. ऋषि:-अश्विनौ। देवता-अग्निः। छन्द:--कृति:। स्वरः:-निषाह 


छाग बन्धन रा 

अग्निमद्य होतारमवृणीतायं यज॑मानः पचन्‌ पक्तीः पचन अ्ुरोडाओें बध्नन्निन्द्राय 

= छाग॑म्‌। सूपस्थाऽअद्य देवो वनस्पतिरभवदिन्द्राय छागेन प्रतिं 
पच॒ताग्र॑भीदवींवृधत्पुरोडाशेन॥ २३॥ | 

| १. अयम्‌=इस यजमानः-यज्ञ के स्वभाववाले जिर "आज होतारम-इस 

सृष्टि के सर्वोत्तम पदार्थो को देनेवाले अग्निम्‌=उस अवूणीत=वरण किया 

है। यह पक्तिः पचन्‌=पक्तव्य पदार्थो का परिपाक ब (हा) तह) इसने शरीर को दृढ़ बनाया 


है और मस्तिष्क को ज्ञान से परिपक्व किया है। पुरो [गडास पचन्‌= (आत्मा वै यजमानस्य 


पुरोडाशः! -कौ० १३.५) इसने अपनी आत्मा का ५ छ र्ति) भरिपाव्‌ किया है। आध्यात्मिकता 


का. पोषण ही आत्मा का परिपाक है। घञ्ड्न्द्र्शुक्ति के विकास के लिए छागम्‌ 
बध्नन्‌=वासनाओं के छेदन-भेदन का प्रब य क्र है। वासनाओं के छेदन से ही 


` आत्मशक्ति का विकास होता है। ३. छागेज [इसे क्रॉसनाओं के छेदन-भेदन में इन्द्राय-इस 


जितेन्द्रिय पुरुष के लिए अद्यः आज ना श हो. जाने पर देखः=वह ज्योतिर्मय _ 
वनस्पतिः=ज्ञान की रश्मियों का पि 4 सूपस्था=सुगमता से उपस्थान के योग्य 
अभवत्‌=हो गया है। वासनाओं ने है वस्तुत: ज्ञान पर वह परदा डाला हुआ था, जिससे 
हमें उस प्रभु की ज्योति का दर 6 वही हो रहा था। ४. आज वासना-विनाश द्वारा प्रभु- 
दर्शन होने पर यह भक्त तम्‌= A प प्रभु को मेदस्तः=बड़े स्नेह से अघत्‌=खाता है, अर्थात्‌ 
अपने अन्दर ग्रहण करता (स्र तु> यह प्रभु का, ब्रह्म का भक्षण ही 'ब्रह्मचर्य' है, ब्रह्म - 

| इसी)ऊदेश्य से इसने एक-एक शक्ति का ठीक से परिपाक 
पाचक यो. का इसने ग्रहण किया है और पुरोडाशेन-आत्मभाव से 


किया है। अग्रभीत्‌=उ 
अवीवृधत्‌=बढा है। | | 
भावार्थ- प्रभु का ही वरण करता है। वासना-विनाश से. वह प्रभु 
सुगमता से लत रून ग्य होता है। वह अपनी शक्तियों का ठीक से परिपाक करता है। 
षि 1 देवता-अग्नि:। छन्द:-स्वराडूजगती। स्वरः-निषादः। | 
। < ` ` ऋषि गौः 
पमिधानं महद्यशः सुस॑मिद्धंं वरेंण्यमन्निमिन्द्रै वयोधस॑म्‌ । 
न्द्‌ऽ इन्द्रियं त््यविं गां वयो दधद्नेत्वाज्य॑स्य होतर्यज॑ ॥ २४॥ 
१. गतेमन्त्र के अनुसार वासना को विनष्ट करनेवाला व्यक्ति ज्ञान का प्रकाश प्राप्त 
करता है। विद्या की अधिदेवता को अपनानेवाला यह व्यक्ति * सरस्वती ' नामवाला हो जाता 


है। यह होता=सदा दानपूर्वेफी कर्दन किस्ेवीली' सैश्षित॑ं>अर्पनै सिर्थ्रि्डेंसि) प्रभु को संगत करता 
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है, जो (क) समिधानम्‌=सूर्यादि सब लोक-लोकान्तरों को' दीप्त कर रहे हैं, (ख) 
महद्याशः=महनीय यशवाले हैं, (ग) सुसमिब्द्म्‌नज्ञान से सम्यक्‌ दीप्त हैं प (घ) = 
रने के योग्य हैं, प्रकृति की तुलना में प्रभु का ही वरण ठीक है प्रकृति-बरण 
प्राप्ति नहीं होती, परन्तु प्रभु-वरण से प्रकृति तो मिल ही जाती है, (डे) 
हमारी सब उन्नतियों के साधक हैं, (च) इन्द्रम=परमैश्वर्यशाली हैं, (छ) 
उत्कृष्ट आयु को धारण करनेवाले हैं।. २. इस होता को चाहिए कि (क का := 
प्राणरक्षा की (गयाः प्रणाः, तान्‌ तत्रे) प्रबल इच्छा को, (ख) इन्द्रियम इन्द्रिय की 
शक्ति को, (ग) ज्यविमज्शरीर, मन व बुद्धि तीनों की रक्षा पा बेद को, (घ) 
वय:-उत्कृष्ट जीवन को दधत-्धारण करता हुआ आज्यस्य वेतु- पान करे, शक्ति 
को अपने में सुरक्षित करे। शक्ति -की रक्षा से ही प्राणरक्षा क ळी. व व का सामर्थ्य प्राप्त 
होगा, शरीर, मन व बुद्धि तीनों का रक्षण होगां और जीवन गी। ४. होतः=हे 
दानपूर्वक अदन करनेवाले! यज-तू यज्ञशील बन और उ १४९ अपना मेल बना] . 
` भावार्थ-हम होता बनकर देदीप्यमान प्रभु से अपन मेल न 7] प्राणरक्षा की हमारी 
प्रबल कामना हो, शरीर, मन व बुद्धि की रक्षा को हम अपनाएँ। 


ऋषिः-सरस्वती। देवता-इन्द्रः। छन्द:- । स्वरः-निषादः। ` 
होतां यक्षत्तनूनपांतमुद्धिदं यं शुक्िमिन्द्रै वयोधसम्‌ । 
.. उष्णिहं छन्द॑ऽ इन्द्रियं दित्यवाहं ` धद्वेत्वाज्यस्य होतर्यज ॥२५॥ | 
१. होता=दानपूर्वक अदन करने त्यक्षे अंपने साथ संगत करता है, उस प्रभु को, 
जो-(क) तमूनपातम्‌=हमारे शरीर श्र र शष के विकास को न गिरने देनेवाले हैं, प्रभु 
स्मरण से शरीर स्वस्थ बना रहता है; Bs भदम-वे प्रभु सब विघ्नों को विदीर्ण करके 
हमारा उत्थान करनेवाले हैं, (ग DN हैं यम-जिनको अदितिः=न खण्डित होनेवाला, 
अपने शरीर व मन को रोगों ,बसेभाओं से न न होने देनेवाला गर्भ दधे=अपने में 
गर्भरूप से धारण करता है, ६3 ५ 
रोगों व वासनाओं से : गपि = 


1 


बनानेवाले हैं, (ड़) भ शाली हैं, (च) बयोधसम्‌=उत्कृष्ट जीवन को धारण 
करानेवाले हैं। २. द उष्णिहं छन्दः= (उत्‌ स्निह्यति) उत्कृष्ट स्नेह की प्रबल 
कामना को, (खं व =प्रत्येक इन्द्रिय के सामर्थ्य को, (ग) दित्यवाहं गाम्‌उवासनाओं _ 
का खण्डन ल को, (घ) बयः=उत्कृष्ट जीवन को दधत्‌ धारण करने के 
हेतु से शक्ति का पान करे, वीर्य को अपने अन्दर ही सुरक्षित करे। ३. हे 


-पञ्चाक्रि गौः 
होतां यक्षदीड़ेन्य॑मीडितं वत्रहन्त॑ममिडांभिरीड्यःसहः सोममिन्द्र वयोधस॑म्‌। 
अनुष्टुभं छन्‍्देंडाइस्ट्रियो।पण्ण्यांजिं०गांपनयोवश्व्वेत्वाल्य॑स्प होतर्यज ॥२६॥ 


यजुर्वेदभाष्यम्‌ | हु 


` ` से मेल बनाएँ। हम प्रत्येक सफलता को प्रभु 
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१. होता-दानपूर्वक अदन करनेवाला यक्षत्‌=अपने साथ उस प्रभु को संगत करता है, 
जो (क) ईडेन्यम्‌=स्तुति के योग्य हैं, (ख) इडाभिः ईडितम्‌-सब वेदवाणियों य 
किये गये हैं “सर्वे वेदाः यत्पदमामनन्ति’ (ग) वृत्रहन्तमम्‌=वांसनाओं का | 
विनाश करनेवाले हैं, .(घ) ईड्यूम्‌ सहः=स्तुत्य शक्ति के पुञ्ज हैं, (ङ) सनक 
“शान्त है, अर्थात्‌ शक्ति के साथ शान्ति का प्रभु में पूर्ण समन्वय है, इसी से 
प्रशंसनीय है, (च) इन्द्रम्‌=परमैश्वर्यशाली हैं, (छ) बयोधसम्‌=उत्कृष्ट धारण 
करानेवाले हैं। २. होता को चाहिए कि उसमें (क) eo छन्द: =( ल 
न 


सफलता के साथ प्रभु-स्तवन की भावना हो, जिससे उसं हो जाए 
उस सफलता को प्रभु से होता हुआ समझकर हम अहंकार न करें द्रसम्‌=इन्द्रियों 
के सामर्थ्य को (ग) पञ्चाविम्‌ गाम्‌=ज्ञान के द्वारा चासनाओं जनक कर इभ पाञ्चभौतिक 
शरीर की, पाँचों ज्ञानेन्द्रियों, पाँचों कर्मेन्द्रियों व पाँचों प्राणों ॒ वेदवाणी ` 
को तथा. (घ) खयः=उत्कृष्ट जीवन को दध्ब्‌=धारण ह लत के हेतु से आज्यस्य 


'बेतु=शक्ति का पान करे, अपने में शक्ति को सुरक्षित यी होतः=दानपूर्वक्क अदन . 
करनेवाले! तू यज-यज्ञशील बन, दान देनेवाला ब मी प्र अपना मेल बना। 
भावार्थ- हम होता बनकर वासनाओं को न्दू “चबृत्रहन्तम ' प्रभु का अपने 
व हुआ समझें। हम उस 
| 


वेदवाणी को अपनाएँ जो पाँचों इन्द्रियों की र 


ऋषिः-सरस्वती। bs । छन्द्‌€-स्वरोड । अइल्लनिषाल: | 
होता यक्षत्सुबर्हिषे पूषण्वन्तमम्रत्यरेसौद्रन्तं बर्हिषि प्रिये 5मृतेन्द्रे वयोधस॑म्‌। 
बृहतीं छन्द 5 इन्द्रियं र नः (कृले दधद्वेत्वाज्यंस्य होतर्यजh। २७॥ 
१. होता=दानपूर्वक अदन लो यक्षत्‌=अपने साथ उस प्रभु को संगत करता है, 
जो (क) सुबर्हिषम्‌=उत्तमता वासनाशून्य बनानेवाले हैं, प्रभु नाम-स्मरण के 
. साथ ही हृदय से वासनाएँ भ हो जाती हैं, (ख) पूषण्वन्तम्‌=वे प्रभु हमारा 
` उत्तम पोषण करनेवाले द =अमरणधर्मा हैं और (घ) प्रिये=प्रेम से युक्त, 


द्वेषादि से शून्य अम्ृतता=( 3 विषयों के पीछे न मरनेवाले बर्हिषि=वासनाशून्य हृदय में 
सीदन्तम्‌=निवासन करते हुए (ङ) इन्द्रम्‌=परमैश्वर्यशाली, (च) वयोधसम्‌=उत्कृष्ट 
जीवन को धारण के नैत्वाले हैं। २. इस होता को चाहिए कि (क) बहतीं छन्दः=सब 
प्रकार की वृद्धि भावना को (ख) इन्द्रियम्‌=इन्द्रियों के सामर्थ्य को (ग) 


त्रिवत्सं गामून प्रेति, जीव व परमात्मा तीनों का प्रतिपादन करनेवाली वेदवाणी को (त्रीन्‌ 
वदति) र , कर्म व उपासना का प्रतिपादन करनेवाली वेदवाणी को (घ) तथा 
वयः-उर्त्कष्ट जीव को दधत्‌=धारण करने के हेतु से आज्यस्य वेतु-शक्ति का पान करे! 


हे/होते६=दानपूर्वक अदन करनेवाले जीव! तू यज॑"यज्ञशील बन। दान देनेवाला बनकर 
लेप कझेपना मेल बना। शि * 
भावोर्थ-होता उस प्रभु को अपने साथ संगत करता है जो प्रभु प्रिय, अर्थात्‌ द्वेष से 


हि तथा अमृत, विंषयों के पीछे. न मरनेवाले वासनाशुन्य हृदय में निवास करते हैं। : 
7. Pandit Lekhram vedic Mission (347 of 629.) 


२. 
प्रश 


` अन्तरिक्षलोक व झुलोक के विजय के. A भ र 
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यजुर्वेदभाष्यम्‌ . | | 
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_ऋषिः-सरस्वती। देवता-इन्द्रः। छन्दः-स्बरादशक्वरी। स्वरः-ध्चैतः॥ 
| ह तुर्यबाडू गौः 
होतां यक्षद्वव्नच॑स्वतीं: सुप्रायणा5 ऋतावृधो द्वारों र, 
 वयोधसंम्‌ । पद्धि छन्द5इहेन्द्रियं तुर्यवाहं गां वयो 'दधद्ट्यन्त्वाज्यस्य हो ८॥ 


१. होता-दानपूर्वक अदन करनेवाला व्यक्ति देवीः द्वारः "दिव्य इन्द्रियों को- 
के विविध कार्यो व व्यवहारों को सिद्ध करनेवाले इन्द्रियरूप द्वार | के, 


व्यचस्वती:=(अञ्चु गतौ) विशिष्टरूप -से अपने-अपने कार्यों में प्रक हैं तथा 
(ख) सुप्रायणाः=प्रकृष्ट गमनवाले हैं (ग) ऋतावूधः-सत्य व प्त के बर्धन करनेवाले 


हैं, उन इन्द्रियों को यक्षत्‌ःअपने साथ संगत करता है, जो पो ण्ख्यीः =हितरमणीय | 
ज्ञान को प्राप्त करानेबाली हैं। २. इस प्रकार यह होता इन. को संप्रयक्तया नियमित 


इन्द्रम्‌= परमैश्वर्यशाली हैं, तथा (ग) वयोधसम्‌ प को धारण करानेवाले हैं। 
३. यह होता (क) पक्तिम्‌ छन्द: पाँचभौतिक मैं बड़ा ठीक रकखूँगा, पाँचों 
ज्ञानेन्द्रियों, कर्मेन्द्रियों ब प्राणों को पूर्ण सशक्त , इस प्रबल इच्छा को, (ख) 
इह=इस शरीर में इन्द्रियम्‌=प्रत्येक इन्द्रिय २ र प्य को (ग) तुर्यवाहं गाम्‌= उस 
वेदवाणी को जो कि उसे तुरीयावस्था वके सर मु है, अर्थात्‌ उसे पृथिवीलोक, 

क में पहुँचने के योग्य बनाती है तथा 
रेष ॐ के हेतु से यह प्रयत्न करे कि इसके 
कर बनें, इस शक्ति को शरीर में ही सुरक्षित 
थ ब्रॉसनाओं में न जाएँगे और इस प्रकार शक्ति का 
र पुरुष! तू यज=उस प्रभु को अपना और ` 


करता हुआ इनके द्वारा. उस प्रभु को अपने साथ य [रात है, जोकि (क) 
- ब्रह्माणम्‌ =(परिवृढं) अत्यन्त बढे हुए हैं और बढ़ानेवाले हैं, (ख) 


(घ) बयः=उत्कृष्ट जीवन को द 
इन्द्रियद्वार आज्यस्य व्यन्तु=तेज को 
'करें। ये इन्द्रियद्वार संयत होने पर शिषे 
रक्षण करनेवाले हो सकेंगे। ४. 
इसी उद्देश्य से यज्ञशील 

भावार्थ-होता पुरुष 
महिमा को देखता हुआ 


६ को ज्योतिर्मय बनाकर, इनके द्वारा प्रभु की 
साथ संगत करे। | 
_ अहोरात्रे। छन्द:-निचृदतिशक्वरी। स्वरः-पञ्चमः॥ 


ल पष्ठवाड्‌ गौः ` | 
होतां य {सा सुशिल्पे बहतीऽउभे नक्तोषासा न दर्शते विश्वभिन्दर 
hy त्रिष्ट्ं छन्द॑ ऽ इहेन्द्रियं प॑ष्ठवाहु गां बयो दध॑द्वीतामाज्यस्य होतर्यजी। २९॥ 


दानपूर्वक अदनशील पुरुष नक्तोषासा<उन "दिन और रात' को अपने साथ 
है जो (क) सुपेशसा= (शोभनं पेशो याभ्याम्‌) उत्तम रूप को देनेवाले 
द्वारा शक्ति देकर रूप का वर्धन करता है तो रात्रि रमयित्री होती हुई सारी 
द को फिर से ठीक करके सौन्दर्य प्रदान करती है। (ख) सुशिल्पे= (यद्वै प्रतिरूपं 
) एक-दूसरे की प्रतिरूप हैं, दिन प्रकाशमय है तो रात्रि अन्धकारमय, दिन क्रिया 


समय है तो रात्रि विश्रामस्थली है, दिन का ईश 'सूर्य' है तो रात्रि का ईश चन्द्र 


- है। (ग) ब॒हतीच्ये दिन-रात दोनों ही हमारा वर्धन करनेवाले हैं, न=और (च) ये उभेच 


दोनों ही दर्शते-दर्शेबीथ हेंदातावित्र '"्पूर्भः ज्षे5म्रकाशकषें हेहीप्रज्नान है तो ' रात्रि' को चन्द्र 
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ब तारे दर्शनीय बना रहे हैं। २. ऐसे दिन और रात को होता .अपने साथ संगत करता है 
और साथ ही इन दिन व रात में उस प्रभु की महिमा को देखता हुआ उस प्रभु क्र भी 


L) त का क 


_ अपने साथ संगत करता है, जो प्रभु (क) विश्वम-(विशति) इस ब्रह्माण्ड के 
में प्रविष्ट होकर इस संसार-यन्त्र का सञ्चालन कर रहे हैं, (ख) इन्द्रमपरेगे 
हैं तथा (ग) वयोधसमरउत्कृष्ट आयुष्य को धारण करानेवाले हैं। ३. यह 
त्रिष्टुभम्‌ छन्दः=(त्रि स्तुभ) मैं “काम, क्रोध व लोभ' इन तीनों को रोक 
भावना को, (ख) इह इन्द्रियम्‌=इस' मानव-जीवन में इन्द्रियों के मि 
पष्ठवाहम्‌ गाम्‌=उस वेदवाणी को जो अपनी पीठ "पर कर्म के भार A (जे 
` अर्थात्‌ “कर्म ब्रह्मोद्भवं विद्दि’ इस वाक्य के अनुसार सारे र के ब्यों का प्रतिपादन : 
करनेवाली है तथा (घ) वबयः=उत्कृष्ट जीवन को दधत्‌= न बोला हेतु से प्रयत्न 
करता है कि उसके लिए ये दिन और रात आज्यस्य=शक्ति नाम्‌-पान करानेवाले 
हों, अर्थात्‌ हाता दिन-रात शक्ति के पान का ध्यान करता हु. ह जीवन को उत्कृष्ट 
बना पाएगा। ५. हे होतःच्यज्ञशील पुरुष! तू यज=उस प्रसु/के [गा बना और यज्ञशील 
बन। | 
भावार्थ-होता पुरुष के लिए दिन-रात बड़े 

हैं। यह .इनके चक्र में प्रभु के रचना-सोन्दर्य को _ 
साथ अपना सम्पर्क बनाता हे और उसके प्रति (नत प 
` ऋषिः-सरस्वती। देवता-अशश्‍्विनौ। छ [ 
होता यक्षत्प्रचेतसा देवानांमुत्तमं पो हो 


सोहे तारा दैव्यां कवी सयुजेन्द्रे वयोधस॑म्‌। 
जग॑ती छन्दऽ इन्द्रियम॑नडवाहं य धद्वीतामाज्य॑स्य होतर्यज ३०॥ 

- १. होता=दानपूर्वक अदन करून न [दिव्या होतारा=प्राणापान को अक्षत्‌=अपने साथ 
जोड़ता है। उन प्राणापानों को जोक (क) प्रचेतसा-उसे प्रकृष्ट ज्ञानी बनानेवाले है, (ख) 
कवी-जो क्रान्तदर्शी हैं। वस्त र (प्राणाप जर की साधना से बुद्धि इतनी सूक्ष्म हो जाती है. कि 
वह गहरे-से-गहरे विषय क्रो भ्रमन के योग्य होता है और साधक प्रकृष्ट ज्ञानवाला 
बनता है, (ग) ये प्र न > | 
यशः=उत्तम यश हैं। इनके ही! कारण ये इन्द्रियाँ अपने कार्यों को कर पाती हैं, (घ) 
संयुजाच्ये पा ज (है। प्राण अपान के साथ मिलकर चलता है और अपान प्राण 
के साथ। ये शरीर साथियों की भाँति “सयुज्‌' हैं। २. यह होता इन दैव्य होताओं , 
धना के द्वारा उस प्रभु को यक्षत्‌=अपने साथ संगत करता है जोकि 

हैं और वबयोधसम्‌=उत्कृष्ट जीवन को धारण करानेवाले हैं। ३. 
न्न क्रेयाशीलता की इच्छा को, इन्द्रियम्‌-इन्द्रियों के सामर्थ्य को, अनड्वाहम्‌ | 

व्या रोणी को, जो संसार-शकट का वहन करनेवाली है। मनुष्य बयःउत्कृष्ट 
दधत्‌=धारण के हेतु से आज्यस्य=शक्ति का वीतामू<पान करे। प्राणापान के 
| “संयम होने पर ही “जगती छन्द' इत्यादि सब बातों का सम्भव होगा। ४. 

हे होत: अदन करनेवाले यज=तू यज्ञशील बन। 
भावार्थ-होता पुरुष के लिए प्राणापान प्रकृष्ट ज्ञान को देनेवाले होते हैं। ये उसके 
| *ण क्रियाशीलता की“छ॑हंपर्न-०करलेणहैं 2फुन्द्रिधों के! संमिथ्यीकी9देते है, जीवन-यात्रा को 


ह a होले हैं, ये उसे सौन्दर्य प्रदान करते 
खता हे प्रभु को पूजता है, उसके 
ण कर देता है। 

1॥ स्वरः-पञ्चमः। 


| 
| 


"तो दूसरी मन को (सरस्वती) तथा तीसरी शरीर को ठीक 


३४६ | | १. __ यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
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पूर्ण करने की क्षमता देते हैं और उसके जीवन को उत्कृष्ट' बनाते हैं। 
ऋषि :-सरस्वती। देवता-वाण्य:। छन्द:-भुरिक्शक्वरी। स्वर:--धैवत:1। 
| | धेनु गौः 
होतां यक्षत्पेश॑स्वतीस्तिस्त्रो देवी हिँ रण्ययीर्भार॑तीर्बृहतीर्मही ला न्द्रर्‍्वयोधर्सेम । 
विराजं छन्द 5इहेन्कद्रियं धेनु गां न वयो दधद्व्यन्त्वाज्य॑स्य होतर्यज॥ ३१॥ 


१. होता=दानपूर्वक अदन करनेवाला तिस्त्रो देवी: भारती: = भारत tS त्र ड्डा 
नामक तीन देवियों को यक्षत्‌=अपने साथ संगत करता है जो :=उत्तम 
रूपवाली हैं, जिनकी स्थिति से मनुष्य का स्वरूप बड़ा : है, (ख) 


'हिरण्ययीः=जो अत्यन्त ज्योतिर्मय हैं, इनमें से एक क स्वत क क है ( भारती) 


हैं। २. यह होता इन 
है जो (क) पतिम्‌=हम 
(ग) वबयोधसम्‌=उत्कृष्ट 
में खूब देदीप्यामान होऊ 


ये उसका. वर्धन करनेवाली हैं और मही:=उसको द र 


सबके स्वामी व रक्षक हैं (ख) इन्द्रम्‌= परमैश 
जीवन को धारण करानेवाले हैं। ३. विराजं छन्द 
(राज्‌ दीप्तौ, अथवा राज्‌ 7० ।९४५।३४०) अथवा को बड़ा व्यवस्थित करूँ”, इस 
इच्छा को, इह=इस जीवन में इन्द्रियम्‌ = प्रत्येक 28) सामथर्य को, धेनुम्‌ गाम्‌च्ज्ञानदुग्ध 
के द्वारा वर्धन करनेवाली वेदवाणी को, न<औरवेयः-उत्कृष्ट जीवन को दधत्‌=' धारण 
करता हुआ यह होता बने” इसके > ज्य थस व्यन्तु=ये तीनों देवियाँ शक्ति का पान 
करें, अर्थात्‌ इनके द्वारा शक्ति का ४ ह य हों। अंग-प्रत्यंग में व्याप्त होकर यह 
शक्ति उसे सुन्दर रूप दे। न हे होत्र: अदन करनेवाले! तू यज=यज्ञशील बन 
और उस प्रभु से अपना मेल बना 
भावार्थ-होता का जीवन * 
है। ये देवियाँ उसके जीवन 


व इडा' के कारण बड़ा सुन्दर हो जाता 
बना देती हैं। 

। छन्द:-भुरिक्शक्वरी। स्वरः-धैवतः। . 

उक्षा गौ | 
ब; ` पुष्टिवर्द्धनशरूपाणि बिश्च॑तं पृथक पुष्टिमिन्द्र 


ट करनेवाला व्यक्ति यक्षत्‌=अपने साथ उस प्रभु को संगत 
तसम्‌=वासना-व्रिनाश के द्वारा हमारे रेतस्‌=(वीर्य) को शोभन बनाये 
स नामस्मरण से रेतस्‌' में वासनाजनित उष्णता उत्पन्न नहीं होती, (ख) 
मर्ध हेसमें दिव्य गुणों का निर्माण करनेवाले हैं अथवा हमारे मस्तिष्कों को ज्ञानोज्ज्वल 
है एग) पुष्टिवर्न्द्धनम-हमारी पुष्टि का वर्धन करनेवाले हैं, (घ) रूपाणि बिभ्रतम्‌ 
सयङ के सौन्दर्य को धारण करनेवाले हैं (ङ) पृथक्‌ पुष्टिम्‌=अलग-अलग एक-एक 
घुष्ट करनेवाले हैं, (च) इन्द्रम्‌=परमैश्वर्यशाली हैं, और (छ) वयोधसम्‌ उत्कृष्ट 
जीविने क्रो धारण करानेवाले हैं। २ द्विपदम्‌ छन्दः= (द्वाभ्यां पद्यते) “मैं ज्ञानमार्ग व कर्ममार्ग 
दोनों का समन्वय करके चलूँगा', इसं प्रबल इच्छा को, इन्द्रियम्‌=प्रत्येक इन्द्रिय के सम्पर्क 
को, उक्षाणं गाम्‌=सुखोंगकाःसोचतर क्रसरितालपिऽलेबवाफी0 छो6न:ओऔर बयः=उत्कृष्ट जीवन 


_ अष्टाविंशो$ध्याय: कानत ER ३४७ 


को दधत्‌=धारण करने के हेतु से आज्यस्य चेतु=यह त्वष्टा “देव इस होता में सोम का . 
(शक्ति का) पान कराए। इसके शरीर में ही रेतस्‌ का व्यापन हो। ३. हे होत र र्क 
अदन करनेवाले! तू यज=्यज्ञशील बन और उस प्रभु से. अपना मेल बना। 

भावार्थ-त्वष्टादेव हमें सुरेतस्‌ बनाएँ, हमारे जीवनों को सुन्दर व पुष्टे 
ऋषि :-सरस्वती। देवता-इन्द्रः। छन्द:-निचूदत्यष्टिः। स्वरः-गान्धारः। 
वशा वेहत्‌ गौ 
होतां यक्षद्रनस्पतिंशशमितार॑श्शतक्र॑तुशहिर॑ण्यपर्णमुक्थिनः यो T 
भगमिन्द्र बयोधस॑म्‌। ककुभं छन्दऽ इहेन्द्रियं ब॒शां वेहतं 
दधद्वेत्वाज्यस्य होतर्यज॑ ॥ ३३॥ । 
होता=दानपूर्वक अदन करनेवाला यक्षत्‌=अपने साथ 
' है, जोकि व्रनस्पतिम=ज्ञान की किरणों का पति है, शमि 
है, शतक्रतुम्‌=सैकडों प्रज्ञानों. व कर्मोबाला है 
पूरण करनेवाला है, उक्थिनम्‌=स्तोत्रोंचाला है 
' बिश्रतम-मेखला को धारण करनेवाला है, अर्थात्‌ हनि 
-को वशी ks करनेवाला है, भगम्‌=एऐश्वर्यशाली 
वृत्तिवाला है, इन्द्रम्‌=शक्तिशाली है और 
'बयोधसम्‌=उत्कृष्ट जीवन को धारण 
होता भी इसी प्रकार के जीवनवाला क 
इस इच्छा को, इह=इस मनाव-जीवन प्रे ह 
गाम्‌=उस वेदवाणी को जो वशा व Fr मनुष्य को फल की इच्छा से ऊपर 


संगत करता 
प्रदाता व शान्तस्वभाव 
मणीय ज्ञान से पालन. व 
क तेर्न करनेवाला है, रशनां 

फ है; बशिम्‌=अपनी वासनाओं . 
स्रा (भज सेवायाम्‌) सेवा की 
छन ओं का विद्रावण करनेवाला है। 
से विद्वान्‌ के सम्पर्क में आकर वह 
| छन्द: मैं शिखर पर पहुँचूँगा 


उठकर कार्य करनेवाला. बनाती है =गार्भोपधातिनी, सब बुराइयों को गर्भवास्था 
में. ही समाप्त करनेवाली है (toni the€४i1 in 01० ७४) तथा बयः=उत्कृष्ट जीवन को 
वेतु-शक्ति का पान करे, शक्ति को आपने 


दधत्‌=धारण के हेतु से यह 
अदन करनेवाले! तू यजच्यज्ञशील बन और 


शारीर में व्याप्त करे। ३. हे 

उस प्रभु के साथ क 
भावार्थ-विद्ठान्‌, श ल पुरुषों का संग हमारे जीवन को भी उत्कृष्ट बनाये। 

हम उन्नति दय बररएपर की कामना करें। फल की इच्छा से ऊपर उठकर कर्तव्य 
-बुद्धिसे कर्म करें बुरॉई को गर्भ में ही समाप्त करने का ध्यान करें। ा 

| । देवता-अग्नि:। छन्द:-अतिशक्वरी। स्वरः-पञ्चमः। 
ऋषभ गौः | 

A स्वाहांकृतीरंग्निं गृहप॑तिं पृथग्वरुणं भेषजं कविं क्षत्रमिन्द्र वयोधस॑म्‌। 
उन्केसं छन्द॑ऽइन्द्रियं बृहदुषभं गां वयो दधद्ठ्यन्त्वाज्य॑स्य होतर्यज ॥ ३४॥ 
ह हफैता-दानपूर्वक अदन करनेवाला व्यक्ति यक्षत्‌=अपने साथ संगत करता है। किन 
2 (क) स्वाहाकृती:=(सु आह कृति) वाणी से उत्तम शब्दों को बोलने की 
क्रियाओं को, या (स्व+हा=कृति) स्वार्थत्याग के कर्मों को, (ख) गृहपतिं अग्निं पृथक्‌= 
रोगादि के निवारण से त -शुद्धि से घरों के रक्षक यझियाग्नि को अलग-अलग 
अर्थात्‌ होता के घर दप वसेय परमै अयिमे अशि उक 2 अग्निहोत्र में डाले, (ग) 


को तथा बयः=उत्कृष्ट जीवन को इन्द्रि £ जिः 


३४८ ` | । | यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


बरुणम्‌ऱद्वेषं-निवारण की देवता को जोकि द्वेषजन्य विषों को पैदा न होने देने के कारण 


` शरीर के रोगों का भेषजम्‌=औषध हे तथा मस्तिष्क में कविमरक्रान्तदर्शिता को प्राप्त 


करानेवाला है, (घ) इन्द्रः-सब आसुरवृत्तियो कां विद्रावण करनेवाले इन्द्र को 
सब क्षतों से बचानेवाला है और इस प्रकार बयोधसम्‌=उत्कृष्ट जीबिन, 


नो क्षे क सु 
र 


करानेवाला है। २. अतिच्छन्दसं छन्दः=भौतिक इच्छाओं. से ऊपर उठने व {को , 
बहद-वृद्धि के कारणभूत इन्द्रियम्‌=इन्द्रियों के सामर्थ्य को, ऋषभं ऋ गतो) 
“गति की प्रेरणा देनेवाली वेदवाणी को दधत्‌=धारण करनेवाला यह ही बनें” इसलिए 
“वरुण, इन्द्र' आदि इसके लिए आज्यस्य व्यन्तु=सोमशक्ति का 4 मं ही व्यापन 
करनेवाले बनें। ३. हे होतः=दानशील पुरुष! तू यज=यज्ञशील बरला 
आावार्थ-हममें स्वार्थत्याग की भावना हो, हमारे घर ha सभ्य यज्ञ के 
स्वभाववाला बने। हम द्वेष से दूर रहकर स्वस्थ व ज्ञानी बनें, से ऊपर उठें। 


ऋषि:-सरस्वंती। देवता-इन्द्रः। rn ७: अ 1 


| गायत्री छन्द 

देवं बर्हिर्वयोधसँ देवमिन्द्र॑मवर्द्ध॑यत्‌। ३) 

गायत्र्या छन्दसेन्द्रियं चक्षुरिन्द्रे बयो द 

१. देवम्‌ बर्हिः=दिव्य गुणों को धारण व ह 
आयुष्य को धारण करनेवाला है। हृदय के अच्छा होने 
यह हृदय देवम्‌रज्ञान की ज्योति से जगम 
है। हदय की पवित्रता ही सब प्रकार व 
की रक्षा की प्रबल इच्छा के द्वारा 


धेय॑स्य वेतु यजी। ३५॥ . 
शून्य हृदय बयोधसम्‌=उत्कृष्ट 
पर जीवन भी अच्छा होता है। २. . 
ले म्‌=जितेन्द्रिय पुरुष को अवर्व्दयत्‌=बढाता . 
स मूल है। ३. गायत्र्या छन्दसा=प्राणशक्ति 
पेचक व इन्द्रियों के सामर्थ्य को, चक्षुः =दूष्टिशक्ति 
नगैन्द्रिय .पुरुष में दधत्‌=स्थापित करता हुआ, यह 
र धेयस्य=धन के आधारभूत प्रभु को वेतु=प्रजनन 
सत करे। ४. हे होतः=दानशील पुरुष! तू यज=इस 
-आप संगम कर, प्रभु की पूजा करनेवाला बन, 


पवित्र हृदय बसुवने=धन के 
करे “प्रभु-भावना' को अपने 
पवित्र हृदय के र उस प्रु का ३ 
उसके प्रति अपना | 
_ भआाबार्थ-दिव्य का प्रथम साधन है। प्रभु-प्राप्ति के लिए साधना का 
प्रारम्भ वहीं व हृदय को वासनाशून्य बनाएँ। | 
| बी देवता-इन्द्रः। छन्‍्द:-भुरिक्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:। 

| उष्णिव्ह छन्द a 

रशुच्िमिन्द्र॑मवरद्ध॑यन्‌ । | | 
छन्दसेन्द्रियं प्राणमिन्द्रें वयो दध॑द्वसुवनें वसुधेय॑स्य व्यन्तु यज॥३६॥ 
“देवी = 'द्वारः=दिव्य गुणोंबाले, व्यबहारों को 'उत्तमता से सिद्ध करनेवाले (दिव 
ये इन्द्रियद्वार बयोधसम्‌नउत्कृष्ट जीवन को धारण करनेवाले शुकिम्‌=पवित्र 
ट्रय पुरुष को अवब्द्धयन-बढ़ाते हैं। सब इन्द्रियाँ-ज्ञानेन्द्रियाँ व कर्मेन्द्रियाँ 
पवित्रे पुरुष को बढानेवाली होती है। २. उष्णिहा छन्दसा=(उत्‌ स्निह्यति) 
उत्कृष्ट स्नेह कीं प्रबल कामना के साथ-साथ (क) इन्द्रियम्‌=वीर्य को प्राणम्‌=पाँचों 
इन्द्रियों की शक्ति को ०्तथों बाखम्चछस्कृल्कंऽजीविमाव्को इभ्द्रे>ऩितेम्द्रिय पुरुष में दधत्‌=स्थापित 
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करते हुए (दधतः) बसुबने=धन के सेवन में वसुधेयस्य-धन ,के आधारभूत उस प्रभु को 
च्यन्तु= प्रादुर्भूत करें, सब द्वार उस प्रभु का स्मरण करनेवाले हों। ३: हे न 
, अदन करनेवाले! तू यज=उस प्रभु के साथ अपना मेल बना, इसके लिए 
`. भावार्थ-सब इन्द्रियद्वारों की पवित्रता तथा हीन स्नेह से. ऊपर उठना, गति जे प्र 
ओर ले-आता है! प्रकृति व प्रभु में हमारा स्नेह प्रभु के लिए हो, हम प्रकृति कौ/ ओर 
'झुकाववाले न हों। | छठ 
ऋषि:--सरस्वती। देवता-इन्द्र:। छन्द:- भुरिगतिजगती। से 


हे अनुष्टुप्‌ छन्द 

_देवीऽउषासानक्तां देवमिन्द्र वयोधसँ देवी ne 

_ अनुष्टुभा छन्दसेन्द्रियं बलमिन्द्रे. बयो दधद्वसुवने रां यजी॥। ३\७॥ 
` १. उषासानक्ता=उषा और रात देवी=हमारे.सब व्यवहारों के से एकु हैं, ये देवी=देदीप्यमान 


होते हुए देखम्‌=दिव्य गुणों को अंपनानेवाले बयोधसम्‌=छद्कृष्ट (जो 
देवम्‌=ज्ञान से देदीप्यमान इन्द्रम्‌=जितेन्द्रिय पुरुष को 
छन्दसारप्रत्येक कार्य में उस-उस सफंलता के लाभकर रे 
. _ प्रबल कामना. से इन्द्रेऽजितेन्द्रिय पुरुष में म 
तथा वयः:-उत्कृष्ट जीवन को दधत्‌र(दधत्यौ-म० 


न को धारण करनेवाले 
बढ़ाते हैं। २. अनुष्टुभा 
थर प्रभु-स्तवन (अनु-स्तु) को 
सो सामर्थ्य को 'बलम्‌=बल को 
करते हुए ये दिन-रात वसुवने=धन 

ग वीताम्‌=प्रजनन करें, प्रभु-भावना 
ऋ अदन करनेवाले! -तू यज=दानशील 
बनकर उस प्रभु से अपना मेल बना। | भा 
भावार्थ-' दिन-रात को ज्ञान-प्र 

_ के साथ प्रभु का स्मरण करना, 
का तीसरा साधन हे। 

न fe । छन्द्‌:- भुरिगतिजगती। स्वरः-निषादः। 


दीप्त बनाना और प्रत्येक कर्म में सफलता 
का गर्व न हो जाए! यह प्रभु-प्राप्ति 


त्रै चयोधस॑ देवी देवम॑वर्च्द्ताम्‌। 


देवी जोष्ट्री | 
"वयो द्धद्वसुवनें वसुधेय॑स्थ वीतां यर्ज ॥३८॥ 


` हुए देवम्‌ः से लि वयोधसम-उत्कृष्ट जीवन को धारण करनेवाले इन्द्रम-जितेन्द्रिय पुरुष 
त्रमूल्खूढ़ानेव हों। २. बृहत्या छन्दसा=(बृहि वृद्धौ) बढ़ने की प्रबल भावना 
के साथ इन्द्रियः बीर्य को श्रोत्रम्‌ श्रवणशक्ति को तथा कयः=उत्कृष्ट जीवन को इन्द्रे=जितेर्द्रिय 


12 में दैवत (देधत्यो) धारण करते हुए ये दिन-रात बसुवने=धन के सेवन में बसुधेयस्यच्धनों 
के उस प्रभु का बीताम्‌=प्रजनन करें, उस प्रभु की भावना को इस पुरुष के हृदय 
में 'करें। हे होतः-दानशील! तू यज-यज्ञशील बन और उस प्रभु से अपना मेल बढ़ा। 


भावार्थ-' दिन-रात आगे बढ़ने की भावना' द उत्कर्ष की ओर ले-जाकर प्रभु के 


a कऋऊ| 
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ऋषिः-सरस्वती। देवता-इन्द्रः। छन्दः-निचृच्छक्वरी। स्वरः धैवतः। 
पंक्ति छन्द 


अप्यायनेन) इन्द्रं देबम्‌=इस ज्ञानदीप्त जितेन्द्रिय पुरुष को देवी= सड प्र 
अवर्द्धताम्‌=बढाते हैं। २. पङ्क्त्या छन्दसा=पाँचों इन्द्रियों व. रए रको 
प्रबल कामना के साथ इन्द्रियम्‌=प्रत्येक इन्द्रिय के सामर्थ्य कजे 
उत्कृष्ट जीवन को इन्द्रे=जितेन्द्रिय पुरुष में दधतू्‌= धारण क्कः तीर 
में बसुधेयस्य=धन के आधरभूत परमात्मा का खीतामः ज्य: न ष्‌ 
करें। ३. हे जीव! तू यज=यज्ञशील बन और उस प्रभ झुरे अपना सम्पर्क स्थापित करा: 
भावार्थ-द्यावापूथिवी से उत्तम अन्न-रस को शमते हम अपनी पाँचों ज्ञानेन्द्रियों 
कर्मेन्द्रियों व पाँचों प्राणों को पुष्ट करते हुए संस र्से वश्यक धन का अर्जन करें और 


प्रभु का स्मरण करें य 
क्रषि:-सरस्वती। देवता-इन्द्रः & 1 


रे देवी देवमंवर्द्ताम्‌। | 
दधंद्वसुव्ने वसुधेय॑स्थ वीतां यज॑ ॥४०॥ . 
4 र्‌ =प्राणापान (ऐ० २।४) देखौ= नीरोगता इत्यादि 
कर देवम्‌-दिव्य गुणों को .अपनानेवाले, इन्द्रम्‌=जितेन्द्रिय | 
धागे करनेवाले देवमू<दान की वृत्तिवाले पुरुष को 

अवर्द्धताम-बढ़ाते हैं। हर छटा छन्दसा=' काम, क्रोध, लोभ' तीनों को रोक देने की 
प्रबल भावना के साथ इ ड य पुरुष में इन्द्रियम्‌=इन्द्रियों के सामर्थ्य को त्विषिम्‌=दीप्ति 
को तथा आ बन को दधत्‌=धारण करते हुए ये प्राणापान वसुवने=धन के 
सेबन -में वसुः -ध के आधारभूत प्रभु का बीताम्‌=प्रजनन व प्रादुर्भाव करें। इस 
व्यक्ति के. के स्मरण की भावना बनी रहे और यह भावना उसे सदा धन में 
हो। ४. हे प्राण साधना करनेवाले पुरुष! तू यज=उस प्रभु से 

ge प्रभु ही तो तुझे काम, क्रोध व लोभ की विजय में समर्थ करेगा।. 

प्राणसाधना के द्वारा कामादि वासनाओं पर विजय पाएँ और प्रभु-प्राप्ति 


वसुवने=धन के सेवन 
करे, प्रभु-भावना को जागरित: 


। स्वरः-निषादः। | 


देवा दैव्या होतारा देवमिन्द्र 
त्रिष्टुभा छन्दसेन्द्रियं त्विषि थड 
१. देवाः=दिव्य गुणों से प 
से दीप्ति को प्राप्त व ट 
वयोधसम्‌=उत्कृष्ट 


ड बनें। | ऽ 
ऋहषिः-सरस्वती। देवता-इन्द्रः। छन्द:-भुरिग्जगती। स्वरः-निषादः। 
| ` जगती छन्द 
: देवीस्तिस्त्रस्तिस्त्रो देवीर्वयोधसं पतिमिन्द्र॑मवर्ध्धयन। . | 
जग॑त्या छन्टॅसेन्क्रिंवाध्शूप्रमिन्क्रे स्यो कथंदडसुवतें, त्रसुच्ेर्थस्य व्यन्तु यर्जा४९॥ 
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१. देवीः तिस्त्रः =दिव्य गुणोंवाली तीनों ' भारती, सरस्वत्री, इडा' तिस्त्र:-तीनों ही 


देवी:-जीवन को प्रकाशमय बनानेवाली हैं। भारती मस्तिष्क को उज्ज्वल करती „है, तो | 


सरस्वंती वाणी को दीप्त करती है और इडा (=श्रद्धा) हृदय को gn 
सब पतिम्‌=इन देवियों की अपने जीवन में रक्षा करनेवांले इन्द्रम्‌= न 
अवर्द्धयन-बढ़ाती हैं। ३. जगत्या छन्दसा=गतिशीलता की प्रबल भावना के सा च 
जगती के हित की भावना से (जगतं छन्दः) इन्द्रियम-इन्द्रियों के सामर्थ्य को मसत 
के शोषक बल को तथा वय: उत्कृष्ट जीवन को इन्द्रेसजितेन्द्रिय पुरुष में (छ सत्‌ 
धारण करती हुई वसुवने-धन के सेवन में प: धन के, आधास्भू प्रभु का 
विस्मरण न होने दे। ५. हे जीव! तू यज-यज्ञशील बनकर उस प्रर्थ- मेल बना। 

भावार्थ-हमारे जीवन में “भारती, सरस्वती व इडा' एक को उत्पन्न 
करनेवाली हैं। ये हमें शत्रुओं के शोषक बल. को प्राप्त | 

ऋषिः-सरस्वती। देवता-इन्द्रः। छंन्द:-निचृदतिः :-निषादः। 
.. _ विराट छन्द न क 

देवो नराशश्सों देवमिन्द्रे वयोधसै देवो व्र रल्‌ । | 

विराजा छन्द॑सेट््रियशस्ठपमिन्द्रे बयो दधंडर्सुब नें: क्रसुधेय॑सः वेतु यज॑ ॥४२॥ 

१. देबः=अपने ज्ञान से दीप्त तथा अग्नि दि हि यों के हृदयों को ज्ञान से द्योतित 
करनेवाला नराशंसः=सब मनुष्यों से शंसनीय [ख-2कुछ 
को ज्ञानादि दिव्य गुणों से युक्त करनेवाले को शीधेस म्र 
देवम्‌=दानादि गणुयुक्त इन्द्रम्‌ :जितेन्द्रिय प्‌ रूथ की 3 
अपने जीवन को विशिष्ट रूप से 
(Regulated) करूँगा', इस 
` सूपम्‌=सौन्दर्य को तथा स 
करता हुआ प्रभु ऐसी कृपा 
आधारभूत प्रभु का खेतुन्यहु, 
आविर्भाव करे। ३. हे 


be नंगा अथवा निश्चित रूप से व्यवस्थित _ 

इन्द्रियम्‌=प्रत्येक इन्द्रिय के सामर्थ्य को 
को इन्द्रेऽजितेन्द्रिय पुरुष में दधत्‌= धारण 
“धन के सेवन में भी वसुधेयस्यनधन के 
पुरुष पान करे, प्रजनन करे, अपने हृदय में 
= बन और उस प्रभु से अपना मेल कर। 


| भावार्थ-हम अपने जि को दीप्त व व्यवस्थित बनाएँ, जिससे इस संसार में 
विचरते हुए भी इसमें^उलझ)न' जाएँ और प्रभु को विस्मृत न करें। 
ऋषिः-ऋरस्क्र्ती। -इन्द्रः। छन्दं:-निचूदतिजगती। स्वरः-निषादः। 
| द्विपाद छन्द  . 
वनस्‌ (रै वयोधसँ देवो देवम॑वर्धयत्‌। 


च { भगमिन्द्रे वयो दध॑द्वसुवने वसुधेयस्य वेतु यजh।४३॥ 

अ द्व्य गुणों से युक्त बनस्पतिः=ज्ञान की किरणों का पति देवः=सब-कुंछ 
देवम्‌=दिव्य गुणों को अपनानेवाले बयोधसम्‌-उत्कृष्ट जीवन को धारण करनेवाले 
इन्द्रम्‌=जितेन्द्रिय पुरुष को अबरद्यत्‌=बढ़ाता है। २. द्विपदा छन्दसा='न 
को, न केवल कर्ममार्ग को, अपितु ज्ञान व कर्म दोनों मार्गो को 
E से अपनाने की प्रबल भावना के साथ' इन्द्रियम-प्रत्येक इन्द्रिय के सामर्थ्य 
को भगम्‌-' ऐश्वर्य, वर्यचिप्यॅश श्रीं झार्न"तॅथोजिशेग्थ ' (रूप प्छह-कि-छह भगों को वयः= 
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उत्कृष्ट जीवन को इन्द्रे=जितेन्द्रिय पुरुष में दधत्‌=धारण करते हुए प्रभु ऐसी कृपा करें यह 


जितेन्द्रिय पुरुष बसुबने=धन के सेवन में भी बसुधेयस्यच्धन के ds प्रभु का ` 


वेतु-अपने में प्रजनन व प्रादुर्भाव करे। ३. हे जीव! यजच्तू यज्ञशील बन और 
अपने साथ मेल बना। हे 5 ह 
भावार्थ-हम अपने जीवनों में ज्ञानमार्ग व कर्ममार्ग को मिलाकर चलें, 


व्यवस्थिति' ही दैवी संपत्ति का अंश है। | न ठ 
ऋषि:--सरस्वती। देवता-इन्द्रः। छन्द:- भुरिगतिजगती। स्वरः- न 
| ` . ककुभा छन्द 


देवं बर्हिर्वारितीनां देवमिन्द्रं बयोधसे देवं rm 
ककुभा छन्दसेन्द्रियं यशऽइन्द्रे. बयो द्धद्वसुवनें “जे य 
१. वारितीनाम्‌ (वर=वरणीय प्रभु, इति गति) ल ह शे र्से, गतिवालों .का अर्थात्‌, 
प्रभु का ध्यान करनेवालों का जो देखमूनदिव्य गुणयुक्त खि शून्य हृदय होता है, 
जोकि देखम्‌=दानादि की भांवना से युक्त है, वह हृदय देवम वबयोधसम्‌-उत्कृष्ट 
जीवन को धारण करनेवाले देखम्‌=दानशील इन्द्रम्‌= सुक को आवरदद्यत्‌= बढाता है। 
२. ककुभा छन्दसा<शिखर पर पहुँचने की प्रबल १ थ इन्द्रियम्‌=प्रत्येक इन्द्रिय 
के सामर्थ्य को यशः=यश को बयः=उत्कृष्ट जीव ८9: | 
. करता हुआ, यह वासनाशून्य हृदय बसुवने- लत वी 
आधारभूत प्रभु का वेतु<अपने में प्रादुर्भाव करें, अर्थात्‌ इसके हृदय में सदा प्रभु का स्मरण 
बना रहे। ३. यजच्हे जीव! तू यज्ञशील a फर/उस प्रभु के साथ अपना मेल बना। 
भावार्थ-वासनाशून्य हृदय हममें मि 
और यह भावना हमें प्रभु तक ले- ना । 
न । छनदः-स्बराडतिजगती। स्वरः-निषादः। 
छन्द > . 
मै देवो देवम॑वर्द्धयत्‌। 


का [वयो द्धद्वसुवनें वसुधेय॑स्थ वेतु यर्जं।४५॥ 


१. देव:-दिव्य र्न: यज्ञ के अन्दर आहित किया गया अग्नि स्विष्टकृत्‌=उत्तम' 


है) “एष बोऽस्त्विष्टकामधुक्‌ '=यह यंज्ञाग्नि इष्टकामों को पूर्ण 
:=सह नीरोगता आदि देनेवाला है। यह अग्नि देवम्‌=जितेन्द्रिय 
ह बेढ़ाता है। २. अतिच्छन्दसा छन्दसा= मैं सब इच्छाओं से ऊपर उठ 
च्छो साथ, अर्थात्‌ सब लौकिक कामनाओं से ऊपर उठने की भावना के 
रससरसने इन्द्रियों के सामर्थ्य को क्षत्रम्‌=क्षतों से त्राण करनेवाले बल को, 
कष्ट जीवन को इन्द्रेइस जितेन्द्रिय पुरुष में दधत्‌नधारण करने के हेतु से 
थश के सेवन में बसुधेयस्य=ध्न के आधारभूत परमात्मा का बेतु=पान करे, प्रभु 
कभा को प्रादुर्भूत व जागरित करे। ३. हे जीव! तू यज=्यज्ञशील बन और उस प्रभु 


करनेवाला तो हे/ही!९ 


= = SG 


डट ` 


भक पहुँचने. की भावना को धारण कराये 


विज लि दर रत 


_ अष्टाविंशो$ध्याय: का | 1 MINN द पवे. NE, | क ३५३ 


| फलेच्छा से ऊपर उठकर करें (सङ्गं त्यक्त्वा फलं चैव) तभी तो हम प्रभु को प्राप्त करेंगे। 
ह ऋषि:-सरस्वती। देवता-इन्द्रः। छन्द:-आकृतिः। स्वरः- पञ्चमः। 
प्रभु-वरण ( पुरोडाशपच्यन ) 

अन्निमद्य होतारमवृणीतायं यज॑मानः पचन्‌ पकती पचन्‌ पुरोडार्श॑ 
वयोधसे छार्गम्‌ । सूपस्थाऽअद्य देवो बनस्पतिरिभवदिन्द्रांय र 
- अघत्तं मेदस्तः प्रतिंपंचताग्र॑भीदवींवृधत्पुरोडाशेन ४६॥ त 
१. अयं यजमानः=इस प्रयाजानुयाज मन्त्रों के प्रैषों, ( त | भु से मेल 
के शीलवाले पुरुष ने अद्ाआज होतारम्‌=सब-कुछ देनेवाले अग्रेणी प्रभु 
को अवूणीत=वरा है। २. पत्त्ती:=पक्तव्य पदार्थो का 'पचन: 3 पक पाक बना 
है। इसने ब्रह्मचर्यपूर्वक शरीर की धातुओं का ठीक परिपाक | के चरणों 
में बैठकर बुद्धि का भी यहं ठीक परिपाक करनेवाला बना है॥ड शं पचन्‌= ( आत्मा 
बै यजमानस्य पुरोडाशः) यह -आत्मभाव का भी प हुआ है। इसने आत्मा : 
की भावना को दृढ़ करने के लिए प्रयत्न किया है कि हूँ, यह शरीरः नहीं हूँ" 
४. उस उत्कृष्ट जीवन को धारण करानेवाले वयोधसे ह मेश प्रभु के लिए 
अर्थात्‌ उस प्रभु की प्राप्ति के लिए छागं बध्नन्‌=(छ द 


` छेदन का प्रबन्ध किया है। वासनाओं को सदा अप -से/दूर करनेवाला बना है। ५. इसी 
का परिणाम है कि अद्य>आज देबः=सब त € पुञ्ज बनस्पतिः=ज्ञान की किरणों 


से बयोधसे=उत्कृष्ट जीवन को 


का स्वामी वह प्रभु इस छागेन=वासनाओं 
पपस्थाः= सुगमता से उपस्थान के योग्य 


धारण करनेवाले इन्द्राय=जितेन्द्रिय पुरुष लॅ 
अभवत्‌=हुआ है। प्रभु वासनाशून्य हे मै 

सकता हूँ! ६. जीव पुरोडाशेन< {भोके च 
शब्दों के अनुसार नित्य अध्यात्म-चि 


$ वृद्धि के द्वारा ' अध्यात्मञ्ञाननित्यत्वम्‌' इन 
i थे तम्‌ अघत्‌=उस प्रभु का भक्षण=ग्रहण करता 
=अङ्ग-प्रत्यङ्ग की शक्ति का परिपाक करता है 
और अवीवृधत्‌-आत्मचिन्तन से वृद्धि को प्राप्त 

क़ भोग तुच्छ हो गये हैं। इसने उस “रस' रूप प्रभु का. 
[9 यह तो होना ही था। 


करता है। इसके लिए- सब 
(अर 
क्तियों का ठीक से परिपाक करें, अपने को प्रभु-प्राप्ति के 


` रसास्वाद जो कर लिया है; 

क श 

योग्य बनाएँ 
नोट- आप्री' संज्ञक मन्त्रों से प्रारम्भ होता है। इन मन्त्रों में भक्त 


. ` अपने न से था प्री उस प्रभु को प्रीणत) करता है। ४४ बार उस प्रभु से अपने 
' मेल का करके उसने ऐसा करना ही था... हा | 


के _ इत्यष्टाविंशोऽध्यायः॥ 


Pandit Lekhram vedic Mission (357 of 629.) 
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ऋषिः-बुहदुक्थो वामदेव्यः । देवता-अग्निः। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरुः्चैवत्‌ः। 


समिंद्धोउअज्जन्‌ कृदरं मतीनां घृतर्मग्ने मधुंम॒त्‌ [ 

वाजी बह॑न्वाजिनं जातवेदो देवानां वक्षि न याण ९॥ | 

१. प्रभुभक्त का पहला लक्षण यह है कि समिब्दःच्वह होता है। जीवन 
` का प्रथमाश्रम “ब्रह्मचाश्रम' है, यह आश्रम उम के है। २. यह प्रभुभक्त 
; मतीनाम्‌=विचारशीलताओं के कृूदरम्‌-उद्र को अर करता है। इसके व्यबहार 
में सदा विचारशीला का आभास मिलता है। यह व ई भी र्म नासमझी से नहीं करता। 
इसके कार्यों में कुशलता होती है। ३. हे अग्नेनप्रगाति र जीव! तू मधुमत्‌-मधु से युक्त 
च्ुतम्‌=घृत को -पिन्वमानः=अपने में सींचनेव / असतो ब , अर्थात्‌ 'मधु व घृत” आदि 
पदार्थों का सेवन करता है। ४. इन उत्तम पदार्थों का-सेन्नन करता हुआ बाजी=तू शक्तिशाली 
“बनता है और वाजिनम्‌-उस सर्वशक्तिम >अपने हृदय में धारण करता है। 
५. प्रभु को हृदय में धारण करने से जात देम वर्भूत ज्योतिवाला होता है, अतः तुझमें 
ज्ञान का प्रादुर्भाव होता है। ६. तू अपने र के दाम =देवों के प्रियम्‌=प्रिय सधस्थम्‌-मिंलकर 
बैठने के स्थान को आवक्षि=सर्वश्रा ब्रोष्त/ कराता है, अर्थात्‌ तू सदा ऐसे सत्संगों में 
उपस्थित होता है, 7 स होकर प्रीतिपूर्वक ज्ञानचर्चा करते हैं। 
` ` ` भावार्थ-प्रभुभक्त के म का सर्वोपरि स्थान होता है। उसे यह पता है कि 
ज्ञानीभक्त ही प्रभु को आत है। | | 

ऋषि:-बृहदुक्‍्थो -अग्नि:। छन्दः-विराद्‌त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। ` 
| [से सम्पर्क 
` घृतेनाञ्जन्त्सं पदी नान, प्रजानन्वाज्यप्येतु देवान्‌ । 
६ त्‌ प्रदिशं: सचन्ता&स्व॒धामस्मै यज॑मानाय धेहि॥२॥ 


धः 


२. 5 अनुसार एक प्रभुभक्त अपने जीवन को ज्ञानमय बनाने का प्रयत्न करता 
है। यह “ब कथ र ता है,-खूब ही प्रभु का स्तवन करता है। “वामदेव' अपने जीवन में 
घृतेन=मत्रों रो के क्षरण व ज्ञानदीप्ति से देवयानान्‌ पथः=देवयान मार्गी को समंञ्जम=व्यक्त 


सदा देवयान मार्गों से चलता है। २. प्रजानन्‌=प्रकृष्ट ज्ञानवाला होता है 
शक्तिशाली व ज्ञानी अपिनहोता हुआ भी देखान्‌=देवों को एतु=प्राप्त हो, 
व शक्तिसम्पन्न बनकर भी देवों के संग को प्राप्त करता है। ४. हे सप्ते= 
> परिचरणकर्मा-नि० ३.५) ज्ञानपूर्वक कार्यो से प्रभु की परिचर्या. (उपासना) 


प्राप्त हों, अर्थात्‌ तेरा इन दिशाओं में रहनेबाले किसी भी व्यक्ति से वैर-विरोध न हो। ५. 
अस्मै-इस. यजमानिय#तेरे०(शस्पर्न ८में: 'आजेक़ाले (बिह्वाज्‌ (क्रे) लिए (यज=संगतिकरण) 


J 


बोले जीव! प्रदिश:-यह सब प्रकृष्ट दिशाएँ त्वा=तुझे -अनुसचन्ताम्‌=अनुकूल होकर | 


| एकोनत्रिंशो 5 टं | . (८ 
-' एकोनत्रिंशो$ध्याय Re COMO Ol a. (3590f 629.) ° ३५ 


स्वधाम्‌=आत्मधारण के लिए आवश्यक अन्न को धेहि=तू धांरण कर, अर्थात्‌ तू विद्वान्‌ 
अतिथियों का सत्कार करनेवाला बन। जहाँ विद्वान्‌ अतिथियों का स्वागत CS वहीं 
उनका आना-जाना बना रहता है। इंन देवों के सम्पर्क से ही सत्कर्म बने रहूते है,उने रों 
में वैर-विरोध का प्रवेश नहीं होता। 
भावार्थ-हम सन्मार्ग से चलनेवाले हों, देवों के सम्पर्क में आएँ, विद्वान अतिथयो 


का संत्कार करनेवाले हों। O 
` ऋषिः-बुहदुक्थो वामदेवः। देवता-अग्निः। छन्दः-पङ्क्तिः। स्व 


ईड्य व वन्दा 
ईड्यश्चासि वन्द्यश्च वाजिन्नाशुश्चासि मेध्य॑श्च पळ 
अग्निष्ट्वां देवैर्वसुभि: स॒जोषा: प्रीतं बह्निं वहतु जी | 
१. हे बृहदुक्थ! तू देवयानमार्ग को अपनाकर अपने तह व्यवहार के कारण ईड्यः 
च असिस्स्तुति के योग्य है, चारों ओर तेरा यश-ही Na > ह) द्यः च्जब लोग तुझे 
देखते हैं तो उनसे बन्दना के योग्य तू होता है। २. हे वाजि न्‌-ाक्तिश 
कर्मो से प्रभु का परिचरण करनेवाले! तू आशुः ति 
होनेवाला है और मेध्यः च=(मेथ=यज्ञ) यज्ञात इः कर्मो को करनेवाला है। ३. 
- देखैः=देवताओं के साथ, दिव्यवृत्तिवालों के साः Gi सुभिः-उत्तम निवासवालों के साथ 
-सजोषाः=प्रीतियुक्त वह अग्निः=पावक न हि ञ :=प्रत्येक पदार्थ को जाननेवाले 
हैं, चे प्रीतम्‌=सदा प्रसन्न रहनेवाले * सन्तुष्ट ' तथा बह्निम्‌=अपने कर्त्तव्य का 
वहन करनेवाले त्वा=तुझको सिद्धि तक हों। २: मन्त्रार्थ से यह सुव्यक्त है कि 
` प्रभु को चे व्यक्ति प्रिय हैं जो (क) टल मले हैं, (ख) अपने निवास को उत्तम बनाते 
` हैं, जिनके शरीर में रोग नहीं, मन मे [भियं नहीं तथा मस्तिष्क में ज्ञान की दीप्तियाँ है, 
(ग). जो अपने कर्त्तव्य का म वह्नि) , परन्तु फल की चिन्ता न करते हुए संदा 
सन्तुष्ट रहते है (प्रीतम्‌)। [ह बात भी स्पष्ट है कि मनुष्य अपना कर्म करता 
जाए, सिद्धि तो प्रभु प्राप्त (वहतु)। | | 
___ भावार्थ-हम अपने सॅ ईड्य व वन्द्य बनें। यज्ञात्मक उत्तम कर्मों में लगे 
रहें। देव, वसु, प्रीत (सन) 'वह्लि (कर्त्तव्य को करनेवाले) बनकर प्रभु के प्रिय हों। 
| Fe £। देवता-अग्निः। छन्दः-निचृत्पङ्क्तिः। स्वरः-पञ्चमः। 
सुवित में स्थापन 
रीमा जुषाणोरु पृथु प्रथ॑मानं पृथिव्याम्‌। 
दतिः स॒जोषाः स्योनं कृण्वाना सुविते द॑धातु ४॥ 
$ अनुसार जब हम प्रभु के प्रिय बनते हैं तब हमारा हृदय प्रभु की. भावना 
के कारण बड़ा सुरक्षित होता है। इस अमृत प्रभु से स्तीर्णम्‌= आच्छादित 
शून्य हृदय को आजुषाणा=सब प्रकार से अपने कर्त्तव्य-कर्मो का प्रीतिपूर्वक सेवन 


. Ya र 
ऋछादित हो 
प. 


कमा का पालन करने से और अधिक सुरक्षित हो जाता है। २. इस उरू पृथु-खूब 
विशाल पृथिव्यां प्रथमानम्‌=विशालता .के कारण पृथिवी में प्रख्यात होतें हुए देवेभिः . 
युक्तम्‌=दिव्य गुणों से सुरं हसथ! सजोषो!!आदिलिं?नहरस्स डििदुक्थ के साथ प्रीतिवाली .. 


पुंष्टरीमा=उत्तमता से आच्छादित करें। प्रभुस्मरण से हृदय सुरक्षित रहता है, परन्तु 
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` अदीना देवमाता स्योनं कृण्वाना=सुखमय करती हुई, सुविते=(सु "इते) उत्तम आचरण में 
दधातु=स्थापित करें. ३. जब जीव हृदय को पवित्र बनाने का प्रयत्न न है तब प्रभु 
उसके सहायक होते हैं, प्रभु ही ' अदिति! हैं, हममें दिव्य गुणों का निर्माण करने 

ये प्रभु हमारे जीवन को सुखमय बनाने के हेतु से हमारे हृदयों को सन्मार्ग में हक 


हैं। । 
भावार्थ-प्रभु हमारे हृदयों को वासनाओं से सुरक्षित करके मक में स्थापित) करें। 
'प्रभुकृपा से हमारे हृदय विशाल हों, विशालता के कारण ही उनकी रू | 
ऋषिः-बृहदुक्थो वामदेव:। देवता-अग्नि:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: 
। | सुप्रायणा द्वार 
एताऽउं वः सुभगां विश्वरूपा वि पक्षोभिः अनण उदाः 
ऋष्वाः स॒तीः कवषः शुम्भ॑माना द्वारों देवीः ह 
१. गतमन्त्र के अनुसार जब हमारे हृदय सुरक्षित होते हे, उनमें बि | 
इस प्रकार जब ये वासनाशून्य बनते हैं तब हमारे सब इन्द्र दर कर्तम होते हैं। प्रभु कहते 
हैं कि बंः-तुम्हारे एताः=ये द्वारः=इन्द्रियद्वार उ=निश्‌ विलस से अवन्तुनहों। कैसे? (क) 
री, ज्ञान व अनासक्ति' रूप . 
धर्मोवाले 'हों। (ख) विश्‍वरूपा:-इस विश्व व (हिम्रोर्‌.क़ा बड़ी सुन्दरता से निरूपण' 
' करनेवाले हों। पाँच ज्ञानेन्द्रियों से इस पाञ्च हि कक स॑ंखारे का ठीक-ठीक ग्रहण होता ही 
है। (ग) उद्‌ आतैः=उत्कृष्ट गमनों के द्वारा, अभेतु/कर्मेन्द्रियों से सदा उत्तम कर्म को. 
करने के द्वारा विपक्षोशिः=ज्ञान, कर्म व स्प विविध (पक्ष परिग्रहे) परिग्रहो से 
श्रयमाणाः=आश्रय किये जाते हुए हों। क्रस से) स ज्ञान व उपासना भी साध्य हैं! (घ) 
ऋष्वाः सतीः=उल्लिखित परिग्रहो से महा ७ ये द्वार कवषः=(कुशके, षोऽन्तकर्मणि) 
प्रभुनामोच्चारण से बुरी भावनाओं व बे क्ररनेवाले हों। (ड) बुरी भावनाओं के अन्त 
से शुम्भमानाः=सद्गुणों से सुश हुए ये द्वार देबी:=दिव्य बनें और (च) 
सुप्रायणाः: =उत्तम प्रकृष्ट गम भसे कभी कोई अवाञ्छनीय कर्म न हो। 
भावार्थ-हमारे यद्ठाः >] प (क. कृष्ट गमनवाले हों। प्रभुनामोच्चारण से बुराइयों को 
नष्ट करनेवाले होकर सुन्दर“ क्लिळ्य बनें 


Rp च्यः। देवता-मनुष्याः। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। 
$” सायं ( सुहिरण्य-सुशिल्प ) 
गी मुखै स॒ज्ञानांमभि सँविदाने। 
सुंशिल्पे5ऋतस्य योनांविह सांदयामि॥६॥ 

सा “जिसे व यजमानपत्नी से कहते हैं कि गतमन्त्र के अनुसार जब तुम अपने 
इन्द्रियद्वारों /को सुन्देर बनाते हो तो मैं वामू-तुम दोनों के उषासा=उषाकालों को (द्विवचन 
के कारण येहाँ प्रातः व सायं की संध्या से अभिप्राय है) दोनों संध्याकालों को इह=इस 
जीवन्न स्य योनौ सादयामि-यज्ञाग्नि के उत्पत्तिस्थान में स्थापित करता हूँ, अर्थात्‌ 
तुम्हारे घरों में दोनों कालों में यज्ञ चलता रहे। प्रातः का यह अग्निहोत्र सायं तक और सायं 
का अग्निहोत्र प्रातः तक सौमनस्य का देनेवाला होता है। २. ये उषाकाल सदा मित्रावरुणा 
अन्तरा चरन्ती=स्नेह व!द्वेषनिवाराणामें1चर्पंमेचोले तते है36अमर्भाल्ऽुम्हारा प्रातः-सायं यह 


| ध्यायः www aryamantavya.in (361 of 629.) ३५७ 


संकल्प होता है कि हम स्नेह करनेवाले होगें और द्वेष से “दूर रहेंगे। ३. वे उषाकाल 
यज्ञानाम्‌=यज्ञों के मुखम्‌=प्रारम्भकाल का अभिसंविदाने-प्रतिपादन जे 
मानो ये कहते हैं कि 'अब उठो, यह अग्निहोत्र 'का समय है, इस. समय उड़कर 
की तैयारी करनी चाहिए'। ४. सुहिरण्येनवे उषाकाल तुम्हारे लिए सुन्दर 

हैं अथवा उत्तम ज्योतिवाले हैं “हिरण्यं वै ज्योतिः'। ५. सुशिल्पे=उत्तम शिल्प हैं, 
अर्थात्‌ तुम इन समयों में सदा उत्तमता से कर्म करनेवाले होते हो। ६ योनौ' की 
भावना यह भी है कि ऋत के उत्पत्तिस्थान प्रभु में स्थापित क की उ 

समय ध्यान करते हो। 


भावार्थ-हमारे उषाःकाल स्नेह व निष्ठेंषता के ए 8 „हे इनमें यज्ञों के 
करनेवाले हों, स्वाध्याय व उत्तम कर्मो से इन्हें सुन्दर बनाएँ | में अपने को 
ऋत के उत्पत्तिस्थान प्रभु में स्थापित करने का प्रयत्न करें | समय ध्यान करें। 
ऋषिः-बृहदुक्थो वामदेव्यः। देवता-अश्विनौ। छन्द ल स्वरः- धैबतः। 
कैसे बनें? पक ५ 
प्रथमा वांeसर॒थिनां सुवर्णी देवौ पश्य॑न्तौ त शु विश्वा। 
अपिँप्रयं चोद॑ना वां मिमांना होतारा ज्योतिसो दिशन्ता ॥७॥ 


| १. वाम्‌=तुम दोनों पति-पत्नी को जो ( 

करनेवाले हो और मनुष्यों में प्रथम Ei में 
` गृहस्थ की गाड़ी को खैंचनेवाले हो, (ग) 
` अथवा उत्तमता से प्रभु का वर्णन : 
` देववृत्तिवाले हो, (ङ) म 
(Look 2०7) अथवा सबसे 
_ नहीं जीते, (च) वाम्‌=इन तुम 
में ला रहे हो। (छ) र ् 
उत्कृष्ट मार्ग से ज्योतिः= 
करते हुए तुम सबके 
अपिप्रयम्‌=में चाहता हूँ, 
| भावार्थ-पति-पृ 

वेद-प्रेरणानुसार क्रि 


र कप | म =अपनी शक्तियों का विस्तार 

लेते हो, (ख) सरथिना-मिलकर इस 
के कारण उत्तम वर्णवाले हो 
, (घ) देवौ-दिव्य गुणों से युक्त हो, : 
“सब प्राणियों का ध्यान करते हो 
) , केवल अपने ही पेट भरने के लिए 
=शास्त्रीय प्रेरणाओं को मिमाना =क्रियारूप 
` अदन करनेवाले हो, (ज) प्रदिशा=बडे 


ज्ञाने देते हो, (झ) इस प्रकार के बने तुम दोनों को 

प्रभु कहते हैं कि मेरी इच्छा है कि तुम ऐसे बनो। 

होना चाहिए कि वे “प्रथम, सरथी, देव, सर्वपालक, 

कर्त्ता, होता तथा ज्ञानोपदेष्टा' बनें। 

हुक को >खामदेव्यः। देवता-सरस्वती। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। 
आदित्य, रूद्र, तसु  . 

वष्टु यज्ञशसरस्वती सह रुद्रैर्नऽआवीत्‌। ` 

भः स॒जोषा य॒ज्ञं नों देवीरमृतेंषु धत्त॥८॥ 

5. अदित्यैः= आदित्य' विद्वानों के सम्पर्क से नः=हममें उत्पन्न हुंई-हुई. भारती =सूर्य 
/समास्‌ की दीप्ति यज्ञ वष्टुनयज्ञ की कामना करे, अर्थात्‌ “प्रकृति, जीव व 
परमात्मा का ज्ञान प्राप्त करनेवाले * आदित्य विद्वानों के सम्पर्क से हमें. ज्ञान प्राप्त हो और 
- उस ज्ञान को प्राप्त करके हम यज्ञशील बनें। २. रूद्रैः=' रुद्र' विद्वानों के सह=साथ रहने 

से उत्पन्न हुई-हुई नः-हैभीरी यहीं खरस्वेती-प्रेशिश्ती/विशज्नैमिवीली आणी आवीत्‌=रक्षा करे! 
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३६ वर्ष तक ज्ञान प्राप्त करनेवाले मध्यम श्रेणी के विद्वान्‌ ' रुद्र' कहलाते हैं। इनके सम्पर्क 
से मनुष्य शिक्षित व सभ्य बनता है। यही 'सरस्वती' का विकास है। यह oe -हुई 
सरस्वती हमें वासनाओं के आक्रमण से रक्षित करनेवाली हो। ३. i 
प्रथम कक्षा के विद्वानों से सजोषा=प्रीतिपूर्वक सेवन की गई उपहूता= 
` वेदवाणी भी (अवतु) हमारी रक्षा करे। ४. इस प्रकार देवी:=(देव्यः) हे ' तोक 
व इडा' नामकः देवियो! नः=हममें से अमृतेषु=विषयों के पीछे न म र | में 
. सञ्ञम्‌=यज्ञ की भावना को धारण कीजिए, हमारे जीवन को यज्ञशील ब 
भावार्थ-- प्रकृति, जीव, परमात्मा' 'का उच्च ज्ञान प्राप्त करनेठ 


व जीव' का विशेष रूप से ज्ञान प्राप्त करनेवाले ' रुद्र' हैं। ' Fone ' का वानर ल करनेवाले 'बसु' | 


- हैं। इनकी कृपा से हम में क्रमशः * भारती, सरस्वती व इडा' क्र 

ज्ञान है। * सरस्वती ' शिक्षा व सभ्यता है। 'इडा' (/ 1,०७ ) 

सब हमें विषयों के .पीछे न मरनेवाला=अमृत बनाते हैं। ये र य जीवनवाला बनाते हैं। 
ऋषिः-बृहदुक्थो वामदेव्यः। देवता-त्वष्टा। चनत्य । स्वर:-धैवत:॥ 


इ नदन 
त्वष्टा वीरं देवकांमं जजान त्वष्टुरवी So ॥ . 
त्वष्टेदं विश्वं भुव॑न॑ जजान ब॒होः द रिभिह/ य॑क्षि होतः॥ ९॥ 
ष धातु से बनकर ज्ञान से दीप्त 
आचार्य का वाचक है। 'त्वक्षेतेर्वा स्यात्‌ काऊ पति कर्मण:' त्वक्ष धातु से बनकर यह उत्तम 
माचार्य [चक है। यह त्वष्टा=ज्ञानदीप्त आचार्य 
पम्‌ =देवताओं की कामनावाले शिष्य को : 
हुए-हुए इस विद्यार्थी को आचार्य बीर व 
या जन्म दे देता है। २. त्वष्टु:-इस विद्यार्थी के 
से अर्वाच्काम, क्रोधादि वासनाओं का संहार 


दिव्यगुणों की कामनावाला ब क्र ] 

उत्तम जीवन का निर्माण व है काम | 

करनेवाला, आशुः:-शीकघ्रता क कां ठा अश्वः=सदा कर्मों में व्याप्त व्यक्ति 
जतन होस वाय थी को इस प्रकार की शिक्षा देता है कि वह 


जायते=उत्पन्न होता है, ओफ 
वासनाओं को जीतनेवा जीवनवाला, आलस्यशून्य बनता है। ३. त्वष्टा-यह 
- विद्यार्थी के प आचार्य इद भुबनम्‌=इस भूतग्राम को चिश्वम्‌= (सर्व) पूर्ण 


वीरम्‌=वीरता से युक्त, वीर ६ 
जजान=द्वितीयं जन्म देता है। माता 


जजान=बनाता है, यह उसके शरीर को. स्वस्थ व नीरोग, मन को निर्मल, 
वासनाशून्य तथा को ज्ञानदीप्त बनाता है। शरीर से इसे “वसु'-उत्तम निवासवाला,. 
मन से 'रूद्र'= श्र द्रवति) प्रभु नामोच्चारणपूर्वक वासनाओं पर आक्रमण करनेवाला 
तथा मस्ति आदित्य'=सब ज्ञानों का आदान करनेवाला बनाता है। इसके मस्तिष्क में 
* भारती ' क्र शिव सि कराता है, मन में 'सरस्वती' का तथा शरीर में 'इडा' का। इस प्रकार 

` आचार्य “अपने चिद्य र्थयो के जीवन को पूर्ण बनाने का प्रयत्न करता है। ४. इस प्रकार 
मून (बहू to strengthen, to make firm) दुढ़ु व सबल जीवन का निर्माण 


आचार्य को इह=इस ब्रह्मर्चाश्रम में हे होतः=आचार्य के प्रति अपना अर्पण 
विद्यार्थी! तू यक्षि=आदर देनेवाला बन। | 
भावार्थ-अचार्य विद्यार्थी को “वीर प काम, आय 
बहु (दृढ)? बनाये। चि आथीर्थ र्क्त वदी iS 


अश्व, विश्वं (पूर्ण) व 


श्वोबनावाला हो। 


एकोनत्रिंशोऽ च्यायः www.aryamantavya.in (363 of 629.) ३५९ 


_ऋषिः-बृहदुक्थो वामदेव्य:। देवता-सूर्य:। छन्द:-निचृत्त्रिष्टुपा| स्वर:-धैवत:। 


| | अश्व | 
अश्वो घृतेन त्मन्या सरमक्तऽ उप॑ देवाँर॥5ऋतुशः पार्थऽएतु। © “> 
'बनस्पततिर्देबलोकं प्र॑जानन्नग्निनां हव्या स्व॑दितानिं वक्षत्‌॥९०॥ > 


१. गतमन्त्र के अनुसार जब “त्वष्टा' आचार्य विद्यार्थी के जीवनं त ट 
तब यह अश्वः "सदा कर्मों में व्याप्त रहनेवाला व्यक्ति त्मन्या=स्वयं घृते) के क्षरण 


“से, मलों के दूरीकरण से तथा ज्ञान की दीप्ति से या = हो है (घृ 
क्षरणदीप्तयोः) २. यह अश्व ऋतुशः =त्रृतु के अनुसार पाथे=मार्ग /§₹- हुआ (पथ 

गतौ) देवान्‌=देवों के उप एतु=समीप प्राप्त होता है। इसका होता है, यह 

ऊपर उठता 


ऋतु के अनुसार बड़े नियमित जीवनवाला होता है और इसी 

हुआ यह “देव' बन जातां है। ३. यह बनस्पतिः=ज्ञानरहि 6 सो व 

प्रजानन्‌=(हेतौ शतृ) देवलोक को जानने व अनुभव करके जे 'हेतु”से, देवलोक को प्राप्त 

"करने के दृष्टिकोण से अग्निना स्वदितानि=अग्नि से लार्त गये हव्या=हव्य पदार्थो 
को ही बक्षत्‌=अपने को प्राप्त कराता है, अर्थात्‌ प ल अरिन [त्र आदि यज्ञों में यह हव्य 

पदार्थों को डालता है और यज्ञशेष का ही सेवन य CY । यह यज्ञशेष का सेवन इसे 

-अमृतत्व प्राप्त करानेवाला होता है। | [ | 

भावार्थ- कर्मव्याप्त जीव निर्मल व 1 यह मार्ग पर चलता हुआ देवों 
के समीप पहुँचता है। देवलोक को प्राप्त क्रामना से यज्ञशेष का सेवन करता है। 
ऋषिः-बृहदुक्थो वामदेव्यः। देवत Se । छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः-ध्चैवतः। 

स्‌ ओ द॑धिषे यज्ञम॑गने। ` 

साध्या हविरदन्तु देवाः॥ १९॥ 

१. प्रजापतेः=प्रजापति क तप से वावूधानः=निरन्तर बढ़ता हुआ, अर्थात्‌. 
प्रजापति जैसे तप से सृष्टि करते हैं, इसी प्रकार तू भी तप से अपने जीवन का 
निर्माण करता है। २. तप ह बड़ को प्राप्त करते हुए आग्ने=हे प्रगतिशील जीव! तू सद्यः 
जातः=शीघ्र ही आचार्यकुल से द्वितीय जन्म को प्राप्त करके यज्ञ दधिषे=यज्ञ को धारण : 
करता है। गृहस्थ : बन (नू पाँचों यज्ञों को करनेवाला बनता है। ३. प्रभु कहते हैं कि 
तू स्वाहाकृतेन= ` के द्वारा किये हुए इंन यज्ञों से ह्रिषा =दानपूर्वक अदन के 
द्वारा, यज्ञशेष के सेजन के द्वारा पुरोगाः=आगे और आगे जानेवाला होकर याहि=जीवंनयात्रा . 
में चल। ६. इर ध्ये देखाः=( साधनात्‌ नि०: १२।४०)=साधना करनेवाले देव हवि: अदेन्तु=सदा 
हवि का ही सेन करें। वस्तुतः देव की मूलसाधना है ही यही कि वे यज्ञशील होते हैं। 

भावार्थे-ओग्रगामी जीवन में तप है, यज्ञ है। सबसे बड़ी साधना त्याग ही है! 
र्ल :-भार्गवो जमदग्नि:। देवता-यजमानः। छन्द:-त्रिष्टुप्‌| स्वरः--धैवत:। 


प्रजाप॑तेस्तप॑सा वावृधानः 
स्वाहांकृतेन हविषां 


अर्वा 
यदक्र॑न्दः प्रथमं जाय॑मानऽ उद्यन्त्समुद्रादुत वा पुरीषात्‌ 
शयेनस्य॑ पक्षा छ॑शिणास्म।्राहऽ सपस्तुत्त्मं माहि (जात्रकेऽअर्वन्‌ ॥९२॥ 


इइ फफण बडया वधवा (3640629) यजुर्नेदभाष्यमू 


१. अब अध्याय के अन्त तक मन्त्र 'भार्गवजमदग्नि! के हैं।.” भृगु का अपत्य' भार्गव 
है, अपने ज्ञान को पूर्ण परिपाक करनेवाला (भ्रस्ज पाके)। जिसके वहाँ नी ह 
हैं, अग्नियों को हव्य पदार्थ प्राप्त होते हैं, बह. 'जमदग्नि' है। यह निमयपूर्वक 
करनेवाला है। यह समुद्रात्‌=ज्ञान के समुद्र आचार्य से (*तपोऽतिष्ठत्‌ तप्यमानः न 
करता. हुआ आचार्य के समीप रहता है)। उद्यन्‌=उदय को प्राप्त होता हुआ उत 
पुरीषात्‌=( पृ पालनपूरणयोः) तीनों आश्रमियों का पालन व पूरण करनेवाले श्रम 
से उद्यन्‌=उदय को प्राप्त करता हुआ यत्‌=जो जायमानः=प्रतिदिन निद्रा कलात 
आविर्भूत जीवनवाला होता हुआ, अर्थात्‌ जागरितावस्था में आता 3 प्र = 
किसी भी अन्य क्रिया को करने से पहले अक्रन्दः=प्रभु का 
आह्वाने) २. इसके पक्षौ= (पक्ष परिग्रहे) ज्ञान व उपासनारूप पंख श्र 
बाज की भाँति गतिशील होते हैं, अर्थात्‌ इसका ज्ञान इसे कर्म में रता. है और यह 
कर्मो द्वारा ही प्रभु की उपासना करता है। ३. इसकी वमा एँ हरिणस्य=हरिण 
की भाँति दुःखों के हरण करनेवाले पुरुष की होती हैं, अशे अपने प्रयत्नों से औरों 
के दुःख दूर करने में लगे रहते हैं। ४. हे अर्वन्‌=( अर्व ७२ प्रभु-स्मरण के द्वारा कर्मो 
में लगे रहने के द्वारा तथा लोकहित में प्रवृत्ति से व सोअ संहार करनेवाले जीव! 
ते=तेरा यह सब कर्म महि उपस्तुत्यम्‌=बडा स्तुति हर योग्ये जातम =हो गया है, अर्थात्‌ इस 
मार्ग पर चलने से तुझे यश-ही-यश मिला है। ® | कटे 
भावार्थ-उठते ही हम प्रभु-स्तवन करें, | निस के समीप रहकर उन्नति. को प्राप्त : 


करें, गृहस्थ में सभी का पालन-पोषण करते हरेक हों। हमारा ज्ञान व उपासन हमें 
गतिशील बनाएँ। हमारे प्रयत्न. औरों का दुः द 
उरि 


के लिए हो! इस प्रकार वासनाओं 


का संहार करने पर हमारा जीवन उत्त | | 

क्रषि:-भार्गबो जमदग्निः। देव \ हक छन्द:-भुरिक्न्रष्टुप्‌। स्वरः-धैचतः। 
| तेव गॅन्धर्ब तथा वसु ` 
[णं प्रथमोऽअध्य॑तिष्ठत्‌। ` 
ग्त्थ | र छ पूरादश्वं वसवो निर॑तष्ट ९३॥ 

. १. यमेन=सृष्टि के नियम क) प्रभु से दत्तम्‌=दिये हुए एनं अश्वम्‌=इस इन्द्रियरूप अश्व 
को त्रितः पा तनोति )=ञ्ञान, कर्म व उपासना का विस्तार करनेवाला यह त्रित आयुनव्ू= 
ज्ञान; कर्म व उ लगाता है , अथवा इस शरीररूप रथ में जोतता है। वस्तुतः इन 
ज्ञानादि में लगे : यह इन्द्रियाश्व हमारे वशीभूत होता हे, इसका हम नियमन कर 
पाते हैं। २. प्रथम शक्तियों का विस्तार करनेवाला इन्द्रः=जितेन्द्रिय पुरुष एणं अध्य 
तिष्ठत्‌=इसपर^अधिष्ठि होता है, इसको वशीभूत करता है। ३. गन्धर्वः=(गां वदेवाच॑ £ 
धारयतीति ) “वैदबाणी का धारक ज्ञानी पुरुष अस्य=इस इन्द्रियाश्व की रशनाम्‌-मनरूपी | 
rte =ग्रहण करता है। मन को ज्ञानप्राप्ति में लगाये रखना ही वह उपाय | 
है इन्द्रियाश्व हमारे वश में रहता है। ४. सूरात्‌=सूर्य से अश्वम्‌-इस इन्द्रियाश्व 
को उत्तम निवासवाले लोग निरतष्ट-बनाते हैं। सूर्य जैसे निरन्तर चल रहा है उसी . 
` प्रकार निरन्तर गति के द्वारा इन इन्द्रियाश्वों का निर्माण होता है। क्रियाशून्यता से इनकी । | 


शक्ति क्षीणं हो जाती है) . न सी 
भावार्थ-त्रित इन झवी है। (आपसी अधिष्ठीता बनता है, गन्धर्व 


NS Sl जा. न ON NS” 2 जज 


` का आदान करनेवाला है। २. आर्वन्‌=सब बुराइयों का संहार 


होता है। `. । 
| 'भावार्थ-हम इन्द्रियों का निय [a 
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इसकी लगाम पकडता है, वसु इसका निर्माण करते हैं। *त्रित' इन अश्वों को “ज्ञान, कर्म व 


उपासना ' में लगाये रखता है। ' इन्द्र' जितेन्द्रिय इन्हें बश में करता है “ज्ञान में म रुष' 


इनकी लगाम को थामता है और “निवास को उत्तम बनानेवाले ' क्रियाशीलता है 


सशक्त बनाते हैं। की 
ऋषि:-भार्गवो जमदग्नि:। देवता-अग्निः। छन्दः-विरादत्रिष्टुष्‌। स्वर:-थैवतः+ 


| . यम-आदित्य O 

असिं यमोऽअस्यांदित्योऽअर्वज्नसिं त्रितो गुह्येन मया 1 
असि सोमेन स॒मया विपक्तऽआहुस्ते त्रीणिं दिवि 
` ९, गतमन्त्र के अनुसार इन्द्रियाश्वों को संयत du के ट 
असि=इन्द्रियाश्वों का नियमन करनेवाला है, इसीलिए : = | 
तू गुहोन व्रतेन=हृदयरूप . 
र [आज्‌ : व साम' का विस्तार 


गुहा से सम्बद्ध इस ब्रह्मचर्य के व्रत के द्वारा त्रितः 


` करनेवाला है, अथवा 'ज्ञान, कर्म च उपासना' को सिस्ट तर करे "कर्ता है, “त्रीन्‌ तरति' यह भी 


ठीक है कि तू काम, क्रोध व लोभ को तैर 
सोमेन-सोमशक्ति से, वीर्यशक्ति से समया=समीप 
होता है, अर्थात्‌ ब्रह्मचर्य का धारण करके तू ४ 
५. इस सोम के सुरक्षित होने. के कारण ie 
बन्धनानि=' ऋग्‌, यजुः, साम' रूप तीन ,बः शन 
मस्तिष्क की ज्ञानाग्नि का ईधन बनाने २ 


प ब्रह्मचर्य व्रत कें द्वारातू 
| RAS पुन: असि-विशेषरूप से सम्बद्ध 
दल को सुरक्षित करनेवाला बनता है। . 

डदिंविर्मस्तिष्करूप द्युलोक में त्रीणि 
क्रो आहु:-कहते हैं, अर्थात्‌ सोम को 
तेस्तिष्क में ऋग्‌, यजुः व साम का प्रकाश 


कते १ हैं तो ज्ञान को ग्रहण करनेवाले आदित्य बनते 
ध्ड करेगे हें और मस्तिष्क मे 

सुरक्षित करते हैं और मस्तिष्क में ऋग्‌, यजुः व 
के सान को प्राप्त करते हैं। e 


हैं। ब्रह्मचर्य व्रत के द्वारा हम 


साम' को बाँधनेवाले होते है fe is 

_ऋषिः:- भार्गवो ४ कग्नि:। छनन्‍्द:-भुरिक्पडंगक्ति:। स्वरः-पञ्चमः। 

क | ० अथवा परम जनित्र की. 
us ने त्रीण्यप्सु त्रीण्यन्तः स॑मुद्रे । 

उतेंब॑ मे वरुणश्छन्त्स्यर्बन्यत्रां तऽआहुः परमं जनित्र॑म्‌॥९५॥ | 

१. हे भागब ज्मेदेगने! ते दिवि=तेरे मस्तिष्करूप झुलोक में त्रीणि बन्धननि=तीन 
बन्धन हैं, अर्थात त त मैस्तिष्क के विषय में तीन ब्रतों में अपने को बाँधता है, (क) ऋग्वेद 
के द्वारा मैं का विज्ञान प्राप्तं करूँगा, (ख) यजुर्वेद द्वारा मैं जीवन के कर्तव्यों का 
ज्ञान प्राप्त करू और (ग) सामवेद के द्वारा मैं उपास्य प्रभु से परिचित होने का प्रयत्न 
म २. त्रीणि अप्सु (आपोमयाः प्राणाः) प्राणों के विषय में तेरे तीन बन्धन हैं। ये 
ही “प्राण अपान, व्यान? अथवा 'भू;, भुवः, स्वः’ या 'स्वास्थ्य, ज्ञान व 
इन शब्दों से व्यक्त होते हैं। तू प्राणसाधना करके स्वस्थ बनता है, ज्ञानी बनता 
है, होने का प्रयत्न करता है। ३. अन्तः समुद्रे=( समुद्रम्‌ अन्तरिक्षम्‌) इस अन्दर 
के समुद्र, अर्थात्‌ सदा मोद व प्रसन्नता के साथ रहनेवाले (स+मुद्‌) हृदयान्तरिक्ष में 


. ज्रीणि-तेरे तीन बन्धन”हैं| तश ती है॥कि०क भई ?हृदय को कामवासना से 
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आक्रान्त न होने दूँगा। (ख) मैं इसे क्रोधाभिभूत न होने दूँगा तथा (गं) मैं इसे लोभाविष्ट 

भी नहीं होने दूँगा। ४. उत इब=(=अपि च) और इस प्रकार वरुण: श्रेष्ठ >. 

वरः श्रेष्ठः) बनकर तू मेच्मेरी छन्त्सि=( छन्दतिरर्चतिकर्मा) अर्चना व पूजा करता 

तेरा नौ व्रतों के बन्धन में अपने को बाँधना ही तेरी उपासना हो जाती है। 

नवधा' भक्ति है। ५. हे आर्वन्‌=सब वासनाओं का संहार करनेवाले जीव! ये न 

बाते हैं यत्र=जहाँ ते=तेरे परमं जनित्रम्‌=सर्वोत्कृष्ट विकास को आहुः = 

व्रत का. जीवन ही तुझे सर्वोत्कृष्ट विकास तक पहुँचाएगा। | 
भावार्थ-मनुष्य को मन्त्रवर्णित नौ त्रत धारण ज चाहिएँ 

उपासना समझना चाहिए। ये व्रत ही उसके जीवन का परम 

ऋषिः-भार्गवो जमदग्निः। देवता-अग्निः। छन्द:- 


.  व्रतों के त्नाभ 
इमा तें वाजिन्नवमार्ज'नानीमा शफानांरसनितुर्निध शी 02 
'अत्रां ते भद्रा रंशनाऽअ॑पश्यमृतस्य याऽ क्षन्तिः गोयाः॥ ९६॥ 
१. गतमन्त्र में वर्णित व्रत मनुष्य को शति र्ती ही षत) हैं, अतः उस व्रती का 
सम्बोधन ही “वाजिन्‌' शब्द से करते हैं। हे व शैक्तिट्योलिन! इमा=ये व्रत ही ते=तेरे 


अखमार्जनानि=पापों का शोधन करनेवाले हो क्र > से जीवन पवित्र होता है। २ 
' इमाऱ्ये व्रत सनितुः=संविभागपूर्वक अन्नादि ले>करनेवाले व्रती पुरुष के जीवन में 
शफानाम्‌= ( शम्‌) =शान्ति के निधाना =स्श प भेत्रीले होते हैं। ब्रती पुरुष संविभागपूर्वक 
खाने को अपना महान्‌ ब्रत समझता है। ही क त्रिभागपूर्वक खाना ही शान्ति का कारण 
बनता है। संसार के अन्दर ' परिग्रह '=स र लिए जुटाने की प्रवृत्ति ही संघर्षो व 
अशान्तियों का कारण है। ३. अत्रच्य जीवन में ही ते=तेरी भद्रानकल्याणकर 
रशना=मेखला को अपश्यम्‌ः । रसना वा मेखला शब्द दृढ़ निश्चय के प्रतीक हैं। 
याः=जो मेखलाएँ व दृढ़ निश इतेस्य अभिरक्षन्तिऋत का रक्षण करते हैं। दुढ़ 
निश्चय होने पर मनुष्य ऋत ल हीं। गोपाः=ये निश्चय ही इन्द्रियों का रक्षण करते 
हैं। विषय इतने सुन्दर व हर कि ये इन्द्रियों को अपनी ओर आकृष्ट कर ही लेते 

हैं। बड़ा दुढ़ निश्चय होने मनुष्य अपने को व्रिषयपङ्क में डूबने से रोक पाता हे। 
ल दम पवित्र, ब हैं, ये हमारी शान्ति के निधान हैं। इन ब्रतों में किये 


हुए दृढ निश्चय हमें का रक्षण करते हैं और इन्द्रियों को सुरक्षित करते हैं। 
.. ऋषि:-स्थाः :। देवता-अग्नि:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वरः-धैवतः। 
नदन सूर्यद्वार से प्रभु की प्राप्ति 
गात्मा वाराद॑ंजानामवो दिवा प॒तय॑न्तं पतङ्गम्‌। 


पथिभिः सुगेभिररेणुभिर्जहमानं पतत्त्रि ॥९७॥ 
गतमन्त्र के “व्रती '. अतएव 'वाजी' पुरुष से कहते हैं कि ते मनसा=तेरी 
के द्वारा आत्मानम्‌=आत्मा को आरात्‌ अजानाम्‌=समीप ही जानता हूं, अर्थात्‌ 
मैं ऐसा देखता. हँ. कि मननशीलता के द्वारा तू मेरे समीप पहुँचता जाता है। २ 


_ अवः=(अवस्तात्‌) इस प्रदेश आकाश तम्‌ ( अजानाम्‌) >सूर्य 
की ओर जाते हुए सा bn जा न rg सूर्यद्वार से ही उस . 


39० >“आआा्ती 
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अव्ययात्मा अमृतपुरुष को प्राप्त किया करते हैं। “सूर्यद्वारणे ते विरजाः प्रयान्ति यत्रामृतः 
पुरुषो ह्यव्ययात्मा” ३. मैं पतत्रि=निरन्तर सूर्य की ओर चलनेवाले शिरः=तेरे इस मस्त्ष्व 
- को अरेणुभिः=रजोविकार से रहित, रजोगुण से ऊपर उठे हुए सुगेभिः=सरल व 
_ पथचिभिः-मार्गो से जेहमानम्‌=गति करते हुए को अपश्यम्‌=देखता हूँ, अर्थार्त कम मस्ति 
में निरन्तर ऊपर उठने की भावना को धारण करता है, तू रजोगुण से ऊपर उठकर से एजि 
मार्गों का आक्रमण करता है और इसी का परिणाम है कि तू सूर्यद्वार उह र Se प*पहूँच 

रहा है। सबसे निचला लोक असुर्यलोक है, उससे ऊपर मर्त्यलोक, उस 


मार्ग से प्राप्त होनेवाला' चन्द्रलोक और फिर देवयान से प्राप्त a अन्त में ` 
ब्रह्मलोक। एक व्रती पुरुष निरन्तर ऊपर उठता चलता है और ऊँचा- उठता हुआ 


प्रभु को प्राप्त करता है। 
` भावार्थ-प्रभु व्रतीपुरुष के समीप होते हैं, यह व्रतीपुरुष से“प्रभु को प्राप्त 
करता है, यंह रजोगुणा से ऊपर उठता हुआ, सात्त्विक जु हुआ शिखर पर 


पहुँचता' है। | 
| ऋषि :- भार्गवो जमदग्निः। देवता-अग्निः। छन्द रु स्वरः-ध्चैवतः। 
३; प्रभुरूप दर्शन ः 
अत्रा ते रूपमुंत्तमम॑पश्यं ता जोग ER | 
य॒दा ते मरत्तो$अनु भोगमानडादिद्‌ :॥९८॥ 

. तब अत्र-यहाँ ते=तेरे उत्तमम्‌ रूपम्‌=सवात्तर c= प को अपश्यम्‌=देखता हूँ! जो 
तेरा रूप जिगीषमाणम्‌ =मेरी सब व कॉ जीतने की कामना करता है, अर्थात्‌ 
आपके रूपदर्शन से ही मेरी सब व चक हो जाती हैं। २. आपके दर्शन से मैं गोः. 
परदे-इस वेदवाणी के पद में दिव्य मै को अपश्यम-अपने सारे जीवन के लिए 
देखता हूँ। मुझे .इन वेदवाणियों 4 
सुननेवाला ते मर्तः=आपका य हम न 

- को व्याप्त करता है, अर्थात 
. के अनुसार त्यागपूर्वक उपः ; 
- भक्षण करनेवाला होता है। अकेला खानेवाला तो निकृष्ट भोगी है। ४. यह उत्तम भोक्ता: 
ओषधीः अजीगः= बे 

` . नहीं होता। | 


० पर चलने से प्रभु का दर्शन होता है, क्रोधादि को हम जीत 
- पाते हैं, वेदव दीप से'प्रतिपादित मार्ग पर चलते हैं, यज्ञशेष का सेवन करते हैं, ओषधि-वनस्मतियों . 


व भागेवो जमदग्नि:। देवता-मनुष्यः। छन्दः-विरादत्रिष्टुप्‌। स्वरः- थैवतः। 
सर्वानुकूलता 


रखा रथोऽअनु मयों'ऽअर्वन्ननु गावोऽनु भर्ग: कनीनांम्‌। 
अनु व्रातांसंस्तव॑ सख्यमीयुरनु देवा म॑मिरे वीर्य ते॥१९॥ | 
` २. गतमन्त्र के अनुसारिवा वेचा सोलु और ओषधि-वनस्पतियो 
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का ही सेवन करते हैं तब प्रभु कहते हैं कि रथः त्वा अनुच्यह शरीररूप रथ तेरे अनुकूल 

होता है, मर्यः अनु=सामान्य मनुष्य तेरे अनुकूल होते हैं। २. हे आर्वन- bes. 

करनेवाले विद्वन्‌! गाव: अनु-सब इन्द्रियाँ तेरे अनुकूल होती है, अथवा र तेरे 

होती हे, तुझे स्वास्थ्यप्रद दूध देनेवाली होती है। कनीनाम्‌ भगः अनु=कन्या 

तेरे अनुकूल होता है, अर्थात्‌ तेरी पुत्रियाँ व पुत्रबधुएँ तेरे घर के सौभाग्य को 

होती हैं। तेरी पुत्रियाँ जहाँ भी जाती हैं वे तेरे घर की कीर्ति का कारण हरती ह हैं)और तेरे 

घर में आई कन्याएँ भी तेरे घर की शोभा का कारण बनती हैं। ३ 

गण व समाज अनु-तेरे अनुकूल होते हैं और ये सब तव सख्यम्‌ ईयुः-तेसे' मित्रता को 

प्राप्त करते है। ५. देखाः=सूयीदि सब प्राकृतिक देव भी अनु=तेरे कू 

वीर्य ममिरे=तेरी शक्ति का निर्माण करते हैं। यह पृथिवी, जल जि 

सब प्राकृतिक दिव्य शक्तियाँ तेरे अनुकूल होकर तुझे सशक्त “बनाते 
क के, के अनुसार जीवन बनाने पर हमें ल की अनुकूलता प्राप्त 

होती 


ऋषि :- भार्गवो जमदग्निः। देवता-अग्निः। छन्द (ज्या । स्वर:-धैवत:। 
'हिरण्यशृंग अय 
हिर॑ण्यशुङ्गो 5यो5अस्य पादा मनॉजवाऽओ ऽआसीत्‌। 
देवाऽइदस्य हविरद्यंमायन्योऽअर्वन्तं प्रथेमोऽअध्यतिष्ठत्‌॥ २०॥ 
१. यः=जो प्रथमः=अपनी शक्तियों का स्ताः : अर्वन्तम्‌ अध्यतिष्ठत्‌ =इन 


| इन्द्रियाश्वों पर अधिष्ठित होता हे, अश प अश्वों को अपने वश में करता 


` सुदृढ़ इसकी टाँगे होती है, मस्ति र जा और पाँवों में चलने की शक्ति। २. यह अबरः 
इन्द्रः=उस महेन्द्र प्रभु का se र्र (अवर इन्द्र) जीव मनोजवा आसीत्‌=मन में 
वेगवाला होता है, अर्थात्‌ प ठीक कार्य करनेवाला होता है। ३. देखाः=ज्ञानी- 


विद्वान्‌ . लोग इत्‌=निश्चय न इसके अद्यम्‌ हव्रिः=खाने योग्य हव्य पदार्थ को 
` आयन्‌ प्राप्त ir हैं। पर आतिथिरूपेण आकर इसके आतिथ्य कों स्वीकार 
करते हैं और का सेवन करते हैं। वस्तुतः इनके निरन्तर सम्पर्क में बने 
रहने के कारण ही अयः पाद, मनोजवाः' बन पाता है। 


न बनें। जितेन्द्रिय बनकर हम ज्योतिर्मय मस्तिष्कवाले, सुदृढ़ 
पाँववाले, तराले तथा देवों का आतिथ्य करनेवाले बनें। | 
ऋषि:-7भागेत्रों जमदग्निः। देवता-मनुष्या:। छन्दः-भुरिक्पङक्त्िः। स्वर:--पञ्चमः।. 
ईर्मान्त सित्निकमध्यम . 
| र सिलिकमध्यमासः सरंशूरंणासो दिव्यासोऽञअत्यांः। 
डब श्रेणिशो य॑तन्ते यदाक्षिंषुर्दिव्यमज्ममश्वांः॥२९॥ 


१. ईर्मान्तास:-(ईर्यते ईमः प्रेरितः अन्तः येषां ते) जिनके प्रान्तभाग प्रकृष्ट गतिवाले 
_ हैं। गतमन्त्र में 'हिरण्यशूृंगआअबो।श्रस्य/व्वादा31ड्क्ताशर्दों'8में। सम्तिष्क की उज्ज्वलता व 
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पाँवों की सुदुढ़ता का उल्लेख हुआ था। वही यहाँ 'ईर्मान्तासः' शाब्द के द्वारा प्रकट किया 
या है। इनका उज्ज्वल मस्तिष्क सब विषयों के समझने में खूब गतिशील है तो इनके पाँव 
सुदृढ़ हैं। २. सिलिकमध्यमासः=(सिलिकः श्लिष्टः संलग्नो मध्यमो येषां ते द्‌ a दिसे}; 
इनका उदर पीठ से लगा हुआ है, अर्थात्‌ ये कृश उदरवाले हैं। “मस्तिष्क भिज डत 
प्रबल, पर पेट पतला' यह है इन वीर पुरुषों का चित्रण। ३. शूरणासः=(शू शोध रेण: 
युद्धविजयो येषां) शीघ्रता से युद्ध में विजय प्राप्त करनेवाले और ल -विजय दात 
करके दिव्यासः=(दिवि भवाः) सदा प्रकाश में निवास करनेवाले त्या Aad 
ये होते हैं। ४. और हंसा इव श्रेणिशः >जैसे हंस पंक्ति में इक्ट्ठे 
ये लोग भी श्रेणिशः=श्रेणियाँ बनाकर, संयतन्ते=मिलकर धनार्जन 
इसका यह परिणाम. स्वाभाविक है कि धन का समाज में बहुत bye विभागं 
७. इस विषम विभाग के न होने से अतिधनी होकर ये धन व | में 
और अति दरिद्र होकर भूखे नहीं मर जाते। इस प्रकार न ' बने हुए ये पुरुष 
. दिव्यम्‌ अज्मम्‌=सुन्दर दिव्य गुणों के पनपाने के कारण करते 
हैं, अर्थात्‌ सदा उस मार्ग पर आगे बढ़ते जाते हैं, जो 
भावार्थ-हम प्रबल मस्तिष्क व पाँववाले हों, कृश द दिरहों, ह्‌ 
व गतिशील बनें। हंसों की भाँति मिलकर सहकारी ko 
' इस प्रकार शक्तिशाली बनकर दिव्य मार्ग का ऊ 
'क्रषि:-भार्गबो जमदग्निः। देवता-वायवः प्र्छ्ल्दः 


को दिव्य बनाता है। 


प्‌। स्वर:-ध्चैवतः। 


णा चरन्ति ॥२२॥ | | 
णन जीव! तब शारीरम्‌=तेरा यह शरीर 
त्‌ क्रिया तेरे अङ्ग-प्रत्यङ्ग का स्वभाव बन जाए। 
चित्तम्‌-तेरा चित्त बात इव=वायु की भाँति 
श्रजीमान्‌=गति व वेगवाला “सै-सूक्ष्म विषय के प्रति जानेवाला है। तेरा चित्त 
कभी शिथिल नहीं होता। 1102 ५ शुङ्गाणि=तेरी ज्ञान दीप्तियाँ (शृङ्गम्‌ इति ज्वलतो 
नामधेयम्‌) पुरुत्रा= र , अग्नि आदि अनेक विषयों में विष्ठिता-विशेषरूप 
से स्थित हैं, अर्थात्‌ व्यापक है। ४. यह तेरा शरीर, यह तेरा चित्त तथा ये तेरा 
. ज्ञान आरण्येषु=एव हते | में, उस प्रभु के ध्यान के द्वारा जर्भुराणा=( जर्भुराणानि) 
देदीप्यमान व (जसभेवेकसने) विकसित होकर चरन्तिअपना-अपना कार्य करते हैं। 
| मभर के उपासन से शरीर की गतिशीलता, चित्त की विज्ञान-कुशलता व 
धता विकसित होती है। | | 


pS भागेकी जमदग्निः। देवता-मनुष्याः। छन्दः-भुरिक्यङक्तिः। स्वरः-पञ्चमः। ` 
“कवि च रेभ'-प्रभु-स्मरणपूर्वक कार्य । 
{ वाज्य देवद्रीचा मन॑सा दीध्यांनः। 


_ अजः पुरो नीयते नाभिरस्यानु पश्चात्कवयो यन्ति रेभाः।२३॥ | 
` १, बाजी<गतमन्त्ररकेफभंनुसांशअआरण्यातप्रचेशोंळें उुप्तमता कैक. द्वारा शक्तिशाली बना 


__ तब शृङ्गाणि विष्ठिता प 

. १. हे आर्वन्‌=वासनाओं का 
पतयिष्णु-गति के स्वभाववाला 
तू सब अड्डों से गतिशील २. 


में शीघ्र विजयी; दिव्य - . 
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हुआ यह पुरुष शसनम्‌=वासनाओं के संहार को उपप्रागात्‌=संमीपता से सम्यक्तया प्राप्त 

करता है। वस्तुतः शक्ति के साथ ही गुणों का वास होता है और निर्बलता में 

` पनपती हैं। २. शक्तिशाली बनकर -आर्वा=वासनाओं का संहार करनेवाला यह 

देवद्रीचा= (देवान्‌ अञ्चति) दिव्य गुणों व दिव्य गुणों के पुञ्ज प्रभु के hve 

- मनसा=मन से दीध्यानः=देदीप्यमान होता है। ३. इसके द्वारा अपने प्रत्येक := 
(अज गतिक्षेपणयोः) गति के द्वारा सब बुराइयों का संहार भ अ बू एर: "आगे 

नीयते=प्राप्त कराया जाता है, अर्थात्‌ यह प्रत्येक कार्य के प्रारम्भ में प्रः ह 

है। ४. यह प्रभु ही अस्य=इस भार्गव के जीवन का नाभिः=केन्द्र 


अपने जीवन में प्रभु को केन्द्र बनाकर चलता है। ५. पश्चात्‌=पीछे शाति 
बाद कवयः-क्रान्तदर्शी , तत्त्वज्ञानी रेभाः=स्तोता लोग अनुयन्तिः अनुकूलतो, से चलते हें 
अर्थात्‌ लोगों के अविरोध से जीवनयापन करते हैं। ये किन्ही शी लोक़विद्विष्ट कार्यों को 


नहीं करते। 
भावार्थ-शक्तिशाली बनकर हम वासनाओं का संह 
देदीप्यमान जीवनवाले हों। प्रत्येक कार्य को प्रभु-स्मरण : 
हो। हम ज्ञानी स्तोता बनकर अनुकूलता से कार्यों 
ऋषि:- भार्गवो जमदग्निः। देवता-मनुष्या:। छ 


भु में मन लगाकर हम 
र्मे करें। प्रभु ही हमारा केन्द्र 
बनें। 


ष्टप्‌। स्वर:-ध्चैवतः। 


~ 


ते दाशुषे वार्यीणि॥ २४॥ 


अद्या देवाञ्जुष्टतमो हि गम्याऽ | 
नाओं कां संहार करनेवाला यह व्यक्ति 


१. अर्वान-( नलोपाभावश्छान्दसः 


र्क पड त होने का स्थान है। इसे ही मोक्षलोक कहते 
चता ' शब्दों के अनुसार यह मुक्तात्मा ब्रह्म के 

फेर सब कार्यों को किया करता है। २. यह अपने 
च्छ-माता और पिता की ओर गम्याः=जाता हे! 
बनकर, पिता के. शिक्षणालय में सदाचार का शिक्षण 
द सच्चरित्र, सदाचारी बनकर जुष्टतभः=प्रीततम होता 
स्‌ ज्ञसि-प्राप्ति की प्रबल कामनावाला होता हुआ हि=निश्चय से 


आत्मा का 'महेन्द्र व उपेन्द्र का 
हैं, इसमें उपनिषद्‌ के 'सह ब्रह्म 
साथ विचरता है। यह पुरुष ब्र 
जीवन के प्रराम्भ में मातरम 
माता के शिक्षणालय में 
प्राप्त करता है। ३ 
हुआ, अर्थात्‌ प्रसन्न 


` देवान्‌=ञ्ञानी विद्ठ म्याः=प्राप्त होता है। इनके समीप रहकर ही तो यह विविध 
विद्याओं का अध्य हेरेगा। ४. अब यह आचार्य भी-इन विज्ञानी विद्वानों में से प्रत्येक 
विद्वान्‌ = त्मसमर्पण करनेवाले विद्यार्थी कें लिए बार्याणि=वरणीय ज्ञानों को 
आशास्ते= आचार्य का प्रयत्न होता है कि वह इस जुष्टतम विद्यार्थी को 


र द ने प्राप्त करानेवाला हो सके। 


` का निर्माण माता, पिता ब आचार्यों के शिक्षणालय में सच्चरित्रता, सदाचार : 
व ज्ञान के शिक्षण से होता है। हम आचार्यो के प्रति अपना अर्पण करते हैं, आचार्य हमें 


ऊँचे-से-ऊँचा ज्ञान देते हैं। 
ल दे Pandit Lekhram vedic Mission (370 of 629.) 


ह व्यायम तहो त या. ध्यायः ॒ . ७ क ३६७ 


त्रषषि:-जमदग्निः। देवता-विद्वान्‌। छन्द:-निचृत्त्रिष्टुप स्वरः-शचैवतः। 
प्रभु का दूत Ef 


समिं॑द्धोऽअद्य मनुंषो दुरोणे देवो देवान्यजसि जातवेदः। 
आ च वह॑ मित्रमहश्चिक्कित्वान्त्वं दूतः कविरसि प्रचेता: ॥२५॥ 
१. 'गतमन्त्र का ब्रह्मनिष्ठ व्यक्ति किस प्रकार प्रभु को प्रीणित करता है DN 
१२ ' आप्री' मन्त्रों में वर्णन करते हैं। इस ब्रह्मनिष्ठ व्यक्ति की र अहे है कि 
अद्य-आज मनुषः=(मत्वा कर्माणि सीव्यति) विचारपूर्वक कर्म करने =इस 
शरीररूप गृह में, जिसमें से सब बुराइयों का अपनयन (दूर) (ओण्‌ 
अपनयने), समिद्द्ध:-खूब ज्ञान की दीप्तिवाला बना है, ला ह को निर्मल 
बनाता है और ऊँचे-से-ऊँचे ज्ञान को प्राप्त करता हे नष्ठ! तू 
जातवेदः=जात-प्रज्ञानवाला होकर, अर्थात्‌ ज्ञानी न क्रः = गुणों से युक्त 
हुआ-हुआ देवान्‌ यजसि=देवों का यजन करता है, मान्य | को आदर देता है, 
विद्वानों का ही संग करता है और सदा उनके लिए en Nh sd हे मित्रमहः =स्नेह युक्त ; 
तेजस्वितावाले (मित्रम्‌ महो यस्य) ब्रह्मनिष्ठ रर =चेतनावाला होकर, 
` अर्थात्‌ बड़ा समझदार बनकर आवह-इस ज्ञान को रो क प्राप्त करानेवाला बन। त्वम्‌ 
दूतः-तू उस प्रभु का सन्देशवाहक है, प्रभु के तूने मनुष्यमात्र तक पहुँचाना 
है। कविः असि*तू क्रान्तदर्शी है, लोगों की समझकर उन्हें ठीक प्रकार से 


. ही ज्ञान देनेवाला है, प्रचेताः=तू र ज्ञाः 


। तू अपने ज्ञान के प्रसार से लोगों 
“को एक-दूसरे के समीप लानेवाला होता लोकहित करता हुआ तू अपनी 
ब्रह्मनिष्ठता को व्यक्त करता है। | 
भावार्थ-ब्रह्मनिष्ठ व्यक्ति (क) 
(ख) देवों के संघ में रहता य a) 
प्राप्त कराता है, (घ) यह प्रभु 
ऋषिः-जमदरिनिः। ह 


को पवित्र बनाकर ज्ञान संचय करता है, . 
, तेजस्विताबाला बनकर लोगों को ज्ञान 
समझदार दूत बनता है। । 

। छन्द:-निचृत्त्रिष्टुप| स्वरः धैवतः। 


तनूनपात्पथ ऋतस्य सोम्वा समञ्जन्त्स्ब॑दया सुजिह्व। 


मन्मानि न यज्ञमन्धन्देंवत्रा च॑ कृणुह्यध्वरं न:॥२६॥ | 
१. गत हक आ आओ का ही चित्रण करते हुए कहते हैं कि तू तनूनपात्‌=अपने 
शरीर को गिरने नहीं देशा, अर्थात्‌ शरीर के स्वास्थ्य को नष्ट नहीं करता। २. ऋतस्थ पथः 
De पर गमनों को तू मध्वा=माधुर्य से समञ्जन्‌=अलंकृत करनेवाला होता 
है। तू सदा : मार्ग पर चलता है और तेरे वे सब आने-जाने के मार्ग माधुर्य से युक्त 
सा हैं। को अपनी गतियों से पीडित नहीं करता। ३. सुजिह्न-उत्तम जिह्वावाले! 
भी के जीवन को स्वादयुक्त बनानेवाला होता है। तेरी वाणी से ऐसे मधुर शब्द 
हैं कि सुननेवाले को आनन्द की अनुभूति होती है। ४. तू मन्मानि =अपने 
:=बुद्धियों के द्वारा अथवा बुद्धिपूर्वक कर्मों हि द्वारा ऋन्धन्‌=बढानेवाला 


ज्ञानों 


` . होता हैं। ५. उत-और यज्ञम्‌=तू अपने जीवन में यज्ञ को बढ़ाता है। ६. च=और नः=हमारे, 
_ हमसे उपदिष्ट, सृष्टि क्रेशासश्ातोंकेशेशेए करासन ये(उले हए जअ$वरमतपज् को देवत्रा= 


REMOTE, शि वा श्वेताचा निय ता... sc pf Fa Dt SOIR RCS SP 


देवों के विषय में तू कणुहि=कर। ब्रह्मादि पाँचों यज्ञों को -करनेवाला तू बन। ये यज्ञ ही 
तेरा इस लोक व परलोक में कल्याण करेंगे। यज्ञों से ही तू हमारी भी आराधना कर रहा 
होगा, अथवा अध्वर-किसी प्रकार की हिंसा करनेवाला तू न हो। 
भावार्थ ब्रह्मनिष्ठ को चाहिए कि (क) शरीर के स्वास्थ्य को 
ऋत के मार्ग का मुधरता से आक्रमण करे, (ग) मधुर शांब्दों से सबके 1 
करे। (घ) बुद्धियों से ज्ञान को बढ़ाए (ङ) यज्ञ को सिद्ध करे, (च). देवों क्ले विषय में 
यज्ञों को करनेवाला हो, अर्थात्‌ उनकी हिंसा से दूर रहे। र 
ऋषिः-जमदग्निः। देवता-विद्वान्‌। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः 
| सुक्रतु-शुच्चि 
नराश<स॑स्य महिमान॑मेषामुपं स्तोषाम यज॒तस्य॑ 


ये सुक्रत॑बः शुच॑यो धियन्धाः स्वद॑न्तिः देवाऽ उभ्रस्शत्ति हेव्या॥ २७॥ 

१. नराशंसस्य=मनुष्यों से शंसन के योग्य य क Sh साथ संगतिकरणवाले 
अथवा सब-कुछ देनेवाले (यज संगतिकरणदान) पू (य <पूजा) -प्रभु की -एषाम्‌-इन 
लोगों से यज्ञैः=लोकहित के कर्मों द्वारा होनेवाली [मिहिसोनम्‌-पूजा को उपस्तोषाम्‌=हम . 
स्तुत करते हैं, अर्थात्‌ इन लोगों से की जानेवाली le के 
करते हैं। येञजो (क) सुक्रतवः=उत्तम संकल्प केर्स > 
के दृष्टिकोण से पवित्र हैं। (ग) धियन्धाः प) 
करनेवाले हैं, और (घ) जो देवा:=देवद्‌ ह वले ने कनंव 
दृष्टिकोण से हव्या>”ग्रहण योग्य पदार्थो 
योग्य पदार्थों को ही खाते हैं और खाने योर 
के वर्धक हैं तथा स्वास्थ्य को ठीको' र्रू 
क्रियात्मिक भक्ति करते हैं नरो क्ति/ दृश्यभक्ति है। यही भक्ति प्रशंसनीय है। केवल 


प्रज्ञानवाले हैं, (ख) शुचयः=अर्थ 

व ज्ञानपूर्वक कर्मों को धारण 
=बुद्धि व शरीर दोनों के 
=आंनन्द से सेबन करते हैं। ये खाने 
र्थ इनके दृष्टिकोण में बे ही हैं जो बुद्धि 


गुणानुवाद स्तवन तो श्रव्य प्रभु को प्रीणित नहीं कर सकती। प्रभु तो हमारे 
कर्मों से ही प्रीणित होंगे! : | 
भावार्थ-हम सुक्रतु/₹ ब. हव्यों के ग्रहण करनेवाले बनकर प्रभु को 
सच्ची भक्ति करनेवाले वी) | 
| कि रत $= 


:-दैवता-अग्निः। छन्दः-स्वराड्बुहती। स्वरः-मध्यमः। 
ईड्य "वन्द्य 
याह्यग्ने वसुभिः स॒जोषांः। 


त्वं पत णत मसि यह होता सऽएंनान्यक्षीषितो यर्जीयान॥२८॥ 

९. 1 आप आयाहि=आइए। जो आप (क) आजुह्वानः=( आहूयमानः) 
2 हैं, सज्जनों से सुख में, दुर्जनों से दुःख में, (ख) ईड्यः "स्तुति के 
योग्य/हैं\(ग) बन्द्यः=अभिवादनीय हैं, (घ) बसुभिः सजोषाः=अपने निवास को उत्तम 

साथ समानरूपं से प्रीतिवाले हैं, (ङ) उन देवों को भी वस्तुत: देवत्व. प्राप्त 

हैं 'तेन देवा देवतामग्र आयन्‌', (च) होता=आप ही सब-कुछ देनेवाले है। २ 

-वे आप इषितः=हमसे सत्कृत हुए-हुए एतान्‌=इन-हम सबको यक्षि=अपने साथ 
संगत कीजिए। आपिधायेजी यात अतििशिंयेन॥1सश्ठा है172अक्या).)पूज्य हैं तथा हमें सब - 
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आवश्यक पदार्थों को देनेवाले. हैं। | | 
भावार्थ-हे प्रभो! आप स्तुति के योग्य तथा वन्दनीय हैं, आप ही ne ल्‌ हैं, 
सब आवश्यक पदार्थों के देनेवाले हैं, आप हमें प्राप्त होइए। ति 
नोट-यह्न होता=यह्नः चासौ होता च। ` हन 
ऋषि:--जमदग्नि:। देवता-अन्तरिक्षम्‌। छन्द:-भुरिक्प्रडगक्तिः स्वरः-पञ्चम ९2 
विशाल व वासनाशून्य हृदय 
प्राचीन बर्हिः प्रदिशां पृथिव्या वस्तोरस्या वृज्यते5अग्रे5 


१. गतमन्त्र में प्रभु को “वसुभिः सजोषाः'-*वसुओं के सा र प्रं ' कहा था। 

प्रस्तुत मन्त्र में “वसु' बनने के मार्ग का प्रदर्शन करते हुए कहते “हैं विकि पृथिव्याः= 

` इस शरीर क्रे (पृथिवी शरीरम्‌)' वस्तोः=उत्तम निवास के हि | खर्हिःन्यह (प्र 
अञ्च्‌) अग्रगति की भावनावाला, वासनाशून्य हृदय | के अग्रभाग में ही 
अर्थात्‌ प्रातःकाल के समय प्रदिशाः वुज्यते=वेदोपदिष्ट स्‌) किया जाता है। 


। २. दोषशून्य किया जाने 
व्िप्रथते=( प्रथ= विस्तारे) 


हम हृदय को उषा:काल में ही पवित्र बनाने का प्रय 

पर यह वितरम्‌=खूश्ब वरीयः=विशाल हृदय उ=नि् 
विशेषरूप से विस्तीर्ण बनता है। ३. यह विस्तं es 
स्योनम्‌=सुखकर होता है, अर्थात्‌ इस विस्तीर्ण इर्देयू-मैं दिव्य गुणों का विकास आसानी 
से होता है और यह हदय अंदितये=अखण्डन-_कि लिए, स्वास्थ्य के लिए स्योनम्‌-सुखकर 
होता है। हृदय में होनवाली वासनाएँ व सं शरीर-स्वास्थ्य को नष्ट करने 
में प्रबल स्थान रखती हैं। वासनाएँ गई | 
मन स्वस्थ है तो शरीर भी स्वस्थ हो सो । इस प्रकार 'वसु” बनने के लिए सबसे 
उपदिष्ट मार्गो से हृदय को शुद्ध बनाने का 

प्रयत्न करें। | 
भावार्थ-प्रभु के प्रिय 
शरीर को पूर्ण स्वस्थ करने 
102 “-स्त्रिय:। छन्दः-निचृत्तत्रिष्टुप्‌। स्वरः-ध्चैवतः। 
| दिव्य इन्द्रियद्वार 


लि र श्र॑यन्तां पतिभ्यो न जन॑यः शुम्भ॑मानाः। 


र व = 
गमनों के 


ओंवाली होकर उर्विया-(उरवो विशालाः-उ०) विशाल हों और 


Fash, दि 

वि १ सेवायाम्‌) विशिष्ट कार्यों का सेवन करनेवाली हों। २. न=जिस प्रकार 
ए = थँ पतिभ्यः=पतियों के लिए शुम्भमानाः=अपने को शोभित करनेवाली होती . 
हैं | ये इन्द्रियाँ आत्मा के लिए अपने “को शोभित करनेवाली हों ३. देवी 


- द्वारःच्ये व्यवहारों को सिद्ध करनेवाली इन्द्रियाँ बृहती:ः-वृद्धि का कारण बनें। 
विश्वमिन्वा:-(विश्वम्‌ एति गच्छति यासु ताः) सम्पूर्ण ज्ञान को प्राप्त करनेवाली- हों। ४ 
ये इन्द्रियाँ देवेभ्य: =दिल्म०गुणो।ममीणप्राप्लिः 'किं5:लिए (सुंप्रायण]93)( सुप्रगमना:) -प्रकृष्ट 
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गमनंवाली हों, अर्थात्‌ एक-एक इन्द्रिय अपने मार्ग पर उत्तमता से आक्रमण करनेवाली हो, 
जिससे हममें उत्तरोतर दिव्यता का विकास हो। AR | 
भावार्थ-हमारे इन्द्रियद्वार प्रकृष्ट गमनवाले हों, विशाल हों, अपने को उत्तम । 
उत्तम ज्ञानप्राप्तियों व कर्मों से सुभूषित करें, दिव्य बनें, हमारी वृद्धि का कारण र्य, स्त थी 
विश्व के ज्ञान को ग्रहण -करनेवाले हों। ये सदा उत्तम प्रकृष्ट गमनवाले हों, जिस स में 


उत्तरोत्तर दिव्य गुणों का विकास होता चले। हि 


| O 
-ऋषिः-~जमदर्निः। देवता-स्त्रियः। छन्दः-त्रिष्टुपा स्वर--वैवृत (32 
| स्मयमान दिन-रात 


आ सुष्वय॑न्ती यजते$ उपांके5उषासानक्ता सदतां नि 


दिव्ये योष॑णे बृहती सुरुक्मेऽअधि श्रियरशुक्रपिशं न ३९ 

१. गतमन्त्र के अनुसार इन्द्रियों के उत्तम होने पर eo ख रात 
आसुष्वयन्ती =सब प्रकार से स्मयमान होते हुए (स्मयते. , मकारस्य नकारः) 
खिलते हुए, अर्थात्‌ शरीर, मन व बुद्धि के दृष्टिकोण को प्राप्त होते हुए, 


गतौ) प्रभु के समीप 
भे निसदताम्‌=नम्रता से स्थित. 
करनेवाले बनें। यह उपसना 


यजते=यज्ञशील होते हुए उपाके=(उप समीपम्‌ आके 

. उपस्थित होनेवाले योनौ=इस ब्रह्माण्ड के उत्पत्ति-स्थ् नु 
हों, अर्थात्‌ हम दिन व रात्रि के प्रारम्भ में प्रभु : र ie फस्न 

ही हमारे सर्वतोमुखी विकास का कारण बनेगी { जव्ये-ये दिन-रात हमें प्रकाश में 
: स्थापित करनेवाले हों, अर्थात्‌ हम प्रातः च ह उपासन के साथ स्वाध्याय अवश्य 
करें। ३..योषणो=स्व्ाध्याय के द्वारा. ये दिन प्रे बुराइयों से अमिश्रित ब अच्छाइयों से 
मिश्रित करनेवाले हों। हमारे दुर्गुणों को/यें eS ° : व सुगुणों को प्राप्त कराएँ। ' दुरितानि 
परासुव, भद्रं आसुव'। इस प्रकार ये ब #तो->फमॉरा वर्धन करनेवाले हों और सुरूक्मे-उत्तम 
सुवर्ण व कान्ति को प्राप्त ८ Ly / ये दिन-रात हममें शुक्रपिशम्‌= (शुक्र वीर्य, 
पिश्‌ (० ४1०7०) वीर्य के ` द्वारा ` निर्माण होता है उस श्रियम्‌=शोभा को अधि 
दधाने=आधिक्येन धारण ली । क्षा के द्वारा ज्ञानाग्नि की दीप्ति से हमें शुक्र, 
शुक्ल, श्वेत श्री की नी इस वीर्यरक्षा के द्वारा ही "कपिश श्री' स्वास्थ्य 
के कारण चेहरे पर झलक प्राप्त होती है। इस प्रकार ये दिन-रात 


` हमें भी सम्पन्न बनाते हैं। 


| न रार्त? स्मयमान हों। यज्ञव्यापृत प्रभु की उपासना में लगे हुए ये. 
दिन-रात हमारी दूर करके अच्छाइयों को प्राप्त कराते हुए हमें भी सम्पन्न करें। 


| कि :। देवता-विद्वांसः। छन्दः-आर्षीत्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। 
| प्राणापान 
दैव्या प्रथमा सुवाचा मिमांना यज्ञं मनुंषो यज॑ध्यै । 


प्र थ न्ता विदथेषु कारू प्राचीनं ज्योतिः प्रदिशां दिशन्ता॥३२॥ 

_ १८ कारे प्राणापान दैव्या होतारा=उस देव=(प्रभु) को प्राप्त करानेवाले होता हैं। 
प्रथमा-ये इस शरीर में रहनेवाले देवों में प्रथम हैं, इनके जाने पर शरीर की दुर्गति ही क्या, 
समाप्ति ही हो जाती है, अतः प्राण ही वरिष्ठ व श्रेष्ठ हैं। सुबाचा=उत्तम वाणीवाले हैं, 
प्राणशक्ति की क्षीणता सेण्बांटी-मीणक्षीण'व्होये 'सॉसती1हे और आझाम).क्रे ठीक कार्य न करने 
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से तो वाणी समाप्त ही हो जाती है। २. इस मनुषः=मननशील पुरुष के यजध्चै= ( यष्ट) प्रभु 
से. मेल कराने के लिए यज्ञम्‌ मिमाना=ये प्राणापान यज्ञों का निर्माण करते हैं 
की शक्ति से ही सब यज्ञ चलते हैं। ३. ये प्राणापान साधना करनेवाले, 
विद थेषु-ज्ञानयज्ञो में प्रचोदयन्ता=्प्रकृष्ट प्रेरणा प्राप्त कराते हैं, अर्थात्‌ आ ह ; 
साधक ज्ञानाग्नि की दीप्ति के कारण ज्ञान की रुचिवाला होता है। कारून्ये 
प्रत्येक कार्य को कलापूर्ण ढंग से करनेवाले हैं। शरीर में प्राणापान की हक होने 
. पर कार्यों में भी सौन्दर्य व कला प्रकट होती है। प्राणापान प | गर कार्य में 
` उत्साह नहीं होता और परिणामतः वहाँ अनाडीपन व भद्दापन प्राणांपान 
प्रदिशा-वेदोपदिष्ट मार्ग से प्राचीनम्‌ ज्योतिः=उन्नति के साधनभूत (शाश्वत) 
ज्ञान को दिशान्ता=उपदिष्ट करते हैं, अर्थात्‌ प्राणापान की सा बह नैर्मल्य 
` प्राप्त होता है जिससे अन्तःस्थ प्रभु की ज्योति का हममें पल । यह ज्योति हमारी ` 
निरन्तर उन्नति का कारण बनती है, यह प्राचीन है, हमें आर ली. है। : . 


भावार्थ-प्राणापान की साधना हमें प्रभु से म को बढ़ाती है, हमारे . 
कार्या में सौन्दर्य लाती है, सनातन ज्योति का आभास । 
त्रषिः--जमदग्नि:। देवता--वाक्‌। छन्दः- । स्वरः-पञ्चमः। 


: . स्वपस के हि ति 
आ नो य॒ज्ञं भारती तूय॑मेत्विडां मनुष (बेन । 
तिस्त्रो देवीर्बर्हिरेदशस्योनश्सर॑स्वती /वपस सदन्तु॥३३॥ | 
१. नः=हमारे यज्ञम्‌=जीवनयज्ञ में भारती आदित्यः, तस्य इयं भारती) सूर्य के 
“समान देदीप्यमान ज्ञान-ज्योति तूयम-शीप्र“अआटसेन्रॅ प्रकार से एतु=प्राप्त हो। २. मनुष्वत्‌=एक 
ज्ञानी पुरुष को जैसे चाहिए उस प्र कः ड ह प जीवनयज्ञ में चेतयन्ती=चेतना को प्राप्त 
कराती हुई, संज्ञानवाला करती हुई = श्रद्धा नामक देवता भी हमारे जीवनयज्ञ . में 
शीघता से प्राप्त हो। श्रद्धा न परु--ज्ञीवन' यज्ञ नहीं रहता, यह भोग का स्थान बन 
` जाता है। ' Eat, drink and ber र्ट '-' रक्गोभो-पीओ, मोज उडाओ' यह उनके जीवन कां 
सिद्धान्त बन जाता है। ३ शर्त ई के साथ सरस्वती<यह वाणी देवता भी है और 
इस प्रकार तिस्त्रः देबी: =तीनो रैत्रियी स्बपसः=(सु अपस्‌) उत्तम कर्मशील पुरुष के इदम्‌ 
प >वासनाशून्य हदय में आसदन्तु=. आसीन हों, अर्थात्‌ हम 
* भारती, इडा व देवियों को अपनाने का प्रयत्न करें। इन तीनों देवियों को 
अपनानेवाला व्यक्ति, है जो 'स्वपस्‌' हो, उत्तम कमोंवाला हो। इस उत्तम कमोंवाले 


का हृदय प है और वासनाशून्य हृदय में ही इन देवियों. का स्थान है। 
भावार्थ-<म्रेण्जीवन में.' भारती, इडा व सरस्वती ' तीनों देवियों का समुचित स्थान 


स्योनम्‌ =इस सुखमय 


हो। | 
PN :-जमदग्निः। देवता-विद्वान्‌। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः धैवतः। 
` त्वष्टा का उपासन | 

यञडमे' द्यावापृथिवी जनिँत्री रूपैरपिंशशद्धुर्वनानि विश्वां 
तमद्य होतरिषितो यजींयान्देवं त्वष्टारमिह य॑हि sn ।३४॥ 
१. यः-जो त्वष्टा इमम हविषि चुपके र और जनित्री-सब्र 
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भूतों को जन्म देनेवाला है, उनको रूपै अपिंशत्‌=रूपों से अलंकृत करता है तथा बिश्वा 
भुबनानि=सब भुवनों को रूपों से सजाता है, अर्थात्‌ जिस त्वष्टा के कारण उस-उम् 

व लोक में अमुक-अमुक सौन्दर्य है तम्‌-उस देवं त्वष्टारम्‌=दिव्य गुणोंबाले स स 
देवत्व प्राप्त करानेवाले त्वष्टादेव को, हे होतः=त्यागपूर्वक अदन करनेवाले 


से प्रेरणा को प्राप्त हुआ-हुआ यजीयान्‌=अतिशयेन यज्ञशील विद्वान्‌, ज्ञानी हु=इस 


मांनव-जीवन में यक्षि=संगत कर। २. वे प्रभु जैसे सूयादि देवों को रूपों की ल 
' हैं, बैसे तुझे भी रूपों से अलंकृत करेंगे। तू 'इषित' बन, प्रभु की प्रेरणा ल बनं , 
तू यजीयान हो, अतिशयेन यज्ञशील हो। विद्वान्‌ व ज्ञानी बन। इस का प्रयत्न 
करने पर ही तू प्रभु-सम्पर्क को प्राप्त करेगा और तेरा जीवन भी ड व पुथिवीलोक 


की तरह रूपों से अलंकृत होगा। 
भवार्थ-त्वष्टा ब्रह्माण्ड का निर्माता होकर उसे सौन्दर्य Pe है, हम उसके 
सम्पर्क में आएँगे तो वह हमें भी सौन्दर्य प्रदान करेगा। 5 


ऋषि:-जमदग्नि:। देवता-अग्नि:। छन्द:- ~धैखतः। 
वनस्पति-शमिता-देव: 
. डपाव॑सूज त्मन्या समज्जन्देवानां पाथ श्व 
वनस्पति: शमिता देवो5अग्निः घृतेन ३५॥ . 


मू पाथे=देवताओं के मार्ग में 
को सद्गुणों से अलंकृत करने 
पचिः पदार्थों को उपावसृजं=उपासना के 
डकर भुस्मरण करते हुए हव्य पदार्थों का भोजन 
तेरा जीवन वैसा ही बनेगा जैसा तू भोजन 
सात्त्विक भोजन का सेवन कर तभी तुझमें 
दिव्य गुणों की उत्पत्ति होगी। २ वच प्पेतिः-तू ज्ञान की रश्मियों का पति बन, शमिता=शान्त 
स्वभाववाला हो। देबः=दिव्युपशुणों को अपने में विकास कर। अग्निः=निरन्तर “आगे 


१. हे जमदग्ने! तू त्मन्या=स्वयं ( 
अर्थात्‌, देवयान मार्ग पर चलते हुए सम 
के हेतु से ऋतुथाऋतु के अनुसार हंखींषि 
साथ, -प्रभु-स्मरणपूर्वक अपने में डाल रथात्‌ 
कर! “जैसा अन्न वैसा मन', इस उक्ति 


बढ़ानेवाला हो। ३. जो ' वनू पर्ता, देव व अग्नि” बनना चाहते हैं, वे हव्यम्‌=हव्य 
पदार्थो को ही, पवित्र यज्ञिर | को ही मधुना घृतेन=शहद व घृत के साथ स्वदन्तु= 
खानेवाले हों, प झ/वस्तुओं का सेवन करें। ' हव्य, मधु, घृत' ये सात्त्विक पदार्थ 
हमारे मनों को भी क बेनाएँगे। इस प्रकार हमारा ज्ञान बढ़ेगा, हमारे मन प्रसादगुणयुक्त 
व शान्त होंगें वे गुणों का विकास होगा और हम आगे-ही-आगे बढ़ेंगे। 
ग मार्ग से चलते हुए जीवन को सद्गुणों से अलंकृत करने के हेतु 
सात्त्विक १ ही सेवन करें। यज्ञिय, बनस्पति भोजन, मधु व घृत का ही प्रयोग करें। 


:। देवता-विद्वांसः। छन्दः-निच्चृत्त्रिष्टुप्‌। स्वरः- धैवतः। 


गृहस्थ व यज्ञ 
न व्य॑मिमीत य॒ज्ञमन्निर्देबानांमभवत्पुरोगाः। | 
होतुः प्रदिश्यृतस्य॑ वाचि स्वाहांकृत<हविर॑दन्तु देवाः ॥३६॥ 


१. विद्यार्थी आचार्यकुल में प्रविष्ट होता है तो आचार्य उसे उपनीत करता हुआ गर्भ 


में धारण करता है। जैब'“अंह-्थाथार्थगंभी व्सेशतत्पत्न हीत? हैं ल) जातः=उत्पन्न हुआ व. 


यजुर्वेदभाष्यम्‌ | 
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दीक्षान्तस्नान किया हुआ स्नातक विद्या व व्रतों में स्नान करके सद्यःन्शीघ्र ही अज्ञं 
व्यमिमीत=गृहस्थ में प्रवेश करके याँचों यज्ञों का करनेवाला बनता है। २ अमल = 

बढ्नेवाला होता है। आगे बढ़ते हुए देवानाम्‌-देवताओं का पुरोगाः= अग्रगामी खलक 
अर्थात्‌ देवो में भी प्रथम स्थान प्राप्त करता है। ३. अस्य होतुः-इस सृष्टये 


परमात्मा के प्रदिशि=प्रकृष्ट निर्देश में ऋतस्य-सत्य वेदज्ञान की वाणी के, अर्थात्‌)प्रभु से 
बेद में प्रतिपादित मार्ग के अनुसार स्वाहाकृतम्‌=अग्नि में “स्वाहा Me डाली 


हुई हविः=हव्य पदार्थ को देवाः=माता-पिता, आचार्य व र "खाएं, 

अर्थात्‌ मनुष्य वेदोपदिष्ट मार्ग से अग्निहोत्र करें, माता-पिता वे. अतिथि को 

श्रद्धापूर्वक खिलाये। इनको खिलाकर यज्ञशेष को खाना ही अम धन है। 
भावार्थ-आचार्यकुल से समावृत्त होकर हम गृहस्थ बनें । वेदानुसार 


अग्निहोत्र करें मात-पिता को खिलाकर खाएँ, अतिथियों से पूर्वन लग जाएँ। यज्ञशेष 
खानेवाले ही देब व अमर बना करते है। SD | 
वि ऋषि:-मथुच्छन्दा:। देवता-विद्वांस:। उन्दः-गाती 1) 
धर रंजायथा:॥ ३७॥ 

१. गतमन्त्र का यज्ञशील पुरुष सदा उत्तम न सम्पन्न होता है, अतः वह प्रस्तुत 
मन्त्र का ऋषि ' मधुच्छान्दा' बनता है। कशः है-(क) अन्धकार को दूर 
करने के लिए वह प्रकाश को फैलाये, (ख स जेवी को दूर करने के लिए वह धन के 
उचित संविभागवाला हो अथवा (पेशस्‌ रू प्र 
को स्वस्थ बनाकर उन्हें ठीक रूप 1 १ मन्त्र में कहते हैं कि अकेतवे=अविद्यमान 


प्रज्ञानवाले, नासमझ के लिए के 
'मर्या=(मर्याय) (न विद्यते पेशः झू 


अजायथाः=अपनी ल ल प्रोहर्मव--विकास करता है, अर्थात्‌ उघाःकाल में ही जाग 
उठता है और अपने न में लगकर आपनी शक्तियों का विकास करता है।' 

द ज्ञान दें, अधन के लिए धन देनेवाले हों तथा अरूप 
को स्वास्थ्य के प्रदान करें। उषा:काल में ही उद्बुद्ध होकर अपने कर्त्तव्य कर्मो 
में लगते हुए. का विकास करे | 

। देवता-विद्वान्‌। छन्दः-निचृत्त्रष्टुप्‌। स्वरः_धैवतः। 

वर्म ( कवच ) न्रह्मरूप कवच 
भ भवति प्रतीकं यद्वर्मी याति. समदामुपस्थे । 


तन्त्रा जय त्वशस त्वा वर्मणो महिमा पिंपर्त्तु॥ ३८॥ 

के अनुसार प्रातःकाल जागकर अपने कर्तव्यों में लगनेवाला व्यक्ति अपना 
उचित रक्षण कर पाता है। शक्तिशाली बनकर जहाँ वह रोगों से आक्रान्त नहीं होता, वहाँ 
मन में क्रोधादि भावनाओं से भी बचा रहता है, अतः इसका नाम “भारद्वाज पायु' हो जाता _ 
है, अपने में शक्ति भरील पेनी ऽशक्षी कॅरनेवीली1“येह ज्ञानरूप कवच को 


धारण करनेवाला यह व्यक्ति समदाम्‌=संग्रामों के (सह माद्यन्ति योद्धा यत्र 
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धारण करके (ब्रह्म वर्म ममान्तरम्‌, शर्म वर्म ममान्तरम्‌) क्रामादि के आक्रमण से विद्ध 
(घायल) नहीं होता। वासनाओं के साथ संग्राम में यह ज्ञान व प्रसाद > 
इसे बचानेवला. होता है। (क) मन्त्र में कहते हैं कि यत्‌ू-जब वर्मी-त्ञह्म! 


में, अर्थात्‌ संग्राम में याति-प्राप्त होता है तब जीमूतस्य इव=मेघ की 
भवित=इसका मुख होता है। जिस प्रकार बादल विद्युत्‌ व गर्जनाओं से (जे लिए है उसी 
प्रकार इस पायु का मुख भी ज्ञानदीप्ति व प्रभु म से शत्रु असह्य हो 
जाता है। ३. जैसे योद्धा कवच के कारण अनंविद्ध श , उसी प्रकार 
अनाविद्धया तन्वा=काम, क्रोधादि के आक्रमणों से न घायल =तू जय=विजयी 
हो। त्वा =तुझे वर्मण:-ब्रह्मरूप कवच का सः महिमा=वह पिपर्त्तु=कामादि 
के आक्रमण से बचानेवाला हो। ब्रह्मरूप कवच को धारण 
विद्ध न कर सकें। 
भावार्थ ब्रह्मरूप कवच को re करके 
_ऋषि:-भारद्वाजः। देवतां--वीरा:। छन्द; 
न धनुष्‌ ९ 

धन्व॑ना गा धन्व॑नाजिं ज॑येम धन्व॑ना /ीः 

जयेम ॥ ३९॥ 


धनुः शत्रोरपकामं कंणोति धन्व॑ना ल र्व! ग 
| धन्बनाच्धनुष से आजिन्युद्ध को 


१. धन्वना=धनुष से गा=गौवों a 
जयेम=जीतें। धन्वना= धनुष से तीव्राः सो बने हुए हम समदः=संग्रामों को जयेम= . 
जीत जाएँ। धनुः =धनुष्‌ शत्रोः=श क्मम्‌=इच्छा को अपकृणोति=दूर करता है 
धन्वना= इस धनुष्‌ से सर्वा शज ब. प्रकृष्ट दिशाओं को जयेम=जीत जाएँ। २ 
उपनिषदों में “प्रणवो ध॑नुः' इन शक्र भे प्रणव=ओंकार को धनुष्‌ कहां है। योग में प्रणव 
के जप व अर्थभावन पर बल क जै इसके उच्चारण व अर्थभावन से हम इन्द्रियों (गा:) 
को जीतते है। इसी के बरळ ८ब्रासना-संग्राम (आजि) में विजयी होते है। इसके 
उच्चारण सें शक्तिशाली/€बे तुए हम (तीव्रम्‌) सब संग्रामों को अथवा मदयुक्त प्रबल 
शत्रुओं को (समद:) पर (क त्र हैं। ३. यह धनुष्‌ ही-प्रणव का ध्यानपूर्वक जप ही 
हमपर कामाग्नि कप नहीं होने देता। हम इस प्रणवरूप धनुष्‌ से सब दिशाओं में 
उन्नित कर पाते हैं. 


आक्रमणों से बचा रहे। 
स्वर:-धैवत:। - 


जयेम । 


प धनुष्‌ के महत्त्व को समझें और अर्थभावनपूर्वक 'ओम्‌' का 


. जप मर च सच्चे धानुष्क ( धनुर्धारी) बनें। | 
+- भारद्वाज:। देवता-वीराः। छन्‍्द:-निच्ृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वरः-धैवतः। 


| ज्या ( जिह्वा) 
दि ग॑नीगन्ति कर्ण प्रियशसखांयं परि षस्वजाना। 
शिङ्के वितताधि धन्वञ्ज्या इयश्सम॑ने पारय॑न्ती॥४०॥ 
१. जिस समय धनुष्‌ पर तीर लगाकर ज्या को खींचते हैं तब यह ज्या कान के पास 


तक पहुँचती है, मानो कहना वु | इब=वचनोत्सुका-सी 
बोलने लिए उत्सुक iS Fi "कर्णम्‌ धच के कर्णमूल के पास 
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आगनीगन्ति=खूब आती है। २. यह ज्या प्रियं सखायम्‌=अपने प्रिय मित्र बाण को 
परिषस्वजाना=आलिंगन किये हुए होती है। ३. अधिधन्वन्‌= धनुष्‌ पर वितता- 
` _ यह ज्या योषा इव=गुणों के मिश्रण व दोषों के अमिश्रण करनेवाली स्त्री के समान हि कुत 
अव्यक्त शब्द करती है। ४. इयमू-यह ज्या=धनुष्‌ की डोरी समने=संग्राम में ग 


` प्राप्त करती है। ५. हमारी जिह्वा. ही ज्या है, यह कान में कुछ कहने os लिए र 


रहती ही है, 'शरो ह्यात्मा'-आत्मा 'बाण' है-और यह वाणी उसी का व धारण 
किये हुए आत्मा की पत्नी ही है। आत्मा इसका प्रिय सखा है। या 
हुई-हुई यह जयरूप में अव्यक्त शब्द करती है और वासनासंग्राम में 
भावार्थ-धनुष्‌ में ज्या का जो महत्त्व है वही जीवन में 2 
आत्मारूप शर प्रेरित होता है। प्रभु क्री वाणी हम आत्माओं को 


भी वाणी द्वारा आत्मा को. प्रेरणा (आत्मप्रेरणा) देकर डा हट | 
ति ऋषिः-भारद्वाजः। देवता-वीराः। छन्दः- ट धैवतः। 
च <. द 


| | आर्त्नी ( श्रद्धा व 

तेऽआचरन्ती सर्मनेव योषां मातेव॑ पुत्रं बि ससु t 

अप शत्रूंन्विध्यता&&संविदानेऽआल्वी'ऽ इमे कुन्त 5अमित्रान्‌ ॥४९॥ 

१. ते आर्त्नी=वे दोनों धनुष्कोटियाँ समना योषा ह धो) ईव आचरन्ती=समान पति में गये 
हुए मनवाली स्त्रियों की भाँति आचरण करती/हु हुई माता पुत्रम्‌ इबच्जिस प्रकार माता पुत्र 
'को, उसी. प्रकार उपस्थे=गोद में ब्िभृतामः्शर र को» धारण करें। दोनों धनुष्कोटियाँ धानुष्क 
को इस प्रकार प्राप्त होती हैं जैसे दो स्त्रि प्रान पति को प्राप्त होती है। पत्नी शक्ति 
का प्रतीक है। यहाँ धानुष्क की शक्ति (हे दो दोन” कोटियों में निहित है। अध्यात्म में ये दोनों 
कोटियाँ ' श्रद्धा और विद्या” है। आत्मा? र पति है, आत्मा की शक्ति श्रद्धा और विद्या 
पर निर्भर करती है। इन दोनों कोटियो केमंध्य में जैसे शर निहित होता है, उसी प्रकार 
यहाँ श्रद्धा और विद्या के मध्य क म | 
है, वह कर्म वीर्यवत्तर होता a3 ज्ये दोनों आत्नी=धनुष्कोटियाँ संविदाने-परस्पर 


एकभाव को प्राप्त हुई -हर्ड/८शरस्म -सी हुई “मूर्धानमस्य संसीव्य हदयं च यत्‌”, 
> हि रे 


अमित्रान्‌=अस्नेहवालों को, ओं को विष्फुरन्ती -(विशेषेण चालयन्त्यौ) विशेषरूप 
से डाँवाडोल करती हुई शत्रून्‌=२ ओं को आपविध्यताम्‌=विद्ध करके दूर भगा दें। हमें 
चाहिए कि हम अपत्ते जीवन” में श्रद्धा से विद्या का पोषण करें और विद्या से श्रद्धा को 
दृढमूल करें। इस प्रकार कार ओळ और विद्या को परस्पर मिला दें। जब हम श्रद्धा व ज्ञानपूर्वक 
प्रभु म नाम का^उच्चोरेण व अपने अन्य कर्म करें तब काम, क्रोधादि शत्रु काँप उठे और 


हमारे हृदय ' भाग जाएँ | वली व 
त्रा धनुष्‌. की श्रद्धा व विद्यारूप दोनों षँ परस्पर सम्बद्ध होंगी तो 
इस धनुष्‌ कर्मरूप तीव्र शर चलेंगे कि 'वासनारूप सब शत्रुओं का संहार हो 


ऋषिः-भारद्वाजः। देवता-वीराः। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। 
इषुध्धिः ( तूणीर ) 
__ बह्लीनां पिता अहर पहरिचश्ता कीशोति उ | 

` इषुंधिः सङ्काः पृतनाश्च सर्वीः पृष्ठे निन॑द्धो जयति : ॥४२॥ 


। जो कर्म श्रद्धा ब विद्या से मिलकर किया जाता . 
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१. प्रस्तुत मन्त्र में तरकस का उल्लेख करते हैं। इस तरकस में तीर रखे जाते हैं और 

यह थानुष्क की पीठ पर बँधा होता है। इसमें तीर सुरक्षित होते हैं, सो होन कि 
बह्वीनाम्‌ पिता=बहुत-से तीरों का यह पिता-रक्षक होता है। बहु: ण स 
समूह अस्य=इसका पुत्रः=पुत्र स्थानीय है। *पुरून्‌ बहून्ह त्रायते '=यह पर 

आक्रमण करके हमारी रक्षा करता है। २. यह तूणीर समना अवगत्य=संग्राम मे प्रई 
चिश्चा कृणोति=*चिश्चा' इस अव्यक्त शब्द को करता है-'' “चि'- हक स शत्रु का 
चयन करके, एक-एक को चुनकर उसका उच्चारन कर दो'', ऐसा पसर | प्रत्नीत होता है। 
३. यह इषुधिः=तूणीर पृष्ठे निनद्ध:-पीठ पर दूृढ़ता से बँधा हुआ प्रूते३धोर्नुष्क से कार्य 
में प्रेरित किया हुआ सर्वा:<सब सङ्काः=(सन्नतेः, संपूर्वात्‌ वि र्त खद्ध व विकीर्ण 
पूतनाः=सेनाओं को जयति=जीत लेता है। ४. हृदय तूणीर है, हित्रे प्रभु के नाम 
ही शर हैं-अध्यात्मभवनारूप इन तीरों से वासनाओं की पळ, कर दी जाती हैं। 
भावार्थ-तरकस का युद्ध में अपना महत्त्वपूर्ण स्थान स्थान शरीर में हृदय. 
होना चाहिए। 
ऋषि :- भारद्वाजः। देवता-वीराः। ८-2 :-निषाद:। 

सारथि: व | 
रथे तिष्ठन्नयति वाजिन॑: पुरो यत्र॑यत्र काम [सते 
अभीशूनां महिमान पनायत मन॑: पश्च 

_ १. रथे=रथ पर तिष्ठन्‌=स्थिरता से ठहरा 
जहाँ कामयते=चाहता है, वहाँ -वहाँ बाज़िई ह 
यह शरीर भी रथ है। इस रथ पर 
सारथि ठीक होता है तब यह. 


| 
न्ति रश्मर्य:1॥॥ ४३॥ 
पुारथिः=उत्तम सारथि यत्र-यत्र-जहाँ - 
न ही को पुर:च्आगे नयति-ले-जाता है। 
“र, वह बुद्धिरूप सारथिवाला है। जब यह 
पं y 4 को इष्ट स्थान की ओर ले-जाता है और 
अपनी जीवन-यात्रा को आगे- सार पुरः) बढ़ाता चलता है, परन्तु सारथि के 
अकुशल होने पर ये घोड़े रथ किस गर्त में गिरा देते हैं और सब काम ही समाप्त । 
हो जाता है, उन्नति व यात्रापूर्ति/ कोई) प्रश्न ही नहीं रह जाता। २. मन्त्र कहता है कि 
जहाँ सारथि का महत्त्वपूर्ण (हे क ह अभीशूनाम्‌-रश्मियों की, लगामो की महिमानम्‌= 
'महिमा की पनायसत=स्तुति रश्मयः=रश्मियाँ-लगामें पश्चात्‌=पीछे होती हुई 
मनः=अश्वरूपी चित्त व "अनुकूलता से प्राप्त होकर वशवर्ती कर लेती हैं। 
लगाम घोड़ों को काबू क्र र सहायक होती है। शरीर में मन ही लगाम है। मनीषा, 
अर्थात्‌ बुद्धि ने इस,भन्रूपे\ लगाम के द्वारा ही इन्द्रियों को काबू करना है। 
भावार्थ- रूप से थ उत्तम होगा तो वह इन्द्रियों से हमारी जीवन-यात्रा को पूर्ण 
करेगा। इन यो रू करी मनरूप लगाम द्वारा ही काबू किया जा सकता है। बुद्धिरूप सारथि 
का नाम ही 2लीशू ९मनसः ईष्टे) है, यह मन का शासन करती है. | 


कफ पर:-भारद्वाज:। देवता-वीराः। छन्द:-त्रिष्टुप्‌। स्वर:-थैवंत:1 
`` अश्व ( इन्द्रियाँ ) 
मिन्रान्‌ घोषान्‌ कृण्वते वृष॑पाणयो ऽश्वा रथेभिः सह वाजरय॑न्तः। 


अवक्रार्मन्तः प्रप॑दैरमित्रांन्‌ क्षिणत्ति -श्रूँ९। 5 रनपव्ययन्त:। 3.1) 
१. वृषपाणय:-' वृष» शब्द अहा 'शे्तिशाली चौड़ी का प्रेर्तिवादेभ कर रहा: है। ऐसे 


. अथवा प्रभु का पूजन करते हुए (पूजयन्तः) विजय-घोष करते हैं। ३. अमित्रानर 


_ होते हुए, शक्ति को क्षीण न होने देते हुए शत्रून-”शत्रुओं को नग 
- यदि हमारे ये इन्द्रियाश्व वृषपाणियों के हाथों में होंगे तो ये वासनारूप 


जीवन-यात्रा में विजयी न होंगे? २. इन वृषपाणियों के अश्वाः-ये इन्द्रियाश्व भी 
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घोडे जिनके हाथों में है. (वृषाः पाणौ येषाम्‌)। वे उत्तम अंश्वोंवाले व्यक्ति तीव्रान्‌ 
घोषान्‌=तीव्र .जय शब्दों को कृण्वते-करते हैं। शक्तिशाली इन्द्रियाश्वों से 


सह =शरीररूप रथों के साथ वाजयन्तः=जीवनयात्रा में आगे-और-आगे चलते हुए 


को प्रपदे:=पादाग्रों से, खुरों से अबक्रामन्तः=पाँचों तले रौंदते हुए अनप :€न नष्ट 


करके हमें जीवन-यात्रा में आगे-और-आगे ले-चलेंगे। यहाँ असल" में घोषान' शब्दों 
से उच्च स्वर में प्रभु नामोच्चारण का संकेत किया गया है। प्रभु : ' हैं।/फ 


के योग्य हैं। यह उच्च स्वर से प्रभुनामोच्चारण हमें विजयी । यह मन्त्रोच्चारण 


जयशब्दोच्चारण हो जाता है। . डे जर 
भावार्थ-हमारे इन्द्रियाश्व शक्तिशाली हों। उनकी गस १ हाथों में हो तभी हम 


इस शरीर-रथ से यात्रा में आगे बढ़ पाएँगे। र 
ऋषिः-~भारद्वाजः। देवता-वीराः। छन्द र :-धैव्तः। 


रथवाह॑नहविरंस्य॒ नाम यत्रायुंधं हत 
तत्रा रथ॒मुप॑ शग्मश्संदेम ह द ; ° ्सुम॑नर 

१. अस्य-इस मन्त्र के ऋषि “भरद्वाज पायु)/का हविः=दानपूर्वक अदन, यज्ञशेष के 

रूप में भोजन का सेवन रथवाहनम्‌ नई म निश्चय से शरीररूप रथ के धारण के लिए ही 
क (ऐसा है यत्र-जिसमें अस्य-इस रथस्वामी का 

बन-यात्रा में इन्द्रियाँ ही आयुध हैं अथवा प्राण 


आयुधम्‌=सब अस्त्र-शस्त्र, ( 
वर्म=ज्ञानरूप कवच निहितम्‌=रखा है। वस्तुतः 


आयुधरूप हैं-ये इन्दियाँ ण्य 


जिस समय मनुष्य भोजन का )ध्यान. से करता है तब उसकी इन्द्रियाँ, प्राण और 
ज्ञान सभी उत्तम होते हैं। ३ ' समय वयम्‌-हम एवम्‌-शरीररूप रथ पर उपसदेम- 
विनीततापूर्वक आसीन हों- की वृत्तिवाले बनकर रथारूढ हों, जिससे यह रथ 
शग्मम्‌=हमारे श । ४. ऐसे रथ पर आरूढ हुए-हुए हम विशवाहा=सदा 
सुमनस्यमानाः= हों। हमारे मनों में प्रसन्नता हो, उसमें किसी प्रकार की मलिन 
भावनाएँ न हों! | .. 
भावार्थ--जैखे रथ के ठीक होने पर तथा सब उपकरणों व रक्षासाधनों से युक्त होने 
पर यात्री ब अनुभव करता है, उसी प्रकार हमारा यह शरीररूप रथ भी हो। 
इसमें जेण, मन व. बुद्धि आदि सभी उपकरण ठीक हों, जिससे सौमनस्यवाले 
क को पूर्ण करें। | | 


ऋषिः--भारद्वाजः। देवता-वीराः। छन्दः-त्रिष्टुण्‌। स्वर :-धैवतः। . 
रथ-गोप-रथ-रक्षक सैनिक ( Commanders > 
स्वादुषश्सद॑: पितरों वयोधाः कृच्छेश्रितः शक्तीवन्तो गभीराः। 
चित्रसेना5 इ्ुबला 5अर्मृद्ना श्रा; "सेतीर्थीरा परया ब्रोतिसिहि?॥४६॥ 
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१. सेना के नायकों का “रथगोप' के नाम से उल्लेख करते हुए कहते हैं कि (क) 
स्वादुषंसदः= (स्वादु सुखं यथा तथा. संसीदन्ति) इनका उठना-बैठना भी रन हग) ये | 
हुए होता है, (ख) पितरः=ये रक्षक होते हैं, अपने सैनिकों को पुत्रवत्‌ न 
वबयोधाः=उत्कृष्ट जीवन को धारण करनेवाले होते है। (घ) कृच्छेश्रितः-( 
सेव्यन्ते) कष्ट आने पर इनकी शरण में आया जाता है, (ङ) शक्तीवन्त थ्य च 
आयुधविशेषों -से ये सम्पन्न होते है, (च) गभीरा:=गम्भीरबल व र हैं, (छ) 
चित्रसेनाः=नाना प्रकार की सेनावाले हैं, (च) इषुबला:=बाणादि | हैं, 
(झ) अमृश्चा:-( कठिनाज्ा अमृदव:) कठिन अङ्गोंवाले हैं अथवा उग्र हैं, (ज) 
सतोवीरा:=सत्ता व बल से युक्त सेना को विविध ज डी करनेवाले हैं। 
| 


अथवा सज्जन व वीर हैं। उरव:<विशाल जघन व उरु प्रदेश |. :=शच्रुओं 
के समूहों को अभिभूत करनेवाले हैं। २. वस्तुतः न्हे 'रथगोप' अथवा | 
सेनानायक बनने की योग्यता रखते हैं। वे सेना के पितर । वस्तुतः राष्ट्ररक्षक होने 
से इनका 'पितर' नाम समुचित ही है। 


भावार्थ-मन्त्रवर्णित योग्यताओं को धारण ल व्र 'रथगोप' सेनानायक बनें। 
ऋषिः-भारद्वाजः। देवता-धनुर्वेदाध्यापकाः। छरू:- । स्वरः-निषादः। 


ब्राह्मणासः पित॑रः सोम्यासः शिवे जो इबापूथिबीऽअ॑नेहसा। 


पूषा न॑ः पातु दुरितादृंतावृधो रक्षा सवि (SO 


१. हमारे राष्ट्र के 'सेनानायक कैसे ह विषय गतमन्त्र का था] प्रस्तुत मन्त्र का . 
प्रारम्भिक विषय यह है कि ' हमारे 


ह हि कैसे हों?” आचार्य (क) ब्राह्मणासः: 
(ब्रह्मवेत्ता) ब्रह्म के जाननेवाले प्र पेराबिद्ये में भी निपुण हों। “परा यया तदक्षरमधिगम्यते', 
पराविद्या वही है जिससे उस 


। शी, परमात्मा का ज्ञान होता है। 'पराविद्या में 
निपुण' कह देने से ला अहयका ; तो आ ही जाता है, क्योंकि सामान्यक्रम से 
अपरा के बाद ही परा का & है। (ख) ये परा-पराविद्या में निपुण ब्राह्मण 
'पितरः-विद्यार्थियों का करनेवाले होते हैं। (ग) सोम्यासः=उत्कृष्ट ज्ञानवाले 
होते हुए ये बडे सौम्य स्व के शान्तवृत्ति के होते हैं। २. राष्ट्र में ब्राह्मणों के ठीक होने 
पर आधिदैविक से, राष्ट्र बचा रहता है, अत: कहते हैं कि “ब्राह्मणों के पितर व 
सोम्य' होने पर प लिए द्यावापूथिवी =झुलोक व पृथिवीलोक अनेहसा=उपद्रब व 

` हिंसाशून्य होते =कल्याणकर हों। पार्थिव व अन्तरिक्ष कोई भी विपत्ति हमपर न 


a 


#मीऽअघश<स5 ईशत ४७॥ 


प 2 । ३. साथ पूषा=यह सबका पोषण करनेवाला सूर्य नः=हमें दुरितातू्‌=पाप 
' से परिप करे। ४. हे ऋतावृध:-सत्य व यज्ञ का रक्षण करनेवालें देवो! आप 
रक्षः 


। वस्तुतः जब हमारे अन्दर सत्य व यज्ञ का वर्धन होगा. तब हमारी 
बेत: हो जाएगी। ५. अघशांसः=बुराई का शांसन करनेवाला कोई व्यक्ति नः=हमारा 
ड "शासन करनेवाला हो जाए, अर्थात्‌ हम किन्ही भी दुष्टों के बश में न 
जा र बातों में आकर धर्म के मार्ग से विचलित न हो जाएँ। 
भावार्थ-राष्ट्र के ब्राह्मण "पितर व सोम्य' हों तो झुलोक व पृथिवीलोक हमारा 
कल्याण करनेवाले होपेका सूती भो हये आशुभाज़स्शा।से (बल्लाछा6०कस्र देव हमारी रक्षा करें। 
हम दुर्जनों की बातों के प्रभाव में न आ जाए 
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` . ऋषिः-भारद्वाजः। देवता-वीराः। छन्द:-त्रिष्टुप्‌। स्वर:-धैवत:॥  . 


खाणा 
सुपर्ण व॑स्ते मृगोऽअ॑स्या दन्तो गोभिः सन्न॑द्धा पतति प्रसूंता। ` “> 
यत्रा नरः सं च वि च द्रव॑न्ति तत्रास्मभ्यमिष॑वः शर्म यईसन॥ | 
१. धानुष्क से छोड़े जानेवाला बाण सुपर्ण वस्तेच्पक्षी के पिच्छ 


था बीस है। 
बाण के अग्रभाग में उसकी गति को तीव्र करने के लिए कंक आदि 


| का पंख 
अन्वेषण) 


कसकर बाँधा हुआ प्रसूताच्थानुष्क से प्रेरित किया गया यह त 
जाता है। ४. इसके शत्रुसैन्य पर पड़ने पर रणांगण का 

यत्र=जिसमें नरः=मनुष्य संद्रवन्ति च=मिलकर भाग खडे कर च्यञओऔर विद्रवन्ति-विरुद्ध 

दिशाओं में तितर-बितर हो जाते हैं। ५. इस प्रकार श सम को) भग 

' तन्न-ठस रणाङ्गण में अस्मभ्यम्‌=हमारे लिए शर्म यंसन*सुस्]व शान्ति देनेवाले हों। 

` भावार्थ- राष्ट्र की रक्षा के लिए आयुध-सामम्र ( की » से तैयार होनी चाहिए। यह 

शत्रुसैन्य को पराजित करके राष्ट्र में सुख व र को > हो। 
ऋषि :-भारद्वाज: । देवता-वीरा:। छन्द: ॥ स्वर:--गान्धार:1॥। 
करा ऋइजुगमन ( सर 
ऋजीते परिं वृङ्ग्धि नोउश्मां भर्क 


हैं म्य (हे) से सुरक्षित राष्ट्र में हम कैसे बनें' इस बात 
ह्जीते-( ऋजु: इति सरल गमन) सरल गति! तू 
में रोगादि से और मन में चिन्ताओं. व ईर्ष्या- 
ए “सरल व्यबहार को अपनाकर अपने को रोगों 
व दोषों से मुक्त करें। २. ह शरीर रोग-दोष से मुक्त होकर अश्मा भवतु= 
पत्थर के समान सुदुढ़ हों। छ A, ऋतु-विकार उससे टकराकर प्रभावशून्य हो जाएँ। ३ 
सोमः भाववोली आचार्य नः=हमें अधिन्रबीतु=अधिक्येन उपदेश दे। इनके 
उपदेश से ही मैं सरलता स्थिर रहेगी और हम कुटिलता से बचे रहेंगे। ४ 
अदितिः= स्वास्थ्य अथवा अदीना देवमाता=दिव्य गुणों का निर्माण 


१. गतमन्त्र के अनुसार “शत्रु 
का वर्णन करते हुए कहते है 
_नः=हमें परिवूङग्धिञसब 

द्वेषादि से छुडा। सुरक्षित राष्ट्र/सै 


क भावना शर्म=शान्ति व सुख यच्छतु=दे। 
भावा व्यबहार सरल, कपटशून्य हो। शरीर पाषाणवत्‌ दृढ़ हो। सौम्य 
आचार्यो ज्ञान प्राप्त हो। अदीनता व दिव्यता हमें सुखी व शान्त करे। 


इ । देवता-बीराः। छन्दः-विराङनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः। 
अश्वाजनी 

नन्ति सान्वेषां जघनाँ २॥५ उप॑ जिघ्नते। 

अश्वाजनि प्रचेतसो ऽश्वान्त्स॒मत्सुं चोदया ५०॥ FS 

१. जहाँ रथ में घीर्डी का “महित्य! हैः/घहोँ धींक्षे' की “चैलीगैवीले रथवाहक का महत्त्व 
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भी कम नहीं है। समझदार रथवाहक सामान्य घोड़ों को भी बड़ी अच्छी गतिवाला कर लेता 
है। वह चाबुक का प्रयोग बड़ी समझदारी से करता है। नासमझ रथवाहक ट कुर 
` अच्छे घोड़े को भी बिगाड़ देते हैं, अतः कहते हैं कि प्रचेतसः =प्रकृष्ट ज्ञानडाले 
रथवाहक एषाम्‌=इन घोड़ों के सानु=सानुतुल्य मांसोपचित (उठे हुए) अड्डों को 
चोट करते हैं, आहत करते हैं और जघनान्‌=कटिभागों को उषजिघ्नते=समीपता 
करते हैं, दूर से किया हुआ प्रहार क्रोध को व्यक्‍त करता है और घोड़े व कं धक्का देता 
है, जिसकी प्रतिक्रिया कभी ठीक नहीं होती। पास से किया हुआ न (प्रेम पूर्व 
गये संकेत का सूचक है, उससे घोड़ा यथेष्ट गति के लिए 
अश्वाजनि=चाबुक (अश्वाः अज्यन्ते यया)! तू समझदार प्र तरर रभ 
'हुआ-हुआ आअश्वान्‌-घोड़ों को समत्सु=संग्रामों में चोदय=प्रकृत्रट प्र 
भावार्थ-घोड़ों के संचालक-रथवाहक बड़े समझदार 
समझदारी से प्रयोग करते हुए घोड़ों को संग्राम में स तक करें) 
ऋषि:-भारद्वाज:। देवता-महावीर: सेनापतिः। छनि प्‌। स्वरः-धैवतः। 
| . पुमान्‌ पुमांसं प न 
अहिरिव भोगैः पर्येति बाहुं ज्यायां हेतिं थं 
हस्तघ्नो विश्वां वयुनानि विर 
१. *हस्तघ्न' की व्युत्पत्ति है ' हस्ते सिः ० 
में स्थित होता हुआ ज्या के अघात को रों कत 
हाथ को प्राप्त होता है। इस प्रकार यह 


ज्या के अघात से बचाव के लिए : 
घ्त्‌ःक्प्रकोष्ठ त्राण ( भुजरक्षक) ज्यायाः= धनुष 
` कीं डोरी के हेतिम्‌=आघात को परिबाध्ानः रोकता हुआ बाहुम्‌-बाहु को भोगैः=अपने 
. विस्तार से (आभोग से) पर्येति= ee प्रक र) घटत कर लेता है इब-जैसे अहिः=साँप 
भोगैः=अपने शरीरावयवों से। २. इसी प्रकार राजा भी हस्तध्न हो, हाथ में लिये हुए शस्त्रों 
राजा विश्वा वयुनानि=सब कर्मों व प्रज्ञानों को 
"व ज्ञेय विषयों को समझता हुआ पुमान्‌=वीर . 
होता हुआ अथवा (पू) प होता हुआ पुमांसम्‌ अपने राष्ट्र के पवित्राचरण 
लोगों को विश्वतः=सब दृष्ट्कोणों से परिपातु=रक्षित करे। 
भावार्थ-' bx ज्यांतक्रे आघात से बाहु की रक्षा करता है। इसी प्रकार राजा भी 
हस्तघ्न बनता है कर्तव्यों को समझता हुआ प्रजा का रक्षण. करता है। 
ऋषिः । देवता-वीरः। छन्दः~भुरिक्पङक्तिःः। स्वरः-पञ्चमः। 


Re | सच 


विद्वान्‌=जानता हुआ, अश 


ल रथ 
गे हि भूयाऽअस्मत्स॑खा प्रतर॑णः सुवीर॑:। 
5असि वीडय॑स्वास्थाता तें जयतु जेत्वांनि५२॥ 


ह खिकार व काष्ठमय होता ही है। यह हमारा शरीररूप रथ: भी वनस्पति का विकार 
ही होना चाहिए, यह मांस से परिपुष्ट न होकर वनस्पति से ही पोषण को प्राप्त करे। हे 


_ बनस्पते=वनस्पतिविकाह तलगत अङ्गवाला भूयाः=हो। 
अस्मत्‌ सखा=तू हमारा आओ प पाला मदद देनेवाला हो। 
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प्रतरणः=सब विघ्नों को तैर जानेवाला हो! सुबीरः=उत्तम वीरताबाला हो। २. गोभिः 
सन्नद्धः असि-हे युद्धवाले रथ! तू गौ के श्लेष्मचर्मो से सम्यक बँधा हुआ है, इधर हमारा 
यह शरीररूप रथ भी गोविकार दूध आदि पदार्थों से दृढ़ गठे हुए २ नरका है। ड्‌ 
तू दृढ़ता के कार्यों को करनेवाला हो, तेरे कार्य वीरतापूर्ण हों। ३. ते 
आसीन होनेवाला जेत्वानि-विजेतव्य देशों व द्रव्यो को जयतु=जीते। . 
भावार्थ-हमारा शरीररूप रथ “वनस्पतिविकार' ही हो, अर्थात्‌ हम ऊ स्पतिक्र/भोजन 
ही करें। गोदुरध से हमारे अङ्ग-प्रत्यङ्ग सुगठित हों। इस शरीररूप र हल | 
हम विजेतव्य वस्तुओं का विजय करें। न 
ऋषिः-भारद्वाजः। देवता-वीरः।. छन्द:-विराङड्जगती। स्वर 
| ओजोभरण हविर्यजन | 
दिवः पृथिव्याः पर्योज5उद्भृतं वनस्पतिभ्य: पय्य #तस्से 
अपामोज्मानं परि गोभिरावृतमिन्द्रॅस्य वर्ज़<हविष् 
१. गतमन्त्र के शरीररूप रथ में दिवः-मस्तिष्करूपे झुत्नोव 
पृथिवीरूप शरीर का ओज:-बल परि=सब प्रकार वट =प्रकर्षपूर्वक पोषित किया 
गया है, अर्थात्‌ यह ध्यान किया गया है कि मस्तिष्क-में ज़ितने ज्ञान का पोषण हो सकता 
है, बह किया जाए और शरीर को जितना ग्रा जां सकता है बनाया जाए। २. 
इसी उद्देश्य से इसमें वनस्पतिभ्यः=वनस्प 85 श सहः=सहनशक्ति बढानेवाला बल 
पर्याभूतम्‌=सब ओर से अच्छी प्रकार लाया थात्‌ वनस्पतियों के सेवन से इसमें 
. उस बल की वृद्धि हुई है जिसके कारण न मे है, यह शीघ्रता से क्रोध में नहीं 
आ जाता। ३. अपाम्‌=( आपः रेतः) गरे केशे 
पुंज यह रथम=शरीररूप रथ गोभिः “से परि आवृतम्‌-अङ्ग-प्रत्यङ्ग में वृत हुआ - 
` है, अर्थात्‌ जिसके अङ्गों का ग दूध री. हुआ है, दूध को पीकर जिसके अद्भ सुन्दर 
बने हैं अथवा जो रथ गोभिः किरणों से आवेष्टित है। यह शरीर इन्द्रस्य= 
जितेन्द्रिय पुरुष के बञ्रम्‌=ठ दृढ़ है (यदश्नामि बलं कुर्व इत्थं वज्रमाददे) इस शरीर 
रथ को हव्रिषा=हवि से , अर्थात्‌ यह सदा हवि का सेवन करनेवाला हो, 


दानपूर्वक अदन हवि से ही तो हम प्रभु. की भी अर्चना कर पाते हैं, 
अतः हम सदा जूक : करनेवाले बनें इस यज्ञशेष के सेवन से यह रथ अमृत 
बनेगा, रोगों का छि न पहोगा। | 

भावार्थ- रथ में हम मस्तिष्क को ज्ञानपूर्ण करें, शरीर को बल-सम्पन्न ' 


सेवन से सहनशील बनें। रेतस्‌ कणों की रक्षा से ओजस्वी बनें। 
इस रथ को जितेन्द्रियता द्वारा वज्रतुल्य बनाएँ और सदा यज्ञशेष का 
वे:-भारद्वाजः। देवता-वीरः। छन्दः-निचृत्त्रिष्टुप्‌। स्वरः- धैवतः। 
| ` मित्रस्य गर्भ: 
शे वज्रो. मरुतामनींकं मित्रस्य गर्भो वरूणस्य नाभिंः। 
सेमां नों हव्यदांतिं जुषाणो देव॑ रथ प्रतिं हव्या गृंभाया।५४॥ 
१. गतमन्त्र का यैहशरसीरछ॑पथराथ ८्ड्रॉड्रसथ ज्क्रत्र: इलत तक्रार है, अर्थात्‌ जितेन्द्रिय 


बनाएँ। बनस्प त्र 
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पुरुष का यह शरीर वज्रतुल्य दृढ़ होता है। २. यह शरीर मरुताम्‌=प्राणों की अनीकम्‌=तेजस्विता 
ख दीप्तिवाला (splendour, brilliance) है, अर्थात्‌ जहाँ जितेन्द्रियता म यह 
'वज़तुल्य दृढता को प्राप्त होता है, वहाँ प्राणसाधना से यह तेज व दीप्तिवाला 
जितेन्द्रिय पुरुष का यह शरीर प्राणसाधना करने पर मित्रस्य गर्भः=स्नेह की 
होता है, अर्थात्‌ स्नेह से परिपूर्ण होतां है। ४. बरुणस्य नाभिः=द्वेष के निवारणं 
का केन्द्र व बन्धन-(नह बन्धने)-वाला होता है। इस इन्द्र के शारीर में स्थान 
` नहीं रहता। यहाँ प्रेम-ही-प्रेम होता है। ५. हे देवरथ-इन्द्र, मरुत्‌, मित्र 2 लागू आह देवों 
के निवासस्थान बने हुए रथ! सः=वह तू नः=हमारी इमाम्‌=इस 5 7ःच्यज्ञशेष 
के रूप में दिये गये भोजन को सेवन करता हुआ प्रति-प्रतिदिन हवियों को ही 
गृभायन्ग्रहण कर, अर्थात्‌ तू सदा हवि का सेवन करनेवाला ब्त | हविर्भुक 
हैं, हंवि के सेवन से ही हममें देवों की ब दिव्य गुणों की । 
भावार्थ-हम हवि के सेवन से, यज्ञशेष के भोजन से हे; में शरीर की दुढ़ता 
प्राणों की तेजस्विता, स्नेहभाव व द्वेष-निवारण को सि सक (_) 
न ` ऋषि:-भारद्वाज:। देवता-वीराः। छन्द:-६ स्वर:-धैवत:। 


क्रिवष्टटेषू1) 
दुन्दुभि /( 
उप॑ श्वासय पृथिवीमुत द्यां पुरुत्रा तें मत्रुता यों 


१. हे दुन्दुभे=दुन्दुशब्द से. शत्रुओं को १ 
को उत=और झ्याम्‌=द्युलोक को उपश 
बहुत-से स्थानों पर अर्थात्‌ भिन्न-भिन्न स्थर 
यह जगत्‌=सारा लोक ते मनुताम- $ जो | तेरा विचार करे। “इतना आयत, दीर्घ व 
भयंकर शब्द कहाँ से हुआ' ऐसा सन सोचने लगें। ३. हे दुन्दुभे! सःच्वह तू 
इन्द्रेण=शज्रुओं को दूर र “सजा के सजू:-साथ तथा देवैः-युद्धक्रीड़ा के सञ्चालक 
अन्य सेनापतियों के साथ शत्रुओं क्रो दूरात्‌ दवीयः=दूर से भी दूर आपसेध=भागा 
बढ्ने का उत्साह ही न कर सके। तेरा शब्द 


दे, रोक दे। तेरे शब्द को सुत 
उनके हृदयों को दहला दे | | 
न हम, धर्म्य संग्राम में अवतीर्ण होते हैं, तब हमारा युद्ध के लिए किया 
गया आह्वान का की) भयभीत करनेवाला हो। हमारी दुन्दुभि के शब्द को सुनकर 
. शत्रु भाग खड़े हों | 


ड — ~वादयितारो वीराः। छन्दः-भुरिक्त्रष्टुप्‌। स्वरः-धैवसः। 

| को रूलाना-अपने को सबल बनाना 
खलमोजों नऽआधा निष्टनिहि दुरिता बाध॑मानः। 
दुन्दुभे दुच्छुनांऽइतऽ इन्द्र॑स्य मुष्टिरसि वीडय॑स्व ॥ ५६॥ 
भे! तू बलम्‌=शत्रुसैन्य को आक्रन्दय=रुला दे। “मेरा भाई मारा गया, मेरे 
पिता इस प्रकार रोती हुई शत्रुसेना भाग खड़ी हो। २. तू नः=हममें ओज 
आधाः-ओजस्विता का आधान कर। तेरा नाम ही 'आनंक' है, आनयति सोत्साहान्‌ 
करोति-यह शब्द बीरों कीऔमर्चिते्केरतहि अधिक ्हत्शीहक्ो होकर युद्ध के लिए 


हतर त दुन्दुभे! तू पृथिवीम-पृथिवी 
कर दे (उपशब्दय--उ० )। २. पुरुत्रा= 
घ्ठतम्‌ू-विशेषरूप से स्थित हुआ-हुआ 


जा 
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आगे बढ़ते हैं। ३. दुरिता-दुरितों को, गूलत चालों को, भाग जाने आदि की अपमानजनक . 
भावनाओं को बाधमानः=रोकती हुई तू निष्टनिहि=निश्चत विजय के लिए शब्द कर। ४. 
हे दुन्दुभे! तू इतःच्यहाँ रणांगण से दुच्छुना:-दुष्ट कुत्ते के समान हमारे व्र 
प्रोथ=्सुदूर नष्ट कर दे। 'दुच्छुना' शब्द का अर्थ “दुष्ट सुखों में फॅसे हुए लोगो व 
होगा। इन लोगों को यह युद्ध का डिण्डिमशब्द दूर भगा दे। ५. हे दुन्दुभे! तू * 
इस शत्रुओं का विद्रावण करनेवाले राजा व सेनापति की मुष्टिरसि-मुष्टि है। जैसे 
से प्रहार करते हैं, इसी प्रकार दुन्दुभि का शब्द भी शत्रु पर प्रबल जे ; अतः, 
हे दुन्दुभे! बीडयस्व=तू हमारे सैनिकों को दृढ़ बनानेवाली हो अथवा युक्त] कर्म कर! 

भावार्थ-दुन्दुभि का शब्द जहाँ शत्रु को भयभीत करता है, सैनिकों को 


उत्साहयुक्त करता हैं। इसके शब्द से शत्रु-सैन्य कुत्तों lbs भाँति फ हो। ` 
ऋषिः-भारद्वाजः। देवता-वादयितारो वीराः। छन्दः गडऱक्तिः\स्वरः 


विजय 


. आमूर॑ज प्रत्याव॑रत्तयेमाः केतुमहुन्दुभिवीवदीति उ > 


समश्व॑पर्णाश्चर॑न्ति नो नरोऽस्माकमिन्द्र रथिनो ॥५७॥ ह 

: . १. केतुमत्‌=विजय-पताकावाली अथवा . (केतुन ह | य की प्रकाशक, विजय 

"की सूचना देनेवाली दुन्दुभिः=भेरी वावदीति=अत्ति बजे। २. इस दुन्दुभि के द्वारा 

अमू:-इन शत्रुसेनाओं को तू आ अजन-चारों पै) {क्षिप्त करनेवाला हो। शत्रुसेनाएँ, 
भय से भाग खड़ी हों। इमाः =इन शत्रुसेनाओं (क को 


प्रत्र्यावरत्तम<तू वापस लौटा दे। अथवा 
इन विजय करनेवाली अपनी सेनाओं को रि चश लौटा ला। ३. .नः=हमारे अशवपर्णाः 


लि बऽ 

` नरःच्घोडे के समान वेगवाले अथवा घोड़ों $ धर जानेवाले सेनानायक संचरन्ति=्युद्धभूमि 
` में सम्यक्तया, अव्याकुलता से विचरण ह हे इन्द्र-शत्रुओं के विद्रावण करनेवाले 
सेनापते! तू इस प्रकार उत्तमता से कर कि अस्माकम्‌=हमारे रंथिनः=रथी 
लोग जयन्तु=विजय प्राप्त करें। | 
- भावार्थ-हमारी रणभेरी जश होकर बज उठे, शज्रुसेनाएँ भाग खड़ी हों, हमारी 
सेनाएँ व घुड्सवार ,सैनिक | कुत्ता "स रणांगाण में गति करें और हमारे रथी विजयी 
बनें। | | 


वर्ता-विद्वांस:। छन्द:- भुरिगत्यष्टि:। स्वरः-गान्धारः। 
0 पशु व देवता [ 
क सारस्वती मेषी बभ्रुः सौम्यः पौष्णः श्यामः शितिपृष्ठो 


ऋषिः-भारद्वाज्ञः। 


बार्हस्पत्य देवऽऐन्द्रो ऽरुणो मारुतः कल्माष ऽ ऐन्द्राग्नः स॑शहितोऽधोरांमः 
सावित्रो कष्णऽ एव्कशितिपात्पेत्व॑श।५८॥ ` 


छ अनुसार विजयी राष्ट्र में राष्ट्र के भिन्न-भिन्न विभाग भिन्न-भिन्न पशुओं 
सूल चिह्न बनाएँ, इस बात का संकेतं करते हुए कहते हैं कि कृष्णाग्रीवः=काले 
वा र आग्नेयः-अग्नि देवतावाला, अर्थात्‌ अग्नि के उत्तम गुणों से युक्त है, अंतः 

ग्निनामेके) राष्ट्र का अग्रणी पुरुष कृष्णग्रीव पशु को अपना सूचक चिह्न. बनाये। २. 
मेषी=भेड सारस्वती=सरस्वती के गुणोंबाली है। सरस्वती देवता का सूचक चिह्न | मेषी' को 
बनाया जाए। आजकल िष्टभूर्छलांएका प्रलींकसप्मंझी जात्ती/ छे; प्रतु इस वेदवाक्य में वह 


३८४ ; | | | त 


Aero WAAR AA ANY ha 388 0H SLD FRO php rs १.0, Ee Ya nand 8 NSE 112] ५ 3 8 8 of 6 29. i 

ज्ञान का प्रतीक होने योग्य समझी गई है। ३. बञ्चुः=पिङ्ल वर्णवाला पशु (धुमेला 
पशु-द्‌०) सौम्यः=चन्द्रमा के गुणोंवाला है, सोम देवतावाला' है। ४. श्यामः=श्याम रंग से 
युक्त पशु पौष्णः=पुष्टि आदि गुणोंवाला है, पूषा देवता से सम्बद्ध है, पूषा के १६ से 
युक्त है। गौवों में काली गौ सम्पन्न क्षीरतमा मानी जाती है। ५. शितिपृष्ठः=€ $ 
पशु बार्हस्पत्यः=बृहस्पति देवतावाला है, बृहस्पति के गुणधर्मो से युक्त है। ६. शि स | 
वर्णवाला पशु बैश्वदेव:-विश्वदेवे देवतावाला है, सब विद्वानों के गुणोंवाला ह 
अनेक रंग विद्वान्‌ की अनेक विद्याओं को संकेतित करते हैं। विटा 8 “के ,भी विविध 


विद्याओं से विभूषित कण्ठवाला *कल्माषग्रीव' होना ही चाहिए Ee :=लाल 
वर्णबाला ऐन्द्रः=इन्द्र देवतावाला है, सूर्य के गुणोंबाला है। ८. ग़षे:-खांखी वर्णयुक्त 
पशु मारुतः =वायुदेवता-सम्बन्धी है, अध्यात्म में इसका पा यह प्राण शरीर 
में अनेक चित्र (अद्भुत) कार्य करते हैं। ९. संहितः-दृढ आङ्गी ऐन्द्राग्नः =इन्द्र 


बं अग्नि देवतावाला हे! इन्द्र व अग्नि का प्रतीक है, पर में 
दोनों को ही बड़े दुढ़ अङ्गोंवाला होना चाहिए। १०. 
वर्णबाला पशु सावित्रः=सवितृ देवतावाला है। जैसे 
प्रकाश फैला देता है, उसी प्रकार राष्ट्र में सविता नुमिक 1 
के विस्तार का ध्यान करना है। ११. एकि (एके 
पेत्व:-बड़ा वेगवान्‌, पतनशील पशु है, वह र्ष क्त 
पाश “छिनन्तु सर्वे अनृतं वदन्तं स 
वहाँ सत्यवादी को मुक्त करते हैं। एवं, हि है तो दूसरा सफ़ेद। एक सफेद 
` पाँबवाला व दूसरा कृष्ण पाँववाला पशु कर रहा है। | 

'भावार्थ-राष्ट्र में समुचित प्रेरण् (व्ये र थी) के लिए सब अधिकारी अपने देवताओं 
के गुणधर्मोंचाले पशुओं को अपना शको चह बनाएँ। 

ऋषिः-भारद्वाजः। देवता- यः) छन्द:-भुरिगतिशक्वरी। स्वरः-पञ्चमः। 
न हि धर्मयुक्त पशु ी | 

ग्रानधोरांमौ सावित्रौ पौष्णौ र॑जतनांभी वैश्वदेवौ 


₹्सेनापेति च अग्नि=सभापति 


स a 


', अनृतवादी को जहाँ बाँधते हैं 


Cx 


_ अग्नयेऽनीकवते रोहितः स्जिरनड्धेलान 
'पिशङ्गौ तूपरौ मारुत ॥ऽआग्नेयः कृष्णो,ऽजः सार॑स्व॒ती मेषी वारुणः 
- पेत्व॑ः ५९॥ | | 


१. ज (रोहितोऽञ्जिस्तिलको यस्य) लाल तिलकवाला अनड्वान्‌ वृषभ 
अनीकवते-से ल्क अ थात्‌ सेना के सञ्चालन करनेवाले आग्नये=अग्रेणी सेनापति के . 

थार रोहित अनड्वान्‌ सेनापति का सूचक चिह्न है। २.अधोरामौ=निचले 
वेन दीप पशु सावित्रौ =सविता के गुणधर्मवाले हैं, अर्थात्‌ श्वेत अधोभागवाले दो 
र््शुक्रनशुक्ल) सावित्रौ=पति-पत्नी के प्रतीक हैं, जो अधोभाग में वर्त्तमान 


मण करते हुए सन्तान को जन्म देते हैं। ३. रंजतनाभी=रजत के समान 


दो-पशु बैश्वदेवौ-विश्वदेव देवतावाले हैं। सब देवता तेजस्विता के कारण सुवर्ण के समान | 
पीत वर्णवाले होते हे औे'हिंसोणमणकर्ने! से कामों एम :शष8है भर्त्र न करने से इनके सींग 


| 


पाङ्ंय त्रिण॒वाय॑ शाक्वराय चरू 
- द्वादशकपालः प्राजापत्यश्च्रुरदित्यै 


वर्तते) धर्मार्थकाम तीनों ल 


एकोनत्रिंशो ऽध्यायः 
एकोनत्रिंशो 1111111111 WWWALYamantavya.in_ (3890 629)  .././.1ै.]1].ै]॥ऑ॥ऑऔऑ॥ऑ॥ऑ॥£ ठ 


नहीं निकले हुए। ५. क्ल्माषः=खाखी वर्णवाला पशु मारुतः=मरुतों के गुण धर्मवाला है। 
मरुत=प्राण हैं, ये शरीर में विविध कार्यों को करते हुए कल्माष व चित्र-विचित्र क 

हैं। योग में प्राणों के विविध रंग माने गये हैं। ६. कृष्णाः अजः=कृष्णवर्ण ब 
आग्नेयः=अग्नि के गुणधर्मवाला है। ' अग्नि' गर्म है इस कृष्ण अज से प्राप्त प भी 
गरम होती है। अथवा अग्नि सेनापति है वह कृष्ण वर्णवाले बारूद से शस्त्रों क 
(अज=क्षेपण) द्वारा शत्रुओं को दूर भगाता है, अत: उसका प्रतीक “कृष्ण 


है। ७. मेषी=भेड़ .सारस्वती=सरस्वती के गुण-धर्मवाली है। सरस्वती के ड की 
भाँति ही नतमस्तक<विनीत रहते हैं और मस्तक व ज्ञान के द्वारा ही “९ हैं। ८ 
पेत्व:-वेगवान्‌ पशु बारुण:-वरुण देवतावाला है। वेगवान्‌ पशु की“भाौँ के! 
` शत्रु-बाधनादि कार्यों में वेगवाला होता है। 
` . भावार्थ-पशुओं के गुणधर्मों को समझकर हम अपने pe पशुँ के चिह्न से 
प्रेरणा लेनेवाले बनें। ए 
ऋषिः-भारद्वाजः। देवता-अग्न्यादयः। छन्द ळय 6 पल /। स्वर:-धेवत:। 
वबहस्पति- 
कअग्नयें गायत्राय॑ त्रिवते राश १ त्व इ दुनद्री य त्रैष्टभाय पञ्चदशाय 
बार्ह तायैकांदशकपालो विश्वेभ्यो देवेभ्यो श्यः सप्तदशेभ्यो वैरूपेभ्यो ` 
द्वादशकपालो प भ्या व्वैराजाभ्या पयस्या बहस्पत॑ये 


य त्रसस्त्रिरशाय॑ रैवताय | 


जुमत्याऽअष्टाक॑पालः॥ ६०॥ 

हे १. याज्ञिक परिभाषा में जज 
। यहाँ याज्ञिक परिभाषा का 
स्वभाववाले, गायत्राय= ( गया: 


{) में संस्कृत हवि को ' अष्टाकपाल' कहते 
करते हुए कहते हैं कि आग्नये=आगे बढ्ने के : 
तत्रे) प्राणों की रक्षा करनेवाले, त्रिवृते-( त्रिषु 
और अतएव राथन्तराय=इस शरीररूप 
रथ से तैर जानेवाले के :=आठ कपालों में संस्कृत की गई हवि होती 
है। ये आठ कपाल गीता ऽनलो वायु: खं मनो बुद्दिदेव च। अहंकार 
इतीयं मे भिन्ना तर आधी ' इस श्लोक में स्पष्ट हैं। पञ्चमहाभूतों से यह स्थूलशरीर 
बना है और फिर * अहंकार से सूक्ष्म शरीर की रचना हुई स इन स्थूल व सूक्ष्म 
शरीरों में ४ अभिप्राय यह है कि इनकी शक्तियों का ठीक से परिपाक किया 
जाए। इन स शक्त होने पर ही मनुष्य संसार-समुद्र को इस शरीररूप रथ से पार कर 
जाता है। २ जितेन्द्रिय, जैष्ट्भाय- काम, क्रोध, लोभ' इन तीनों को रोकनेवाले 
प्राणों, पाँचों . कर्मेन्द्रियो व पाँचों ज्ञानेन्द्रियों को ठीक रखनेवाले, 
वृद्धी) निरन्तर वृद्धिशील व्यक्ति के लिए एकादशकपाल:-ग्यारह कपालों 
रन हवि चाहिए। 'पुरमेकादशद्वारम्‌' में ग्यारह इन्द्रियद्वारों का उल्लेख है। इन 
की शक्ति का विकास करना ही एकादशकपालों में हवि का परिपाक है। 


३. विश्वेभ्यो देवेभ्यः=सब दिव्य गुणों को प्राप्त करनेवाले, जागतेभ्य:-जगती के हित में 


प्रवृत्त, सप्तदशेभ्य:-पाँचाप्रार्ण ,2पाँच7कर्षेष्त्र ग्राँल। ज्ञामिज्द्रिज 6त9मन और बुद्धि इन १७ 


वी 111 एएए.आअश्शाभ9३९५३.॥, (3900 629.) MONON RCN अजुतदभाल्यिम्‌ 
को ठीक रंखनेवाले बैरूपेभ्यः=विशिष्ट रूपवालों के लिए सबमें असामान्य रूप से : 
- दिखनेवालो के लिए द्ादशकपालः=बारह कपालों में संस्कृत हवि होनी । दस 
इन्द्रियाँ तथा मन और बुद्धि की शक्ति का विकास ही बारह कपालों में हवि र 

है। ४. मित्रावरूणाभ्याम्‌=स्नेह व द्वेष-निवारण को धारण करनेवाले, आनुष्टुभी भ्सगि 
कार्य के साथ प्रभु-स्मरण करनेवाले (अनु+स्टुभम्‌) एकविशाभ्याम्‌रऊ' 
वर्णित शरीर की २१ शक्तियों का धारण करनेवाले और अतएव बै 
से दीप्त होनेबाले अथवा नियमित (7९६०।०४०4) जीवनवालों के 
शृतः) दूध में परिपक्व चरु होना चाहिए, अर्थात्‌ इन्हें क 
वस्तुओं पर ही जीवन-निर्वाह करना चाहिए। ५. बृहस्पतये=ऊचे- 
पाङक्तायं=पंक्तिछन्द से स्तुत, अर्थात्‌ पाँचों प्राणों, पाँचों क , 
सुन्दर बनाने की प्रबल इच्छावाले, त्रिणवाय=धर्मार्थकाम' 

अथवा शरीर, मन व बुद्धि तीनों जिसके स्तुत्य हैं उस त्रिणव eS शाक्वराय=्शक्तिशाली 
के लिए चरूः=हविर्द्र्॑य तैयार करना चाहिए, अर्थात्‌ he रहौ 'हविर्द्रव्यो का भोजन में 
प्रयोग करे जिनका यज्ञ के लिए परिपचन होता है। थ पदार्थों को सेवन करता 
' हुआ ही यह शक्तिशाली बनता है। मस्तिष्क के कोर यह बृहस्पति है तो शरीर के 
दृष्टिकोण से 'शाक्वर'। ६. सवित्रे=निर्माण के कार्य ,“करनेवाले -औष्णिहाय=उत्कृष्ट 
स्नेहवाले, त्रयस्त्रिंशाय=तेतीस देवों का निवास si खस 
के लिए द्वादशकपालः=बारह कपालों में संख्य 
की शक्ति के विकासवाला इष्ट है। ७. प्राऊ 
हमारी वृत्ति को प्रजारक्षणवाला बनाता ह नेह” ष 
व्यक्ति भी इन यज्ञिय भोजनों को 1: र 

क्ष्मी 


ज्ञानी बननेवाले , 
{ ज्ञानेन्द्रियों को | 
(नव्‌ गतौ) ` 


[स , रैखताय=उत्कृष्ट ज्ञानधनवाले 
होनेवाला, अर्थात्‌ इन्द्रियों, मन व बुद्धि 
ये;<प्रजापति के लिए हितकर, अर्थात्‌ जो 
}:=हविर्द्रव्य तैयार करना चाहिए। यह 
ही तो ऐसा बन सकेगा। ८. आदित्यै=न 
खरूः=वानस्पतिक यज्ञिय भोजन ही इष्ट 

ja बरक्ष्मी की आराधना करते हुए भी उसमें आसक्त 
न होने: से स्वस्थ शरीर व स्वापरिसनीचत्तिवाले बने रहेंगे। ९. ब्रैशबानराय=सब मनुष्यों का 
हित करनेवाले आग्नये=प्रगर्ति लिए द्वादशकंपालः:=बारह कपालों में संस्कृत हवि 
चाहिए, अर्थात्‌ वैश्वानर मने कै लिए हमें इन्द्रियों, मन व बुद्धि की शक्ति का 
“विकास करना चाहिए। १ कक 


खण्डन करनेवाली विष्णुपत्नयै=लकष 
है। ऐसे .भोजनों को करते हुए हूं A 


अनुमत्या ( त्यै )=अनुमति के लिए आष्टाकपालः=आठ 


कपालों में 0 2 है। हम लोक में अनुकूल गति से ही चलें, हमारी गति 
शास्त्रविरुद्ध मार्ग प्रह. न हो, इसके लिए हम पंचभूतों ब मन, बुद्धि, अंहकार सभी 
को ठीक रखने करें। | 

गिर स्स में जीवन को सुन्दर बनाने के लिए पंचभूतों, इन्द्रियों, मन, बुद्धि, 
अंहकार--इर्स ठीक परिपाक होना चाहिए। साथ ही हम सदा यज्ञिय पदार्थों का ही 
सेवन | | 

न _ इसे प्रकार प्रस्तुतं अध्याय की समाप्ति जीवन को यज्ञिय बनाने के उपदेश 
से अगले अध्याय का प्रारम्भ इस यज्ञिय भावना को जागरित करने की प्रार्थना 
र; डर हैं | k 

इत्येकोनत्रिंशोऽध्यायः॥ 


Pandit Lekhram vedic Mission (390 of 629.) 


_ wWwW.aryamantavya.in (391 of 629.) 


अथ त्रिंशोऽध्यायः वि प | 


ऋषिः-नारायणः। देवता-सविता:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌! ० 


ज्ञान+वाङमाधुर्य 
देव॑ सवितः प्र सुंव य॒ज्ञं प्र सुंव य॒ज्ञप॑तिं भगांय। 
दिव्यो ग॑न्धर्वः व्केतपूः वेत नः पुनातु वाचस्पतिर्वाचं दच ॥ १॥ 
१. हे देवच्सब दिव्य गुणों के पुञ्ज तथा सवित आ त्पादक तथा सब . 
प्रेरणाओं के ' देनेवाले प्रभो! यज्ञम्‌ प्रसुब=हमें यज्ञ की । प्रेरणा देने का 
अधिकार तभी प्राप्त होता है जब वे गुण स्वयं हममें हो से यहाँ “देव 


सव्रितः' इस क्रम से शब्दों का प्रयोग है। प्रभु स्वयं 
` हैं, वे हृदयस्थरूपेण जीव को प्रेरणा प्राप्त कराते य 
करनेवाले हैं, वे प्रभु हमें भी यज्ञ की प्रेरणा प्राप्त क्र 

पति, यज्ञो के रक्षक मुझे भगाय=एऐश्वर्य के लिए 


aR lke हें, दिव्य गुणों के पुज्ज 
प्रेभू “स्वयं सृष्टिरूप महान्‌ यज्ञ 


कोजिए, अर्थात्‌ मुझे ऐश्‍वर्य 
ह बनू। ३. हे प्रभो! आप 
` दिव्यः=सदा प्रकाश में निवास करनेवाले ह गर्थे :=(गां धरति) वेदवाणी का. धारण 
करनेवाले हैं, केतपू:-हमारे ज्ञानों को पा स्‌ केः ` हैं। आपकी कृपा से आपका. 
उपासक “दिव्य, गन्धर्व, केतपूः' विद्वान्‌ 40 भल्हमोरे केतम्‌=ज्ञान को पुनातु-पवित्र करे। हमें 
प्रकाश में निवास करनेवाले, वेदवाणी/के धातव 
हों, उनके सम्पर्क से हमारा ज्ञान 
रक्षक प्रभु नः=हमारी वाचमः ल 
हो, ५. ज्ञानी व मधुर वाणीवालेररू 
में प्रवृत्त हों और दुःखी : 
नारायण' बनें, नरसमूह के | 


भावार्थ-प्रभु se क्के दें। यज्ञपति बनकर हम ऐश्वर्यशाली हों। प्रभु हमारे 
ज्ञान को पवित्र करें को माधुर्य से भर दें। 
ऋषिः- :। देवता-सव्ताः। छन्द:-निचूद्गायत्री। स्वरः-षड्जः। 


वरेण्य भर्ग 
भर्गो देवस्य॑ धीमहि। थियो यो न॑: प्रचोदयांत्‌॥ २॥ 
ग यज्ञ+ज्ञान+व वाङमाधुर्य' को अपनाकर हम अपने जीवन को 
द कि हम प्रभु के तेज को धारण करनेवाले बनें। प्रस्तुत मन्त्र में कहते 
“हमारी धियः=बुद्धियों को प्रचोदयात्‌=प्रकृष्ट यज्ञादि की प्रेरणा प्राप्त 
=(स चासौ सविता च) उस सर्वव्यापक (तन्‌ विस्तारे) सकल जगदुत्पादक 
व प्रेरक देवस्य=दिव्य प | भु के बरेण्यम्‌=वरने योग्य भर्गः=( भ्रस्ज पाके) 
पापों को भून डालनेवाले दमले हुक धरिणे'करं (२२. $सी? तैज की शक्ति को हम 


, झोन को. पवित्र करनेवाले आचार्य प्राप्त 
ठै। ४. वाचस्पतिः=सब वाणियों का स्वामी व 
सल्दतु=स्वादवाला बनाए। हमारी वाणी में माधुर्य 
प यज्ञियवृत्ति से अधिक-से-अधिक लोकहित 
का कल्याण करते हुए प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि 
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अपना लक्ष्य बनाएँ। यह लक्ष्य ही हमारी पापवृत्तियों को समाप्त करेगा। इस लक्ष्य की ओर. 
` बढ़ते हुए हम बुराइयों से बचे रहेंगे। ३. हृदयस्थरूपेण वे प्रभु हमें सदा उत्तम [की 
प्रेरणा दे ही रहे हैं। “उस प्रभु के समान मुझे भी तेजस्वी बनना है', यही सर्वम 

है। लक्ष्य की ऊँचाई के अनुपात में ही हमारी उन्नति होती है। ऊचे लक्ष्य से ह 

में फँसने से बचते हैं और प्रभु-जैसे बनते. चलते हैं। प्रभु “ब्रह्म ' हैं, हम “ब्रह्म इनसे 

हैं। लोहा अग्नि में पड्कर अग्नि-सा देदीप्यमान हो उठता है। | पु 5 


भावार्थ-हम निरन्तर प्रभु का ध्यान करें, प्रभु की तेजस्विता हम 
` यह लक्ष्य हमें मार्गभ्रष्ट होने से बचाएगा। | | 


ऋषि :-नारायण:। -देवता-सविता। छन्द:--गायत्री। न 
| दुरित-दूरीकरप्ण : हि प 


'विश्वांनि देव सवितर्दुरितानि परां सुव। यर शा सुंव ॥ ३॥ 

ः ब फर) गह, भी! विशवानिच्हमारे न 
चाहते हुए भी हममें घुस आनेवाली दुरितानि=बुराइयों की-घराछए हमसे दूर कर दीजिए। 
२. बुराइयों को दूर करके यत्‌ भद्रमूःजो शुभ कर है. तत्‌=उसे नः=हमें 
आसुवनसर्वथा प्राप्त कराइए। ३. हमारे जीवन व म यही हो कि हम दुरितों को 
दूर करते चलें और भद्र बातों को ग्रहण करते J अ मही उत्तम बनने का मार्ग है, यही 
आपके समीप पहुँचने का साधन है। यही वाख़्तलिक-डपास | है। ४. यहाँ मन्त्र के पूवीर्ध 
में “न: ' का प्रयोग नहीं, पर उत्तरार्थ में नः का प्रेयोश़ है। दोष-दूरीकरण में दूसरों के दोषों 
को हमें देखना ही नहीं चाहिए, परन्तु लयोषे” पत की प्रार्थना सभी के लिए करनी 
चाहिए, इसीलिए उत्तरार्ध में 'नः' het द्य स्पष्ट है। ५. वस्तुतः हम दोषों को दूर 


~ 


(06 
करके व भद्र का संग्रह करके ही ऋषि “नारायण' बनने की तैयारी करते हैं। 


भावार्थ-प्रभुकृपा से हमारे व गज और हमें. भद्र की प्राप्ति हो। 
किर. । छन्द:-गायत्री। स्वरः-षड्जः। 
वसु- tribution of Wealth ) 


. विभक्तार॑ः हवामहे त्य राध॑सः। सवितार॑' नूचक्ष॑सम्‌॥ ४॥ 
१. गतमन्त्र के आर्थित को दूर करने व भद्र के प्रापण का प्रकार यह है कि प्रभु 
धन का विभाग :। उसे धन के केन्द्रित होने पर ही दोष उत्पन्न होते हैं। मनुष्य भी 


नासमंझी व स्वा कारण धन पर केन्द्रित होने. लगता है और सारा सामाजिक शरीर 
अस्वस्थ म अत: मन्त्र में कहते हैं कि हम बसो:=निवास के लिए आवश्यक 

धन के ' >विभागपूर्वक देनेवाले प्रभु को हवामहे-पुकारते हैं, अर्थात्‌ हम प्रभु से 
प्रार्थना वे हममें सदा उचित धन-विभाग की व्यवस्था किये रकखें। हमारे राष्ट्र | 
के 15 प्रभु की ऐसी प्रेरणा मिले कि वे प्रजा में धन को कहीं केन्द्रित न होने 
दें। धन जहाँ (क) बसु=निवास के लिए आवश्यक साधनों का प्रापक है, वहाँ 
( =(चित्‌ र) यह ज्ञान देनेवाला है, इसके द्वारा हम ज्ञानवर्धक ग्रन्थों का संग्रह 


कर पाते हैं। इस धन को हम सदा साधन के रूप में देखते हैं। यह साध्य बनकर हमें 
अभिभूत करके उल्ल. बना देता। साथ र (ग) राधसः=(राध संसिद्धौ) यह धन 
हमारे कार्यो का सा ( यह धर्म! कीर्थी में सिकता प्त किंशनेलाला है। यह स्पष्ट है 
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कि इतना ही धन ठीक है जो “वसु+चित्र व राधस्‌' है। ३. हम उस प्रभु को पुकारते हैं 
जो सक्रितारम्‌=सकल जगदुत्पादक हें, वस्तुतः हमें भी उत्पादन करके ही र | 
\ 


चाहिए। ५. नृचक्षसम्‌-वे प्रभु सब मनुष्यों को देखनेवाले हैं (चक्ष्‌=०।०० a 

भी सभी को देखनेवाले बनें, सभी का ध्यान करें। जब हम स्वार्थी बन 

` के केन्द्रीकरण की प्रवृत्ति बढ़ती है। | । | 
भावार्थ-प्रभु धन का विभाग करते हैं। यदि धन एक स्थान पर होने लगता _ 

है तो दुरितों की वृद्धि हो जाती है, अतः “मेधातिथि” समझदारी से नू धन को 

केर्द्रित नहीं होने देता। । | 


_ ऋषि:-नारायण:। देवता-परमेश्वरः। द आ को द $ रा 
ज्ञान -के लिए ब्राह्मण को / पे | 
ब्रह्मणे ब्राह्मणं क्षत्राय॑ राजन्यं मरुद्धयो वैश्यं तप॑से मुद तेमसे तस्करं नारकाय॑ 


वीरहणै पाप्मने वलीबमांक्र्यायांऽ अयोगूं कामांय तो कष्टाय मागधम्‌ ५॥ ` 
१. गतमन्त्र के अनुसार राष्ट्र-शरीर . के स धन का विभाग व . 


_. विकेन्द्रियकरण आवश्यक है। राजा को राष्ट्र की उ के लिए यह धन-विभाग 


केन्द्रित न हो पाये। प्रसंगवश 
लिए किस-किस व्यक्ति को 


करना ही चाहिए। कर व्यवस्था भी इस प्रकार से 
अब यह भी कहते हैं कि राष्ट्र में राजा किसं-वि 
नियंत करे। २. ब्रह्मणो=ज्ञान के प्रचार के रि 
को आलभते=नियत करे। ज्ञान ज्ञानी ही तो पे (न शप्र 'आलभते' क्रिया २२वें मन्त्र में आई 
है। बही क्रिया सर्वत्र उपयुक्त होगी। २. ल ब्रायेप्रजन्यम्‌=लोगों को व राष्ट्र को क्षतों से 
बचाने के लिए क्षत्रिय को प्राप्त करें aN अक्षा क्षत्रियों से ही होगी। क्षत्रियों के अभाव 
में राष्ट्र शत्रुओं से आक्रान्त होकर परार्थे “ह जाएगा। ३. मरुद्भ्य:5सब मान्य मनुष्यमात्र 
के लिए बैश्यम्‌=वैश्य को प्राप्त रेज | की बस्ती बसानी है वहाँ वैश्यो के लिए 
मण्डी भी बनानी है। मनुष्यों के:न्वैनन्दिनि जीवन के लिए उपयोगी वस्तुओं को ये ही प्राप्त 
थात्‌ कष्ट च श्रम के लिए शूद्र को प्राप्त करे। 


शूद्र=शु द्रबतिन्यह ज वलय सेको वाला होता. है, शु उन्दति=शीघ्र पसीने से गीला 
"होनेाला होता है। यह ती पल धन-प्राप्ति की योग्यता के अभाव में श्रम से ही राष्ट्र 
« की उपयोगी सेवा 2-८ | में जो पाँव का स्थान है, राष्ट्र-शरीर में वही स्थान शूद्र 
का है। राष्ट्र के सब/बडै बर्ड भवन इन्हीं के श्रम पर आश्रित होते हैं। ५. तमसे=अन्धकार 


में काम करने के; =चोर को नियत करे। “तत्‌ करोतीति तस्करः'*अन्थकार 
में कार्य प पुरुष को नियत करे। ६. नारकाय वीरहणम्‌= (नारम्‌ नरसमूह 
कायति) ` के नरसमूहों को रुलाने के लिए. बीरों को नियत करें, जो शत्रुपक्ष से, 
आनेवाले , तीरों की मार से समाप्त कर दें। पाप्मने क्लीबम्‌=पाप के लिए 
र करे। इस वाक्य के दो अर्थ हो सकते हैं-(क) पाप के लिए नपुंसक- 
सा हो अर्थात्‌ पांप कर ही न सके अथवा (ख) नपुंसक ही पाप करेगा, बीर पाप 
को भा के विपरीत समझेगा' ८. आक्रयाय अयोगूम-सब प्रकार के पदार्थों के 


क्रय-विक्रय के लिए खूब परिश्रमी पुरुष को नियत करे। ' अयोगू' शब्द का अर्थ *लोहार' 
है। यह भरपूर श्रम का. प्रतीक LT की भागदौड से न थकनेवाला पुरुष ही इस 
कार्य के लिए उपयुक्त है ९. कमाय पुँ४्चलुमें-हिंच्छाशिक्ति कैबेलवान्‌ बनाने के लिए 
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मनुष्यों में हलचल उत्पन्न करनेवाले को प्राप्त करे। १०. .अतिक्रुष्टाय मागधम्‌=महान्‌ 


वक्तृत्व के लिए मागध-स्तुतिपाठक को प्राप्त करे, भाटों को अत्युक्तिपूर्ण ल [नों के 
उपयुक्त जाने। किसी की निन्दा करनी हो तो मागध को नियुक्त करे, ये लोग रते 
हुए प्रतीत होते हैं और इष्टनिन्दा को पूर्ण सफलता के साथ कर र | 
- _ भावार्थ-राजा को चाहिए कि राष्ट्र के भिन्न-भिन्न कार्यो के लिए व्यक्ति ` 
को नियत करे! | रं 


_ ऋषि:--नारायण:। देवता-सविता| पा अजज । स्वर; 
| | नृत्य के लिए सूत वो 
नृत्ताय॑ सूतं गीताय॑ शैलूषं धर्मीय सभाच्रं नरिष्ठांयै 
'कारिमानन्दाय॑ स्त्रीष॒खं प्रमदे कुमारीपुत्रं मेधायैं 


रेभशहसांय 
प तक्षाणम्‌॥ ६॥ 


` ११. नृत्ताय सूतम्‌=नृत्य के लिए-इशारों से ९. 1 देनेवाले को प्राप्त करे। 
१२. गीताय शैलूषम्‌=सम्मिलित गायन के लिए ne who beats tune at a 


conceः) को-करताल बजानेवाले को रक्खो। १ “राष्ट्र के कानून के लिए 
शो; को प्राप्त करो) १४. नरिष्ठायै 
२ ल्लिए भीतिप्रद्‌, ओजस्वी, रोबवाले पुरुष 
को नियत करे। १५. नर्माय रेभम्‌=परिंहास पाहिज दै की क्रीडा के लिए स्तोता को अथवा 
बोलने में चतुर वाचाट पुरुष. को प्राप्त के २९६ हसाय कारिम्‌=हँसी-मखौल के लिए 
नकल उतारनेवाले को प्राप्त करे। १७. ॐ ८ आनन्द प्राप्ति के लिए स्त्रीषखम्‌=पत्मी 
क्री मित्रता को प्राप्त करे। वस्तुतः सार ज उ पत्नी के साथ समान विचारवाला होने में 
ही है। १८. प्रमदे कुमारीपुत्रम्‌-ठ नह के)>पुत्र को प्रमादयुक्त कार्यों के लिए जाने। जिस 
प्रकार कुमारी से प्रमादवश वह /स ति) गई, अतः उस सन्तान में भी वही प्रमाददोष 
उत्पन्न हो जाएगा। ऐसा स नृभस्‌ः प्र कार्यो को करनेवाला होगां। १९. मेधायै 
रथकारम्‌=मेधा के लिए रथ क 
कुशलता से संगत करके र! x 
पुरुष अपनी मेधा को ब HS 
है। २०. धैर्यायच्धेर्य के 1 ए) क्षाणम्‌=तरखान. को प्राप्त करे। ' किस प्रकार सूक्ष्म-से-सूक्ष् 
चित्रकारी व मा के-कार्यो को यह तक्षा धैर्यपूर्वक करता चलता है', इस कर्म को 


देखकर दूसरा शैर्य से काम करने का पाठ पढ़ता है। मुझे एक बढ॒ई की भाँति 
धेर्यवाला (^ 5 8 ८६९७) बनना है’ ऐसा हमें निश्चय करना चाहिए। 


-नारायणः। देवता-विद्वांसः। छन्दः-निचृदष्टिः। स्वरः-गान्धारः। 
Ps _ तप के लिए कौलाल व्हो | 
कौलालं मायायै कर्मार रूपाय॑ मणिकारः शुभे वपरशर॒व्यायाऽ इषुकारः 
गरं कर्मणे ज्याकारं दिष्टाय॑ रज्जुसर्ज मृत्यवे मृगसुमन्त॑काय श्वनिन॑म्‌॥ ७॥ 
२१. तपसे कौलालम्‌=तपनेवाले कार्यो के लिए -कुम्हार के पुत्र को प्राप्त करे। वह 
सदा भट्टी के ता सुद उन कार्यो के द लिए अधिक अभ्यस्त होता है। त्रत, सत्य आदि 
. उत्तम तप के लिए फो सुको केर यह कुर्सि न?केलह होने के भय से तप 


राजो राष्ट्र में नृत्य आदि कार्यो के लिए सूत आदि को नियुक्त करे। 
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लोहार को प्राप्त करे। “किस प्रकार लोहार लोहे को लेकर उसे अद्भुत यन्त्र में पर्व 
कर देता है', यह सब जादू-सा प्रतीत होता है। २३. रूपाय मणिकारम्‌=आधूषुणं 
वस्तु बनाने के लिए मणिकार को प्राप्त करे। २४. (क) शुभे=मुखादि की र 
के लिए वपम्‌जनाई को प्राप्त करे, नाई बालों को ठीक-ठाक करके न स सिर 
आदि का ठीक शोधन कर देता है। (ख) अथवा शुभे =राष्ट्र की 

वपम्‌-बीज को बोनेवाले किसान को प्राप्त करे। बे ही राष्ट्र में करर 
करके राष्ट्र की शोभा को बढ़ाते हैं। २५. शरव्यायै इषुकारम्‌- फरसमूहे को प्राप्त करने 
के लिए बाण बनानेवाले को प्राप्त करे। २६. हेत्यै-दूर फें वाले अस्त्रं 
धनुष्कारम्‌= धनुष बनानेवाले शिल्पी को प्राप्त करे। २७. कर्मणे/ 
के लिए धनुष की डोरी आदि बनानेवाले शिल्पी को प्राप्त व 


घटाय रज्जुसर्जम्‌= 


. आज्ञाओं के पालन कराने के लिए रज्जु का निर्माण क्रनेक्ष $ नियत करे। आज्ञा न 


“ मछली आदि के पकड्ने 


उनके द्वारा शेर आदि. की हत्या कराके र 


माननेवालों को बन्धन में डालने के लिए वह सदा तैय जहो हो) का भय ही शासन 
के लिए, ग्राम के आतङ्क 


का पालन कराता है। २९. मृत्यवे मृगयुम्‌-दुष्ट प्र अर्रे जी लश 

का कारण बन जानेवांले चींते आदि को मारने उल्‌ शकारी को प्राप्त करे। ३०. 

अन्तकाय=्दुष्टों का अन्त करने के लिए श्रि >कुत्तों को पालनेवाले शिकारी 

(H००५) को प्राप्त करे। ` | | 
भावार्थ-मृगयु, श्वनी आदि को .भी 


ऋषि :--नारायण:। देवता-ब्रिट्॑ लक 


नदीर्भ्य: पौड्जिष्ठम पुरुषव्याघ्राय दुर्मदं गन्धर्वाप्सरोभ्यो व्रात्य 
प्रयुग्भ्य5 उन्म॑त्तर सर्पदेवज 5प्रतिपेदमर्येभ्य: कितवमीर्यतांया5 अकितवं पिशाचेभ्यों 
विदलकारीं यांतुधानेंभ्यः कं कारीम्‌॥ ८॥ | 

३१. (क) नदीभ्यः= तियो क्रे लिए पौञ्जिष्ठम्‌=मछियारे को प्राप्त करे। नदियों पर 


को ये ही करेंगे अथवा (ख) नदियों के लिए 


प्राप्त करे। नदियों पर्ने क यात्रियों को पार करने का कार्य करेंगे। ३२. ऋक्षीकाभ्यो 


, क्रूर पशुओं के लिए निषाद व जंगली-जाति के पुरुषों को 
हँ कू [इनके वध आदि की ठीक व्यवस्था रखेंगे। ३३. पुरुषव्याघ्राय दुर्मदम्‌= 
मान शूरवीर के लिए, अर्थात्‌ ऐसे व्यक्तियों को नियन्त्रण में रखने के . 
वीर को, अदम्य पुरुष को नियत करे, ३४. (क). गन्धर्वाप्सरोभ्यः=सुन्दर . 
| के लिए, अर्थात्‌ इनके सरक्षण के लिए व अध्ययनाध्यापन के लिए 
नए : मनुष्याः तेषु साधुः) मनुष्यसमूहों में उत्तमता से वर्त सकनेवाले को नियत 
ख) गन्धर्व=किसान (गां धारयति) अप्सर=मजदूर (कर्म में चलता है) लोगों में 

संघों के सञ्चालन में उत्तम पुरुष को नियत करे जो संघ (1107) को ठीक नियन्त्रण 
में रख सके। ३५. प्रखुरभप्रः-परपीक्षमो/०लेट \तिए०ाप्रसोणों त्ेछ2लिए (प्रयोजनं प्रयुक्‌) 
उन्मत्तम्‌=उन्मत्त को (One who is mad after them) जिसे परीक्षणों की खब्त हो, उसे 
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नियत करे। दूसरा व्यक्ति तो तनिक-सी असफलता पर परीक्षण को बीच में ही छोड देगा। 
३६. सर्पदेवजनेभ्यः-सर्प, अर्थात्‌ गुप्तचर (अपसर्पः चरः स्पशः) तथा २ 
` व्यवहरन्ति) व्यापारी वर्ग के लिए आप्रतिपदम्‌=जो न जाना जा सके तथा जो) 
अधिक ज्ञानवाला है, उसे नियत करे। गुप्तचर पहचाने न जा सकें और 
` समझदार हों। ३७. (क) अक्षेभ्यः=पासों के लिए कितवम्‌=जुआरी को प्राप्त 
अथवा उत्तम गतियों के लिए ज्ञानी पुरुषों को नियत करे (कित सं नो ग 
_ईर्यतायै=सन्मार्ग पर चलने के लिए अकितवम्‌=न जुआरी अर्थात्‌ र लेक 
को प्राप्त करे। उल्लिखित दोनों वाक्यों का भाव “अक्षैर्मा दीव्यः; क्रे कि मिंत्य 
आदेशों में स्पष्ट है, 'जुआ न खेलो, खेती ही करो'। ३९. मे यल हट व 
मांसभोजी मनुष्यों के लिए ऐसे व्यक्ति को नियत करो जो उन्रसें 
malker=कि-दल-कारी) ४०. यातुधानेभ्यः 05055 1: 
कण्टकीकारम्‌=नोकदार शस्त्रधारी. सैनिकों को, सैन्य तै 
यातुधानों से प्रजारक्षण के लिए कुन्तधारी (Lancers 
भावार्थ-राजा ने राष्ट्रोन्नति के लिए विविध शे घो ध कार्यो में लगाना है। 
मछियारों से लेकर कुन्तधारियों तक सभी को यक्ष र 'करनी है। 
ऋषि :-नारायण:। देवता-विद्वान्‌। छ ह त्यष्टिः। स्वरः-मध्यमः। 


सन्धि के 
सन्धये जारं गेहायोंपपतिमार्त्य ।प नित्रई'त्यै परिविविदानमराद्धयाऊ 
प | प्र॑कामोद्यांयोपसदं वर्णीयानुरुधं 


एदिधिषुःपतिं निष्कृत्ये पेशस्कारी२५संज्॑ पाक 


बर्लायोपदाम्‌॥ ९॥ ` | 

४१. सन्धये -जारम्‌=सन्धि (जीर्ण) पुरुष को प्राप्त करे। ये वृद्ध पुरुष 
शान्ति से बात कर सकते हैं ह : एक लम्बा .अनुभव प्राप्त हो चुका होता है, अतः 
ये सन्धि के लिए ण, । ४२. गेहाय-घर की रक्षा के लिए उपपतिम्‌=एक 
उपसरक्षक (Assistant G करे। स्वयं तो राजा राजकार्यो में व्यस्त रहेगा 


गल 
~अ्रजा-पीडङकों के लिए 
{ को नियत करे। 
नियत करे। | 


न कि घर की ही रक्षा । ४३. आर्त्य-पीडा को दूर करने के लिए परिवित्तम्‌ 
` सब प्रकार से ज्ञान प्राप्त को प्राप्त करे। सब प्रकार का सच्चा ज्ञान (true 
न ) प्राप्तः कष्ट के समय पर उसका उपयोग करके लोगों का कष्टों से 
संरक्षण करना होगा। ४४. नित्रईत्यै= भूख, महामारी आदि कष्टों को दूर करने 
के लिए “सब ओर से साधनों को प्राप्त करनेवाले को नियुक्त करे। ४५. 


द्रत को दूर करने के लिए एदिधिषुः पतिम्‌-सबसे प्रमुख, धारण करने 
ति तिज कै पालक को प्राप्त करे (अग्रे दिधिषति धारयितुमिच्छति) पिछले तीन 

र्थे इस रूप में भी होता है कि बड़े भाई के अविवाहित होते हुए विवाहित 
we भाई को पीड़ा (परिवित्तम्‌) के लिए प्राप्त करता है। बड़े भाई की उपेक्षा 
क दायेभाग लेनेवालें छोटे भाई को (परिविविदानम्‌) नित्रईति=महान्‌ कष्ट के. लिए 
जानो बडी कन्या के रहते छोटी के साथ विवाह करनेवाले एदिधिषुः पतिम्‌=व्यक्ति को 
असमृद्धि के लिए जाने। इसलिए राजा कानून द्वारा इन तीनों स्थितियों पर प्रतिबन्ध लगाये। 
४६. निष्कृत्यै-सुधारते/क्ता (लिए।प्रेशस्कारीमरतसौल्दर्य (ब्रहतते। क्ते 9साधनों को बनानेवाले को 
प्राप्त करे। ४७. संज्ञानाय-उत्तम ज्ञान के लिए स्मरकारीम्‌=स्मरण करानेवाली क्रिया को 
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प्राप्त करे। ४८ प्रकामोद्याय=यथेष्ठ बातचीत करने के लिए, .जी खोलकर बात करने के 
लिए उपसदम्‌=निकटतम मित्र को प्राप्त करे। ४९. वर्णाय अनुरुधम्‌=किसी वर 
स्वीकार करा देने के लिए उचित ढंग से अनुरोध करनेवाले पुरुष को नियत हरे क 
बलाय उपदाम-बल की वृद्धि के लिए भेंट व पुरस्कार देनेवाले को प्राप्त > 
देने से सैनिकों का उत्साह निश्चितरूप से बढ़ेंगा। | | त 
भावार्थ-राजा राष्ट्र में सन्धि आदि कार्यों के लिए उपयुक्त 
नोट--आर्ति का अर्थ पींडा के लिए सामान्यत होता है। यहाँ गट्ट 
किया गया है। जैसे 'मशकाय धूमः' का अर्थ “मच्छरों को निवृत्ति 
ऋषि:--नारायण:। देवता-विद्वान। छन्द:-भुरिग्त्यष्टिः र र्‌: 
शिया वि विनाश कार्यों के लिए 
उत्सादेभ्य॑ः कुब्जं प्रमुदे वामनं द्वार्भ्य: स्त्राम% स्वप्न 


ype Sunk spn 


य बधिरं परित्राय | 


be —— र 
भिषर्ज प्रज्ञानाय नक्षत्रदर्शमाशिक्षाये प्रश्‍निनंमुपशि& 3 भप्रश्‍्निनँ मर्यादायै 
प्रश्‍नविवाकम्‌॥ ९०॥ . ` “> ) | 
५१. उत्सादेभ्यः=विनाशकारी कार्यों के लिए कव को नियत करे। इन लोगों 


उब्जति'=बुरे ढंग से दबाव (५५७५८९) में रखता No खामनम्‌=विनोदकारी कार्यो 


_ की बुद्धि निर्माण की अपेक्षा विनाश में अधिक र कुब्ज का शब्दार्थ हे-'कुत्सितं 


- सोने का कार्य हो वहां नेत्रहीन 


_ करनेवाले को Po 


के लिए बौने पुरुष को प्राप्त क्ररे। बौने प 


| करे ही कुछ अजीब-सा प्रतीत होने 
लगता है। इनमें अपने कद की कमी को प्रति 


ले करने के लिए हास्य आदि की शक्ति 
स्त्रामम्‌=जल से क्लिन्न आँखोंवाले को 
युक्ति करे न कि स्नेहशून्य आँखोंवाले की। 

बनोंहीन को नियुक्त करें, अर्थात्‌ जिस जगह केवल 
कों नियुक्ति कर दे, चूँकि यह सोने के कार्य को 
अधर्म के लिए बधिरम्‌=बहिरे को प्राप्त करे! जो 
deaf ear to them) वह अधर्म के मार्ग की ओर 
व्यक्ति ही धर्म के मार्ग पर चल पाता है। ५६. 


प्राप्त करे। द्वारपाल के स्थान पर स्तरार्म फ a 
५४. स्वप्नाय=नींद के लिए अन्धम्‌ 


सम्यक्‌ पूर्ण कर सकेगा। ५५.,भिधभ 
बड़ों की प्रेरणा को नहीं सु ती 
चला ही जाता है। शास्त्र% तोक व्‌ 


व बीसारियों को न फैलने देने तथा. मानस पवित्रता उत्पन्न करने का 
७. प्रज्ञानाय-प्रकृष्ट ज्ञान के लिए नक्षत्रदर्शम्‌=नक्षत्रों का दर्शन 


भी ध्यान करना 
। ज्योतिष के पण्डित को नियुक्त करे। यह उन तारों की गति में 


भी प्रभु की देखता है, इसे तारे प्रभु का स्तवन करते प्रतीत होते हैं। यह इन 
नक्षत्रों की अध्ययन. करता हुआ प्रभु का ज्ञान प्राप्त करता है। ५८. आशिक्षायै . 
न | का ज्ञान देने के लिए विविध प्रश्‍न करनेवाले अध्यापक को प्राप्त 
करे। : इस प्रश्‍नात्मक शैली (Questioning me!१०4) के द्वारा आचार्य विद्यार्थी के 


ज्ञान को बाहर लाने का प्रयत्न करता है। ५९. -उपशिक्षायै=उपशिक्षा के लिए, 
अ 7712 के लिए अभिप्रश्निनम्‌=नाना प्रकार के प्रश्‍न पूछनेवाले को नियत करे। 
उन भावी शिक्षकों को प्रश्‍न पूछने का प्रकार भी तो सिखाना ही है। ६०. मर्यादायै=मर्यादा 


_के लिए प्रश्‍नविवाव्समललमालाधीसाोःततियताउकठे। सक ्हाएक्विम्रों को उचित दण्ड देते 
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हुए कुप्रवृत्तियों का दमन करता है और इस प्रकार मर्यादा की स्थापना करता है। 
भावार्थ-राजा शिक्षा के प्रसार के लिए ऐसे अध्यापकों को नियत करे जो RY 
-के ज्ञान को प्रशनात्मक शैली से निरन्तर बढ़ानेवाले हों। 0 
ऋषिः-नारायणः। देवता-विद्वान्‌। छन्द:-स्वराडतिशक्वरीः। स्वरः-पञ्चमः ~ 

अर्म के लिए हस्तिप को > 

अर्मेभ्यो हस्तिपं जवार्याश्वपं पुष्ट्यै गोपालं वीर्यायाविपालं तेज॑से 
कीनाश कीलालांय सुराकारं भद्राय॑ गृहपश् श्रेय॑से वित्तधम्‌ न नु 
६१. अर्मेभ्यः=गन्तव्य प्रदेशों के लिए हस्तिपम्‌=हाथियों के 


(> टर र 1 
प्‌॥ ९९॥ 


प्राप्त करे। ये हाथी कठिन, दुर्गम व गम्भीर स्थानों में भी हमें प्राप्ल वे ले 
जवाय-वेग के लिए अश्वपम्‌5अश्वपाल को नियत करे। यह घीड़ी के द्वारा शीघ्रता से 
करे। ये उत्तम गोदुग्ध प्राप्त कराके हमारा पोषण करेंगे "वीर्य के लिए 
अविपालम्‌=अवि (भेड्‌) के पालनेवाले को नियत क | च ' स्थौल्यमेदहरम्‌' मोटापे 
व प्रमेहों (३७७९) को दूर करनेवाला है। ६५. तेज के लिए अजपालम्‌= 
हरण करनेवाला. है, रोगहरण द्वारा यह हमें तेजस्वी । ६६. इरायै=अन्न की वृद्धि 
के लिए कीनाशम्‌=किसान को प्राप्त करे। वस्तुत की स्थिति के ठीक होने 
a 5S / 
सुराकारम्‌=शुण्डायन्त्र से पानी को वाष्पी भूत करके? से द्रवीभूत करनेवाले को नियत 
करे। डिस्टिल्ड पानी स्वास्थ्य के लिए ङ्ग है। (ख) कीलालाय=अन्न, फल 
श) अभिषव करनेवाले को नियत करे। ६८. 
क्षक को (पहरेदारों को) नियत करे। पहरेदारों के 
होने पर चोरी आदि न होने से स हू च कल्याण होता है। ६९. श्रेयसे=कल्याण के 
के) प्राप्त करे। “वित्तधम्‌? वह व्यक्ति है जो धनी 
है, वित्त का धारण करनेवाला (ह i 
धारण करता है। इस व्यक्ति का के क्यों न होगा? ७०. आध्यक्ष्याय=अध्यक्षता के 
कार्य के लिए म नकर { &€टा€छा12& को नियत करे ` क्षत्ता Ministers: हैं 
और अनुक्षत्ता 9९००३९8\ हे । या | 
भावार्थ-राष्ट्र >) अश्वपाल, अविपाल व किसान आदि का स्थान अत्यन्त 
न प्रभायांऽञग्न्येधं ब्र॒ध्नस्य॑ वरिष्टपांयाभिषेक्तारं वर्षिष्ठाय नाकाय 
पेशितारै  मनुष्यलोकाय॑ प्रकरितारः सर्वेभ्यो लोकेभ्यंऽ 
ऋत्यै बधायोपमन्थितारं मेध॑य वासः पल्पूलीं प्रकामाय॑ रजयित्रीम्‌ ॥ १२॥ 


स्थानान्तर पर पहुँचानेवाला होगा। ६३ पुष्ट्यै=पोषण के लिए तेति त गोरक्षकों को नियत 
बकरियों को पालनेवाले को नियत करे। इन बकरियों,क सर्वरोगापहम्‌ '=सब रोगों का | 
न 
"पर ही देश की स्थिति का ठीक होना सम्भव /क) कीलालाय=पेय पानी के लिए 
आदि के रस के लिए सुराकारम्‌=ऱरस> त्‌ 
लिए वित्तधम्‌=वित्त के धारण रि 
के लिए धन को देता हुआ धन के द्वारा उनका 
. महत्त्वपूर्ण है। न | . 3. 
। ऋषि: ग:। देवता-विद्ठान्‌। छन्द:-विराट्संकृतिः। स्वरः-गान्धारः। 
| भा के लिए दार्वाहार को 
. ७१. भायै=अग्नि के कुह हारे को घर में अग्नि के लिए 
मुख्य साधन लकड़ी ही है तालि लकड़ी से होता है। ७२. प्रभायै 


त्रिंशोऽध्यायः 


` होने दे। ७९. मेधाय=संगम के लिए, अर्थात्‌ 


_लोकाय॑ भागदुघं 
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- अग्न्येधम्‌=प्रभा के लिए, विशेष प्रकाश के लिए अग्नि को दीप्त करनेवाले को प्राप्त करे। 


७३. ब्रध्नस्य विष्टपाय=सूर्यलोक के. लिए अभिषेक्तारम्‌=ज्ञान-जल में Se वाले 
को प्राप्त करे) ७२ में यह कहा था कि प्रकाश के लिए अग्नि को दीप्त 

नियत करे, अर्थात्‌ जो अपनी ज्ञानाग्नि से विद्यार्थी में ज्ञानाग्नि को समिद्ध 

विशेष. प्रकाशक को नियत करे। ७३ में कहते हें कि “इस ज्ञान-जल में नान केवले 
को सूर्यलोक में जन्म लेनेवाला जाने। ७४. परिवेष्टारम-प 
नाकाय-=सर्वोत्तम स्वर्गलोक के लिए नियुक्त करे, उत्तम स्वर्गलोक क 
है जब मनुष्य बाँटकर खाना सीखता है। ७५. देबलोकाय=देवलोक के : शित्तारम्‌=बुराइयों 
को चूर्णित करनेवाले को प्राप्त करे (पिश=पीसना)। बुराइयों को प्र त के 
निर्माण करनेवाले को जाने (पेशः=सौन्दर्य, 9१००९) ७६. मनुष्यल्देकाय:म 
लिए प्रकरितारम्‌=शत्रुओं=असुरों को उखाड़ फेंकनेवाले को अथर्वा ज्ञानोंदि का विकरण-फैलाव 
करनेवाले को प्राप्त करे। इसी प्रकार मनुष्यों की स्थिति ऊँ बी हो सकती है। ७७. सर्वेभ्य 
लोकेभ्य:-सब लोगों के कल्याण के लिए उपसे पि£उनसीें- | गुणों का उपसेचन 
करनेवाले को नियुक्त करे। ७८. क ऊने के लिए तथा बधाय= 
वधों को (कृत्लों को) दूर करने के लिए < ्‌ का आलोडन करनेवाले को 
प्राप्त करे, उस अफसर को, जो प्रजाओं में विचप्र्फ प्र हुआ ऐसे कार्यों को प्रजा मेंन | 


लिए ासःपल्पूलीम्‌=कपड़े धोनेवाली को प्र 
पर ही तो हम सभा-समाज में जा सकेंगे। प 
प्रकामाय=उत्कृष्ट, लौकिक आनन्द के ss ए र्ग म 
उस स्त्री को प्राप्त करे जो अपने मधुर इरा अपने पति को रञ्जित करनेवाली होती है। 
भावार्थ-उत्तम लोकों की प्र त्याग व अशुभवृत्ति-विनाश आवश्यक है। 
ऋषि:-नारायणः। द कियती ईश्रः। छन्द:-कृतिः। स्वरः-निषादः। 
| लि क्के य स्तेनहदय को 


‘a चिशुनं विव्रिक्त्यै क्षत्तारमौपंद्रष्ट्यायानुक्षत्तार 
बर्लायानुचरं भूम्ने प सकन प्रियाय॑ प्रियबादिनमरिंष्ट्याऽअश्वसाद& स्वर्गाय॑ 


खर्य ; लिए स्तेनहृदयम्‌= ( हृदयस्य स्तेनः) हृदय को चुरा लेनेवाले 

केहि की बात-का पता लगानेवाले को (One who can draw out) | 
नियत करे (ऋहति=Aते ३०४)। ८२. वैरहत्याय=वैर व हत्या आदि कार्यो के लिए 
ee को नियत करे, वह इधर की बातें उधर करके इन कार्यो को सुविधा 
पति है॥ ८३. विविक्त्यै-किसी कार्य के विवेक के लिए, उसके गुण-दोष के 
ya क्षत्तारम्‌=सुविश्लिष्ट विचारवाले मन्त्री को प्राप्त करे। ८४. औषपद्रष्ट्याय=सब 
कीं से निरीक्षण के लिए अनुक्षत्तारम्‌=कर्मसचिव (९८०४०४५) को नियत 
बलाय=सेना के लिए अनुचरम्‌-आज्ञानुसार कार्य करनेवाले को नियत करे। 
सैनिकों का कार्य आज्ञा मानना ही है, इसके औचित्य का विचार करना उनका कार्य नहीं। 


८६. भूम्ने=बाहुल्य वसुर्ष, के लिए, (00113 01020, (र्मा करके दोषों को दूर 
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करनेवाले अफ्सरों को नियत करे, अथवा सब स्थानों पर भ्रमण करके उचित 'कर' 
उगाहनेवाले को (स्कन्दयति 1० ००1८०) नियत करे। ८७. प्रियाय=राष्ट्र में ल धन 
के लिए .प्रियवादिनम्‌रऐसे अध्यक्षों को नियत करे जा कडवा नहीं बोर 
अरिष्ट्यैन्राष्ट्र की अहिंसा के लिए अशवसादम्‌=घुड्सवार फौज नियत करे। 
लोकाय=स्वर्गलोक के लिए भागदुघम्‌= अपने भाग का ही दोहन करनेवाले को करे। 
राजा को चाहिए कि प्रजाओं में अपने ही भाग के दोहन की प्रवृत्ति को ब्रत व कहे) गौ का 
'दोहन बछडे का भाग छोड़कर ही करे, राजा भी प्रजा से कर का हम चित भाग के 
रूप में ही करे। ९०. वर्षिठाय नाकाय=सर्वोत्तम स्वर्गलोक के लिए प वे स्टार्‌ ~परोसनेवाले 
को प्राप्त करे। जो स्वयं सारा नहीं खा जाता, अपितु औरों को प परकर च र 'हुए को खाता 
है, वह अवश्य सर्वोत्तम स्वर्गलोक को प्राप्त करता है। ४. 
भावार्थ-स्तेनहृदय. लोगों का भी राष्ट्र के लिए सुन्दर क थोम हो सकता है। 
ऋषि:--नारायण:। देवता-राजेश्वरौ। छन्दः- य ह [:-गान्धारः। | 


त्रा | मन्सु के लिए यस्त से । । 
'मन्यवेंञयस्तापं क्रोर्धाय निसरं योगाय गतत शोकांयापि रं क्षेमाय 
विम्ोक्तास॑मुत्कूलनिकूलेभ्य॑स्त्रिष्ठिनं वपुंषे ग शीलायाञ्जनीकारीं निऋ त्यै 
` कोशकारीं यमायासूम्‌ ९४॥ 
९१. मन्यवे=ज्ञान की वृद्धि के लिए ह ब्ल पम्‌=धातुओं के सन्तप्त करनेवाले को 
प्राप्त करे। यह धातुओं को सन्तप्त करके ७ वध रूपों में ढालनेवाला, जैसे उन 
धातुओं को सुन्दर रूप प्रदान करता है, इसी रको र आचार्य ( भृगु) विद्यार्थी को तपस्या की 
ल है। ज्ञान-प्राप्ति के लिए तप आवश्यक 
र Ch ९२. क्रोधायन्क्रोध को दूर करने के लिए 
निसरम्‌= (नितरां सर्तारमू-म०) कार्य में लगे रहनेवाले को प्राप्तं करे, खाली 
. योगाय=योग के लिए, प्रभु व दिव्यता के साथ 


आदमी को क्रोध आया ही म 

सम्पर्क के लिए योक्तारम्‌= ध का अभ्यास करनेवाले को प्राप्त करे, 
प्रतिदिन ध्यान कराला ह प्राप्त करेगा। ९४. शोक्ाय= (शुच दीप्तौ) दीप्ति के 
लिए अभिसर्त्तारम्‌= बाह्य उन्नति के लिए उद्योग करनेवाले को, अभ्युदय व 
निःश्रेयस न की: करनेवाले को, श्रेय व प्रेय दोनों का आक्रमण करनेवाले को, 


ज्ञान ब योग कौ करनेवाले को प्राप्त करे। केवल ऐहिक उन्नति से जीवन दीप्त 
` नहीं बनता, साथ पारलौकिक उन्नति का मेल आवश्यक है। ९५. क्षेमाय= 


अग्नि में तपाकर उत्तम ज्ञानी का रूप 
है, तप के बिना ज्ञान-प्राप्ति सम 


कल्याण क =स्वतन्त्र करनेवाले को प्राप्त करे। “सर्व परवशं दुःखम्‌ ' 
परवशता मेंहीछे$ख है। हम काम, क्रोध, लोभ के बन्धन में हैं तो कल्याण सम्भव ही 


नहीं पा नो से अपने क्रो छुड़ाएँगे तभी कल्याण .होगा। ९६. उत्कूलनिकूलेभ्यः= 
"ऊ भ्यः? ऊँचे-नीचे स्थानों के लिए, अर्थात्‌ जीवन के ऊच-नीच (Up and 


do , ऊँच-नीच में न घबराने के लिए त्रिष्ठिनम्‌=(त्रिषु तिष्ठति) शरीर, मन . 


' : की उन्नति में स्थित होनेवाले को अथवा 'धर्मार्थकाम' तीनों में समरूप से 
स्थित होनेवाले को अथवा काम, क्रोध व लोभ तीनों को काबू करनेवालों को प्राप्त करे। 


` ऐसा व्यक्ति ही जीवनक्वेत्लेचातीपता ऐंपवीटताए तह छाला है ७9१ वपुषे-शरीर के लिए, 


| 
1 
| 


VE 
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शरीर के सौन्दर्य के लिए मानस्कृतम-प्रत्येक वस्तु को मानपूर्वक, माप-तोलकर करनेवाले 


में है। ९८. शीलाय=सुन्दर शील के लिए अञ्जनीकारीम्‌=दूष्टिदोष को दूर नप 


को प्राप्त करे। “मात्रा बलम्‌' शरीर का बल प्रत्येक वस्तु का माप-तोलकर ही करने ` 
प्राप्त करे। यहाँ स्त्रीलिङ्ग का प्रयोग पत्नी की महत्ता को व्यक्त कर रहा है। 
oh 


एक भाई के दृष्टिकोण को विकृत कर देती है और घर के शील का नाश है, . 
बड़ों का आदर व'परस्पर प्रेम न रहकर लड़ाई-झगड़े होने लगते हैं। ९ क क़ = 


आपत्ति के लिए, अर्थात्‌ आपत्ति के समय काम आने के लिए =कोश 
बढानेवाली को प्राप्त करे। ' आपदर्थ धनं रक्षेत्‌’ में यही भावना या है। Days) के 
लिए कुछ-न-कुछ बचाना ' यह नागरिक शास्त्र का सिद्धान्त इसी व्यक्त करता है। 
(ख) यह भी अर्थ संगत है कि राजा यदि कोशवृद्धि की नी हो | रक्खेगा तो 
आपत्ति को ही बढाएगा, प्रजाहित का प्रथम स्थान होना का। १००. 


यमाय-नियन्त्रण के लिए असूम्‌=अस्त्रवर्षा करनेवाली प्राप्त करे। यदि कभी . 
_ नियन्त्रण में कठिनाई आती है तो शस्त्रधारी सेना को ले । पडता है। 


` भ्रावार्थ-राष्ट्र की उत्तम व्यवस्था के लिए लेनेवाले व्यक्तियों को. 
नियत करे। | | | 
ऋषि:-नारायण:। देवता-राजेश्वरौ। छ :। स्वरः-निषादः॥ . 

यमाय॑ यमसूमथरर्वभ्यो ऽव॑तोकाॐ सवत्स पर्यायिणीं परिवत्सरायाविजाता- 

वत्सरायातीत्व परार्यातिष्के्ँ वत्सराय विर्जर्जरार . संवत्सराय 
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| पलिंक्नीमृभुभ्यों उजिनसन्धर ` व्मेश्यश्घेप्रम्नम॥ १५॥ 


१०१. यमाय*नियन्त्रण के द कि छ्‌ ६ म=नियमोपनियम बनानेवाली सभा को प्राप्त 


` करे, आजकल की भाषा में 'वि न शस सभा” का निर्माण करे। १०२. अथर्वभ्यः=(न थर्वति) 


स्थिरवृत्तिवाले लोगों के लिए EG ध्यान के अभ्यासियों के लिए अबतोकाम्‌=रक्षक सेना को 
नियत करे। १०३. संवत्सराय--उत्तम निकास के लिए पर्यायिणीम्‌=क्रम को जाननेवाली को 
प्राप्त करे। वस्तुतः जो प ती 19% क्रिस क्रम में कार्य करने हैं’ इस बात को समझती है, वह | 
कार्यों को सुचारुरूपेण से न्न कर पाती है। १०४. परिवत्सराय-पूर्ण निवास के लिए, 


एक-एक ५-० में वास के लिए अविजाताम-ब्रह्मचारिणी (अ-विजात) को 
प्राप्त करे, अथ मे आने से पहले इस बात का ध्यान किया जाए कि ब्रह्मचारिणी 
ने सब कोशों उत्तमतां से किया है। १०५. इदावत्सराय-वर्त्तमान काल में 
निवास के लि =अतिशयेन क्रियाशील को प्राप्त करे। जो क्रियाशील नहीं होती 
वह या Me A तकेपल की उज्ज्वलता का गान करती रहती है या भविष्यत्‌ के स्वप्न लेती 


१०6 इद्वत्सराय-निश्चयात्मक निवास के लिए, असंशयात्मा होकर जीवन को 
, कै लिए आतिष्कद्रीम=अतिशय ज्ञानवाली (स्कन्द गतिन्ज्ञान) को प्राप्त करे। ज्ञान 
मनुर्य र संशय से ऊपर उठानेवाला है।. १०७. बत्सराय=उत्तम निवास के लिए 


बजिरजेसेम-( विगतजर्जराम) अशिथिल शरीरवाली को नियत करे। शिथिल शरीरवाली से 
निवास के लिए आवश्यक. कर्मो को करना सम्भव नहीं होता। १०८. संवत्सराय=उत्तम 


निवास के लिए पत्िलतीम लत नेली 11 ही -सम्पन्न महिला को नियत 


करे। १०९. ऋभुभ्य:-शिलि र्थ करनेवालों के लिए 


` . चमड़े की कमी को दूर करेगा और इस प्रकार ये दोनों मिलकर रथ को प न क(क्रर देंगे। 
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अजिनसन्धम्‌=चर्म के सन्धाता को नियत करे। इन दोनों का परस्पर सम्मिलित कार्य होने 
पर हीं रथ आदि का ठीक से निर्माण हो सकेगा। रथकार उपस्थ=९३६ आदि 51 | 
उनपर गद्दी आदि को यह अजिनसन्धाता जमाएगा। ११०. साध्येभ्यःच अपूर्ण पृदार्थों 
बनानेवालों के लिए ( Finishing to०uch९ऽ) देनेवालों के लिए अर्मम्नम्>चमड़ा 

(Leather tanner) को नियत करे। 'साध्य रथं की कमी को दूर करेगा तो यह ! 


भावार्थ-जहाँ राष्ट्र का उत्तम सञ्चालन, व्यवस्थापिका, सभादि क्रे>हौने) सै 


वहाँ घर में उत्तम निवास के लिए कार्यो के क्रम को सम्यकू समझ ले बात 


आवश्यक है। न 
| क्रषिः-नारायण:। देवता-राजेश्वरौ। छन्द र्कत घो 
सरों के लिए धीवर वो न 


सरो'भ्यो धैवरमुपस्थाव॑राभ्यो दाशै ern So रत्न यः शौष्कलं 


' पाराय॑ मार्गारम॑वारायं कैवर्त्तं तीर्थेभ्य॑ऽ आन्दं ४% स्वनेभ्यः पर्ण'कं 
गुहाभ्यः किरातः सानुभ्यो जम्भ॑कं पर्वतेभ्यः व्किम्पू म्पूरूषमं॥ १६॥ 
१११. सरोभ्यः=तलाबों के लिए धैवरम्‌=धीक्रर सन्तौ को नियत करे। तालाबों को 


aS य बों के समीप (उप) लगी | 
81 दि भृत्यों को प्राप्त करे। उन पौधों में 
१३. वैशन्ताभ्य:-जोहडों के लिए । 
डे आदि प्राप्त करनेवालों को (विदू 
प्रदेशों के लिए शौष्कलम्‌= ( शुष्‌= 
| बनानेवाले को नियत करे। ११५. पाराय 
ने को अथवा जल-जन्तुओं का शिकार कर 
तस्यापत्यम्‌) ११६. अवारायज-नदी में उरले किनारे 
टको नियत करे। ११७. तीर्थेभ्य:=तीर्थो के लिए, 
के लिए जोकि प्रायः नदी के किनारे होते हैं 
को नियत -करे। ११८. विषमेभ्य:-विषम स्थानों के 
ल , जहाँ कि मगरमच्छ आदि का भय हो मैनालम्‌=जालों 


. स्वच्छ रखना इनका कार्य हो। ११२. उपस 
वाटिकाओं के लिए (स्थावराभ्यः) दाशम्‌ = 
नियमपूर्वक _ पानी आदि देना इनका 
(2००5) बैन्दम्‌=उन जोहड़ों से 
लाभे) नियत करे) ११४. नड्वलाभ्य र 
कला) उन तृणों को सुखाकर व पा न 
मार्गारम्‌=पार जाने केः लिए मार्ग ३ 
सकनेवालों को नियत करे (मृगण 
पर लौट आने के लिए म्‌ 
घाट आदि के लिए अ 
` आन्दम्‌=( अदि बन्धने) बाँ 


द्वारा (मीनान्‌ न [ मछली आदि के निवारण करनेवाले को नियत करे। १.१९ 

स्वनेभ्यः=नाना के लिए पर्णकम्‌=पहरेदार को (पृ पालनपूरणयोः) नियुक्त 
करे कर १ " ः स्वरों के लिए पर्णकम्‌=तुरही (वाद्यविशेष) बजानेवाले को. 
प्राप्त करे। १ :=पर्वत कन्दराओं के लिए, पर्वत-कन्दराओं में शेर आदि के खतरे. 
से बचने =भीलों को प्राप्त करे। १२१. सानुभ्यः-पर्वत-शिखरों के" लिए 


> जभि नाशने) हिम्त्र-पशुंओं के नाश करनेवाले को नियत करे और १२२. . 
9 < प््ुतों के लिए किम्पूरुषम्‌=छोटे कदवाले पुरुषों को प्राप्त करे, पर्वतों पर ऐसे 
ककि सुविधा से कार्य कर सकते हैं, पर्वतारोही पुरुष छोटे 'कद के ही होने चाहिएं। 
भावार्थ-तालाबों व पहाड़ों पर कार्यव्यवस्था के लिए तदुपयुक्त पुरुषों को नियत 


_ करना चाहिए तालाबो लिए. (आहि). दके [किरात आदि। | 
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ऋषिः-नारायणः। देवता--राजेश्वरौः। छन्द:-विरादधृतिः। स्वरः-ऋषभः। 
बीभत्स के लिए पौल्कस को `: 
बीभत्सायै पौल्कसं वर्णीय हिरण्यकारं तुलायै वाणिजं 92222 
. विश्वेभ्यो भूतेभ्यः सिध्मलं भूत्यै जागरणमर्भृत्यै स्वपनमात्ये' 
_ अपगल्भ< स॑श्शरारय॑ प्रच्छिद॑म्‌॥ ९७॥ 
१२३. बीभत्सायै=हत्या आदि बीभत्स कार्यों के लिए 
` ` व्यक्ति को प्राप्त करे। १२४. वर्णायं"सौन्दर्य निर्माण के लिए ळ 
प्राप्त करे, बह सोने पर किस प्रकार चित्रकला द्वारा सौन्दर्य का करनेवाला होता | 
है? १२५. तुलायै=तुला के लिए, तोलने आदि के कार्यो के 
(बाणिया) को प्राप्त करे! १२६. पश्चादोषाय=पीछे दोष देने पिक्रिनम 
अशान्त को प्राप्त करे (ग्लै हर्षक्षये), अर्थात्‌ अप्रसन्न रह 6 Oe स्वभाववाला व्यक्ति सदा 
पीठ पीछे दोषों का उद्घाटन करता है अथवा पश नहीं 


रह सकता। १२७. विश्वेभ्यः भूतेभ्यः=सब प्राणियों के ह ल्‌ र सिध्मलम्‌= (सिध्मा 
सुखसाधकाः विद्यन्ते यस्य -तम्‌-द्‌०) सुखसाधक पर्दाथो पुरुष को नियत करे। 
१२८. भूत्यै जागरणम्‌=कल्याण के लिए जागरण की , अर्थात्‌ जागनेवाले का ही 


कल्याण होता है, ऐसा समझे। १२९. अभूत्यै स्त्रपे ३ भी स्पष्ट है कि सोना, सोते _ 
होता है। १३०. आत्यै=पीड़ा के लिए 

त्राही कोप EN नदा असमृद्धि व 
हल (पुस्स को प्राप्त करे) राजा के मन्त्री प्रगल्भ व 
एग] के अभाव में गृहस्थ दरिद्र ही बना 
भए प्रच्छिदम्‌-उत्तम छेदनकर्ता को प्राप्त करे 
पुणं व्यक्ति को नियत करे। - 
कार्यों में निपुण व्यक्ति की नियुक्ति करनी है। 
। छन्द:-निचृत्प्रक्ृतिः। स्वरः-धैवतः। 
लिए कितव को 

Eo त्रेतायै कल्पिने द्वापरांयाधिकल्पिन॑मास्कन्दाय॑ 

व्छ्म्रन्तंकाय गोघातं क्षुधे यो गां विकृन्तन्तं भिक्ष॑माणऽ उप 
य ्वसकाचार्य पाप्मनें सैलगम्‌ १८॥ 
१३३. आः Ye राजा की आँखंरूप गुप्तचरों के (चारैः पश्यन्ति राजानः) अध्यक्ष 
केः पू= (कित्‌ ज्ञाने) अत्यन्त समझदार पुरुष को प्राप्त करे। १३४. कूताय= 
[के सम्पन्न कर्मो के लिए आदिनवदर्शम्‌=उन कर्मों में रह गये दोषों को 
आ पुरुषको प्राप्त करे, ताकि उन दोषों को दूर किया जा सके। १३५. त्रेतायै= 
त्रेता ' गार्हपत्य, आहवनीय व दक्षिणाग्नि-इन तीन अग्नियों के कार्यों को 
लिए कल्पिनम्‌=कल्पशास्त्र में निपुण व्यक्ति को प्राप्त करे। इन कल्पसूत्रों 
में यज्ञों कौ वेदियों के विधि-विधानों का प्रतिपादन है। उनको ठीक से जाननेवाला यज्ञ के 
कार्यो को ठीक चला सकेगा। १३६. द्वापराय=(द्वौ परौ यस्य) धर्म, और मोक्ष ही पर- 
अन्तिम उद्देश्य हें, जिसैकै०थर्मीः१अर्थ " कीभी'बिऽमोक्ष'%एरकक्षीमा पर धर्म और दूसरी 


जनवादिनम्‌=इधर-उधर लोकनिन्दा पै 
दरिद्रता के लिए अपगल्भम्‌=प्रगल 
चतुर न होंगे तो कोश खाली हो 
रहेगा। १३२. संशराय=उत्तमता से हिस, ह 
` अर्थात्‌ वधदण्ड के लिए प 
भावार्थ-राष्ट्र में बीभत्स 
ऋषि:-नारायणः। 


अक्षराजाय॑ कितवं 
-सभास्थाणुं मृत्यवे गे 


यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
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आस्कन्दाय=चारों ओर ज्ञान के प्रसार के द्वारा (गति सज्ञान) दोषों के शोष 
सभास्थाणुम्‌=सभा में स्थिरता से रहनेवाले को नियत करे। यह उत्तम नियमों के 
प्रचार के द्वारा प्रजा के दोषों का शोषण करना अपना कार्य समझे। १३८. ग्रोव्यच्छृम-गौ 
पीडित करनेवाले को मृत्यके=मृत्यु के लिए प्राप्त करे। १३९. गोघातम्‌= हक भा का 
अन्तकाय<बधक के लिएं प्राप्त करे, अर्थात्‌ गोघाती को बधदण्ड दे। १४ a त 
को काटते हुए पुरुष को यः=जो भिक्षमाण:=भीख माँगता हुआ उपति न ष्ठे 
है उसे क्षुधे=भूख के लिए प्राप्त करे, अर्थात्‌ ऐसे व्यक्ति को * रवा रख 
जाए। १४१. दुष्कृताय<पापों को दूर करने के लिए चरका मि्श्रेसपणश 
स्थित करे, जो घूम-फिरकर प्रजा को ज्ञान देते हुए अ र करे। १४२. पाप्मने= 
- पापी पुरुष के लिए सैलगम्‌=(सैलेन सह गच्छति) र को नियत करे। 
भावार्थ-राष्ट्र में गोहत्या आदि पापों को दूर कर) 


| चूर्ण प्रयत्न किया जाए। 
ऋषिः-नारायणः। देवता-राजेश्वरौ। छन्दः ०७ Mr ME PO 

प्रतिश्चुत्क के. 

प्रतिश्रुत्कायाऽअर्तनं घोषांय भषमन्तांय व 

मह॑से वीणावादं क्रोशांय तूणवध्ममंवरस 


दावपम्‌ ९९॥ 
) 


य मूकः शब्दायाडम्बराघातं 
एख्र॒ध्मं वनाय वनपमन्यतोरण्याय 


पृ=प्रेरक को नियत करे। यह: निरन्तर उत्तम 
करता रहेगा। १४४. घोषाय्‌= उद्घोषणा 
जले को प्राप्त करे। १४५. (क) अन्ताय=सिद्धान्त पर | 
को नियत करे) (ख) इस वाक्य में ऐसी भावना 
को अन्त के लिए जाने, अर्थात्‌ “इसका आयुष्य 


१४३. प्रतिश्रुत्काय= प्रतिज्ञापूर्ति 
प्रेरणा देता हुआ उन्हें प्रतिज्ञा की पूर्ति 
के लिए भषम्‌=ऊ॑ची आवाज से बलिर नि 
पहुँचने के लिए बहुवादिनम्‌ तम क 
भी सूचित होती र कि ब ने ल 
अल्प हो जाता है' ऐसा /स न्स 
मूकम्‌=मौन धारण व पोली क प्राप्त करे, क्योंकि ईश का उपदेश तो “गुरोस्तु मौनं 


|; 

| 
व्याख्यानम्‌ ' Sl | गोह पॅ ही दिया जाता है। साथ ही कम बोलनेवाले को दीर्घायुष्यवाला 
जाने। १४७. = ने के लिए, पक्षी आदि को भयभीत करने के लिए (आवाज) 
करने के लिए “ढोल बजानेवाले को प्राप्त करे। १४८. महसे=उत्सवों के 

1 


RS 


9 
१४६. अनन्ताय=उस अनन्त प्रभु के उपदेश के लिए 


प उत्सवो श्म सेभ्यों के विनोदार्थ चीणावादम्‌=वीणा' बजानेवाले को प्राप्त. करे) १४९. ' | 
क्रोशाय-लोगीं कहे एकत्र होने की सूचना देने के लिए (आह्वान के लिए) 'तुणवध्मम्‌=ढक्का 
करे। १५०. अवरस्पराय= आस-पास के लोगों को प्रार्थना आदि के 
ए तो शंखध्म्‌=शंख बजानेवाले को प्राप्त करे। १५१. वनाय =वनों की रक्षा 
के =वनों के" रक्षक को नियत करे। १५२. अन्यतः अरण्याय-दूसरे घने 
लो कै लिए दावपम्‌-वनाग्नि से रक्षा करनेवाले को नियत करे। नगर के समीप 
साधारण वन की रक्षा के लिए वनाय की नियुक्ति है 'इन उपवनों का कोई दुरुपयोग न 
करे' इसके लिए निगरानी 
की नियुक्ति है। उन वनौ 


नी. करनेत़ाले वाले को रति हे और घने जंगलो की रक्षा के लिए दावपों 
प अचिानिके आग लगने से लकी सेम्पत्ति नष्ट हो जाती है। 


अचानक पर 


त्रिंशो5 ह. 
- त्रिंशो निझाञक्ग्य ` wwwarvamantayyain (405006209) SR wwW.arvamantayya.in 405 of 629. र 


र भांवार्थ-जहाँ उद्घोषणा आदि के लिए ढोल आदि बजानेबाले की नियुक्ति करनी है 
वहाँ वनों की रक्षा के लिए रक्षापुरुषों को भी नियुक्त करना है। (३; 
ऋषिः~नारायणः। देवता-राजेश्‍वरौ। छन्द:- भुरिगतिजगती। स्वर:-ऋषुभ: 


| | नर्म के लिए पँएच्यलू को गर्णक्म 
नर्माय॑ पुँएचलू४ हसाय कारिं यादसे शाबल्यां ग्रामण्युं भिक्रोशकं 


तान्महसे वीणावादं पाणिघ्नं तूणवध्मं तान्नृत्तार्यानन्दाय॑ bs SR तलः sh 
१५३. नर्माय=क्रीड़ाओं के लिए पुँश्चलूम्‌=लोगों में स को 
नियत करे। ये लोगों में खेल देखने के लिए उत्साह पैदा करेंगे! साय=हास्य के 
लिए, केवल आमोद-प्रमोद के लिए कारिम्‌= अनुकरण र नि के को करे। १५५. 
यादसे*जल-जन्तुओ के लिए शाबल्याम्‌=शबर स्त्रियों को । १५६. १५७. १५८. 
महसे=तेजस्विता 'के लिए, राष्ट्र को शक्तिशाली र लिए ग्रामण्यम्‌=ग्रामनेता, 
नम्बरदार गणकम्‌=हिसाब-किताब रखनेवाला पटवारी , तथा अभिक्रोशकम= 
उद्घोषणापूर्वक सबको एकत्र करनेवाले तान्‌=इन | करे। प्रत्येक ग्राम. में 
` “ग्रामणी, गणक व अभिक्रोशक ' की व्यवस्था होनी चाहिए तभी राज्य-प्रबन्ध तेजस्वी बना 

रहता है, अन्यथा व्यवस्था ढीली हो जाती है। १५९. नृत्त य्‌=नृत्य के लिए वीणावादम्‌-वीणा 
बजानेवाले को, १६०. पाणिघ्नम्‌=हाथ से तबला ॐ ले को १६१. तूणवध्म्‌=तुरही 
_ बजानेवाले को नियत करे। नृत्य में उत्साहं केलिए इनका होना आवश्यक है। इनके . 
“स्वर पर ही नृत्य चलता है। १६२. 3 अ के लिए, कीर्तन आदि में आनन्द 
की वृद्धि के लिए तलवम्‌=करताल बजाैवि ल क्र 4 प्राप्त करे। | 

भावार्थ-जहाँ ग्रामो के प्रबन्ध क्रे स्तिए/ मणी आदि को नियत करना है, वहाँ ` 
| आदि को भी प्राप्त करना है। 
ऋषिः-नारायणः। देवता-रु्तिश्वरौ। छन्द:-भुरिगत्यष्टि:। स्वरः-गान्धारः। 
विन के लिए पीवा को 


दिवे ख॑ल॒तिः सूर्या न षं नक्षत्रेभ्यः किर्मिरं चन्द्रम॑से क्िलासमह्ने शुक्लं 
रिङ्काक्षम्‌॥ २९॥ | | Ee 
१६३. म शन के? लिए, आग्नि के समीप कार्य करने के लिए -पीवानम्‌=मोटे 


आदमी को प्राप्त र्य होने के साथ उसकी चरबी पिघलकर उसकी स्थूलता में भी 
उचित कमी आ १६४. पृथिव्यै=पृथिवी के लिए; पृथिवी पर बैठे-बैठे कार्य करने 
के लिए न =पीठेन सर्पति=बैठे-बैठे सरकनेवाले को नियत करो, उस पंगु पुरुष 
को नियत कर इधर-उधर नहीं जा सकता। १६५. वायवे=वायु के लिए, अर्थात्‌ 
स करने के लिए चाण्डालम्‌=( चण्ड अलं=शक्ति) प्रचण्ड शक्तिवाले 
को १६६. अन्तरिक्षाय=अन्तरिक्ष के लिए, ऊपर आकाश देश में कार्य करने के' 

[ =बाँस पर नाच सकनेवाले को प्राप्त करे, इसे उस ऊ॑चे स्थान में कार्य 
करते नहीं लगता। १६७. दिवेजड्ुलोक के निरीक्षण के लिए खलतिम्‌=आकाशस्थ 


'गोलों (पिण्डों) की गति को जाननेवाले को नियत करे। १६८. सूर्यायन्सूर्य के निरीक्षण 
के लिए हर्यक्षम्‌-हरे खा ठक्री «खल्ले तक्रो५तिस़्ता करे हे ढंग) क़े शीशे के साथ सूर्य 
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_ का वेघ लेने से आँख को हानि नहीं होती। १६९. नक्षत्रेभ्य:= नक्षत्रों के लिए किर्मिरम्‌= धवलः 


वर्ण कें शीशे के साथ देंखनेवाले को नियत करे। १७०. चन्द्रमसे=चन्द्रमा के लिए, चन्द्रमा. 
के निरीक्षण के लिए विलासम्‌=श्वेत वर्ण के शीशे से निरीक्षण. करनेवाले को £ ad तचे 
१७१. अह्ले-दिन में कार्य करने के लिए शुक्लम्‌=गौरवर्णवाले पिङ्गाक्षमरिपष 
नियत करे। रात््यै=रात्रि में काम करने के लिए कृष्णम्‌=काले रंगवाले पिङ्गा मरणः स 
को नियत करे। उस-उस समय क्रार्य के लिए ये व्यक्ति अधिक उपयुक्त. होते हें 
भावार्थ-राष्ट्र में प्रत्येक स्थान पर तदुपयुक्त पुरुषों को ही कार्यार्थ 
ऋषिः-नारायणाः। देवता-राजेश्वरौ। छन्द: निचृत्कृतिः। 1. - 

विरूप पुरुष 


अथैतान॒ष्टौ विरूपाना ल॑भते 5तिंदीर्घ चातिहुस्वं 


केशं चातिंशुवलं 


चातिंकृष्णं चातिंकुल्वं चातिलोमशं च । अर्शृद्रा5 अन्राहाणास्ते प्रेजजापंत्या:। मागध 
पुँएचली किंतवः क्लीबो 5शुद्रा5 अर्न्नाह्मणास्ते जा फड २॥ 
१. अथ=अब विविध स्थानों; पर उपर्युक्त पुरुषों क्व के बाद एतान्‌=इन 


- अष्टौ=आठ विरूपान्‌=परस्पर विरुद्ध रूपवाले व विकृत॒“रूपेबोलें) पुरुषों को आलभते=प्राप्त 
करता है। (क) अतिदीर्घम्‌=बड़े लम्बे कदवाले, ( ट्र चे अतिह्ृस्वम्‌=बहुत छोटे 
कदवाले=बौने को, (ग) च अतिस्थूलम्‌=और य को (घ) च=तथा 
अतिकृशम्‌= अत्यन्त दुर्बल शरीरवाले को (ङ) चर्‌ की च रतिशु 

' चस्तथा (च) अत्तिकृष्णम्‌= अत्यन्त 172 ० A 
बालों से रहित को 'च=तथा (ज) 
अशूद्राः अन्राह्मणाः=यदि ये विरूप पुरुष (श्‌द्र 
ही समीप रहने योग्य हैं। शूद्र तो श्रम लोण रत 


और अतिकुल्वम्‌=एकदम 
बालों से व्याप्त अङ्गवाले को। २ 
न हों- तो प्राजापत्या:-प्रजापति के 
लोगों की कृपा का ही पात्र रहेगा, और 
परन्तु ये आठ विरूप वैश्य व क्षत्रिय तमाशे 
सामान्य कार्यक्रम में पर्याप्त विघ्न के कारण 
=असंयत जीवनवाली स्त्री कितवः=जुआरी. : 
श्र नहीं होते, शूद्र में मागध बनने की योग्यता नहीं 
दो मोल (“मिलने से इनका जीवन असंयमवाला नहीं होता 
जुए के लिए अवकाश व धन पते | जुटा पाते, श्रम के कारण शक्तिसम्पन्न होते हैं। इसी 
प्रकार ये अब्राह्मण:-ब्राह्मण १ होते। ज्ञानी होने तथा निर्लोभता के कारण व्यर्थ स्तुति 
करने की इनमें होती, संयमी होते हैं, जुए से दूर रहते हैं और संयेम के कारण 
निर्भीक व ल री ते=अशूद्र व अब्राह्मण मागध, पुँशचली, कितव व क्लीब भी 
प्राजापत्याः= रहने चाहिएँ। राजा को चाहिए कि इन्हें प्रजा में मिश्रित न होने 
दे। प्रजा में श्रत होने का अवसर मिलेगा तो ये प्रजा-पतन का ही कारण बनेंगे। 

भावा विरूप पुरुषों को तथा मागध आदि चार को राजा प्रजा से दूर ही रखे 
र्य सुचारुरूपेण चलता रहे! न प्रजा तमाशा देखने में लग जाए और न 


ब्राह्मण ज्ञान के कारण आदर -का प 
का, लोगों की उत्सुकता का कारण, बसें 
हो जाएँगे। ३. इसी प्रकार मागध: भे 

क्लीबः=कमजोर-ये चारों भी > 
होती, काम में लगे रहने व 


इति त्रिंशोऽध्यायः॥ 
Pandit Lekhram vedic Mission (406 0 629.) ` 
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अधथैकत्रिंशोऽध्यायः k इ 


| O 
_ ऋषि:-नारायण:। देवता-पुरुषः। छन्द :-निचृदनुष्टुप्‌। स्वरर 
सहस्त्रशीर्षा पुरुष | “> 


सहस्त्रशीर्षा पुरुषः सहस्त्राक्षः सहस्त्रंपात्‌| “अ 


स भूमिः स॒र्वत॑. स्पृत्वात्य॑तिष्ठहशाङगुलम्‌॥ ९॥ 


१. वह पुरुष है (क) “पुरि वसति’ इति पुरुषः=ग् में निवास करते हैं ` 


(ख) पुरि शेते=ब्रह्माण्डरूप नगरी में शयन करते हैं अ आ. रुणस्द्रि स्यति ` 

इसे पवित्र करते है, आवृत किये हुए हैं और अन्त में इसका णि हैं (षोऽन्तकर्मणि)। 

योग के शब्दों में 'क्लेश, कर्म, विपाकाशय' से पिष्ट षविशेष ही ईश्वर हैं। . : 
२. पुरुष का स्वरूप-वे पुरुष सहस्त्रशीर्षा वाले हैं। सहस्त्राक्षः=अनन्त 


आँखोंवाले हैं, सहस्त्रपात्‌=अनन्त पाँववाले हैं। हि ह न्द अनन्तवाची है। यही भावना 
"विश्वतश्चक्षुरुत विश्वतोमुखो विश्वतो बार न्िश्वतस्पात्‌’ इन शब्दों में भी कही 
गई कि उस प्रभु की सर्वत्र आँखें हैं, सद ह र्ठ व पाँव हैं। जैसे भौतिक सङ्ग से 
रहित मुक्तात्मा ' पश्यँश्चक्षुर्भवति'=देखता ह तो अँख-ही-आँख हो जाता है, उसे कोई 
भौतिक आवरण भेदनेवाला नहीं होता लर इसी अ करर उस प्रभु का भी कोई भौतिक आंवरण : 
नहीं है, वे सर्वतः आँखों व श्रोत्रोंबाले|'है।? ३. -सः=वह पुरुष भूमिम्‌=( भवन्ति भूतानि 
- यस्मिन्‌) इस सारे ब्रह्माण्ड को चारे सै स्पृत्वा= ( स्पृ=० ७1०18०1) .आवृत करके रक्षा 
` करते हुए तथा इसके अन्दर र्‍्पस्पू-“ 1५७) करते हैं। र हे 
४. दशांगुलम्‌ (क) इस वहे) पुरुष इस ब्रह्माण्ड की रक्षा करते हुए तथा इसमें 
निवास करते हुए दस अं त रम नोीवालै इस ब्रह्माण्ड को अत्यतिष्ठत्‌=लाँघकर ठहर रहे 
. हैं, अर्थात्‌ इस ब्रह्माण्ड सें>परि चती वर्तमान हैं, यह सारा ब्रह्माण्ड प्रभु के एकदेश में है। 
जैसे मातृगर्भ में बालक की स्थिति है, उसी प्रकार प्रभु के गर्भ में ब्रह्माण्ड की स्थिति है, 
वे प्रभु “हिरण्यगर्भ ड ८ ये सीरे ज्योतिर्मय पिण्ड उनके गर्भ में.हैं। प्रभु की तुलना में यह 
शां आ ह -है, चाहे हमारे गणित के परिमाण में यह ब्रह्माण्ड अनन्त-सा. 
rE परन्तु उस अनन्त प्रभु की तुलना में तो यह एकदम सान्त है। उसके यह 
ख) *दशांगुलम्‌' शब्द का अर्थ तरबूज ' ३४०००००० ' भी है, उस प्रभु 


की तुलना “म येरू र लारा संसार 'तरबूज' ही है। *तरबूजू' का अर्थ यहाँ इसलिए संगत प्रतीत 
Sh ह पसे ब्रह्माण्ड की अण्डाकृति का कुछ बोध भी हो जाता है, और सांथ ही 
ऊपर हीस ऐऔर अन्दर कुछ जल की प्रतीति भी. हो जाती है। (ग) दशांगुलम्‌नशब्द 


भी प्रयुक्त होता है, वे प्रभु सबके हृदयों में निवास करते हुए उन सब 
हृदयों से ऊपर उठे हुए हैं। (घ) पञ्चस्थूलभूत व पञ्चसूक्ष्मभूतमय होने से भी. इस ब्रह्माण्ड 
को *दशांगुल' कहा जाता है। JN वे प्रभु BN Ue भौतिक ब्रह्माण्ड को लाँघकर रह रहे हैं। इस 
सर्वव्यापक प्रभु को आनुंसैवे करनेवाली व्यक्ति भी डिस “नीराथण” चको अपने अन्दर अनुभव 


डण्ड 


| 
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करता है और अपने को उस नारायण में। इस प्रकार यह स्वयं भी तन्मय होकर 'नारायण' 
ही हो जाता है। ड निव रन 
भावार्थ-१. वे प्रभु अनन्त सिरों, आँखों व पाँवोंवाले हैं। २. इस ब्रह्माएड़ ज 
करके इसकी रक्षा कर रहें हैं और इसके अन्दर निवास कर रहे हैं। ३. वे प्रभु श्स्् 
जगत्‌ से परे भीहै  . | 
ऋषिः-नारायणः। देवता-ईशानः। छन्दः-निचृदनुष्टुष्‌। स्वर:- 
। त्रिविध जीवों का ईशान 
__ पुरुष5एवेद श्सर्व॑ यद्‌ भूतं यच्च॑ भाव्यम्‌ उतार्मृतत्वस्येशांनो 


० O 


धारण कर 
जीव हैं जो शीघ्र 
३ जन्म होगा। (ग) 
ह के छेदन से और कर्मों 
की क्षीणता व दुर्बलता से ऊपर उठकर उस परावर Re `“ अमृतत्व? का लाभ 
कर पाते हैं। ये अन्य जीवों की तरह जन्म-मरण रच में नहीं फँसे रहते, अपितु इस 
जन्म-मरणचक्र से ऊपर उठकर अमर हो गये हैं हषः=ब्रह्माण्डरूप नगरी में शयन 
व निवास करनेवाला वह प्रभु एख=ही इदम्‌ न प्‌=सारे भूतम्‌=कर्मानुसार ग्रहीत 
जन्मवाले भूतों को यत्‌ च=आऔर जो ६ म्रीप भविष्य में ही जन्म ग्रहण करेंगे 
उन भव्य प्राणियों को उत्त और अमृत va के चक्र सै ऊपर उठे मुक्तात्माओं 
को भी-ईशानः=शासित कर रहे हैं। ये भक र के जीव उस प्रभु के अनुशासन. में चल 
रहे हैं। ये अमर जीव वे हैं यत्‌=जो अत्ति च भूतानि तस्मादन्नं तदुच्यते? उस 
सबके आधारभूत अन्न नामक प्रभ गरा, अर्थात्‌ उस प्रभु के चिन्तन के द्वारा 
अतिरोहति=इस जन्म-मृत्यु के ङ्ग लाँघ जाते हैं। ये तीनों ही प्रभु से शासित होते 
हैं, प्रभु इनके ईशान हें! प्रभु की(5 स्थो के अनुसार ही ये सब उस-उस जन्म को धारण 
कर रहे हैं। मुक्तात्मा भी प पसि जे काल में. उस प्रभु के अनुशासन में होने के 
कारण ही जन्म ग्रहण करें १ इसे > शासन के कारण ही -वे मुक्त होते हुए भी नई सृष्टि 
के निर्माणादि कार्यों को नहीं केर सकते। ३. वे प्रभु अन्न हैं। उन्हीं के आधार से प्राणिमात्र 
अन्ने को खा रहा है “म्या सो5न्नमत्ति'। प्रलय के समय वे प्रभु ही सबको निंगल जाते 
हैं 'अत्ति च ६ +नम्‌” (यास्क)=इसलिए भी वे प्रभु अन्न हैं, क्योंकि अन्त में . 
प्र पीके प्रति प्रणत होते हैं | -. 
भी आश्रय करता है वह अन्ततोंगत्वा जन्म-मरण को लाँघ जाता है 
स-मरण से ऊपर उठकर वह परमस्थान में स्थित होता है। ४. सामान्य 


~ 


के सेवन से वह जन्म से भी ऊपर उठ जाता है। जन्म-मरणचक्र से 
न्‌ करनेवाला यह प्रभुरूप अन्न सचमुच अद्वितीय है। | 
-वे पुरुष प्रभु ' भूत, भाव्य व अमर' तीनों प्रकार के प्राणियों के ईशान हैं। 


य 
उस समन्तात्‌ सेवनीय ( i) अन्न नामक प्रभु की 'अभकम्या से जीव जन्म-मरण को 
लाँघ पाता है। Pandit Lekhram vedic Mission (4 8 of 629.) 
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, ऋषि:-नारायण:। देवता-पुरुष:। छन्द:-निचृदनुष्टुप। स्वर:-गान्धार:। 
हक एकपात्‌ ब त्रिपात्‌ : ` 
एतावानस्य महिमातो ज्यायाँश्च पूरुषः। | 0 “> 

_ पादो5स्य विश्वां भूतानि त्रिपाद॑स्यामृतं' दिवि ॥३॥ होट ली | 

१. अस्य=इस पुरुष की एतावान्‌-इतनी महिमा=महिमा है। प्रथम मन्त्र में दशांगु 
` जगत्‌ का संकेत है, पञ्चस्थूलभूत व पज्चसूक्ष्मभूतों से बना हुआ यह दश गत्‌ उस 
प्रभु की ही महिमा है। “यस्थेमे हिमवन्तो महित्वो यस्य समुद्रं रस्‌ ल = 
-हिमाच्छादित पर्वत, समुद्र ब पृथिवी उस प्रभु की महिमा का ही फर 


` द्वितीय मन्त्र में ' भूत, भाव्य व अमृतत्व को प्राप्त' जीवों का चप नर्र जीव भी 
प्रभु की महिमा का प्रतिपादन कर रहे हैं। बुद्धिमानो की बुब्द्ि,बेलवानी के बल व 
तेजस्वियों का तेज, वे प्रभु ही हैं। २. च परन्तु वे प्रभु इन्हीं समा म गये हों', ऐसी 
` बात नहीं है, अतः=इस सारे ब्रह्माण्ड से पूरुषः=वे पुरुष ने अधिक बडे हैं। 


ये सारा ब्रह्माण्ड तो प्रभु के एकदेश में है। वेदमन्त्र इसी "ब गत व के प्रतिपादन इन शब्दों में 
करता है कि विश्वा भूतानि=सब भूत अस्य नम चतुर्थांश ही हैं। अस्य 
त्रिपात्‌=इस प्रभु के तीन पाद तो दिवि>"अपने त्‌ रूप में अमृतम्‌=अमूत 
हैं। उन तीन पादों में किसी प्रकार का जन्म - व्यापार नहीं चल रहा है। यह 
जन्म-मरण या परिवर्तन तो इस चतुर्थांश में ही । शरीर के मरने पर जैसे “व्यक्ति 
- मर गया' ऐसा व्यवहार होता है, उसी प्रकार रथांश में परिवर्तन होने से इसे 'मृत' 
कह देते हैं, परन्तु शेष तीन अंश तो ' अमू - क | 
भावार्थ-सारा ब्रह्माण्ड प्रभु के एव 
' में है। 


ऋषिः-नारायणः। पेरू प :४ छन्द:-अनुष्टुप्‌।- स्वरः-गान्धारः। 
` त्रिपादूर्ध्व उदैत्पुरुषः 
ततो विष्व॒डः व्यक्रामः (शि भर | | 
१. त्रिपात्‌ पुरुषः=य वाला पुरुष ऊर्ध्वः उदैत्‌=इस विविध हलचलवाले 
अशान्त संसार से ऊपर उठा i है। यह सारे दृश्यमान ब्रह्माण्ड की हलचल उसके इस 
एक पाद में ही Fe |. =इरस प्रभु का पादः=एक पाद ही पुनः=तो इह=इस -ब्रह्माण्ड में 
अभवत्‌=है। यह ` एकपात्‌ का विचार कोई गणित के अंकों में नहीं गिनना। यह 
प्रभु की प के लिए कहने की एक शैलीमात्र है। २. यह सारा संसार | 
दो भागों में बँ है। इसमें कुछ 'साशन' है, अशनसहित है, खाता है और कुछ न 
. खानेवाला है॥ क्रमशः चराचर’, जंगम-स्थावर' व *चेतन-जड' (जड-चेतन) 
eh की. है। साशनानशने=इस चराचर संसार में विष्वडः=(वि सु अञ्च) 
विविध | व योनियों में उत्तमता से गति करनेवाला वह प्रत्येक पदार्थ ततः=उस 
| प्रभु से ही व्यक्रामत्‌=गति कर रहा है। सारी गति का स्त्रोत, प्रथम गति 
देनेवाले पते 2 ००४८1, वे प्रभु ही हैं। उस प्रभु के अनुशासन में नदियाँ बह रही हैं। सूर्य, 
चन्द्र, तारे--ये सब उसी से अपने-अपने चक्र में घुमाये जा रहे हैं। जीव भी उसी की 
व्यवस्था से विविध योर्मियों०कों-हणाकरणहे।'है३ऽ का अशभ (पेत्र) जीव उसी की शक्ति 
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से गति कर रहे हैं और उसी की ओर जा रहे हैं। ठीक मार्ग पर जानेवाले तो उसकी ओर 
जा ही रहे हैं, गलत मार्ग पर जानेवाले भी भटक-भटकाकर, ठोकरें खाकर र “की 
ओर ही जाते हैं। दुःख पड्ने पर प्रभु का स्मरण हो ही जाता है। एवं, (सा. 
परागतिः '-वे प्रभु ही सब जीवों की अन्तिम शरण हैं। £ 
_भावार्थ-सारा चराचर संसार ब्रह्म की ओर जा रहा है, वे ब्रह्म ही गति के हैं। 


ऋषि:--नारायण:। देवता-स्त्रष्टा। छन्द:--अनुष्टुप। स्वरः ५४ 0 
ततों विराड जायत विराजोऽअधि पूरुषः। SN 
- -स जातोऽअत्य॑रिच्यत पश्चाद्‌ भूमिमथो पुरः ॥५॥ 
१. ततः=उस पुरुषं (निमित्तकारण) से विराट्‌=एक 
हुआ। सांख्यदर्शन में यही 'महत्‌' नाम से कहा गया है। के कणों का 
साम्यावस्था का पुञ्ज सर्वत्र समरूप से फैला हुआ था,. श > के प्रराम्भ में प्रभु द्वारा 
गति दिये जाने पर केन्द्र की ओर खिंचने लगा, चारों खोली स्थान हो गया। यही 
आकाश था। सारे कण थोडे स्थान में आने से भारी ये जनों ये “महत्‌” कहलाये। प्रभु _ 
नेः उस साम्यावस्थावाली प्रकृति को महत्‌=विराट्‌ व ह्करहैम ३3 पिण्ड का रूप दे दिया। इस 
. पिण्ड का उपादानकारण तो प्रकृति ही थी, निमित्त पेर ' था। २. विशाजः-इस विराट्‌ 
पिण्ड का अधि=अधिष्ठातृरूपेण घूरुषः=वह पुरुष SD महत्तत्् से अब अहंकारादिक्रमेण - 
सृष्टि का निर्माण होगा। इस निर्माण में 
इस विराट्‌ के अध्यक्ष वे प्रभु हैं। उनकी 
* है। ३. सः=यह विराट्‌ जातः=उत्पन हु 
` से अधिक दीप्तिवाला हुआ। प्रारम्भ ह्न 


{ ही इस चराचर जगत्‌ का निर्माण होता 
च्यत=संसार के किसी भी पदार्थ 
अग्निमय था। ४. पश्चात्‌ =इस विराट्‌ . 
भूतानि -यस्याम्‌) प्राणियों के निवासस्थान 


इस पृथिवी का नहीं। ५. भेक्र इन लोकों के बन जाने के पश्चात्‌ पुरः=शरीर 
बनाये गये। शरीरों को * ज 
आदि सप्त धातुओं से पूर्ण है प्र पालनपूरणयोः' धातु से बना यह शब्द इस भावना का | 


भी सूचक है दो व पूरण के योग्य है। असुरों की नगरियाँ भी वेद में 
“पुर' कहलायी हैं। र पृ" का अर्थ अपने को मुक्त कराना ५९1१४९7 f/०m या बाहर लाना 
bring out of अपने को क्योंकि मुक्त करने का प्रयत्न करना है, अतः ये भी 
पुर हैं ho अब | के बन जाने के बाद सूष्टिक्रम का बर्णन अगले मन्त्र में द्रष्टव्य 


| संसार प्रभु द्वारा प्रराम्भ में एक विराट्‌ पिण्ड के. रूप में उत्पन्न किया 
त उस विराट्‌ पिण्ड से ही इन लोकों व शरीरों की उत्पत्ति होती है। 
न :-नारायण:। देवता-पुरुष:। छन्द:-विराडनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः। 
= _- _ पूषादाज्य का संभरणा | 
तस्मांद्यज्ञात्संबहुतः सम्भृतं पृषदाज्यम्‌। 
पशुँस्ताँश्चंक्रे वॉरचेस्यानारण्या”भरीम्येशचिंण्ये (५8० 629.) 


` सामान्यंतः तीन भागों में विभक्त होते हैं। 


.ग्रामो में रहनेवाले थे। शेर आदि 
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१. अब तक प्रभु को 'पुरुष' नाम से स्मरण किया था! इसी पुरुष को अब 'यज्ञ' नाम 


` से.कहा गया है, क्योंकि वे (क) पूजनीय हैं (देवपूजा)। (ख) प्रकृतिकणो के स ण 
' से ब्रह्माण्ड का निर्माण करंनेवाले हैं। (ग) जीव को उसकी उन्नति के लिए 


देनेवाले हैं (दान)। वे प्रभु सचमुच “यज्ञ' हैं। 'सर्वहुत्‌’ हैं-सब-कुछ नः 
` 'तस्मातू<उस यज्ञातून्य्ञ नामक प्रभु से सर्वहुतः - (हु=दान)=सब bs से 
पृषदाज्यम्‌=' अन्नं वै पृषदाज्यम्‌', पयः पृषदाज्यम्‌ श० २.८.४.८। “पशवो क्गै पे दा; न्‌-तै० 
१.६.३.२ अन्न, दूध तथा पशुओं का सम्भूतम्‌=सम्भरण किया गया। प्राणियोपकै लिए अन्न 
व दूध की आवश्यकता है उस अन्न व दूध के उत्पादन में पशु-प न 4०3, साधन हैं। दूध 
तो उनसे प्राप्त होता ही है। उनके बिना अन्न-उत्पादन भी ime क): 'ट्रैक्टसं 
कभी बैलों के स्थानापन्न हो जाएँगे; इस बात की संभावना नहीं छोबड भूमि को 
सम करने में उनकी उपयोगिता ठीक है, हल चलाने के क्टर्स से जोते गये 
बड़े-बड़े खेतों में उपज को कृमि खा जाते हैं, छोटे-छोटे ल हे शु पर बैठी चिडियाँ 
उन कृमियों के संहार से उपज को बचाती थीं। ट्रेक्टर्स पेड डेरी | को समाप्त कर इन 


पक्षियों के बैठने के स्थान ही समाप्त कर दिये क | द्रव्य हम छिडकते 
रहेंगे? (ख) बैलों से खेती में भूमि को खाद भी था। ट्रेक्टर्स के कारण खाद 
के कारखाने खोलने भी आवश्यक हो- गये। वरच ग),हर खाद से भूमि अधिक उपज 
देकर शीघ्र बंजर होनी शुरू हो गई! इन सब (का अन्तिम परिणाम यही है कि अन्न . 
के उत्पादन में पशु-पक्षियों की प ये भी यहाँ "पृषदाज्य' शब्द से 
कहे गये हैं। उस प्रभु ने जीव के हित को प्राप्त करांया। ३. ये पशु 
है कि उस प्रभु ने पशून्‌ तान्‌=उन 
re आळ थे, अर्थात्‌ जिन्हें हम सांमान्य 
=वन के पशु थे ग्राम्याः च=और जो 
ह का निर्माण किया तथा साथ ही गौ इत्यादि 
पालतू ग्राम्य पशुओं की 2 -” शब्द अब तक सामान्यरूप से 'पशु-पक्षी ' 
दोनों के लिए प्रयुक्त होता है। भी चर प्राणी यहाँ पशु शब्द से विवक्षित है। वे 
पशु हैं (पश्यन्ति) देखते हैं नहीं। वे बुद्धि का विकास नहीं कर पाते। वासना के 
अनुसार सृष्टि के प्रारम्भ तक चलते रहते हैं, इसीलिए उन्हें यहाँ “पशु” इस 
सामान्य शब्द से ह । इन सब पशुओं की उपयोगिता है। शेर न होते तो मृग इतने 
अधिक बढ़ जाते री खेतियों को खतरा पैदा हो जाता।.मक्खी का मल वमन को 


पशुओं को चक्रेऽबनाया जो बा] = 
भाषा में पक्षी कहते हैं, च=और 


“रोकने में अचूक को काम देता है। एवं, प्रत्येक प्राणी की उपयोगिता है, जिसको 


प्ता के कारण पूर्णरूपेण समझते नहीं। सृष्टि में इन सब वायव्य, आरण्य 
मे अपना-अपना स्थान है। | 

उसे सर्वदाता यज्ञ नामक प्रभु ने अन्न व दूध का संभरण किया। उसके लिए _ 
रण्य व ग्राम्य पशुओं का निर्माण किया | 

| 'वायव्य पशुओं” से ऐसा नहीं समझना चाहिए कि किसी युग में कुछ 
बेशु भी थे। उड्नेवाले पर्वतों की कल्पना से ऐसा भ्रम हो जाता है। वास्तव में. 
न उडनेवाले पर्वत थे और न उडनेवाले पशु। पक्षियों को ही यहाँ 'उड्नेवाले पशु” कहा 
गया हे। Pandit Lekhram vedic Mission (411 of 629.) - 
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ऋषि:-नारायणः। देवता-्त्रष्टेश्बरः। छन्दः-आनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः। 
| “वेद-ज्ञान' का प्रादुर्भाव | | 
तस्माद्यज्ञात्सर्वहुत5 ऋचः सामानि जज्ञिरे। ० “> 
छन्दांसि जज्ञिरे तस्माद्यजुस्तस्मांदजायत॥७॥ _ i 2 
. १. तस्मात्‌=उस सज्ञात्‌=ज्ञान का दान. करनेवाले अथवा हमारे रघ ॥ 
करनेवाले सर्वहुतः-सबके लिए ज्ञान देनेवाले प्रभु से ऋचः-ऋचाएँ | 
तथा सामानि=साम,. अर्थात्‌ सामवेद के मन्त्र जज्ञिरे=उत्पन्न हो र "उसी से | 


छन्दांसि=रोगों व युद्धों से बचानेवाले अथर्व के छन्द पा के म "उसी से 
यजुः=यजुर्वेद के मन्त्र अजायत=हो गये। २. (क) सृष्टि के प्रायर्स्भेषमें प्र दिया गया 
चेदज्ञान चार भागों में विभक्त है। प्रथम ऋग्वेद है, इसमें तुणे ब्रह्मपर्यन्त सभी 


पदार्थों के गुण-धर्मो का स्तवन (कथन) है। इसी से इनका 
हो गया है।. (ख) इस प्रकृति का ज्ञान करते हुए हम प्रक्ष 
महिमा का भी अनुभव करते हैं और उस प्रभु के प्र 
उपासना का विषय ' सामवेद” में वर्णित है। (ग) /अकति? य 
ठीक उपयोग करेंगे और प्रभु के अविस्मरण से लल 


a में प्रभुकी [| | 
[क होते हैं। इसी नमन व 
का ज्ञान प्राप्त करके उसका । 
न फँसेंगे तथा परस्पर प्रेम से 
पज्ञता के कारण वे युद्ध व रोगों 
से आक्रान्त हो जाते हैं, 'उनसे अपना छादन से करना' यही विषय अथर्व-मन्त्रों 
का है, इसी से उन्हें यहाँ 'छन्दांसि' शब्द से स्सेरण किया हे! (घ) अब स्वस्थ व शान्त 
बनकर हमने अपना जीवन जिन एही कर, {भे बिताना है, उन्हीं कर्मों का प्रतिपादन 
“यजुर्वेद' में है। यह यजुर्वेद इसीलिए ' द्‌) 
यज्ञात्मक कर्मों में लगाना है। Fe 
नामवाले उस प्रभु को पाता है। -उन्नति के लिए ज्ञान देना आवश्यक था। ज्ञान | 
के बिना किसी प्रकार की करर सम्भेत्र नहीं, अतः प्रभु ने सृष्टि के प्रारम्भ में यह 
वेद-ज्ञान दिया। न भे 
भावार्थ-प्रभु- प्रदत्त शे से हम प्रतिदिन उन्नति करते हुए प्रभु को प्राप्त करने 
का प्रयत्न करें। . | 


:। (दैवता-पुरुषः । छन्दः-निचृदनुष्टुष्‌। स्वरः-गान्धारः। 

प्य व पशुजीवन-दाएँ ब वाएँ हाथ 

धेन्त ये के चोभयादतः। 

रे तस्मात्तस्मांज्जाताऽअंजावरयः।८॥ | 

की उत्पत्ति का उल्लेख ऊपर कर चुके हैं। प्रस्तुत मन्त्र में कुछ पशुओं ` 
र्‌ से उल्लेख हे, जिनका हमारे साथ विशेष सम्बन्ध है, वे पशु निम्न है-२. 
डे प्रभु से अश्वाः -घोडे अजायन्त-प्रादुर्भूत किये गये, ये के च=और जो कोई 
उभायादतः-दोनों ओर दाँतवाले, घोड़े के स्थानापन्न 'खच्चर, गधा' आदि पशु थे, वे भी .. 
प्रादुर्भूत हुए। मैदान में जो स्थान घोडे का है, वही पर्वतप्रदेश में खच्चर आदि का है। 
तस्मात्‌=उस प्रभु से ह-मिरश्चिरय/सैव्याव९०४मौे व्जज्िरे<उंत्मेर्रा हु.) तस्मात्‌ =उसी प्रभु से 


. तो बकरी और भेड़ बायाँ हाथ हें। “तवेमे पञ्च पशवः गौरश्वः पुरुषो रश: पुस 
जीवन से इन चारों की अत्यन्त घनिष्ठता है। गौ अपने दूध से उसकी बुद्धि 


को बर्हिषि-उस हृदय में, जिसमें से व 


. हृदयों का शोधन करके, उन्‍हें कॉ 


. करें। 


/ 
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. अजा-अवयः=बंकरियाँ व भेडें जाताः=उत्पन्न हुई। ३. इस प्रकार “गौ, घोड़ा बकरी व 


भेड़' इन चार पशुओं का यहाँ उल्लेख है। इनमें गौ और घोड़ा मनुष्य के दाहिने हाथ हैं 


मन्त्रभाग में मनुष्य मध्य में है, एक ओर गौ व घोड़ा दूसरी ओर अजा और औत 


बनाकर मनुष्य के ज्ञान को बढ़ाती है। घोड़ा व्यायामादि में म “होकर 
कारण बनता है। बकरी का दूध 'सर्वरोगापह' होने से मनुष्य को नीरोग व 


बनता है। भेड़ ऊन देकर सरदी से उसकी रक्षा करती है और उसे के योग्य 
बनाती है। ४. इन चारों में भी “स नः पवस्व शं गवे शं ' इस मन्त्र में 
“गौ, मनुष्य च घोड़ा' इन शब्दों में गौ को मनुष्य का दायाँ ७. 0३ म डे को बायाँ। 

भावार्थ-हम पशुओं की उपयोगिता को समझकर करंनेवाले बनें 


'गौ' को तो घर का अत्यन्त आवश्यक . अङ्ग न पालें। हु 
| . क्रषिः-नारायण:। देवता-पुरुषः। छन्द:- टु :-गान्धारः। 
, प्रभु का me Fe | | 
` तं यज्ञ बर्हिषि प्रौक्षन्‌ पुरुष जातमंग्रतः। NY ह 
_ तेन॑ देवाऽअ॑यजन्त साध्या5ऋष॑यश्च ये |; | 
१. तम्‌=उस यज्ञमूटउपासनीय (पूजा) संमतिकिस्णीयोग्य अथवा समर्पणीय (दान) प्रभु 
झप घोसफँस का उद्बर्हण कर दिया गया है, . 


प्रौक्षन्‌=सिक्त करते हैं। हृदय मानो क्षेत्र हे (शोर 
से सींचते हैं। इस क्षेत्र में से वे Se 
उद्बर्हण के परिणामस्वरूप इस i 
वे प्रभु पूजनीय हैं, संगमनीय हैं। 
यह 'दे डालना' ही समर्पण है हे: 
शरीररूप पुरियों में निवास (करते 
अग्रतः=पहले से ही प 


के! उखाड़ डालते हैं और इसी -वासनाओं के 
{ 'बर्हिः' नाम दिया गया है। वे प्रभु यज्ञ हैं। 
कि हम अपने को उस प्रभु के प्रति दे डालें। 
प्रभु का सेचन करते हैं? पुरुषः=उसका, जो इन 
पुरि बसति, पुरि शेते वा)। उस प्रभु, का जो - 
प्रॉन हैं। प्रभु हमारे हृदयों में पहले से हैं ही। हमें केवल 
बनाकर प्रभु की ज्योति को देखने का प्रयत्न करना. है। 
“मैल करते हैं (संगतिकरण)। कौन? (क) देखाः=जो व्यक्ति 
का उदूबर्हण करके उन हृदयों को दैवीवृत्तियों से भरते हैं। 
र ही ये देव उस महादेव से मेल के अधिकारी होते हैं। (ख) 


. साध्याः=(सा न्त परकार्याणि) जो सदा परार्थ के कार्यो को सिद्ध करने में लगे हैं। 


जिनके हाः यज्ञों में व्यापृत हैं। "देव शब्द उपासनाकाण्ड का संकेत करता था तो 
“साध्य' शब्द केर कट काण्ड को संकेतित कर रहा है। (ग) ये च ऋषयः=और जो तत्त्वद्रष्टा 


में उपांसना, कर्म ब ज्ञान तीनों का सुन्दर समन्वय करते हँ! 
_हम अपने हृदयों को पवित्र बना, वहाँ प्रभु की ज्योति को जगाएँ। देव, साध्य 


म ऋषि बनकर अर्थात्‌ हृदय, हस्त व मस्तिष्क तीनों की उन्नति करके प्रभु से अपना मेल 


. ज्ञानी है ऋषि? शब्द ज्ञानकाण्ड का प्रतीक है। प्रभु से मेल उन्हीं लोगों का होता है जो 


Pandit Lekhram vedic Mission (413 of 629.) 
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ऋषिः-नारायणः। देवता-पुरुषः। छन्दः-निचृदनुष्टुप्‌। स्वरः- गान्धारः। 


| . विका एक प्रश्न... 
यत्पुरुषं व्यदधुः कतिधा व्य॑कल्पयन्‌। ० दे 
` मुखं क्रिम॑स्थासीत्किं बाहू किमूरू पादांऽ उच्येते॥ १०॥ Fe की 


(वि+कल्पय्‌=सामर्थ्य) अपने को विशिष्ट सामर्थ्यवाला बनाते हैं। प्र से यह 


१. यत्‌=जब पुरूषम्‌=उस पुरुष प्रभु से व्यदधुः=ये “देव, साध्य व गन व्यक्कल्पयन्‌= 


परिणाम निश्चित है कि प्रभु की शक्ति इन उपासकों को प्राप्त र । यहाँ जिज्ञासु के 
: मन में यह प्रश्न उत्पन्न होता है कि इस प्रभु के धारण व को प्रकार का 
उत्कृष्ट सामर्थ्य प्राप्त होता है? २. इसी प्रश्न को जिज्ञासु कुछ स्मार से कस प्रकार करता 
है कि (क) अस्य<इस प्रभु के धारण करनेवाले कां ला मुरबे किम त्‌=क्या हो 
ज़ाता है? (ख) किं बाहू-इसकी बाहुएँ क्या बन जाती हैं? ऊरूऱइसकी जाँघें 


हैं? ३. यहाँ प्रश्न है 


क्या हो जाती हैं? (घ) पादा-इसके पाँव किम्‌ उच्येतेर न 
च्यक्ति के और इसके .मुख 


कि यह प्रभु का धारण करनेवाला कैसा होता है। एक 
में क्या अन्तर होता है? इसकी बाहुएँ क्‍या बन त्‌ 
नाम पड़ जाता है? सामान्य व्यक्ति के अङ्गों में 
करनेवाले में नहीं रहती! इतनी बात तो ठीक है 
परन्तु “उनमें. क्या शक्ति आ जाती है'? यह ब्र 
'भावार्थ-प्रभु .को धारण करनेवाले सप थे के र 

हो जाती है, जो उसे सामान्य पुरुषों से पशि 
ऋषिः-नारायणः। देवता- र्क 


है। जो इस प्रभु का पोषण 
अङ्ग. शक्तिशाली बन जाते हैं, 
उत्तर अगले मन्त्र में देतें हैं। 
मुख आदि में एक विशेष शक्ति उत्पन्न 
शेष्ट्र बना देती है। | ७ & ठे 


SF 


ब्राह्मणो ऽस्य पु 
ऊरू तद॑स्य प 


_ ९. अस्य=्इस प्रभु 
प्रभुभक्त अपने मुख से गी: 


म्‌-मुख ब्राह्मणा:-ब्राह्मण आसीत्‌=हो जाता है। यह 
का प्रतिपादन करनेवाला (ब्राह्मण) बनता है, इसका मुख 
=इस प्रभुभक्त की भुजा राजन्यः=क्षत्रिय कृतःच्कर दी गई 


रक्षण में व्याप्त होने से प्रजा को आनन्दित करनेवाली हैं, अतः 
अस्य=इसकी ऊरू-जाँघें हैं तत्‌ =वे ही बैश्यः=वैश्य हैं। अथर्व में 
Pe यहद्वैश्य:” है। 'ऊरू' मध्यभाग का ही प्रतीक है, पेट भी उसमें 
प्रकार पेट रुधिरादि.सब धातुओं का निर्माण करता है इसी प्रकार इस 
प रे भी निर्माण-कार्य में व्याप्त रहती हैं, कभी थकती नहीं। “कृषिगोरक्ष- 
कृषि, गोरक्षा व वाणिज्य ही वैश्य के कर्म हैं। यह प्रभुभक्त भी इन्हीं जैसे 

कार्यों में लगा रहता है। ४. पद्भ्याम्‌=पाँवों से यह प्रभुभक्त शूद्रः =शूद्र अजायत=हो 

जाता है। ' शूद्र' अर्थात्‌ शु-द्रवति=तीत्र गति करता है। यह प्रभुभक्त बड़ा क्रियाशील होता 


` है। इसमें प्रमाद, आलस्य ज निद्रा स्थान नहीं कर लेती (सह अप्रमत्त होकर सब नियत कर्मों 
को शीघ्रता से करता ट्ठ ht Lekhram vedic मिडी (414 of 629.) 


जाँघों व पाँवों का क्या. 


राजन्यो अजायत '-प्रकृति का रञ्जन करने से ये राजन्य बनी . 


Me कड्या कळक ७७ rs OTe ek 


पकतरिशोऽध्याय ४० ही । ४११ ` 

a 
भावार्थ-प्रभुभक्त ज्ञान का प्रचारक, निर्बलों का रक्षक, सभी का पालक तथा शीघ्रता | 

से कार्यो को करनेवाला होता है, दूसरे शब्दों में ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य व शूद्र बनता है। 


नोट--९. प्रस्तुत मन्त्र में प्रसंगवश- वर्णव्यवस्था का भी संकेत हो गया है र कर न 


_ एकत्रिंशोऽध्यायः 


` शरीर ब्रांह्मणरूप मुखवाला है, क्षत्रिय इसकी भुजाएँ हैं, इसका र कली ही? 
इसके पाँव शूद्र हैं। ब्राह्मण वही है जो मुख की भाँति ज्ञान का प्रसार र 
भुजाओं की तरह रक्षक है। वैश्य ने पेट की तरह सब अन्नादि का उत्पादन करना>है और 
शूद्र ने अतन्द्र होकर सेवा-कार्य में व्याप्त रहना है। एवं, वर्णव्यवस्था sd पर ही 
आश्रित है। (क) मुख को सर्दी-गर्मी नहीं सताती, अन्य शरीरांगों क शट अधिक 
तपस्वी है, ब्राह्मण को. भी इसी प्रकार तपस्वी बनना है। मुख स्वादि सत को अपने पास | 
. न रखकर पेट में भेज देता है, इसी प्रकार ब्राह्मण अपरिंग्रही बनाये“हैं। भेंट सें प्राप्त बहुमूल्य 
वस्तु को यह प्रजाहित के लिए दान कर देता है। (ख) भुज भ. पालन है, ये 
शक्तिशाली होती हैं, इसी प्रकार क्षत्रिय ने शक्तिशाली बनव ठ री 
पेट की भाँति सभी को देकर स्वयं पतला बना रहता हु) सेट (के? सौन्दर्य 'पतलेपन में ही 
है) वैश्य का सौन्दर्य भी, देकर निर्धन बनने में ही है। कि 1 
प्रकार बिना किसी. खीझ के शूद्र ने सेवा करनी 
ऋषिः-नारायणः। देवता-पुरुषः। छन्द: ie” 
. , . प्रभुभक्त कैसा द्‌ नि ज्या त 
` चन्द्रमा मन॑सो जातश्चक्षोः सूर्यो 55 
श्रत्रांद्वायुश्च॑ प्राणश्च मुखाद गन: EO 
१. यद्यपि मन्त्र संख्या १० में बाहु, ऊरु और पाद्‌' के विषय में था और - 
उसका उत्तर १५वें मन्त्र में ही दे है तथापि प्रश्‍न का उत्तर विस्तार से देते हुए 
` कहते हैं कि मनसः=मन से यह ण भुभक्त चन्द्रमा=चन्द्र जातः=हो जाता है। ' चन्द्र' शब्द 
"चदि आह्रादे' से बनकर द न प्रसन्नता का संकेत करता है। इसका मन सदा प्रसन्न 
- रहता है। मनःप्रसाद ही रु है। संसार के सुख-दुःख इसके मन को क्षुब्ध नहीं 
करते। यह चन्द्रमा के पय रहता है। २. चक्षोः ( चक्षुषः )=चक्षु से 
सूर्यः=सूर्य अजायत=हो से प्रकाश की किरणें निकलकर अन्धकार को 


८2. 


९२२ ी 


जाति ता है जैसे सूर्य 


नष्ट कर देती उ | प्रकार इसकी चक्षु से ज्ञान की किरणें प्रसूत होकर लोगों के 
अञ्ञानान्धकार र्प्त) कर देती हैं। ऐसा ही व्यक्ति 'व्रिलक्षण' कहलाता है। “क. 
ओत्रात्‌= श्रोत्र यह बायुप्राणश्च=वायु और प्राण होता है। (क) श्रोत्र का प्रथम 
अर्थ है र से वायु=गतिशील (वा गतौ) बनता है, अर्थात्‌ इसे कोई बात कही | 


ध्यान से सुनता है और तदनुसार कार्य करता है, (does not turn a deaf 

कान से सुनकर दूसरे कान से निकाल नहीं देता। 'सुनना और करना' 
का) वायु बनना है। (ख) श्रोत्र का दूसरा अर्थ है “योग्यता' (Proficiency) 
Fe १\खिशेषतः ज्ञान की उन्नति। इस ज्ञान की उन्नति से यह 'प्राण' बनता है, अर्थात्‌ 
ट जन्नति से यह प्राणों को उन्नत करता है। किसी एक इन्द्रिय की शक्ति के विकास 
के स्थान में यह प्राणों का विकास करता है, क्योंकि प्राणों के विकास से सभी इन्द्रियों 
का विकास हो जाता है। र (ग) मुखात्‌=मुख से अग्निः=अग्नि अजायत=हो जाता है। अग्नि 


- क्के दो कार्य होते हैं ९६ ०भोजम "€खे0)/सिडांका यह] | प्रुभ्हतत.)भी योजन और भेदन को 


४९२ WWW तु aryamantavya.in (416 of 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ त] 
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शक्तिवाले मुखवाला हो जाता है। वर देकर यह किसी भी व्यक्ति का उत्तमता से योजन कर 

देता है तो शाप देकर यह भेदन भी कर पाता है।.केवल मिलानेवाला है, नकि र ला। 
भावार्थ-प्रभुभक्त सदा प्रसन्न, प्रकाशमय, गतिशील-प्राणशक्तिसम्मन्न (और 

समान योजक, व भेदक बन जाता है। | “>> 


ऋषि:--नारायण:। देवता-पुरुष:। छन्दः-अनुष्टुष्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 


है | | . त्नोक-कल्याण | 0 

नाभ्यांञआसीदन्तरिक्षरंशीर्ष्णो द्यौः समंवर्त्तत। . | 6 | 
पदभ्यां भूमिर्दिशः ओत्रात्तथां लोकाँ २। प ।९ | 
१. नाभ्या=(नाभ्यै) नाभि के लिए अथवा नाभि के हेतु 


आसीत्‌=होता है। नाभि केन्द्र है, सारी नस-नाडियाँ अन्त में यहीं खँंधी हे) इस केन्द्र के 
ठीक रखने से यह प्रभुभक्त मध्यमार्ग में चलनेवाला ( ज बीचे में चलना) होता है। 
शरीर 'के केन्द्र को ठीक रखने के लिए मध्यमार्ग में रहना i al शीर्ष्णः = मस्तिष्क 
से झौः-द्युलोक समवर्त्तत-हो जाता है। जिस प्रकार छ ` है, इसी प्रकार इस 


प्रभुभक्त का मस्तिष्क भी ज्ञान के सूर्य व विज्ञान के नकष ठे. चमकता है। ३. पदभ्याम्‌= 
पाँव से यह भूमिः-भूमि हो जाता है। पाँव (पद ग्नी) गेलं के प्रतीक हैं। भूमि को भूमि 
इसलिए कहते हैं कि इसमें प्राणी होते हैं (भवन्ति नत भूतरानिं यस्याम्‌)। यह प्रभुभक्त अपनी 
गति के द्वारा सब प्राणियों के निवास का कारण खने है। इसकी क्रिया रक्षक है, नकि 
नाशक। ४. श्ओोत्रात्‌=श्रोत्र से दिशःच्यह बेन गा है। श्रोत्र का दूसरा अर्थ बेद है। 
-यह अपने जीवन के सब निर्देश ( रा रश) वेद से ही प्राप्त करता है। इसका 
जीवन वेदानुकूल होता है। “धर्म गसेसात्रॉनां प्रमाणं परमं श्रुतिः '=धर्म के लिए 
परमप्रमांण श्रुति ही है। ५. तथा=उस (विवे 
. इस पिण्ड के एक-एक र (L 
बनाता है। शक्तिसम्पन्न बनकर 
' भावार्थ-यह प्रभुभक्त 
क्रियाओं में लगा हुआ, 
बनता है। - | ॒ 
नोट--प्रस्तुत मन्त्रों oS र को पुरुष का शरीर मानकर यह भी संकेत दिया गया है 
कि उस विराट्‌ शरीरही नाभि से अन्तरिक्ष, सिर से द्युलोक, पाँव से भूमि, श्रोत्र से दिशाएँ 
(१३) मन से चरम 
 व्वेत्लेकर अन्तरिक्ष ही हमारे शरीर में नाभि बनकर रहने लगा, द्युलोक सिर 
पाँव में, दिशाएँ श्रोत्र के रूप में आकर यहाँ रहे। चन्द्रमा ही मन बना, 
वस्त प्राण श्रोत्र और अग्नि मुख बनकर शरीर में रहा। विराट्‌ पिण्ड से 
के दैवों की उत्पत्ति हुई. और इन देवों से पिण्ड में उस-उस इन्द्रिय की 


le: —अङ्ग-प्रत्यङ्ग को अकल्पयन्‌= शक्तिशाली 
भक्त "पावकवर्ण, शुचि व विपश्चित्‌' बन जाता हे! 
पर चलनेवाला, जगमगाते मस्तिष्कवाला, निर्माणात्मक 
-मार्ग पर चलता हुआ शक्तिशाली अङ्गोंचाला 


यत्पुरुषेण हविषां देवा य॒ज्ञमत॑न्वत  .. | 
ब॒सन्तो ऽस्यासीदौज्यै । गरीष्मेऽ ध्मः शरिष्ह्िः | १९४४०29) 


कपर कथित प्रकार से यह प्रभुभक्त लोकान्‌= . 


ब से सूर्य, श्रोत्र से वायु व प्राण और मुख से अग्नि (१२) कौ 


Ss 


- समझदार 
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१. यत्‌=जब हविषा (हु=दान)=हविरूप त्याग के पुञ्ज पुरुषेण-ब्राह्मण्डरूप पुरी में 
निवास करनेवाले प्रभु से देवाः=देवलोक-दैवीवृत्ति को धारण करनेवाले व्यक्ति यज्ञम्‌र 
संगतिकरण को, सम्बन्ध को अतन्वत-विस्तृत करते हैं तब अस्य=इस प्रभु से मेल 
व्यक्ति के लिए वसन्तः-वसन्तत्रश्‍तु आज्यम्‌=आज्य आसीत्‌=हो जाती है ग्रीष्म; 
इध्मः=समिधाएँ और शरत्‌ हविः-शरद्ऋतु हवि हो जाती है। २. दैवीवृत्तिवाले 
` के पुञ्ज प्रभु से अपना मेल करते हैं। प्रभु से मेल बढाने का परिणाम यह न कि 
इनका जीवन भी त्यागमय बनता है। इस अभौतिक वृत्ति का ही परि ती है कि 
वसन्तत्ऋतु इस त्यागमय जीवनवाले के लिए ' आज्य' हो जाती है। आउ ५ 
से बनता है, जिसका अर्थ है “व्यक्त करना'। वसन्तत्ऋतु इस प्रभु के > स्के के लिए प्रभु 
की महिमा को व्यक्त करनेवाली बन जाती है। चारों ओर वनस्पत्निय प 
` व फल इस प्रभु के उपासक के लिए प्रभु-दर्शन के द्वार बनृ“जाबे हैं। हसे ये सब प्रभु 

का गुणगान करते प्रतीत होते हैं। ४. ग्रीष्मऋतु इस त्यागी ६ 
प्रतीक हो जाती है। जैसे ग्रीष्म में सूर्य अपने पूरे ब्रल से पण्डे प में चमक रहा होता 
है, उसी प्रकार यह उपासक प्रभु की अत्यन्त ज्योतिर्मय सान दीप्ति की कल्पना करता हे! 
सूर्यकिरणें कृमियों की ध्वंसक बनती हें तो प्रभु की 4 त्की किरणें. हृदयान्धकार को 
नष्ट करनेवाली होती हैं ५. इस प्रभु के संगी के लिए(सेबोत्रत्तों को शीर्ण करती हुई शरद्‌ 
भी हवि का संकेत बन जाती है। शरद्‌ (autumn शीर्ण हो जाते है। यह प्रभु-भक्त 
भी सर्वस्व का त्याग करता हुआ, शरत्‌ से न बना सीखता है। , 

भावार्थ-प्रभुभक्त के लिए वसन्त प्रभु क्री म्हिन को दिखाती है तो ग्रीष्म ज्ञानदीप्ति . 
को और शरत्‌ त्यागशीलता को। वसन्त झी आ क्री, ग्रीष्म ज्योति को, शरत्‌ त्याग को 

संकेतित करती है। 
| ऋषि :-नारायण:। देवता- 


य वता: 
देवा यद्यज्ञ त॑न्वानाऽ पुरुषं पशुम्‌॥९५॥ | | 
१. देवाः=देवलोग य प>प्रभु के साथ मेल को तन्वानाः=विस्तृत करते हुए 
पुरूषम्‌=पौरुषवाले -क्रोधरूप पंशु को आबध्नन्‌=बाँधते हैं तब अस्य=इस 
यज्ञ का विस्तार व पशुबन्थून/ करनेवाले के सप्त=सात *कर्णाविमौ नासिके चक्षणी 
| मुखम्‌ न ऋषिपरिश्चघ:=परिधिरूप, बडी मर्यादा में चलनेवाले आसनू=हो जाते हैं 
त्रिःसप्तः शक्तियाँ समिधः=अत्यन्त समृद्धि व दीप्तिवाली कृताः=की 
जाती हैं। २. प्र केरेने योग्य हैं, अतः यज्ञ हैं। यज्ञ का अर्थ 'मेल' भी है। देव व ' 
प्रेभ से मेल करते हैं, नकि प्रकृति से। माधुर्यबाली वस्तु जैसे मधुर कहलाती 
रि इस काम को यहाँ पुरुष कहा गया है। उपनिषद्‌ में “कामः पशुः 
शब्दों में काम-क्रोध को पशु कहा गया है। प्रभु से मेल का ही यह 
है कि इस पशु को हम बाँध पाते है, अपना कैदी बना लेते हैं। यह वशीभूत 
वेदाधिगम व वैदिक कर्मयोग का सांधन बनता है। इस प्रकार पशु मनुष्य का 
कर्यवाहके बन जाता है। ३. काम-क्रोध को वशीभूत करनेवाले इस यज्ञमय पुरुष के दो 
कान, दो आँख ,.दो नासिका-छिद्र व सब इन्द्रियाँ परिधि उ र | nn 
इसकी इन्द्रियाँ सदा मर्यादा, ही 0 कक : उसका उल्लंघन नहीं करतीं। दूसरे शब्दों में इर 
| र अरमण करते है, मार्ग श शिखोमात्र भी विचलित नहीं 


है उसी प्रका 
क्रोधः प शर 


(9८) 


इन्द्रियरूप अश्व काही 


| यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
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होते। ४. इन्द्रियों के सदा सन्मार्ग पर चलने का यह परिणाम होता है कि इसकी इक्कीस 


` शक्तियाँ सदा दीप्त रहती हैं। इसकी शक्तियाँ चमक उठती हैं। इन्द्रियों का क रहना 
और शक्तियों के दीपन में कार्यकारण भाव तो है ही। 
भावार्थ-प्रभुभक्ति व प्रभु से मेल के तीन परिणाम हैं १. काम-क्रोध की 


२. इन्द्रियों का मर्यादा में रहना और ३. शक्तियों का वर्धन व दीपन। 
ऋषिः-नारायणः। देवता-पुरुष:। छन्द:-विराटत्रिष्टूप। स्वर:-शैंड त्‌ 


. मुख्य धर्म 

य॒ज्ञेन॑ यज्ञम॑यजन्त देवास्तानि धर्माणि प्रथमान्यांसन। 

ते ह नाकं महिमान: सचन्त यत्र पूर्वे साध्याः सन्तिं १६॥ 

१. यज्ञो वै विष्णुः '=इन शब्दों में ब्राह्मणों ने विष्णु स्क को 'यज्ञ' कहा 
है। मनुष्य में भी जब ' देवपूजा, संगतिकरण तथा दान की आ जाती हैं तब यह 
भी यज्ञ को अपना रहा होता है। मनुष्य की उन्नति के RS है कि (क) वह 
माता, पिता, आचार्य, अतिथि व प्रभु" इनको देव नी) पूजा करे। इनके कथनों 


संसार में सदा सबके साथ 
ही र आकृष्ट करनेवाला हो। (ग) 
ie जीभ त उपभोग करे। ये तीन बातें ही 
र इस यज्ञ से ही. होती है। 
त्प्म से सज्ञम्‌=पूजनीय, संगतिकरणीय 
थ अपना मेल बढ़ाते हैं। ३.. तानि=ये 
शात्मक उत्तम कर्म हैं। ये प्रथमानि=मुख्स 
जे्राले हैं। ३. ते=ये महिमानः=(मह पूजायाम्‌) 
[ऽ६:ख है ही नहीं (न अकं यत्र) उस आनन्दघन 
pe रत हैं। प्रभु ही मोक्षलोक है, मुक्त जीव प्रभु में ही 
। यह मोक्ष-लोक वह है यत्र=जहाँ पूर्वे=सृष्टि के 
, अङ्गिरा’ आदि ऋषि, इन ऋषियों के ही समान 
) ज्ञानीलोग, साध्याः =सदा उत्तम कार्यो के द्वारा 
लोकहित का साधन लोग तथा देबाः=अपने मन में ' अद्रोह,' अनुग्रह व 
` दान' की दिव्य भावनाओं भक्त-लोग सन्ति=निवास करते हैं, बिद्यमान रहते 
हैं। इस ए के अधिकारी ये “पूर्वे, साध्याः और देवाः? ही हैं। (क) देवपूजा से-माता-पिता 


का आदर करता हुआ तदनुसार अपना आचरण ब 
मेल से चले। उसकी जिह्वा का माधुर्य सभी को 
वह सदा दान देनेवाला बने। यज्ञशेष को खाये। 
मिलकर यज्ञ कहलाती हैं। यज्ञनामक विष्णु 
देवाः=देवलोग यज्ञेन=देवपूजा व 

` समर्पणीय प्रभु को अयजन्त=पूजते हें 
देवपूजा, संगतिकरण और दान ही धम 
हैं और जीव का *प्रथ-विस्तारे' 
प्रभु के सच्चे उपासक ह=ही नाकम 
प्रभु को सचन्त-प्राप्त होते हैं, 

विचरते हें (सह ब्रह्मणा विप 
प्रारम्भ में होनेवाले ' अग्नि, ` 
अपने में ज्ञान का पूरण क 


व आचार्य आदि से इन्होंने अपने मस्तिष्क में ज्ञान व पूरण किया है अतएव 
पूर्व=पूरण कहेलाये हें (ख) सबके साथ संगति व मेल से चलते हुए. इन्होंने 
सर्वहितकारी, ये जों को साधन किया है, अतः साध्य बने हैं, और (ग) अन्त में सदा ' 


दान-धर्म 5 हर ने से ये (देवो दानात्‌) देव नामवाले हुए हैं। ये ही प्रभु-प्राप्ति के सच्चे 
अधिका हैं ओर इस जीवन के अन्त में परामुक्ति को प्राप्त करके प्रभु में स्थित होते हैं। 
"देवपूजा, संगतिकरण व दान' ही मुख्य धर्म हैं, इन्हें अपनानेवाला प्रभु को 
| 
“--ऋषि:--उत्तरनारायण:। देवता-आदित्य:। छन्द भुरिवित्रष्टुप| स्वरः-धैवतः। 
है क अमैथुनी सृष्टि--आजान देवत्व 
` अवृभ्यः सम्भूत्रतासरथिव्के जसाच्या. लिएल़कर्गण: करसवर्त्तताग्रे । 


तस्य॒ त्वष्टा विदधंद्रूपमेंति तन्मर्त्यस्य देवत्वमाजानमग्रे ॥१७॥ 


"एकत्रिंशो$ ध्याय: TE डे 0 | ४१५ 
` १. “मनुष्य का शरीर किस. प्रकार बनता 'है' इसपर विचार करते हुए उपनिषद्‌ के 
“अनुसार जल पाँचवीं आहुति में पुरुष संज्ञावाले होते हैं। (क) सर्वप्रथम श्रद्धा-जलीय कणों 


की धारकशक्ति की झुलोक में आहुति देते हैं (जल वाष्पीभूत हो झुलोक में 
इससे सोम की: उत्पत्ति होती है। (ख) सोम की आहुति पर्जन्य में, इससे प 


ल रसात्‌ च=रस का 
धुनी षट कहलाती है। अग्रे 
प पष के इन्द्र से न होकर 
प्रभु से ही पैदा कर दी गई। २. जिस समय वृक्ष की र मेँ<डस शरीर का पोषण हो रहा 


` पृथिवी से ही (पृथिव्याः) जो वृक्ष हुए, उन वृक्षों में ही एक. | 
सञ्चार करके प्रभु ने इस शरीर कां पोषण किया। यह अमै 


|... परन्तु अमैथुनी सृष्टि में प्रभु उसे पिछले कर्मों के परे”उच्ितं रूपं देते हैं। ३. ततूच्यही 
`  अशग्रेच्सृष्टि के प्रारम्भ में प्रभु के द्वारा स ष्म का आजानम्‌ देवत्वम्‌=जन्म -से 
देवत्व (आजान देवत्व) था. । प्रभु की इस हन पृष्टि में शुभ कर्मोवाले लोगों की -ही 
उत्पत्ति हुई। पीछे अपनी स्वाभाविक अल्प मे क्र सांसारिक प्रलोभनों के प्रबल आकर्षण 
से यह जीव धीरे-धीरे आसुरी वृत्ति र मोर व 
इन दो भागों में बँट गये। ये ही अपः 

भावार्थ-प्रभु-कृपा से हम अ js 
में फॅसकर असुर न बन जाएँ 


नदेवत्व को. स्थिर रख पाएँ। संसार के. प्रलोभनों 


यः। छन्द : निचृत्त्रिष्टुप्‌) स्वरः-धैवतः। 
--मृत्यु के पार 
वेदाहमेतं पुरुषं म देत्यवर्ण तम॑सः परस्तात्‌  /. 
तमेव ee युर्मेति नान्यः पन्थां विद्यतेऽयनाय ॥१८॥ | 
१. अहमून-मैं इस महान्तम्‌=महान्‌, पूजनीय आदित्यवर्णम्‌=सूर्य के समान 
| वर्णवाले तमसः फैत्‌-अन्धकार से परे वर्त्तमान पुरुषम्‌=पुरुष को बेद=जानता हूँ। वह 
- प्रभु पुरुष हैं डर क्ष्द्याण्डरूप नगरी में निवास करनेवाले हें (पुरि बसति), सर्वव्यापक हैं। 
[हान्‌ हैं, त्रिस्‌ ह अथवा “मह पूजायाम्‌' पूजा के योग्य हैं। उस प्रभु .की तेजस्विता की 


8 


लाँच जाता है। 'आत्मतज् का झप, जीवना लहे है| इस दूरे पर पहुँचे बिना स 
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बारम्बार जन्म ग्रहण करता है। आत्मदर्शन हुआ, प्राकृतिक भोगों का रस फौका पड गया, 
उलझन समाप्त हुई और मनुष्य मृत्यु से ऊपर उठा। ३. इस प्रभु के अयनाय-प्राप्त करने 
के लिए अन्यः पन्था:-दूसरा मार्ग न विद्यते-नहीं है। प्रभु का ज्ञान ही हमें र 
ले-जाता है और प्रभु को प्राप्त करके हम जन्म-मरण कै चक्र से ऊपर -उठे | 


` भावार्थ-प्रभु को जानकर हम मृत्यु से ऊपर उठें और मोक्ष का लाभ 
 ऋषि:-उत्तरनारायणं:। देवता-आदित्यः। छन्दः-भुरिवित्रष्टुष्‌। स्वर:-प्रैद्वतः।- 
अजायमान-विजायमान-न होते हुए मा होना ५ (2 
प्रजाप॑तिश्चरति गर्भेऽअन्तरजांयमानो बहुधा वि जांयते । 
तस्य योनिं परि पश्यन्ति धीरास्तस्मिन्ह तस्थुर्भुव॑नानि 
पिछले मन्त्र में कहा था कि “मैं इस महान्‌ पुरुष को "हं 
है कि 'किस रूप में?' (क) प्रजापतिः-वे प्रभु प्रजा के प 
भी वे प्रभु ही रक्षा कर रहे हैं। (ख) अजायमानः=( 
भी वे अप्रादुर्भूतच्अव्यक्त ही हैं। वे प्रभु कभी व्यक्त हे होते 
ही नहीं, वे शरीर में अवतीर्ण नहीं होते। (ग) बहुधा नि नहत 
भी वे प्रभु नानारूपों में विशेषरूप से प्रादुर्भूत है 
'विस्तारवाले समुद्रो में, अनन्त भार का वहन क 
आवृतं-सा कर लेनेवाले नक्षत्रों में उस प्रभु को हो मा दिख रही होती है। शरीर. के 
अङ्ग-प्रत्यङ्गों की रचना में उस रचयिता का (रिच कौशल दिखाई दे रहा है। एक-एक 
फल व फूल उस रचयिता कां गान करता को ता है। एवं, कण-कण में चे प्रभु प्रकट 
इ हैं, अव्यक्त होते हुए भी व्यक्त हो रहे. 


- हो रहे है। अजायमान वे प्रभु विजायमान nS 
हैं। (घ) तस्य=उस अव्यक्त होते हुए रश प्रभु के योनिम्-घर व आंधार को धीराः= 


ie खत 
विचारशील लोग ही परिपश्यन्तिनझ दक हैं। तस्मिन-उस आधार में ह-निश्चय से 
विश्वा भुवनानि=सब लोक तस्श्रुःच्ठह' ॥ उस प्रभुरूप' आधर में ये सारा ब्रह्माण्ड स्थित 
है पादोऽस्य विश्वा भूतानि= र में क्या उस आधार के भी एंक देश में ही यह 
सारा ब्रह्माण्ड. रचा गया है। किले परव 
भावार्थ-प्रभु प्रजापति भशे; 
कर रहे हैं। 


ऋषि या :। देवता-सूर्य:। 'छन्दः-अनुष्टुप। स्वरः -गान्धार:। 
| | ब्राह्म-तेज 
यो देवे यो देवानाँ पुरोहिंतः। | 


जातो नमों रुचाय ब्राह्मयो।२०॥ | 

समाप्ति इन शब्दों पर थी कि “उस प्रभु में ही ये सब लोक आश्रित हैं”।. 
§ क लोकों के वर्णन से प्रारम्भ होता है। सब लोक वैदिक साहित्य में ' देव' 
पृथिवी, अन्तरिक्ष, चुलोक-सब देवता है, इनमें रहनेवाले अग्नि, वायु, सूर्य, 
'| इन सब देवताओं को दीप्ति प्रभु से प्राप्त होती है। मन्त्र में कहते हैं कि उस 
` ब्राह्मये रुचाय-ब्रह्म कान्ति के लिए, ब्रह्मसम्बन्धी तेज के लिए wr हो मी र 
यः=जो देवेभ्यः=सब रेतो; लाला नए त्चारों है दीप्त । जैसे यहाँ सूर 

तेज से चन्द्र, पृथिवी लाल “बसी” ये अग्नि, विद्युत्‌ व 


हशील 


शरीर धारण न करते हुए 
क्र्माच्छ पर्वतों में, अनन्त 
इस पृथिवी में, आकाश को 


` सूर्यादि ये सब देव तत्‌ अब्रुवन्‌=इस बात/को कहर 


_ सनातन काल से मानो र त 


स्वास्थ्याजूनित 
` बनकर ज्ञान का वाचक है » शान 
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-सूर्यादि तेज भी ब्रह्म के तेज से दीप्ति प्राप्त करते हैं। (ख) जैसे स्फटिक के सामने 


जपापुष्प (1२०४०१०७४००) होता है तो जपापुष्प का गुलाबीपन स्फटिक में भी न र. 
वह गुंलाबीपन स्फटिक का अपना नहीं होता, इसी प्रकार वे प्रभु हैं। यः-जो दे > 


देवों के पुरः=सामने हितः=स्थापित है, उस प्रभु की दीप्ति इन देवों में झलक 
देवों की यह दीप्ति अपनी थोड़े ही है? जो प्रभु से ओझल होता है, वही रा 


जाता है। (ग) यह प्रभु ही है यः-जो देवेभ्य:-सब देवों से पूर्वः द न = । पहले 
से ही होते हुए ये अन्य देवों को देवत्य प्राप्त कराते हैं। येन देवा ह 
से तो देव प्रथम देवत्व को प्राप्त हुए। जो जीव भी सदा प्रभु के जूस उ 
वह भी ब्रह्मतेज को प्राप्त कर देवों के समान चमकने ले ह हा है 
भावार्थ-प्रभु ही सब सूर्यादि देवों को दीप्ति देनेवाले हैं ह 
प्राप्तं करने के लिए मैं भी नमस्‌=नम्रता को भावना को हू 
ऋषिः-उत्तरनारायणः। देवता-विश्वेदेवा:। छन्द: ६ ७ र र:-गान्धार:॥ 


देवों का आ 2. 
रुचं ब्राह्मं जनय॑न्तो देवा5अग्रे तद॑ब्रुवन। [oS 
_ सस्त्वैवं ब्राह्मणो विद्यात्तस्यं देवाऽअ॑सन्व Fo 
. गतमन्त्र की भावना यह है कि “सूर्यादि सब हट ब्राह्मतेज से ही दीप्त हो रहे हैं।' 
उसी वाक्य से इस मन्त्र को प्रारम्भ करते Ia कहते है कि अग्रे=इस सृष्टि के प्रारम्भ से 
ही ब्राह्मं रुचम्‌=ब्रह्म-सम्बन्धी कान्ति को [यने 


प्राप्त करनेवाला व्यक्ति तु= भौ एवं विप्र हे प्रकार जान लेता है तस्य<उसके देवाः 
सब देव चशे असन्‌=वश में होते 5 5 | 
सूर्यादि सब देव प्रभु की “तो दीप्त हो रहे हैं। ये चमकते हुए सूर्यादि देव 
र रहे हैं कि जो भी ब्रह्मवेत्ता पुरुष इस तत्त्व को 
न करेगा, वह भी ब्रह्म के तेज से तेजस्वी होगा। 
भावार्थ-ब्रह्मवेत्ता | की अनुकूलता प्राप्त होती है। । 
ऋषि र । छन्द:-निचूदार्षीत्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। 
` _ ८५ एक, आदर्श ब्रह्मवेत्ता का जीवन | 
र श पत्न्यांबहोरात्रे पार्श्वे नक्ष॑त्राणि रूपमश्विनौ व्यात्त॑म्‌ । 
षा 5 इषाण सर्वलोकं म॑ऽइषाण॥ २२॥ | 
“सब कर -उसके अनुकूल होते है! इस वाक्य का अभिप्राय यह है कि कोई भी 
शीः के प्रतिकूल नहीं होती, अर्थात्‌ जल-वायु आदि सदा उसके अनुकूल 
धरिणामेतेः वह स्वस्थ, सबल व सुन्दर शरीरवाला होता है, स्वस्थ शरीर में उसका 
मन सस्ति "क॑ भी स्वस्थ होता है। शरीर का स्वास्थ्य उसे ' श्री '-सम्पन्न बनाता है और 


समझ लेगा और ब्रह्म से 


` मनः ल्क का स्वास्थ्यं ज्ञान की “लक्ष्मी' से युक्त करता है। इसी श्री व लक्ष्मी का 


उल्लेख प्रस्तुत मन्त्र में करते हैं- 


१. ' श्री' स्वास्थ्यज़नित, सौन्दर्य का नाम / है तथा * ' लक्ष दर्शनांकनयोः धातु से 
bg पन कने प्रक्रिया यही तो री हन दर्शन=्देखते हैं और 


है ४२८ 
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हमारे मस्तिष्क पर उसका अंकन*छाप हो जाती है। इस प्रकार हमें उस वस्तु का ज्ञान हो 
जाता है। ब्रह्म अपने वेत्ता इस ब्राह्मण से कहते हैं कि श्रीः च लक्ष्मी: च= म क्ष्मी 

ते=तेरी 'पत्म्यौ=पत्नियाँ हैं। ये तेरे जीवन के आंग [३६ ४०१ ३४८९! बन गये 
` “पत्युनों यज्ञसंयोगे? इस व्याकरणसूत्र के अनुसार ये श्री और लक्ष्मी यज्ञ के 
संयुक्त हुई हैं। तेरी शक्ति व तेरा ज्ञान दोनों यज्ञ में विनियुक्त होते हैं। २. 
पार्श्वे=अहन्‌ और रात्रि ये तेरे जीवन के दो पहलू हैं। तेरे जीवन का ली 'खिद्धान्त तो 


' अहन्‌'=एक भी क्षण आलस्य में नष्ट न करना है। एक-एक क्षण. व्याप्त है। 
तेरे जीवन का दूसरा पहलू यह है कि तू इस कार्यव्यापृतता में र्णी है (रात्रि: 
` रमंयित्री)। तू कार्य में लगा रहता है और उसमें आनन्द का अनुभर्व करता है। तू कर्म को 


ही आपना क्षेत्र मानता है और उसी में लगा रहकर एक मस्ती फन | 
है। ३. नक्षत्राणि रूपम्‌-नक्षत्र तेरे रूप हैं 'न क्षीयते इति नक्षः अम्‌ नेक्षत्र इंसलिए नक्षत्र हैं 
कि वे क्षीण नहीं होते। यह क्षीण न होना अक्षीणता ही ` र्‌ 7 Baten , नमूना है। ये तेरे 
| श्षत्रों की भाँति अक्षीण चमक से 
चमकता रहँगा। ४. (क) अश्विनौ व्यात्तम्‌=ये द्यावापूः Sa खुले मुख हैं। तेरा मुख ही 
तेरा मुख नहीं, अपितु झुलोक व पृथिवीलोक में आरे प्राणी ही तेरे मुख हैं। तूने 
अकेले नहीं खाना, सभी के साथ मिलकर खाना, (ख) अश्विनौ-्रोत्र, ये तेरे 
कान तेरे खूब खुले मुख बन गये हैं। जैसे मुख सै. 
` “कान सदा ज्ञान के ग्रासों को खाने में व हैं, त्रे 
ब्रह्मचारी हो गया है। (You have beco voracious reader) ५. इसी ज्ञानभक्षण में 
लगे रहने का परिणाम है कि तू इष्णन्‌= ee, to smite) वासनाओं पर चोट करनेवाला 
बना है। इस. प्रकार सब वासनाओं प he हुआ तू इंषाण=सब लोगों को इस मार्ग 
पर चलने के लिए उत्साहित कर।,तेसे नि जीवन औरों को भी उसे अपनाने के लिए 
प्रेरणा दे। ६. मेन्मेरी अमुम्‌-उस,ब्रोस्रुचि को, जो सब देवों को दीप्त कर रही है तू भी 
इषाण= (1० ०००९) अपने रने का प्रयत्न कर और इस प्रकार ७. मे सर्वलोकम्‌= 
मेरी इस सारी दुनिया को तू इ र प्रेरणा देनेवाला बन] तू अपने जीवन की वासनाओं को 
समाप्त करके और ब्रहम [MSS धारण करके ही औरों को उत्तम प्रेरणा दे पाएगा। इस 
प्रकार का बनकर ही तू सरर्‍्नारायण '=नरसमूह का उत्कृष्ट शरणस्थान बनेगा। 


ns बनने के लिए मन्त्र में. वर्णित ७ बातों को अपनाना है। 


Fe इत्येकत्रिंशोऽध्यायः॥ 


Pandit Lekhram vedic Mission (422 of 629.) 


विकास नहीं हों सकता। “विश्वानि देव 


` बहुदेवतावाद तो था। (ख) एक 
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अथ द्वात्रिंशोऽध्यायः ` eS 


ऋषिः-स्वयम्भु ब्रह्म। देवता-परमात्मा। छन्दः-अनुष्टुप्‌। स्वर "७४ र | 
_ एकेश्‍वरवाद 


तडेवान्निस्तदांदित्यस्तद्वायुस्तद्‌' चन्द्रमांः। 
तदेव शुक्रं तद्‌ ब्रह्म ताऽआपः स प्रजाप॑तिः॥ रे ॥ 


गे ले-चलनेवाले हैं। 


_ १. तत्‌ एव अग्नि:-वह प्रभु ही ` अग्नि' नामवाले हें । 
'तत्‌ आदित्यः-वे प्रभु आदित्य हैं, सबका अपने अन्दर आईने करने के कारण आदित्य 
नामवाले हैं। तत्‌ वायु:-वे प्रभु वायु हैं, सारे जग कोटा देनेवाले हैं। तत्‌ उ 
चन्द्रमाः=वे प्रभु ही चन्द्रमा हैं, आह्ादमय हैं, भक्तों कर करनेवाले हैं। तत्‌ एवं 


शुक्रम-वे प्रभु ही शुक्र हैं, शुचि व उज्ज्वल हैं। तत्‌ भु ब्रह्म हैं, बृहत्‌ हैं, अधिक- 
से-अधिक बढ़े हुए हैं। ताः आंपः-वे प्रभु ही नामवाले हैं, सर्वव्यापक हैं 
(आपू-व्याप्तो) सः प्रजापति:-वह प्रभु ही प्रजा ता करने से प्रजापति हैं। २. (क) 
पाश्चात्य विद्वानों ने वैदिक युग के पा भ्या की प्रारम्भिक श्रेणी में स्थित मान 
लिया तब यह निश्चित ही था कि उस सः ॑ में 'एकेश्वरवाद' के विचार का 
मन्त्र में देव सविता का स्मरण है तो 
“हिरण्यगर्भः समवर्त्तताग्रे’ मन्त्र में का स्तवन है। “प्रजापते न त्वदेता' में 
प्रजापति की पूजा है तो “अग्ने नयर Ee की उपासना है। एवं, वैदिक सभ्यता में 

और क्‌ कि विद्वान्‌ उस प्राकृतिक शक्ति को ही देव 
पूजा तो नहीं, परन्तु सर्प यहाँ देवता हैं। बाढ़ 
आई तो ये जल व वरुण 
प्रारम्भ हुई, आँधी ने वायु 
यहाँ आ गये। बाढ़, आग, 
उठे “कस्मै देवाय हतिष 
कल्पना समाप्त अन परती 
बचाव कर लिया। क्षेञ 


| र 1/ उपासना का उपक्रम किया और जब कभी ये इकट्ठे 
ब इकट्ठे चलने शुरू हुए तो व्याकुलता से ये चिल्ला 

धेम", परन्तु पाश्चात्यों ने जब यह मन्त्र पढ़ा तो सारी 

तीत हुई, अतः. उन्होंने इस मन्त्र को अर्वाचीन काल का कहकर 
बेनाया सिद्धान्त छोड़ा कैसे जाए, परन्तु विद्वानों को आग्रह छोड़कर 


सत्य को देखना सत्य यही है कि वेद “एक इद्‌ हव्यश्चर्षणीनाम्‌' मनुष्यों के 
एक ही आरा द को स्वीकार करता है और 'न द्वितीयो न तृतीयश्चतुर्थः..., स एष 
एक एव एकचकेक एव' इन शब्दों में प्रभु के एकत्व का प्रबल प्रतिपादन कर रहा हे। 
ज रवी य इह नानेख पश्यति', इन शब्दों में उपनिषद्‌ कहती है कि ईश 


के देखनेवाला मृत्यु की भी मृत्यु को प्राप्त होता है। ३. “एकं सद्विप्रा बहूधा 
ही परमात्मा को ज्ञानी लोग नाना नामों से कहते हैं!। प्रस्तुत मन्त्र में भी 


. अग्नि! आदि भिन्न-भिन्न नामों से उस प्रभु का वर्णन किया है। इस स्तवन की सार्थकता 


इसी में है कि हम भी हेमे ने कल्क आचार्म-क़े श में, (हुमा यह स्तवन .भाटों के 


समान हो जाएगा। (क) प्रथमाश्रम मे हमें अग्नि व बनना है'। एक ब्रह्मचारी के 
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दुनिया में सदैव "चदि आह्लादे' प्रसन्नतामय जीवन बिताने का प्रयत्न व र 
का जीवनसूत्र है संदा क्रियामय, सदा प्रसन्न'। २. (ग) अब वनस्थ की i 
' शुक्र' बनाने में लगते हैं, 'शुक्र' अर्थात्‌ शुचि, उज्ज्बल। गृहस्थ में थ बहुत राग-द्वेष 
का मल लग गया था उसे तपस्या च स्वाध्याय से धोकर वनस्थ बनता है. और 
बनकर आज वह ब्रह्म-जैसा बना है। नैत्यिक स्वाध्याय ने उसे ज्ञाने के प 


है। ब्रह्मनज्ञान, आज यह ज्ञानी बन गया है। एवं, वनस्थ ४) सूत्र 


ज्ञान'। इन दोनों बातों ने ही उसे ब्रह्माश्रम (संन्यास) में शे! अधिकारी बनाना हे! 
(घ) ब्रह्माश्रम में प्रवेश करके यह ' आप:'<व्यापक बनने च्छ प्रेयत्न करता है। “वसुधैव 
कुटुम्बकम्‌' के कारण इसका प्रेम सबके लिए हो jd च है सका कोई ठिकाना Head 
(ए००४०- नहीं, यह तो “यत्र सायं गुहो मुनिः' बन ** ह परिंत्रजन करते-करते जहाँ 
पहुँचे, वहीं भिक्षा माँगी, उपदेश दिया और न कित उअगि। यह ज्ञान का प्रचार करता 
हुआ “प्रजापति” बनता है, प्रजा की रक्षा पल क्री यज्ञ है, इसी यज्ञ में इसने अपने. 
'सर्ववेदस्‌' की आहुति दे दी है। एवं, एक का जीवन सिद्धान्त “व्यापकता व 
प्रजापतित्व' है। यह लोकसंग्रह की दृष्टि कर्मो में लगा है। इस प्रकार ब्रह्माश्रम 
में प्रवेश करके यह स्वयं ब्रह्म-सा हो : इस मन्त्रं का ऋषि 'स्वयम्भु ब्रह्म’ बन 
गयां है। | | 
भावार्थ-हम अग्नि आदि न जा 

का प्रयत्न करें। . 
ऋषि :-स्वयम्भु ब्रह्मा 


(2 स्मरण करते हुए स्वयं अग्नि आदि बनने 


ए। छन्द:-अनुष्टुप स्वर:--गान्थार:। 
. . प्रभु 
सर्वे' निमेषा ज॑ज्ञिरे शुः पुरुषादधि 


जैनंमूर्ध्व॑ न तिर्य नञमध्ये परिं जग्रभत्‌॥२॥ | 
१. सर्वे-सारे ,नि ` =आँखों के पलक गिरने आदि छोटे-से-छोटे व्यापार भी 
विझ्युतः=उस विश चरूप से देदीप्यमान पुरूषात्‌-ब्रह्माण्डरूप पुरी में निवास करनेवाले (पुरि 


वसतीति पुरुष ष के अधि जज्ञिरे-अधिष्ठातूत्व में ही हो रहे हैं। उस अध्यक्ष से ही 
ह क्रे प॒ दे रही है।' ब्रह्माण्ड की गाड़ी उस प्रभु से ही चलाई- जाती है। 
होता हे क्लि जीव की क्या स्थिति है? जीव की स्थिति वही है, जो यात्रियों की। 


२. प्रश्‍न हो 

गाडी ड्राइवसेचला रहा है, चल गाडी रही है, यात्री नहीं, परन्तु यह सब किसलिए? यात्रियों 
के कक ज यात्री न हों तो गाड़ियों की आवश्यकता ही न हो। यात्री की कितनी महिमा 
हे! यहे सब इस यात्री-जीव के लिए ही तो है। प्रकृति उसकी गाड़ी है, प्रभु उसके ड्राइवर, 


परन्तु क्या यात्री अपनी इस महिमा के अंहकार में ट्रेन के ड्राईवर को यह कह सकता है 


कि दिल्ली नहीं गाडी मधुश ले रलो ह ती कि है क्रि हम म्रा जानेवाली गाडी का 
टिकट लें और मथुरावाली गाडी में बेठें, चरन्तु मुः “Ee सैकर दिल्ली नहीं आ 


` ही हो सकती है। (ग) 
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सकते। ३. उस प्रभु को न एनम्‌ ऊर्ध्वम्‌=न इसको 'ऊपर' इसं रूप में ग्रहण कर सकते 
हैं। न=न ही तिर्य्यञ्चम्‌=टेढे ००७७७५० एक ओर से दूसरी ओर किसी न में 


ग्रहण कर सकते हैं और न मध्ये=न ही बीच में परि जग्रभत्‌ "ग्रहण कर 


प्रभु सर्वव्यापक हैं और इस सम्पूर्ण यन्त्रजाल कोन्ट्रेन के समूह को चला nD ही र 
भावार्थ-पत्ता-पत्ता उस प्रभु के प्रशासन में हिल रहा है। वे प्रभु कण-कण 


. है, किसी देशविशेष में स्थित नहीं हैं, इसी से सारे ब्रह्माण्ड को गति (ort 
ऋषिः-स्वयम्भु ब्रह्म! देवता-हिरण्यगर्भः परमात्मा। छन्द नस्य (सर) ज्यड्ज:।। 


प्रभु का प्रतिरूप-विनीतता-- 
न तस्य॑ प्रतिमा5अंस्ति यस्य॒ नाम॑ महच्यर्श:॥३॥ 


तस्यन=्उस प्रभु को प्रतिमाः=मूर्त्तिं, नाप, सादृश्य, तुल्यता न | है। २. प्रभु 
वे हैं यस्य-जिनका नाम=नामस्मरण व (जिनके प्रति , पक के लिए महद्यशः=महान्‌ 
यश का कारण है। नमन से जीव का जीवन यशस्वी. ण से वैसा बनने 
की प्रेरणा प्राप्त होती है, एक लक्ष्यदुष्टि उत्पन्न होती { अत्यधिक उत्थान पर 
पहुँचाती है। सच्चा नामस्मरण तो है ही ना शय | | 
भावार्थ-ईश्वर की मूर्ति नहीं है। हम स्मरण करें, जिससे हमास 
जीवन बड़ा यशस्वी हो। ता | 
| ऋषि:-स्वयम्भु ज्रह्म। देवता-आत्मा। ^ टुप्‌। स्वरः-धैवतः। 


रातः सऽउ गर्भे ऽअन्तः। 

र्य जनास्तिष्ठति सर्वतोमुखः ॥४॥ 
वभ ल्देन्न हैं। देव के अर्थ यास्कानुंसार निम्न हैं-(क) 
ने जीव के हित के लिए उसे क्या नहीं दिया? वे 
'दीपनात्‌=वे प्रभु देदीप्यमान हैं। उस सर्वतो 
में चमकते हुए सहस्त्रो सूर्यो की चमक से 
=वे प्रभु सारे पिण्डों को द्योतित कर रहे हैं। प्रभु की 


एषो ह॑ देवः. प्रदिशोऽनु सर्वाः 
सऽएव जातः स ज॑निष्यर्माण 

. १. एषः=ये प्रभु ह=निश्चय से 
देवो दानात्‌ =वे प्रभु देनेवाले हे/५ 
सब शक्तियों के र हैं। 
देदीप्यमान देव की दीप्ति " 


दीप्ति से ही ये के प. तारे दीप्त हो रहे हैं। २. ये प्रभु सर्वाः प्रदिश:-इन सब 
विस्तृत दिशाओं में असु=(व्छाप्य तिष्ठति) व्याप्त होकर रह रहे हैं। कौन-सा स्थल हे, .. 
जहाँ प्रभु नहीं है। में उस प्रभु की व्याप्ति है। ३. पूर्वो ह जातः-वे प्रभु निश्चय 
ही पहले से हैं। * : समवर्त्तताग्रे "हिरण्यगर्भ प्रभु इस सृष्टि से पूर्व विद्यमान हैं। 

. उनका कोई नहीं, अनादि होते हुए वे सभी के आदि हैं। वे स्वयं तो 'स्वयम्भू'=खुदा 

' हैं। ४. सः डस आन्तः=वे प्रभु ही सब पदार्थों के गर्भ में हैं। सबके अन्दर स्थित 


हुए-हुए ब्रे-सबकेा नियमन कर रहे हैं। ५. सः एव जातः=वे प्रभु अनादिकाल से इन 
पुष्टि a द h जन्म दे रहे हैं। “माता प्रजाता' का अर्थ है “माता ने बच्चे को जन्म दिया'। 
इसी ] 


कोर यर रँ स एव जात:=उस प्रभु ने ही सृष्टि को जन्म दिया। *जातः' यह भूतकाल 
'का प्रत्यय सूचित कर रहा है कि भूत में न जाने कितने कालों से वे इन सृष्टियों का 


निर्माण कर रहे हैं। वस्तुतः अनादिकाल से यह चक्र चल रहा हैं। सः जनिष्यमाणः =भविष्य 
में भी वे. इन सृष्टियोंरनते जनताको ४८्कीतर्‍्नक्राछा तक>5यह 6त्रक्क चलता जाएगा। यह 
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सृष्टि-प्रलयंचक्र न जाने कब से चल रहा है और न जाने कब तक चलता चलेगा। ६. इस 
_ सृष्टि में मनुष्य को जन्म देकर प्रभु ही उसको ज्ञान भी देते हैं। हे जनाः-मनुष्यो ग वे. प्रभु 
प्रत्यड--तुम्हारे आत्मा में ही तिष्ठति=स्थित हैं। वे एक साथ अग्नि को ऋग्वेद का; 

को यजुर्वेद का, सूर्य को सामवेद का और अङ्गिरा को अथर्ववेद का उपदेर्श? 
क्योंकि वे सर्वतोमुख:-सब ओर मुखवाले है। ७. उस प्रभु को ढूँढने के लिए “तेरे 
भटकने की आवश्यकता नहीं वे तो अन्दर ही हैं। सब विद्याएँ पढ़कर भी ब्रह 
यज्ञादि करके भी (गृहस्थ) स्तुति व कीर्तन में लगकर भी (वानप्रस्थ) मनुष्य 
देखेगा जब वह अपने अन्दर ध्यान करेगा। यह अन्तर्मुख यात्रा व 
ब्रह्माश्रमी” बनता है, ब्रह्म को देखता है। ऋग्वेद से सब विज्ञानो ऋ ष 
यजुर्वेद के अनुसार सब यज्ञों का आनुष्ठांन करके, सामवेद से Eo क करके), जब मनुष्य 
(अथ) अपने अन्दर (अर्वाङ्‌) देखता है तभी ब्रह्म का दर्शन थर्वये 

ब्रह्मवेद कहलाता है (अथ+अर्वाङ्‌)। 

_ भावार्थ-हम देव, सब दिशाओं में व्याप्त, अनादि -प्रलय-चक्र को 
चलानेवाले, हृदय में बिद्यमान, सर्वतोमुख प्रभु का ध्यान | 


ऋषि :-स्वयम्भु ब्रह्म देवता-परमेश्वर:। छन्द:- । स्वर:-धैवत:। 
तीन ज्योतियाँ : रमण करता २०3 
यस्माँज्जातं न पुरा किं चनैव य आंबश विश्वाँ । 

प्रजाप॑तिः प्रजया सःरराणस्त्रीणि स षोंडशी ॥५॥ 

१. यस्मात्‌-जिससे पुरा=पहले वि 5 भी न जातम्‌=नहीं हुआ, जो 
सबसे पहले से था। वे प्रभु अनादि है > है, अर्थात्‌ सारे संसार का निर्माण 
कर रहे हैं। २. यः=जो विश्वा भुवनार्रि लीकों को आबभूब<समन्तात्‌ व्याप्त कर 
रहे हैं। प्रभु ने लोकों का निर्माण किर्यी औं ड सबके अन्दर व्याप्त 'होकर रहने लगा। 

तत्‌ सृष्ट्वा तदेवानुप्राविशत्‌’ उम्र हा सेर्जन किया उसमें प्रवेश किया। ३. प्रजापतिः=वे 

प्रभु सारी प्रजा के रक्षक हैं। ४ रे ई षोडशी-उस सोलह कला सम्पूर्ण प्रभु ने प्रजया=प्रजा 

के हेतु से, प्रजा के .रक्षण के-हेते ण ज्योतींषिञतीन ज्योतियों को सचते=धारण 

किया है। झुलोक में सूर्य, अन्त व 

श्र ने स्थापित कहा क है। प्रञ न क्षण के लिए इन ज्योतियों की आवश्यकता स्वयं सिद्ध 
| 0 


! इसके निर्माता प्रभु 'षोडशी' हैं, सोलह कला सम्पूर्ण 


हैं, वे प हैं तभी, बनायी यह सृष्टि भी पूर्ण हैं। “पूर्णात्‌ पूर्णमुदच्यते '-पूर्ण से 
पूर्ण ही उत्पन्न । उस षोडशी प्रभु ने जीव में भी “प्राण, श्रद्धा' आदि सोलह कलाओं 
को जन्म =सम्यक्‌ रमण>क्रीडा करते हुए प्रभु इस संसार का निर्माण 


करते ना यल । सं प्रभु की क्रीडा के रूप में देखना ही ठीक रूप में देखना है। यही 
तत्त्वज्ञान तत्त्वज्ञानवाला व्यक्ति कष्टों से ऊपर उठ जाता है। खेल में लगी चोट क्रोध 
का । उस चोट के सहने में गौरव का अनुभव होता है। देव वही हैं जो 


- प्रभु के साथ इस क्रीडा में. सम्मिलित होते हैं “दीव्यन्ति क्रीडन्तीति देवा:'। देव खेलते हैं। 


इससे वे खिझते नहीं। देव ही महादेव का सान्निध्य प्राप्त करते हैं। ये स्वयं उस ब्रह्म-जैसे 
भं Pandit Lekhram vedic Mission (426 of 629.) । 
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बन जाते हैं। | | 
भावार्थ-संसार को प्रभु की क्रीडा के रूप में देखना ही तत्त्वज्ञान हे। प्रैभु iY 
तीन ज्योतियों को धारण किया है, उन्हीं को धारण करना कल्याण का मार्ग है 
ऋषिः-स्वसम्भु ब्रह्म। देवता-परमात्मा। छन्दः-निचत्तत्रष्टुप्‌ A 
> 3 | उग्रता ब दूढ़ता, कर्म, अकर्म, विकर्म 
. येन द्यौरुग्रा पृथिवी च॑ दृढा येन स्त्र स्तभितं येन नाक:। प) 
योऽअन्तरिक्षे रज॑सो विमानः कस्मै देवाय॑ हविषा य. (> र 


१. येन-जिसने द्यौः=द्युलोक को उग्राच्बडा तेजस्वी बनाया में सूर्य व 
सितारे चमक रहे हैं। उनकी ज्योति से यह जगमगा रहा है। पी टोक ॥ ही द्युलोक 
है। इसे भी ब्रह्मज्ञान के सूर्य से तथा विविध विज्ञानों के नक्षत्रों करना है। २. 
-च=और जिसने पृथिवी-पृथिवीलोक को दुढाच्दूढ ब का ११ “पृथिबी शरीरम्‌'=यह 
शरीर ही पृथिवीलोक है। जैसे पृथिबी दृढ़ है, इतने र क हुई यह पृथिवी 
कम्पित नहीं हो उठती, आकाश से होनेवाली बूँदों व ओलों कै” आघातों को शान्तिपूर्वक 


` सहनेवाली यह 'क्षमा' है, “ धरा' है, सहनेवाली ब रने है। ठीक इसीप्रकार 
हमारा शरीर पत्थर के समान दृढ़ हो। ३. ये प्रभु ने स्वः=स्वर्गलोक को 
स्तभितम्‌=थामा है, आधार दिया है। ' CC “इस स्वर्ग को शास्त्रनिष्ठ लोग 
वेदविहित यज्ञों के. द्वारा प्राप्त किया करते /है अज्ञों के द्वारा “यज्ञो बै श्रेष्ठतमं 
कर्म '=श्रेष्ठतम कर्मो के द्वारा कर्मकाण्डी सगे सुत करते है। ' आयुः, प्राणम्‌, प्रजाम्‌, 

. पशुम्‌, कीर्तिम्‌, द्रविणम्‌, ब्रह्मवर्चसम्‌=न्र र मन्त्र के अनुसार वहाँ स्वर्ग में दीर्घायुष्य | 
है, प्राणशक्ति है, उत्तम गवादि पशु हैं, त्म है, कीर्ति है, सम्पत्ति है, ब्रह्मतेज है। इन 
सब वस्तुओं के होने पर घर सचमुच अन जाता है। ४. येन=जिस प्रभु ने नाकः= 
मोक्षलोक को स्तभितम्‌-थामा है। हार 6 
ये यज्ञादि कर्म ही अकर्म हो जतै हैं सङ्ग व फल को छोड॒कर किये गये ये यज्ञ मनुष्य ' 
"को मोक्ष का अधिकारी बनाते/है 9 
. प्राण” आदि को “महां दत्त्वाःत्रजते/ कम्‌'=मुझे लौटाकर ब्रह्मलोक को प्राप्त करलो। 
कामना से ऊपर उठकर याये कर्म ही अकर्म हो जाते हैं और इनसे मनुष्य 
मोक्ष=नाकलोक का लाभ व पड । ५. यः-जो प्रभु अन्तरिक्षे-इस अन्तरिक्ष में रजसः-लोक- 


लोकोच्तरों को Fe 'विजिध उद्देश्यों से बना रहे हैं। शास्त्रविरुद्ध कर्म ही विकर्म हैं, इन 
विकर्मियों के ध लोकों का निर्माण किया गया है। कर्मानुसार उस-उस लोक 


में जीव पे वे देते हैं। ६. उस कस्मै=आनन्दस्वरूप देवाय-दिव्य गुणों के पुञ्ज 
ब देनेवाले प्रभु के लिए हविषा =दानपूर्वक अदन से क्रिधेमनहम पूजा करें। प्रभु आनन्दमय 


` हैं, चूँकि : और दिव्य गुणों के पुञ्ज हैं। आनन्द-प्राप्ति का उपाय दान व दिव्य | 
स ही है। उस प्रभु की पूजा का प्रकार भी उस प्रभु की भाँति देनेवाला 
. बनना. ' | 
_हमारा मस्तिष्क दीप्त हो, शरीर दृढ़ हो, हम यज्ञादि कर्मों से स्वर्ग का लाभ 
करें, कामना से ऊपर उठकर मोक्ष को प्राप्त करें। कभी भी विकर्मों में फँसकर लोक- 
लोकान्तरों में भटकें नहीं। प्रभु की भाँति दानशील बनकर प्रभु के उपासक बनें। 
४ | Pandit Lekhram vedic Mission (427 of 629.) | 


ऋषि:-स्वयम्भु ब्रह्म। देवता-परमात्मा। छन्द:-अतिजगती। स्वरः-निषादः। . 


| | _ उपाय पंचक | 
यं क्रन्द॑सीऽअव॑सा तस्तभानेऽअभ्यैक्षेंतां मन॑सा रेज॑माने। 0 “> | 
यत्राधि सूर5उर्दितो विभाति कस्मे देवाय हविर्षा विधेमा७॥ 

९. यम्‌-जिस प्रभु का क्रन्दसी-आह्वान करनेवाले-प्रभु को कलो. विकत प्रभु कक द्वार 
पर थपथपानेवाले, (knock, and it will be opened to you ) पति-पत्नी "देखते 
हैं। संसार में मनुष्य विशेष आयु में आकर गृहस्थ में प्रवेश शा > कि किसी 

का सहारा लेकर वह इस अश्मन्वती नदीरूप संसार को तैर भनमय संसार 
में बचे रहना बडा कठिन है। “पत्युर्नो यज्ञसंयोगे' इस सूत्र से क पत्नी! संकेत कर 

रहा है कि पति-पत्नी ने उस यज्ञप्रभु को अवश्य पुकारना, ध्यान करना, 
अवसा=रक्षण के द्वारा 
र से बहिर्मुख यात्रा 
प्रभु को देखता हे। ३. 


सोने =मन से चमकते हैं। जिनके : 
290 ४'क्रन्दसी व रेजमाने' का अर्थ 


तस्तभाने=अपनी. इन्द्रियों को विषयों में जाने से रोकते हैँ! 
को समाप्त कर मनुष्य अन्तर्मुख यात्रा करता है, और अर्ल: 
फिर, उस प्रभु को वे पति-पत्नी देखते हैं, जो म स्स 
मन में राग-द्वेष का मालिन्य नहीं है (रेज्‌=1० डप 

इस रूप में भी हो सकता है कि (क्रन्द=शेदन ज़ 
और अन्त में उन पापों के भय से मन में काँ 
confessi0n और प्रभु से भयभीत होना' 
है। जो प्रभु से भयभीत होता है, उसे क्कि 
रहती। ५. वे उस प्रभु को देखते है 
हुआ-हुआ सूर्य व्रिभाति=चमकता 
ही संब चमक रहा है। उस व मेक 
- हव्रिषा=्दानपूर्वक अदन से. 
भावार्थ-प्रभु- प्राप्ति के ® 
२. इन्द्रियों का दमन। ३. 
कर प्रभु से भय मानना। 


अर्थने पापों के लिए क्रन्दन करते हैं 
लै-हैं। वस्तुतः ' अपने पापों” को स्वीकार 
को पवित्र बनाने के लिए आवश्यक 
खरे से भयभीत होने की आवश्यकता नहीं 


पर्य- आनन्दमय दिव्य गुणों के पुञ्ज प्रभु के लिए 
- पूजा करें। (गतमन्त्र में विस्तार देखिए)। 

ओन हैं १. प्रभु को पुकारना, प्रभु की प्रार्थना करनी। 
करना! ४. दानपूर्वक अदन। ५. पापों का स्वीकार 
देवता-परमात्मा। छन्द:-निचत्त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। 

चेन व्हा प्रभुदर्शन 

वेनस्तत्प॑श्यक्गिहिते गुहा सद्यत्र विश्वं भवत्येकनीडम्‌। 

पम दर सं च वि चैति सर्वः सञ्ओतः प्रोतश्च विभूः प्रजासु ॥८॥ 

१. नाचे चेन्‌ धातु से बना है। इसके अर्थ हैं (क) क्रियाशील-t0 go, 10 move, 
म वत करनेवाला--६० ४7०७, (ग) प्रभु का पुजारी ६० ७०7७॥¡?। एवं, वेन: 
ज्ञानी, प्रभुभक्त व्यक्ति तत्‌ =उस प्रभु को पश्यत्‌=देखता है। प्रभु के दर्शन के 
` जान व भक्ति' का समन्वय आवश्यक है। २. वेन उस प्रभु को देखता है जो 
गुहा >हृदयरूप गुहा में निहित हैं। प्रभु तक वही पहुँचता है जो अन्नमय, प्राणमय, 
मनोमयः व विज्ञानमयकोशों को पार करके आनन्दमयकोश में पहुँचता है। यही अन्तर्मुख 
यात्रा हमें प्रभु तक ले“जींती है।'वे”प्र७भहि'भिशखिचर्रिबीले है३3ेनको ढूँढने के लिए हमें 


_ रही है। इसे “त्रीणि अम्बकानि यस्मै' इस रूप मे 
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कहीं बाहर थोडे ही भटकना हे? ३. अ (क प्रभु सत्‌ हैं। यद्यपि प्रकृति व जीव भी सत्‌ 
हैं तथापि प्रकृति सदा विकृत होती रहती है और जीव भी विविध शरीरों पद 

है और इस प्रकार इनमें परिवर्तन है, प्रभु एकरस, निर्विकार, संतू-ही-सत्‌ हैं 
'की भावना यह भी है कि हम प्रभु को मिलने जाते हैं तो वे सदा सत्‌>उर्पा 
उनके अनुपस्थित होने का प्रश्न ही नहीं उठता। वे सर्वव्यापक हैं, मेरे जाने 
जाऊँगा दरवाजा थपथपाऊँगा तो प्रभु मिलेंगे ही, दरवाजा खुलेगा ही। 
यत्र=जिनमें विशवम्‌=यह सारा संसार एकनीडम्‌=एक घोंसलेवाला ६ ति 9 
` एक घर में परस्पर प्रेम का अनुभव होता है, इसी प्रकार प्रभु का ,असुभव 


सारी वसुधा एक परिवार प्रतीत होने लगती हैं, हम सब उस के रे ङ ५. 
तस्मिन्‌=उस प्रभु में इदं सर्वम्‌ =यह सारा जगत्‌ प्रलयकाल के समि सम =समा जाता 
. है चच्और सृष्टिकाल में विएति=विविध रूपों में गति कर । प्रलय में भी 


कारणरूप 'प्रकृति का आधार प्रभु है और सृष्टि में भी हार प, रिक 
चे प्रभु ही हैं। ६. सः-वे प्रभु ओतः च प्रोतः च=इस संशार पे. 
के वे प्रभु ही ताने-बाने के सूत्र हैं। वे प्रभु प्रजासु= बजे [ओं के अन्दर विभू:-व्याप्त: 
होकर रह रहे हैं। | | 
प्रभु त्र्यम्बक है। “त्रीणि अम्बकानि नेत्राणि Le विग्रह की परिपाटी चली आ 
{तो अर्थ का सौन्दर्य बढ़ जाता है। 
RS प तीन आँखें हैं। 


उस प्रभु के देखने के लिए 'कर्म, ज्ञान व | 
का समुच्चय आवश्यक हे! वे प्रभु 


. भावार्थ-प्रभु-दर्शन के लिए ज्ञान, ` 
हृदय में ही निहित हैं, सर्वव्यापक हैं। 
ऋषि :-स्वयम्भु ब्रह्म। देवता 


छन्द:--निच्चृत्त्रष्टुप्‌। स्वरः-ध्चैवतः। 
टि स जण न 


1५92 पिता का भी पिता 
. प्र तद्वोंचेदमूतं नु वि धाम विभूंतं गुहा सत! 
- त्रीणि पदानि तित हाय ने वेद स पितुः पितास॑त्‌ ॥९॥ 

१. विद्वान्‌=जो आगम अत्यन्त सुन्दर है, जिसने गुरुओं से 
` स्वाध्यायादि करके उ है। गन्धर्व:=जो गाम्‌=वाणी को धारण करनेवाला है, 
वाक्शक्ति का ईश है जो भी बात का प्रतिपादन बड़ी सुन्दरता से कर सकता है। 

सुटु “उस ब्रह्म का प्रबोचेत्‌ =प्रवचन करे। २.. किस प्रभु का? . 
जो प्रभु (क) ३ असतेस अम हैं, प्रभु स्वयं जन्म-मृत्यु से ऊपर हैं। “न मृतं यस्मात्‌ '=प्रभु 
- का स्मरण र सैवाला-भी मृत्यु से.ऊपर उठ जाता है। (ख) धामस्ये प्रभु तेज के पुञ्ज 
हैं रप्‌ \अथवा ये प्रभु -सबके धाम=घर हैं। यही भावना गत मन्त्र में “यत्र विश्वं 
न्द से कही गई थी। वे प्रभु सबके अद्वितीय आधार हैं। (ग) विभूतं 


| डड भु बुद्धिरूप गुहा में निहित हैं। यह हृदय-स्थली ही “परम-परार्ध' कहलाती है। 

यहाँ सर्वोत्कृष्ट निवासस्थान है। विशेषकर इसलिए कि यहाँ प्रभु का दर्शन होना - 

है।९घ)\सत्‌-वे प्रभु पूर्ण निर्विकार हैं अथवा सदा उपस्थित हैं। मैं मिलने जाऊं और वे 

“घर पर न हों यह नहीं हो सकता। ३. एवं, वे प्रभु 'अमृत' हैं, * डि हैं सत हळ ] 

अस्य=उस प्रभु के पप ह sti नये तीन पद गुहा दिलाया हा में निहित हैं, अर्थात्‌ 
र सधक इन सीः 


अत्यन्त गुह्य=रहस्यमय पदीं को, ज्ञेय बातों को 


र ४२६ www.aryamantavya.in (430 of 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
वेद=जानता है सः=वह पितुः =पिता 'का भी पिता असत्‌-पिता होता है। ज्ञान को देनेवाला 
“पिता” कहलाता है। प्रभु के तीन पदों को जाननेवाला ज्ञानियों का भी ज्ञानी होता iC 
इसे यहाँ पिता का भी पिता कहा है। 

भावार्थ-उस ' अमृत, सत्‌, धाम” का प्रवचन ज्ञानी लोग करें। हम प्रभु 
* को जानकर पिताओं के पिता-ज्ञानियों के भी ज्ञानी बनें। ® 
ऋषिः-स्वयम्भु ब्रह्म। देवता-परमात्मा। छन्द:-निचूत्त्रिष्टुप्‌। स्वरः-‡ 


व्य (9 (_) 
ततीय धाम & न 


स नो बन्धुर्जनिता स विधाता धामानि वेद इप पृ 
यत्र॑ देवाऽअमृत॑मानशानास्तृतीये धामंन्नध्यैर॑यन्त)। ९०॥ 


१. सःन्वे प्रभु नः=हमारे बन्धुः=बन्धु हैं। बन्धु शब्द में 'बन्धन' की 
है। रिश्तेदार 'भी “बन्धु” इसीलिए कहलाते हैं ल जय वे हमें में बाँध देते हैं। २. 
जनिता=वे प्रभु हमें जन्म देनेवाले हैं, पिता हैं। कर्मा में जन्म देने के 
कारण वे प्रभु हमारे 'जनिता' हैं। ३. वे प्रभु विश्वा- =लोकों को तथा 


धामानि=उन लोकों में उस-उस घर को तथा तेज निक 
(विद्‌ लाभे) "यथाकर्म यथा श्रुतम्‌'च्हमारे कर्म व ज्ञ 
लोक में तथा उस-उस योनि में जन्म देते हैं। ये हे लीज 
अनुसार जन्म देने के लिए ही प्रभु ने र हि 

'धाम' हैं और इन शरीरों में प्राप्त करायी 
देवा:-देव लोग अमृतमानशाना:=उस * 
स्थान में अध्यैरयन्त-विचरते हैं। (क) हित ह 
को ही परम ध्येय बनाते हैं। (ख) 

कारण ये भोगों से कुछ. ऊपर उठव 


® बेद=हमें प्राप्त कराते हैं 
नि-से सार वे प्रभु हमें उस-उस 
कॉ-लोकान्तर भिन्न-भिन्न कर्मो के 
-उन लोकों में दिये गये शरीर 
' धाम' है। ५. यत्र=जिस शरीर में 
सेवन करते हुए तृतीये धामन्‌=तृतीय 
तमोगुण में विचरते हुए प्राकृतिक भोगों 
$पर मनुष्य हैं। कुछ मनन-चिन्तन करने के 

पौसृण से ऊपर रजोगुण में विचरते हैं तथा शक्ति 
व यश को प्राप्त करने का प्रयरत्व-करतै हैं। ये नाना प्रकार के लोकहितकारी कार्यों को 
करके यशोलाभ करते हैं। (ग फ ऊपर देव लोग हैं, ये सत्त्वगुण में अवस्थित 


हुए-हुए उस प्रभु को प्राप्त म करते है। ये प्रभु ही तृतीय धाम हैं। देव सदा. 
- प्रभु में विचरते हैं। तृतीय चित्रण निम्न कोष्ठक से स्पष्ट है- 


प्रथम : 5 असुर भोग ब स्वार्थ 

द्वितीय : रज जीव, यश, स्वार्थ, विरुद व परार्थ 

तृतीय : ` परमात्मा, अमृतत्व व परार्थ 

न में हम तमोगुण व रजोगुण से ऊपर उठकर सत्त्वगुण में विचरते 
हुए प्रकृति वु | परे उस तृतीय धाम प्रभु में विचरें। इसी से हम अमृतत्त्व का लाभ 
कर ~ | | 


:-स्वयम्भु ब्रह्म। देवता-परमात्सा। छन्द:--निच्ृत्त्रिष्टुप] स्वर:-धैवत:। 
प्रभु में प्रवेशा 
भूतानि परीत्य॑ लोकान्‌ परीत्य सवीः प्रदिशो दिरशश्च। 


उपस्थायं प्रथमजामृतस्सात्मनात्मान॑मभि सं विवेश १९। 
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है! 


भी 


` की उपस्थाय=उपासना करके, अर्थात्‌ प्र 


. इनको 
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१. आत्मना<मन से आत्मानम्‌ अभि सम्‌ व्रिवेश=परमांत्मा में प्रवेश करता है। 
सामान्यतः मनुष्य मन से संसार में विचरता रहता हे, परन्तु जब मनुष्य अपने मन कु 
में लगाता है तब निम्न चार बातें करता है २. भूतानि परीत्य-प्राणियों को 
समय हम समाज में अन्य व्यक्तियों के सम्पर्क में आते हैं, उस समय यदि 1. र 
को बिना समंझे बात करते हैं तब झगडे उठ खड़े होते हैं और चित्त अशान्त हो ज्ञाता है 


और ' अशान्त मनवाला प्रभु को पाएगा' यह तो सम्भवं ही नहीं ररे [नखो वापि 
प्रज्ञानेनेनमाप्नुयात्‌!! सबकी मनोवृत्ति को हम समझें और तदनुसार 5 मनों 


को अशान्त न होने दें। समाजशास्त्र के नियमों के अनुसार वर्तते हुए को शान्त 


रखें। ३. परीत्य लोकान्‌=सूर्य, चन्द्र व नक्षत्रादि सब लोकों र समझकर। 


-(परि+इ=to understand 19) (क) इन सब लोकों को व be को अच्छी 


प्रकार समझकर ही तो हम इनका ठीक प्रयोग करेंगे और रोगों । (ख) साथ 
ही इन लोकों का. ज्ञान हमें इनके अन्दर प्रभु की महिमा र जिक कराएगा। अणु कौ 
रचना का चमत्कार किस वैज्ञानिक को मुग्ध नहीं कर हेता स्थान परिवर्तन से 
खाँड का सीरा बन जाना किसको चकित नहीं कर देता? ७. सर्क्ता:<सब प्रदिशः=अवान्तर 


दिशाओं में तथा दिशः=पूर्वादि दिशाओं में परीत्य हअ न $ पप्रण करके। (क) भ्रमण से | 


मनुष्य का दृष्टिकोण व्यापक बनता है, ज्ञान बढ 
रहता। (ख) उस-उस प्राकृतिक दृश्यों के सौन्दर्य (त प्र 
है। ५. ऋतस्य=पूर्ण सत्य प्रभुकी प्रथमजाम्‌ः ष्टि 


स महिमा को भी अनुभव करता . 
भ में उच्चारण की गई वेदवाणी 
का स्वाध्याय भी हमारे मनों व 
बुद्धियों को परिष्कृत करके हमें प्रभु के सोपे) में सहायक होता है। एवं, प्रभु 
प्राप्ति के चार साधन हैं। १. जीव के रो 

झंगडों से बचते हुए मन को >> 5 


के गुण-धर्म को समझकर, उनके से शरीर को नीरोग बनाना। ३. व्यापक 


भ्रमण से दृष्टिकोण को ब्यापक, उस-उस प्राकृतिक दृश्य के सौन्दर्य में प्रभु की 
` महिमा को अनुभव करना। र ब व ब्रेहुश्रुत बनकर सर्वज्ञ प्रभु की समीपता में स्थित 
_ होना। ४. प्रभु की प से शरीर-मन व बुद्धि का परिमार्जन करना। 
भावार्थ मनोविज्ञान ह के अध्ययन, भ्रमण तथा स्वाध्यायं से हम अपने मन 
को Ms: की और: FR | 
ऋषि :-- बरह्मा देवता-परमात्मा। छन्दः-*त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैतः। 


दर्शन ख तन्मयता ` 

सद्ाऽइत्वा परि लोकान्परिं दिशः परि 

{ विचृत्य तद॑पश्यत्तद॑भवत्तदासीत्‌॥ १२॥ 

. सह मन्त्र के ' भूतानि’ पद का स्थान 'द्यावापृथिबी' ने ले-लिया है। . 

द्युलोक व पृथिबीलोक के मध्य में होनेवाले प्राणियों के मनोभावों को 
मै परि+इत्वाऊखूब समझकर। २. परि लोकान्‌=सब लोकों को समेझकर। 

इनके ठीक प्रयोग के लिए आवश्यक है। प्रभु की महिमा. तो इन्हीं में 

दिखती है। ३. दिशः परि=सब दिशाओं में भ्रमण करके। भ्रमण से हम बहुदृष्ट व बहुश्रुत 


. बनेगे। सृष्टि का वैविध्य हैंभें विविथेंता'केपपमिंमोली/ कीर स्मरण करीसमी। स्वः परि=इस स्वयं 


४२८ यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
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` देदीप्यमान ज्योति सूर्य (स्वयं राजते) को देखकर। सूर्य प्रभु की सर्वमहान्‌ विभूति है। 
'योऽसावादित्ये पुरुषः सोऽसावहम्‌' (यजुः) यह आदित्य में दिखनेवाला र हीतो वह 
परमात्मा है। ५. वे प्रभु 'ऋत' हैं और उस प्रभु में ही ये सारे लोक-लोकान्तर 
हैं। एवं, यह ऋत का तन्तु सब लोकों में ओत-प्रोत है। इस ऋतस्य तन्तुम्‌ 
` को जो विततम्‌=सारे लोकों में विस्तृत है, विच्ुत्य-विश्लिष्ट रूप से जानकर “ 


eS 


इषीकाम्‌'=मुञ्ज को हटाकर जैसे सींक को देखते हैं, उसी प्रकार न 3 मिलन दि क्कॉशों को 
अलग करते हुए मनुष्य क्रमशः अन्न से प्राण में, प्राण से मन में म मनु (न में और 
विज्ञान से आनन्द में पहुँचता हुआ तत्‌ आपश्यत्‌=उस प्रभु को | को देखता 
क्या है? तत्‌ अभवत्‌-प्रभु-जैसा ही हो जाता है। उस प्रभु की भी लाल कर 
देती हैं। उस प्रभु की अग्नि में पड़कर मैं भी अग्नि के लगता हूँ। तत्‌ 
आसीत्‌=उस प्रभु-जैसा ही तो वह जीव था। इसका साधर्म्य न होकर प्रभु 
के साथ ही तो था। प्रभु की तरह यह भी 'चित्‌' ही (मर कर । ही) ज्ञता के कारण इसपर 
राग-द्वेषादि मलों का एक आवरण चढ़ गया था। आज) यह उस आवरण 
को परे फेंककर उस-जैसा हो गया है। जीव प्रभु का रूप है। प्रभुरूप मणि 


तो अत्यन्त विशाल व महान्‌ होने से मलिन ही ही 1 होती, जीवरूप छोटी मणि अवश्य 
मलिन हो गई थी, परन्तु आज सब मेल और $ ए समाप्त होकर जीव प्रभु-जैसा . 
दिखने लगता है। . | | 

` भावार्थ-हम ठीक व्यवहार से मन व (र्‌ 
नीरोग, भ्रमण से दृष्टि को विशाल, सूर्य-ह न 
के वितत तन्तु का विश्लेषण करें और ग्रे के 
| ऋषिः-मेधाकामः। देवता ह्न 


्रभु-महिमा का दर्शन करके उस ऋत 

दर्शन कर प्रभु-जैसे ही बन जाएँ 

र 1 क्ुन्द:--भुरिग्गायत्री। स्वर:-षद्धज:। 

नुर ठ) परिणाम KE. 

स्ये काम्य॑म्‌। सनिं मेधामंयासिषर स्वाहा॥९३॥ 

कार हँ कि मैं सदसः पतिम्‌=ब्रह्माण्डरूप घर के पति, 

[a “प्रियम्‌-इन्द्रियों के अधिष्ठाता जितेन्द्रिय पुरुष को 

जह उत्तम (सभा में उत्तम 'सभ्य' को भाँति) सनिम्‌=संभजन ह 
म धाम्‌=बुद्धि को अयासिषम्‌ माँगता हूँ। २. इस उल्लिखित 

र 1 होती है कि “तेजोसि तेजो मयि धेहि' में जैसे तेजस्वी 

हई, इस प्रकार यहाँ भी बुद्धि की याचना बुद्धि व ज्ञान के पुञ्ज 

ह न कि 'सदसस्पति व अद्भुत' प्रभु से। कपड़ेवाले से आलू माँगना 

और क्या है? इस शङ्का का निवारण यह सोचने से हो सकता है कि प्रभु 

रसे [मोर से$स्मरण करने की क्‍या आवश्यकता थी? क्‍या एक नाम से सम्बोधित . 

पर जने मागी जा सकती? ३. वस्तुतः बैदिक साहित्य की इस शैली को हमें 

प्रयत्न करना चाहिए। ज्ञान का प्रतिपादन करते हुए कहते हैं कि "अमानित्वम्‌ 

-घमण्ड न करना, दम्भ से ऊपर उठना ही ज्ञान है। वस्तुतः ज्ञान एक वृक्ष है 

जिसपर अम च अदम्भित्वरूप फल लगते हैं। इसी प्रकार यहाँ भी मनुष्य बुद्धि को 

प्राप्त करके 'सदसस्पति' आदि विशेषणोंबाला बनता है। ५. बुद्धि को अपनाने का प्रथम 

परिणाम यह होता हे? कि ममुष्याधश्वप्रेण; भृहिख्रोफा प्रॉम्तेध्रेखा ७/पराष्ट्रप्रेम से ऊपर उठकर 


सद'॑स॒स्पतिमञ्तं 
१. मन्त्र का सरलार्थ 
अद्भुतम्‌= अभूतपूर्व, आश 
प्रीणित करनेवाले काम्यम्‌ 
संविभांग करनेवाले उस प्रभु से 


RG ट) इ pr) 


है 


.नहीं हो सकती। बुद्धिवादी देवलोग भी “नो च विद्विषते मिथ: '= 


. पाने के लिए स्व का त्याग आवश्यक है। १ 


जितेन्द्रियता, अद्रोह-अद्वेष तश | 
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. “विश्वप्रेम' की ओर बढ़ता है। यह विश्वप्रेम उत्पन्न होने पर ही मनुष्य “न वियन्ति'=विरुद्ध 


'सदसस्पति' बनता है “वसुधैव कुटुम्बकम्‌? को मानने लगता है। ५. अदभुलम्‌= 
प्राप्त करके मनुष्य अद्भुत उन्नति करता है। अभूतपूर्व स्थिति को प्राप्त इ 
उन्नति करता है जितनी पहले कोई प्राप्त कर न पाये थे, अतः इसकी उन्नति 
होती है। ६. इन्द्रस्य प्रिमम्‌=बुद्धिवादी मनुष्य विषयों की विषयता ( ज दा ॒ 


दिशाओं में न जाकर, मिलकर चलते हैं और युद्धों का अन्त हो जाता है। 


हुआ उनमें फँसता नहीं और परिणामतः जितेन्द्रिय बनकर प्रभु का है। ७: ` 
काम्यम्‌=प्रभु तो कामना में उत्तम हैं ही वे किसी से द्रोह व द्वेष न 


कम द्वेष नहीं करते। 
५ वड ल करते हैं और 
किसै)बना डालते हैं। ८. 
हले ? हाँ, कोई-कोई प्राप्त 


[® गे अपनाता हुआ बाँटना . 
[पूर्व उन्नति. कर पाता है। 


वे सदा सभी का भला चाहते है। शत्रुओं ब अपकारियों का 
इस प्रकार उनके जीवन को बदलकर वे अपकारी को 
सनिम्‌=वे प्रभु संविभाग करनेवाले है। प्रभु किसको भोजन हि 
भोजन को गिरा बैठते हैं और परेशान होते हैं। मैं भी बै न र्‌ 
सीखूँ। एवं, बुद्धिवादी मनुष्य “विश्वप्रेम' उ बजे] 

जितेन्द्रिय बनकर प्रभु का प्रिय बनता है, सभी 
संविभागपर्वूक सेवन करता है। ९. स्वाहा=(क) रो 

उत्तम हुई है, इससे उत्कृष्ट प्रार्थना हो ही क्या संकापी) हैं 


) यह बुद्धि की प्रार्थना बड़ी 
2 (ख). (स्व-हा) इस बुद्धि को 

स्पति' प्रभु की उपासना विश्वप्रेम के 
प तिज स्त सै ही उपस्थित होते हैं, ' इन्द्र के प्रिय' 
कै. ह -्य' प्रभु की उपासना हमं सबके भले 
प्रभु हमारे संव्रिभागपूर्वक खाने से ही प्रसन्न 


द्वारा ही. हो सकती है, ' अद्ुत' प्रभु अ 
प्रभु को जितेन्द्रिय पुरुष ही प्रसन्न कर प 
की कामना करके ही कर पाते हैं और 
होंगे। | | 
भावार्थ-हमारे जीवन में कब /बस्छरिला के परिणामस्वरूप “विश्वप्रेम, अद्भुत उन्नति, 
बळ क खाने की प्रवृत्ति प्रवृत हो। 
पात्मा। छन्दः--निचृदनुष्टुप। स्वर:--गान्धार:। 
{ से उपासित बुय्दरि-मेधावी 


ऋषिः-मेधाकामः। 
| देवगण 
यां मेधां देवगणाः र चो 
मेधाविनं कुरु स्वाहा ९४॥ 
=बुद्धि की देवगणाः=देवगण पितरः च=और रक्षक लोग 


उपासते-उपासना करेते हैं तया मेधया-उस मेथा से माम्‌=मुझे अद्य>आज अग्नेच्हे आगे . 
ले- डो भेष मेधाविनम्‌=मेधावाला कुरू-कीजिए। स्वाहा=इसके लिए मैं स्वार्थ का _ 
त्याग करत! प्रस्तुत मन्त्र में प्रभु को ' अग्ने' नाम से सम्बोधित करके संकेत किया 
है कि से बुद्धि पर ही निर्भर है। यह बुद्धि “मेधा” है, मेरा धारण करनेवाली है। 


बुद्धिनाश र प्रणश्यति.'=बुद्धिनाश से मनुष्य नष्ट हो जाता. है। देवता जिसका नाश चाहते 
हे, बुद्धि हर लेते हैं। ३. मेधा वही ठीक है जिसकी देवगण. उपासना करते हैंन 
कि दानव। बुद्धि का गृलत प्रयोग मनुष्य को दानव भी बना देता है। क्‍या अणुबम्बो को ' 


ब नही. शि Fr यन्त्रो सञ्चालन में 
बनाकर मनुष्य दानव लतमा इूसी ह Fr त 1 यन्त्रों के सञ्चालन 


होकर मानवहित की साधना सेधा चाहिए जिसको देव 
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उपासना करते हैं। ४. बुद्धि बही ठीक हैं जो मुझे रक्षक बनाती है। मैं बुद्धि का प्रयोग औरों 
के ध्वंस में न करूं निज जीवन में जो बुद्धि मुझे 'देव' बनाती है, वही बुद्धि Fs 
जीवन में मुझे ' पितर' बनाती है। ५. इस बुद्धि को मैं आज ही प्राप्त कर स द 
को जितना शीघ्र प्राप्त कर सकें उतना ही ठीक। इसमें जितनी देर होती ह 
हानिकारक है। शिना शिया 
भावार्थ-प्रभु मुझे बुद्धि दें, जिससे मैं देव व “पितर'-रक्षक बन पाऊं! धे उश्चेति के 
मार्ग पर आगे बढ़ता जाऊँ। > 4 लव 0 | 
ऋषि :-मेधाकाम:। देवता-परमेश्वरविद्वांसौ। छन्द:-निचृदबृंहती। सवर: रमध्यम:। 
पा -. धारण-मार्ग | 
मेधां मे वरूणो ददातु मेधामग्निः प्रजापंति: . AN 
मेधामिन्द्रश्च वायुश्च मेधां धाता द॑दातु मे स्वाहां 
१. मे=्मुझे बरूणः=वरुण मेधाम्‌=बुद्धि को ददातु 2. अर्थ है जो वरण 
करता है (००९ ७॥० ०७८७) और इस प्रकार श्रेष्ठ ण र ) बनता है। संसार में 


“प्रेय व श्रेय” में यदि मन्दबुद्धिता से मैंने प्रेय का तों लक्ष्य तक न पहुँच 
पाऊँगा। श्रेय का वरण करके श्रेष्ठ और श्रेष्ठतर बः “प्रातः उठना' व “प्रात: सो 
लेना' इसमें मैं जागरण का ही वरण करूँ, सोने कह ती) र. अग्नि:>अग्नि नामक प्रभु 
मुझे मेधाम-बुद्धि दें। इस बुद्धि पर ही तो द व उन्नति निर्भर करती है। 
बौद्धिक प्रकर्ष ही उन्नति का मापक है। ३. :न्सब प्रजाओं के रक्षक प्रभु मुझे 
बुद्धि दें। उन्नत होकर मुझे प्रजा की रक्षा में हॅम ४. इन्द्रः चच्और इन्द्र मुझे मेधाम्‌= 
बुद्धि दे। मेरी बुद्धि मुझे जितेन्द्रियता की 80% र्‌ करे। मैं अपनी इन्द्रियों का अधिष्ठाता 
बनूँ। ५. वायुः च=और वायु मुझे बुद्धि (दे) *वा गतौ' मैं सदा क्रियाशील बना रहँ 
क्रियाशीलता से ही तो इन्द्रियों की अकि [त्ति\बनी रहेगी और वे कुमार्ग में न जाएँगी। आलस्य 
ही सब व्यसनों का मूल है। ६. ६ तता>सर्देधारक. प्रभु मे=मुझे मेधाम्‌=बुद्धि द धातु= धारण 
कराए। स्व्ाहा=इस बुद्धि के ९ a मैं त्याग करता हूँ। बुद्धि के द्वारा ही में अपना 


धारण करनेवाला बनता हूँ) 2) प्रभु के उक्त नामों में धारण के मार्ग का संकेत है। 
(क) ठीक चुनाव करके ( / आगे-और-आगे बढ़ते चलना (अग्नि), निजू उन्नति 


करके प्रजारक्षण क | लगे (प्रजापति) , प्रजारक्षण की योग्यता-वृद्धि के लिए. 
जितेन्द्रिय बनना (इन्द्र जितेन्द्रियता के लिए सदा क्रियाशील जीवन बिताना (वायु) 
यही धारण मार्ग . )। जो मनुष्य अपना .धारण व अविनाश चाहता है, उसे . 
उल्लिखित य होगा। ७. धारण के लिए, विनाश से बचने के लिए प्रस्तुत 
मन्त्र का ऋषि ' मेधा की कामना करता है। मेधा प्राप्त करके यह योग्य मार्ग 
का वरंण चलकर यह अधिकाधिक उन्नत होता चलता है और प्रजारक्षण 
के 1111) | रेहकर यह जितेन्द्रिय बनता है, सदा क्रियाशील रहता है। इस प्रकार 
अपना ता हुआ यह वास्तविक ' श्री” को प्राप्त करता है। इस 'श्री' का ही उल्लेख 
अगले | है। न | । ह 


भावार्थ-मैं ' वरुण, अग्नि, प्रजापति, इन्द्र, वायु व धाता' इन नामों से सूचित मार्ग को. 


अपनाऊं। मेरी बुद्धि शेष्ठः हो/सौरलीक पूर्णत सो अपना हर. (हग धारण कर सरकू! | 


8 


` द्वात्रिंशो ऽ ध्यायः 


- ही उपमा देने योग्य होती है, जो केवल ब 
`` हृदयवाली युवति ही ठीक है जो 


'श्रियम्‌=उत्तम श्री को दधतुः 
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ऋषि:- श्रीकाम:। देवता-विद्वद्राजानौ। छन्द:-अनुष्टुप्‌| स्वरः-गान्धारः। | 
श्री त्रितय ( ब्रह्मश्री, क्षत्रश्नी, देवश्री ) ज्ञान-वबत्न--विनय 
_ € उत-उत्तर-उत्तम.) Head, Hand, Heart “> 
इदं मे ब्रह्म च क्षत्रं चोभे श्रिय॑मश्नुताम्‌। ` 
मर्यि देवा द॑धतु श्रियमुत्तमां तस्ये ते स्वाहा १६॥ 


९. इदम्‌=यह मे-मेरा ब्रह्म च=ज्ञान क्षत्रम्‌ च=और बल उगे गोता श्री को 
अश्नुताम्‌-प्राप्त करें। 'ब्रह्म' शब्द बृहि वृद्धौ से बनकर “बढ़ानेवाले 71 वाचक हे। 
ज्ञान ही सब वृद्धियों का मूल है, अतः ब्रह्मशब्द 'ज्ञान' का वाचक 1 है। यही ज्ञान 
अन्ततः सदावृद्ध “ब्रह्म' का दर्शन कराता है। ' क्षत्र' शब्द चन में ' (चोट से 
रक्षा) की भावना को कहता है। चोट से रक्षा बल के द्वारा हो शब्द बल | 


का वाचक हो गया है। “बल' कर्म से उत्पन्न होता है, ' : 
है। 'क्षत्र' उस वृक्ष को कहते हैं. जिसके फूल-फल तो ' 
बल हैं और मूल कर्म है। एवं ब्रह्म का अभिप्राय ज्ञान 


' हैं, तना च शाखाएँ 
अभिप्राय कर्म व बल 


_ है। मुझमें ये दोनों ही फूलें व 'फलें। मेरा ज्ञान न तद बढळेसेराब॑ल व क्रियाशक्ति भी बढे! 
- ज्ञान के विकास से मेरी श्री 'उत्‌' (उत्कृष्ट) र क्रिया के विकास से वह 


उत्तर' (अधिक उत्कृष्ट) हो जाएगी। केवल ३ 
जिसकी मुखाकृति बडी सुन्दर है, परन्तु हाथ कदे 
के समान है जिसकी मुखाकृति तो सुन्दर है क 
हो, हाथ आदि भी सुन्दर हो, परन्तु यदि द ET 


उस. युबति के समान हे 
व बल को श्रीवाला उस युवति. 
9 भी बड़े सुन्दर हैं। २. मुंख भी सुन्दर 
हुईय काला हो तो वह युवति उस बेर से 
$ सुन्दर है। इससे तो कुरूप परन्तु उत्तम 
क बाहर से सुन्दर न होती हुई भी अन्दर 
न हैं कि मयि=मुझमें देवा:-दिव्यगुण उत्तमाम्‌ 
। मेरे हृदय में दिव्यता हो, दैवी सम्पत्ति की 
अभिमान-घमण्ड से रहित हो। उसमें विनीतता 
हृदय में दिव्यता व विनय-यही जीवन का 
की पूर्णता इस दिव्यता में ही है। मस्तिष्क ०६5 
की पूर्णता ज्ञान से 5 पकव/की क्षत्र से व हृदय. पटका की पूर्णता दिव्यता से होती 
है। इन तीनों के न अत मेही पूर्णता है। ३. यह श्री=लक्ष्मी विष्णु की पत्नी हे। विष्णु 


से मधुरजल से पूर्ण है, अतः मन्त्र 


चरमसीमा 'नातिमानिता' में है 


त्रिविक्रम हैं। यदि ब्रह्मज्ञान को महत्त्व देता है तो वह एूक-विक्रम होता 
है, एल पर वह द्वि-विक्रम हो जाता है और दिव्यता को अपनाने 
पर वह त्रिबिक्रमेबनता है। वस्तुतः अब वह श्री-पति बन जाता है। ४. तस्यै=उस उत्तम 
श्री के प्रभो! आपके प्रति स्वाहा=(स्व-हा) अपना समर्पण करता हूँ। प्रभु 
w , जे चित्र का अच्छा बनना इसी बात पर निर्भर करता है कि यह चित्रकार 
को दे, किसी प्रकार का विघ्न न करे तभी तो प्रभु उसे अपने अनुरूप बनाएँगे। 


> ज्ञान के द्वारा हमारी श्री उत्कृष्ट हो, ज्ञान+बल के द्वारा वह उत्कृष्टतर हो, 


और ज्ञान*बेल--दिव्यता से वह उत्कृष्टतम. हो। इस श्री की प्राप्ति के लिए हम प्रभु के प्रति ` 
_ अपना अर्पण करें। हम वह चित्र हों, जिसके चित्रकार प्रभु हों। 
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अथ ऱ्र्यस््रिशोऽध्यायः ० इ | 


प्रथुभक्त का जीवन 
_ अस्थाजरांसो 'दमामरित्रांऽअर्चळ्धूमासोऽअग्नय॑ः पावकाः। 
श्वितीचर्यः श्वात्रासो भुरण्यवो वनर्षदों वायवो न सा ( । 
१. अस्य=इस प्रभु के भक्त आजरासः=जीर्ण नहीं होते। प्रकृति की ओर 


ऋषिः-वत्सप्रीः। देवता-अग्नयः। छन्द:-स्वराट्पडिरक्तः। न 


झुकता है तब 'भोगप्रवण होकर क्षीण होने लगता है। म में न फँसकर अक्षीण | 
बना रहता है। २. ये प्रंभुभक्त अक्षीण इसलिए बने रहते हैं =द्‌मन करंनेवाली 
- वासनाओं में से अरित्राः=शत्रुभूतं वासनाओं से अपना त्राण र्व कांम-क्रोधादि वासनाए. 


मनुष्य की शत्रुभूत हैं, उनसे यह प्रभुभक्त अपने को ब a [है अतएव अक्षीण बना रहता है। 
३. इन शत्रुभूत वासनाओं से ये अपने को इसलिए बेच पाते हैं कि. ये आर्चत्‌=प्रभु . 

की अर्चना करनेवाले होते हैं और इस प्रकार धूमाच: स>य (ण ओं को प्रकम्पित करके दूर 
भगा देते हैं (अर्चन्तः थूमासः, धूञ्‌ कम्मने)। ४. (स प्रीं को कम्पित करके ये अग्नयः= 
अग्नि बनते हैं, आगे बढ़ते हैं। ५. इस प्रकार प्रथ पर आगे बढ़ते हुए ये अपने को 
पावका:=पवित्र कर लेते हैं। भटकने से ही अषुर्वेत्रता आती है। न ये भटकते हैं, न 
अपवित्र होते हैं। ६. 'श्वितीचयः=' श्वि ऽ तेज्ति!-ये शुद्धता का सञ्चय करते हैं अथवा 
'श्विति अञ्चन्ति=शुक्लमार्ग से ही रि चे :। निष्कामता से यज्ञों को करना ही शुक्ल 
` मार्ग है। इस मार्ग पर चलते हुए ये ७. र चात्रास:=कल्याणवाले होते हैं अथवा उस ज्ञानरूप 
धनवाले होते हैं जो 'श्वि'-वृद्धि की # हेते 'त्र' त्राण-रक्षण का कारण बनता है। ८. इस. 
प्रकार वैयक्तिक जीवन को उलि 3 पप्ल्े रत्नों से भरकर ये भुरण्यवः =सब लोगों का 
भरण करनेवाले बनते हैं। ९./बेतर्षेक££( वन्‌ ००७०७1४, a ray ०॥ट्टा) अपने खाली 
समय को ये पूजा में या न) प्राप्ति में व्यय करते हैं (वन्‌=पूजा या ज्ञानप्राप्ति, 

सद्=बैठना)। १ Pe : नले वायुओं के समान सदा गतिशील होते हैं और वायु की 
` भाँति ही ये प्रजा में सञ्चार करते हैं। ११. इस स्थिति में स्वाभाविक है कि लोगों 
से इन्हें भान व , परन्तु इन्हें चाहिए कि उस पूजा से अपने मस्तिष्क को 


विकृत न पाग णता शर्ट सोमा:=सौम्य बने रहें। अधिक-से-अधिक आदूत, परन्तु 
अधिक-से- त। इस प्रकार बंनने पर ही ये प्रभु के बत्स-प्रिय होते हैं। ये अपने | 
जीवन च्य प्र पादन (वद-बोलना) कर रहे होते हैं और इसी कारण प्रभु को | 


कर पाते हैं और इस मन्त्र के ऋषि “वत्सप्री' होते हैं। 
। ग्यारह बातें हमारे जीवन में आनूदित हों और हम सच्चे प्रभुभक्त बनें। 
| ऋषि:--विश्वरूप:। देवता-अग्नय:। छन्दः-गायत्री।; स्वरः-षडज:। 
| प्रभुभक्त= धूमकेतु | 
हर॑यो धूमकेंतवों चातमूदाऽडफ चक्रि ॥॥त्यतज्ते ल्भपान्ं) )। २॥ 
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१. गतमन्त्र-वर्णित प्रभुभक्त हरयः=औरों के दुःखों को” हरण करनेवालें होते हैं। 
वस्तुतः ये औरों के दुःखों को अपना बना लेते हैं और उसे दूर किये बिना शान्ति i 
नहीं करते। २. धुमकेतव:-( धूम=वासनाओं को कम्पित करना, क्ेतु=ज्ञानल्लाला 
ज्ञान वासनाओं को दूर करनेवाला होता है। इस ज्ञान को देकर वासना-विनाश ये 
लोगों को दुःखों से ऊपर उठाते हैं।. ३. वातजूताः=अपने इस ज्ञान-प्रसार के ये 
वायु से प्रेरित होते हैं। वायु से प्रेरणा प्राप्त करके ये निरन्तर ज्ञान-प्रस क ` लगे 
रहते हैं। ४. जिनका ये हित कर रहे हैं वे लोग सम्भवत: इनके कृतः फेर इनका 
अपमान भी कर दें, परन्तु ये तो खृथकून्वृथा ही, अर्थात्‌ किसी भी. प्र | 
को न लेकर उपद्यवि=उस द्योतनात्मक प्रभु के चरणों में स्थित हु प्र -हुष 
लगे रहते हैं। यह 'सर्वभूतहित में लगना ही तो सच्ची प्रभु 
अग्नयः=' अग्रेणी:' औरों को भी आगे ले-चलनेवाले होते हैं। वर्य डे 
को. भी अग्नि बना पाते हैं। लोकहिंत में लगे हुए ये सबमें ही देखते हैं और इस 
कारण *विश्वरूप' हो जाते हैं, सभी के सुख में ये ह भव करते हैं। 

भावार्थ-हम स्वयं अग्नि बनकर औरों को भी सिरिने स्त्रीने का प्रयत्न करें। 

_ ऋषिः-गोतमः। देवता-अग्निः। छन्दः-निचू ee यक्नी:।. स्वरः-षड्जः। 
स्वागत क तेर प्री, 

यजां. नो मित्रावरुणा यजां देवाँ२॥5 ऋ ने दम॑म्‌। 

१. गतमन्त्र में वर्णित “अग्नि! बननें (लि इम प्रभु से प्रार्थना करते हैं कि हे 

स्ति पके. सम्पर्क .से हम भी अग्नि बन 
अर अपान का यज=मेल कीजिए (यज= 
(त्र) प्राण ही “मित्र' है और रोगों का 


=उद्योग में 


पाएँगे। आप नः=हमारे साथ मि 
सङ्गतिकरण)। रोगों. से (मि) बचाने 

निवारण (वरुण) करने से अपान ' रप के 
नीरोग बनेंगे। स्वस्थ शरीर से पेनी जीवन-यात्रा को सफलता से सिद्ध कर पाएँगे। 
हे अग्ने! आप हमें प्राणापाः क द्वारा स्वस्थ बनाकर देवान्‌=दिव्य गुणों को यज-प्राप्तः 
हमे रि स्वस्थ हो वहाँ हमारा मन भी पूर्णरूप से स्वस्थ 


कराइए। आपकी कृपा से जह 
हो। इस मन से राग-द्वेष-मोह कप फमल नष्ट हो जाएँ और उसमें दिव्य गुणों का विकास हो। 


“येन देवा न वियन्ति नो च पॅबद्विषते मिथ: '-देव न परस्पर विरुद्ध गति करते हैं, न ही 
_ परस्पर द्वेष करते आग शक | भी-द्वेष से ऊपर उठकर देव बनें। ३. हे प्रभो! ऋतम्‌-ऋत को 
यज=हमारे साथ । ऋत+-1287/-ठीक-ठीक वह हे जो ठीक स्थान पर हो 
और स्स प्रभो! हम आपके अनुग्रह से सब कार्यों को ठीक समय पर व 
'ठीक स्थान हों, क्योंकि यह ऋत ही बृहत (बृहि वृद्धौ) हमारी वृद्धि का 
कारण आअग्ने=आगे ले-चलनेवाले प्रभो! आप स्वं दमम्‌=आत्म-दमन को 
म सङ्गत कीजिए। हम अपना दमन करना सीखें। प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 
“गोतम इन्द्रियों को प्रशस्त बनाने के लिए चार प्रार्थनाएँ करता है-१. मुझे प्राणापान 


३. वृद्धि का कारणभूत ऋत त्र ४. आत्मदमन की शक्ति प्राप्त हो। 

-प्रभु के स्वागत की तैयारी का स्वरूप यही है कि हम १. स्वास्थ्य के द्वारा 
शरीर को रोगरूप मलों से दूर करते हैं २. दिव्य गुणों के द्वारा द्वेषरूप मानसमल को दूर 
करते हैं ३. ऋत के द्वारीभ्डमति क/चिंध्नो की समाप्तिः करते हैऔर ४. आत्मदमन से आपने 
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सब मलों को दूर करने का प्रयत्न करते हैं। ई 
ऋषि :-विंशवरूप:। देवताः-अग्निः। छन्दः-निचृद्गायत्री। स्वरः-षड्जः। 
| स्वागत | हे. ॐ हक 4 
युक्ष्वा हि देंबहूत॑माँ२॥ऽअश्‍्वा२॥५अग्ने रथीरिंवा नि होतां पूर्व्यः सं ब 
१. हे अग्ने!-आगे ले-चलनेवाले प्रभो! रथीः इब=उत्तम सारथि के सम 
से देबहूत-मान्‌-अधिक-से-अधिक दिव्य गुणों का आह्वान करनेवाले अश ई 
अश्वों को युक्ष्व=इस शरीररूप रथ में जोतिए। मेरे इस रथ के CE 
ही यह रथ दिया है, उसमें घोड़े भी आपने ही जोतने हैं। २. अब a 
बनकर सब प्रकार के मलों को दूर करके मैं आपसे प्रार्थना करता हु” 
सब पदार्थों के देनेवाले हैं (ख) पूर्व्यः=आप सबसे पूर्व स्थान में हैं 
हैं, परमेष्ठी हैं। आप निसद:-यथाशक्ति पवित्र किये गये 
घर को साफ-सुथरा करने का प्रयत्न करते हैं। आज प्र त स्त - च ऋषि *विश्वरूप' ने 
प्रभु को आमन्त्रित करना है, अतः उसने अपनी सभी i ' शुद्धतम करने का ' प्रयत्न 
“किया है। शरीर, मन, आत्मा व इन्द्रियाँ-सभी को २ ए बह प्रभु से कहता है कि 
हे प्रभो! आइए और मेरे हृदयासन पर विराजिए। मन be ्घम्भव अपने हृदय को द्वेषरूप | 
मल से शून्य किया है। द्वेष से ऊपर उठकर सक्री में ओत्मभावना करके मैंने “विश्वरूप” 
बनकर सच्चे विश्वरूप? आपका दर्शन क ही के की है। आप आइए, मेरे हृदय 
में आसन ग्रहण कीजिए, जिससे मैं आप टर वेले कृतकृत्य हो सकूँ। 
भावार्थ-इन्द्रियो को परिशुद्ध व हज नपने हृदयों में प्रभु का आह्वान करें। 
छ्नि । स्व्रांटपङ्किः। स्वरः-पञ्चमः। 


तम 
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खत्समुप॑ धापयेते। 


हरिरन्यस्यां भर्व॑ति स्व्रध्ीवो ऽञ्जन्यस्यां ददृशे सुची nun 


१. ३९वें अध्याय की इषि पर “श्रीश्चं ते लक्ष्मीश्च पत्न्यौ' इन शब्दों में कहा था 


। अथवा स्ने दोनों ही विशिष्ट रूपवाली हैं। चरतः=(परिचरतः) _ 


ये दोनों इस की परिचर्या=सेवा करती है। .मानव-जीवन के लिए धन व ज्ञान दोनों 

प ते हेस्वर्थे*(सु अर्थ) दोनों ही उत्तम प्रयोजनवाले हैं। अन्यान्या=दोनों अलग-अलग _ 
ठ भु के प्रिय को अथवा आपने जीवन से प्रभु का प्रतिपादन करनेवाले. को 

( "दूध पिलाती. हैं, अर्थात्‌ उसका पोषण करती हैं। २. इनमें से : 


अन्यस्याम्‌ञ्ऐक में तो यह वत्स=प्रभु का प्रिय पुत्र (क) हरिः-अपने दुःखों को दूर 
करनेवाला तथा (ख) स्वधाक्रान्‌-अपना धारण करनेवाला भवति=होता है, अर्थात्‌ धन के 
द्वारा ये दुःखों को दूर करने" लिए-्आयश्मेकोबिस्तुओं (की8जु कत्रा है, रोगादि होने पर 


' क्या ज्ञान ये प्रभु 


` है। ज्ञानाग्नि से यह दीप्त होता है, क्योंकि ज्ञानाग्नि इसके मलों को नष्ट 
` से काम-क्रोध अथवा राग-द्वेषादि के मल भस्म कर दिये जाते हैं। वास 


औषधों के लिए धन का विनियोग करता है और अपने धारण के लिए आवश्यक भोजनादि 
सामग्री का संग्रह करने में समर्थ होता है। एवं, प्रभुभक्त के लिए श्री के दो ; | 
हैं १. दुःख दूर करने के लिए और २. धारण के लिए आवश्यक सामग्री क्ला | 
अन्यस्याम्‌=दूसरी लक्ष्मीरूप धात्री में यह शुक्रःसज्ञान की ज्योति से ळू ल्न 
सुवर्चा:-उत्तम वर्चस्‌ व तेजवाला ददृशे=दिखता है। शुक्र शब्द ` शुच्‌ दीप्तौ' Fe 
। ज्ञान 


होने पर यह भी-परिणाम होता है कि यह भोगविलास में न फँसने से, उसम | व 
रहता है। एवं, प्रभुभक्त में ज्ञान के भी द्रो परिणाम दिखते हैं १. ल्म 

तथा २. विलास से दूर रहने के कारण विशिष्ट तेजस्विता। अपनेए ज्ञान के 
तेजस्विता से सब शत्रुभूत वासनाओं को समाप्त करनेवाला त्ि=प्रभुभक्त ` कुत्स ' 


कहलाता है (कुथ हिंसायाम्‌) काम-क्रोधादि का हिंसन (४४७४ ह 


भावार्थ-लक्ष्मी व श्रीरूप धात्रियों का दुग्धपान च 
सुवर्चाः’ बनें। हम सब दुःखों से दूर हों, अपना € 
तेजस्वी हों। 


, स्वाधावान्‌, शुक्र व 
he नेमं समर्थ हों, देदीप्यमान व 


ऋषि :-कुत्स:। देवता-अग्नि:। छन्द:- र्क्प । स्वरः-पञ्चमः। 
. - प्रभु के प्रिय कौन? (प्रभु ३ 
अयमिह .प्रंथमो धांयि धातृभिर्होता रजि अध्वरेष्वीङयं 
यमप्न॑वानो भृग॑वो विरुरुचुर्वनेंषु /सित्रेपेव्रिभ््रं विशेविशे ॥६॥ 


` ` १. गतमन्त्र में वर्णित प्रकार से न +लक्ष्मी) का स्तन्यपान करके जो अपना 
धारण करते हैं उन्हीं धातृभिः=उत्तमु, धारण करनेवालों से इह=इस मानव-जीवन 


में अयम्‌ प्रथमःन्यह चतुर्थ त पूर्व्य'=सबसे प्रथम होनेवाला परमेष्ठी प्रभु 
धायिऽधारण किया जाता है! प्र को क्षरण वही कर पाता है जो शरीर को नीरोग रखता 
(हरि) है (ख) शरीर के ९ न ही भोजनाच्छादन का प्रयोग करता (स्वधावान्‌) 
है (ग) ज्ञानाग्नि से मन के मे क को जलाकर चमकता है (शुक्र) तथा विलास में न. 
फॅसने से तेजस्वी होता है। ₹.(यि)प्रभु ही (क) होतांतसब-कुछ देनेवाले हैं। क्या धन और 
| वे हैं। (ख) यजिष्ठःच्ये सर्वोत्तम वस्तुओं का हमारे साथ 


सम्बन्ध करनेवाले है औज्ञानबश गृलत वस्तु की भी कामना कर सकते हैं, प्रभु हमें 
उत्तम ही वस्तुएँ हैं। (ग) हम उत्तम साधनों को प्राप्त करके जो भी लोकसंग्रह 
व Cr के कर पाते हैं, उन सब अध्वरेषु-हिसारहित यज्ञो में ईड्य=वे प्रभु 
ही स्तुति के हैं। वस्तुतः संब उत्तम कर्म प्रभु की शक्ति व कृपा से ही हो रहे होते 
है ३. ये प्र : येमःजिनको अप्नवान:-उत्तम यज्ञिय कर्मोंवाले लोग तथा भूगवः=ज्ञानाग्नि 
में घे पाके करनेवाले तपस्वी ज्ञानी ही विरूरुचुः=प्रिय होते हैं। प्रभु का प्रिय बनने 
के व ज्ञान का समन्वय आत्रश्‍यक है, क्योंकि वैदिक गणित का यही समीकरण 
है- -भक्ति। ४. ये प्रभु बनेषु=(वन=संभजन) अपने संभजन करनेवाले भक्तों में 


चित्रम्‌=ज्ञान को देनेवाले हैं। प्रभु अग्नि है, यह भक्त भी अग्नि-सा बन जाता है, इसकी 


| ज्ञानाग्नि भी चमक उती अ पक PRP जीवन को औरों कें 


जीवन से जोड़ देता हैं वह +>लैसुधा को ही कुटुम्ब 
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समझनेवाले प्रत्येक ऐसे व्यक्ति में कविभ्वम्‌=वे प्रभु (विभू=० become manifest in). 
प्रकाशित होते हैं। इनके जीवनों में प्रभु की शक्ति प्रकट होती है और सामान्य न 
लोगों में प्रभु की महिमा का दर्शन करते हैं। इस शक्ति के अवतरण से ये ल्ब सूस) 
संहार करके 'कुत्स' नामवाले हुए हैं। “विभु' शब्द का अर्थ शक्तिशाली ह को 
धारण करनेवाले ये प्रभु की शक्ति को धारण करके सचमुच शक्तिशाली हो हैं। 
| भावार्थ-हम कर्मनिष्ठ, तपस्वी, ज्ञानी बनकर प्रभु के प्रिय बनें, ke #भिकर ज्ञान 
प्राप्त करें, सबके साथ अद्वैत का अनुभव करते हुए शक्तिशाली द शक्ति का - 
प्रकाश करनेवाले हों। ल | | 
ऋषि :--विश्वमित्र:। देवता-विद्वांस:। pe i 
देवों की अनुकूलता 


त्रीर्णि शता त्री संहस्त्राण्यग्निं ब्रिश्शर्च्च देवा न छण्‌ पर्यन्‌। | 
` औक्ष॑न्‌ घृतैरस्तृणन्‌ बर्हिरस्माऽआदिद्द्वोतारं nish | । 


` ९. त्रीणि शता=तीन सौ त्री २३६ खेल अन हः चअर>ओऔर तीस नव चेच्ओऔर 

नौ देवाः=देव, अर्थात्‌ कुल ३३३९ देव -पथ पर चलनेवाले की 
असपर्यन्‌=पूजा करते हें, अर्थात्‌ सब देव अगि > होते हैं। इनकी अनुकूलता 
का ही परिणाम होता है कि यह अग्नि पूर्ण स्बेसथे)बिन पाता है। शतपथ ११।६।३। ४-५ 
में कहा है .कि "कतमे बै. देवाः? त्रयर्श्य ची क्र शता त्रयश्च त्री च सहस्त्रेति। स 
याज्ञवल्क्यो होवाच महिमान एवैषां वाचे एर त्रयस्त्रिंशत्त्वेव देवा इति'=देव कितने 
` हैं? तीन और तीन सौ, तीन और / अर्थात्‌ तीन हजार तीन सौ छह। इसपर 
याज्ञवल्क्य कहते हैं कि देवता तो ३६ शह ३३०६ या ३३३९ संख्या तो उनकी महिमा 
की सूचनमात्र है। वस्तुत: द्यौः, अश्रू रि ie पृथिवी, अर्थात्‌ उनमें स्थित ३३ देवों की शान्ति 
व अनुकूलता पर ही मनुष्य व र क्‌ के, मानस व मस्तिष्क का स्वास्थ्य निर्भर करता है। 
२. ये अनुकूल बने हुए अग्नि=उन्नतिशील पुरुष को घृतैः=मलों के क्षरण= | 
दूरीकरण तथा दीप्ति से ह परछी. करते हैं। स्वस्थ शरीर में स्वस्थ मन व स्वस्थ 
मस्तिष्क तो होते ही हैं। अनुकूलता में शरीर का स्वास्थ्य प्राप्त होता है, मन भी 
राग-द्वेष के मैल से रहित छो जाता है। इन मलों का दूरीकरण होकर मन प्रसादमय हो 
4श स्वस्थ होता है। इन देवों ने शरीर में स्वास्थ्य, मन में नैर्मल्य तथा 


| 
ट 


मस्तिष्क में प्राप्त कराया है। ३. इस अग्नि के लिए इन देवों ने बर्हिः=जिसमें 
से वासनाओं काउद्खर्हण (विनाश) कर दिया गया है ऐसे हदयासन को अस्तुणन्‌=बिछाया 
है। चतुर्थ न्रे उस होता=सर्वप्रदाता प्रभु से हृदय में आसीन होने के लिए प्रार्थना की 
गई थी। अबे ऐन प्रकार से तैयारी करके आत्‌ इत्‌=ठीक समय बाद होतारम्‌=उस 


र SI दीप्ति को देनेवाले प्रभु को न्यसादयन्त=इस पवित्र हृदयासन पर 
नै हैं। देवों की अनुकूलता हमें महादेव का भी प्रिय बना सकती है। प्रस्तुत मन्त्र 
' है, सभी के साथ स्नेह करनेवाला है। यह किसी से द्वेष नहीं करता 
कारणं यह प्रभु का प्रिय बनता है। [ 
भावार्थ-सब. प्राकृतिक देवों की अनुकूलता होने पर हमें स्वास्थ्य, नैर्मल्य व दीप्ति 
` प्राप्त होती है और हिमाया हलक अक्षु/न्ताट आखजoनला (हैत! 629.) .. 


| त्र्स्त्रिंशो$ध्याय: | ४३७ 


. वेद' इस वचन के अनुसार उत्तमं माता-पिता व आचार्य को प्राप्त ब्र 


_देवाः=प्राकृतिक देवों प 
मिलना भी अत्यन्त आवह्‌ 


हो। असत्य से यह सदा दूर रहता है, इसलिए ५ 
है, औरों को भी यह आगे ले-चलता है। ६. आगे ही 


` यह दीप्त व व्यवस्थित जीवनवाला 


पहुँच जाता है और उन लोगों का कर्द 
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_ क्रषिः-विश्‍वामित्रः। देवता-विद्वांसः। छन्दः-भुरिवित्रष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। 
देखकत आग्नि का विकास . ॒ 
मूर्द्धानं दिवोऽअरतिं पृथिव्या वैंश्वानरमृतऽआ .जातमग्निम्‌। “0 . £ 
कविः सम्राजमतिथिं जनानामासन्ना पात्रे जनयन्त देवाः ॥८॥ हक 
प्राकृतिक देवों की अनुकूलता होने पर देवा:-' माता, पिता, आचार्य व्‌ अ तिथि रूप 
देव अग्निम्‌ “इस उन्नतिशील पुरुष को आजनयन्त<सर्वथा बना देते हैं। ह 
१. दिवः. मूर्धानम्‌=ज्ञान-दीप्ति का शिखर। “मातृमान्‌ पितृमान्‌ 34 


बनता है। ज्ञान का ही परिणाम होता है कि वह २. अरतिम्‌ पृथिव्या:-प by भोगों के 
प्रति रतिवाला नहीं होता। ज्ञान आसक्ति को नष्ट कर देता है। भा मे 
ज्ञानी ३. वैश्वारनम-(विश्वनरहितम्‌) सब लोगों के हित ब मे दत्त होता है। भोगप्रवण 
मनुष्य स्वार्थी हुआ करता है। ज्ञानी परमार्थ में ही < 9 र 

आजातम्‌-( ऋतम्‌ एव अनुभवितुं जातम्‌) यह अपनी 


करता है। ऐसा प्रतीत होता है कि मानों ऋत का ही जर 


ने के लिए यह पैदा हुआ 
और-आगे बढ़ता चलता 
लिए ककिम्‌=( कौति सर्वा 
विद्या:) सब विद्याओ का यह उपदेश करता है अश आगे बढ़ने के लिए क्रान्तदर्शी 
बनता है, वस्तुओं की आपातरमणीयता से कष्ट जज ही होता। विषयों से आकृष्ट न होने 
के कारण ७. सम्राजम्‌=इसका जीवन बड़ा “प्ति व्यवस्थित (४९६७।०४०५) होता है। ८ 
सभी का स्नेही प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 
होता है। जहाँ भी दुःख देखता है नहीं 
#रने का प्रयत्न करता है। ९. यह आसन्‌=मुख 
के द्वारा पात्रम्‌=रक्षा करनेवाला होती हे>अर्थात्‌ मुख के द्वारा दूसरों को ज्ञान देता हैं और 
उनमें उत्साह का सञ्चार करता/है ए १) कें हित में प्रवृत्त हुआ-हुआ व्यक्ति सचमुच 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' विश है कि ्े। 
प्रस्तुत मन्त्र में उन्नति के (कारणों का संकेत' बड़ी सुन्दरता से किया गया है कि १. 
द तो चाहिए ही २. प्रशस्त माता-पिता व आचार्य का 
5 है। ३. और फिर 'आअग्निम्‌'=उस व्यक्ति के अन्दर आगे 
भी नितान्त अपेक्षित है। इस भावना के जागे बिना किसी 


ट्‌] 


जनानाम्‌=लोगों का अंतिथिम्‌- 


बढ़ने की भावना ३ 


र की कृपा से हमारा जीवन मन्त्र-वर्णित बातों से युक्त होकर नव 
और सबका स्तुत्य (नू स्तुतौ) हो सके। 
-भरद्वाज:। देवता-अग्निः। छन्दः-ग्यायत्री। स्वरः-षङ्जः। 
' अग्नि का वत्र नन 
जड्डनव्‌ द्रविणस्युर्विपन्यर्या । समिद्धः शुक्रऽआहुंतः ॥९॥ 
१. आग्निः=हमारी सब उन्नतियों के साधक वे प्रभु वृत्राणि>ज्ञान पर पर्दा डालनेवाली 
कामादि वासनाओं को जँघत्‌रुराळ'क्काते८्हें£ ज़ीकरत्रयं(न्रासता (क्रे). विजय में समर्थ नहीं। 


यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


"णक्क्टेलिठ>9ेशणश”?”?0 ५ शिर 9 र? 9 9?09१0?0?निन 


४२३८ भे ही | 

~My mantavyet A062 
` प्रभु से मिलकर ही हम काम को जीत पाते हैं। २. यह वासना-विनाशरूप कार्य प्रभु करते 
तभी हैं जब द्रव्रिणस्युः=द्रविण के चाहनेवाले प्रभु को हम आपने द्रविण की भेंट कर दें। 
अथर्ववेद का मन्त्र बडी सुन्दरता से कहता है कि यदि मोक्ष चाहते हो तो 'मह्यं दत्त्वा ल्ह 


द्रविण मुझे लौटा दो। हमने धन लौटाया और वासना-वृक्ष का मूल कटा! ३. फ्लभु न 


` लौटाकर हम वासनाओं को जीत पाते हैं, यदि उस प्रभु का स्मरण करते रहें विपन्यय 


स्तुति के द्वारा! इसी विशिष्ट स्तुति का स्वरूप मन्त्र के उत्तरार्थ में व्यक्त किया गे है . 


किया गया। (क) हम उस प्रभु को भावना को अपने हृदयों में Ee चिन्तन 
करें। योग के शब्दों में “तज्जपस्तदर्थभावनम्‌'=उसके नाम का जप 5 अर्थ का 
चिन्तन करें। (ख) इस प्रकार उस प्रभु का स्तंवन करके को जे = „चसे प्राप्त करने 
का प्रयत्न करें! मार्ग में आनेवाले बिघ्नों को जीतकर उसकी चलें।)(ग) उसके 
समीप पहुँचकर उसके प्रति _| को अर्पित कर दे (घ) ह रः नष्ट करके यह 
प्रभुभक्त अपने अन्दर शक्ति (वाज) का भरण (भरद्‌) करता € (अट: ' भरद्वाज? नामवाला 
हो जाता है। | ७3) | धा 


(क) समिद्द्धः=दीप्त किया गया (ख) शुक्रः<( शुक गतौ) जाया गया (ग) शि 


. भावार्थ-हम प्रभु के प्रति अपना अर्पण करने `, इसी उद्देश्य से धनों 
का यज्ञों में विनियोग करें, जिससे प्रभु हमपर आतर वुत्रों का विनाश करें। 
| ऋषिः-मेधातिथिः। देवता-अग्निः। छन्दः 'विरेषड प्रयत्री। स्वरः-षड्जः॥ 
| न सौम्य र सै | 


विश्वेभिः सोम्यं मध्वग्नऽइन्द्रण | मित्रस्य धार्म॑भिः ॥१०॥ 
१. हे अग्ने=(अंगि गतौ) निरन्तर ओर चलनेवाले। उन्नतिपथ पर आगे 
बढ्नेवाले जीव! तू मित्रस्य=अपने मित्र :=तेजों के उद्देश्य से सोम्यम्‌ मधुर 
सौम्य मधु को इन्द्रेण=इन्द्र से, न और वायुना=वायु से अर्थात्‌ प्राणों की 
` साधना से पिब्न=पान कर। २. ग कि. ' ने प्रभु को समिद्ध किया, उसकी ओर 
चला और अन्त में उसके प्रति किया, इस प्रकार वह प्रभु का *सयुज-सखा'च्साथ 
रहनेवाला मित्र बन गया। ' ष्य क्रे होजों को यह भारद्वाज भी प्राप्त करना -चाहे' यह 
स्वाभाविक ही है। प्रभुभक्त क्यों न बने? ३. इन तेजों को प्राप्त करने के लिए 
` ही मन्त्र में “सोम्य मधु' के उल्लेख (विधान) है। वीर्यशक्ति (5००००) ही सोम 
.है! यह अन्न का गज ने खे मधु कहा गया है। मधु (शहद) भी पुष्परसों का सार होता 


है। यह शक्ति शरीर श्री सुरेक्षित होने पर मनुष्य को ' सौम्य' बनाती है तथा उसकी ज्ञानाग्नि 


` को दीप्त करके डेमा) ब्रह्मज्ञानसहित करती है, इसी से इसका नाम *“सौम्य' पड 
क्षेम को पान करने के लिए आवश्यक है कि मनुष्य 'इन्द्र' बने, जितेन्द्रिय 

प्ठाता इन्द्र ही सोम का पान करता है। ५. इन इन्द्रियों के वशीकरण 
तर र ० प्राणों की साधना अत्यन्त उपयोगी है। वायुना-प्राणों के द्वारा, 
पे ही इन्द्रियों के मल नष्ट होते हैं। साथ ही इस प्राणसाधना से वीर्य की 
सिद्ध होती है और मनुष्य ऊर्ध्वरेतस्‌ बन पाता है। यह रेतस्‌ ज्ञानाग्नि का ईधन 


` बनता र र यह साधक दीप्त बुद्धि को प्राप्त करके 'मेधातिथि' बन जाता है, निरन्तर | 


मेधा को ओर चलनेवाला। | | 
भावार्थ-हम जित्तेम्किसता<कार्‍ापास्ांदना ्ेद्वाए.47ोम्ह०9मच' (वीर्य) का पान 


ञ्यस्त्रिंशोऽध्यायः | कास्ता id lati sR _ ४३९ * 


करनेवाले बनें, जिससे अपने मित्र उस प्रभु के तेजों से तेजस्वी बन सकें। 
| ऋषि:-पराशरः। देवता-अग्नि:। छन्दः-विरादत्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। 


eS 


ह जनन-सूदन ` | 
आ यदिषे नृपतिं तेजऽआनट्‌ शुचि रेतो निर्षिक्तं औरभीके। ह इ 
अग्निः शर्व्धमनवद्यां सुबांन& स्वाध्यं जनयत्सूदर्यच्च॥ ९१॥ Sy 


१. संसार में मनुष्य प्रयत्न करता है, परन्तु शतशंः प्रयत्नों के होते कई बार 
वह ठीक मार्ग पर नहीं चल पाता। विघ्न प्रबल होते हैं, वह उन्हें नहीं , परन्तु 
प्रभु की इषे= प्रेरणा होने पर नृपतिम्‌=(ना चासौ पतिश्च) इस आगे ल इन्द्रियों के 

. अधिष्ठाता जीव को तेजः=तेज यत्‌=जब आनद्‌=समन्तात आक तब शुचि 
रेत:-वह शुद्ध रेतस्‌. (वीर्य) द्यौः-मस्तिष्करूप द्युलोक के = , अर्थात्‌ 


८ हे और यह 
दर्शन के योग्य बनता 
प्रभुकृपा से ही होती हे 
स्वामी बनने की भावना : 
पाता है। (गं) इसका यह 


ज्ञानाग्नि में निषिक्तम्‌=सिक्त होता है, यह वीर्य ज्ञानाग्नि ` 
नुपति=जितेन्द्रिय मनुष्य उस नुपतिः-सब मनुष्यों के 
है। एवं, इस मन्त्र के पूर्वार्ध में निम्न बातें स्पष्ट हैं-( 
जब मनुष्य प्रभुप्रेरणा को सुन पाता है तभी उसमें 
जागती . है। (ख) यह जितेन्द्रियं (नृपति) ही तेजसे 
oo 


वासनाओं से अदूषित, पवित्र तेज इसकी ज्ञानाग्नि है। २. दीप्त ज्ञानाग्निवाला 
यह अग्निः=उन्नतिशील पुरुष जनयत्‌=उस प्र ज f_) करता. है, हृदय में उसका 
प्रादुर्भाव कर पाता है, जो प्रभु (क) शर्द्दम-तेज/ हैं, तैडे के पुञ्ज हैं। (ख) अनवद्यम्‌=जिनमें 
किसी प्रकार का अव्य पाप नहीं है, जो al पील हैं। (ग) युबानम्‌=जो अशुभ को दूर 
करके शुभ के साथ हमें संपृक्त व घ) स्वाध्यम्‌=(सु आध्य) उत्तमता से 
सर्वथा ध्यान करने योग्य हैं। । | 
| इस प्रभु के प्रादुर्भाव'से यह 
` युक्त होती है। ३. प्रभु का अप 
का मित्र बनकर सूदयत्‌ च= 
[01)। जब तक जीव तन 
` मित्रता करके यह वासनाओ ह ये 


| टीत , निष्पाप व अशुभ से दूर व शुभ से 
प काम) हद्योत््तरिक्ष में प्रादुर्भाव करनेवाला यह अग्नि इस प्रभु 
FE, थादि वासनाओं को नष्ट कर देता है (सूद ७ 
था) ज्रासनाओं का शिकार हो जाता था, परन्तु अब प्रभु से 
स्म करने योग्य हो गया है। | 


| स. से जि य बन हम ऊर्ध्वरेतस्‌ बनें, ज्ञानाग्नि को दीप्त कर 
'प्रभु-दर्शन करें ` की सुदूर विशरण करनेवाला व्यक्ति ही *पराशर' है। 
ऋषि :-- । देवता-अग्निः। छन्द:-निच्रृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वरः-धैवतः॥ 


प्रभु का आशीर्वाद व आदेश 
अहते सौभ॑गाय॒ तव॑ झुम्नान्युत्तमानिं सन्तु। । 
प्प्त्येड सुयममा कूंणुष्व शत्रूयतामभि तिंष्ठा महांश्शसि ॥१२॥ . . 

` प्रश्नु-दर्शन से पाप-प्रमथन करनेवाले अग्नि को प्रभु आशीर्वाद देते हैं कि १. अग्नेच्हे . 
आगे $ जीव! तू महते सौभगाय-महान्‌ सौन्दर्य के लिए शर्ध= (६० 5धा५०) पूर्ण 
प्रयत्न करेनैचाला हो। तेरा. कोई भी काम असत्‌ प्रकार से न किया जाए। तू अपने जीवन 
में संवेदनशीलता (9०7५।६४००९७५) तथा परिहास (७००४८) का समन्वय करके , आपने 
'प्रत्येक कार्य व :व्यवहरििएकीं 1सुदरaाबनाःसकेiऽसीश्चग (वयङ्क) िं2िम्न छह भावनाएं, ह 


क ० 


हु हठ । 


wwW.aryamantavya.in (444 of 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
. -ऐश्वर्य, धर्म, यशस्‌, श्री, ज्ञान और वैराग्य। इन सबको तू अपने. जीवन में समन्वित करके : 
_ इसे सुन्दर बनानेवाला हों। २. तवतेरे झुम्नानि=तेज, ज्योति (Sp।end०ur) , Es CP 
धन ali, प्रेरणाएँ Inऽ9iat।०१=तथा यज्ञिय कर्म ये सबके-सब उत्तमानि 
हों। बुद्धि व शरीर के स्वास्थ्य का साधन करके तू तेजस्वी व बलवान्‌ होर? 
उय्ज्वलता से उत्तम प्रेरणाओं को प्राप्त कर। तेरा पवित्र हृदय सदा यज्ञिय 
झुका रहे। ३. संजास्पत्यम्‌=अपने उत्तम दाम्पत्य को सुयमम्‌ ' यी 
आकृणुष्व<कर। यह संयम ही गृहस्थ को स्वर्ग बनाता है। माता-पिता 
स्वास्थ्य इसी संयम पर निर्भर -करता है। गृहस्थ होते हुए संयमी होना 


er), 


साधना है। 


ब्रह्मचारी, वानप्रस्थ व संन्यासी तो परिस्थिति से संयमी बन हैं, परन्तु सब 
सामग्रियों के बीच में भी तपस्वी रह जाना तो महत्त्व रखता 5 रण । है इस: संयम से 
शक्तिशाली बनकर तू शान्रूयताम्‌=तेरे प्रति शत्रुता का आचरणः कामादि के 


महाँसि=तेजों को अभितिष्ठ-कुचल डाल। ५. प्रभु के (मोस से सब बातों का 
(विश्व) वरण करनेवाली आत्मा (वारा) ' विश्‍ववारा' बे 1 है प्रभु के इस आशीर्वाद 
में ये चार प्रेरणाएँ निहित है। ये ही प्रभु के .। व आदेश है! इनका पालन करनेवाला 
उस विश्व-सर्वत्र प्रविष्ट प्रभु का वरणीय होता है, ,ईसलिए, भी इसका नाम “विश्ववारा! 
हो गया है। | या ' | 
भावार्थ-हम महान्‌ सौभग के लिए प्रयत्न करे डे 
संयमवाला हो और हम क्रोधादि के वेग को ट्ट 


परे द्युम्न उत्तम हों। हमारा दाम्पत्य _ 
दें। 


त्वाशहि पसकशो द लि नः श्रोष्य॑ग्ने। ` 

` इन्द्रं न त्वा शव॑सा | (बुणन्ति राध॑सा नृत॑माः ॥ १३॥ 
अग्नि प्रभु से कहता है कि मन्द्रतमम्‌=अत्यन्त 
` आनन्दमय ( Delightful) (praise Worth) त्वां हि=निश्चय से तुझे ही 
अर्कशोकैः=( अर्च्‌, शुच्‌) के द्वारा बवृमहे=हंम वरते हैं। हमारी 
पूजा की वृत्ति व ज्ञान की से प्रसन्न अग्ने=आगे ले-चलनेवाले प्रभो! आप नः हमें 
महि=महत्ता व बुद्धि ( ह ख 1216८०) श्रोषि=्देने की प्रतिज्ञा करते हैं। (प्रतिश्रु=t० 
promise, to give, स्ट =£}००॥) उपर्युक्त कथन में तीन बातें स्पष्ट हैं-(क) प्रभु 
वे) उस आनन्दमय प्रभु. का आराधन आर्कशोकैः:=अर्चना-मन्त्रों से 
पै होता है, (ग) प्रसन्न हुए-हुए प्रभु हमें बुद्धि व महत्ता प्राप्त कराते 
.- हैं। यह समझ री शू उदार-हदयता हमें भी आनन्दमय बनाती है। २: इन्द्रं न=सूर्य के समान 
त्वा>ज्मापेको देखता=दैवी सम्पत्तिवाले लोग शवसा=बल के द्वारा पूणन्ति= प्रसन्न 
करते हैं। “ब्रह्म सूर्यसमं ज्योतिः? (यजुः०) वे प्रभु सूर्य के समान ज्योतिर्मय 
/श्रसरल भएकी ज्योति की कल्पना तभी कुछ हो सकती है यदि हजारों सूर्यो की ज्योति 
व केट्ठी उठ खंडी हो। इस सूर्य के समान ज्योतिर्मय प्रभु को. आराधित करने 
के लिए ओराधक ने भी देवता<(दीपनाद्वा द्योतनाह्ठ) चमकने व चमकानेवाला बनना है। 
- ज्ञान की ज्योति के साथ उसने (शवसा) बल का भी सम्पादन करना है। ३. वायुम्‌्-(वा 
गतौ) वायु की भाँति निशेन्सशंगलिशीत्तामालकंये ॥संत्रभ्राविकशक्रियोताझे)आपको, नृतमाः=अपने . 


है 5 
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को अधिक-से-अधिक उन्नति करनेवाले लोग राधसा= (राध सिद्धौ) सिद्धि व सफलता के 

द्वारा पृणन्ति=प्रीणित करते हैं। क्रियाशील प्रभु को वही आराधित कर सकेगा जो स्का 

अपनाकर मनुष्यों मे उत्कृष्ट मनुष्य (नृतम) बनेगा। ४. अपने अन्दर शवसू- 

भरद्‌=भरनेवाला ' भरद्वांज' ही प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि है। 

भावार्थ-(क) हम उपासना. व ज्ञानदीप्ति से आनन्दमय प्रभु को ता 

हृदयं की महत्ता व बुद्धि को प्राप्त करें। ये ही दो वस्तुएँ हमारे जीवन को क आन करे 

हैं। (ख) हम देव बनकर बल की साधना से उस सर्वशक्तिसम्पन्न इन्द्र धन करें 

' तथा (ग) सदा क्रियाशील प्रभु को पौरुषमय जीवन से प्राप्त he | 

| ऋषि:--वसिष्ठ:। देवता-विद्वांस:। छन्दः-अनुष्टुप्‌। स्वर:- 
प्रभु के प्रिय कौन? 

त्वेऽअरने स्वाहुत प्रियासः सन्तु सूरय॑ः। 

य॒न्तारो ये म॒घर्वांनो जर्नानामूर्वान्द्यन्त गोनांम्‌॥९ ९१ 

हे अग्नेऽसबके अग्रणी=सबको उन्नतिपथ पर ले-चलैनेवाले प्रभो! स्वाहुत (सु आ 


हुत) "अत्यन्त उत्तमता से सब ओर, सब-कुछ eS त्वे=आपके प्रियासः=प्रिय 
सन्तु=हों। कौन? १. सूरयः =जो विद्वान्‌ हैं। ज्ञानी पुरुष को प्रिय है। “ज्ञानी त्वात्मैव 
मे मतम्‌'=ज्ञानी तो मुझे आत्मतुल्य प्रिय है। २ इस शरीररूप रथ के उत्तम 


सारथि बनते हैं। जो इन्द्रियरूप घोड़ों को Fe क 
ये=जो जनानाम्‌=लोगों में मघवानः =उस 
लवलेश भी नही) या (मघ*मख) जो 
बनाकर जो सदा अमृत का सेवन करते, अन्त में ४. गोनाम्‌ (गाव इन्द्रियाणि) 
इन्द्रियों की ऊर्वान्‌=हिंसाओं की दयन्त त करते हैं। काम सर्वप्रथम इन इन्द्रियों को 
अपना शिकार बनाता है, तभी यंह * प3 ल्‌ ण है। इसका एक-एक बाण एक-एक इन्द्रिय 
पर आक्रमण करता है। जो व्यक्ति दयो के “हिंसंक काम को अपनी ज्ञानाग्नि से भस्म 
` - कर पाते हैं, वे ही प्रंभु के प्रिय हैं। De मन्त्रार्थं राज” परक होता है तब अर्थ यह | 
' वे मुझे प्रिय हैं'। राजा ने “यदि नो गां हंसि 


होता है कि 'जो गोहिंसकों के; (से सेच 

सह्यश्वं यदि पूरुषम्‌। तं (सीसे विध्यामो यथा नोऽसोऽवीरहा'=गौ, अश्व व पुरुषों _ 
के हिंसकों से राष्ट्र की रक्षा केस्मी है। 

Ee करनेवाला 'यन्ता' हीं 'वसिष्ठ' है, बशियों में श्रेष्ठ व 


अपने जीवन पर 
उत्तम निवासवाला है ' ही प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि है। 


Ep „अन्ता, मघवा व इर्द्रियों की रक्षा करनेवाले' बनकर प्रभु के प्रिय 
'बनें। | | | 
-प्रेस्कण्व:। . देवता-अग्नि:। छन्द:-बृहती। स्वरः-मध्यमः। ` ति 
| स्नेह, दान, यज्ञ । 
ण वह्विभिर्देवैरग्ने स॒यार्वंभिः। 
आ बर्हिषि मित्रोऽअर्यमा प्रातर्या्वाणोऽअध्वरम्‌॥ ९५॥ 


|. १.हे श्रुत्कर्ण=ज्ञान का विकीर्ण करनेवाले ( श्रुतज्ञान, कर्ण=विकीर्ण करना) और 
इस प्रकार आग्ने=अग्रेणी प्रभो! '्ुश्िमभपःपहमोयीऽप्रार्थना५की व्सुमिश) प्रभु ज्ञान को सदैव 


से काबू करने में कुशल हैं। ३. 
हैं, जिसमें (मा अघ) पाप का 
प्रवृत्तिवाले हैं। यज्ञमय जीवन 


I 
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प्रसृत कर रहे हैं। उस प्रसृत होते हुए ज्ञान को ग्रहण वही कर पाता है जिसका हृदय पवित्र 
होता है। इस पवित्र हृदय की प्रार्थना का स्वरूप है-२. वह्ििभिःच( म 10 car). आप 
तक प्राप्त करानेवाले तथा सयाबभिः=सदा साथ-साथ प्राप्त होनेवाले देवै:=देवों 
बर्हिषि-मेरे उस हृदय में, जिसमें से वासनाओं का उद्बहण कर दिया 

(बृहि वृद्धौ) बढ़ा हुआ है, अर्थात्‌ विशाल है, उस हृदय में प्रातः=प्रात: 


विराजें। कौन?-(क) मित्रः=स्नेह की भावना (ख) आर्यमा=देने ८ अर्यमेति 
तमाहुर्यो ददाति) (ग) हृदय बर्हि’ तब कहलाता है जब इसमें से बाहय? 'को उखाड 
फेंक दिया जाए और इसे तनिक विशाल बना लिया त (घ) में सभी के 
लिए स्नेह हो, परन्तु वह केवल शाब्दिक न होकर. आर्थिक भी हम दुःखी की 


सहायता के लिए कुछ-न-कुछ दें भी। प्रातः उठते. ही हमारे यज्ञिय कार्यो. को करने 


की प्रवृत्ति हो। ४. उल्लिखित कामना करनेवाला ही * न {बुद्धिमान्‌ पुरुष 
सदा ऐसा ही बनना चाहता है और वस्तुतः वही प्रार्थना ' हर ' प्रभु को प्रिय लगती है। 
भावार्थ-हमारे हृदयों में स्नेह, दान व यज्ञोपर्स्थान€ व षँ हों। 
ऋषिः-गोतमः। देवता-अग्निः। छन्दः-स्वस्रदपेङ्किः। स्वरः पञ्चमः 


अदिति, अतिथि, 
'विश्वॅषामदितिर्यज्ञिर्यानां विश्वेषाम 


/ खोर स्विस 
हि गड 


गति, प्र 
अन्निर्देवानामब॑ऽआवृणानः सुंमूडीको तर जातवेदाः॥ १६॥ 
१. (क) गत मन्त्र में 'हम यज्ञों अनिको हों', इन शब्दों से प्रार्थना समाप्त हुई 
थी। इन विश्वेषाम-सब यञ्ञियानाम्‌=यञ्ञ व्यक्तियों का वह प्रभु अदितिः=खण्डन | 
` न करनेंवाला=शरीर को ठीक रखनेवाल ड थ्स्तत: यज्ञिय भावना पुरुष को विलास से. | 
. बचाकर स्वास्थ्य का धनी बनाती है Or अदिति’ शब्द का अर्थ ' अदीना देवमाता' भी 
है, न गिडगिडानेब्राली, अर्थात्‌ ve की भावना से. युक्त और दिव्य गुणों का निर्माण 


करनेवाली। यज्ञिय वृत्ति. दिव्य गुण पनपते हैं। २. वे प्रभु विशबेषाम्‌=सब 
मानुषाणाम्‌=मनुष्यों का नह ` के अतिथिः=मेहमान व प्राप्त होनेवाले हैं।. 
न” हैं। मनुष्य-मनुष्य की सहायता करता है तो प्रभु 


प्रभुभक्त वे ही हैं जो 'झ | 
ङे प्रभु को पाने-का उपाय जन-सेवा भी है। ३. मानवहित 
ते है और देवानाम्‌5इन देवों का अग्निःच्ये अग्रणी प्रभु 


५ > 
DAS Xt 7 


अवः=रक्षण ुीस्‌ स्‌ः -केरते हैं ४. जातवेदाः=वे सर्वज्ञ प्रभु ' अदिति व मानुष? के लिए 
सुमृडीकः ६ के सुख प्राप्त करानेवाले हों। यज्ञिय, मानुष व देव बननेवाला व्यक्ति 


गोतम' कहलाता है। वही इस मन्त्र का ऋषि है। 
सहन म यज्ञिय बनेंगे तो प्रभु हमारे लिए “अदिति! होंगे। हम मानुष बनें प्रभु 
ने देव बनें प्रभु हमारा रक्षण करेंगे। वे जातवेद प्रभु हमें सदा सुख देते हैं। 


षेः>-त्लुशो धानाकः। देवता-सविता। छन्द:-भुरिविल्रष्ट्प। स्वरः-ध्चैवतः। 
-निष्पापता व कल्याणा 
डे 


अग्नेः संमिधानस्य शर्मण्यनागा, मित्रे वरुणे स्वस्तयें । | 
श्रेष्टे स्याम सवितुः सवीमनि तदेवानामवो$अद्या 'वृणीमहे ॥९७॥ 


९. महः अग्ने महाक पदत करनेवाले प्रभु के 


.. अधिकाधिक पोषण 


को जलाते रहते हैं। ३. द्वेषों से ऊपर उठकर सदा प्रेम में रहने के लिए 


अपनी रक्षा कर पाता है। सब प्राकृतिक देव उसके अनुकूल हीते ह 


वासनाओं से मुक्त करनेवाला (Loose=to release न डे 


| भूत्वा) चित्‌=निश्चय से पिष्युः कः 
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समिधानस्य=जिसे हमने अपने हदयान्तरिक्ष में समिद्ध किया है शर्मणि=शरण में अनागा:=हम 
निष्पाप बनते हैं। जिस समय हम प्रभु को अपने हृदयों में देखते हैं तो हमारा म 


-हो जाता है। क्या हम प्रभु के समीप पाप करेंगे? २. मित्रे=स्नेह की भावना (होने 


वरुणे=द्वेष कां निवारण करके हम स्वस्तये=उत्तम स्थिति के लिए होते हैं। 
तभी होता है जब द्वेष समाप्त हो जाए और प्रेम का प्रसार हो। ईर्ष्या-द्वेष मनुष्ये क्र” मन 
म जा है कि 


हम सवितुः-प्रेरक प्रभु की श्रेष्ठे सवीमनि- श्रेष्ठ प्रेरणा में स्याम=हों। 
प्रेरणा को सुनेंगे तो हम द्वेष से अवश्य दूर रहने का प्रयत्न करेंगे 
से चल पाएँगे। ४. तत्‌=उस प्रेरणा को सुनने के द्वारा देवानाम-देल् “क 
अद्य=आज ही खृणीमहे=हम वरते हैं। जो प्रभु-प्रेरणा को सुनता i) 
| दय ५. प्रभु को शरण 
में निष्पापता' को सिद्ध करनेवाला, प्रेम व हेषाभाव से कः तिवाला, संदा प्रभु की 
प्रेरणा को सुननेवाला और देवरक्षण का वरण करनेवाला; ऋषि अपने को सब 
फर्‌ | से अपने को अलंकृत 
(ओर प्रकार से अपना धारण 
शी रेखन क:' कहलाता है। 
; में चलें, देवरक्षण को वरें। 
ऋषि:--वसिष्ठ:। देवता-इन्द्रः। छन्द a र +। स्वरः-पञ्चमः॥ 


करनेवाला (लूष्‌ 1० 84०7०) “लुशः? नामवाला होता 
करनेवाला यह अपने में गुणों का आधान करता ट्र 


या भगाते हैं तब आपः=रेतस्‌ (आप: रेतो 
न करते हैं। वीर्यशक्ति के द्वारा रोग कम्पित 
रुँ उत्पन्न नहीं होती। वीर्यरक्षा से सब इन्द्रियाँ 
सः ज्ञानेन्द्रियाँ न स्तर्यः=( $७7।।८९) वन्ध्या 

नहीं होतीं, ये उपजाऊ होती प्रज्ञा इस वीर्य के द्वारा-ही समिद्ध होती 
है। २. हे इन्द्र-ऐश्वर्यशाली प्र ड ये व्यक्ति ते जरितारः=तेरे स्तोता बनते 
हैं और ऋतं नक्षन्‌-त्रहत( को (प्राप्त होते हैं। प्रभु-स्तवन करनेवाले व्यक्ति में सदा ऋत का 
हौ तह, सूर्य और चन्द्रमा की भाँति इसका जीवन-मार्ग बड़ा नियमित । 

युः चेत्वायु के समान नियुत्तः=निश्चय से ऋतमय कर्मो में लगे हुए नः 
=प्राप्त होओ। वायु जैसे निरन्तर चल रही हे, इसी प्रकार यह प्रभु 
न्तरे न्तर क याँ में लगा रहता है। इन निरन्तर क्रियाशील व्यक्तियों को प्रभु प्राप्त 

होते र ४, हे ग्रभी! त्वम्‌=आप हि-निश्चय से धीशिः=प्रज्ञानों व कर्मो से बाजान्‌=धंनों 
व शक्तित्रो को विदयसे=विशेषरूप से देनेवाले होते हैं। हम प्रज्ञानों को प्राप्त करके उत्तम 


. १.. जब हम देववरण करके 


करके दूर भगा दिये जाते हैं। मर 
शक्तिशाली बनती हैं, परिणाम 


: कर्मो हैं तो हमें धन भौ प्राप्त होते हैं और शक्तियाँ भी। एवं, धनों व शक्तियों को 
प्राप्त जीवन को उत्तम बनानेवाला यह उत्तम निवासवाला "वसिष्ठ ' बनता है। 


भावार्थ-हम रेतस्‌-रक्षा द्वारा अपना आप्यायन करनेवाले, शक्तिशाली ज्ञानेन्द्रियोंवाले, 
ऋत को प्राप्त, वायु की?क्षाँति जिघत्त/क्तर्मोःतों- ब्यास्त०1प्रज्ञाबोर च! कर्ण्पो) से शक्ति व धनों को | 


TS 


प्राप्त करनेवाले बनें। bi 
ऋषिः-पुरुमीढाजमीढौ। देवता-इन्द्रवायू। छन्द :-गायत्री। स्वरः-षड्जः॥ “र | 
ज्योतिर्मय कर्ण 6 र | 

गाव॒ऽउपांबताव॒तं मही यज्ञस्य॑ रप्सुर्दा.। उभा करणी हिरण्यर्या ॥ पळ की | 

ट 

| 

। 

| 

| 


कभ 


१. गाव:*हे वेदवाणियो! अवतम्‌=हदयान्तरिक्ष को, मेरी हृदयरूप गुहा को ठर = 


(अव=भाग, वृद्धि) अपना भाग बनांओ--उसका सेवन .करो और करे र 
वेदवाणियाँ हमारे हृदयों में स्फुरित हों। उनंके "स्फुरण से हंमारे विशाले बनें 
वेदबाणियाँ मही=महान्‌ (पूजनीय) हैं अथवा हमारे हृदयों को महाय खून न 
यज्ञस्य=श्रेष्ठतम करमो का दा=उत्तमता से प्रतिपादन कणा है च 
यज्ञों का उपदेश दिया गया हैं। ३. इन वेदवाणियों से हमारे दोनों कान 
'हिरण्यया=ज्योतिर्मय हो उठे हैं। कानों में ज्ञान को र हमारा अज्ञानान्धकार 

नष्ट हो गया है। इस अज्ञानान्धकार के नष्ट होने से "ऋषि स्वार्थ- भावनाओं 


से ऊपर उठकर 'पुरुमीढ' बन गया है, बहुत का ला हो गया है। यह 
क्रियाशीलता के द्वारा सभी के सुखों को. जुम) अजमीढ ' नामवाला बना है। 

भावार्थ-हमारे हृदयों में वेदवाणी का र्र ह इन वेदवाणियों से हमारे हृदय 
विशाल बनें ब यज्ञिय भावनावाले हों। हमारे बाणियों के श्रवण से. पवित्र व 
हितकर हों। | 


ऋषिः-वसिष्ठः। देवता-स । स्वरः-षड्जः॥ 
SE सुवाति सविता भर्गः ॥२०॥ 

णो के ज्योतिर्मय होने का उल्लेख था। उसी से 
कर , अत्‌=यदि अद्य=आज सूरे उदिते=इस ज्ञानरूपी सूर्य 
ह्पाषे बनता हूँ, मित्रः=सबके साथ स्नेह की भावनावाला 
होता हँ. और आर्यमा= पब्दिक्रे सहानुभूति न करके कुछ देनेवाला बनता हुँ 
(अर्यमेति तमाहुर्यों र्ति) ये र बता-वह सब ऐश्‍वर्या का स्वामी प्रभु भगः सुबाति=धन 
को मेरी ओर प्रेरित व हे सब सुन्दर च भजनीय वस्तुओं को मुझे देता है। २. 
| म कके से जस्तिष्करूप झुलोक में ज्ञान का सूर्य उदय होता है। जैसे सूर्योदय 

होने पर आः जच्छे'हो जाता है, उसी प्रकार इस ज्ञानसूर्य के उदय होने पर मानस पटल 

से सब मालिए धकार भाग जाता है और वह मन अत्यन्त पवित्र हो जाता है। मन 
को सुष्य को निष्पाप बना देती है (अनागाः)! ३. यह पाप- भावना से शून्य हृदय . 
सबके रत हेत्राला होता है (मित्रः) इसमें किसी के प्रति द्वेष की भावना नहीं रहती। 


यदद्य सूर ऽउदिते ऽनांगा 
गतमन्त्र में वेदवाणियों से द 
प्रस्तुत मन्त्र को प्रारम्भ करते हें 
के उदय होने पर मैं 


क्र ल्प श्र जिन का विनियोग करना होता है, अतः प्रभु इसको योग्य अधिकारी समझकर धन 
प्राप्त केराते हैं (सुवाति)। सब धन तो उस प्रभु का है, हमें तो उसका ठीक विनियोग 
करना होता है। करते हैं, तो परीक्षा में उत्तीर्ण हो जाते हैं। यह धनादि के लोभ में न 


फँसनेवाला. व्यक्ति [ही)तचदा(तिक्ासहााए MRE (कहलाता है ] 
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भावार्थ-ज्ञान-सूर्योदय से हम निष्पाप, स्नेहमय व दातृत्व“की भावनावाले बनकर प्रभु 


से दीयमान भग के पात्र बनें। 
ह, ऋषिः-सुनीतिः। देवता-वेनः। छन्द:-निचृदगायत्री। स्वर:-षडूज:ए £ 


क्रियोग-संखोग 
आ सुते सिंञ्चत श्रिय रोदस्योरभिश्रिय॑म्‌। रसा द॑धीत व । २१॥ 
. .गतमन्त्र में भावना थी कि दो और पाओ। दोगे, प्रभु तुम्हें देंगे। 
में इस प्रकार कही जा रही है कि सुते=इस उत्पन्न जगत्‌ में ऐश्वर्य होने पर 


| _ श्रियमः्इस श्री को आसिञ्चत “चारों ओर सिक्त करो) यह अपने पे विलासमय | 


` करनेवाले प्रभु का दधीत=धारण करो। 


बन जाता है। स्व 


बनाने के लिए तुम्हें नहीं दी गई, यह प्रभु से लोकहित के be गई है) इस सम्पत्ति 
के दान द्वारा तुम रोदस्यो:=द्यावापुथिवी में, अर्थात्‌ सम्पूर्ण क श्रयम्‌=दोनों ` 
ओर-जीवनकाल में भी और मृत्यु के बाद भी (अभि) श्री को शोभा को, सिज्चत-सिक्त 
करो। “जुहोत प्र च तिष्ठत'=दो और प्रतिष्ठा पाओ र्‌ प्रेमी र कह रहे हैं। मनुष्य 
श्री=धन का क्या सेचन करता है उसकी श्रीनशोभा का न हो जाता है। अथवा 
झुलोक व पृथिवीलोक -में इस दान देनेवाले के की वर्षा होने लगती है। : 
धन. का त्याग करने से इसे और अधिक धन प्राप्त hk 
३. धन-त्याग में एक अद्भुत आनन्द है। म हि को छोड्ता है और प्रभु को 
पाता है। रसाः =हे आनन्द प्राप्त जीवो! तुम र मः (उर शक्तिशाली व सब सुखों की वर्षा 


“सुनीति' है। यही इस मन्त्र का ऋषि है। | 
भावार्थ-धन का दान देनेवाला यश प्राप्त करता है। 
` ऋषि:-विश्वामित्र:। वनत करारा रेक्टर स्वरः--धैवत:1।। 
विश्वरूप बनना | 
आतिष्ठन्तं परि विशवें रभ व वसानश्चरति स्वरोचिः। 
पो$अमूर्तानि तस्थौ ॥ २२॥ 


अलंकृत करते हैं। स्वार्थ ही मनुष्य को ' असुर'=राक्षस बना: 
व्य जूह्भतश ये अपने ही मुख में आहुति देने लगता है तो असुर 
ज्‌ त्याशे\ से दुर्गुणों का त्याग होता है और यह परार्थ में रत व्यक्ति दिव्य 
भूषित हेरे जाता है। २. दिव्य गुणों से सुभूषित होकर यह श्रियः वसानः=श्री का 
व्रलिबेवेता है, इसका जीवन श्रीसम्मन्न होता है। पिछले मन्त्रों में यही तो कहा 
र कि अपनी: श्री का दान करनेवाला बनता है तो इसके लिए द्युलोक व पृथिवीलोक 
हैं। ३. श्रीसम्पन्न बनकर यह आराम में नहीं फॅस जाता। यह चरति=गतिशील 
$ जीवन सदा पुरुषार्थमय बना रहता है। वस्तुत: पुरुषार्थ ने ही इसे श्रीसम्पन्न 
बनाया ४. स्वरोचिः-इस पुरुषार्थी ब परार्थी पुरुष का जीवन स्व=आत्मा की 
रोचि:-कान्तिवाला होता है। इसे आत्मतेज प्राप्त होता है अथवा इसकी शोभा अपने जीवन 
(स्व) से ही. होती है, कहा०अ्रप्रते।'बर्छुओं>क्० फ्िब्हीं.्न्‍्य4सस्ब॒स्तों) क्रे कारण यशस्वी हो, 


गुण परि अभूषन्‌ः 
देता है। “स्वेषु 


“TT 


की नीति को आअपनानेवाला 
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` ऐसी बात नहीं होती। ४. इस वृष्ण:-सबपर सुखों की वर्षा करनेवाले असुरस्य=प्राणसाधना 
के द्वारा (असवः प्राणाः) सब वासनाओं को दूर फेंकनेवाले (असु क्षेपणे) इस क 

. बननेवाले का तत्‌ नामर<यह यश महत्‌=महान्‌ होता है। संसार में यह यश प्राह 
उस यश का यदि इसे कोई गर्व नहीं होता तो ५. करिश्वरूपः=सारे संसार को ba 
रूप में देखनेवाला “वसुधैव : कुटुम्बकम्‌? की. भावनावाला यह अमृतानि=मो में 
आतस्थौ=विराजमान होता है। आत्मा की दृष्टि से तो सब अमर हैं, यह 
लेने से वस्तुतः ही अमर हो जाता है। सभी के साथ प्रेम करने के 
का ऋषि 'विश्‍वामित्र' है। 


भावार्थ-हम अपनी 'मैं' को विस्तृत करके विश्वरूप we : अमर हो 


ऋषिः-सुचीकः। देवता-इन्द्रः। छन्दः 


- जाएँ। 


| | विश्वरूप प्रभु की : 

प्र वो महे मन्द॑मानायान्धसो ऽची विश्वानराय पे 
इन्द्रस्य यस्य सुम॑खः सहो महि श्रवों नुम्णं 

१२. गतमन्त्र का विषय 'विशवरूप' बनना था।&्र ह 
बनने के लिए उस विश्वरूप प्रभु की उपासना कसे 
महस्‌=शक्ति देनेवाले मन्दमानाय=अत्यन्त आ 
स्वामी (विशवे नरा यस्य)=किसी व्यक्ति व 
विश्व में चारों ओर व्याप्त उस प्रभु के 
प्र अर्च=खूब अर्चना करो। २. वे प्रभु (क क) इ 
आनन्द प्राप्त करानेवाले हें ( Po ) चभो” 
होकर रह रहे हैं। इस प्रभु की 
साधन यह है कि हम. प्रभु से A, र? 
ब्रह्मचर्य हे-“ब्रह्म की ओर 
की तू उपासना कर यस्य केस मे 
को महिश्रवः=महनीय ज्ञान को स्त 


देस सपर्यतः ॥ २३॥ 
में कहते हैं कि विश्वरूप 
तुम्हारे महे=महनीय, पूजनीय व 
आनिन्देस्ले pla sl के 
स नि चिश्शेषुस प्रे न करनेवालें क्रिश सम्पूर्ण 
र भ पः =सोम के द्वारा, सोम के रक्षण से 
देनेवाले हैं. (ख) आनन्दमय होने से 


ही मनुष्य भी विश्वरूप बनता हे! उपासना का 
वस्तु सोम की रक्षा करें। इसको रक्षा ही 
इन्द्रस्य=परमैश्वर्यशाली , सर्वशक्तिसम्मन्न प्रभु 
सर्भखम्‌=उत्तम यज्ञ-सृष्टिरूप यज्ञ को सहः=सहनशीलता 
पू च=और बल को रोदसी=ये द्यावापृथिवी सपर्य्यतः=पूज 


रहे हैं। ये हिमाच्छादित्‌ “ैर्छत, (मुद्र व पृथिवी, आकाश को आच्छादित करनेवाले तारे उस 
प्रभु का ही स्तवन ठ है भक्त जीव भी. अनुभव करते हैं कि वे प्रभु कितने सहनशील 
है और किस प्रकार उसेक्के हृदय को ज्ञान के प्रकाश से प्रकाशित कर रहे हैं। एवं, सारा 
प्राकृतिक सम्पूर्ण चेतन जगत्‌ प्रभु की ही महिमा का प्रतिपादन कर रहा है। इस 
विश्वरूप हकर श्व चे पासना से उपासक भी 'विश्वरूप' बनता है और सभी के साथ प्रेम 
से -वर्तता पैच्चीक '=प्रभु का उत्तम सम्पर्क करनेवाला होता है। 


ऋषिः-त्रिशोकः। देवता-इन्द्रः। छन्दः-निचूदगायत्री। स्वरः-षड्जः॥ 
जिनके hs 


जिन 
नहन्निदिध्मऽएंषां भोर शस्तं पथः स्वसः थेषार्मि-्री' युवा) सखा ॥२४॥ 


` अग्नितुल्य होकर दीप्त हो उठता है। २. इन प्रभु-सखाओं का भूरिशस्तम्‌-कर्म अत्यॅधिक 
, होता « १ धारण 2८ - 
प्रशस्त होता है। “भू-धारणपोषण ', इनके कर्म संदा - पोषणात्मक र्ती FS 5 
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१. सेषाम्‌=जिनके युवा=दुरितों से दूर करके '(यु=अमिश्रण॑) भद्रो से सम्पृक्त कराने- 
वाले (यु=मिश्रण) इन्द्रः=परमैश्वरर्यशाली प्रभु सखा=मित्र होते हैं एषाम्‌=-इनकी इध्मः पक त 
इत्‌-निश्चय से बृहतू-बहुत अधिक बढ़ी हुई होती है। प्रभु ज्ञान के पुञ्ज हे,(प्रभ 
भी इस ज्ञान की ज्योति से जगमगा उठता है। प्रभु अग्नि हैं, उनका उपासक 


` कार्यों में लगे रहने से इनकी सर्वत्र प्रशंसा होती है। ये हित करते द गुणगान 

` ,करता 'है। ३. इस प्रकार सदा लोकहित मों लगे हुए इन कै स्वरू: =त्याग 
($acrfic०) पृथुः=अत्यन्त विशाल होता है। ये विश्वरूप चा क के लिए 
त्याग करते हैं। ४. इस प्रकार ज्ञान से इसका मस्तिष्क उज्ज्वल हु पवित्र 


क्रियाशील बन और अन्धसः=सोम से,; 


_विशवेभिः=सब सोमपर्वभि:- स्‌ के 


 ईर'=विशेष रूप से 


हो उठे हैं और त्याग ने इसके हृदय को चमका दिया है, 
अतः मस्तिष्क, हाथ व हृदय-तीनों को दीप्त करके. यह, 
हो गया है। १ 
_ “भावार्थ-ज्ञान से हमारा मस्तिष्क दीप्त हो, प 
और त्याग का भाव हमारे हृदयों को निष्कलंक ब 
ऋषिः-मधुच्छन्दाः। देवता-इन्द्रः। छन्दः 

` सोम से सोम /= प्लत. | ६ ७ | 

इन्द्रेहि मत्स्यन्ध॑सो विश्वेभिः सोमपर्व {२॥ऽअ॑भिष्टिरोज॑सा ॥२५॥ 

प्रभु जीव को उपदेश देते हैं कि १. इक यों के अधिष्ठाता जीव! तू इहि 
सुरक्षितं वीर्यशक्ति से मत्सि=आनन्द का 
अनुभव कर। बीर्यरक्षा के लिए यहाँ ठो की सूचना -हुई है (क) एक, इन्द्रियों को 
वश में करना। उपस्थ के संयम के 0. ह का संयम आवश्यक है। (ख) दूसरा, क्रिया 
में लगे रहना। ऐसे जितेन्द्रिय, क्वियाशीले लोग ही सोम का पान कर पाते हैं। २. इन 


रि /इस अन्वर्थ नामवाला . 
हाथों को प्रशंस्त करें 


त स्वर:--षड्‌ज:। 


के त्यूर्णो से हे जीव! तू महान्‌-बड़ा बन 'मह 
से ` हो। ३. अभिष्टिः=इस सुरक्षित सोम के द्वारा 
ह) पर आक्रमण करनेवाला 'हो। 'वीर्य' का तो अर्थ ही 'वि . 

ड, ता है। यह 'रोगों' का सर्वोत्तम औषध है। ४. वीर्य की 
सें अशुभ भावनाएँ कभी नहीं जागती। यहं सदा सभी की 
` इच्छाओंवाला सचमुच 'मधुच्छन्दा' कहलाने के योग्य है। 


पूजायाम्‌ '। तू प्रभु की पृ 
आओजसा=शक्ति से शरीर में a. 


रक्षा करनेवाले 'के 
शुभकामना करता 


म व्यक्ति सदा प्रफुल्लित बदन (Smiling face) होता है, 
यह महान्‌ दिल छोटा नहीं होता तथा साथ ही यह प्रभु का पुजारी होता 
है और ` पर आक्रमण करनेवाला होता है। | 


:~विश्वामित्रः। देवता-इन्द्रः। छन्दः-भुरिक्पङ्किः। स्वरः-पञ्चमः।- ` 
` शजा के कर्तव्य 
: प्र मा्यिर्नाममिनाद्वर्षणीतिः। 


अहन्‌ व्यश्समुशधरवर्नेश्वाविर्धेना 5क्षकपोद्वाम्यागराम॥॥85)) 
१. राजनीति में उन्नति के विघातक तत्त्वों को 'वृत्र' कहते हैं। जैसे -सूर्य के प्रकाश 


| 
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को रोकने से बादल 'वृत्र' है, जिस प्रकार ज्ञान पर पर्दा डालने से वासना 'वृत्र' है, उसी 
प्रकार राष्ट्र की उन्नति में रुकावट डालनेवाले तत्त्व ' वृत्र! कहलाते हैं। शरा” 
फैलाकर उन्नति को रोकनेवाले साम्प्रदायिक €ठार्‍ापा181155 “वृत्र' हैं। कह की 
` नीतिवाला इन्द्रः=राजा वृत्रम्‌=इस उन्नति-विघातक तत्त्व को अवृणोत्‌=रोकता त 
साम्प्रदायिकता बढ़ने से राष्ट्र का अस्तित्व ख़तरे में पड़ जाता है, अतः राष्ट्रीयता के” रक्षा 
के लिए. राजा को शक्तिशाली नीतिवाला बनना चाहिए। ढिल-मिल उ नहीं 


कर सकता। राजा के मौलिक गुण “शौर्य. तेजः? हैं। २. 182) .. 

प्रशंसनीय नीतिवाला राजा मायिनाम्‌=जादूगरों के तमाशे आदि कार्यों बहुत 

कम कर देता है, क्योंकि ये तमाशे लोगों की उत्पादक शक्ति को घण्टो को 

कम कर देते हैं और लोगों की जेबों पर बोझ बनते हैं। ३. व्यं | को राजा 

-अहनू-वध दण्ड देता है, चूँकि समाज के ये सबसे बडे उ हैं। ४. उशधव्ू= 

(उश+धक=्वश्‌-दह) दूसरों की सम्पत्ति की कामना पीच यह जला देता है। 

चोर-डाकूओं को तो राजा ने समाप्त करना ही है। का | का धन ही नहीं. 

जीवन भी असुरक्षित हो जाता है। ५. उन्नति के ल को समाप्त कर राष्ट्र में 

बनेषु=ज्ञान की किरणों के निमित्त राम्याणाम्‌=ज्ञा र से लोगों को आनन्दित 

'करनेवालों की -धेनाः=वाणियों को आविः र काल करता है, अर्थात्‌ प्रेमपूर्वक 

प्रचार करनेवाले लोगों के द्वारा राष्ट्र में ज्ञान- है। ६. यह राजा प्रजामात्र का 

मित्र होता है, अतः “विश्वामित्र' कहलाता है( >> को ३ Ls 

. . भावार्थ-राजा के पाँच कर्तव्य हैं। इत कं का. पालन करनेवाला राजा ही राजा 
कहलाने के योग्य होता है। . 

| ऋषिः-अगस्त्यः। देवता- ह) क दूविरादत्रिष्टुप्‌। स्वर:-धैवत:॥ 

मी. Sram 

प नेक चा सत्पते किं त॑ऽइत्था । 

भे ्बचेस्तन्नों हरिवो यत्तेऽअस्मे ॥ २७॥ 

स हो)/उसे पूर्ण स्वच्छन्दता प्राप्त नहीं। उसे मन्त्रियों से विचार 


कुतस्त्वमिन्द्र माहिनः 
सं पंच्छसे समराणः 
१. राजा कितना भी 


करके ही कार्य करना चाहिए सत्पते=सज्जनों के रक्षक! इन्द्र=ऐश्वर्यशाली राजन! 
माहिनः संन्‌=पूज्य ती: या शक्तिशाली फांडा७/ होता हुआ भी त्वम्‌=तू कुतः=क्यों 
एकः यासि= है, अर्थात्‌ जो मन में आता है वही कर देता है, मन्त्रियो से 


सेरा इत्था=इस प्रकार चलना किम्‌=कुत्सित है। (स किं सखाच्वह 
२. समराणाः=उत्तम गति करता हुआ तू शुभानैः=शुभ चाहनेवाले 


* अगस्त्य 'चचाप का संहार करनेवाला बनता है। 
भावार्थ-राजा को कभी स्वच्छन्द न होना चाहिए। मन्त्रीपरिषद्‌ से सलाह करके ही 
कार्य करना चाहिए। Pandit Lekhram vedic Mission (452 of 629.) | न 
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_ ऋषि:-गौरीवीति:। देवता-इन्द्रः। छन्दः- भुरिक्पङ्किः। सवरः--पञ्चमः। 


जितेन्द्रियता च वेद-दोहन | ह 
आ तत्तेऽइन्द्रायब॑ः पनन्ताभि य5ऊर्व गोम॑न्तं तितृंत्सान्‌ । 0 “> 
. सकृत्स्वुं घे पुरुपुत्रा मही सहस्त्रधारां बृह॒तीं दुदुक्षन्‌॥२८॥ 
इन्द्र' शब्द का अर्थ राजा भी होता हे, तो प्रसंगबश २६ व २७बें म का 
उल्लेख करके फिर आत्मा के विषय में कहते हैं कि २. हे. 1७ 
. परमैश्वर्यशाली प्रभो! आयवः=गतिशील ते=वे मनुष्य तत्‌-तेरा ए स्तवन 


करते हैं ये=जो गोमन्तं ऊर्वम्‌=इस इन्द्रियों के समूह को अभि=लक्ष्य क 
, करते हैं, अर्थात्‌ जो इन्द्रियों को मार लेते हैं, बश में कर लेते है I जीतना और 


प्रभु का स्तवन करना, इन दोनों बातों में भेद नहीं है। प्रभु इन्द्र भी `इन्द्र=जितेन्द्रिय 
` बनकर उस इन्द्र का स्तवन कर पाएँगे। २. हे प्रभो 2-1 [वे करते है जो 
' बृहतीमूःवेदवाणी को, सर्वप्रकार की उन्नतियों के सा दुदुक्षन्‌=दोहते . हैं। 
किस वेदवाणी को? (क) सकृत्स्वम-एक ही बार जन्म को, या दूसरे शब्दो में 


पुर्नजन्म को रोकनेवाली -को। इस वेदवाणी से 712) 
. करके मनुष्य बार-बार के जन्म-मरण के चक्र से 
बेदवाणी पालन च पूरण के द्वारा (पृ) पवित्र 
रक्षा करनेंबाली होती है (त्र)। (ग) प्रकार अर 
. जाता है। (घ) सहस्त्रधाराम्‌नसहस््रों प्रकार ३ 
का ज्ञान देकर यह हमारा धारण करती है र 
पशु व कीर्ति-सभी कुछ जीव को 
'गौरीबीति'= सात्त्विक भोजनवाला तो छ `) 


प्राप्ति होती है, जिसे प्राप्त 
जीता है। (ख) पुरुपुत्राम-यह 
) और इस प्रकार मनुष्य की 
है। इसका अध्येता भी महान्‌ हो 
7 है। सब प्राकृतिक पदार्थों 
के अध्ययन से “आयु, प्राण, प्रजा 
इस वैद का दोहन करनेवाले को 


तर्मुत्सवे च॑ ह च्ञ से पन्द्रै देवासः शव॑सामद्‌न्ननुं ॥ २९॥ 

१. हे महः= भो? इमाम्‌=इस तेनतेरी महीम्‌=महिमा को प्राप्त करानेवाली 
धियम्‌=बुद्धि को, कर्मों की प्रतिपादक वेदवाणी को प्रभरे=मैं प्रकर्षेण अपने में 
इसे वेदवाणी के दोहन का उल्लेख हुंआ था। 'दोहन' के स्थान में 


=इस प्रभु के स्तोता के लिए यत्‌=जब ते धिषणासतेरी बुद्धि 
Fe । वेदवाणी को अपने अन्दर भरने का प्रथम परिणाम यह है कि प्रभु 
की बुद्धि प्राप्त होती है। ३. तम्‌=उस उत्सवे-खुशी में प्रसवे च=आऔर पीडा 
में. त म मन के स्वास्थ्य को न खोनेवाले इन्द्रम्‌=इन्द्रियों के अधिष्ठाता 
जीव को देवास:-सब देव शवसा=शक्ति से अमदन्‌- . ले । व्य 
अर्थ में निम्न बातें स्पष्ट -वेदवाणी के दोहन से प्रभु को दी ग अप 

में भरने से (क) मनुष्य Sn हीतो हैं) (६ सुः ख में यह सम रहता 


' शब्द आया है। बात एक ही है। दोहन प्रपूरण ही तो हे (दुह . 


` ` 'आनन्दमय जीवनवाला हो सकूँ। 
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है, (ग) जितेन्द्रिय बनता है, (घ) देव इसके अनुकूल होते हैं, (ङ) इसे शक्ति प्राप्त होती 
है, (च) और इसका जीवन आनन्दमय होता है। ५. इस प्रकार वेदवाणी के र सब 
बुराइयों को समाप्त करनेवाला यह ' कुत्स' प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि सचमुच कुत्स 
(कुथ हिंसायाम्‌)। . | | - | 

भावार्थ-मैं वेदवाणी को अपने अन्दर भरनेवाला बनूँ, जिससे सम-दु ःख- 


ः | ज्ञान-स्ूर्य . 
विभ्राड्‌ बृहत्पिंबतु सोम्यं मध्वायुर्दर्थद्यज्नपंतावविह्ुतम्‌ > ह. 
वात॑जूतो यो5ऑंभिरक्षति त्मर्ना प्रजाः पुंपोष पुरुधा शि शजर्ति।३०॥ 


ऋषिः-विभ्राद्‌। देवता-सूर्यः। छन्दः-विराडजगती। स्वरः त्रि a? | 


१. पिछले मन्त्र में वेदवाणी को अपने में भरने का वर्णन NE -विभ्राद्‌=विशिष्ट 
ज्ञान की दीप्ति से चमकता है (वि-भ्राज्‌) और म बरहत्‌=विशाल बनता है। 
“विज्ञानमयकोश ज्ञान से जगमगाता हो और. मनोमयकोस से ऊपर उठकर विशाल 


बन गया हो' तो वह जीवन कितना सुन्दर होगा! २. | कार्यों के लिए यह सोम्यम्‌ 


मधु=सोम-वीर्यरूप मधुरतम वस्तु का पिबतु=प के सोम की रक्षा से ही ज्ञानाग्नि 
दीप्त होती है और हृदय संकुचित भावनाओं से (3७ उठता है। यह ज्ञान के सूर्य से 
चमकनेवाला विशाल हृदय . पुरुष ३. स्पीन सम्पूर्ण जीवन को, जिसको इसने 
“अविहुतम्‌'<अकुटिल बनाया है यज्ञ हे झोके पति प्रभु में दधत्‌-धारण करता है। 
अपने सम्पूर्ण जीवन को प्रभु-अर्पण करता है। न हम इस समर्पण की भावना से चलेंगे 
तब जीवन को अधिक-से-अधिक जल । 
` ब्रह्म-प्राप्ति का मार्ग है। ४. 9 यह बातजूतः=वायु से प्रेरणा प्राप्त करता 
हुआ, वायु की भाँति सरलता से करता है, वायु की भाँति औरों को जीवन देनेवाला 
होता है। शरीर में वायु क | की. साधना करता हुआ यः-यह त्मना=स्वयं 
अभिरक्षतिरचारो ओर से है, अर्थात्‌ वासनाओं से अपने को बचाता है। 
प्राणसाधना से सब इन्द्रिय दहन हो जाता है। ५. यह प्रजाः पुपोष=उत्तम सन्तानों 
का पोषण करता है अ ओं का पालन करता है और पुरुधा=बहुत प्रकार से 


000121) से चसक्रता है। (क) ज्ञान के सूर्य से चमकता हो (विभ्राट्‌), (ख) 
मन की भायमान हो (बृहत्‌), (ग) सोम्य मधु का पानकर यह नीरोग . 


बनकर स्वास्थ्य “से चमकता है। (घ) प्रभु. के प्रति समर्पण से यह निराभिमानता 


ओं 
के कारण कि हुआ, (ङ) प्राणसाधना से वासनाओं पर विजय से यह अलंकृत हुआ। 
- (च) प्रजा र खो षण के कारण यह यश से उज्ज्वल हो उठा। एवं, सतत्‌ उज्ज्वल होकर _ 


सुच विराट इस अन्वर्थक नामवाला बना। . 
बोर्थ-हम “विराट्‌'नसर्वत्र दीप्तिवाले बनें। ६ 
ब:--प्रस्कण्व:। देवता-सूर्यः। छन्दः-निचृद्गायत्री। स्वरः-षडजः॥ 
विश्व-दर्शन | ॒ 
उदु त्यं जातवेंहसं , देवं तरहन्ति केतव: । दृशे विश्वाय सूर्यम्‌।३९॥ 
द्‌ — anditl.ekhtgm vedic MHeSion ( “अ इस नाम से कहा गया है | 


पिछले मन्त्र का ' विराट्‌' यहाँ ' प्रस्कण्व 
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` यह १. उत्‌=निश्चय से प्रकृति से ऊपर उठता है। उत्‌=०७४। यंह प्रकृति के अन्दर उलझा. 

. नहीं रहता। २. प्रकृति से ऊपर उठकर केतवः-ये ज्ञानी लोग त्यम्‌=उसं अव्यक्त | 

जो जातवेदसम=सर्वज्ञ व सर्वव्यापक (जाते विद्यते) हैं तथा देवम्‌-दिव्य ताणो/ र पेर 

हैं और सूर्यम्‌=सदा हदयस्थरूपेण उत्तम कर्मो की प्रेरणा दे रहे हैं (सुवति), को 
ये विराट्‌ व प्रस्कण्व लोग वहन्ति-धारण करते हैं। जैसे शरीर में प्राणों fo से 

ज्ञान-सूर्य का उदय होता है, जैसे सूर्य में मन का संयम करने से सम्पू डे पुखर 

होता है, उसी प्रकार उस सूर्यरूप प्रभु का धारण करने से सम्पूर्ण देवो क्र? ई 

है। २. दृशे बिंशवाय=सम्पूर्ण विश्व का दर्शन करने के लिए ये सार्त्र 

करते हैं। वस्तुतः प्रभु के ज्ञान में सब विज्ञान समा जाते हैं। र 


भावार्थ-हम प्रकृति से ऊपर उठे, प्रभु को धारण करें, कके ब) का दर्शन कर 


ऋषिः-प्रस्कण्वः। देवता-सूर्यः। रि :-षङ्जः। 
। | भुरण्यन्‌ जन 4 
येना पावक चक्ष॑सा भुरण्यन्तं जनाँ२॥5 ५६ पश्यंसि॥३२॥ 
१. प्रभु पावक=पवित्र करनेवाले हैं। गतमन्त्र मे हितार्थ का उल्लेख था। यह ब्रह्मज्ञान 
मनुष्य के जीवन को पवित्र करता है।. ब्रह्मदर्शन गटे र पाप सम्भव ही नहीं। पापों को 
दूर करके वे प्रभु अपने सखा जीव के | बुञ्द्र बनाते हैं, प्रभु वरुण हैं, क्योंकि 
द्वेषादि बुराइयों का वारण करके वे 


स क्रे व श्रेष्ठ बनाते हैं। हे प्रभो! येन 
चक्षसा=जिस ज्ञान के द्वारा आप हमें पक्षि व व बनाते हें, बह ज्ञान हमें प्राप्त कराइए। 


२. भुरण्यन्तं जनान्‌=इन औरों का > केरनेबाले लोगों का हे वरुणन श्रेष्ठ ब शरणीय 
प्रभो! त्वम्‌=अआप अनुपश्यसि=प 1,००८ 2० करते हो। मनुष्य साथी प्राणियों 
का ध्यान करता है तो प्रभु का ध्यान करते हैं। ३. मन्त्र का ऋषि 


प्रस्कण्व=अत्यन्त बुद्धिमान्‌ है। त्र लक आदिष्ट प्रभु की आज्ञाओं का पालन करता हुआ 
यज्ञमय जीवन बिताता है। (क करता है (ख) अन्यों का भरण-पोषण करता 


पाएँ। 


श्ट 


म म हम ह्षेपॅने जीवन को पवित्र करें, लोकधारण करनेवाले बनें। तब 
` वह प्रभु हमारा धारण व ध्यान करेंगे जैसे माता पुत्र का। 
| ऋषि: :॥ देवता-विद्वान्‌। छन्दः-निचुद्गायत्री। स्वरः-षड्जः। 
1 | ऊपाय-अतुष्टय | 

भा रातः रथेंन सूर्यत्वचा । मर्ध्वा यज्ञः सम॑ञ्जाथे॥३३॥ 

पछ अन्त्र में प्रस्कण्व ने प्रभु से प्रार्थना की है कि हे प्रभो! आप मेरा ध्यान कीजिए। 
स्ह हैं कि १. दैव्यौ=तुम दोनों पति-पत्नी दिव्य गुणोंबाले बने हो। यहाँ द्विवचन 
से ग्र केत है कि मनुष्य ने अकेले ही मुक्त नहीं होना, पति-पत्नी दोनों ने ही 
सम्मिलिते रूप से अच्छा बनने का प्रयत्न करना है। २. अध्वर्यू-तुम दोनों (अध्वर-यु) 
अहिंसात्मक यज्ञों से अपने को जोड़नेवाले बनो। तुम्हारा जीवन यज्ञमय हो। तुम्हारा कोई 
कार्य किसी की हिंसा ककरिणभाबमे॥प३ लुर्थस्थचा०रथेनम्श्सू्मे के समान त्वचावाले 
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इस शरीररूप रथ से आगतम्‌=तुम मेरे समीप आओ। यदि शरीर पूर्ण स्वस्थ रहता है तो | 
इस रथ की आवरणभूत त्वचा सूर्य के समान चमकने लगती है। प्रभु-प्राप्ति के र 
(क) दिव्यता: (ख) यञ्ञमयता आवश्यक हैं, वहाँ (ग) शरीर का स्वास्थ्छू) भी, 
आवश्यक है! ४. स्वस्थ शरीर कें साथ माधुर्य भी अनिवार्य है। मध्वा 
यज्ञम्‌-यज्ञात्मक विष्णु को समञ्जाथे=तुम प्राप्त होओ (अञ्ज्‌=गति)। हमें दव्य ओक 
स्वस्थ बनकर पूर्ण मधुर बनना है, ' भूयासं मधुसंदूशः'=मैं मधु-जैसा ही, be 
सामान्यतः मनुष्य बाहर भागता रहता है, कोई विरला धीर त्मा का 
वरण करता है। यह प्रभु का वरण करनेवाला ही “वेन'=मेधावी है। कॅ पति-पत्नी 
(क) दिव्य गुणों को अपनाने का प्रयत्न करते हैं (ख) गे सु, के कर्मों में लगे रहते 
है, (ग) स्वास्थ्य का पूर्ण ध्यान करके अपने शरीर-रथ को हैं और (घ) 


अत्यन्त मधुर व्यवहारवाले होते हैं। 
भावार्थ-दिव्यता, अहिंसा, स्वास्थ्य व माधुर्य-मनुष्य प्त के योग्य बनाते 


» 


हैं। | 
ऋषि :--अगस्त्य:। देवता-सविता। छन्दः बे :ऱथैवत:॥ 
| ज्ञानयज्ञों का प्र ब, | 

र का चि ह देव5एतु || 

अपि यथां युवानो मत्स॑था नो विश्क श्‌ स्र खिपित्वे म॑नीषा ॥ ३४॥ 

`१, क्रिदथे=ज्ञानयज्ञों में इडाभिः=व धीस डेरा सुशस्ति=( सप्तमी का लुक्‌) उत्तमः 
शंसन होने पर विश्वानर:-सबको उन्न श थ 'ले-चलनेवाला सविताच्सबका प्रेरक 
देवः=देव नः=हमें आ =सर्वथा एतु= ए हम घरों में ज्ञानयज्ञों की परिपाटी डालें, 
सब घरवाले उपस्थित होकर म { करें तो यह पाठ हमारी प्रवृत्ति को अवश्य 
प्रभु-प्रबण करेगा। २. इसका >यह भी होगा कि नः सुबानः=हमारे नौजवान, 
तरुण मत्सथा=मत्त नहीं हो में वासना का वेग होता ही नहीं, वृद्धावस्था 
में बह शान्तप्राय हो जाता ह भ की अवस्था है। इस ज्ञानयज्ञ के निरन्तर चलने 
से यौवन में भी जीवंन-सर्श पने कु न होकर शान्त. रहता है। इस ज्ञानयज्ञ के होने पर ३. 


विश्व॑ं जगत्‌ अभिपित्वे-सम्पूर्ण जगत्‌ की प्राप्ति में हम मनीषा-बुद्धि से चलते हैं। हमारी 
प्रत्येक वस्तु के ह बुद्धिपूर्वक पहुच wise approach होती है। हम किसी भी कार्य 
में नासमझी से ` होते। इसी का परिणाम होता है कि हम पापों में नहीं फॅसते। 
यह पापों में प व्यक्ति ही ` अगस्त्य’ है। क आ“ 

भावार्थु अपने घर के सदस्यों को ज्ञानयझों में प्रवृत्त करें और उनमें प्रभु की, 
ऋषियों गँ पढें तो हमारा झुकाव १. प्रभु की ओर रहेगा २. जीवन में मद न हो 
पाएगा शा डेः स्थिति में हम समझ से चलेंगे। क | 
| लर ८ अ्रवेकक्षसुकक्षौ। देवता-सूर्यः। छन्‍्दः-पिपीलिकामध्यानिचुद्गायत्री। स्वरः-षड्जः॥ 

प्रबल इच्छा [ | 


यदद्य कच्च॑ वृत्रहन्नुदर्गाउअंभि सूर्य । सर्व तिद ते वशे ३५॥ 


२. प्रभु ज्ञानयज्ञों काठलिस्तए- करेल से. कहते हैं८ कि (के) व्त्रहनू-वासना को नष्ट 
क्ररनेवाले सूर्य=ज्ञान-सूर्य के समान चमकनेवाले ! तू यत्‌=जो अंच्य-आज कत्‌ चन्या कभी 


शरण कितनी उत्तम है? इसी से यह सुकक्ष है। 


से तू विश्वम्‌ आभासि=सो 
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भी, जब भी उत्‌=प्रकृति से ऊंपर उठकर मेरी=प्रभु की ओर तचल सकता है। इच्छा होनी 
चाहिए, इच्छा होने पर रास्ता निकल आता है। प्रकृति से ऊपर उठना ब हे 
सकल्‍प कर लेने पर कुछ कठिन नहीं रह जाता। क्रम यह है १. संकल्प २० क 
ज्ञान के सूर्य का उदय ३. वासना का विनाश ४. प्रभु की ओर चलना व प्र [ ` 
२. मन्त्रार्थं इस रूप में भी ठीक है-हे वासनाओं को नष्ट करनेवाले! ज्ञान से फू के 
समान चमकनेवाले इन्द्र! आज या कल जब भी तू प्रकृति से ऊपर I 
है तत्‌=तब सर्वम्‌=सब ते बश-=तेरे वश में हो जाता है। जिसने प्रभु 


आर आता 
, उसने 


. सभी कुछ पा लिया। | 
ज्ञान-विज्ञान के सूर्य को आपने में उदित करनेवाले 10 ' प्रस्तुत मन्त्र 
के ऋषि हैं। यह ज्ञान को ही अपनी शरण समझते है, श्रुत ही है औरें यह ज्ञानरूप 


भावार्थ-हम अपनी इच्छा ज्ञानप्राप्ति की बनाएँ 

की ओर चलें और प्रभु को पाकर ब्रह्माण्ड को वश में 
ऋषि :- प्रस्कण्व:। देवता-सूर्यः। छन्दः-निचूं 

प्रभु का 


हों। 


वम भासि रोचनंम्‌॥३६॥ 

हे है कि ब्रह्माण्ड तेरे वश में हो गया 
र की साधना कर ली; परन्तु इतने 
अपने? झप सब-कुछ पाकर अब तूने-(क) 
ही नहीं, ओरों को भी डूबने से बचाती 
पने आप तर जाने में ही साफल्य नहीं है। 
| बनना है, केवल. अपने को नहीं। मोक्ष भी 
रग स भी को मोक्षमार्ग पर ले-जाने के विचार से हे 
जि! तू ज्योतिष्कृत्‌ असि=ज्योति को फैलानेवाला . 

श को विकीर्ण करता है (घ) इस ज्ञान के विकिरण 

सीर को सब ओर से दीप्त करता है। इस ज्ञान-विकिरण 
की क्रिया में कर बड्ड रोचकता से कार्य करता है। तू ज्ञान के प्रचार में मधुर, _ 
श्लक्षण वाणी का 
भावार्थ - नाव वही ठीक जो स्वयं नहीं डूबती और परिणामतः औरों 


को तराने रक है। 
-कुत्स:। देवता-सूर्यः। छन्दः-त्रिष्टुंप्‌। स्वर:-थैवत:॥ 
उपसहारतारलटाातटपा लखा 
देवत्वं तन्म॑हित्वं मध्या कत्तोर्वितंतः सं जभारा ` 
| हरितं: सधस्थादाद्रात्री वास॑स्तनुते सिमस्मै॥ ३७॥ 
१. तत्‌=तभी सूर्यस्य=्गतमन्त्र में वर्णित सूर्य का देवत्वम्‌=देवपन व तत्‌=तभी 


महित्वम्‌=बड्प्पन, महिना, होती ,है [सका In धमाल कता जागीर बीच में विततम्‌-फैले 


हुए क्रिया-जाल को संजभार=मनुष्य भारों-व्यापार आदि 


दूसरे शब्दों में तूने सब-कुछ पा लिया, तूने 

से तू अपने को कृतकृत्य न समझ लेना 
तरणिः=नाव बनना है। नाव स्वयं तो पानी के डु 
है, तूने भी इसी प्रकार औरों को तारने (है))3 

(ख) विश्वदर्शतः-तूने सबको क्रेखेसे 
केवल अपने लिए नहीं चाहना 
सूर्य-स्वयं ज्ञानसूर्य के समान /च 
है। तू ब्रह्माण्ड में सर्वत्र इ 


डड is... ros नि हानी... www.aryamantavya.in (458 of 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
को समेटकर २. यदारजब यह इतू=निश्चय से सधस्थात्‌नसदा साथ रहनेवाले प्रभु से 
प्रभु के समीप बैठता है, तब उसे ज्ञानधन प्रभु की ज्ञानरश्मियाँ क्यों न दीप्त न 
ज्ञानरश्मियों से द्योतित होकर ही यह 'देव'=च॑मकनेवाला बनता है। चमकने द 


महिमा होती है। इस प्रकार यह देवत्व व महत्त्व को प्राप्त करता है। ३. आतचओन्यथा, 
कार्यों का उपसंहार करके प्रभु की गोद में न बैठने पर रात्री= र मत “सबके 


_ हरितः-ज्ञान की रश्मियों को अयुक्तच्अपने साथ जोड़ता है। मनुष्य कार्यों से जब . 


लिए वासः =अन्धकारवस्त्र को तनुते=तान देती है, हुआ तो 
नमक-तेल-ईधन की चिन्ता में और धनी हुआ तो रुपये-पैसे की को बिता 
देता है। उसे '' कोऽह कुत आजातः''='मैं कौन हूँ, कहाँ से आया | के सोचने 
का समय ही. नहीं मिलता। ४. इस अआज्ञानान्धकार को नष्ट ही “कुत्स' 


का आपने में उदय 


है। यह “कुथ हिंसायाम्‌? अज्ञान की हिंसा करने के ल 
न प्रभु-चरणों में. बैठता 


ता है। इस सूर्योदय के लिए ही लौकिक कार्यो से नि 
] | 

भावार्थ-हम जीविका के कार्यो का के 
जिससे हमपर अज्ञान का पर्दा न पडा रहे।' 

. क्रषि:-कुत्सः। देवता-सूर्य:। छन्द; 
ह | स्वास्थ्य स 
तन्ित्रस्य वरूणस्याभिचक्षे सूर्यो ह | कप | 

अनन्तमन्यद्रुर्शदस्य पाज॑ः कृष्णर्मस्थ सितः सं भ॑रन्ति ॥३८॥ . . 

१. सूर्यः=ज्ञान-सूर्य को अपने $ र)उदिक्र करनेवाला यह व्यक्ति झो:=उस प्रकाशमय 
प्रभु के उपस्थे=समीप, उसको म बेळेता हुआ मित्रस्य=स्नेह की भावना को तथां 
. करुणस्यन्द्वेष-निवारण की ँ भचक्षे-एकत्व दर्शन के लिए तत्‌ रूपम्‌रप्रकाश 
को अपने अन्दर की एरूपम्‌-प्रज्ञानममू-नि० १०।१३)।. ज्ञान का प्रथम 
परिणाम ही यह है कि ,ऊर्परे उठता है और स्नेह से वर्त्तता है। २. अस्यच्ज्ञान 
के. सूर्य से देदीप्यमान र्ध का पाज:-बल अनन्तम्‌<बहुत अधिक होता है। 
अन्यत्‌=विलक्षण होता हे रुशत्‌=देदीप्यमान होता है। वस्तुतः प्रभु के सम्पर्क के 
कारण इसमें प्रभु की “ही शक्ति काम करने लगती है, अतः इसकी शक्ति का असाधारण 
व विलक्षण प्रतीत ही त भाविक ही है। ३. हरितः=इसकी ये ज्ञानरश्मियाँ (इस सूर्य के 
ये अश्व) अन्यर्त्रएके\ विलक्षण ही कृष्णम्‌=' कृषिर्भूवाचकः शब्द, णश्च निर्वृतिवाचकः" 
प्रास्थ्य और सन्तोष को संभरन्ति=सबके अन्दर भरती हैं। सूर्योदय होता 


[ प्रभु से ज्ञान प्राप्त करें, 


है और उसु I करेएणें सबमें प्राणशक्ति का सञ्चार करती हैं, इसीप्रकार इस कुत्स की जो. 


स का /सये बेन गया है, ज्ञानकिरणें सभी को स्वास्थ्य व सन्तोष देनेवाली होती है! 
शेब्द का अर्थ आकर्षण भी है। इसकी ये -ज्ञानकिरणें बड़े आकर्षक ढंग से लोगों 
हैं। यही भावना ३६वें मन्त्र में “रोचनम्‌” शब्द से कही गई थी। 
-हम प्रभु का उपस्थान करते हुए ज्ञान प्राप्त करें और सभी के साथ स्नेह 
करनेवाले बनें। तेजस्वी बनें और औरों को भी ज्ञान देनेवाले बनें। ” 
Pandit Lekhram vedic Mission (458 of 629.) 


म्ह 


1 एथाशाशओ 


` त्र्यस्त्रिशोड ध्याय: www.aryamantavya.in (459 of 629.) | + 


. ` ऋषिः-जमदग्निः। देवता-विश्वेदेवाः। छन्द:-विराड्बृहती। स्वरः-मध्यमः॥ 
जगदगिन का प्रभु-स्तवन=द्रष्टा ख श्रोता 
. बण्महाँ२॥5अंसि सूर्य बडादित्य महाँरhाऽआंसि | 0 “> 
महस्तें सतो म॑हिमा प॑नस्यते5न्द्वा देव महाँर। 5अंसि॥ ३९॥ बह 


१. जब प्रभु के चंरणों में बैठकर ज्ञानप्राप्त करने का उपक्रम होगा, तड के 
अनुसार 'द्योरुपस्थे' अवश्य ही एक दिन हम प्रभु का साक्षात्कार करेंगे। दकष लकार करने 
के कारण प्रस्तुत मन्त्र का. ऋषि 'जमदग्नि' है। 'जमदग्निर्वे चक्षुः' इस अनुसार 
जमदग्नि चक्षु है, जो देखता है। उस प्रभु को देखने पर यह fe लि केर है कि प्रभु 
कितने महान्‌ है। उसके मुखसे निम्न वाक्य उच्चरित होने लगते हैँ-२. सेर्च-हे सूर्य के 
समान देदीप्यमान प्रभो! आप बट्‌=सचमुच महान्‌ आसि=महान्‌ हैं, पूजनीय हैं (मह 


पूजायाम्‌)! प्रभु सूर्य के समान चमकते हैं। ३. उस स च्रेभु ने इस सारे ब्रह्माण्ड को 
अपने अन्दर ग्रहण कियां हुआ है ' आदानात्‌ आदित्यः' के कारण ही वे प्रभु 
आदित्य हैं। सारे ज्योतिर्मय पदार्थ उनके गर्भ में है, त हिरण्यगर्भ’ कहलाये हैं। 
ब्रह्माण्ड ही आनन्त-सा प्रतीत होता है, परन्तु इतना विशाल्वे- सुस र प्रभु के एक देशमें ही 
है “पादोऽस्य विश्वा भूतानि'॥ प्रभु कितने ह जमदग्नि कहता है कि हे 
आदित्य=सभी को गर्भ में धारण करनेवाले प्रभो! र मुच आप महान्‌ असि=बड़े हैं। 

- ४. यह जमदग्नि उस प्रभु को, जो इन 2 ठी तेजस्विता प्राप्त करा रहे हैं (तस्य. 
भासा सर्वमिदं विभाति) एक तेज के में देखता हे और कहता है कि 
महः=तेज के पुञ्ज के रूप में सतः होते तेजस्विता से प्रभावित मेरी वाणी 

. आपकी महिमा पनस्यते=महिमा की हम लगती है। सूर्यादे सभी को तेजस्वी 
बनानेवाले वे सचमुच तेज के पुंञ्ज Ua तेज मुझे भी तेजस्वी बनाता है और मेरी 
खाणी आपका स्तवन करने लगती FS “सब देवताओं को देवत्व प्राप्त करानेवाले 
दिव्य गुणों के पुञ्ज प्रभो! आप अब्क्षान्सचमुच महान्‌ असि=महान्‌ है। सब देव महान्‌ हैं, 
प्रभु तो देवों के भी देव, देव हैं। रै तो महतो महान्‌ हैं। ६. एवं, जमदग्नि प्रभु को 
'महान्‌' देखता है। वे प्रभु ह ठ न्‌ हैं, क्योंकि वे (क) सूर्य हैं, (ख) वे आदित्य हैं, 
(ग) वे महस्‌ हैं, (घ) ल) । वस्तुतः महान्‌ बनने के ये ही चार उपाय हैं। हमें भी 
महान्‌ बनने > लिए ध्सूर्य, ओदित्य, महस्‌ व देव बनना होगा। | 
समय ज्ञान-विज्ञान की प्राप्ति में बिताएँ और इस प्रकार अपने 

के सूर्य का उदय करने का. प्रयत्न करें। (ख) हम अपनी ' मैं! 

*मै' में परिवार, कुल, प्रान्त व देश ही नहीं, वसुधा भी समा | 

केटुम्बकम्‌' हमारा जीवनध्येय बन जाए। (ग) हम मात्रा में भोजन का 
तर संयमी जीवन बनाकर तेजस्वी बनें। और (घ) अन्त में हम देव बनें। 
झे लिए द्वेष को हृदय में आने से रोकें (वरुण) सबके साथ स्नेह करें (मित्र) 

पु आर्थिक सहानुभूति भी दर्शाएँ (अर्यमा)। इन तीन बातों से हम दिव्य गुणों 
अपना पाएँगे। एवं सूर्य, आदित्य, महस्‌ व देव बनकर हम प्रभु का सच्चा 

स्तवन कर पाएँगे। | र, 

. भावार्थ-हम ज्ञाकप्राएत्ता करें, कराए: हह गरजे ५ ते फश्विताः क्क} साधना करें, और दिव्य 
' गुणों को अपनाने के लिए प्रयत्नशील हों। | / 


देव ब 


कश्य 


उतना ही ठीक। व्यापक ज्ञान ही उन्नति 
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ऋषि :--जमदग्नि:। देवता-सूर्यः। छन्दः भुरिग्बृहती। स्वरः-मध्यमः॥ 


_ अदाभ्य ज्योति £ 
बट्‌ सूर्य श्रव॑सा महाँ२॥5ऽअंसि स॒त्रा देव महाँ२॥5अंसि। CN 
मह्णा देवानामसुर्यः पुरोहितो विभु ज्योतिरदाभ्यम्‌ ४०॥ | त | 
१. स्तवन करते हुए जमदग्नि कहते हैं कि हे श्रवसा सूर्य ज्ञान च केठसमान 

चमकनेवाले प्रभो! आप बट-सचमुच महान्‌ असि=महान्‌ हैं। २. सत्रा=र देव=हे 
दिव्य गुणों के पुञ्ज प्रभो! महान्‌ असि=आप महान्‌ हैं। ३. हे प्रभो! इ 


महिमा से देवानाम्‌=सब देवों के असुर्यः=( असून्‌ राति, ल पर्स साधु) | 
` हैं। सूर्यादि देवों में अपना देवत्व थोड़े ही है। इन सबका देवत्व भु से) ही प्राप्त हो 


रहा है “तेन देवा देवतामग्रमायन्‌"। सूर्यादि सब देदीप्मान से दीप्त 
_ हो रहे हैं। विद्वान्‌, बलवान्‌ च तेजस्वी पुरुष भी प्रभु से १ वा ख तेजस्विता प्राप्त 
कर रहे हैं, ४. पुरोहितः-ये प्रभु पुरोहित हैं, सब देवों ने हैं “हिरण्यगर्भः 


देवत्व प्राप्त करा रहे 
उ में हैं; जिनके अनुसार 
:=एक व्यापक प्रकाश 
तारों का प्रकाश दब जाता 


` समवर्त्तताग्रे! सबसे पूर्व विद्यमान होते हुए ही ये उन : 
हैं। सब जीवों के लिएं प्रभु एक पुरोहित (11046 
जीव ने अपने जीवन को बनाना होता है। ५. वे प्र 

नः ' यह बात नहीं है। वे प्रभु 


हैं जोकि अदाभ्यम्‌-न दबने योग्य हैं। सूर्य 
हमने भी प्राप्त करना है, इसको 


है। “इस प्रकार प्रभु का प्रकाश किसी अन्य प्र्न 
तो एक न दबनेवाला प्रकाश है। इसी अदाभ्य 

के) गे। झान जितनां व्यापक (विभु) हो 
की दृढ़ नींव बनता है 


'प्राप्त करके हम उस महान्‌ प्रभु के सच्चे उ 
प्राणशक्ति का सञ्चार करें और मैं एक 


se 


A 
ट 


- भावार्थ-मैं देव बनूँ, जिससे प्र 
अदाभ्य ज्योतिवाला बन जाऊ। . 


ऋषिः-नृमेध्ः। इन्द्‌ :-निचृदखृहती। स्वरः-मध्यमः॥ ` 
साम्यवाद “In 


es Sat of thy labour ''=स्व्ेदस्य 
श्रार्य॑न्तऽ इव सूर्य {स्य भक्षत । 
वसूनि व्य नमन 5ओज 


१. प्रस्तुत मन्त्र क्ला नृ-मेध' है, जो सब नरों से मिलकर चलता है (मेध= 
यह कैसे हो सकता है! इसका विचार है कि सूर्यम्‌ इ 


सूर्य की भाति 2 स्त: (to sweat, to perspire ) श्रम के कारण पसीने से तर-बतर होते 
हुए विश्वा “स्पू भी. प्राणी इन्द्रस्य=उस प्रभु से दिये गये भोजन का भक्षत=भक्षण करें। 

` इस म यह बात स्पष्ट है-(क) सबने अधिक-से-अधिक श्रम करना है, और 
(ख) आवश्यकतानुसार सबने भोजन प्राप्त करना है। वस्तुतः राष्ट्र को इस 


प्रकार अप बना देने चाहिएँ कि कोई व्यक्ति बिना कर्म किये न खा सके और कोई 
वैच्चाला अपनी आवश्यकताओं को न पा सके, यह न हो। २. हम ओजसा=शक्ति 
के द्वारा जाते=धनों के उत्पन्न होने पर और जनमाने “आगे उत्पन्न होनेवाले धनों में 


वसूनि=धनों को भागं न>ोकतीसा-मिएा केतशितुलारातिडीकिलयेक व्यक्ति के लिए 
धारण करें। अपनी शक्ति के अनुसार हम कमाएँ, परन्तु उसे सारा अपने पर व्यय करने के 


nn | 
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कल का नहीं हे, आज ही और अभी 


. मामहन्ताम्‌ज"आदृत करें। 
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स्थान में भाग के अनुसार सबको दें। घर में यह साम्यवाद कितना सुन्दर चलता है। पिता 
कमाता है, वह कम खाता है, परन्तु न कमानेवाला बच्चा संबसे अधिक र है। 
में ये दोनों सिद्धान्त कार्य करते दिखते हैं। (क) काम सब शक्ति के अनुसार 
(ख) खाते सब आवश्यकतानुसार हैं। यही दो सिद्धान्त सारे राष्ट्र में लागू हों 
निर्धन हो और ना ही कोई भूखा मरे। 

भावार्थ-सूर्य की भाँति हम श्रमंशील हों, उत्पन्न धनों को सबके १४७२७ खाएँ, 
धनों को प्रभु का समझें। . 

ऋषि:-कुत्स:। देवता-सूर्यः। छन्दः-निचृत््त्रिष्टुण्‌। स्वर ट | 
चैक का कैश होना 


_ अद्या देवाऽउदि॑ता सूर्य॑स्य निरश्ह॑सः पिपृता 


= 


तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः सिन्धुः पृथिवी यौः ॥४२॥ 

१. प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'कुत्स' है।. यह वासना एजे ९“क्कुथ हिंसायाम्‌?) कुचल 
डालता है, इसके जीवन का यही ध्येय बनता है। यह #रता-है कि देखा:=हे देवो! 
अंथवा हे दिव्य वृत्तियो! अद्यच्ञाज उदिता सूर्यस थ होते ही अंहसः-कष्ट व. 
पीड़ा से निःपिपृत=हमें पार ले-चलो। निः अबद्य तः दूर करने के लिए हमें निन्द्य . 


पै दूर होने के लिए पापों से ऊपर. 
करने के लिए उसका मुहूर्त 


पापों से बचाओ। (क) “पीड़ा से दूर होना, (ख) जी 
उठना' यह है कुत्स का निश्चय। इस निश्चय क 


उपासना नहीं करता। 

“हमारे तत्‌=इस संकल्प को 
अदितिः=अखण्डन व स्वास्थ्य र 
ये पाँच भूत बद्ध (९7००4 )/ हैं 
उदारता उत=और i 


(मित्रःच्स्गह का देवता बरूणः=द्वेषनिवारण का देवता 

सिन्धुः = एतैरिदं सर्व सितं तस्मात्‌ सिन्धवः'=जिससे 
सोमशक्ति घृथिवी=(प्रथ चिस्तारे) विस्तार व 
`क की उज्ज्वलता. व ज्ञान को देवता-ये सब 


बैंक में जैसे एक चैक 
कुत्स का “पीड़ा व पाप से 
मित्रादि देवों के बैंक > 
आदुत होगा, अतः, हमे स 
का बैंक बनने पर 
का विकास नशत 


ही जाता है, अर्थात्‌ केश कर दिया जाता है उसी प्रकार 
का निश्चय' ही एक चैक है। उस चैक का आदर 
©है। इन देवों के बैंक में हमारा क्रेडिट=पूँजी होगी तभी चैक 
व द्वेषराहित्य, स्वास्थ्य, सोम, उदारता व प्रकाश' इन गुणों 


ही *पञ्चजन' हैं। 

ऋषि वह है जो “स्नेह व निद्ठेषता, स्वास्थ्य, सोम, उदारता व प्रकाश 
का पुञ्ज 4 प्रयत्न करता है। इसी से वह 'पञ्जजन' कहलाएगा। 

~ ष:-हिरण्यस्तूप:। देवता-सूर्यः। छन्दः-विरादत्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैबतः॥ 

ऊर्ध्व रेतस्‌ नना =हिरण्यस्तूप 

आ कृष्णेन रज॑सा वर्त्तंमानो निवेशयंन्नमृतं मर्त्यं च । 

हिरण्ययेन सवितावाधाना देतो 'खालि/अुखना नि! (पर्स्‌ ॥)४३॥ 


१. गतमन्त्र के अनुसार अपनी पाँच वस्तुओं का विकास करके, विकास ही नहीं 
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अपितु विकास के मूलभूत सोम की रक्षा करके प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' हिरण्यस्तूप' बना 
है (हिरण्यं वीर्यम्‌ स्तूप=1० 18158) , शक्ति की ऊर्ध्वगति करनेवाला हुआ है। शा जं 

में निम्न बातें होती है। १. यह आकृष्णेन-आकर्षक अथवा (कृषिर्भूब 
निर्वृतिवाचक:) स्वास्थ्य ब सन्तोष का सज्चार करनेवाले रजसा= (रजः को म 
के साथ वर्त्तमान:-वर्त्तमान होता है। इसका कार्य स्वास्थ्य ब सन्तोष को फैलानो हे, 
और अपने इस कार्य को यह बडी मधुरता से करता है। २: अमृतं मर्त्य > क्षर: सर्वाणि 


भूतानि कूटस्थोऽक्षर उच्यते) अपने क्षरांश इस पाँचभौतिक शरीर को शश कूटस्थ 
` आत्मतत्त्व को निवेशयन्‌=निश्चय से स्वस्थान में निविष्ट : 1 है। सामान्य 
भाषा में यह शारीरिक व आत्मिक दृष्टिकोण से स्वस्थ बनने का श्र है। शारीरिक 
दृष्टि से स्वस्थ होता हुआ ही यह स्वास्थ्य का सञ्चार कर पाता ६ हे "च आत्मदृष्टि 


सन्तुष्ट बना सकता है। ३. यह सविता<सबको प्रेरणा वाल हि लसतप यस्तूप ऋषि देव: स्वयं 
दिव्य गुणोंबाला बनता है और हिरण्येन रथेन=ज्य ति से चलता है। ज्ञान को 
बढ़ाकर स्वयं प्रकाशमय बनकर, यह औरों को भी मा करने में समर्थ होता है। मन 
में दिव्यता और मस्तिष्क में ज्योति को लेकर जब ३ नेतृत्व करने चलता है तब 
उनको भटकाने का कारण नहीं बन जाता। ४. शेषो, दिव्य मन व उज्ज्वल मस्तिष्क 
/ अपितु यह भुवनानि पश्यन्‌=सब 
या =चलता है। अथवा याति=प्रभु की 
भक्त होता है। 

आत्मा को स्वस्थ रखते हुए प्रजाओं में भी 
की ओर चलें। | 


से सन्तुष्ट यह सन्तोष को फैलाता है। स्वयं स्वस्थ व औरों को स्वस्थ व 


भूतों का ध्यान करता हुआ (1,०0king "र 
ओर बढ़ता है, सर्वभूतहिते रतः ही प्रभु 

भावार्थ-हम हिरण्यस्तूप बनकर, ररे 
स्वास्थ्य को फैलाने का प्रयत्न करते. छे ष ॐ 


ऋषि :--वसिष्ठ:। न मव स्वर:-धैवत:॥ 

| -उत्तम जीवन | 
प्र वांबजे सुप्रया बर्हिरेशामा व बीरिंटडइयाते। | 
विशामक्तोरुषसः . वायुः पूषा स्व॒स्तयें नियुत्वान्‌ ॥४४॥ | 
प्रस्तुत मन्त्र का Bie है, उत्तम निवासवाला। इसके जीवन की निम्न बातें 


ध्यान देने योग्य क प्रबीबृजे=यह वासनाओं का स्वयं ही वर्जन करता है, कामक्रोध 
आदि का अपने नहीं होने देता। २. सुप्रया-इस उद्देश्य से यह सात्त्विक 
अन्नवाला > ; उत्तमं प्रयत्नवाला होता है (प्रयस्‌ =अन्न, प्रयत्न) ३. एषां बर्हिः- 
इसी से इनक्रा हूदय बर्हि बनता है, जिसमें से वासनाओं का उद्बर्हण कर दिया गया है 
तथा जो, बुंहित=बढ़ा हुआ, विशाल बना है। ४. आविएपती इवच्यह समन्तात्‌ 
द _सा बनता है। विशाल ब निर्वासन हृदयवाला बनकर यंह सभी का हित 
सा है। ५. ऐसे अच्छे, आकर्षक (आकृष्णेन, रोचनम्‌) ढंग से प्रचार करता है 
-प्रजाओं के बीरिटे-हृदयान्तरिक्ष में इयाते>पहुँच जाता है (Touches 
तासा फर्केश), उनको अपनी बात अच्छी प्रकार हृदयंगम करा देता है। ४. अक्तोः=रांत्रि के ` 
तथा उषसः=उषाकाल के पूर्वहूतौ=प्रथम पुकार में, अर्थात्‌: सायं व प्रातः की प्रार्थना में यह 
आराधना करता हु्ॐीथकहँती०्हैकि पेत (के)ऽऽबरायु:लंबाकुrकी9ाँति सदा गतिशील बनू, 
पूषा=सूर्य की. भाँति सब प्रजाओं में प्राण का सञ्चार करू (ग) नियुत्वान्‌=' नियुत्‌' शब्द 


स्थिति में होऊ 


` चलनेवाला। यह प्रात:-सायं निम्न देवों का आरा / करते 
` वायु को पुकारता हूँ। “इन्द्र', अर्थात्‌ इन्द्रियों का ह्य 


व पाप से बचाता हूँ: और इस प्या 
भावना (मिद्‌ स्नेहने) स्नेह करने 
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` वायु के घोड़ों के लिए प्रयुक्त होता है। जीवात्मा ' वायु' है “बायुरनिलममृतम्‌'। इन्द्रियाँ | 


जीवन-यात्रा उत्तम ढंग से पूर्ण कर पाता है। इसप्रकार मैं स्वस्तये=उत्तम स्थिति 
होऊँ। मेरा कल्याण हो, मैं औरों का कल्याण करनेवाला बनूँ। 

भावार्थ-मेरा जीवन निर्वासन (वासनारहित) , सात्त्विक ब. पवित्र । मैं 
लोकसंग्रह करता हुआ लोगों के हृदयों तक पहुँचने का ल करू ओनर यही 


उसके घोडे हैं। मैं उत्तम इन्द्रियरूप अश्वोंवाला बनूँ। यह उत्तम इन्द्रियाँश्वोंवाला हक | 


आराधना करूँ कि-मै क्रियाशील, पोषण करनेवाला व उत्तम उत्तम 


ऋषिः-मेधातिथिः। देवता-इन्द्रवायू। छन्द म र 
दिव्य गुणों का आराधन 

इन्द्रवायू बृहस्पतिं मित्राग्निं पूषणं भग॑म्‌। आदि 
१. पिछले मन्त्र की समाप्ति पर कहा था कि रात्रि 


(प्रार्थना) के समय “वायु व पूषा' को पुकारते हैं। उसी पता के 
मन्त्र में करते हैं। 'मेधातिथि' प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि | 


शणाम्‌।। ४५॥ 
भ में प्रथम पुकार 
कुछ विस्तार से प्रस्तुत | 
-यात्रा में समझदारी से 
है १. इन्द्रबायू=मैं इन्द्र और 
ता बनूँ, ऐश्वर्यशाली बनूँ (इदि 
डस्य) 'वायु बनूँ (वा गतिगन्धनयोः) 
र च बनूँ। ३. बुहस्पतिम्‌=बृहस्पति को 
र्‌ पि मैं भी उन्नति के शिखर पर पहुँचता 
पर यों का भी ज्ञानी, उत्कृष्ट ज्ञानी बनता 
(पिब्छरत्तॉ हूँ। (मित्र: प्रमीते: त्रायते) अपने को मृत्यु 
र बढ़ता हूँ (अग्निः अग्रेणीः)। मित्र शब्द कौ 
। उन्नति-पथ वस्तुतः प्रेम-पथ ही है। ५. पूषणं . 
पोषण करके औरों के भी पोषण के लिए 
(ऐश्वर्य) को बाँटता हूँ। पोषण के लिए पर्याप्त 
६ ii जी करता हूँ। ६. आदित्यान्‌=मैं आदित्यों को पुकारता 
वे हैं जो अपनी “मैं” में सभी को समाविष्ट कर लेते हैं। 


परमैश्वर्ये) मेरे कर्म शक्तिशाली हों (सर्वाणि ब 
निरन्तर क्रियाशीलता के द्वारा बुराई का संहार 
पुकारता हूँ। बृहस्पति ऊर्ध्वा दिशा का 
हूँ। बृहस्पति देवगुरु हैं। मैं भी ज्ञानियों 
हूँ। ४. मित्राग्निम्‌=मित्र और आग्नि व 


हूँ। ' आदानात्‌ आदित्य 


` . उदार-हृदय न ध्व) को कुटुम्ब समझने का प्रयत्न करता हूँ इस हृदय की 
. विशालता के लिए मारुतं गणम्‌=प्राणसमूह को पुकारता हूँ! वस्तुतः प्राणसाधना से 


ही हृदय निर्द्रेष बनेगा। 
re धना के द्वारा इन्द्र, वायु, बृहस्पति, मित्र, अग्नि, पूषन्‌, भग व 
आदित्य को धारण करता हूँ। - 


PEE । देवता-वरूण:। छन्दः--गायत्री। स्वरः-षड््जः॥ 
ख स्नेहच्वरुण व मित्र द्वारा सुराधाः: बनना 
प्राविता भुवन्मित्रो विश्वाभिरूतिभिः । कर॑तां नः सुराधस:॥४८६॥ 
- ९१. “वरुण” देवता वारण करती है, द्वेषादि को हृदयों में उत्पन्न नहीं होने देती। द्वेषादि 
` ` को हृदय में आने से रोककर ककार सह र हमारे हृद्य को मलिन होने से ड है। बरूणः:=वरुण 
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य क ९ शिया मेक आता morn run vein eS मम PRN 
प्राविता-रक्षक भुवत्‌-हो। २. 'मित्र' स्नेह करने की देवता है। “हम द्वेष न. करें' इतना ही 


नहीं, हम परस्पर प्रेम करनेवाले बनें। मित्र का अर्थ यास्क “प्रमीते: त्रायते' क हैं, 
पापों व रोगों से बचाता है; अतः मित्रः=यह मित्र देवता विश्वाभि: ऊतिजिए:- सक्न सरक्षणी 
के द्वारा हमें पाप व रोग से बचानेवाला हो। ३. 'वरुण और मित्र” ये दोनों ही 
वस्तु के दो पहलू हैं। 'द्वेष न करना' एक पहलू है “स्नेह करना' दूसरा। एवं £ और 
_ मित्र मिलकर नः=हमें इस संसार में सुराघसः=उत्तम साफल्यवाला (राध=सिद्व््ि)करताम्‌= करें। 
` ७. गतमन्त्र का ऋषि “मेधातिथि’ था। वही प्रस्तुत मन्त्र का भी प्र | कै संसार में 
समझदारी से चलना (मेधया अतति) ही मेधातिथि बनना है। मन कर. सजा प्त्ास्थ्य को न खोने 
के कारण यह अपने कार्यों में सफलता प्राप्त करता है और संक्ष्तुच सुराधा:' बनता है। 
भावार्थ-'वैर न करना और स्नेह से चलना' जीवन व सकल कछ है। 
ऋषि:-कुसीदी। देवता-विश्वेदेवा:। छन्द:-स्व >मायंत्री। स्वर:--षडज:॥ 
। | प्रभु के साथ सजा[त्छ (2 
अर्धि न इन्द्रैषां विष्णों सजात्य़ानाम्‌ । इता सतो उअश्विना ॥४७॥ 
१. प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'कुसीदी' ( कौस ह श्री पर स्थिरता से चलनेवाला 


. है, हवा में उड़नेवाला नहीं, हवाईकिले बनात्रेवीलो रहीं, और इसीलिए यह 'कुस 
संश्लेषणे? प्रभु से आलिंगन करनेवाला सचमुच CE कट बन पाता है। यह कहता है-२. 
हे इन्द्र-सर्वशक्तिमन्‌! सर्वैश्वर्यशाली प्रभो! दि ष्पी सर्वव्यापक. परमात्मन्‌! आप नः=हम 


सजात्यानांम्‌=समान जातिवालों के अधि: र्र घेष्डांता हैं। हम आपके सजात्य हैं। आपकी 
भाँति हम भी चेतन हैं। आपमें और हमम बेडे” 

आप परमात्मा। हम सजात्यों के थे 
प्रभु कहते हैं कि मरुतः=मि 
दुहाई न देते हुए, हम प्रभु के 
की साधना के द्वारा इत=मुझे शर 


भाई! कम बोलनेवाले होकर, रिश्तेदारी. की 
, ऐसा घमण्ड न करते हुए अश्‍विना-प्राणापान 
। प्रभु के नाते का राग आलापने से यह उत्तम है 


कि हम शोर न मचाते हुए सेल बोले होकर प्राणसाधना करें और प्रभु को प्राप्त करने : 


का प्रयत्न करें। इस प्र 
पराजित कर लेते हैं, 
सेही क 
भावार्थ- से अपना सजात्य अनुभव करें और वासनाओं में फँसने को अपनी 
शान के | | | | 


न) पे असुर नष्ट-भ्रष्ट होंगे। अन्य इन्द्रियों को असुर 
इनु प्रभु का उपासन नहीं चल पाता। प्रभु की उपासना प्राणों 


:। देवता-विश्वेदेवा:। छन्दः-निचृत्त्रिष्टुप्‌। स्वर:-थैवत:॥ 
` . चतुर्दश रत्न | | 
वरुण मित्र देवाः शर्द्धः प्र य॑न्त मारुतोत 'विंष्णो । 
Fc रुद्रोऽअंध ग्नाः पूषा भगः सरस्वती जुषन्त ॥४८॥ 
मन्त्र का ऋषि “प्रतिक्षत्र' है-प्रत्येक अङ्ग को क्षत (हानि) से 'बचानेवाला। यह 
प्रार्थना करता है कि प्रयन्त=प्रकर्षेण प्राप्त हों, इसकी ओर आएँ। कौन-कौन? .१. आग्ने=हे 


.अग्ने! तुम मुझे प्राप्त होओ, अर्थात्‌ मेरे. अन्दर आगे बढ़ने की भावना हो। मैं *अग्रेणीः' . 


होऊँ। “उन्नति 7०8: यहरमेरभक्षोर्वर्न कोलमन हीं1 6 कैन्द्रेन्हे इन्द्र! तुम मुझे प्राप्त 


का ही अन्तर है, हम आत्मा हैं तो 
धेष्डराता हैं। २. कुसीदी की इस बात को सुनकर 
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हटा 


होओ। (क) मैं इन्द्रियों का अधिष्ठाता बनूँ (ख) मैं शक्तिशाली बनूँ, (ग) मैं ऐश्वर्य प्राप्त _ 

करूँ। उन्नति के लिए ये तीनों बातें आवश्यक हैं। धन के बिना भी उन्नति > 

होती! ३: बरूणः=मैं वरुण को प्राप्त करूँ। विघ्नों का वारण करनेवाला बंनूँ। 

विघ्न ईर्ष्या-द्वेष हैं, इन्हें मैं रोकूं। मेरे हृदय में इर्ष्या का प्रवेश न हो पाये। ४ kn ! 

आप मुझे. प्राप्त होओ। मैं जीवन-यात्रा में सबके प्रति स्नेह से चलूँ। अपने i, से 

बचाऊँ (प्रमीतेः त्रायते) , हिंसा की वृत्ति को दूर रक्खूँ। ५. देवा:-हे देवो! (स्लो ओ ` 

मैं दिव्य गुणों को प्राप्त करनेवाला बनूँ। ६. शर्धः=शक्ति मुझे प्राप्त हो। (sh 

शक्ति से ही पाऊँगा। वीरत्व ही ७1४८ है और वीर न बनना fe ej 

मारुत! मेरी ओर आओ। मैं मितरावी बनूँ। वस्तुतः दिव्य गुणों से परिपूर्ण 

' मैं मितरावी बन जाऊँगा। ८. ख्रिष्णो=हे विष्णो! मेरी ओर आओ et गुणो)को अपने में - 

भरकर मैं व्यापक व विशाल मनोवृत्तिवाला बनूँ। मेरी “मैं” में था समा जाए। 
९. उभा नासत्या=दोनों अश्‍्विनीदेव=प्राणापान जुषन्त क । मैं प्राणापान की 

साधना करू | इस साधना ही ने मेरे हृदय को निर्मल व न जर्के है। १०. रूद्रः=रुद्र 


मेरा सेबन करें। मैं रुद्र कीं भाँति प्राणापान की साः असुरो के लिए प्रलय 
करनेवाला हो जाऊ इस प्राणापान से टकराकर ही लि भ्रष्ट हुए थे। 'रुत्‌+र' का 
अभिप्राय उपदेश देनेवाला भी है। वह हृदयस्थ प्रभु श दें। प्राणापान की साधना 
से निर्मलहृदय प्रभुवाणी को सुनेगा ही। | 
` ११. अध ग्नाः=अन देवपत्नियाँ अथवा के स ५ 
की शक्तियाँ ही है। पत्नी-शक्ति। घर में भी घ 
पूषा=पूषा, अर्थात्‌ सूर्यदेव मेरा सेवन करें क्षीर प्रोप्रॅशंक्ति के पोषण का कारण बने। १३ 

_ भगः=( भज सेवायाम्‌) सेवनीय धन म्‌ झे विर पे । सब प्रकार के पोषण के लिए धन की 
आवश्यकता होती है। १४. सरस्वती>ज्ञाने (की दैवता मेरा सेवन करे। मैं ऊँचे-से-ऊँचे ज्ञान 

नेही मेरे ऐश्‍वर्य पर कुछ प्रतिबन्ध रखना है 


मेरा सेबन करें। देवपत्नियाँ देवों 
पति की शक्ति होती है। १२ 


. अन्यथा ऐश्‍वर्य तो वासनासक्ति RR $ टे बन जाता है। यहाँ मन्त्र में ध्यान देने योग्य बात 
यह है कि प्रथम देवता हे 3 सरस्वती ' दोनों को मिलाकर देखें तो 
भावना यह है कि उन्नति 0 क्र ज्ञान है। उन्नति की चरमावधि ज्ञान की परिनिष्ठा में 
ही है। . | 

ने का नजद श ह्लोनी बनूँ और इस ज्ञान से ऐश्‍वर्य का सदुपयोग करनेवाला 
होऊं, तभी मुझे ह रत्नों की प्राप्ति होगी। 
| ऋषि :- -विश्वेदेवा:। छन्‍्द:--निद्युज्जगती। स्वरः-निषादः। 
| देवताओं व्हा आवाहन 
दाग्नी(मिक्कीखरुप 2५ स्वः पृथिवीं द्यां मरुतः पर्वताँर॥७अपः । 


दि षणं ब्रह्म॑णस्पतिं भगं नु शश्स॑श्सवितार॑मूतयें ॥४९॥ 

ल ऋषि ' अवत्सार' है, अवत्सार ही प्रथमाक्षर के उच्चारण न होने पर बत्सार 
भी कही जोता है। यह सारभूत वस्तु सोम की रक्षा के कारण ' अवत्सार' हुआ है। यह 
अवत्सार हुवे-आवाहन करता है, पुकारता हैं, किनको-१. इन्द्राग्नी=इन्द्र और अग्नि को! 


| प्राप्त करू और प्रकाश भी। क्षत्र | 
इन्द्र बल की देवता है ते. झग्नि सकारा को! नामी of 629.) 
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भी, ब्रह्म भी। शक्ति व ज्ञान दोनों का मेरे जीव में समन्वय हो। २. मित्रावरूणा=मैं स्नेह 


की देवता को पुकारता हूँ और निद्ठेषता व ईर्ष्या आदि के निवारण का प्रयत्न द 
. मैं सभी के साथ स्नेह से चलूँ, किसी से द्वेष न करूँ। उन्नति “के मार्ग में, द्वेष 


विघ्न है। ३. अदितिम्‌-मैं अदिति को पुकारता हूँ। मेरे जीवन में खण्डन ने 


- बनूँ। वस्तुतः स्वस्थ शरीर में ही स्वस्थ मन रहता है और स्वस्थ शरीर व मन सित बल, 
ज्ञान, स्नेह व निर्देषता का निवास होता है। ४. स्वास्थ्य के लिए मैं यी त धं हजमानता, | 
अदासता को पुकारता हूँ, मैं इन्द्रियों का दास नहीं बनता। इन्द्रियों [ही हमें 
विलासमय बनाकर रोगाभिंभूत कर देती है। ५. पृथिवीं उम 'पृथिवीरव छौँ को पुकार्‍ता . 
हूँ। पृथिवी (प्रथ विस्तारे) विशालता का प्रतीक है और छौ प्रक रा हृदय विशाल 
हो और मस्तिष्क ज्ञान से जगमगाता हो। ६. इस विशालता व अपने में लाने 


के लिए पर्वतान्‌ -पर्वतों को पुकारता हूँ (पर्व पूरणे अपने के भरने का प्रयत्न 
करता हँ, यह शक्ति व ज्ञान को अपने में भरना ही ' oie स ब्रह्मचर्य से ही मृत्यु 
को भी दूर किया जाता है। ८. ब्रह्मचर्य के लिए व शाँ क र्थ न होने देने के लिए 
मैं अपः=कर्मो को पुकारता हँ) मेरा जीवन कर्ममय/हाता रहे) कर्म में लगा हुआ व्यक्ति 
वासनाओं का शिकार नहीं होता। ९. शक्ति को ६ र», कै श्रिष्णमविष्णु को पुकारता हूँ। 
विष्णु धारक देवता है। मैं धारण करनेवाला. ब 
होता है। १०. पूषणम्‌=पूघा को पुकारता हूँ। 
हूँ। सूर्य के समान सभी में प्रांणशक्ति po सः 
'पोषण-क्रिया में गलती न हो जाए, अतः मैं 
ज्ञानी बनने का प्रयत्न करता हूँ। १२. 

भग पकाल 
भग को, ऐश्वर्य. की देवता को हि 

कडं 


बनता हूँ। ११. ब्रह्मणस्पतिम्‌= 
को पुकारता हँ, अधिक-से-अधिक 
लोकहित में परतन्त्र न हो जाने के लिए 
के बिना मैं अपना भी धारण न कर 
ही नहीं रहता। १३. नु=अब मैं शंसम्‌=शंसन 
किसी के लिए निन्दात्मक शब्दों का प्रयोग नहीं 
को पुकारता हूँ। सविता. प्रेरक है। मैं भी प्रेरणा 
को इन देवताओं से युक्त करके ऊतये=रक्षा 


सकूँगा औरों का हित कर सकने ,क ६ oe 
को पुकारता हूँ, सभी का शंसन त 
करता। १४. सक्ितारम्‌= पचल 
देनेवाला बनता हूँ और इस शक्र र्‌ अप 
के लिए समर्थ होता हूँ] ५ | 

भावार्थ-इन्द्र और आदि देवताओं का आवाहन करता हुआ मैं अपने जीवन 
की रक्षा बाज ताव्हा क न 

:। देवता-महेन्द्रः। छन्द:-त्रिष्युप| स्वरः:-धैवत:॥ . 


शिना क तप+धन . 
` अस्मे मेहना पर्वतासो वृत्रहत्ये भर॑हूतौ. सजोषांः। 
यः शः वते धायि पञ्रऽ इन्द्र॑ज्येष्ठाऽअस्माँ२॥ऽअंवन्तु -देवाः॥५०॥ | 
| न , “हममें रूद्राः=रुद्र मेहना=( धननाम-नि० ४.४) धन और पर्वतासः=शक्ति 
_ का, वरुण हो। रुद्र तपस्या का प्रतीक है। रुद्र प्राण ,हैं। इनकी साधना करनेवाला भी रुद्र . 
और शत्रुओं को रुलानेवाला होता.है, परन्तु इस संसार में केबल तप से कार्य नहीं 


चलता। तपस्या यदि आत्मा व मन के बल को प्राप्त कराती है तो धन होने पर शरीर व 


मन दोनों सबल बन एते न तप ब धन से साध्य हो जाता 
का पूरण- := 


है। २. तप, धन व “सै) हमारा सेवन करनेवाले 


कामवासना 
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"होकर भरहूतौ=संग्राम की पुकार होने पर बृत्रहत्ये-वृत्र के विनाश में निमित्त बनते हैं। यहं 


वृत्र और इन्द्र का संग्राम ही अध्यात्म व सात्त्विक संग्राम है। इसमें विजय 3) के 
आवश्यक है कि हम तपस्वी हों, शरीररक्षा के लिए पर्याप्त धनवाले हों और 
शक्ति का सञ्चय करें। ३. यः पज्जः=जो बल शंसते स्तुबते=शंसन व स्तवन 
लिए होता है, वह बल हममें धायि=धारण किया जाए। हम किसी व्यक्ति की 
और प्रभु का सदा स्तवनं करनेवाले बनें। ऐसा करने पर हमें बल की प्राप्ति 
ज्येष्ठाः=इन्द्र है ज्येष्ठ जिनमें वे देवा:=सब देव अस्मान्‌ अवन्तु=हमारी रे (करें 
सब देवों का रक्षण तभी प्राप्त होता है जब मनुष्य किसी की निन्दा करती > 
समय को प्रभु-स्तवन में बिताता है। अपने समय को प्रभु-स्तवन में निर नेचर 
प्रगाथ' इस अन्वर्थक नामवाला है। प्रकृष्ट-गायन करनेवाला! 
वह शक्ति प्राप्त होती है जो इसे संग्राम में काम-क्रोधादि शत्रुओं की 
बनाती है। | 
_ भावार्थ-हम तपस्वी बनें। धन को एकदम हेय रा ू 
छोड दें (विलासी न बन जाएँ)। यह मार्ग हमें वह शक्ति: 
का विनाश कर पाएँगे। 

_ ऋषि:-कूर्म:। देवता-विश्वेदेवा:। छ 

काम, क्रोध, लोभ वब 


अर्वाञ्चोंऽअद्या भ॑वता यजत्राऽआ ठ को हे भय॑मानो व्ययेयम्‌ । 


SF बनकर तप को नः 
जिससे हम वासना 


१. प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि कूर्म है 


रि> क्रियाशील। क्रियाशीलता के कारण ही 
यह सबका धारण करनेवाला बनता है ओर रे 


"यं को शक्तिशाली बनाता है। यह सब देंवों 


यज्ञशील होता है तो बुराइयों से बचा रहता है 
भा-उतना देवों के समीप होता है। २. जब मनुष्य 
संसार में इस दिव्यता के न च्य कॅर दूसरे मार्ग पर चलता है तब प्रारम्भ में कुछ 
चंमक लगने पर भी पीछे र अन्धकार दिखता है और यह “कूर्म' देवों से कहता 
है कि मैं न =डरद्ञा हु हार्दि-हदय से बः=आपके प्रति आ व्ययेयम्‌=सर्वथा 


आता हूँ। देवशून्य सिर राज्य चलता है और उसमें एक-से-एक बढ़कर बलवाले 


जितना-जितना बुराइयों से दूर 


निर्बलों को चलते हैं। वहाँ घात-ही-घात दुष्टिगोचर होता है, अत 
कल्पना करके भ्र है, इसीलिए इन असुरों से घबराकर मनुष्य फिर देवों को 


शरण में ३. हे देवाः=देवो! नः=हमें निजुरः=निश्चय ही जीर्ण करनेवाली इस 
म्‌=बचाओ। खुकस्य= (वृक आदाने) इस आदान-ही-आदान (ला-ला) 
गोभवृत्ति से भी हमें बचाओं। ४. कर्तात्‌=अपने आधार को ही छिन्न-भिन्न 
क्रोध से त्राध्वम्‌=बचाओ और हे यजत्राः-यज्ञों के द्वारा त्राण करनवाले देवो! 
दःन्सीच की ओर ले-जानेवाले, अर्थात्‌ पाँवों तले कुचलनेवाले इसं अभिमान से भी 


त्राध्वम्‌ =रक्षा कीजिए। अभिमान सदा पतनोन्मुख है pride goeth before a fall. इस 


_ अभिमान से आप हमारी रक्षा कोजिए। वस्तुत कूर्म-क्रियाशील व्यक्ति ही काम, क्रोध व 


अभिमान पर विजय पा ram vedic Mission (467 of 629.) 
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भावार्थ-हम सदा यज्ञशील बनें और यज्ञों द्वारा वासनाओं ,से दूर रहें। 
ऋषि:-लुशः। देवता-विश्वेदेवाः। छन्दः-निचृत्त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। 
प्राण, अग्नि, देव, धन व शक्ति . ० “> 
_ विशकॅञ्अद्य मरुतो विश्व॑ं5ऊती विश्वें भवन्त्वग्नयः समिंद्धा:।- “> 
` विश्वे नो देवाउअवसा ग॑मन्तु विश्व॑मस्तु द्रविणं बाजो5अस्मे ॥५२॥ 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'लुश' हे "लुनाति, श्यति' वासना का छेदन- भे iN 
बुद्धि को बड़ा तीव्र बनाता है। यह प्रार्थना करता है-१. अद्य>आ से 
प्राण हमें प्राप्त हों। मुख्यरूप से प्राण के पाँच भेद हैं फिर उनके आर्न्नन्तरे)भेद होकर इनकी 
संख्या ४९ हो जाती है। ये सब-के-सब प्राण. मेरे जीवन में ye 


_ प्राण ऊती=(ऊत्या) रक्षा के हेतु से हमें प्राप्त हों। २. प्राणों ठीक होने पर 
` विशवे अग्नयः=सब अग्नियाँ समिद्धाः =हममें नम 1. (क) स्वास्थ्य की भी 

एक अग्नि है, शरीर का स्वास्थ्य एक विशेष तापमान है। तापमान कम होने 
`` पर निर्बलता घेर लेती है। उचित से अधिक तापमान है, उस' समय यह अग्नि 


रोगकृमियों ब मलों से युद्ध कर रही होती है। द 


बढ. ही जाती है। (ख) 
दूसरी अग्नि हृदय की है, जो प्रेम के रूप में प्र 


है। यही मर्यादा से बढ़कर 
'ज्ञानाग्नि’ है यह कामना को 
“सब अग्नियाँ प्राणों का कार्य ठीक 
मन व मस्तिष्क की दीप्ति का कारण 


“कामाग्नि' का रूप धारण कर लेती है। (ग) 
भस्मकर, कर्मो को पवित्र किया करती है। ये^सबे 
होने पर समिद्ध रहती हैं और हमारे जीवनं शिसे शे 
बनती हैं। इस प्रकार प्रस्तुत मन्त्र के ७८ 
अग्नियों के समिद्ध होने पर हे देवाः> त्यशुष के पुञ्ज प्रभो! विश्वेच्सब देव अवसा= 
रक्षण के हेतु से नः=हमें गमन्तु=प बई अग्नियों के ठीक होने पर हमारा शरीर देवों 
का निवास-स्थान बनता है। ४. अर्बविश्वभ्‌=सब द्रविणम्‌=धन संसार के निर्वाह के लिए 
आवश्यक सम्पत्ति र ८गतौ-जिससे कार्य सुचारुरूपेण चले) और वबाजःच्बल . 
` अस्मेच्हमारे लिए हो! को प्र पती -करके हम 'कुबेर'=कुत्सित शरीरवाले व निर्बल 
न बन जाएँ। धन में. आस ह पर॑ निर्बल ही नहीं, मनुष्य मनुष्य ही नहीं रह जाता। 
उसकी सब अच्छाइयाँ. सम ® जाती है, अत: धन के साथ 'वाज' को जोड़ दिया गया 
है। 'वाज' शक्ति का ,वाचव है ही, इसका अर्थ त्याग भी है। हम इस धन को सदा 
' त्यागपूर्वक उपभोग / ह बनें। | 
जीवन को प्राणसाधना से प्रारम्भ करें, इससे हममें स्वास्थ्य, प्रेम 
होंगी। ये हमें दिव्य बनाएँगी और हम जीवन के लिए 
आवश्यक | अर्जन करते हुए उसमें आसक्त न होंगे। | 
| >--सुहोत्रः। देवता-विश्वेदेवा:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌] स्वर:-थैवत:। 
मेरा हृदय देवासन वने 
ग श्वणुतेम< हवै मे येऽञन्तरिक्षे यऽउप द्यवि ष्ठ। 
जिह्लाऽउत वा यजं॑त्राऽआसद्यास्मिन्‌ बर्हिषि मादयध्वम्‌ ॥५३॥ 
र १. प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' सुहोत्र' है-सु-होत्र, जिसने उत्तम हवन किया है। इसने गत 
मन्त्र में 'लुश' के रूपे०्णें/सभीबास्सनाव्यों प्की।जांा। दिक्रा&औरु>अज़ अपने जीवन-यज्ञ की 


| _ “बामदेव '=सुन्दर दिव्य 


ल्याला च्याच... mannii Mimi १. 


'' अग्निजिह्वा’ शब्द से याद किया गया है, उनका अग्नि = 
, मुखिया अग्नि ही तो है। ३. बर्हिःच्वेद में स्थान-स्थान पर के लत को बर्हिः नाम से सूचित 


` अपने हृदय को देवासन बनाकर 


| 00 118 Mr ain... (469 of, 629, ER 
वेदि को पवित्र बनाकर यह देवों से कहता है-विश्वेदेवा:-सब देवो! मे=मेरी इमम्‌=इस 
हवम्‌=पुकार को शृणुत=सुनो। हे देवो! ये=जो अन्तरिक्षेअन्तरिक्ष में हो ये=जो उपद्यविदद्युलोक 
के समीप स्थ=हो उत=और ये=जो अग्निजिह्वाः=अग्नि को अपना pl ८ र्य के 


अग्नि है। प्रस्तुत मन्त्र में अन्तरिक्ष व झुलोक कां तो स्पष्ट. र 
पृश 


किया गया है। इस शब्द में मूलभावनाएँ दो है! (क) जहाँ; टा व ओं का.उदूबर्हण कर 


` दिया गया है, वह वासनारहित हृदयं ही 'बर्हिः' है। (ख)” ' से बनकर यह शब्द .. 


यह भावना दे रहा है कि वह हृदय 'बर्हिः' है, Ree , बढ़ा हुआ है। ' 
करते है वास्तव में तो वासनओं को 


“४, इस हृदय में हम सब देवों का आमन्त्रण 
निकाल देने पर देव उस खाली स्थानं को भरने कि सवा ” स्वयं आ ही जाते हैं। देवों के 
लिए पवित्रस्थान बनाने के लिए. ही हृदय र मार्जत्त7किया गया है। जब हृदय के अन्दर | 
दिव्य भावनाएँ आती हैं तब वहाँ प्रकाश हे/का होना स्वाभाविक है। 
` भावार्थ-हम 'सुहोत्र' बनकर अग्निकुँण्डे में सब वासनाओं को भस्म कर दे और 
छन्द:-निच्चत्त्रिष्टुष्‌। स्वर:-थैवत:॥ 


ऋषि:-वामदेव:। देवता-विएकेदे 


८ न Tr 


देवेभ्यो हि प्रथमं पूर 
आदिद्दामानं< सदि ष 5 जीविता मानुंषेभ्यः॥५४॥ 

१. पिछले मन्त्र की भरर्बना>क अनुसार अपने हृदय को देवासन बनाकर सुहोत्र अब 

बोला बन गया है। प्रभु 'सविता' हैं (षु प्रसवैश्वर्ययोः) , सम्पूर्ण 

© हैं और यह सम्पूर्ण ऐश्वर्य उन्हीं प्रभु का ही है। हे 

सव्ितः=आप ही वह के देवत्व प्राप्त करानेवाले हैं। प्रभु इन देवों को क्या-क्या प्राप्त 

कराते हैं, यह खिए)-२. देवेभ्य:-देवताओं के लिए हि=निश्चय से यज्ञियेभ्यः =जिन्होंने 

बनाया है प्रथमम्‌=सबसे पहले अमृतत्वम्‌=अमृतत्व, रोगराहित्य को 

कै हो। ये यज्ञमय जीवनवाले देव रोगों का शिकार नहीं होते। रोग का. 

पाथ है “भोगे रोगभयम्‌'। यज्ञमय जीवन के साथ तो अमरता का ही 


च सुवसि भागमुत्तमम्‌ । 


जगत्‌ कों उत्पन्न 


४६६ 
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३. आत्‌ इत्‌=धन के साथ आप इन देवों को दामानम्‌ व्यूर्णुषे=उदरबन्धन से आच्छादित 
करते हैं। इनका जीवन बड़ा संयत होता है। पेट पर मानो ये रस्सी बाँधे रखते हैं। एर 
ही तो संयत जीवनवाले होते हैं। इन यज्ञिय देवों को प्रभु धन के साथ संयम 
प्राप्त कराते हैं। ये धनों से भोगों के भोगने में नहीं लग जाते। उदर पर जावन 
हैं। ४. इस प्रकार मानुषेभ्य:=इन मनुष्यमात्र का हित करनेवाले संयमी 
के लिए जीविताच्जीवन के साधन (यै: जीवति तानि जीवितानि) Rn अनुकूल 
होते हैं। जब मनुष्य अपने जीवन को सुन्दर बनाने में लगता है तब अनुकूल 
` जीवन-साधन प्राप्त कराते हैं। | 
भावार्थ-हम वामदेव बनें ताकि प्रभु से प्रसाद के रूप न में स्वास्थ्य, उत्तम 
' धन, संयम व अनुकूल जीवन प्राप्त कर सकें। | 
ऋषि:--ऋजिश्व:। देवता-वायु:। छन्द:-त्रिष्टुप। 
निः श्रेयस+अभ्सुदय= धर्म 
प्र वायुमर्च्छा बृहती म॑नीषा बृहद्रयिं 
द्युतद्यामा नियुतः पत्य॑मानः कवि i 
१. गतमन्त्र का वामदेव सदा सरल मार्ग से 
ऋजिंश्वः=ऋजुमार्ग से गति करनेवाला हो जाता 
करते हों, यह. बात नहीं, परन्तु ये धर्नाजन मे [a उपायों का अवलम्बन नहीं 
करते, सदा सरलमार्ग से धन कमाते हुए ट्यून तो प्त करते ही हैं, परन्तु साथ ही ये 
प्रभु को भूल नहीं जाते। इनकी बुद्धि आत्म ह त्वप्रेचेश रहती है। ये अपने जीवन में निःश्रेयस 
व अभ्युदय दोनों का ही साधन करते क्रं 1 २. यह ऋजिश्व कहता है कि हे प्रभो! आपने 
हमें मनीषा=बुद्धि दी है। यह सचमुच पनः इष्टे'च्मन की ईश बने, मन का शासन. 
करनेवाली बने और इस प्रकार बहत (हि वृद्धौ) हमारी वृद्धि-सर्वतोमुखी उन्नति का 
कारणं हो। ये मेरी बृहती म पवू के लिए दी गई बुद्धि वायुम म्‌ अच्छ प्र (सरतु) 
आत्मतत्त्व की ओर चले। र” नो सातत्यगमने से बना है तो 'वायु' शब्द-वा 
गतौ से बनकर उसी मूल भ पे हौ व्यक्त कर रहा है। “वायु: अनिलम्‌ अमृतं, अथेदं 
भस्मान्त< शरीरम्‌' इस मन्त्रम शवर शरीर के विरोध में अनश्वर आत्मा को वायु शब्द 
से स्मरण किया गया है। मेरी बुद्धि सदा प्राकृतिक वस्तुओं की ओर न भागती रहकर 
प्रभुप्रवण बने। यह आत्मा का कभी न भूले। यह आत्मतत्त्व को विस्मृत ने करना ही धीर 
पुरुष का लक्षण ट्रे आर प्रेयस्‌ को महत्त्व न देकर श्रेयस्‌ को अपनाना है। मैं प्रतिदिन 
आत्मचिन्तन रस्य कर है| यही निःश्रेयस का मार्ग है। ३. इस आत्मचिन्तन के साथ 
शारीरिक : स ओं की पूर्ति के लिए बृहद्‌ रयिम्‌=वृद्धि के कारणभूत धन की ओर 


| ॥५१"॥ 
, अत: वह प्रस्तुत मन्त्रों में 
+श्वि=गति)। देवता धनार्जन न 


न जै चाहने योग्य हो। सब कहें कि धन हो तो ऐसा हो! यह धन रथप्राम्‌- 
रथ का पूरण (प्रा) करनेवाला हो। यह धनार्जन ही अभ्युदय है। ४ 
श्रेयस का अपने जीवन में समन्वय करता हुआ मैं अपने मस्तिष्क को 
ज्योतिर्मय बनाऊँ। प्रभु कहते हैं कि तू झुतद्यामा=ज्योतिर्मय मस्तिष्करूप झुलोकवाला बन। 
इस मस्तिष्क में तू ज्ञान के Rd के उदय के लिए प्रयत्नशील हो। ५. वायु के घोडे नियुत्‌ 
कहलाते हैं। 'वायु' आर्मी की नम व्ह 'थ!ईन्द्रियाँ इसकी थोड हैं।-हेन्हें उसने सदा नियत 
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- कर्मो में लगाये रखना है। नियत कर्मो में लगाने योग्य होने से ही इन्हें ' नियुत्‌? कहते हैं। 
` इन नियुतः=इन्द्रियाश्वों को पत्यमानः=(पत्‌ गतौ) तू सदा नियत कर्मो में ह केश 
` ज्ञानपूर्वक कर्म होंगे तब वे पवित्र ही होंगे। ४. कवि:-<यह क्रान्तदर्शी बनता हम ससत 
के तत्त्व को जानने के कारण यह उनमें फँसता नहीं। कहीं भी न यह 
. आगे-और-आगे बढ़ता चलता है। इसका जीवन न उलझने के कारण ee सदा व 
यज्ञमय बना रहता है। यह लोकहित में सदा प्रवृत्त रहता है। हे 2 सर्कभाववाले 
जीव! तू कविम्‌=उस क्रान्तदर्शी, सृष्टि के प्रारम्भ में सब विद्याओं का 
को इयक्षसि= प्राप्त होता है। कवि बनकर ही तो 'कवि' को तू ॒ 
भावार्थ-हम ' 'ऋजिश्व' ऋजुमार्ग से चलनेवाले र पल ओर चलनेवाले 
बनें। सुपथ से ही धन कमाएँ। ज्योतिर्मय बनकर, कर्त्तव्य शमय जीवन 
बनाएँ और कवि बनकर उस कवि को प्राप्त करें। कक, 
ऋषि:-मधुच्छन्दा:। देवता-इन्द्रवायू। छन्द:-- 
सात्तिचक अन्न वे इ | | 
इन्द्रंवायू5 इमे सुताऽउप प्रयोभिरा ग॑तम्‌। इ रस्त पुशन्ति हि॥५६॥ 
९. मन्त्र का सरलार्थ यह है-इन्द्रवायू- भौ 
सुताः=उत्पन्न किये गये हैं। ये सोमकण हि=निश 
उशन्ति=चाहते हैं। प्रयोभि:-सात्त्विक अन्नों 
- २. ये सोमकण अन्न का ही अन्तिम प्रि 
सोमकण भी सौम्य व शान्त होते हैं और /शरीर 
कहे गये हैं, क्योंकि सारी शक्ति का श्रूलर्‍ये 
का धारण होता है, इनकी समाप्ति 


रॅ सुरक्षित रहते हैं। ये सोमकण 'इन्दव 
ह हैं इन्द्‌ t0 be powerfण. इन्हीं से जीवन 
र समाप्त हो जाता है। ३. *प्रयस्‌' शब्द 
न वाचक भी है। दोनों अर्थों कों मिलाने से यह 
८9 ने से प्राप्त.किया गया है'। वस्तुतः प्रयत्न-प्राप्त 
अन्न का सेवन शक्ति की रक्षा/सैं-सहायक़े) है। ४. सोमकणों को शरीर में ही सुरक्षित करने 
"के लिए इन्द्रनइर्द्रियों का 3९ बनना आवश्यक है। जितेन्द्रिय पुरुष ही वीर्यरक्षा कर 
पाता है। इन्द्रियों का दास अने) पर सोमशक्ति की रक्षा का प्रश्‍न ही नहीं रहता। इन्द्रियों 
का वशवर्ती पर होने वायु बनना चाहिए! “वा गतौ'=निरन्तरं क्रियाशील रहना 
चाहिए। अच्छे रहेंगे तो बुरी भावनाएँ उत्पन्न ही नहीं होगी। आलसी को ही 
ये वासना छु-' प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि मधुच्छन्दा है। इसने प्रस्तुत मन्त्र में निम्न 


मधुर ल एके) इन्द्र-में इन्द्रियों का अधिष्ठाता बनूँगा। (ख) वायु=मेरा जीवन 
सतत । (ग) प्रयस्‌ "मैं प्रयत्न से प्राप्त सात्त्विक अन्न का सेवन करनेवाला 
| बनूँगा। ( =सोमकण शक्ति के स्त्रोत हैं, इस बात को न भूलूँगा। 

ग सात्त्विक अन्न के सेवन से इन्द्रियों के अधिष्ठाता बनें .तथा निरन्तर 
क्रियाः रहने से सोम के प्रिय बनें, अर्थात्‌ शक्ति की रक्षा करनेवाले हों। 


-मधुच्छन्दाः। देवता-मित्रावरुणौ। छन्दः-गायत्री। स्वरः-षड्जः॥ 
स्नेह ब अद्वेष--मानस स्वास्थ्य. 


मित्रश हुवे पूतदक्षं व्वरुंशाएचारिइशासास्कथियै घुत्ता्छी४» सारध॑न्ता।५७॥ 
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१. सोमकणों की रक्षा के लिए “मानस स्वास्थ्य' की अत्यन्त आवश्यकता है। मनुष्य 
का मन क्षुब्ध होगा तो सोमरक्षा सम्भव न होगी, अतः ' मधुच्छन्दा ' प्रार्थना क 
मैं मित्रम्‌=स्नेह की देवता को हुबे=पुकारता हूँ, जो स्नेह की देवता पूतद होता कर | 
पवित्र बनाती है। जब हमारा स्नेह व्यापक बना रहता है तब वह पवित्र तन लीच 
में उष्णता उत्पन्न करने का कारण नहीं बनता। यही स्नेह संकुचित होकर जब 
रूप धारण कर लेता है तब यह “काम' कहलाता है और तब सोमरक्ष 5 त~ 
एवं, 'स्नेह को व्यापक बनाना' सोमरक्षा का उत्तम उपाय है। २. ह म्‌ 
जानेवाला है। (वरुणः वारयतीति सतः) 'वरुण' द्वेष-निवारण he । द्वेष. मनुष्यों की 
शक्ति को जलाने का हेतु बनता है। इर्ष्यालु पुरुष अपने प ता रहता है। एवं, 
सोमरक्षा के लिए 'द्वेष' से दूर रहना- नितान्त मह आजण है। हैष तो रिश्‌ है (रिश - 
हिसांयाम्‌) , मनुष्य की हिंसा करनेवाला है। ३. 1८ अगे ऐलान करना व द्वेष से 
दूर रहना, इसलिए भी आवश्यक हैं कि ये दोनों म चीं थियं साधन्ता=क्षरण 
व दीप्ति को देनेवाली बुद्धि को सिद्ध करते हैं। :=स्नेह च अद्वेष से हमारा 
मन स्वस्थ रहता है और हममें वह बुद्धि उत्पन्न होत मलों का क्षरण कर हमें दीप्त 
बनाती है। जब स्नेह वासना का रूप ले-लेता (ह , स < *काम' मनुष्य के ज्ञान को नष्ट 
कर देतां है। काम तो है ही 'मन्मथ"। (मत्रो मः का नष्ट करनेवाला)। द्वेष, ईर्ष्या 
व क्रोध मनुष्य के मन को नष्ट कर र्ड प्र्यार्मतं मन: ', ईर्ष्यालु पुरुष का मन मृत 
होता है। क्रोध में बुद्धि अलसा ४ *मित्रावरुण' बुद्धि के नैर्मल्य के लिए 
आवश्यक हैं। > ~ 
भावार्थ-' मधुच्छन्दा ' की मक्षु द ? निम्न शब्दों में व्यक्त हुई हैं-(क) मित्र-मैं 
सबके साथ स्नेह करनेवाला (सरे) वरुण-मैं द्वेष का सदा वारण करनेवाला होऊ 
(ग) मलों के 'क्षरण' से न द्धि को सिद्ध करूँ (घृताचीं धियं) और (घ) सब 
के प्रति स्नेहवाला बनकर दूर रहता हुआ मैं सोमरक्षक बनूँ। 
. ऋषि :-म 5 f _ अश्विनौ। छन्दः:-गायत्री। स्वरः-षड्धजः। - 
(९) 'प्राण-साधना 
णय नॉ. नास॑त्या वृक्तबर्हिषः । आ यातः रुद्रवर्तनी॥५८॥ 
१. प्रस्तुत का देवता "अश्विनौ प्राणापान हैं। प्राणापान ' अश्विनौ? इसलिए, 
हैं .' -आज हैं और कल नहीं। अथवा ' अश्‌ व्याप्तौ' ये सदा कार्यों 
ी कभी सोते नहीं। प्रस्तुत मन्त्र में इन्हें 'दस्त्रा, नासत्या. व 
६ “कही. गया है। ये (दसु उपक्षपे) सब मलों को उपक्षीण करनेवाले हैं। शरीर के 
मलों कीय करके शरीर को नीरोग बनाते हैं। मन से राग-द्वेष को द भगाकर मानस 
शाह ददते हैं और बुद्धि की मन्दता को नष्ट करके बुद्धि को सूक्ष्म “करते हें! ये ' नासत्या'= 


सिक्न ` 5 रहनेवाले हैं। इनका व्यापार घ्राणेन्द्रिय में चलता है अथवा “न आअसत्यौ' ये 

नहीं हैं; ये सत्य-ही-सत्य हैं। इनकी साधना मनुष्य के शरीर, मन व मस्तिष्क को 

सत्य व निर्मल बनाती है। ये प्राणापान 'रुद्रवर्त्तनी' हों, (रुद्र इति स्तोतृनाम-निघण्टौ) स्तोता 

के मार्ग पर चलनेन्लाले RRR प क्र ज का ला ल 
। ५. - 


श्वासोच्छ्वास के साथ प्रभु के नामों का स्मरण में कहते हैं कि दस्त्रा-दोषों ` 
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का उपक्षय करनेवाले नासत्या=नासिका में होनेवाले व सदा सत्य रुद्रवर्त्तनी-स्तोता के 
मार्ग पर चलनेवाले प्राणापानो! तुम इन सोमकणों को जो सुताः=तुम्हारे शरीर में उत्पन्नः हुए 
हैं आयातम्‌उ- प्राप्त. होओ। प्राणसाधना “सोमरक्षा' का सर्वोत्तम साधने वमी | के 
अभ्यास से इस सोम की ऊर्ध्वगति होती है। ३. प्राणसाधना से सुरक्षित 

“सुबाकवः' हैं (यु=मिश्रण-अमिश्रण) , ये हमें मलों से पृथक करके व 
बुद्धि की . सूक्ष्मता से युक्त करते हैं। सब दुरितों से दूर करने और भद्र से ये 
ही हैं। दुरितों से दूर करते हुए ये सोमकण 'वृक्तबर्हिष:' हें स्य कं बर्हिः 
यैः) ये हृदय को पंवित्र करनेवाले हैं। हदय की पवित्रता से ये सुरि '] सुरक्षित ` 
हुए-हुए ये हृदय को और अधिक निर्मल बनाते हें! 


भावार्थ-प्रस्तुत मन्त्र में मधुच्छन्दा को मधुर इच्छा यह Pa, प्राण प्रभु का. | 
स्तवन करनेवाले बनें। : 


ऋषिः-कुशिकः। देवता-इन्द्रः। न :॥ 
आदर्श पत्नी के कर्तव्य-आदर्श गृहिणी 
विदद्यदी सरमां रुग्णमद्रेर्महि पार्थः पूर्व्यः 
अग्रै नयत्सुपद्यक्ष॑राणामच्छा रखें प्रथ॒मा ` i 
१. मन्त्र का ऋषि कुशिक है (कुशा+इक) कुशा घोडे की लगाम, इक<वाला। 
इन्द्रियरूपी घोड़ों की लगामवाला। जिसने म हण ग से इन्द्रियरूप घोड़ों को वशं में 
_ किया हुआ है। यही व्यक्ति घर का उत्तम Ce सकता है। घर की साम्राज्ञी पत्नी 
होती है. वह स्वयं अपना उत्तम सञ्चालन ऋर्तिीरेहुड घर को -उत्तम मार्ग से ले-चलती है। 
उसके कर्तव्यों को निम्न शब्दों में देखि “जो ई=निश्चय से सरमा=पति के साथ 
ही रमण करनेवाली, जिसके सब पेलि /कॅ साथ हैं अद्रेः*पर्वततुल्य विघ्नों के भी 
रूग्णाम्‌=(रुजो भंगे) तोड्ने-फोडने की [विकलॅटजानती है, अर्थात. पत्नी का पहला कर्त्तव्य 
यह है कि वह घर में उपस्थित he सेवे A | को स्वयं नष्ट- भ्रष्ट कर सके। प्रसंगवश 
'सरमा' शब्द ने यह भी व्यक्त /कर दिया कि पति से अलग संसारिक आनन्दों का वह 
स्वप्न भी लेनेवाली न हो। ३. जह स= (सह अञ्चति) पति के साथ मिलकर पाथः= 
मार्ग को कः-बनाती है 'घर“कोा सरज्यालन किस प्रकार करना है' इस बात का निश्चय | 
यह पति के साथ ल हँ और दोनों एकमत से विचारपूर्वक जिस मार्ग को बनाते 
हैं उसकी दो विशेषताएँ ~ (क) महि=प्रथम तो बह (मह पूजायाम्‌) पूजावाला है। 
घंर के सब जतरा : प्रभुपूजा से दिन को प्रारम्भ करते है और सायं पूजा के साथ ही 
दिन की समाप्ति : इस प्रकार इनका मार्ग पूजामय हो जाता है। (ख) पूर्व्यम्‌=यह ' 
मार्ग ऐसा होता €पृ पालनपूरणयोः) इसमें घर के सब व्यक्तियों के स्वास्थ्य का 
ध्यान ४5 "येह मार्ग उनका पालन करनेवाला है. और साथ ही यह उनके मनों 
में किसी न्यूनता नहीं आने देता। १. पति-पत्नी मिलकर मार्ग न बनाएँगे तो बच्चे 
माता न पिता से बात मनवा लेंगे। पिता न माने तो माता से मनवा लेंगे। इस 
क में 'दैथे शासन'-सा चलेगा, जो कभी हितकर नहीं होगा, अतः सक्ष =मिलकर 
ही निर्माण करना है। ४. पत्नी का तीसरा कर्तव्य है कि वह अग्रं नयत्‌=घर के 
न ' को आगे-और-आगे ले-चलती है। सब सन्तानों की उन्नति का पूरा ध्यान 
करती है। ५. सुपदी-(पद गतौ) पत्नी स्वयं सदा उत्तम गतिवाली होती है। स्वयं सोयी हुई 


पत्नी बच्चों को ' जगाक़र पढ़ने के लिए' प्रेरणा नहीं दे सकती! ६. माता के लिए यह भी 
क ndit Lekhram vedic Mission (473 of 629.) | 


॥५९॥ 
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आवश्यक है कि बह अक्षराणामउप्रत्येक अक्षर के अच्छा रवं जानती=शुद्ध उच्चारण को 
जाननेवाली हो। माता से बच्चे ने उच्चारण सीखना है। ७. अन्तिम बात i है कि माता 
प्रथमा (प्रथ विस्तारे)=उदार हृदयवाली हो। संकुचित हृदयवाली माता | 
संकुचित हृदयवाला बना देगी। इस प्रकार उदार हृदयवालीं बनकर गात्‌=्यई? 
चलती है। | ॒ 

भावार्थ- आदर्श पत्नी वह है जो १. सरमा=पति के साथ आनन्द 
है। २. विघ्नों से न घबराकर उन्हें दूर करती है (विदत्‌ रुग्णमद्रेः) ३. नीति का 


निर्धारण पति के साथ विचार कर करती है (सध्य़क) ४. इसकी को प्रथम 


_ स्थान दिया जाता है (महि), ५. इसका प्रत्येक कार्य त दे बल के लिए होता है 
(पूर्व्य)। इसकी नीति से घर में सबके शरीर स्वस्थ रहते हैं व में कोई 
न्यूनता पैदा नहीं होती। ६. यह घर की उन्नति का कारण अग्रं ७. स्वयं 


उत्तम आचरणवाली होती है, ८. शुद्ध उच्चारणवाली होती 3० उदार हृदयवाली होती है 
(प्रथमा) १०. गतिशील होती है, आलस्य से दूर ( ग 
ऋषि:-विश्वामित्र:। देवता-वैश्वानर:। छन्दः--१ दि विव॒ष्टुप्‌1 स्वर:-थैवत:॥ 


भैत्रजित्योय देवा:॥६०॥ 
मर्मर 7 किसी भी सांसारिक वस्तु के पीछे | 
करते हयए/ ये ज्ञानीलोग उन वस्तुओं में. आसक्त नहीं 
नस्संसारेरू रणक्षेंत्र में विजय पाने के लिए उस 
स्मः पू>सब मनुष्यों का हित करनेवाले एनम्‌=इस 
सर्वथा बढ़ाते हैं। उस प्रभु का स्तवन करते हैं। इस 
संसार-संग्राम में विजयी होने ट उपाय प्रभु-स्तवन ही है। प्रभु ने ही हमारे लिए 
“काम, क्रोध व लोभ' | को जीतना है। इस शत्रु-विजय के द्वारा वे प्रभु हमारा 
हित साधते हैं, चलन के स्मार्त-इस बैश्वानरातू-सर्व नरहितकारी अग्नेः-अग्रेणी 
उन्नति-पथ पर आ को छोड़कर अन्यम्‌=किसी और को पुर एतारम्‌=आगे 
ले-चलनेवाला सु धु नहि अविदनू-नहीं जानते। देवलोग प्रभु को ही मार्गदर्शक 
समझते हैं। व तु: : \अन्व?स्थित प्रभु की वाणी को सुनना और उसके अनुसार कार्य 
करना', इससे ब्रङ्केर-भर्मज्ञान का ओर साधन नहीं है। जब मनुष्य प्रभु को अपना नेता 
बनाता है तब“सटेकने$का प्रश्‍न ही नहीं उठता। ४. प्रभु को ही मार्गदर्शक बनानेवाला व्यक्ति 
सभी को प्रभू का पुत्र जानता है, उसमें सभी के प्रति प्रीति की भावना होती है। सभी के .. 
साथ प्नेही कर के कारण इसका नाम “विश्वामित्र' होता है। यही इस मन्त्र .का ऋषि है। 


र जहम प्रभु को. अपना मार्गदर्शक बनाएँ। ऐसा करने पर हम भटकेंगे नहीं। 
शस में पराजित नहीं होंगे और सभी के साथ स्नेह करनेवाले बनेंगे। | 
| ऋषि:-भरद्वाज:। देवता--इन्द्राग्नी। छन्द:-निचृद्गायत्री। स्वरः-षड्जः॥ । 
पति-पत्नी, राजा-रानी अथवा राजा व सेनापति 


` उग्रा विंघनिना:म्रध्न5 हत्ाएत्ी, तासे.) ता (तो, मुडाज़॒३ईदृशें ॥६९॥ | 


'एमेंनमवृधन्नमृता5अमंर्त्य वैश्वानरं 
१. अमृताः देवाः-देव अमृत हैं, 
भागते नहीं, वस्तुओं का उचित प्रयोग 
होते। २. ये देव क्षैत्रजित्याय-इस 
अर्मत्यम=पूर्णरूप से अनासक्त एव्‌ 
प्रभु को ईम्‌=निश्चय से आ आह थि 


` मृधः=हमारा वध करनेवाले जो काम-क्रोधादि शत्रु हैं, उनका र [a 
i त] है 


हममें 
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धन कमाना है। इन्द्र असुरों का संहार करता है, पति ने भी आसुरवृत्ति का संहार रल 
चलना है! पत्नी ने ' अग्नि' बनना है। मन्त्र संख्या ५९ में इसके लिए ' अग्रं न्त्‌ '/ती 
आ आ त्त 


को “प्रथमा '<विशाल हृदयवाली कहा ही गया है। इनकी उदात्तता पर घर की दाति निर्भर 
करती है। इनके दिल छोटे होते हैं तो घर भी छोटा बन जाता है। ३. ये इन्द्रम ची 


हनन करनेवाले होते हैं। काम-क्रोध पर विजय ही संसार-संग्राम 


में गृहस्थ की सफलता है। ४. ऐसे इन्द्रानी को ही हवामहे= फर फेरा अर्थात्‌ प्रभु 
से यही आराधना करते हैं कि हमारे राष्ट्र में प्रत्येक घर में ऐसे पेति>पत्नी हों तभी राष्ट्र 
का एक-एक घर उत्तम बनकर राष्ट्र का उत्थान होगा। अर्थ राजा-रानी लें तो 
अर्थ होगा हंमारे राष्ट्र के प्रमुख पुरुष शासक व tpn आ डीन 


र उद्ुत व शत्रुनाशक हों। वे 
` काम-क्रोध के वशीभूत न हों। इन्हीं का अनुकरण शेंष अज है। इन्द्राग्नी का अर्थ 


राजा व सेनापति लें तो बाह्य शत्रुओं से राष्ट्र की रक्षा क्ररने च्छु? भावना भी ' मृधः विघनिना ' 
शब्दों से सूचित होती है। ये राष्ट्र-शत्रुओं को छ ख्डालेसेत्राले हों। ५. ता=एऐसे पति-पत्नी 
ही नः=हम सबको ईदुशे=इस प्रलोभनमय संसार # पडोलेः-सुखी करनेवाले होते हैं। जिस 
राष्ट्र में पति-पत्नी * इन्द्राग्नी ' होंगे उस राष्ट्र मच aN पेड” भूखा मरेगा (इन्द्र=ऐश्वर्य), न ही. 
कोई मूर्ख होगा (अग्नि=प्रकाश)। कितना व सुन्दर होगा वह राष्ट्र! यह राष्ट्र, 
' भरद्वाजो ' का होगा। उन लोगों का = 
भरण किया है ( भरद्‌+वाज=भरद्‌=' 
भावार्थ-पति-पत्नी उदात्त स्वः त 


तले 


रवे । अभि देवाँ२॥5 इयक्षते ॥ ६२॥ 
१. प्रस्तुत मन्त्र का नके 


पोन 
५७) है-देवों का लेनेबाला-दिव्यं, गुणों को अपने अन्दर 
बढ़ानेवाला। यह अपने ,को दिंब्य गुणों का पुञ्ज बना पाया है, क्योंकि इसने प्रभु का 


उपासन किया है। ह पाय कि २. हे नरः>अपने को उन्नतिपथ पर (नृ नये) ले- | 


चलनेवाले लोगो! प्रभु के लिए उपगायत=समीपता से गायन करो। घर में सब 
र बेठें भु का स्तवन करें यही एकमात्र उपाय है जिससे कि हमारा 
जीवन बुराइयों रहता है। हम गुणों से युक्त होकर अपने जीवन को प्रभु-गुणगान 


हैं, अतः उस प्रभु के लिए गायन करो जो ३. पवमानाय=पवित्र 
र \ प्रभुं से हमारा जीवन पवित्र बनेगा। प्रातः प्रभु के समीप बैठ, हम ' 
उसका करें। ४. इन्दवे=शक्तिशाली प्रभुके लिए गुणगान करो। प्रभु का गुणगान 
भरेगा। ५. उस प्रभु का गान करो जो हमें देवान्‌ अभि इयक्षते=देवों की ओर 
ले-चलनेवाले हैं। प्रभु का गुणगान हमें प्रेरणा देगा और हमारे जीवन को दिव्य गुणों से भर 


देगा। दिव्य गुणों को प्रजा लागके हज प्रस्तुत लाले हेतल बनेंगे 
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भावार्थ-प्रभु-उपासन के तीन लाभ हैं-' पवित्रता, शक्तिं व दिव्यता | 
ऋषि:--विश्वामित्र:। देवता-इन्द्रः। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवत:॥ , 
| ` विप्र का लक्षण-विप्र बनने व्हा उपाय ८ “> 
चे त्वाहिहत्ये मघवन्नवर्ल्धन्ये शाम्बरे हरिवो ये गविष्टी । “>>> 
ये त्वा नूनम॑नुमरद॑न्ति विप्राः पिबेन्द्र सोमः सर्गणो. मरुद्द्रिः he । न ३॥ ८) 


१. प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि विश्वामित्र है। यह सभी से प्रेम करता विश्वामित्र 


पहला काम “अहि-हत्या' के रूप में. करता है। ' अहि' वृत्र है। फः समानार्थक 
हैं। वृत्र कामवासना का नाम है, क्योंकि यह हमारे ज्ञान पर पर्दा है। इसे ' अहि? 
नाम इसलिए दिया कि यह 'आहन्ति'=मनुष्य का विनाश सूने । इसे अहि-हत्या के 
. लिए विप्र प्रभु का वर्धन करते हैं। ये=जो त्वा<तुझे अहि- बृत्रपव कामवासनाओं 
के नाश के निमित्त अवर्धन-बढ़ाते हैं। हे. क आप “निष्पाप ऐश्वर्यवाले हैं 
(मा+अघ) अथवा यज्ञमय (मघ<मख) हैं। यह यज्ञमयता का स्तवन _ 
करता है और यज्ञमय बनता हुआ वासना को विनष्ट [ २. 'शंबर' ईर्ष्या का नाम 


है, यह मनुष्य की मानस शान्ति को समाप्त कर 

'शांबर' कहा गया है। विप्र लोग वे हैं ये=जो शार्म्ब 

करते हैं और ईर्ष्या से ऊपर उठ जाते हैं। ३. हे 

हरणे) ज्ञान की किरणोंवाले (हरयः ॒ 

` रश्मियोंवाले प्रभो! आपको गविष्टो- Fy 
हैं। प्रभु मूल आचार्य हैं, गुरुओं के 

` नूनम्‌=निश्चय से त्वा=आपको अनुफृदास्ति 


शंबर के साथ युद्ध को यहाँ 
र के साथ युद्ध में आपका स्मरण 
Ot आप ' हरिवान्‌” हैं, दुःखनाशक (ह 
विप्र वे हैं ये+जो हे हरिवः=ज्ञान 
नयज्ञों में बढ़ाते हैं, अर्थात्‌ स्तुत करते 
हें ५. फिर विप्राः=विप्र वे हैं येच्जो 
करने के बाद प्रसन्नता का अनुभव करते 
हैं। आपकी प्राप्ति में ही जिन्हें ॥ा है, जो सभी प्राकृतिक भोगों के प्रति कोई 
विशेष रुचि नहीं रखते। ६. एवं बह है जो (क) काम और ईर्ष्या पर विजय पाता 
है, (ख) ज्ञानयज्ञ का विस्तार अ और (ग) प्रभु-प्राप्ति में आनन्द का अनुभव करता 
ओमाप्ति पर प्रभु जीव से कहते हैं कि हे इन्द्र-इन्द्रियों 
के अधिष्ठाता ना म मरत तू ग? र य॒ पंचक, कर्मेन्द्रिय पंचक व पाँच प्राणों के गण 
से युक्त हुआ-हुआ झडा ली :=प्राण) प्राणों के द्वारा सोमं पिब<सोम का पान कर! 
जब जीव प करता है तब उसके वीर्य की ऊर्ध्वगति उसे .श्रीसम्पन्न बनाती है। उसी 
` समय काम व नाश होता है, ज्ञानयज्ञ चलता है और अन्ततः प्रभु-दर्शन होता है। 
_ भावार्थ- है जो काम पर विजय पाता है, ईर्ष्या को नष्ट करता है, ज्ञानयज्ञ 
का Se करता हैः, प्रभु-प्राप्ति में आनन्दानुभव करता है। विप्र बनने के लिए वह 
जितेन्द्रिय ढ प्राणसाधना: के द्वारा वीर्य की ऊर्ध्वगति के लिए प्रयत्नशील होता है। 
:-गौरीविति:। देवता-इन्द्रः। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः-ध्चैबतः। 
माता का वीर पुत्र 
ड ऽउग्रः सह॑से तुराय॑ मन्द्रश्‍ओजिंष्ठो बहुलाभिमानः 


मरुत॑श्चिदत्र॑ माता यद्वीरं दधनब्द्धनिष्ठा॥६४॥ 


१. यत्‌=जन म सन्तान को धनिष्ठा=उत्तम धनोंवाली, अर्थात्‌ स्वास्थ्य, 
नैर्मल्य व ज्ञानदीप्ति- सैव ्सौधैनोविलीः अथव?" अम ९6588) सदा उत्तम शब्दों को 
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बच्चे कै कान में डालनेवाली, बच्चे का निर्माण करनेवाली माँ दधनत्‌्>बच्चे का पालन- 
पोषण करती है तब वह उग्रः=उदात्त जनिष्ठाः=बनता है।  . 

माता (क) स्वस्थ हो, पवित्र मनाली हो, ज्ञानकी दीप्तिवाली हो (ख दे रूर 
के कान में सदा 'बेदोऽसि'=तू ज्ञानी है, “अश्मा भव परशुर्भव त क व तूः 
शरीर को पत्थर-जैसा मज़बूत बना, मन की वासनाओं के लिए कुल्हाडे के बन 
और अविच्छिन्न ज्ञान की ज्योतिवाला हो” इस प्रकार के उत्तम शब्दों 
हो, (ग) सन्तान को सदा “वीर” शब्द से स्मरण करती हुई न न 
(घ) बच्चे का संकल्पपूर्वक निर्माण करे, तभी बच्चा मन्त्र के 


“गुणों के विकासवाला बन पाएगा। २. उग्रः=उदात्त, उत्कृष्ट स्व मनोवृत्ति 
में कमीनापन नहीं है। सहसेच्यह सहस्‌ के लिए जनिष्ठाःहो में ही शक्ति 


का पर्यवसान है। लोग अपमान करते हैं, परन्तु यह तैश में 
के संहार के लिए होता है। काम-क्रोध आदि के 032. । मन्द्रः=यह सदा 
आनन्दमय, प्रसन्न मनवाला रहता है। मनःप्रसाद सम्पत्ति होती है। 
ओजिष्ठः=यह अत्यन्त ओजस्वी होता है। ओज वह ४ इसके सर्वागीण विकास 
का कारण होती है। बहुलाभिमानः=यह अत्यधिक ह्म) भावनावाला होता है। अपनी 
महिमा का आदर करता है। निराशावाद की बातें । हिम्मत नहीं हार जाता। 
सदा उत्साहमय मनवाला होता है “अहमिन्द्र:, न झे'='में इन्द्र हूँ, पराजित थोड़े ही 
होता हँ?' यह इसकी भावना होती हे! [र बट प जीवन में चितंननिश्चय से 
मरूतः=प्राण इन्द्रम्‌नइस इन्द्रियों के अधिष्ठरात अवर्धन्‌=वृद्धि को प्राप्त कराते हैं 
- अर्थात्‌ यह प्राणसाधना करता है और प्रार्णू सयम मेर सब प्रकार की उन्नति करता हुआ यह 
: आगे-ही-आगे बढ़ता है। ५. इस सबके, | 
& । 


सात्त्विक भोजन से इसका अन्तःव र डोर ही 
भावार्थ-दीप्त ज्ञानवाली ता रख को सदा उदात्त, सहनशील, वासनाओं का 
विजेता, आनन्दमय, ओजस्वी , ®) व प्राणसाधना का अभ्यासी बनाए। यही वृद्धि 


का मार्ग है। 


[-इन्द्रः। छन्द:-गायत्री। स्वरः-षड्जः॥ 
_ कामदेव का प्रभु-आाराधन 
आ तू न5इन्द्र वबहन्नस्माकंमर्ब्ठमा ग॑हि । महान्महीभिरूतिभिंः ॥६५॥ 
र हर 
| १. धनिष्ठा म रती 
“दिव्य गुणोंवाला /ीत्ता है इन्हीं गुणों का गतमन्त्रों में उल्लेख हुआ है। उन गुणों से युक्त 
घित्रता में ही सम्भव होता है, अतः वामदेव प्रार्थना करता है २. हें 
ए मे) सर्वशक्तिमन्‌ प्रभो! नः=हमारे तु=तो आन्सर्वथा आप ही हो। हे - 
_ वृत्रहन्‌ः न्‌ मष्ट करनेवाले प्रभो! अस्माकम्‌=हमारी आर्द्म्‌=वृद्धि को आगहि=आप 
प्राप्त न शद्ऐ अथवा (अर्द्धम्‌=ऽ4९) हमारे पार्श्व में आप उपस्थित होइए। आपके द्वारा ही 
= वत्रोदि शत्रुओं पर विजय पानी है। ३. हे प्रभो! महान्‌=आप महान्‌ हैं, बड़े हैं 
है। महीभिः ऊतिभिः=महनीय रक्षणों के द्वारा आप. हमें प्राप्त हों। आपसे रक्षित 
होकर ही हम अपने देवत्व को स्थिर रख सकते हैं। वस्तुतः वामदेव बनना सम्भव ही तब 
होता है जब प्रभु अपनैशण्णों।से०हमारेतसमींपऽ।त्रिद्यस्म्न त्हों62प्रभु से असुरक्षित जीव 
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वासनाओं का शिकार हो जाएगा। हम वृत्रोर्वासनाओं को थोडे ही मारते हैं “वृत्रहन्‌' तो - 
वे प्रभु ही हैं। प्रभु को महिमा से ही हमें भी महिमा प्राप्त होती है। 
भावार्थ-प्रभु इन्द्र हैं, वृत्रहन्‌ हैं, महान्‌ हैं। वे प्रभु हमें प्राप्त हो) ८ “> 
ऋषिः-नृमेधः। देवता-इन्द्रः। छन्द:- भुरिगनुष्टुष्‌। स्वर:-गान्धार:। 

क डु इन्द्र=जितेन्द्रियता "> 
त्वमिन्द्र प्रतूत्तिष्षेभि विश्वांउअसि स्पूर्धः। न ष्र 
अशस्तिहा जनिता विश्‍वतूर्रसि त्वं तूर्य्य तरुष्य॒तः॥ Rn ॥ | 

`- १. वामदेव ने गतमन्त्र में प्रभु से बत्र-विनाश की याच्ना 


प्रस्तुत मन्त्र का 


ऋषि 'नुमेथ' है जो अन्य मनुष्यों के साथ मिलकर चलता देस :) सबके प्रति प्रेम 
होना' ही ब्रत्र के नाश का उपाय है। प्रेम ही संकुचित होते वुत्र^बन जाता है। २. 
प्रभु जीव से कहते हैं-इन्द्र=हे इन्द्रियों के ie, !'ज्लम्त-तू प्रतूर्त्तिषु=संग्रामों में 
विश्वाः स्पृधः=सब शत्रुओं को अभि असि=( अभि भभूत कर लेता है। मनुष्य 


जितेन्द्रिय बने, यह जितेन्द्रिय बनना उसे सब शत्रुओं 
से सब शत्रुओं की समाप्ति होगी। परिणामतः तू 
का ध्वंस करेगा और जनिता=अपना प्रादुर्भाव-व्रि स 
तो हमारे सब विकास को रोका हुआ था। अब 
संहार करनेवाला हो गया है। हे इन्द्र! त्वम्‌= 
कर डाल। वस्तुतः जब मनुष्य इन्द्रियों व 
भावार्थ-हम जितेन्द्रिय बनें और 


सब अप्रशंसनीय, अशुभ बातों 
बनेगा। इन शत्रुओं ने ही 


र 


ह् कह द विश्वतू: असि-सब शत्रुओं का 
गो अ्रतः=तेरी हिंसा करनेवालों को तूर्य-हिंसित 


तर 


को दूर करके अपने जीवन को श्रीसम्मन्न 

छन्द:-पह्ुः । स्वरः -पञ्चमः ॥: | 

लिए सब अनुकूल 

शिशुं न मातरां। 

बृत्रं यदिन्द्र तूर्व॑सि ॥ ६७॥ | 
१. मनुष्य कई बार (अतिक की शिकायत करता है और कहता हे कि “ये लोग 

मेरे विरोधी हैं! या ' प्र ग की -वायु मेरे अनुकूल नहीं'-ये दोनों ही बातें ठीक नहीं हैं। 

के अधिष्ठांता बनता है तब प्रभु कहते हैं कि क्षोणी =द्यावापृथिवी 


अनु ते शुष्म तु 
विश्वास्ते स्पृध॑ः 


ते=तेरे तुरयन्तं १ {ष्म्स्‌रेशत्रुओं का संहार करनेवाले शोषक बल के अनु ईयतुः= अनुकूल 
म होते/ही उसे प्रकार अनुकूल गतिवाले होते हैं न=जैसे शिशुं मातरा=बच्चे के 
अनुकूल मात्तासपिता होते हैं। माता-पिता कभी बच्चे के प्रतिकूल नहीं हो सकते, इसी 
प्रकार तो मनुष्य के अनुकूल ही हैं, बशर्ते कि वह स्वयं अपने प्रतिकूल न 
हो स्वयं इन्द्रियों के दास बनकर अन्तः शत्रुओं के शिकार हो जाते हैं तब 
तो Rs -ही-प्रतिकूल है। हम अपने स्वामी हैं तो सब अनुकूल-ही-अनुकूल है। 
२ उइन्द्रियों के अधिष्ठाता जीव! यत्‌=जब वूत्रम्‌=काम को तूर्वसि=तू नष्ट करता 
है तब ते-तेरे मन्यबे=ज्ञान के लिए विश्वाः स्पृधः=सब शत्रु श्नथयन्त=नष्ट हो जाते हैं। 


वृत्र-कामवासना का नांम है, क्योंकि यह मन्मथ है, मनुष्य के ज्ञान को नष्ट कर डालती 


है, उसके ज्ञान पर पर्दी डॉल देती! हैन इन्द्रे।इस्ट्रियों क थिव्ठीता जीव इसका विनाश 


बना देगा। ३. इस जितेद्रियता | 


हीं पाता तब उनका दास बन जाता है। | 


. करता है। यह वृत्र सब शत्रुओं.का मुखिया है। “काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद , व मत्सर '-- 


` शत्रु काम ही है। यही शत्रु-सैन्य का सेनापति है। इसके ध्वंस होने पर a 


` और इस प्रकार इसका ' नृ-मेध' यह नाम अन्वर्थक होता 5 क्क 


'होओ। ३. वः=तुम्हारी सुमतिः 
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ये छह शत्रु हैं। 'काम' जब ज्ञान पर पर्दा डालता है तब यह मोह (बैचित्य) च जतक 
होता है। किसी वस्तु का मद (शक्ति, धन व ज्ञान का मद) क्रोध को 

औरों की सम्पत्ति देखकर मात्सर्य होने पर लोभ बढ़ता है। एवं, ये “काम- 
नरक के द्वार हैं। इनमें भी काम-क्रोध दो ही इसके प्रमुख शत्रु हैं। इनमें sae 
र्य ऐसे 


श में 


चमकने लगता है जैसे बादलों के हटने पर आकाश में सूर्य। उस ज्ञानसूथे 
सब शत्रु विलीन हो जाते हैं। मनुष्य देव बन जाता है, इसका जीव म छि 


._ भावार्थ-हम वृत्र का विनाश करें, हमारे. ज्ञान का सूर्य ' 
जाएँ। . 
ऋषि :-कुत्स:। देवता-आदित्या:। छन्द: द hh 
| यज्ञच्सुख | क | 
य॒ज्ञो देवानां प्रत्येति सुम्नमादित्यासो . भता म 
आ वोऽर्वाची सुमतिर्व वृत्याद्‌<होश्चिद्या व 
१. यज्ञः=यज्ञ देवानाम्‌=द्रेवों के प्रति=ओर स्‌ य iS 
आ जाता है, अर्थात्‌ यज्ञ का परिणाम जीवन व पसू 
कुतोऽन्यः कुरुसत्तम'=यज्ञ के अभाव में ` तरस स्तो 
“स्वर्गकामो यजेत'=सुख की कामनावाला 


केरें। यज्ञ सुख के रूप में लौट आता है। 
घुंखी होते हैं। २. ये देव आदित्य होते हैं। 
सब अच्छी वस्तुओं का आदान व कोर कारण ये आदित्य हैं। प्रभु कहते हैं कि 
आदित्यासः=हे आदित्यो! मृडयन्तः; स्‌ ` जीवनों को सुखी बनाते हुए भवत=होबो। 
अपने जीवन को सुन्दर बनाकर य ce ष्ट न हो जाओ औरों को भी सुखी करनेवाले 
?) मति अर्वाची (अर्वाङ्‌ अञ्चति=अन्दर आती 
है)-हृदय तक पहुँचनेवाली /अकावेवु्रवात्‌-सर्वथा हो, अर्थात्‌ आप ऐसे ढंग से लोगों को 
उपदेश दो कि तुम्हारी सुम १8 नक्र हृदयों में बैठ जाए, हृदयंगम हो जाए। तुम्हारा उपदेश 
/करनेवोर्ला हो। ४. यह मति ऐसी हो कि या=जो “अंहोःच्ित्‌'=पापी 
को भी बरिबोवित्तराहओधिर्क*से-अधिक पूजा को प्राप्त करानेवाली असत्‌=हो। आपकी 


इस मति को सुनव स हृदय भी इस प्रकार प्रभावित हो कि वह पूजा में प्रवृत्त हो 
जाए। ५. इस प्रकार अपेने उपदेश-से सब बुराइयों की हिंसा करनेवाला 'कुथ हिंसायाम्‌” 
यह आदित्य * कुत्से कहलाता है। इसने पाप को समाप्त कर डाला है। ' 


आ यज्ञ सुख के रूप में परिवर्तित होकर यज्ञकर्ता के प्रति लौट 


फाला “विशय क्लि 


आता टे | 
। :-भरद्वाजः। देवता-संविता। छन्द:--निचृज्जगती। स्वरः-निषादः॥ 
- . आदर्श उपदेशक 


अदब्धेभिः सवितः पायुभिष्टवः शिवेभिरद्य परि पाहि नो गर्यम्‌। ` 
हिरण्यजिह्वः सुर्वित्तायं! मव्यसे'रक्षाप्पोकिर्मो७अर्थशेर्श्स'ईशत ॥ ६९॥ 
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१. ' आदित्य ब्रह्मचारी लोगों को कल्याणी मति प्राप्त करानेबाले हों', इन शब्दों पर 
पिछला मन्त्र समाप्त हुआ था। वह आदित्य ब्रह्मचारी स्वयं अपने जीवन को पे 
के लिए प्रभु से प्रार्थना करता है कि हे सवितः-सारे संसार के जन्मदाता व प्रेरक 
त्वम्‌-आप अदब्धेभिः-हिंसित न होनेवाले शिवेभिः=कल्याणकर पायुभिः=रक्षणी 
से अद्यनआज नः=हमारे गयमूनशरीर को परिपाहि=सर्वतः रक्षित कीजिए। 
अस्वस्थ हैं वह औरों में स्वास्थ्य का प्रसार नहीं कर सकता। स्वास्थ्य के नियमों को 
न करते हुए हम स्वस्थ बनें। २. हे प्रभो! आप हिरण्यजिह्वः =हितरमणीय(जिह्लोजु 
आपकी वेदवाणी का एक-एक मन्त्र हमारा हितकर व रमणीय है। रक्ष “झा 2 
कीजिए, जिससे हम सुव्रिताय=सु-इत=सदा उत्तम आचरण के लिए ही नव्यसे=(नू 
स्तुतौ) सदा स्तुति करनेवाले हों। हमारा जीवन उपासनामय हो 4 5० हे महे ' हे. 
आपका उपासक मैं भी हितरमणीय जिह्हावाला बनूँ। ३. हे प्रभो! नः 
का शंसन करनेवाला माकिः ईशत=शासन करनेवाला न eu 
अघशंस की बातों में न आ जाएँ। ४. प्रभु की कृपा से व्यसन स क अपने में शक्ति 
को भरनेवाला ' भरद्वाज' है। यह अपने जीवन में निम्न बातें पता ~ (क) स्वास्थ्य, (स) 
मधुरभाषण व दीप्ति (ग) उत्तम आचरण, (घ) स्तवन र ल्न 
होना। ७ 5 | 

भावार्थ-हम अपने जीवनों में शक्ति भरके ओ ! 
बनें। 


न स 


पः=बुराइयों | 


प्ँत्रिष्टुप॥ स्वरः-धैवतः॥ ` 


: सुतास॑ः। 
सत प्यान्ध॑सो मदांय ॥७०॥ 


प्र वीरया शुच॑यो दद्रिरे 

वह॑ वायो नियुतों याह्यच्छा विंदा सुतस्यान्धसो म 

१. पिछले मन्त्र में भारद्वाज ने प्रभ सै प्रार्थना की थी कि प्रभु उसकी रक्षा करे। प्रस्तुत 
मन्त्र में प्रभु उसे रक्षा का उप कर त्रसि “इसे शरीररूप गृह में निवासवाला बनने 
की प्रेरणा देते हैं। २. प्रभु : से कहते हैं कि खाम्‌=पति-पत्नी तुम दोनों के मलों 
को बीरया=बड़ी वीरता के “खूब ही विदीर्ण कर दें, नष्ट- भ्रष्ट कर दें। कौन? 
(क) स सोमकण वे हैं जो सात्त्विक भोजन से उत्पन्न हुए 
हैं। (ख) 3 न्‍्तः- 


स्वस्थ बनता है, 

में माधुर्य वा ग) अध्वर्युभिः सुतासः=जो सोमकण अध्वर्युओ से पैदा किये 

गये हैं ' अ- 'साथ हिंसा को न जोड़नेवालों से, अर्थात्‌ न तो वे मांसाहार करते 

हैं और न किसी प्रकार की हिंसा से की जाती है। वस्तुतः इस प्रकार 
न फ सात्त्विक सोमकण उत्पन्न होते हैं। ऐसे सोमकण सब प्रकार के मलों 

को देते हैं। ३. प्रभु कहते हैं कि बायो-हे क्रियाशील जीव! तू नियुतः वह-इन 


हो को सञ्चालित कर। इन्द्रियाँ अश्व हैं, तू इनको अपने वश में रख और 
इनको मार्ग पर चला और ४. अच्छ याहि*लक्ष्य प्राप्त होनेवाला हो। घोडे तेरे काबू में हो 
और तू निरन्तर.आगे बढ़ता चल। इसी जीवन में लक्ष्य पर पहुँचने का निश्चय रखा ५. इस ._ 
सबके लिए तू सुतस्य-उत्पेन्न 'हु5 हन्य? इसा थ्यगिनीर्ा३शे्र का. पिंब=पान कर 


. (घ) कान ज्योतिर्मय होते हैं, अर्थात्‌ 
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और मदाय=जीवन में उल्लास के लिए हो। इस सोमपान ने “ही तेरे जीवन में मिठास ब 
` उल्लास को भरना है। | | । इ 
भावार्थ-सोमपान द्वारा हम सब मलों का विदीर्ण करनेवाले बनें तक्षी र 
होकर लक्ष्य को ओर बढ़ते चलें Sy YY 
 ऋषिः-वसिष्ठः। देवता-मित्रावरुणौ। छन्दः-गायंत्री। स्वर:-षडज:। 
वेदवाणी का महत्त्व | ५3 
गावऽउपांबतावतं मही य॒ज्ञस्य॑ र॒प्सुदां। उभा कर्णी हिरण्य 


वसिष्ठ वेदवाणियों को सम्बोधित करते हुए कहता 'हे fet खेडे हे वेदवाणियो! 
अबतम्‌=मेरे हृदयरूंप गुहा को (गर्त को) उपावत=समीपता से के अर्थात्‌ मेरा 
हृदय वेदवाणियों का अधिष्ठान बने, जिससे वहाँ वासनाओं श -कर्क॑ट जमा हो न 
जाए ये बेदवाणियाँ मही=महनीय हैं, पूजा की वृत्ति व सन करनेवाली हैं। इनके - 


अध्ययन से हमारा झुकाव प्रभु की ओर होता है। य म्‌ रप्सुठो <ये बेदवाणियाँ यज्ञो के 
'रप-सु-दा' व्यक्त प्रतिपादन को उत्तमता से देनेवाली हैं! इन वेदवाणियों में यज्ञों का 
उत्तमता से प्रतिपादन है। वेदों में नाना प्रकार के यज्ञो कक है। इस वेदवाणी को सुनने . 
से हमारे उभा कर्णा=दोनों कान हिरण्यया= पिय हों; 

. भावार्थ-वेदवाणियों के अध्ययन से निम्न लोमे ७ 
स्थान नहीं बनता, (ख) मन Lr 


ऋषिः-दक्षः। देवता-विद्वान्‌। 


'काव्य॑योराजानेंषु क्रत्वा हक ध 
१. प्रस्तुत मन्त्र में घर के लिट 
“दुर्‌ '=बुराई को (ओणृ अपनर्प़्त्ते) दूर )) या गया है। वस्तुतः पति-पत्नी ने बुराइयों को दूर 
करके घर को अच्छाइयों से ये फेर कररर्न है। सथधस्थे-सहस्थे-यह मिलकर रहने की जगह 
है। परस्पर वैर-विरोध SS 
का है। "योगः कर्मसु कौशलेम्‌'=कर्मो में कुशलता का नाम योग; है, अतः यह गृहपति 
ए को0अधिक-से-अधिक सुन्दर बनाने का ध्यान करता है। इस घर 


` की अच्छाइयाँ रक ) यह. घर बुराइयों से दूर है, (ख) इसमें सब मिलकर प्रेम-से 
रहते हैं, (ग) ङ्म कार्य दक्षता से किये जाते हैं। किसी कार्य में भद्दापन नहीं होता। 


२. (क) 'ते्रू ४ 


स्‌ मि अत्यन्त कलापूर्ण है। काव्ययो:-इन दोनों काव्यों में वेदरूप काव्य के 
समन्तात्‌ ज्ञान प्राप्त करने व सृष्टिरूप काव्य में आजानेषु=लोकहित के कार्यों 
/करने\मे ऋषत् =क्रिया-संकल्प व प्रज्ञान से रिशादसा= (रिश+आदस्‌) "सब हिंसाओं को 
` खा जानैवोले, अर्थात्‌ समाप्त कर देनेवाले पति-पत्नी उल्लिखित घर में आ (आगतम्‌)=आएं. 
३. (क) पति-पत्नी प्रभु के वेदरूप काव्य को (आजान) अच्छी .प्रकार समझने का प्रयत्न 
करें। इसके लिए उमेझे।०षुसार्थतको,'ल्के॥इब़ओं सें8ब्रेहाश्कयन का संकल्प हो और 
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इसप्रकार -वे- वेद का ज्ञाने प्राप्त करें। (ख) ये पति-पत्नी इस सृष्टि को भी प्रभुकाव्य की 
कलामयी कृति के रूप में देखें। वे इसमें सब लोगों के हित के लिए ( सा के | । 


कर्म करने के संकल्पवाले हों, (ग) ये पति-पत्नी सब प्रकार की हिंसा से) ऊ 
` भावार्थ-हम अपने सधस्थ=घर को “दक्ष का दुरोण' बनाने का प्रयत्न 
ऋषि:-दक्षः। देवता-अध्वर्यू। छन्द:-निचृदगायत्री| स्वरः-षड्जः॥ 
| पति-पत्नी 
दैव्यांवध्वर्युङआ गतः रथेन सूर्य॑त्वचा । मर्ध्वा यज्ञः र्म भर ॥ 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि भी “दक्ष” है। पिछले मन्त्र के पति- ही यहाँ भी 
उल्लेख है। वे १. दैव्यौ =देवस्य इमौ>प्रभु के हों, अर्थात्‌ नवर शाव की ओर 
न हो। २. अध्वर्यू=ये दोनों अ-ध्वर-सु=अपने साथ हिंसा का न हीने दें। इनका 
जीवन यज्ञमय हो।. “पुरुषो वाव यज्ञः' इस उपनिषद्वाक्य A पने जीवन में मूर्तरूप 
देनेवाले हों। ३. ये दोनों सूर्यत्वचा रथेन=सूर्य के संवर ष्य! संवरणे)-वाले रथ से 
_ . आणी जैसे सूर्य चमकता है, इसी प्रकार इनका यह शरीररूपेपरॉभर भी स्वास्थ्य के तेज से 
तेजस्वी लगे। इसके अन्दर सूर्य के समान प्रकाश व 8. हो (त्वच-10४०७) , अर्थात्‌ 
यह शरीररूप रथ बाहर स्वास्थ्य के प्रकाशवाला व /अन्देरे ज्ञन के प्रकाशवाला हो। ४. ऐसे 
ये पति-पत्नी मध्वा=माधुर्य से यज्ञम्‌=अपने (कट समञ्जाथे=सम्यक्‌ अलंकृत 
करते. हैं। इनके जीवन में कटुता व द्वेष को हीं होता।. 
भावार्थ-पति-पत्नी अपने कर्ततव्यों व उनका पालन करें। 
` ऋषि:-प्रजापतिः। देवता 


है हे ह 
थः स्विंदासी३दुपरिं स्विदासी३त। 


तिरश्चीनो वित॑तो र दासी ३दु 
सन्त्स्थेथाऽअयस्तात्प्रय॑तिः परस्तात्‌॥७४॥ 


रेतोधाऽआंसन्महिमान॑ऽ 

१. एषाम्‌=इन प्रजाओं व्ही 
उल्लेख है, रश्मिः=वासना //से ह क्र वस्तुओं के प्रति रस तिरश्चीन: व्िततः=आर-पार 
(८r०ऽऽऽ९) फैला हुआ (किसी की किसी लोक को प्राप्त करने की कामना है और 
किसी कौ किसी Re करने की। २. इनकी यह वासनारूप रश्मि अधः स्वित्‌ 
आसीत्‌=नीचे भी स्वित्‌ आसीत्‌=ऊपर भी थी। कुछ ने ब्रह्मलोक-प्राप्ति 
की कामना की धन-दौलत की वासना से ऊपर न उठ सके। ३. प्रजापति 


के एक pa तोते थे; जो सद्गृहस्थ बनकर रेतोधाः=सन्तान-निर्माण के लिए वीर्य का 
आधान करनेक्वीखे) =हुए और दूसरे वे आंसन्‌=थे, जो महिमानः=प्रभु की पूजा . 


करनेवाले ह } पूजायाम्‌) ४. इनमें पहले 'रेतोधाः' तो स्वधा<अपना ही धारण 
पन न | अपनी मृत्यु के भय ने प्रजा के द्वारा अमर बनने के लिए प्रेरित किया। 
हि अमृतत्वमश्याम '-प्रजाओं के द्वारा अमरता को प्राप्त करें। यह इनकी कामना 
ह “नीचे ही रह गये, अर्थात्‌ ब्रह्मलोक को प्राप्त न कर सके! ५. परन्तु दूसरे 
तो प्रयतिः=प्रकृष्ट संयमी जीवनवाले बनकर, प्रकृष्ट यति हुए और ये 'परस्तात्‌=उन सब 
अन्धकारों से परे उस शी । पानेवाले बने। रा व | 

` *रेतोधा:' प्रेयमार्ग लि हक है सी यथेति श्रेयमे का! अवलम्बन करनेवाले हैं। 
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पहले अपराविद्या को महत्त्व देते हैं तो दूसरे अपराविद्या से ऊपर उठकर पराविद्या को प्राप्त 
करते हैं। इस पराविद्या के द्वारा ये प्रजापति को प्राप्त कर सचमुच स्वयं भी न ऱ्से 
बन जाते हैं। रेतोधा भी छोटे पैमाने पर प्रजापति हैं ही, एवं मन्त्र का ऋषि; भी 
है। | ॒ 
_ भावार्थ-हमारी वासनाएँ नीचे की ओर न जाकर ऊपर उठें और हम जो बन 
पाएँ। | | वी ी रि छठ 
ऋषि:-विश्वामित्र:। देवता-विद्वान्‌। छन्द:-निचृज्जगती। पे 
'विश्वामित्र का स्वर्ग-निर्माण- प्रेम +कर्म - 


- आ रोदसी5अपूणदा स्वर्महज्जातं + ती मि 
. सो5अध्वराय परिं णीयते कविरत्यो न वाज॑सातये नः॥छ७॥ . 
१. प्रस्तुत मन्त्र. का ऋषि विश्वामित्र है। यह सभी से है, इसका किसी 


से भी द्वेष नहीं। रोदसी=दझ्युलोक व पृथिवीलोक को, अ 1 प्राणियों को आ=सर्वथा 
अपृणत्‌=यह सुखी करता है। यह किसी का बुरा नहीं किसी से ईर्ष्या-द्वेष नहीं 
रखता। २. इसी का परिणाम है कि इसके लिए. म स्कर य स्वर्ग आजातम्‌=उत्पन्न 
- हो गया है। ईर्ष्या-द्वेष मानव-जीवन को नरक ब नसे ऊपर उठे और. नरक की 
समाप्ति हुई। विश्वामित्र का जीवन इसलिए स्वर्गम॑थ $ ग है कि ३. यत्‌=जो एनम्‌-इसको 
'अपसः-कर्म अधारयन्‌=धारण करते हैं ए | डन कर्मो का नाम है जो व्यापक हैं 
(अप्‌ व्याप्तौ) , जो केवल स्वार्थ के लिए 'गये। ४. यहाँ एक ओर विश्वप्रेम है, 
दूसरी ओर व्यापक कर्म हैं, इन दोनों के है। वस्तुतः प्रेम हो, जीवन क्रियामय 
हो तो फिर स्वर्ग-ही-स्वर्ग होता है। ७ ग के लिए हाथों मे कर्म ब हृदय में 
प्रेम को धारण करना म्या I ७४ पवित्रता के लिए 'कवि'-क्रान्तदर्शी , 
तत्त्वज्ञानी बनना आवश्यक है। उल्लेख अभी आगे करेंगे। ५. सः=वह विश्वामित्र 
_ अध्वरायच्अहिंसामय कर्मों के =ले-जाया जाता है। सब देव तथा देवाधिपति 
प्रभु इसे अहिंसामय कर्मो में ६. यह विश्वामित्र 'कविःच्कवि बनता है, 
क्रान्तदर्शी 'होता है। इसकी को देखनेवाली होतीं है। ७. अत्यः न=निरन्तर 
क्रियाशील घोडे की भाँति "शक्ति की प्राप्ति के लिए होता है। जिस प्रकार 
अश्व ( अश्नुते अध्व लात मार्ग का व्यापन करता है, अतः शक्तिशाली बंना रहता 


है। ८. विश्वामित्र व म विशेषता यह है कि यह * चनोहितंः' अन्न पर आश्रित होता 
है। इसका जीवन पेरी ' होता है। यह परमांस से अपना मांस बढ़ाने का स्वप्न नहीं 
लेता। मांसाहार प्र पुष्य को क्रूर बनाता है, परन्तु यहं तो सबसे प्रेम के मार्ग पर चलता है, 


शरीरधारण के लिए अन्य शरीरों को समाप्त करने का विचार नहीं 


ये । । है. 2 खक | 
हमारा जीवन प्रेम व कर्म के समन्वय से स्वर्ग का निर्माण करनेवाला हो। _ 
ऋषिः-वसिष्ठः। देवता-इन्द्राग्नी। -छन्दः-गायत्री। स्वरः-षड्जः॥ . ` ` 


संयमी गृहस्थ : वसिष्ठ+अरून्धतीः .. | 
_ उक्थेभि्वृत्रहन्त॑माः णा संसा जिला ॥पिरा0॥ आज्यसूषैसप्रिवासत:॥9६॥ 
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१. प्रस्तुत मन्त्र को ऋषि वशिष्ठ है जो वशियों में श्रेष्ठ है, अतएवं उत्तम निवासवाला 
है। जिस घर में पति-पत्नी का जीवन बड़ा संयमवाला होता है, वह घर * र का घर 
कहलाता है। इस घर में पति-पत्नी दोनों-२. उक्थेभिः=प्रभु के स्तोत्रों के ब र 
की आवरणभूत वासना के अधिक-से-अधिक नाश करनेवाले होते हैं। का 
नामोच्चारण है, जहाँ महादेव का वास है, वहाँ कामदेव तो भस्म हो ही जाते चै / इस घर 


में काम का सेवन नहीं होता, काम की भस्म का ही प्रयोग चलता अन स्वर्ण विष है, : 
परन्तु स्वर्ण-भस्म अमृत हो जाती है, इसी प्रकार महादेव काम कौ देते हैं और 
बह भस्म प्रजा-निर्माण. द्वारा मनुष्य को अमर कर न है। ३. ये ,रपसि- वे हैं या=जो 
“चित्‌ आ=निश्चय से, सर्वथा गिरा=्वेदवाणी से, ज्ञान की से मन्दाना=आनन्द 
अनुभव करते हैं। इन्हें स्वाध्याय के द्वारा ज्ञान-प्राप्ति में भव होता है। ४. 


ये पति-पत्नी आंगूषैः=उच्च स्वर से गाये जानेवाले (आ | से आविवासतः-प्रभु 
की परिचर्या करते है। जिस घर में मिलकर इस प्रकार भरसक होता है, वहाँ बुराइयों 


. का प्रवेश नहीं होता। बह घर अधिक-और-अधिकं Fe ९-अनता जाता -है। इस घर के 


पति-पत्नी ' इन्द्र+अग्नि' होते हैं। पति धन कमानेत्राली व शक्तिशाली 'इन्द्र' होता: है तो 
पत्नी घंर को सदा प्रकाशमय रखनेवाली और सेज््रलनेवाली ' अग्नि! होती है। | 
_ कभ्रावार्थ-आदर्श गृह में पति ' इन्द्र ' a पैर” पत्नी * अग्नि"। 

ऋषिः-सुहोत्रः। देवता-विश्वेदेवा:। छ 8) नि यत्री। स्वरः-षड्जः। . 

पुत्रों के है [ कामना किया 

उप॑ नः सूनवो गिर: शृण्वन्त्ठ < तर स्व ख़ें। सुमृडीका भ॑वन्तु नः॥७७॥ 
पिछले मन्त्र में वर्णित पति-प त तू प्रार्थना करते हैं कि-येनजो नः=हमारे सूनवः=पुत्र 
हैं, वे गिरः=वाणियों को उप बतु अमीपता से सुननेवाले हों। उन शब्दों को, जो 
अमृतस्य=उस अमर प्रभु के हैँ पिपिछले/मन्त्र में पति-पत्नी के वेदाध्ययन का उल्लेख है। 
वे. वेदवाणियों में आनन्द लेक़ें-थै को स्ततः स्वाध्याय का आनन्द अनुपम हैं। वे यह चाहते 
हैं कि उनकी सन्तान भी (ई्हीं की भाँति ज्ञान की वाणियों में रुचिवाले हों। जिस समय 
सन्तान पढ्ने-पढाने त वाले” है, उस समय उनका जीवन संयमी व उत्तम बना 
रहता है। माता-पिता फत) कि ये सदा उत्तम, अमृत वाणियों को सुनें और नः=हमारे 


. लिए पुस्क/ देनेवाले भवन्तु=हों। माता-पिता का सुख सन्तान की उत्तमता 
में ही निहित है।,मालेए-पिंता सन्तान को उत्तम बनाते हैं तो अपने ही जीवन को सुखी करते 
हैं। एवं, के लिंए किया गया स्वार्थत्याग उत्तम त्याग है। इस उत्तम त्याग 
को. करनेव ' प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि है। प्रस्तुत मन्त्र का देवता ' विश्वेदेवा:' है, 
वस्तुत: टस ६ 


त्वाध्कूयूय सब दिव्य- गुणों को जन्म देगा ही। | 
सन्तान स्वाध्याय-रुचि बने, जिससे उनके जीवन उत्तम रहें। 
:-अगस्त्य:। देवता-इन्द्रामरूतौ। छन्द:-विरादत्रिष्टुप्‌ स्वरः-धैवतः॥ | 
| अगस्त्य की कामना 


जि में मतयः शईसुतासः शुष्म॑5 इयर्ति प्रभृतो मेऽअद्रिः। 
आ शांसते प्रतिं हर्यन्त्युक्थेमा हरीं वहत॒स्ता नोऽअच्छ।७८॥ 
१. मे-मेरी मतये मतिंयाँ "इच्छा, 'विन्वारपूर्व्छऽ1निशित्तिवे.)की गई कामनाएँ. ब्रह्माणि 
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(ब्रह्म वेदः, तपः, तत्त्वम्‌)=वेद, तप व तत्त्व (वास्तविक सत्ता) को आशासते-चाहती हैं 


करने पर शुष्मः =शत्रुओं का शोषकबल इयर्ति=मुझे प्राप्त होता है। मैं 22 र 
पहुँचता हूँ ओर उस शक्ति को प्राप्त करता हूँ जो मेरे अन्तःस्थित मि शत्रुओं का 
शोषण कर देती है। महादेव मेरे हृदय में हैं तो कामदेव he वहाँ /भेम्न/ लगता है। 
२. सुतासः=शरीर में रुधिरादि के क्रम से उत्पन्न सोमकण मुझे प्रति ओर 


हर्यन्ति=ले-चलते हैं, अर्थात्‌ इन सोमकणों कीं रक्षा होने पर मेरे प्रकार का 
रोग उत्पन्न नहीं होता। इसी का परिणाम है कि मेच्मेरा आअद्रिःह्येह अन्न ग (अद्रिः 
कस्मात्‌? अत्ति-नि० ४।४)=जो खाता है, प्रभृतः=प्रकर्षेण है। सोम के धारण 


` से नीरोगता के कारण यह वज्रतुल्य बन जाता है। (अद्रिः अथर्व के “यदश्नामि 
बलं कुर्व इत्थं वज्जमाददे' इस ममन्त्रभाग में शरीर को Do i गया है, ३. अब इमा 


हरीन्ये मेरे ज्ञानेन्द्रियपञ्चक व कर्मेन्द्रियपञ्चकरूप > =प्रभु के स्त्रोत्नों को 
बहतः=धारण करते हैं, अर्थात्‌ मेरी इन्द्रियों से सदा स्तवन चलता है। इन इन्द्रियों 
ने अब अन्य बोझों को परे फेंककर स्तवनरूप ढोया है और इस प्रकार ता=वे 
इन्द्रियरूप घोडे नः=हमें अच्छ=अपने लक्ष्य की ० रहे हैं। जो मनुष्य प्रभु का 


स्तवन करता है, वह मार्गभ्रष्ट न होने से लक्ष्य सर 
' अगस्त्य' बना रहता है, पाप-पर्वत (अग) को 
« अगस्त्य की कामना यह होती है-(क) उस चह बु ह 
सोम से नीरोग व शान्तिवाला हो (ग) उस षे 
बढ़ती चलें। | 
77: दे : करनेवाला बनने का उपाय यह हे कि हम 
बुद्धि को ज्ञानोपार्जन लेक ह को सोमरक्षा से नीरोग बनाएँ और इन्द्रियों को 
प्रभु-स्तवन में प्रेरित करें। | 
ऋषि :- -इन्द्र:। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः॥ 
| का प्रभुवन्दन | 
अनुत्तमा तें मर्घून्नक्किनु न त्वावी२॥5अस्ति देवता विर्दानः। 
म तन जातो यानि करिष्या कृणुहि प्रवृद्ध ॥७९॥ 
करता है कि उसकी इन्द्रियाँ प्रभु-स्तवन में लगी. रहें, उसकी बुद्धि 
परन्तु जब वह अनुभव करता है कि संसार का प्रलोभन भी अत्यन्त 


न्चता है। मार्गभ्रष्ट न होने से ही यह 
संहार करनेवाला (स्त्यै संघाते)। इस 
द्धि ब्रह्म की ओर हो, (ख) उसका शरीर 
ट्रेन्द्रियाँ प्रभु-स्तवन करती हुई लक्ष्य की ओर 


१ 


ब्रह्म की बल 


चली 
प्रबल है 23320 व्याकुल हो उठता है और प्रभु से कहता है कि हे मघवन-परमैश्वर्यशाली 
he ] भोर, सर्वत्र ते अनुत्तम-आपसे अप्रेरित नकिः नु=निश्चय से कुछ भी नहीं 
है। कै पत्ता आपकी प्रेरणा से हिल रहा है। आपकी प्रेरणा मुझे भी प्राप्त हो और 
मैं से बचा रह सकूँ। २. त्वावान्‌=आपके समान विदानः=ज्ञानी देवता=देव . 


न अस्तिजनहीं है। ३. हे वा से पूर्ण वृद्धि को प्राप्त प्रभो! आप aR SO 
को करेंगे अथवा कु नकर री , उन कार्यों को न जायमानः:=न तो उत्पन्न होनेवाला 
व्यक्ति न जातः=न ही उत्पेत्र हों नेशेलें2व्याप्ति करता है? अर्थात्‌ आपके समान 
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निर्माण की शक्ति न किसी में थी और न ही किसी. में हो पाएगी। क्या बड़े-से-बड़ा 
वैज्ञानिक एक छोटे से फल को बना सकता है? कया बिना पँखों को गति दिये, चील को 
भाँति शान्तभाव से मनुष्य का वायुयान उड़ सकता है? | | 

भांबार्थ -प्रभु सर्वप्रेरक हैं, सर्वज्ञ हैं, सर्वमहान्‌ हैं। उनका स्तवन करतो ह 


जीवन-निर्माण का भार भी उन्हीं पर छोड्ता हूँ! 


ऋषि:-बृहद्धिव:। देवता-महेन्द्रः। छन्दः-पङ्करिः। स्वरः-प २॥ “5 
.. त्वेषनृम्ण ( दीप्त बलवाला ) १९ 
तदिर्दास्‌ भुव॑नेषु ज्येष्ठं यतों जज्ञऽ उग्रस्त्वेषनृंम्णः। 


स॒द्यो जज्ञानो नि रिंणाति शत्रूननु यं विश्वे प 
१. तत्‌=वह दूर-से-दूर भी वर्तमान, (ततचा) भु ( | 
निश्चय से भुबनेषु=सारे लोकों में ज्येष्ठमून्बडे ३-२ | हैं, सर्वमहान्‌ हैं। ` 
सब गुणों की चरम सीमा प्रभु हैं। २. प्रभु वे हैं यतः= : उग्रः=उदात्तस्वरूपवालाः 
व त्वेषनृम्णः=दीप्तबलवाला (नृम्ण=Power, Coura 
सम्पर्क में आकर जैसे लोहशलाका अग्निमय हो जीला 
जीव उग्र व दीप्त हो उठता है। ३. इस प्रकार उग्र “लेजस्वे 
सद्याः=झटपट शत्रून्‌=ध्वंसकशक्तियों को शा सि 
तेज से तेजस्वी होकर वह सुगमता से ४ छ [द 
वे हैं यम्‌ अनु=जिनके पीछे चलकर, न बँके जुथायी बनकर विश्वे-सब ऊमाः=शत्रुओं 
से अपना रक्षण करनेवाले मदन्ति-आतन्दे ब 
विजय में ही. आनन्द है। इस विजय हे श्च 
ज्ञान चमकता है और हम प्रस्तुत 9 ऋषि ' बृहद्दिव '=महान्‌ ज्ञानवाले बन पाते हैं। 
भावार्थ-हम प्रभु ०-६ “४ भव करें, प्रभु के सम्पर्क से दीप्तबलवाले बनें, 
शत्रुओं का संहार करें, लाभ करनेवाले हों। 
ऋषिः-मेधातिथिः :। छन्द्‌:-निचुदबूहती। स्वरः-मध्यमः। 
के सच्चे उपासक 
, शुचि, विपश्चित्‌ 
«पुरूवसो गिरों वर्द्धन्तु या मम । 
he विपश्चितो ऽभि स्तोमैरनूषत ॥८९॥ 
र भ्रातिथि वह व्यक्ति है जो इस संसार में बुद्धिपूर्वक चलता 'है। समझदार व्यक्ति 
भ/कीऐशक्ति को. अनुभव करता है और निम्न शब्दों में प्रभु का स्तवन करता है-हे 
लके व पूरक निवास देनेवाले प्रभो! इमा या मम 'गिरः=ये जो मेरी वाणियाँ 
चय से त्वाम्‌ञआपका वर्न्तु=वधर्न करें, अर्थात्‌ मैं अपनी वाणी से सदा 
करनेवाला बनूँ। जब हम अपनी बागडोर प्रभु के हाथ में सौंपते हैं, पूर्णरूप 
| ठः पर चलते हैं, तब हमारे शरीर स्वस्थ रहते हैं और हमारे मन में किसी 
प्रकार के विकार नहीं आते। २. मेधातिथि से प्रभु कहते हैं कि स्तोमैः=स्तुतियों से, स्तोत्रों 
द्वारा अभ्यनूषत-मेरा स्तवन वे व्यक्ति करते हैं जो (क) पावकवर्णाः=अग्नि के समान 
वर्णवाले हैं. स्वास्थ” कीरंणजिमकें: व्वेहरेंत्पार स्मीति/कम्रकत़ी है, जो अग्नि के समान 


डे, प्रकार प्रभु के सम्पर्क में 
9 जज्ञानः=होता हुआ यह उपासक 
एचय से नष्ट कर देता है। प्रभु के . 
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भावार्थ-हम सदा प्रभु-स्तवन करनेवाले हों। हमारी य भी 
न हो तो हम स्वस्थ बनेंगे, नि्ठेष होंगे और तीव्र बुद्धि का सम्पा 
ऋषिः-मेधातिथिः। देवता-विश्वेदेवा:। छन्द ज्योति प 
. सखमें प्रभु की ज्योति / 
यस्यायं विश्व5आर्यो दासः शेवधिपाऽआरिः। 
तिरश्चिदर्ये रुशमे पवीरवि तुभ्येत्सोऽअंज्यते र्य ह 
१. मेधातिथि विपश्चित्‌’ बनकर अनुभव करता है वि 
अयम्‌ विश्वः=यह सारा संसार है, चाहे वे आर्यः र है 
- दासः-शूद्र हैं, शेवधिपा-खजानों के रक्षक वैश्य-हें 
पंर आक्रमण करनेवाले क्षत्रिय हैं। सारा समाज 
प्रभु का प्रिय है। 'ब्राह्मण' ही प्रभु के णे बया 
समवस्थित हैं, सबके अन्दर उनका निवास /है।'से (सधे 
सबमें प्रभु की सत्ता को अनुभव करना ही च) ५ 
पुरुष वह है जो (अर्यः=स्वामी) अप 
से ही अपनी शक्ति कों ण्य 
वह है जिसके अन्दर ज्ञान की 
शरीर को सात्त्विक अन्न व. 
'रयि'=सम्पत्ति विद्यमान है, 


हैं (आरयों ब्राह्मणकुमारयोः) . 
त्वा अरिः (६० ३४३०) "शत्रुओं 
| में बँटा है। यह सारा समाज उस | 


[तिथि का दृष्टिकोण यही बनता है कि 
क्रो सच्चा उपासक बनना है। २. ' अर्य'= 
का अधिष्ठाता है। इन्द्रियों का दास न होने - 
शहि, वह जीर्णशक्तिवाला नहीं हो गया। 'रुशम' 

पगा रही है तथा 'पवीरवान्‌' वह है जो अपने 
वञ्रतुल्य बना पाया है। इन सबके अन्दर एक 
का अंश विद्यमान है। मन्त्र में कहते हैं कि 


“अर्ये '=जितेन्द्रिय में पुरुष में तथा पवीरक्ि-वजतुल्य शरीरवाले 
पुरुष में तिर: ड घाय :=जो सम्पत्ति व विभूति है सः=वह तुभ्य इत्‌ अज्यते= 
आपकी ही र प्रकट है। ऐसा अनुभव करनेवाला व्यक्ति अपनी “जितेन्द्रियता, 
ज्ञानदीप्ति व शा  बैल्ल' का कभी गर्व नहीं करता, क्योंकि वह इस सबको प्रभु को . 
ही महिमा के है। | 
वी nN प्रभु के हैं। सर्वत्र प्रभु की ज्योति ही दीप्ति का कारण बन रही 
| 
सा :। देवता-विश्वेदेवा:। छन्दः--निचृत्सतः पङ्किः। स्वरः-पञ्चमः॥ . 


प्रभु ही सत्य ` 
ेहस्त्रमूषिभिः सह॑स्कृतः समुद्रऽइ॑व पप्रथे । 
सत्यः सोऽअ॑स्य महिमा गुणे शवों यज्ञेषुं विप्रराज्ये ॥८३॥ . 
१. संसार में क कणात शीत हशा डी प्रकार के व्यक्ति भील जाते हैं, जिनके लिए वेद _ 
कहता है कि "तितिक्षन्ते अभिशस्ति जनानाम्‌” लीग के अपिशीब्दौ को मुस्कराते हुए सह 
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लेते हैं। "ऐसा वे क्यों कर पाते हैं?' इस प्रश्‍न का उत्तर मन्त्र में इन शब्दों में दिया है कि _ 
ऋषिभि:-इन तत्त्वदर्शी लोगों ने सहस्त्रम्‌ (स+हस्‌)=मुस्कराहट के साथ ल 
सहस्कृतः=अपना बल बनाया है। प्रभु का स्मरण करनेवाला वाग्बाणों से 0०804 8 84 । 


२. वे प्रभु समुद्रः इव=अन्तरिक्ष की भाँति पप्रथे-विस्तृत हैं। जहाँ आकाश प  प्रश्षार्‍वे 
: प्रभु सर्वत्र है। सबमें विद्यमान हैं। ३. सत्यः सः-वें प्रभु ही सत्य हैं। प्रभुं के अं सभी 
अस्थिर हैं, एकमात्र प्रभु ही स्थिर व एकरस हैं। संसार परिवर्तनशील है#सू ल ल (अल बनता 
है तो जल स्थल। जीव आज घोड़ा बना है तो कल हाथी और पर 6 नुण्ये) पूर्ण सत्य 
प्रभु ही हैं। ४. अस्य=इसकी महिमानमहिमा गृणे=मुझसे स्तुत ` ती हे मै” इस प्रभु को 
ही महिमा का स्तवन करता हूँ। यज्ञेषु-सब श्रेष्ठ कर्मों में शर्चः भु ही बल हैं। 
प्रभुकृपा से ही सब यज्ञपूर्ण होते हैं। सब यज्ञों के होता प्रभु ही हैं। विफशाज्य =विशेषरूप 
से अपना पूरण करनेवालों के जीवन की राज्ये=(राज्‌-दीप्व्रौ) दीप्ति में वस्तुतः उस प्रभु 


का ही शबः=बल है। जो भी व्यक्ति जितने अंश में चम नज (है. यह सब चमक उस प्रभु 
की है। एवं, हमें अपने यज्ञो व दीप्तियों का गर्व न के प्रति नतमस्तक होना है। 
भावार्थ-प्रभु को हम अपनी ढाल बनाएँ। प्रभु न | करके यज्ञशील व दीप्तिमय 


उेक्षमती। स्वरः-निषादः॥ 


बनें। 


हा परिं पाहि नो गय॑म्‌। 
किनों5>अघश॑धस5 ईशत ॥८४॥ 
थि लोग प्रभु को ही अपना सहस्‌=बल मानते 
भरद्वाज' बनता है, अपने में शक्ति को भर लेता 
प पेट :=हे सर्वप्रेरक सर्वैश्वर्यवाले प्रभो! त्वमू>आप 
, न दबनेवाले शिवेभिः=कल्याणकर पायुभिः-रक्षणों 
जय ब प्राणों को परिपाहिन्सर्वत: सुरक्षित कीजिए। 
उत्तम बन पाता है, प्रभु के रक्षण अहिंसित व शिव 
दीप्त बनता हँँ। २. वे प्रभु हिरण्यजिह्न:-हितरमणीय 


अदब्धेभिः सवितः पायुभिष्द्वः 
हिर॑ण्यजिह्नः सुविताय नव्य॑से ई ` 


हैं। प्रभु कों अपनी शक्ति ड ला 
है और प्रभु से प्रार्थना करता है कि. 
अद्यच्ञाज अदब्धेभिःच्न हिं 
से नः=हमारे गयम्‌=इस 
स्तुतः प्रभुकृपा से ही 
हैं। उनसे मैं स्वस्थ, 


जिह्वावाले हैं, पे प्रेरणा जीवन के हित का साधन करनेवाली व अत्यन्त 
सुन्दर है। उस सुननेवाला व्यक्ति सुविताय-संदा सु इत=उत्तम आचरण के लिए 


होता है, कभी : फँसता। नव्यसे=(नू स्तुतौ) यह प्रभु के स्तवन में प्रवृत्त होता 
का शिकार नहीं हो जाता। प्रकृति का सौन्दर्य भी उसे प्रभु का 
स्तवन तेर होर प्रतीत होता है। ३. यह 'भरद्वाज' प्रभु से आराधना करता है कि 
शंस को शंसन करनेवाला कोई व्यक्ति नः=हमारा माकिः ईशत=ईश न हो जाए, 
ग्र डेर की बातों से प्रभावित होकर हम पाप में प्रवृत्त न हो जाएँ। पाप-प्रशंसकों की 
बावरी मर [म्य आकर ही हम अपनी शक्ति को स्थिर रखनेवाले ' भरद्वाज' बने रह सकेंगे। 
आर्थ -प्रभु का रक्षण अदब्ध व शिव है। प्रभु की प्रेरणा हितरमणीय है। उसका 
सुननेवाला शुभमार्ग से विचलित नहीं होता और दुष्टों की बातों से बहक नहीं जाता। 
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है 
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ऋषिः-जमदग्निः। देवता-वायु:। छन्द:--विराडबृहती।,स्वर:-मध्यम:॥ ` 
जमदगिनि 
आ नों य॒ज्ञं दिविस्पृशं वायो याहि सुमन्म॑भिः। ० “> 
' अन्तः प॒वित्रऽउपरिं श्रीणानो,5य£ शुक्रोडअयामि ते ॥८५॥ “> 

_ ९१. प्रभु जीव से कहते हैं-हे बायो-निरन्तर क्रियाशील जीव! (वा= पळी त्त“हमारे 
सज्ञम्‌=यजुर्वेद में प्रतिपादित इस यज्ञरूप कर्म को आयाहि=सर्वथा प्राप्त यज्ञरूप ` 

- कर्म दिविस्पृशम्‌=तुझे च्ुलोक को स्पर्श करानेवाला है। यज्ञों से तू स्व -करेगा। 
इन यों को तूने सुमन्मभिः =उत्तम ज्ञानों के साथ प्राप्त होना (मन्ू“अवेधोध)। ज्ञानशून्य 

यज्ञो में तो अपवित्रता के आने की आशंका है। वायु ऋषि को ये का ज्ञान 

दिया और कहा कि इस ज्ञान के साथ चलनेवाले ' तू निरन्तर 

करनेवाला बनना। २. अब वायु प्रभु को उत्तर देते हुए व हे पितः! मैं (क) 

अन्तः पवित्रः=अन्दर से पवित्र बनता हुआ (ख) उपरि hs Rt हरी जीवन को कुछ 


तपस्वी बनाता हुआ, परिपक्व करता हुआ (ग) अयम्‌= कमे 3 
क्रियाशील बनता हुआ और परिणामतः (शुच्‌ दीप्तौ) 
समीप (अय गतौ, व्यत्यय से परस्पैपद्‌) आता 
प्रभु ने जीव को ज्ञानपूर्वकं यज्ञों को 
सुन्दरता से उत्तर देता हुआ कहता है कि 
समन्वय करता हुआ अवश्य आपके समीप 
लिए बाह्य तप आवश्यक है। उसके बिना 
लिए क्रियाशीलता आवश्यक है। यहाँ युः 
के जीवनवाला व्यक्ति अन्त तक," 
जठराग्निवाला बना रहता है। इसव 
भावार्थ-जमदग्नि के 
साधना निरन्तर चलती है। | | 
क्रषिः-तापसः:। रक्ता ्लाद्रवायू। छन्द --निचृदंबहती। स्वरः-मध्यमः॥ 
नीरोगता+ निर्मलता अन्‌सीर्व+ सुमनाः =तापस=जितेन्द्रियता+ क्रियाशीलता 


इन्द्रवायू न सुहव्रेह हवामहे । 
यर्था नः ऽनमीवः सङ्गमे सुमना5असंत्‌ ॥८६॥ 
१. “ पी | इन्द्रियों का अधिष्ठाता है, दूसरे शब्दों में जितेन्द्रिय है। इन्द्रियाँ 


उसके घोड़े है/^वबहे\ उनपर दृढता से आरूढ है। आत्मचश्य इन्द्रियों से बह इस विषयात्मक 


ऋ=(शुक गतौ) निरन्तर 


, तप, क्रियाशीलता व दीप्ति का 
बनूँगा। अन्दर की पवित्रता के 
वेन विलासी बनेगा न कि पविंत्र। दीप्ति के 
कद में दोनों का भाव निहित है। इस प्रकार . 
'न'=जीमनेवाली . अग्निवाला, अर्थात्‌ ठीक 

क ब मानसिक स्वास्थ्य निगड्ता नहीं। 
प्‌ र» ज्ञान, पवित्रता, तप, क्रियाशीलता व दीप्ति को 


7 


संसार में इसी कारण वह विषयों की दलदल में नहीं फँसता। इन्हीं इन्द्रियों को 
म में त्रिभुवन का विजेता बनता है, सिद्धि को प्राप्त करता है। २. “वायु 
शब्द लता के द्वारा सब मलों के हिंसन का सूचन करता है (वा गतिगन्धनयो 


) जबतक क्रिया में लगे रहते हैं किसी प्रकार के अवाञ्छनीय विचार मन 
होते। खाली हुए और बुराइयाँ आई। खाली मन ही अशुभ विचारों का पात्र 
बनता है। ३ be जितेन्द्रियता और क्रियाशीलता सुसन्दुशा=जब (सम्‌) एक ही 
(दृश्‌) दिखती हैं तो ड (७६) ०्छत्त#7फ्रतीत*हीती है।0अर्केली?जितेन्द्रियता भी पर्याप्त 
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नहीं, अकेली क्रियाशीलता भी अधूरी है। ये दोनों इकठी हीं मानव-जीवन को सुन्दर 
बनाती हैं। अतएव सुहवा=उत्तमता से पुकारने योग्य हैं। इह=इस आपने जीबन में 11 | 
की ही हवामहे=आराधना करते हैं। प्रभुकृपा से हम जितेन्द्रिय बनें (इन्द्र) और 
(वायु) हों। ४. इन दोनों तत्त्वो का होना इसलिए आवश्यक है कि न क :> 
` सर्व इत्‌ जनः=सभी मनुष्य अनमीवः=नीरोग हों और संगमे-मिलकर चलने में >€सदा 
उत्तम मनवाले आसत्‌=हों। स्वास्थ्यं के लिए जितेन्द्रियता सर्वमहान्‌ साधन कर चरक कहते 
हैं कि ' हिताशी स्यात्‌! मिताशीस्यात्‌, कालभोजी, जितेन्द्रियः '=यदि स्वस्थऽन 
तो (क) पथ्य का, परिमित मात्रा में, समय पर सेवन करो और (ख), न्त 
` भी हो, मात्रा भी ठीक हो, समय पर भोजन चले, परन्तु जितेन्द्रियता द हर 
व्यर्थ हो जाता है। एवं, इन्द्र ही स्वस्थ रहता है। इसी प्रकार जो ं 
: रहता है वही राग-द्वेष आदि से ऊपर उठ पाता है। उसकां मन बना रहता है। 


जितेन्द्रियता नीरोगता का कारण है तो क्रियाशीलता न हा हो शरीर को 
दीप्त करती है तो क्रियाशीलता मन को। ५. यह ना ऋषि हे ही सच्चा तप 
'है। इस तप के जीवनवाला “तापस' इस मन्त्र का क 

` भावार्थ-हमारे जीवनों में जितेन्द्रियता के जा हो, जिससे कि हम 
` अनमीव व सुमन', नीरोग व निर्मल बन पाएँ। त | । 

| ऋषि:--जमदग्नि:। देवता-मित्रावरुणौ। छ्न्द;-|निच्चदबहती। स्वर:--मध्यम:॥ 

. जमदग्नि यज रोग शमन । 
ऋर्ध॑गित्था स मर्त्य: शशमे दे 
यो नूनं मित्रावरूणावभिष्टयऽ 
१. गतमन्त्र में कहा था कि-हम * 

अपनाएँ। ' इन्द्र' जितेन्द्रियता का 
इन दोनों को अपनाने से ऋधक्‌ 


रोगों को शान्त करता है य 
स्वस्थ करके देवतातये<दिळ 


॥८७॥ 
वायु! इन दोनों तत्त्वों को अपने जीवन में 
त “वायु' क्रियाशीलता का। इत्था=इस प्रकार 
सः मर्त्य:-वह मनुष्य “शशमेचअपने शरीर में 
में क्रोधे को है। इस प्रकार यह अंपने शरीर व मन को 
के लिए अपने को तैयार करता है। वस्तुतः 
-स्वस्थ शरीर व स्वस्थ मन | के लिए एक उर्वरा भूमि है। २. ऐसा कर वह पाता 
है यः=जो नूनम्‌=निश्चयु से † =प्राणापान को अभिष्टये=शरीर व मानस रोगों पर 
आक्रमण के लिए आचेक्ने-नियत कर देता है, अर्थात्‌ जो व्यक्ति प्राणसाधना करता है 
उसका शरीर भी स है, मन भी निर्मल बना रहता है। इस प्रकार यह व्यक्ति 
हव्यदातये=कर्मफूल के) क़ाटने के लिए होता है (दा लवने), अर्थात्‌ कर्मबन्धन से ऊपर 
उठ पाता है। अभिस्टि=आक्रमण। प्राणापान शरीर के पहरेदार हैं, ये शरीर में आनेवाले रोग 
व मलों पर कल हैं। असुरों ने आक्रमण किया, परन्तु प्राणापान से टकराकर वे 
देले के समान पत्थर से टकराकर चकनाचूर हो गये! ये मित्रावरुण “प्राणापान' 
र स्नेह व द्वेष-निवारण' की देवता हैं, ये मनुष्य को “काम” से ऊपर उठाकर 
भो मुक्त करते हैं, अत: इन्हें ' हव्यदातये ' कर्मबन्धन के विच्छेद के लिए सदा 
पहरेदार द में नियुक्त करना उपयुक्त है। “हव्यदातये? का अर्थ शतपथ के अनुसार 
. *यजमान' के लिए है। प्राणसाधना से काम पर विजय पाकर हम सच्चे यजमान बनते हैं। 
३. ८५वें मन्त्र का ऋषि 'लिंम॑दम्नि/हेगा॥ ६ काता (“ह?(ऑर2७) का ' जमदग्नि '। एवं 


_ अपरिवर्तनीय-सा ही प्रतीत होता है। । 


. उस-उस अङ्ग को पूर्ण नीरोग बनाते हैं। 
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जमदग्नि से प्रारम्भ हे और जमदग्नि पर समाप्ति है, बीच में 'तापस ' है। एवं, संकेत स्पष्ट 
हैं कि जमदग्नि ने यदि जमदग्नि बने रहना है तो आवश्यक है कि वह ' Fe र रहे , 
बच्चा जमदग्नि है, तीत्र जाठराग्निवाला है। यदि वह जीवन में तपस्वी बना. ई 
तक इसकी जठराग्नि भी बनी रहेगी। अन्यथा आराम का जीवन बिताता 1 इसे चे” ह 
विलास से जठराग्नि का विनाश तो कर ही बैठेगा और तब कितने ही रोग. इसे ओ” घेरेंगे 
एवं, “जमदग्नि, तापस, जमदग्नि’ यह कितना सुन्दर क्रम है। जमदग्नि द न्त्रों को 
इकठा कर देने पर इस क्रम का महत्त्व विनष्ट हो जाता है, प. वे उ क्रम भी 


भावार्थ-हमारा जीवन ' जमदग्नि, तापस, जमदरग्नि' का 
ऋषि:-वसिष्ठ:। देवता-अश्विनौ। छन्दः- निचृद्बृहती 


 . प्राणापान की साधना 
आ यांतमुर्प भूषतं मध्व॑ः पिबतमश्विना । “>> | जर 
दुग्धं पयों वृषणा जेन्यावसू मा नो मर्थिष्टमा गतम्‌) (८८॥ 

१. प्रस्तुत मन्त्र का देवता 'अश्वनौ! > साधना करके इनको अपने. 
वशमें करनेवाला “वशिष्ठ” प्रस्तुत मन्त्र का प्रार्थना करता है-२.. हे 
अशश्‍्विना=प्राणापानो! आयातम्‌=सर्वत्र प्राप्त र व्याप्तौ ' से अश्‍विनी शब्द बना 
है। सारे शरीर में व्याप्त होनेवाले। ' 2 य इन्हीं अङ्ग-प्रत्यङ्ग में पहुँचने से 
है, जिस-जिस अङ्ग में ये प्राणापान पहुँचते गँ की मलिनता को भस्म करके ये 
3 स्थानविशेष में इनके ठीक-ठीक 

न पहुँचने से उस-उस स्थान के अङ्ग आरम्भ हो जाते हैं, शायद यही केंसर का 
मूल हो। प्राणसाधना से उस अङ्ग र किया जा सकना सम्भव है। एवं, एक योगी 
केन्सर का शिकार नहीं होता, हुए को भी यह दूर कर सकता है। २. इस प्रकार 
हे प्राणापानो! मेरे अङ्गों को हग करेल उन्हें उपभूषतम्‌=स्वस्थ्य ब अपने-अपने कार्य 
में कुशलता से अलंकृत करो मेरी ' [खे दृष्टिशक्ति से सुशोभित 'हो, तो कान सुनने कौ 
शक्ति से अलंकृत हो जाएँ बल भ प्राणापानो! तुम मेरे सारे शरीर को सुशोभित कर 
दो! ३. मध्वः पिनतम्‌= सलकरण. प्रक्रिया के लिए तुम अन्न के सारभूत्‌ मधु, अर्थात्‌ 
सोम का क करो। प्रोर्धना से मेरे अन्दर सुत (उत्पन्न हुआ) 'सोम मेरे अङ्ग-प्रत्यङ्ग 
में प्रविष्ट होकर बनाये। यह वीर्यशक्ति ही (वित्विशेषरूप से ईर=) रोगों व 
विकारों को कमिः हो। इसी से सब अङ्ग नीरोग होकर सुशोभित होंगे। ४. इस 
वीर्यरक्षा र :>अप्यायन को दुग्धम्‌=मुझमें प्रपूरित करो (दुह प्रपूरणे)। “पयः' 


शब्द दूधके इसी कारण प्रयुक्त होता है कि यह अप्यायन करनेवाला है। (ओप्यायी 
वृद्धौ) । { वीर्य सुरक्षित होता है तो यह एक-एक अङ्ग के अप्यायन का कारण 


न पन्हे प्राणापानो! आप 'वृषणा' हो, मुझे शक्तिशाली बनानेवाले हो! ६. 
जेन्या लिए सब वसुओं को जीतनेवाले हो। निवास के .लिए आवश्यक तत्त्व ही 
वसु प्राणसाधना से वे सब वसु प्राप्त होते हैं। ७. नः=हमें मा=मत मर्धिष्टम्‌=हिसित 
करो। ये प्राणापान हमें नीरोग ब शक्तिशाली बनाकर पूर्ण दीर्घजीवन प्राप्त करनेवाला बनाएं 


८. आगतम्‌=एसे ये in णापान FRR हों । मेरे ON में इनकी गति हो। मन्त्र का 
प्रारम्भ ' आयातम्‌' शब्द से था सैमीप्ति शतम? पर है। ईनि की भावना एक ही है 


- एक गहरा श्‍वास लेकर सारे शरीर में प्राण को -पहुँचाने का प्रयत्न करें। हेड दीर समय 
` जितना रेचक ठीक होगा उतना ही पूरक भी ठीक हो जाएगा। इस मन्त्र मर 


` परिहरण करनेवाला हो। ४. देवा:=सब हि क 


: २. चन्द्रमा-इसका सदा आकऋ्रादमय 


FESS 
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काना 
(या=गम)। वस्तुतः प्राणापान का लाभ तभी है जब ये शरीर के अज्भ-प्रत्यड्ग में पहुँचे। 


उसे पूरे रूप से बाहर फेंकें। वस्तुतः पूरक व रेचक तो आनुपातिक ढंग से 1 
इस 
प्राणापान को वशवर्ती करनेवाला वशिष्ठ है। | 
भावार्थ-प्राणसाधना से हम पूर्ण नीरोगता का लाभ करें। 0 
ऋषि :--कण्व:। देवता-विश्वेदेवाः। म, स्वर; ने? n 
कण्व का संग्रह मस्तिष्क, हृदय, हाथ- , यज्ञ 


` प्रैतु ब्रह्मणस्पतिः प्र देव्येतु सूनृता।  _. AN 
अच्छा वीरं नर्य' पङ्किरांधसं देवा य॒ज्ञं न॑यन्तु नः॥ 
१. गत मन्त्र के अनुसार प्राणसाधना करनेवाला 52०२७ करके उत्तमताओं 
का संग्रह करता है। इसी. कारण 'कण्व' कहलाता है। रह २. ब्रह्मणस्पतिः =ज्ञान 
-की अधिष्ठातृ देवता; ज्ञान का पति प्र एतु=हमें ,अकषेण2 प्राप्त हो। (ब्रह्मच्वेद) मेरा 
मस्तिष्क ज्ञानाग्नि से दीप्त हो। वह ब्रह्मणस्पति श्िष्ठान बने। ३. देबी=सब दिव्य 
गुणों की जननी सूनृता=(सु+ऊन+ऋहत), - पे” दुःखों का परिहाण करनेवाली 
सत्यवाणी प्र एतु=हमें खूब प्राप्त हो। मेरा हृदय (इिसे/ सूनृता देवी ' का निवासस्थान बने। 
मैं सत्य वाणी ही बोलूँ। सत्य को भी इस्‌/उत्तसत्रस बोलूँ कि वह औरों के दुःखों का 
श्‌ ग्र के द्वारा प्राप्त हुए-हुए सब दिव्य गुण 
नः हमें यज्ञमूत्यज्ञ को अच्छत्आभिमुख्येत नथन्तु-प्राप्त कराएँ, अर्थात्‌ हमारी रुचि यज्ञों 
की ओर हो। हमारा मस्तिष्क ज्ञान हसि छन बने, हृदय सत्यवाणी का और इसी प्रकार 
हमारे हाथ यज्ञों में व्याप्त रहें जो हजे सीउम्‌=( 'वि+ईर) हमारे से बुराइयों को कम्पित करके 
दूर भगा देते हैं। नर्यम्‌=जो यज्ञ नरर को साधनेवाले हैं तथा पंक्तिराधसम्‌ =पाँचों को 
सिद्ध करनेवाले हैं र )। यहाँ पाँच शब्द कर्मेन्द्रिय पञ्चक, ज्ञानेन्द्रिय 
पञ्चक, अन्तःकरण का वऊेचक (हृदय, मन, बुद्धि, चित्त, अहंकार) तथा 
प्राणपञ्चक के लिए है। दपबके लिए हितकर है। यज्ञ से वृत्ति सुन्दर होती है, वृत्ति 
के सुन्दर हो जाने पर यें सुन्दर हो जाते हैं। एवं, कण्व कण-कण करके सब दिव्य 
गुणों का संग्रह लेता(है। व . 
` झावार्थ-प्रणापोस की साधना द्वारा वसिष्ठ बनकर हम कण-कण करके अच्छाइयों 
द र लम बनें। हमारा मस्तिष्क ब्रह्मणस्पति का निवास-स्थान हो, हृदय सूनृता 
थी)होथ यज्ञों के आश्रय बनें। वा | 
~ धः -त्रितः। देवता-इन्द्रः। छन्दः-निचूदबृहती। स्वरः-मध्यमः॥ ` 
___ कर्म, ज्ञान, स्तुति- 'त्रित' का जीवन 


ऽअप्स्वुन्तरा सुंपर्णो धावते दिवि । | 
८ सं पिशङ्गं बहुलं पुरुस्पृहः हरि रेति कनिक्रदत्‌ ॥९०॥ | 
१. पिछले मन्त्र का कण्व “ज्ञान, सत्य व यज्ञ' का विस्तार करके “त्रीन्‌ तनोती इति 


त्रितः' प्रस्तुत मन्त्र का तत्रित्‌. ज्ञाता ए इस. ज़ित कु जीवन निम्न प्रकार का होता है। 
गलत di Si अच्छ न पिक कमो के अन्तरा-बीच 


` अथवा इन्द्रियों को विषयों से प्रत्याहत करने के कारण यह 'हरि' के 


. त्र्यस्त्रिशो$ध्याय: . www.aryamantavya.in (493 of 629.) . डट८९ 


i RR CE शी! शी!शी! शी शी! शी! शी! शी शी शी शी! शी शी णी वव 


में रहता है, अर्थात्‌ यह अपने मन को व्यापक कर्मो में लगाये रखता है। मन को यहाँ 
चन्द्रमा शब्द से स्मरण. किया है। मन चन्द्रमा है ही। “चन्द्रमा मनसो जात: गा 
के मन से चन्द्रमा की उत्पत्ति होती है और चन्द्रमा से पिण्ड में मन की। 


आत्ऋादमय होना चाहिए और वह सदा व्यापक कर्मों में लगा रहे। वही मन है 
जो कर्मव्यापृत रहता है। ३. सुपर्णः=शोभन (सु) पालनादि कर्मो में लगा (पृ 
पालनपूरणयोः) यह “चित्त! दिविनज्ञान में धावते=( धाव्‌=शुद्धि) अपने है। 
अपने को सदा ज्ञान में शुद्ध करते रहने से ही इसके कर्मो की प । है। ४. 
यह त्रित ज्ञान से सब मलों को दूर करके 'हरि' बना हे, मलों व छा करनेवाला 


ह रयिम्‌=उस 
ज्ञान की सम्पत्ति को एतिनप्राप्त होता है जो (क) पिश्‍ सी दीप्त (है (Bright), 
चमकीली है, जिसमें मलों. का सम्पर्क नहीं। (ख) बहलम्‌"”ज 


अपने से अभिन्नरूप 


है। इस ज्ञानधन को यह 'हरि' पाता है। इसको प 

के नामों का खूब उच्चारण करनेवाला बनता है। इस 

चलता है। 

 भावार्थ-इस त्रित के जीवन में तीन वा, 

रहता है (ख) ज्ञान में अपना शोधन व र 

प्रभु-स्मरण करता है। 
ऋषि :-मनुं:। देवता-विश्वेदेः 


५. कनिक्रदत्‌=उस प्रभु 
में प्रभु का उपासन सतत 


भे | ष्र 

है। ज्ञानी पुरुष सभी में प्रभु की सत्तां को देखता है, wd 

'में देखता है। (ग) पुरुस्पृहम्‌=यह ज्ञान-धन पालन व र है, अतएव स्पृहणीय 
2 र्ड 


ब) यह प्रसन्नतापूर्वक कर्मों में लगा 
-सम्पत्ति को बढ़ाता है (ग) सदा 


देवंदेवं वो ऽव॑से देवं 
देवंदेव हुवेम वाज॑सातये ग 
१. वः=आपमें से देवरं प 


eo क देव को अवसै=्रक्षण के लिए हुबेम=पुकारते 
हैं। शरीर में रोगों का प्रवेश तभी है जब वहाँ दिव्य गुणों का स्थान विषय-वासनाएँ 
ले-लेती हैं। 1375. ५६ हीर आने लगते हैं। एक समझदार व्यक्ति=मनु इस बात का 
पूरा ध्यान करता हे | विलास उसके विनाश का कारण न बन जाए। २. देवं 
देवम्‌=हम प्रत्येक =पुकारते हैं अभिष्टये=(क) वासनाओं पर आक्रमण के 
लिए और ड (ख) | पर आक्रमण करके अभीष्ट की प्राप्ति के लिए। वासनाओं को 
दूर करने का \ प्रतिपक्षभावनम्‌ '=वासना विरोधी दिव्य गुणों का भावन ही है। झूठ को 
दूर करने हमें उस स्थान पर सत्य को लाकर बिठाना चाहिए। प्रकाश को लाएँगे, 
न शार भाग ही जाएगा। ३. हम देवम्‌ देवम्‌=प्रत्येक देव को हुबेम=पुकारते हैं 
की प्राप्ति के लिए। दिव्य गुणों के निवास से शक्ति बढ़ती है, इनके 

का ऋस है। ४. इस प्रकार देवों को प्राप्त करने से शरीर रोगों से आक्रान्त 

नहीं होता, मन वासनाओं से अभिभूत नहीं होता और हमारा जीवन सशक्त बना रहता है, 


परन्तु इन देवों का जाक ना हमि आल्य बुद्धि से प्रभु के 


यांनो (4920 आर 
नामों का उच्चारण करते हुए। जब का उच्चारण करेगी और हम 
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दिव्य गुणों की कामनावाली बुद्धि से उन नामों का भावन व चिन्तन करेंगे तभी ऐसा हो 
पाएगा। 

_ भावार्थ-' मनु'=एक समझदार व्यक्ति दिव्यगुणों को धारण करता है म 
शरीर नीरोग हो पाए, उसका मन वासनाओं पर आक्रमण कर, उन्हें पराजित 
वह शक्ति का धारण कर पाए। इसी उद्देश्य से वह बुद्धिपूर्वक प्रभु: नाम-स्मरण मु प्रवृत्त 
होता है। 0 


ऋषिः-मेधः। देवता-वैश्वानरः। छन्दः-निच्ृद्‌बृहती। स्वर प 
एक आदर्श प्रचारक 

दिवि पृष्टोडअरोचताग्निर्वेशवानरों बृहन्‌ । 
क्ष्मयां वृधान5ओजंसा चनोहितो ज्योतिंषा बाधते तव. मा २॥ 


१. पिछले मन्त्र का मनु इस मन्त्र में 'मेध' (मेथृ ISS | से सम्पर्क करनेवाला 
` “बनता है। अपना परिपाक करके ही प्रचार-क्षेत्र में । इस “मेक का कॅ गुणों की आराधना 
करनेवाला ही दिव्यता का प्रसार कर गज का है। १॥का जीवन निम्न शब्दों में 
द्रष्टव्य है-२. दिवि पृष्ट:-यह प्रकाश में स्थित “से संस्पृष्ट। यह अपने 
जीवन का आधार ज्ञान को बनाता है। इसकी होती है। ३. अरोचत= 
इस ज्ञान के कारण ही यह (रुच दीप्तौ) । वस्तुतः ज्ञान से इसका जीवन 
पंवित्र होंता है, और पवित्रता. में ही चमक "बेन ह्‌ :=यह अपने. जीवन को अग्रस्थान 
में प्राप्त कराता है, औरों को भी आगे ले होता है। ५. बैश्वानर:-(विश्व 
नरहितः) सब मनुष्यों के हित की भावत्ी 
वृद्धौ) इसका मन महान्‌ होता है। 
के कारण यह रागद्वेष से ऊपर 
पर जब लोग इसका अपमान व क 
क्षमा करना जानता है। इसे न A 
“ओज' से युक्त होता है। वस्तुत 


कक ह ग्र में ही रागद्वेष रहते हैं। हृदय की विशालता 
| ७. क्ष्मया वृधानः=लोकहित में प्रवृत्त होने 

: तो यह क्षमा से बढ़ा होता है। यह उनको 
जनता पर करुणा उत्पन्न होती है। ८. ओजसा=यह 
एकरौ होने के कारण ही क्षमाशील होता है। निर्बलता 
चिड्चिड्ेपन का कारण ब जती | है। ९. चनोहित:-यह अन्न पर आश्रित होता है। इसका 
जीवन वनस्पति भोजन पर भी व है। यह अपने शरीर के पोषण के लिए परहिंसन 
को पाप bs है। ५ के मूल में ही क्रूरता, निर्दयता व स्वार्थ है। एक प्रचारक 
क है। १०. ऐसे जीवनवाला यह *मेध' ज्योतिषाच्ज्ञान की 
बाधते, पीडित करता है, दूर.करता है। यह लोगों के अज्ञान 


क । देवता-इन्द्राग्नी। छन्द:- भुरिगनुष्टुप्‌| स्वरः-गान्धारः॥ 

एक आदर्श पत्नी 

5अपादियं पूर्वार्गात्पद्ठतींभ्य:। _ 

हित्वी शिरों जिह्वया वाव॑दच्चर॑ल्िश्शत्पदा न्यंक्रमीत्‌॥९३॥ 

१. ' इन्द्राग्नी ' शब्द (पियन हर मके ०अगलै? *अपीत्‌?.) “इयं' आदि सब शब्द 


क्र मस्तिष्क में रहती है। ६. बृहन्‌=( बृहि. 


be 
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एकवचन हैं, अतः “इन्द्र और अग्नि! अर्थ न करके हम “इन्द्र. की अग्नि! अर्थ लेंगे) घर 


में पुरुष ने 'इन्द्र' होना, अर्थात्‌ पति को. सदा जितेन्द्रिय होना। इसकी पत्नी £ स्र 
की सब प्रकार की उन्नति का कारण है। गृहिणी ने घर को सब दृष्टिकोणों से 
है। इससे एक बात तो सुव्यक्त है कि उसका स्थान घर में हैं, उसने इधर-उधर 


घूमती हुई पत्नी ठीक नहीं मानी जाती, अतः मन्त्र को इस भावना से प्रारम्भ २. 
इयम्‌=यह ' अग्नि! घर की उन्नतिसाधक पत्नी अपात्‌-बिना पाँववाली है ह शोर जाने थेह व्यर्थ 


में इधर-उधर नहीं घूमती। 'अपात्‌” यह कितनी सुन्दर काव्यमय 02% जाने के 
- लिए उसके पाँव ही नहीं हैं। ३. ' अपात्‌' होती हुई भी यह घर में ` है। 
` पद्ठतीभ्यः-उत्तम पाँववालियों से भी पूर्वा अगात्‌-पहले हे ; अर्थात्‌ यह 


अधिक-से-अधिक क्रियामय जीवनवाली होती है। घर के कार्यो,मे 


. है। ४. यह आपनी प्रत्येक क्रिया को पूर्ण समझदारी के साथ "शिरः 'हित्वी=सिर 
- को धारण (दधातेर्हिः) करके चलती है।. इसका. मस्तिष्क | ` रहता है। इसी 
कारण यह अपने कार्यो को कुशलता से कर पाती है र ५ कार्यों को करती हुई 
जिह्णया=जिह्वा से वावदत्‌=निरन्तर प्रभु के पवित्र उच्चारण करती है। ६. 
चरत्‌=उन नामों के अनुसार यह अपनी क्रिया को है। उन नामों को आचरण 


इसका जीवन प्रभु के गुणों को अपने में धारण होता है। जिस पत्नी का जीवन 
इस प्रकार प्रभु के गुणों को धारण करके प्रच i छोटा रूप हो जाता है, वहाँ देवों 
का निवास तो होगा ही। यही बात यहाँ & शक | में कहते हैं-७. यह पत्नी त्रिंशत्‌ 
पदां=तीस (पद गतौ) कदमों से न्यक्रम घ्रेयपूर्वक चलती है, अर्थात्‌ अपने घर में 
तीस देवों के निवास के लिए प्रयत्नश ह र है। पति “इन्द्र ' देवता है, पत्नी भी “अग्नि? 
देवता ही है, अतः इनका सन्तान भी/देवे/क्ग्रों'न होगा? एवं, “पति, पत्नी व सन्तान' तीन 
मुख्य देव तो ये हुए, इनके ह देवों, अर्थात्‌ सब अच्छाइयों को अपने घर में 
लाने का पत्नी ने प्रयत्न i ब-ये अपने प्रयत्न में सफल होकर घर को तैंतीस देवों 
का. निवासस्थान बना पाती है ग २४वें महादेव का निवास तो होता ही है। वही घर 
ह हो, ऐसा घर देवगृह बनकर “स्वर्ग” बन जाता 


में लाती है। “प्रभु दयालु हैं’ तो यह भी दयालु कर करती है और इस प्रकार 


प्रभु का घर बनता हे जहाँ 


है। | | 

ल अया में रहकर निरन्तर क्रियाशीलता से घर को बडा सुन्दर बना पाती 
है। यह समझदारी से/प्रत्येक़ काम को करती है। प्रभु को नहीं भूलती। प्रभु का अनुकरण 
करने का प्रयत्न और अपने घर को देवों का निवासस्थान बनाकर प्रभु को 


` आमन्त्रित Ee । | . | 
| :। देवता-विश्वेदेवा:। छन्द:-पडःक्तिः। स्वरः-पञ्चमः॥ 
] वरिवोवित्‌ देव 


प हि ष्मा मनवे सर्मन्यवो विश्वे साक सरातयः। 
अद्य ते$्अंपरं तुचे तु नो भर्वन्तु वरिवोविद॑:॥९४॥ 
=मनु के लिए विशवे देवास:-सब देव साकम्‌=साथ मिलकर सरातयः=' राति'- 


? 
वाले हि=निश्चय से स्म्‌ हों। राति अर्थात्‌ ही । देवों प्‌ ल देना है! गतमन्त्र में 
कहा गया था कि स Une यती सचा है। जो व्यक्ति 
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समझदार होता है, उसे माता, पिता, आचार्य, अतिथि आदि सभी देव देवत्व प्राप्त कराने 
का प्रयत्न करते हैं। ये देव कैसे हैं? समन्यबः=समान मन्युवाले। समान 4 
एकमतवाले। यदि घर में माता-पिता *समन्यु' न हों तो बालक पर ठीक प्रभात्र, नहीं 
शिक्षणालय में अध्यापक 'समन्यु' न हों तो विद्यार्थियों पर बुरा प्रभाव पडता 
मन्त्रिमण्डल में ऐक्य न हो तो राष्ट्र की व्यवस्था बिगड़ जाती हे, अतः सभी देवों 
ही संकल्प है, और वह यह कि मनु को अपना देवत्व प्राप्त व कहर णी. | 
“मातृमान्‌ पितृमान्‌ आचार्यवान्‌ पुरुषो वेद'-उत्तम माता, पिता व जाली 


विद्वान्‌. बनता है। २. ते=वे विद्वान्‌ अद्यच्ञाज नः=हमें वरिवोबिद:- जान प को प्राप्त 
करनेवाले भवन्तु=हों तु=और आपरम्‌=अपरकाल में (afterwa तेसले विद्ठान न 
तुचे=हमारे सन्तानों के लिए भी वरिवोविद:-इस ज्ञान-धन को ्रेरप्त हों। 


जैसे हमें ज्ञानियों क 0 ह व (2 ज्ञानियों 

से हमें ज्ञानियों ने ज्ञान प्राप्त कराया, इसी प्रकार हमारी_सन्तानो$को भी ३ का 
सम्पर्क मिलें और वे भी ज्ञान-धन के धनी बन पाएँ। वस्तुत (सिचि के लिए इससे उत्तम 
और क्या प्रार्थना हो सकती है? ३. प्रस्तुत मन्त्र में देवताओं करल श “समन्यवः '=ज्ञानसहित 
तथा समान ज्ञानबाले और सरातयः=देने की वृत्ति से युक्त बातें कही गई हैं, वहाँ 


लेनेवाला भी मनुः=समझदार होना चाहिए। उसकी लनल हो। उसके अन्दर 
“प्रणिपात, परिप्रश्‍न व सेवा की भावना' हो, ना तल यो | [मुच मिलकर उसके जीवन : 
का सुन्दर निर्माण कर पाएँ। प्रस्तुत मन्त्र का जन निर्माण किये जाने की योग्यता 
रखनेवाला *मनु' ही है। | 


भावार्थ-हमें देवताओं का सम्पर्क ग्र हम ज्ञानरूप धन को प्राप्त करनेवाले. 
हों। वि / . 
र >€भुरिग्बृहती। स्वरः-मध्यमः॥ ` 
^ | | दूर शि. 
झुम्न्याभवत्‌ । 
बृहंपद्रानो मरुंदूगण ॥९५॥ 
ss अत्व प्राप्त करके अब नृमेध बनता है, औरों के सम्पर्क 
तां है। २. यह नृमेध अभिशस्ती:=सब प्रकार की हिंसाओं 
कता है, इन वृत्तियों को समाप्त करके. अपने से दूर करके 
हिंसा से ही दूर नहीं होता। हिंसा तो यहाँ सब अवगुणों 
PA अप्रशस्त बातों का नाश करनेवाला होता है। 


पाधमदभिशंस्तीरश 
देवास्त॑5 इन्द्र स॒ख्याय॑ ग्रे रे 
| १. गत मन्त्र का मनु देही 

"में आकर उनके हित में प्र 
को अपाधमत्‌=अपने से दूर प 
चमक जाता है। ३. 


ड, ल यों को दूर करके इन्द्रः=यह इन्द्रियों का अधिष्ठाता नृमेध 
द्युम्नी = नवाला आभवत्‌=सब प्रकार से हो जाता है। अधिक-से-अधिक 
ब्यापक करने के लिए प्रयत्नशील होता है। इस प्रकार-५. हे बृहद्भानो "वृद्ध 
ण ज्ञान की दीप्तिवाले मरूद्गण=प्राणों के गण से युक्त नृमेध! देवाः=सब देव 
हे इन्द्र =प्रभु से मित्रता केलिए ते=तेरे जीवन को येमिरे=नियमित बनाते हैं। 


धना से सब देवों की अनुकुलता प्राप्त होती है और यह नृमेध प्रकृति की 
आसक्ति से ऊपर उठकर प्रभु का मित्र बन पाता है। | 


भावार्थ-हम हिरा! साठे” जगइयों। जो, नाइ96कों 62छानधन को प्राप्त करें, 


प्राणसाधना से देवों की अनुकूलता का सम्पादन करके प्रभु के सखा बनें। 
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'क्रषि:-नृमेध:। देवता-इन्द्रः। छन्द:-निचद्‌बहती। स्वरः-मध्यमः॥ 


प्राणों का ब्रह्यार्चन-शातपर्यस बज 6 
प्र बऽइन्द्राय बहते मरुतो ब्रह्मार्चत। ७0 “> 
वृत्र< ह॑नधित. वृत्रहा शतक्र॑तुर्वज्रण श॒तप॑र्वणा ॥९६॥ ए 
| १. हे मरुतः=प्राणो! वः-अपने खृहते=ज्ञान का वर्धन करनेवाले =इ्न्द्रियों के 
अधिष्ठाता आत्मा केलिए ब्रह्म प्रार्चत=उस ब्रह्म की प्रकर्षेण अर्चना के संयम 
से ही प्रभु का ठीक आराधन सम्भव है। २. प्रभु का आराधन करके ट 121 *ऱवृत्र 


का नाश करनेवाला बनता है। आत्मा के ज्ञान पर पर्दा डालनेवाली ही वृत्र है। इस 
वृत्रम-कामरूप वृत्र को यह प्राणों द्वारा ब्रह्मार्चन करनेवाला 
काम 'प्रद्युम्न' है=प्रकृष्ट बलवाला है। इसे मारना सुगम नहीं,. 
सम्पन्न होती है, तब यह काम ' भस्मीभूत' हो जाने के भय र 
से ऊपर उठकर जीव 'शतक्रतु' बनता है। शतक्रतुःच्य क्तौ जीत शतपर्वणा बज्रेण=सौ 
पर्वोवाले वज्र से वृत्र को मार गिराता है। शतक्रतु के ५ छू ड्रातपर्व वज्र' का अभिप्राय 
शत=सौ-के-सौ वर्ष, अर्थात्‌ जीवनपर्यन्त पर्व=(प न ठाइयों को अपने में पूरण 
करनेवाली (वज्‌ गतौ) क्रियाशीलता ही है। मनुष्य जब तक्रे क्रियाशील रहता है तब तक 
उसमें बुराइयों का प्रवेश नहीं होता। अकर्मण्यता बुराइयों का आक्रमण हुआ। एवं, 


अभिप्राय स्पष्ट है कि मनुष्य ने पूर्ण आय्‌ i त मय बने रहना है। यह क्रिया. 
लोकहित के लिए होती हुई यज्ञरूप हो जाती है” सब यज्ञ कर्म से ही होते हैं। यह 
क्रियाशीलता इन्द्र का *शतपर्व वज्र' है, सी सेह वृत्र का विनाश करता है। 


भावार्थ-हमारे प्राण ब्रह्मार्चन में ल मित्रता से शक्तिशाली बनकर हम वृत्र - 
का विनाश करें। “सतत क्रियाश ता के लिए हमारा साधन बने। | 
ऋषि:-मेधातिथि:। देवता हेस है र :-स्वराट्‌ सतोबृहती। स्वर:-मध्यमः॥ 
| - ळे का वर्धन. 
र डराव मदे सुतस्य विष्ण॑वि। 
भर मि रक्री ऽनुं ष्टुवन्ति पूर्वर्था॥९७॥ 

१. इन्द्रः=इन्द्रियों क्रा अधिष्ठाता जीव अस्य इतू=निश्चय से इस प्रभु का होता है। यह 
प्रकृति में आसक्त हपड 9) प्रकृति का प्रयोग करता हुआ भी यह उसका उपभोग नहीं 
करने लग जाता. और इसी परिणाम होता है कि यह २. वृष्ण्यं शव:-सबपर सुखों की 
वर्षा करनेवाली /शक्ति को वावृधे॑अपने अन्दर बढ़ाता है। भोग शक्ति को जीर्ण करते हैं। 

स्स ४ वि असि का रहस्य इस बात में है कि यह उत्पन्न सोम को शरीर के अन्दर ही 
भोगों में अनासक्त व्यक्ति ही ऐसा कर पाता है। सुतस्य=उत्पन्न हुए सोम 
पस श्‌ व्याप्तौ) शरीर में व्याप्त होनेवाले मदे=उल्लास के होने पर यह इन्द्र 
का वर्धन करता है। ४. अद्य-आज, जब ये भोगों का शिकार न होकर 
पाएँ हैं तब अस्य=इस प्रभु की तम्‌ महिमानम्‌=उस प्रसिद्ध महिमा को 
होते हुए (एति इतिं आयुः) अआनुष्टुबन्ति=्गाते हैं, उसी प्रकार 
पूर्वथा=जैसेकि प्रकृति का का चढ्ने से पूर्व यह प्रभुको उपासना करता था। 

३३वें अध्याय की म्सेमास्ति “षिध कुष्णेके "शध: (£इसरक"ट्सुखवषर्क बल बढ्ता है। 
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यह शक्तिशाली बनता है, इसकी शक्ति औरों को सुखी करनेवाली. होती है, पीडित 
करनेवाली नहीं, पर होती है (क) इस ३३वें अध्याय का प्रारम्भ ' अस्याजरास्य 231 
हुआ था कि “इस प्रभु के भक्त जीर्ण नहीं होते' समाप्ति पर भी वही बात क़्ही 
शक्ति बढती है। एवं, यह ३३वाँ अध्याय सब प्रकार की 'शक्ति' के वर्धन का 

(ख) दूसरी ध्यान देनेवाली बात यह है कि यह-अध्याय ३३ संख्या पर है, देव 
हैं। इन तैतीस देवों को अपने में धारण करने का इस अध्याय में कई बार हल ल ण्ठ 
अध्याय के ३३बें मन्त्र को 'दैव्यौ' शब्द से प्रारम्भ किया गया है, पति 9 प 


देवों की स्थापना करनी हे। ६६वें मन्त्र में अपने में सब देवों की असुरों 
का संहार करनेवाले “देवराट्‌ इन्द्र' का वर्णन है। अपने में इन देवों वर करनेवाला 
“मेधातिथि '=निरन्तर समझदारी से चलनेवाला इस मन्त्र का तरही है 

भावार्थ-हम प्रभु के बनें, शक्तिशाली हो, प्रभु का स्त उन्नत हों। 


इति त्रयस्त्रिशो5ध्याय:। 


5 
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--:0:-- 
ऋषिः-शिवसङ्कल्पः। देवता-मनः। छन्द:-विराट्त्रिष्टुप्‌| स्वर:-धे 
दूरंगम मन 
यज्जाग्र॑तो. दूरमुदैति दैवं तद्‌ सुप्तस्य तथेवैतिं । 
दूरङ्गमं ज्योतिषां ज्योतिरेकं तन्मे मन॑ 'शिवसज्लत्पमस्तु १६1 रा || 


अथ चअतुस्त्रिशो5ध्याय: ° प 


__. १. पिछले अध्याय की समाप्ति “प्रभु का बनकर अपने के शब्दो में 

हुई थी। इस अध्याय को उसी शक्तिवर्थन के लिए मन को नाम हो. शिवसकत् बनाने की 
प्रार्थना से आरम्भ करते हैं। इस प्रार्थना के कारण ऋषि क ग्नो शिवसंकल्प' हो गया | 

. है। यह मन को एकाग्र करने का प्रयत्न करता है। 'कौन-सैसमनो को?! इस प्रश्‍न का उत्तर 


मन' है। २. शिवसंकल्प 
पेन><वह मेस मन शिवसंकल्पम- 
/यह वैद्युत व चान्द्रमस है, अत 
(ब्रिद्यमान है। मन की वृत्तियाँ विकीर्ण 
Es '< विगत सामर्थ्यवाली कहलाती हैं, 


प्रस्तुत मन्त्रों में दिया गयां है, अतः इन मन्त्रों का 
ऋषि प्रार्थना करते हैं कि हे प्रभो! आपकी कृपा से 
शिवसंकल्पवाला अस्तु=हो। मन के अन्दर अद्भुत ई कि है 
इसमें विद्युत्‌ के समान बल व चन्द्रमा के सम 
होने पर सामार्थ्य शून्य होती हैं, इसी से वे/“सिवे 
अतः प्रार्थना. करते हैं कि हमारा मन कि ह प 

सामर्थ्यवाला हो और साथ ही वह ४ ( शेठ 
न हो। कौन-सा मेरा मन ३. यत्‌-जो०जांगत 
(०७४) आ=चारों ओर एति>जाता हे फ़िग्जेद के ' मनोजगाम दूरकम्‌' इस सूक्त में १२ बार 
इन शब्दों को दुहराया गया है, नव्य तो दूर-दूर समुद्रो, पर्वतों व विविध दिशाओं में 
भटकता फिरता है। दैबम्‌= (देश म | 

प्रमुख साधन था! प्रभु- बही नोन ए यह सर्वमहान्‌ उपकरण था। जैसे आँख रूप का 
उपकरण है, उसी प्रकार त का उपकरण है, परन्तु यह तो इधर-उधर 
भटक रहा है, अपने उद्दिष्ट में नहीं लगा। जागरित अवस्था में ही इधर-उधर जाता 


हो यह बात भी वह मन उ=निश्चय से सुप्तस्य=सोते हुए का भी तथा एव 
जागते हए की भा ति सस प्रकार दूर-दूर तक जाता है। दूरङमम्‌=दूर-दूर जाना जिसका 
` स्वभाव है। ज्योलिषिम्‌=ज्योतियों की एकम्‌=एकमात्र ज्योति है। 
भावार्थ रासस र 


सदा शिवसंकल्प करनेवाला हो। 

पङ्ल्पः। देवता-मनः। छन्दः--त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः॥ 
` अपूर्व मन 
न मनीषिणों यज्ञे कृण्वन्ति व्रिदथेंषु धीर्राः। 
यक्षमन्तः प्रजानां तन्मे मन॑ः शिवसंङ्कल्पमस्तु ॥ २॥ 


. हे सर्वान्तर्यामिन्‌, परमेश्वर! येन=जिस मन से अपसः=कर्म करनेवाले, धीराः= धैर्ययुक्त 
मनीषिणः=मन के विजेती विंहर्म/सोभिण्येज्ञेटधिज्ञ मे फ्रेष्टत॑मी कमी में? और विदथेषु=संघर्षो 
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में, युद्धादि में कर्माणिकर्मो को कृण्वन्ति-करते हैं, यत्‌=जो अंपूर्वम्‌= अपूर्व सामर्थ्ययुक्त 
विलक्षण, अद्भुत, यक्षम्‌-अत्यन्त पूजनीय प्रजानां अन्तः ओतमूनयह मन रडे : | 
अन्दर है। शरीर के ठीक मध्य में इसकी स्थिति है। यह कहलाता ही “अन्त 
पञ्चकोशात्मक शरीर में दो कोश एक ओर हैं और दो कोश दूसरी ओर 

में है यह 'मनोमयकोश'। ६. तत्‌ मे मन:=वह मेरा मन शिवसंकल्पम्‌ 
संकल्पोंबाला हो) जब यह विकल्पात्मक होता है तब निर्बल होकर मृत्यु क्र 
है, संकल्पात्मकं होकर सशक्त होता है और जीवन का हेतु बनता है। 


बनाकर कल्याण का साधन करें। ` 
नोट-पण्डितजी की पाण्डुलिपि में एक पृष्ठ 2713, है। 
प्रथम और द्वितीय दोनों मन्त्र खण्डित हैं। हमने उन्हें पूरा कर 
ऋषिः-शिवसङ्कल्पः। देवता-मनः। छन्दः¬ 

अमृत मन 


-जगदीश्वरानन्द 
:~ध्ैवतः॥ 


यत्प्रज्ञान॑मुत चेतो धृतिश्च य 

सस्मान्नऽऋते किं चन कर्म क्रियते तन्मे म + र 

१. वह मेरा मन यत्‌=जो प्रज्ञानम्‌=प्रकृष्ट ज्ञान च्य धक है। लौकिक ज्ञान में आँख - 
इत्यादि इन्द्रियों का महत्त्वपूर्ण स्थान है। पर देखती है तो कान शब्द को सुनता 
-है। इसी प्रकार अन्य इन्द्रियाँ अन्यान्य ग्रहण करती हैं, परन्तु वे सब उस 


अन्त:स्थित आत्मतत्त्व का दर्शन नहीं कर / दर्शन तो मन से ही होता है। लौकिक 
स्मरण का साधन है। मन के ठ॑ “मैं कौन हूँ” यह स्मृति बनी रहती है। पाठ 
है। इन्द्रियाँ ज्योति हें रत हे व se प्रा प्रकाशक मन ही है, अतः यह मन ही वस्तुतः ज्योति 
है और चूँकि शरीर के भी साथ ही जाता है, अतः इसकी मृत्यु नहीं होती। 


है। मन कौ अनुपस्थिति में ज्ञान होता 
में मन हो तो जल्दी याद होता ड और यह मन धृतिः=धैर्य ब दृढता का साधन 
एवं, यह मन *अ की ऋते-इस मन के बिना किञ्चन कर्मच्कोई छोटा- 
सा भी कार्य 10 किया जाता। तत्‌ मे मनः=वह मेरा मन शिवसङ्कल्पमः 


रो ज्ञान होता हैं। २. उत्‌=और चेतः=यह मन 
है। ४. यह मन वह है यत्‌= जी ओं के अन्दर अमृतम्‌ ज्योतिः=अमर ज्योति 
'शिवसङ्कल्पबाला । प्रत्येक कार्य का सौन्दर्य ब साफल्य मन के शिवसंकल्पमय 


होने पर ही द है। 
भावार्थ यह मन अमर ज्योति है। इसके महत्त्व को समझकर हम इसकी 
शक्ति के लिए प्रयत्नशील हों। 


ऋषि:-शिवसझ्डूल्प:। देवता-मनः। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। 
शे सर्वग्राहक मन 
भूतं भुव॑नं भविष्यत्परिंगृहीतममृतेन्‌ सर्व म्‌। 


येन॑ यज्ञस्तायते सप्तहोता तन्मे मन॑ः शिवसंङ्कल्पमस्तु ॥४॥ 
१. तन्मे मनः-वह मश गन शिक्यम्‌ सफल्पोर्थीली अस्तु-हो, येन अमृतेन=जिस 


` ` का इसपर प्रतिबिम्ब-सा पड जाता है तथा आगे होनेवाली सब कल्पनाओं का 


' चले। 


-चतुस्त्रिंशोऽ ध्यायः 


चचुस्त्िंशोऽध्याय ०७०५४००००४५० (5010629) - 7 ४९७ aryamantayya in (501 of 629.) ल्न 
अमर मन से इदम्‌=यह भूतम्‌=भूतकाल की सब बात भुवन्नम>वर्त्तमान की बात और 
भविष्यत्‌=आगे होनेवाली बातें सवर्म"सब परिगृहीतम्‌5ग्रहण की जाती हैं। यह म 
है, आत्मा के साथ अगले-अगले शरीर में जाता है। इसमें सब जन्म-जन्म 
निहित होते हैं, वर्त्तमान की बातें इसपर अपने संस्कार डाल रही हैं और 


में है। एवं, यह मन भूत, भविष्य व वर्त्तमान तीनों का ही ग्रहण च 
वह है येन “जिससे सप्तहोता=सात होताओंवाला यज्ञ:-यज्ञ तायते= क 
ये सात होता शरीर के सात ऋषि हैं-“कर्णाविमौ नासिके चक्षणी , मखम्‌ 
नासिका-छिद्र, दो आँख व मुख, ये सात ऋषि प्रत्येक शरीर में क्रिमे 


दो कान, दो 


प्रतिहिताः शरीरे'। यह इस शारीर में स्थित होकर ज्ञानयज्ञ व (लाया श्र हैं, परन्तु 
“इनका यह ज्ञानयज्ञ मनोयोग के होने पर ही चलता है। मन कॅ बिच, ये सँब अशक्त हें। 

` ये ज्योति हैं, तो मन इन ज्योतियों की भी ज्योति है। 11201 धक इस मन को वश 
में कर लेता है तब इस मन का जहाँ भी वह संयम , 1 का ज्ञान कर लेता 
है। भुवनज्ञानं सूर्ये संयमात्‌=सूर्य में संयम करने ४5४ भुवन का ज्ञान कर लेता 
है। पवित्र मन पर आगे आनेवाली घटनाओं का प्रति से ही पड़ जाता है। इस 
प्रकार वह मन 'भूत-भुवन-भविष्यत्‌' सभी का है और सम्पूर्ण ज्ञानयज्ञ को 


चलानेवाला है। यह शिवसंकल्प हुआ तो फिर i -कल्याण है। 
भावार्थ-हम अपने मन को बडा pS हमारा ज्ञानयज्ञ बडी सुन्दरता से 


ऋषिः-शिवसङ्कल्पः। देवता :-त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। 
जइग-यजु-क्षा आधार मन 
यस्मिचरचः साम यजूंषि यस्मिंन्‌ घेता रथनाभार्विवाराः। 
यस्मिँश्चित्तः सर्वमोतं प्र ला र जाल शलन्मे मन॑ः शिवसंङ्कल्पमस्तु ॥५॥ 


र) 


` १. तत्‌ मे मनः-वह मेरा मत शिवसंक्रेल्पम =शुभ संकल्पवाला अस्तु-हो , यस्मिन्‌=जिसमें 
और यस्मिन्‌=जिससे ही र 52७ ् विज्ञान (ऋग्वेद-विज्ञानवेद ) साम=उपासना व 
यजूंषि-यज्ञात्मक कर्म में क =प्रतिष्ठित हैं इव-जैसे रथनाभौ=रथ के पहिये की 
नाभि में अरा pr हैं। नाभि के हिलते ही सब अरे हिल, जाते हैं, इसी 


. प्रकार मानसविकार सौरा विज्ञान, सारी उपासना व सारा कर्मकाण्ड संमाप्त हो जाता 
है। वैज्ञानिको ने का निरीक्षण पूर्ण मनोयोग से करना होता है। उपासना तो 
चलती ही से अन्य सब विषयों को निकाल दिया जाए। सब यज्ञ मन से 

` ही होते है। धगम= (वेद पढ़ना) और क्या वैदिक कर्मकाण्ड-ये सब मन के न 
होने पर नहीं । मनोनिरोध करके मनुष्य वैज्ञानिक तथ्यों का विचार कर पाता है 
त का ही नाम उपासना हो जाता है (ध्यानं निर्विषयं मनः), मन की एकाग्रता से 
किया सुन्दर होता है। २. यह मन वह है यस्मिन्‌=जिसमें प्रजानाम्‌ प्रजाओं का 


=सारा चित्त, सम्पूर्ण स्मरण ओतम्‌ =ओत-प्रोत है, व्याप्त है। जब यह इन्द्रिय 


` द्वारों से बहार जाकर संसार के विषयों के साथ रम जाता है तब मनुष्य को “कोऽह कुतं . 


आयातः '-मै कौन हूँ, यहाँ क्यों आया हूँ? यह सब भूल जाता है। आत्मविस्मरण से बचने 


के लिए मन को वश मे करमा अत्यन्त आवश्यक है!” यीभिशि्ितिचैत्तिनिरोधः '=चित्तवृत्ति- 
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निरोध ही योग है. और “तदा द्रष्टु: स्वरूपेऽवस्थानम्‌'=तभी द्रष्टा स्वरूप में स्थित होता 
है, अपने को पहचानता है, भूलता नहीं। 
भावार्थ-मन ही विज्ञान, उपासना व कर्म का आधार है। आत्मस्मृति का-मूल (हे? | 
है। वह एकाग्र रहा तो मनुष्य अपने स्वरूप को देख पाता है। 
ऋषिः-शिवसङ्कल्पः। देवता-मन:। छन्दः-स्वराटत्रिष्टुप। स्वरः-धैवतः। 


| हृदय में प्रतिष्ठित मन O 
सुषारथिरश्वानिव यन्म॑नुष्य्ान्नेनीयते ऽ भीर्शुभिर्वाजिन॑ऽइव ट 6 

हृत्प्रतिष्ठं यद॑जिरं जविष्ठं तन्मे म्नः शिवसंङ्कल्पमस्तु ॥ ६ 
१. इव=जैसे सुषारथिः=उत्तम सारथि बाजिनः=शक्तिशाली असो अभीशुभि 


इव=जैसे लगामों से नेनीयते=खूब इधर-उधर ले-जाता है, उसी को न 
जाने कहाँ-कहाँ ले-जाता है। एक ही क्षण में पूर्व में है 12024 क्षण में पश्चिम में 


पहुँच जाता है, प्रथम क्षण में समुद्र तल में विचर रहा है क्षण में पर्वत-शिखर 
पर पहुँचा होता है। चारों दिशाओं में भटकता है। यहाँ शब्द का उल्लेख बडा 
महत्त्वपूर्ण है। उत्तम सारथि घोडों को लक्ष्य की ओर, ले>ज्ञतो है, इसी प्रकार यह उत्तम 
बना हुआ मन मनुष्य को अवश्य लक्ष्य तक प ्‌ है। २. हृत्‌ प्रतिष्ठम्‌=यह 
मन हृदय में प्रतिष्ठित है। ' हदय” श्रद्धा का है) श्रद्धा होने पर ही मन स्थिर 
होता है। जिस विषय में श्रद्धा होगी, उसी स्थिर हो पाएगा। आत्मतत्त्व में 
श्रद्धा हुई तो मन वहीं एकाग्र होगा। वृक्ष जै प्रतिष्ठित है, भूमि सें जड़ बाहर हुई 
और वृक्ष गिरा, इंसी प्रकार मन श्रद्धा में स्त कहै, श्रद्धा से रहित हुआ कि भटका। ३ 
यह मन यत्‌=जो अजिरम्‌=(४।।९) क्रियाशील है जविष्ठम्‌=अत्यन्त वेगवान्‌ है 

तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु=वह मेरा म हो। मन सचमुच चञ्चल '= अत्यन्त 
- ` -चञ्चल है “वायोरिव सुदुष्करम्‌ '= | 

` है, परन्तु श्रद्धा होने पर स्थिर 
- भावार्थ-हम अपने इस त्रित 


पितुं नु स्तोंषं महोश्‍्थर्माणं तविंषीम्‌ । यस्य॑ त्रितो व्योज॑सा वृत्रं विप॑र्वम॒र्दय॑त्‌ ॥७॥ 


२. गत छह मन्त्री हर न को शिवसंकल्प बनाने का वर्णन है। मन की शिवसंकल्पता 

बहुत कुछ अन्न प्रर विर्भेर है। सात्त्विक अन्न से मन भी सात्त्विक होता है। “आहारशुद्धौ . 
सत्त्वशुम्द्विः ' षद्वाक्य कह रहा है कि आहार के शुद्ध होने पर मन भी शुद्ध होता 
है। इसी स $ संकेत वेद में मन के मन्त्रों के बाद अन्न का मन्त्र देकर कर दिया 
| et है। पितु’ है (पा रक्षणे). शरीर की रक्षा करनेवाला है। शरीर का नाम ही 
अन्नमय । अन्न से ही इसकी रक्षा होती है। जब तक यह अन्नमयकोश. अन्न को खाता 
है, स्वस्थ बना रहता है, परन्तु जिस दिन इस अन्न को मन खाने लगा उसी 

` "दिन स्वाद में पडकर यह अन्न अतिमात्र सेवित होता है और हमें ही खा जाता है, अत 


मन्त्र में कहते हैं कि नु=अब, शिवसंकल्प की प्रार्थना की समाप्ति पर पितुम्‌=रक्षक अन्न 
की. स्तोषम्‌-स्तुति करसीगहूँ/.1यहहाअन्न "हें )ेतौज्िंस्जता(5है2 वमुझे?्तोजस्वी बनानेवाला है। 


` विपर्वमू:्एक-एक पोरी को विकीर्ण करके आर्दयत्‌=नष्ट करता है। ही मल के 
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 धर्माणम्‌नयह मेरा धारक है। तविषीम्‌=बल है। वस्तुतः मात्रा में सेवित किया हुआ 
` सात्त्विक अन्न मनुष्य को तेजस्वी बनाता है, यह हमारे शारीरों को धारण करता (आजा ऱ्ड्न्हें 
: बलयुक्त करता है। ४. यह अन्न वह बल है यस्य-जिसके विओजसा<विशिाष्ट/ शोज र्ल 


त्रितः=काम-क्रोध-लोभ को तैर जानेवाला व्यक्ति अथवा शरीर, मन व बुद्धि as 
का विकास करनेवाला व्यक्ति वृत्रम्‌=सब प्रकार की उन्नतियों की विघ्नभूत द [को 


सेवन से कामना सभी रूपों में समाप्त हो जाती है, न काम रर है , न लोभ। 
उत्तेजक भोजन ही वासनाओं की उत्पत्ति में कारण बनते हैं। यहाँ मन्तन में पोलॅक व सौम्य 
भोजन के सेवन का संकेत है, यही भोजन 'पितु' है। एवं, त जा है सौम्य-भोजनों 
का ही प्रयोग करता हे और इसी कारण वह वृत्र का विनाश पाप कै मूल को ही 
समाप्त करता हुआ प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' अगस्त्य हक मिलर करनेवाला कहलाता है। इंस 
प्रकार के अन्न के सेवन का ही यह. भी परिणाम है कि मे 'अनुकूल मति' से 
गा है, वैर-विरोध को बढ़ानेवाला नहीं होता। इसी द्रत) उल्लेख अगले मन्त्र में 
करेंगे। | | 

भावार्थ-हम सात्त्विक अन्न के सेवन से शसक ं बनाएँ, उसमें से 


` वासनाओं को उखाड़ फेंकें। _ | 
ऋषिः-अगस्त्यः। देवता-अनुमतिः। छन्द “ख स्वरः-गान्धारः। 


अन्विदनुमते त्वं मन्यासै शं च॑ प 


क्रत्वे दक्षाय नो हिनु प्र णऽ न नर तारिषः॥८॥ हर 
` सात्त्विक अन्न के सेवन से म र सदा ' अनुमति '=अनुकूल मति=उन्नति के 
स्‌ व तामस्‌ आन्नों का परिणाम विरोधी विचारों का 


रो के उत्पन्न होना है। सात्त्विक अन्न ' अनुमति” को जन्म 
देता है तो उससे भिन्न अन्न क जन्म देता है। विमति से परस्पर विरोध-विद्वेष 
अशान्ति है। मानस अशान्ति के होने पर ' विषाद' 


बढ़ता है और उसका प मन पार 
उत्पन्न होता हैं, मनुष्य के म (ज्रे-कर्मसंकल्प' नहीं उठता, किसी काम को जी करता ही 
य ए व बल-वृद्धि के लिए विघातक हे, और दीर्घजीवन की 


उत्पन्न होना, लडाई-झगडे के 


नहीं। ऐसी स्थिति उन्नत्रि के 


विरोधी है ही। इस को ध्यान में करके मन्त्र में ' अगस्त्य ऋषि जिनका उद्देश्य 
सब प्रकार की £“ को स्त्य=समाप्त करना है, कहते हैं कि हे अनुमते- 
प =निश्चय से आनुमन्यासै=हमपर अनुकूलमतिचाली हो, अर्थात्‌ हम 
तेरे * कृपापात्र । तू हमसे कभी दूर न हो च5ओऔर नःचहमारे लिए शम्‌च्शान्ति को 


कृधि=कर। | शान्त बनाकर क्रत्वे=सदा उत्तम कर्मसंकल्पों के लिए तथा दक्षाय=उन्नति 
के रा त कर। इस प्रकार हमें शान्त, कर्ममय, उन्नतिशील जीवनवाला बनाकर 
नः= [षि=आयुओं को प्रतारिषः=खूब लम्बा करना, हमें दीर्घ जीवनवाला बनाना। 

'ओर्श-यदि हम शुष्क वैर-विवाद से दूर रहकर अनुकूलितमति से चलते हैं तो हमें 
'शान्ति, कर्मसंकल्प (कर्मसामर्थ्यं) ; उन्नति तथा दीर्घजीवन' प्राप्त होता है। 
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“ऋषि:-अगस्त्यः। देवता-अनुमतिः। छन्दः-निचृदनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः। 
है . अनुमति और अग्नि | | 
अनु नो$द्यानुंमतिर्यज्ञ देवेषु मन्यताम्‌ । ` 0 “> ॥ 
अग्निश्च॑ हव्यवाह॑नो भव॑तं दाशुषे मर्य:॥९॥ | ले 
पिछले मन्त्र में कहा गया था कि अनुमति के होने पर “शान्ति! नतल घर 
में पति-पत्नी में अनुमति है, वह घर स्वर्ग बन जाता है। इसी ' अनुमति [का उल्लेख करते 


का विचार) अद्य>आज नः=हमारे देवेषु यज्ञम्‌ स में जो यज्ञ है 
उसका आनुमन्यताम्‌=अनुकूल बोध दे, अर्थात्‌ हमारे विचारों ' यज्ञानुकूल 
'बनाये। देवता लोग यज्ञमय जीवन बिताते हैं, वही यज्ञ ' से हमें प्रिय हो। 


हमारी मनोवृत्ति आज से यज्ञ-प्रवण हो जाए। “यज्ञ >) का र्थ यह है कि हम (क) 
सदा बड़ों का आदर करें (देवपूजा), (ख) सब साई थ खड़े प्रेम से मिलकर 
चलनेवालें बनें (संगतिकरण) तथा (ग) सदा ही देनेवाले बने रहें (दान), 
(घ) इस दान को ही जब हमें इन वायु आदि > (केत्रिए करना होता है तंब हम इन 
देवों के मुखरूप अग्नि में हव्य पदार्थों को डालते है 
का अर्थ संकुचित रूप में यंही लिया जाता है। 
भी अनुमति की कृपा से यज्ञमय मर 
हृव्यवाहनः-हमारे द्वारा दिये गये हव्य _ 
अनुमते और अग्ने! आप दोनों दाशुषे- 
` “दाशवान्‌' पुरुष वह है (दाशृ दाने त 
प्रति दे डालता है, यह समर्पण की 
कभी किसी से लड़ता नहीं, 
है। अनुमति ब अग्नि की कृ" 
अगस्त्य बन जाता है।. 
भावार्थ-हम सदा ल्म व्या 
क्रषि:-गृत्सम 


0४ नोहे तो यज्ञमय जीवनवाले हैं ही, हम 
ब अग्नि:-देवों का मुख यह अग्नि 
| में ले-जानेवाला बने। इस प्रकार हे 
के लिए मयः=कल्याणकर भवतम्‌नहोओ। 
है और अन्त में जो आपने को प्रभु के 
बी पुरुष दाश्वान्‌ कहलाता है। प्रभु-प्रवण व्यक्ति 

साथ प्रेम से चलता है, यज्ञशील तो होता ही 
ह ' अगं पापं संहन्ति=स्त्यायति'=पाप को नष्ट करके 


हों और हमारे जीवन यज्ञमंय बन जाएँ। 
-सिनीवाली। छन्‍्दः-अनुष्टुप्‌॥ स्वरः-गान्धारः। 
( आदर्श पत्नी ) 


प्रजां देवि दिदिद्धि नः॥९०॥. : व 


भी राजस्‌ व तामस्‌ भोजनों को घर में नहीं आने देती। इसी का यह परिणाम होता है कि 
यह स्वयं तो अनुमतिवाली होती ही हे, bed सन्तानों में भी इस अनुमति को उत्पन्न कर 
_ पाती है। २. जीवन लाती मेहो जाएँ/ इक 'खिचरि कै ण्सक्ति?प्रेभु का स्तवन करनेवाली 
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बनती है। मन्त्र में इसे पृथुष्टुके=( पृथुष्टु्ते-नि० ११।३।३२) हे खूब स्तुतिवाली! इस . 
प्रकार कहा गया है। “प्रथ विस्तारे'=इसके जीवनं में सदा स्तुति का विस्तार जज 

जुरा समय खाली हुआ या अन्य कार्य से थकी कि “प्रभु नाम जपन' करने ह्षगी, 
प्रकार या=जो तू देवानां स्वसा=देवों की बहिन असि-हे। जिस तूने दिव्य Ei ण 
किया है। माता को यही चाहिए कि जिन-जिन बातों को वह बच्चों में चाहे उन्हे/स्वयं 
धारण करे *स्वयं सरति इति स्वसृ'। स्वयं सोई हुई माता बच्चों को जगाकह पढाई में प्रवृत्त 
नहीं कर सकती। ४. आहुतम्‌ हव्यम्‌ जुषस्व=अग्नि में आहुति र ह पदार्थो | 
का तू प्रीतिपूर्वक सेवन कर, अर्थात्‌ तू नित्य अग्निहोत्र करनेवाली हो। तिदिन का यज्ञ 


सन्तानों के जीवन को अवश्य यज्ञमय बना देगा। माता को भ शनन ॒ बालकों _ 
के लिए भी यज्ञ एक सुन्दर खेल हो जाएगा। ५. इस प्रकार | 


दिव्य गुणों 
से भरनेवाली आदर्श गृहिणी संचमुच देवी है। इससे कहते सन | "दिव्य गुणों को 
धारण करनेवाली आदर्श गृहिणी! तू नः=हमें प्रजाम्‌=उत्तम अड 
करा। “इस पत्नी की सन्तान इसी के समान उत्तम नोच ग. 
है ही नहीं। ६. इस उत्तम जीवनवाली पत्नी को पाकर पति वे [ भी आनन्दमय होता 
है और वह उत्तम साथी प्राप्त कराने के लिए प्रभु (झप आभारी रहता है। गृणाति 
माद्यति=प्रभु-स्तवन करता है और प्रसन्न रहता है ९ तैर गेततेप्रॅमद' इस अन्वर्थ नामवाला हो 
जाता है। | 
'भावार्थ-पत्नी १. सात्त्विक अन्न के ठ 
निरन्तर स्तुतिमय जीवनवाली हो। ३. स्वयं 
ऐसी पत्नी सुसन्तान का निर्माण करती है 


-दिविड्डि =दे- प्राप्त 
' इस बात में तो शक 


ओं को दूर करनेवाली हो। २. 


ह धारण करे ४. यज्ञशीला हो। ५. 


सरस्वती सरित्‌' होना 
पञ्च॑ नद्युः सर॑स्वतीमपिं त न्तिः 1 ` 
4 द ॥९९॥ 


सर॑स्वतीं तु प॑ज्चधा सो/ देशे 5 भवेत्स | 

शारीर में पाँच रहा) साचे ज्ञानवाहिनी नदियाँ है। चक्षु से प्रबाहित होनेवाली 
ज्ञाननदी रूप-जल से भरी ह लो) श्रोत्र से चलनेवाली शब्दरूप जल से। एवं, एक-एक 
ज्ञानेन्द्रिय से एक-एक व्रिषय क्कॉ ग्रहण होकर यह सम्पूर्ण पाँच भौतिक संसार हमारे ज्ञान 
इस प्रकारं ज्ञान जलवाहिनी सरस्वती नदी पूर्ण जलौघ के साथ 


बह चलती है। घे युक्त गृहिणी को भी यहाँ “सरस्वती' ही नाम दिया गया है। 
गतमन्त्र. में यह सि चीवाली= अन्न से दोषों को दूर कर अपना पूरण करनेवाली थी, और 
वस्तुतः उस स अन्न के सेवन ने ही इसे 'सरस्वती' बनने की क्षमता प्राप्त कराई है। 


सरस्वतीम्‌-इसे सेरस्वती को पञ्च=पाँच सस्त्रोतसः=समान स्त्रोतवाली. नद्यः=ये ज्ञान- 
2. ँ अपियन्ति -प्राप्त होती हैं, अर्थात्‌ यह उत्तम गृहिणी सदा अपनी याँचों 

प्राप्ति के प्रयत्न में लगी रहंती. है। वेद का यह उपदेश कि “पंचौदन: 
“पंचधा€ठि '-पञ्चौदन जीव. पाँचों ज्ञानेन्द्रियों से ज्ञान-प्राप्ति में लगा रहे, कभी उत्तम: 
पत्नी भूलती नहीं तभी तो वस्तुतः वह सचमुच सरस्वती-ज्ञान कौ rans है। 
सा तु=यह पत्नी तो साली यं अधिदेलता: न उ हिच देशे=जिस गृह 
में हर में काम करती Iss RIE सुन्दर [ से चलानेवाली (सृ 


गतौ) अभवतूनहोती है। अज्ञान में क्रिया गुलत होती है; ज्ञान क्रिया में पवित्रता व 
` कुशलता को ले-आता है। एवं, “सरस्वती” अपने घर का सञ्चालन प ढंग से 
- करती है कि पठ्चधा-पाँचों प्रकार से, अर्थात्‌ अन्नमयादि पाँचों कोशों के 
सरित्‌=सब सन्तानों को आगे बढानेवाली बनती है। अपने सन्तानों के 
नीरोग बनाती है, प्राणमय को सबल, मनोमय को निर्मल, विज्ञानमय 
_ आनन्दमयकोश को सदा सोल्लास बनानेवाली होती है। यह है “सरस्वती ' 6002 “पहल्च्रंधासरित्‌! 
न्य त्र हों | 


होना-पाँच प्रकार से बच्चों को आगे बढाना। 


. भावार्थ-माताएँ सरस्वती हों, बच्चों की सर्वांगीण उन्नति 
ऋषि:-हिरण्यस्तूप आङ्गिरसः। देवता-अग्निः। छन्दः- 
| | 'हिरण्यस्तूप 
त्वम॑ग्ने प्रथमोऽअङ्गिराऽ ऋषिर्देवो देवानामभव: 
तव॑ ब्रते कवयों विद्यनापसो ऽजायन्त मरुतो hs 


हा हि रड पय: १२॥ 
संरस्वतीरूप माता से शिक्षित होकर एक युवक बडे 


जीवनवाला बनता है। यह 

हसरी सब प्रकार की उन्नतियों के 
दा जे हो, गुरुओं के भी गुरु हो 
| (प्रथ विस्तारे), सर्वव्यापक हो, 


(हिरण्यगर्भः समवर्त्तताग्रे)) आप अत्यन्त वि ह 
प्र i (अङ्ग, रस) हमारे अङ्ग-प्रत्यङ्ग में 


सबमें आप हो, सब आपमें ही स्थितं हैं। कर -प्रत्य 
आप ही रस का सञ्चार करनेवालें हो। स भी देनेवाले आप ही हो। आपकी दीप्ति 
से ही वस्तुतः सारा संसार दीप्त है। ३. #ऋषिः-आप सर्वद्रष्टा हैं, सर्वज्ञ हैं। ४. देवः=सब 
दिव्य गुणों के पुञ्ज हैं, सब देवताओं ट व देनेवाले आप ही हैं। ४. देवानाम्‌=दिव्य 
गुणों को अपनाकर देवं बननेवालों (जिमन सखा=कल्याणकर मित्र अभवः=होते हो। 
प्रभु देव हैं तो देव बननेवाले ला | “प्रिय हों? ४. देव बनने के लिए जो व्यक्ति तब 
ब्रते=आपके व्रत में चलते हैं, अपना लक्ष्य प्रभु-प्राप्ति बनाते हैं, वे व्यक्ति (क) 
कवयः=क्रान्तदर्शी बनते हैं, को प्राप्त करके वस्तुओं की ऊपरली चमक से 
मुग्ध हो जानेवाले नहीं र -विद्यनापसः=ज्ञानपूर्वक होने के कारण ही इनके कर्म 
पवित्र बने रहते हैं। (ग) ! ये मितरावी होते हैं, बोलते कम हैं, करते अधिक हैं, 
मीर होते हैं तथा (मरुतः प्राणा:)=प्राणों की साधना करनेवाले होते 
हैं। (घ) इस प्राणस चे ही वस्तुतः ये भ्राजदृष्टयः-देदीप्यमान ज्ञानरूप दर्शनवाले 
हैं हैं। इक की ज्ञानाग्नि खूब चमक उठती है। वि 
भावार्थ-श्वीर्ये की ऊर्ध्वगति करनेवाला ' हिरण्यस्तूप' प्रभु को ' अग्नि, अङ्गिरा, ऋषि, 


रड र्न पेर में देखता है और प्रभु-प्राप्ति को जीवन का लक्ष्य बनाकर *कवि-ज्ञानपूर्वक 


कर्म करनेवाला) मेरुत व भ्राजदृष्टि' बन जाता है। a 
A आङ्गिरसः। देवता-अग्निः। छन्दः-त्रिष्टुष्‌। स्वरः-धैबतः॥ 
प्रभुरक्षा का पात्र | 


| ऽअग्ने तव॑ देव पायुर्भिर्मघोनों रक्ष तन्व्रश्च वन्दय । 
त्राता तोकस्य तन॑ये गर्वामस्यनिमेषः रक्ष॑माणस्तवं व्रते ॥९३॥ 
हें अग्ने-उन्नति कै“ सार्थकी देवस्नदेव्यी भुणों' कॅ0बुञ्कमो! त्वम्‌=आप नः=हमारे 
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मघोनः=(मा अघ). पाप के अंश से शून्य ऐश्वर्यवालों को तथा (मघ=्मख) यज्ञशील 
लोगों को तब पायुभिः=अपने रक्षणों से रक्ष=्सुरक्षित कीजिए। प्रभु रक्षा > हैं 
जो (क) मघ=एऐश्वर्ये का उपार्जन करते हैं, उस ऐश्वर्य का जोकि कुटिलता 
नहीं कमाया गया! (ख) जो ऐश्वर्य का उपार्जन करके उस ऐश्वर्य का 1 
(मघ=मख) में करते हैं, (ग) इस प्रकार जो साधनों को जुटाकर और साधौ का 


सदुपयोग करके उन्नतिपथ पर आगे बढ़ते हैं (अग्नि) और (घ) धीरे-धी? दिल के 
पुञ्ज बन जाते हैं (देव)। हे वन्द्यच्हे वन्दन व स्तवन के योग्य प्रभो!/नः तज चसऔर 
,हमारे शरीरों. की भी रक्षच्आप रक्षा कीजिए। हे प्रभो! आप ही /तोबेर 8. प्य त्राताऊहमारे 


सन्तानों के भी रक्षक हैं। वस्तुतः प्रभुकृपा से ही माता-पिता. सन्ता्षी 


` हैं। हमारे तनये=पौत्रों के विषय में भी (तनुते वंशम्‌) आप ही आतोएररक्षव हैं। हमारी इन 

. सन्तानादि की रक्षा के लिए ही गवाम्‌=हमारे गौ. यादी लत रे गु भी. आप त्राता 

. असि=रक्षक हैं। यहाँ बंश-विस्तार के लिए गोरक्षा का है। हे "प्रभो! वास्तव 

में तब व्रते=आपके व्रत में चलनेवालों के आप NS प्र से, पूर्ण सावधानी 

' से रक्षमाण:-रक्षा करनेवाले हैं। जो प्रभु-प्राप्ति को बना लेते हैं प्रभु स्वयं 
उनके रक्षक बन जाते है | 

भावार्थ-प्रभुरक्षा का पात्र बनने के लिए सुपथ से धन कमाएँ, (ख) 


धन का विनियोग यज्ञों में करें, (ग) उन्नत होने त प्रयत्न करें, (घ) दिव्यता को 


धारण करें, (ङ) प्रभु के प्रति वन्दनशील ६ 
'क्रषि:-देवश्रवदेववातौ भारतौ। ब छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः॥ 
स्क थी-संयमी 
उत्तानायामर्व भरा व न) ह प्रवीता वृष॑णं जजान । 
` अरुषस्तूपो रुश॑दस्य पाजः तक हेड यास्प बयुनें 5ज़निष्ट ॥९४॥ | 
पिछले दोनों मन्त्रों में * तह त्रते'ये शब्द आये -हैं। प्रभु की रक्षा के पात्र -वे होते हैं 
जो प्रभु के ब्रत में स्थित हों। ” के लिए दृढ़ निश्चयवाले ये लोग .सात्तिवक' अन्न 
का प्रयोग करते हैं, इस स नक से इनकी बुद्धि भी सात्त्विक व सूक्ष्म बनती है। इस 
स विंस्तारवाली बुद्धि में चिकित्वान्‌=समझदार पुरुष अवभर= 
1. झवी में बीज बोते हैं, उसी प्रकार समझदार व्यक्ति उत्कृष्ट 
का बीज बोते हैं। यह वेदवाणीरूप बीज सद्यः=कुछ ही समय । 
` हुआ-हुआ उस बोनेवाले को वृषणम्‌<बडा शक्तिशाली 
गी मानवजीवन को सबल बनाती है। उसकी प्रेरणा के अनुसार 
चलता हुआ कने a काम-क्रोधादि वासनाओं से पराजित नहीं होता और .संसार के विषय 
रले औकर्षण रखते हुए भी उसे बाँध नहीं पाते। यह इडायाः=वेदवाणी का 
भेत गया है। वेदवाणी ने ही इसके जीवन को बनाया है। यह वेदवाणी का “पुत्र ' 


के मात 


टक 


यह कि शक्ति का अप्रक्राम होव औ, दुसरा (5 के कारण वह 
` अन्दर-ही-अन्दर जल जाए। यह 'इड़ापुत्र' क्रोधशून्य हैं और साथ ही शक्ति को नष्ट न 


ण्ग्ड www.aryamantavya.in (508 of 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


होने देनेवाला है। परिणामतः अस्य पाज:-इसकी शक्ति रुशत्‌=देदीप्यमान है। यह 
शारीरिक स्वास्थ्य व मानस प्रसाद के कारण प्रफुल्लित प्रतीत होता है। यह 
विज्ञान में अजनिष्ट=विकसिंत हुआ है। शरीर व मन के विकास के सासा 
भी विज्ञान की दीप्ति से चमक उठा है। 
भावार्थ-वेदवाणी (ज्ञान की वाणी) मानव-जीवन को सबल बनाती है/यह उसे 
अक्रोधी, संयमी, दीप्तशक्तिवाला व ज्ञाननिष्ठ बना देती है। 
` ऋषिः-देवश्रवदेववातौ भारतौ। देवता-अग्नि:। छन्द गान्धारः। 
देवश्रवदेववात 
इर्डायास्त्वा पदे वयं नाभां प॒थिव्याऽअधिं। 
- जात॑वेदो निधींमहाग्ने हव्याय वोढ॑वे॥ ९५॥ 
पिछले तथा प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि 'देवश्रवदेववात लो ( । ये माता-पिता, आचार्य 
व अतिथि आदि देवों से ज्ञान प्राप्त करके 'देवश्रव' हुए हैं। इन्हीं देवों से सदा 
उत्तम प्रेरणाओं की प्राप्त करने के कारण Me नाम दैबेबीत' (वा=ईर=प्रेरण) हो गया। 
इन्होंने वेदवाणी को अपने में भरा, अतः ये ' क प्राप्त करके, यज्ञादि उत्तम 
कर्मो की प्रेरणा लेकर ये सदा यज्ञादि में लगे साथ मिलकर चलते हैं. और 
दान की वृत्ति को कभी अपने से दूर नहीं करले) र दान की वृत्ति नैत्यिक अग्निहोत्र के 
रूप में भी प्रकट होती है और यह व प्र हे है हे जातवेदः=प्रत्येक पदार्थ को प्राप्त 
को आगे-और-आगे ले-जानेवाले अग्ने! 
वबयम्‌=हम त्वा=तुझे पृथिव्याः नाभौ . 


अयं यज्ञो भुवनस्य नाभिः) निधीमहि=्स्थापित . 
को ण नहीं, यह पृथिवीलोक तो यज्ञजनित पर्जन्यों 


अधि=इस पृथिवी की यज्ञरूप नागि | 
` करते हैं। यज्ञ के अभाव में टके 
से ही प्रीणित होता है। ' पर्जन्यः, पर्जन्यादन्नसंभव:' अन्न की उत्पत्ति 
_ करनेवाला पर्जन्य 1 से \\है। यह अग्नि जातवेद' है, इसमें डाले हुए हव्य 
पदार्थ को यह प्रत्येक देव कराता है। अग्नि जलायी और हव्य पदार्थ डाले” इतना 
ही नहीं, यह उन हव्य क्री इडाया:-वेदवाणी के पदेच्शब्दों के उच्चरित होने पर 
डालता हे, अर्थात्‌ मन्त्रोच यह यज्ञों को करनेवाला बनता है। इस प्रकार इन यज्ञों 
के प्रसङ्ग से 5. क, त्की भी रक्षा करनेवाला बनता है। वेदवाणी इसकी माता है, उसी 


ने इसका निर्माण. उसकी रक्षा करना इसका कर्तव्य है। 
भावार्थ- देवश्रवबदेववात ' यज्ञमय जीवनवाला होता है। मन्त्रोच्चारपूर्वक जातवेद 


अग्नि में उ को डालता है। 
-नोधाः। देवता-इन्द्रः। छन्दः-विरादत्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवंतः॥ | 


| स्तुत्य जीवन 
Pe शवसानाय॑ शूषमांडङगूषं गिर्व णसेऽअङ्गिरस्वत्‌। | 
स्तुब॒तऽ त्रं ग्मियायाचींमार्क नरे विश्रुंताया।९६॥ 
१. शवसानाय=( अभिबलायमानाय) सब .ओर बल के पुञ्ज की भाति आचरण 


करनेवाले कें लिए ।शूब्रमनशाबुओं केतसोलक नल (क्रो आसन्प्रहे= चाहते हैं, इसके लिए 
बासनाओं के शोषक बल की कामना करते हैं। यदि एक बलवान्‌ पुरुष में कामादि 
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वासनाओं के शोषण की शक्ति न रहे तो उसका बल अत्यन्त दुरुपयुक्त होने लगता है। 

जितना-जितना हमारा बल बढे -उतनी-उतनी हमारी वासना-शोषणशक्ति भी दर 

जिससे हम बढे हुए बल के कारण कहीं अधिक वासनाओं के शिकार न6हो नए 

गिर्वणसे=वेदवाणियों का सेवन करनेवाले के लिए आडरगूषम्‌ (>आधोषम्‌ र 

स्वर से उच्चारण योग्य स्तुतिसमूह को उसी प्रकार (प्रमन्महे ) चाहते हैं अङ्गि 

_ यह स्तुतिसमूह अङ्गिरा को प्राप्त हुआ। अङ्गिरा को अथर्ववेदनब्रह्मवेद लो 
के लिए भी हम इसे चाहते हैं। वेदवाणियों का अध्ययन करनेवाला न ह द | 

को पढेगा तो इन अङ्गिरा के आंगूषों-ब्रह्ममन्त्रों के बिना वह विज्ञान/कोए 

करनेवाला बन जाएगा। वैज्ञानिक उन्नति के साथ ब्रह्म के re -( उच्च 

स्तोत्र) चलेंगे तो यह संकट जाता रहेगा। विज्ञान के साथ ब्रह्म= द 


निर्माण में ही नियुक्त होगा, ध्वंस में नहीं। ३. न मतो = से, अर्थात्‌ बुराइयों 


त्मक प्रयोगं 
स्वर में गेय 


को पूरी तरह त्यागने से स्तुवते=उस प्रभु का स्तवन करने , असत्‌ को छोड़कर 
सत्‌ को प्राप्त करनेवाले के लिए तथा ऋग्मियाय- रा प्रशस्तता से प्राप्त 
करनेवाले के लिए आर्चाम्‌=पूजा को क विन कर ओरल क में आदर उसी को दिया 
जाएं जो बुराइयों को 'छोड़ता है तथा उत्तम विज्ञान रता है। जो व्यक्ति मन व 
मस्तिष्क दोनों की उन्नति करता है वही लोगों के /3 [> पात्र बने। ४. लोग तो इसका 
आदर करें, परन्तु यह कहीं गर्वयुक्त न हो जाए) अतेः“हम इस बिश्रुताय=्दूर-दूर तक . 
विशिष्ट प्रसिद्धि को प्राप्त नरे=मनुष्य के. रअ [=प्रभु-स्तबन को आप्रमन्महे=खूब 
ही चाहते हैं। यह “विश्रुत नर” सदा प्रकषे les छ में लगा रहेगा तो यह लोगों से दिये 
गये अर्चन=सत्कार से अभिमान में न आए? उस्कक्त साधना करके प्रायेण संसार में ऊँचा 
उठता. है, लोग उसका आदर करने 5 आदर में अतिशय वृद्धि को वह ठीक पचा 
नहीं पाता, अतः गर्खित हो जाता ह 
` प्रभु के साथ पुजने लग जाता है। ऋह_* श्रुत नर” सदा प्रभु-स्मरण में लगा रहेगा तो अपनी 

RR भूल न जाएगा और इस प्रकार अभिमान का 


तुच्छता को लोकसम्मान के ५ 
शिकार भी न होगा। | द 
भावार्थ- (क) नलव क लनाओं की शोषण-शक्ति से सम्पन्न हो, (ख) उच्च - 


विज्ञान को प्राप्त करनेवाला स्तोमों को भी प्राप्त करनेवाला बने, (ग) लोगों का 


आदरणीय वही हो जिर्सके पाणी का पूर्ण वजर्न करके प्रभु के उपासक के साथ ऊचे विज्ञान . 
के अध्ययन को जॉड्रदिसा है, (घ) यह लोगों से आदर को प्राप्त ' विश्रुत' (०॥- 
known) नर स कि में लगा रहे, जिससे अभिमान का शिकार न हो जाए। यही 
जीवन स्तुत्य जी इस स्तुत्य=नव (नू स्तुतौ) जीवन को धारण करनेवाला *नवधा'=नोधा 


प्रस्तुत की कोर है। इसी का वर्णन श्छवें मन्त्र में भी है। 


:--नोधा:। देवता-इन्द्रः। 'छंन्द:--निचृत्त्रिष्ट्प्‌। स्वर:-धैवत:॥ 
| _ गो-विन्द 
FN महि नमो भरध्वमाङगूष्यः शवसानाय साम॑ । 


` येनां नः पूर्वे पितर॑: पद॒ज्ञाऽअर्च न्तोऽअङ्गिरसो गा5अंविन्दन्‌ ॥९७॥ 
१९. 'नोधा ऋषि काहळेहिं.“कि०न:ज्त्तुऱ्हारी महान (तक्मे 6क्रेज़स्विता के लिए महि 
नमः=पूज्य नमन की भावना को प्रभरध्वम्‌=अपने अन्दर खूब धारण करो। मनुष्य 
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प्रभु-प्रबण बनता है तभी विषयों से बचकर शक्ति की रक्षा करता हुआ तेजस्वी बन पाता 
है। २. तेजस्वी बनकर शवसानाय=( अभिबलायमानाय) सर्वतः बलपुञ्ज की भाँति 
करनेवाले के लिए आवश्यक है कि वह आङगूष्यम्‌ साम ऊंचे-ऊंचे उच्चारण | 
उपासना-मन्त्रो को अपने में धारण करे, जिससे उस शक्ति की वृद्धि के न अरा | नोन 
_ आचरण वासनामय न हो जाए। ३. सामान्य क्रम यह है कि (क) वासना-विजय 

'प्राप्त होती है, (ख) शक्तिवृद्धि होने पर वासनाओं के बढ़ने की आशंका ही 18 < 
शक्ति-प्राप्ति के लिए भी प्रभु-नमन आवश्यक है और शक्तिप्राप्ति के 
को नाश से बचाने के लिए प्रभु-नमन और अधिक आवश्यक हो 
के लिए प्रभु-नमन और शक्ति के रक्षण के लिए प्रभु-नमन' यह मा है “ज़िस मार्ग . 
से नः=हमारे (क) पूर्वे=अपना पूरण करनेवाले, (ख) पितर: च्रक्षणे व पाश 
(ग) पदज्ञाः=वेदशब्दों के रहस्य को समझनेवाले, (घ) अर्चन्त£ट्ड्पासेके, (ङ) अङ्गिरसः= . 
एक-एक अङ्ग के रस-(शक्ति)-वाले लोग गाः=इन्द्रियों को | नि 
अर्थात्‌ पूर्ण जितेन्द्रिय बनते थे। गाः=का अर्थ * वेदनोणित्र इ कोरी किया जा सकता है, 
ये लोग वेदवाणियों को पूर्णरूप से प्राप्त करनेवाले ७१ एक नवीन जीवन होता 


. है, अतः ये “नवधा' या नोधा नांमवाले हो जाते हैं। 
भावार्थ-हमारे जीवन का प्रारम्भ तक = 
प्रभु-नमन से हो। का 
ऋषि:-देवश्रवदेववातौ भारतौ। देवता- ह द 


हमारे जीवन का अन्त भी 


न: -निचत्त्रिष्टुष्‌। स्वरः ध्ैवतः॥ 


इच्छन्ति त्वा सोम्यासः सखाय; स सोमं दध॑ति प्रयासि । 
रमिन्द्र) कश्चन हि प्रकेतः ॥९८॥ 

| र्रित-चे की हैं, कौन? जो १. सोम्यासः=विनीत, निरभिमान | 
हैं। प्रकृति की ओर जानेवाले, किति में)आसक्त हुए-हुए असुर लोग तो स्वयं अपने को 
ही “ईश्वर' मानने लगते हैं “व्कीरसोळ स्ति सदुशो मया'-'मेरे-जैसा दूसरा कौन है?! इन 
शब्दों में उनका अभिमान व J: ती है। २. सखायः=ये मित्र होते. हैं। प्रभु के चाहंनेवाले 
वर्तते हैं। ३. सोमम्‌ सुन्बन्तिअपने में सोम=्शक्ति का 
हैं। प्रभु की व्यवस्था के अनुसार आहार का अन्तिम परिणाम सोम 
अन्दर ग्रहण करने का प्रयत्न करते हैं। इस सोम ने ही इनकी 
उर्व केरना है और इनकी बुद्धि को सूक्ष्म करके प्रभुं-दर्शन योग्य बनाना 
स धति=त्यागमय प्रयत्नों को (प्रयस्‌-प्रयत्न, ऽ४०7।१८०=त्याग) ये धारण 
त्‌ प्रयत्नशील तो होते ही है, परन्तु इनके सब प्रयत्न त्याग की भावना से | 
है) ५. इस प्रकार त्याग व यत्न को मिलाकर जब ये लोगों के हितसाधन 
हले उस समय वे लोग, अपनी नासमझी के कारण इन्हें बुरा-भला कहते हैं, 
देते हैं, परन्तु ये प्रभु-प्रबण लोग जनानाम्‌-उन मनुष्यों के अभिशस्तिम्‌=दुर्वचनों 

को ले-नहीं लेते, उन्हीं के पास रहने देते हैं। ये लोग सामान्य मनुष्यों से बहुत ऊपर उठे 
होते हैं, ये मनुष्य नहीं देव प्रंतीत होते हैं। वेद कहता है कि इन्द्र-हे परमैश्वर्यशाली प्रभो! 
त्वत्‌ हि=आपका ही ।शंचमनंकोईण अच्चार्शनीनला, प्रत्रेल०£प्रेक्राहा आ=सब ओर इन ` 
व्यक्तियों में दिखता है। वस्तुतः इन लोगों का यह असामान्य मनःप्रसाद इनमें प्रभु के 
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प्रकाश के ही कारण होता है। ये लोग सदा प्रभु के प्रिय देवों के साथ. उठते-बैठते हें 
उन्हीं की ज्ञान-चर्चाओं को सुनते हैं, अतः “देवश्रव” कहलाते हैं, उन्हीं से हा 
'करते हैं, अतः 'देवबात' नामवाले होते हैं। ये लोग पत्थरों का उत्तर पुष्पों से) देते/है 
का प्रेम से। 

भावार्थ-हम सौम्य, स्नेहवाले, सोम (शक्ति) का पान करनेवाले, ES का 
सेवन करनेवाले, सहनशील बनकर प्रभु-प्राप्ति के अभिलाषी बनें। 

` ऋषिः:-देवश्रवदेववातौ भारतौ। देवता-इन्द्रः। छन्द Tr :। 

यज्ञ, भक्ति व ज्ञान” का समन्वय 


न तें दूरे परमा चिद्रजाछस्या तु प्र यांहि क डी क प | 

स्थिराय वृष्णे सव॑ना कृतेमा युक्ता ग्रार्वाण र ॥१९॥ , 

प्रस्तुत मन्त्र में प्रभु 'देवश्रव' से कहते हैं-१. हे देव लोक, जिन्हें तूने 
प्राप्त करना है, ते दूरे न=तुझसे दूर नहीं हैं। सौम्य, स , सत्त्वस्थ ब सहनशील 


बनकर तू उन लोकों के समीप पहुँच गया है। हे 
हरिभ्याम्‌=अपने इन ज्ञानेन्द्रिय व कर्मेन्द्रियरूप घोड ce 
* रजांसिन्उत्कृष्ट लोकों में आप्रयाहि=सवर्था ड्भ प 
इन्द्रियरूप घोडे जोते तो इसीलिए हैं कि हम इनके र) उत्कृष्ट लोकों में पहुँच सकें, परन्तु 
सामान्यतः: हीनाकर्षण के कारण हम उत्कर्ष कर्मा पर न चलकर अपकर्ष के मार्ग पर 
भागे चले जाते हैं, परन्तु “देवश्रबदेववात' ईत म झन व प्रेरणा प्राप्त करता हुआ उत्कृष्ट 
लोकों की ओर ही बढ़ता है। २. इस श्र सक बुद्धि विषयों से आन्दोलित नहीं होती 
यह स्थितप्रज्ञ बना रहता है। स्थिराय=इ हे स्थिर बुद्धिव वृष्णे-शक्तिशाली पुरुष के लिए 
इमा सवना कृता=ये यज्ञ र “हैं। छेस “अक्षर ब्रह्म' (प्रभु) ने वेदों में यज्ञो का 
प्रतिपादन किया है, जिससे ये शक्तिशाली पुरुष इन यज्ञों के करने में अपने 
समय का सद्व्यय कर र । ३. में लगे हुए 'देवश्रव? लोग अग्नौ समिधाने-यज्ञों 
में अग्नि के दीप्त होने पर होते हैं तथा ग्रावाणः=उत्कृष्ट वेदगिरा 
(वेदवाणी) के उपदेष्टा | 
देते। यज्ञों के साथ ये योग 
केन्द्रित करके प 


ञ्‌-> इन्द्रियरूप घोडोंबाले! 
पे चित्‌=निश्चय से परमा 
ने हमारे इस. शरीररूप रथ में 


भु तमे अपने को युक्त करते हैं तथा इस निरुद्ध चित्तवृत्ति को 
ऊँचे ज्ञानी बनकर, उस ज्ञान का उपदेश देनेवाले होते हैं। इस 
'म्कर्म, भक्ति व ज्ञान! तीनों ही बातों का समन्वय करने का प्रयत्न ' 
न २ ये अपने को कृतकृत्य नहीं मान बैठते ' । 
रश का जीवन “यज्ञ, भक्ति व ज्ञान' का समन्वय करके चलता है। 
-गोतम:। देवता-सोमः। छन्द:-निच्ृत्रतरिष्टुप्‌॥ स्वरः-धैवत:1 
गोतम के दश गुण 

पृत॑नासु पप्रं& स्वर्षामप्सां वृजन॑स्य गोपाम। 

भरेषुजा&सुंक्षितिशसुश्रव॑सं जय॑न्तं त्वामनु मदेम सोम २०॥ 


१. युत्सु अषाढ्महड्नों। मेसल ताः होतेताले एनपयु/की9हृदयस्थली पर दैवी व 
आसुरी वृत्तियों का सतत युद्ध चलता है। इस निरन्तर चल रहे देवासुर संग्राम में न पराजित . 
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होनेवाले पुरुष को ही हम अनुमदेम=अनुमोदित करते हैं, अर्थात्‌ ' आदमी' तो. हम इसे ही 
मानते हैं। २. पृतंनासु पप्रिम्‌=( पृतना संग्रामनाम-नि० २।१७) संग्राम में ल व. 
पूरण करनेवाले। अध्यात्मसंग्राम तो निरन्तर चलता है। समाज में भी संघर्ष आ न 
संघर्षो में यह अपना रक्षण करता है, जिससे कहीं रोगों व ईर्ष्यादि का शिकार ws | 
'संघर्ष शक्ति पैदा करता है! ‘Resistance creates P०७९7’ इस नियम का 

हुआ यह संग्रामं का स्वागत करता है। ३. स्वर्षाम्‌=(स्वः सन्‌) यह का सेवन 
करनेवाला होता है। 'स्बः' का अभिप्राय 'स्वर्ग' भी है, परन्तु यहाँ प्रव र्‌ अधिक 
उपयुक्त है। यह आपने अन्दर ज्ञान के प्रकाश को बढ़ाने के लिए श्रत्नशील होता है। ४. 
अप्साम्‌=( अप्‌ सन्‌) उस ज्ञानप्रकाश के कारण ही यह ने >ठ्यष्ति) व्यापक, 
स्वार्थ से ऊपर उठे हुए कर्मों का सेवन करनेवाला बनता है। स्वार्थमय कामनाओं. 
से ऊपर उठाता है और यह परार्थ की भावना से प्रेरित गोडी ्‌ हित के कार्यों में 


लगा रहता है। ५. वृजनस्य गोपाम्‌=इस प्रकार परार्थ. के १ लगा हुआ यह व्यक्ति 
कभी विषयासक्त नहीं बनता और बल का रक्षक य =बल-नि० २।९) ६. 
इसी सुरक्षित बल के कारण भरेषुजाम्‌=( भरणीयेषु स -द०) यह संग्रामों में 
सदा विजयी होता है। ( भरेषु जनयति) संग्रामों में यह, का प्रादुर्भाव करनेवाला 
होता है, कभी निराश नहीं होता। ७. सुक्षितिम्‌(ि :) =संग्रामों में विजयी 
बनकर यह उत्तम निवास व गतिवाला होता है। ८. स 41 घ्रसम्‌्-उत्तम कीर्तिवाला होता है ९. 
ल 1 2०. इतना. कुछ होने पर भी यह 
अत: कहते हैं कि हे सोम =सब दिव्य 
वाले *गोतम' त्वाम्‌ अनुमदेम=हम 
४ आपके जीवन की हम प्रशंसा करते हैं। 
को हम अनुमोदित करते हैं” यह अर्थ होगा। 
| पों में सैनिकों की रक्षा करता है, राष्ट्र को स्वर्ग 
बनाता है, प्रजा को प्राप्य होता हूए, राष्ट्र की शक्ति की रक्षा करता है, संग्राम विजयी, उत्तम 
1.लिजसी /होतत है। ऐसा होता हुआ भी अंहकार से दूर होता है। 
ड पुरुष के जीवन' में उपर्युक्त दस बातें अवश्य होती हैं। 
Pe ्ञी-सोमः। छन्दः-भुरिक्यङ्किः। स्वरः-षञ्चमः॥ 
उत्तम सन्तान 
गाशुशसोमों वीरं कर्मण्यं ददाति । 
थ्यश्सभेय पितुश्रब॑णं यो ददाशदस्मै ॥२९॥ 
उत्कृष्ट जीवनवाले व्यक्तियों का निर्माण घरों में ही होगा। घरों 
a भपने सन्तान को उत्तम बनाए। वस्तुर्तः “माता-पिता की प्रवृत्ति प्रभु-प्रबण ` 
में फँसे हुए न होंगे? तभी वे सन्तानों को अच्छा बना पाएँगे। प्रस्तुत मन्त्र 
हैं कि सोमः=वे सोम प्रभु उन माता-पिता को उत्तम सन्तान प्राप्त कराते हैं 
मै=इनके लिए ददाशत्‌=आअपना समर्पण करते हैं, अर्थात्‌ अन्तःस्थित उस प्रभु 
के निर्देशों के अनुसार जीवनयापन करने पर प्रभु हमारे सन्तानों को बड़ा अच्छां बना देते 
हैं। सोम:-वे सोम सरन्तासाबदालि+देले! हैके ले!सांलान (को?०१6्े्ुम्‌=( धेट्‌ पाने) अपने 
अन्दर उत्पन्न हुई-हुई सोम-(वीर्य)-शक्ति का पान करनेवाले को! यह सोमशक्ति का पान 


अभिमानी नहीं हो जातां, विनीत ही बना रर्हृताह 
गुणों से युक्त होकर भी विनीत बने हुए प्रश स्ते तस; 
तुझे अनुमोदित करते हैं। (We cheer di 

सूचना-अधिभौतिक अर्थ में से 
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आगे आनेवाली सारी उन्नतियों का मूल है, अत: सर्वप्रथम /इसी का उल्लेख है। २. 
अर्वन्तम्‌=( अर्व हिंसायाम्‌) सोमरक्षा के द्वारा शरीर में सब रोगकृमियों को तथा ज 
ईर्ष्या-द्वेष आदि की भावनाओं की हिंसा करनेवाले को। सुरक्षित सोम ही वह मन््ल- 

है जो सब रोगों को दूर करता है। सोमी पुरुष ईर्ष्या-द्वेषादि से ऊपर उठा hr 
आशुम्‌=( अश्‌ व्याप्तौ) शीघ्रता से कार्यों में व्याप्त होनेवाले को। इसका जीवन स्फू 
होता हे! आलस्य इसे कभी नहीं घेरता। ४. वे सोमः=सोम वीरम: दहा को 
ददातिरदेते हैं। संसार में यह कभी कायर नहीं. बनता। संसार-संघर्ष में जाता| 
आनेवाले विघ्नों का वीरता से मुकाबला करता है। ५ क य ले को। 
_ प्रभु-प्रवण पति-पत्नी की सन्तान सदा क्रियाशील होती है। ६ सदन=घर का 
उत्तम निर्माण करनेवाला .होता है। ७. विदथ्यम्‌ =यह सन्तान | 
है। ८. सभेयम्‌=सभा में सभ्योचित व्यवहारवाला होता है, और a वणम्‌=माता-पिता 


की आज्ञा सुननेवाला होता है, उनका आज्ञाकारी बनता है। 
यहाँ मन्त्र में प्रभु का “सोम” नाम से स्मरण किया 
ज्ञानवाला, शान्त व शक्ति का पुञ्ज है। वस्तुत ne में 


हों, शान्त हों, सशक्त हों। 
भावार्थ-गृहस्थ प्रभुभक्त होंगे तो उत्तम सन्तान निर्माण कर पाएँगे। 
रादर :॥ स्वरः-पञ्चमः॥ 


अर्थ (स उमा) =पूर्ण 
गुण इष्ट हैं कि वे ज्ञानी 


ऋषिः-गोतमः। देवता-सोमः। छन्द:-वि 


त्वमिमाऽओर्षधी: सोम विश हरी 
त्वमा त॑तन्थोर्बुन्तरिंक्षं त्वं Eee तमो. ववर्थ।। २२॥ 
प्रभुभक्त माता-पिता न -भजन में संम्मिलित करते हैं और उनसे. 
प्रतिक्षण प्रयुक्त होनेवाले फूल- में-पानी व गौ आदि पशुओं के विषय में 
प्रश्‍न करते हैं कि “इन्हें म है?' वे धीमे-धीमे उन बालकों का ध्यान प्रभु 
की ओर लाने का प्रयत्न करते शब्दों में बालकों का प्रभु-भजन चलता है। 
हे सोम=शान्त प्रभो! क्री क्रिया अत्यधिक व महान्‌ होती हुई भी बड़ी शान्ति 
से चल रही है, ऐसे त्वमः ही इमाः विश्वाः ओषधीः=इन, सब ओषधियों को 
अजनयः=उत्पन्न करते हैं, त्वम्‌)-आप ही आपः=इन ( शान्त-निर्मल) जलों को उत्पन्न करते 
हैं। त्वम्‌=आपने ही हमारे डे आदि पदार्थों के लिए गाः=गौ आदि पशुओं को बनाया है। : 
ठीक बात तो यह है“कि-स्लम>आपने ही इस विशाल अन्तरिक्षम्‌ आकाश को आततन्थ=चारों 
ओर अनन्त-सी ,दूँशू तकः विस्तृत किया है और त्वम्‌=आप ही ज्योतिषा=इन सूर्य, चन्द्र व 
क से तमः=अन्धकार को विववर्थ-दूर करते हैं। 
मोतोऽ-पिता प्रश्नोत्तर के द्वारा अपने सन्तानों के मस्तिष्क में उल्लिखित बातों 
झ्रते हैं-वे फूल-फल, नदियों, पर्वतों के दृश्यों से प्रभावित सन्तांनों को उनके 
क केषेय में सोचने के लिए प्रेरित करते हैं और जब सन्तानें प्रभु का कुछ आभास 
, हैं तब उल्लिखित स्वाभाविक स्तवन उनके मुख'से उच्चारित होता है। जिन 
घरो में इस प्रकार प्रभु-भजन चलेगा वहाँ सन्तान सद्गुणी, पिछले मन्त्र में वर्णित 
विशेषताओंवाले क्यों न ए्त्नेंवीश ,ekhram vedic Mission (513 of 629.) 


' हम धन को देवोचित मार्गों से ही कमाएँ, (सोम) 


. व्यक्ति हे प्रभो! त्वाआपको मा तनत्‌=मत प लोक 


` अपना सम्पर्क स्थापित करने में यत्नशीले होते 


के लिए गक्रिष्टौ 2 इष्टि 
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भावार्थ-माता-पिता का कर्तव्य है कि वे अपनी सन्तानों में भी प्रभु- भक्ति की प्रवृत्ति 


उत्पन्न करें। . | . 
ऋषिः-गोतमः। देवता-सोमः। छंन्दः-निचृत्त्रिष्टुप| स्वरः-धेवत | “> 
इहलोक ब परलोक का साधक -“उभय' Sy 


देवेन॑ नो मन॑सा देव सोम रायो भागशस॑हसावन्नभि युंध्या 


मा त्वा त॑नदीशिषे वीर्यस्योभयेभ्यः प्र चिकित्सा गविष्टौ । 6 
प्रस्तुत मन्त्र में घर के बड़े व्यक्ति, जो घर के सञ्चालन के लिए के कार्य 
में लगे हैं, प्रार्थना करते हैं कि हे देव-दिव्य गुणों के पुञ्ज! रु म्ल शान्त प्रभो! 


सहसावन्‌=हे. शक्तिशाली प्रभो! नः=हमें देवेन मनसा=दिव्य. गुणे से युक्ते मन के साथ 
रायः भागम्‌=धन के सेवनीय अंश को अभियुध्यच्सब ओर नो पेल व र्थना 

में प्रभु को: जिन नामों से सम्बोधन किया है वे नाम स्पष्ट 08 तर 

धनार्जनादि लौकिक कार्यों में (देव) दिव्य बने रहें, [च्छे गुणों! ६ 

क्या में कभी मानस शान्ति को 

न खो बेठें। (सह स्तवन) धन को अपने बल व ही राश कार्थ-से ही कमानेवाले बनें। धनादि 

के व्यवहारो में चलते समय हमारा मन 'देव-मन” बना रहे -ये धनादि का अर्जन करनेवाला 

' कलो क दे (तन्‌=t० mal thin) , अर्थात्‌ 

प्रता प्रत्ये दिन आपके स्मरण से ही प्रारम्भ 

क्योंकि वीर्यस्य ईशिषे-सब शक्ति के 

9 शक्ति मिलनी है। हे प्रभो! ये व्यक्ति जो 

| लगे रहते हैं और प्रात:-सायं आपके साथ 

ह और इस प्रकार अभ्युदय व निःश्रेयस-इहलोक 

त :। इन उभयेभ्य:-लोक-परलोक का ध्यान करनेवालों 

ब: इन्द्रियाणि) =इन्द्रियों से चल रहे इस जीवन-यज्ञ में | 

को प्रकर्षेण निवारण कीजिए। विध्नो व न्यूनताओं के 

हो उठती हैं और यह प्रशस्तेन्द्रिय पुरुष सचमुच 


आपके स्मरण को ढीला न कर दे। यह 
करे और आपके स्मरण के साथ ही समा 
ईश तो आप ही हैं। आपके सम्पर्क से/ही 
दिन में दिव्य मनों के साथ धनादि 


व परलोक दोनों का ही ध्यान 


प्रचिकित्सा=आनेवाले ` 
दूर होने से इन्द्रियाँ 
'गो-तम' इस नामवाला. 


न न को पवित्र रखते हुए सुपथ से धनादि का अर्जन करें और 
प्रभु-स्मरण की को ढीला न होने दे | 

त्रृषि:--हिरप्यस्वेष आङ्गिरसः। देवता-सक्रिताः। छन्दः-भुरिक्यङ्क्िः। स्वरः-पञ्चमः॥ 
| 'वरणीय रत्नों का आधान 
ख्यित्ककुभ: पृथिव्यास्त्री धन्व॒ योज॑ना सप्त सिन्थून! 
“रण्याक्षे: स॑बिता देवञ्आगादधद्रर्ला दाशुषे वारयीणि॥ २४॥ | 
“र्र वेविता देव:-सबको कर्म में प्रेरित करनेवाला-देदीप्यमान व प्रकाश देनेवाला सूर्य 
पू -पृथिवी के आष्टौ=आठों ककुभः-दिशाओं को व्यख्यत्‌नप्रकाशित करता है। 
चार पूर्वादि दिशाएँ हैं, चार उपदिशाएँ हैं, इस प्रकार आठ दिशाओं की कल्पना हुई है। यह 


पृथिवी वेद के अनुसार, वाजी ii आं; के यज्ञ NES Fs स्थान है, देवयज्ञशाला है। 
_ “जाना को प्राय: अप्टिकोण G14 of प्र 


इसी के अनुकरण में की परिपाटी हो गई है। २. 
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यह सविता देव त्री योजना धन्व=तीनों (प्राणिनः स्वस्वभोगेन योजयितृन्‌) प्राणियों को 
विविध भोग प्राप्त करानेवाले अन्तरिक्षों को व्यख्यत्‌=प्रकाशित करता है। तीन अन्तरि सनोकों 
का. उल्लेख निम्न मन्त्रों में स्पष्ट है-(क) तिस्त्रो द्यावो निहिता अन्तरस्मित् 
` भूमीः उपराः षड्‌ विधानाः (ऋ० ७।८७।५) (ख) तिस्त्रो भूमीर्धारयन्‌ ्रीरूत 
. त्रीणि व्रता विदथे अन्तरेषाम्‌ (ऋ० २।२७।८)। (ग) तिस्त्रो मातृस्त्रीन्‌ पितृन्‌ न व 

ऊर्ध्वस्तस्थौ नेमव ग्लापयन्ति (ऋ० १।१६४।१०) (घ) एष लोक ee योऽञअ्रमन्तरा 


(तां० ११।१०) (ङ) अन्तरिक्षं त्रिष्टुप्‌ (जै०उ० १ A ) (च क्षलोको 
यजुर्वेदः (घ० १।५)। यजुर्वेद भी तीन भागों में बँटा हुआ है, उसी क्षलोक। 
यजुर्वेद का पहला भाग ३८ अध्यायं तक है, इसमें विविध यज्ञों है। दूसरा 


भाग ३९वाँ अध्याय है, इसमें यज्ञ करनेवाले को गर्व न होने अन्त्येष्टि का 
वर्णन है। तीसरा भाग ४०वाँ अध्याय है, इसमें कहते हैं कि -कुछ करनेवाले 

` वे प्रभु ही हैं, उन्हीं के आधार में स्थित होकर तेरे माध्यम Et चल रहे हैं। इसी 
प्रकार अन्तरक्षि भी तीन भागों में बँटा है और ण देव प्रकाशित कर 


रहा है। (छ) सप्त सिन्धून-सातों समुद्रों को भी वह प्रकाशित करते हैं। यह . 
हिरण्याक्षः=ज्योतिर्मय आँखोंवाला सविता देव और दशु "हवि देनेवाले 
के लिए वार्याणि रत्ना-वरणीय उत्तम रत्नों करता है। स्पष्ट है कि 
सूर्योदय के समय घर पर अग्निहोत्र करना चि पल करने पर यह सूर्य इस दाश्वान्‌ 


को स्वास्थ्यादि उत्तम रत्नों को प्राप्त र हे 
भावार्थ-' सूर्योदय के समय ३ 


` इस प्रकार स्वास्थ्यादि उत्तम रत्नों 


ऋषिः-हिरण्यस्तूष आङ्गिरसः। सत्रि ]ती। छन्द:-निचृज्जगती। स्वरः-निषादः॥ 
स्वर्ण व्ही ह; Injections ) 
हिर॑ण्यपाणिः सविता वि द्यावांपृथिवीऽअन्तरी'यते । . 
अपामीवां बार्धते वेति A भे) कृष्णेन रज॑सा द्यामृणोति ॥ २५॥ | 
१. हिरण्यपाणि: हे कोश में जिसके, ऐसा सविताच्सबका प्रेरक विचर्षणि:- 
विश्वद्रष्टा (सर्वप्रकाशक ) "सूर्य )ऊभे द्यावापृथिवी अन्तः=इन दोनों द्युलोक व पृथिवीलोक 


"के मध्य में 55५ व है। सूर्य की किरणें ही सूर्य के हाथ हैं। इन किरणरूप हाथों 

में सूर्य हिरण्य= | ह. आता है, जिस प्रकार एक वैद्य क्षय-पीडित को स्वर्ण के 
इंजेक्शन देता है, यह सूर्य अपनी किरणों से स्वर्ण को शारीर में प्रविष्ट करता 
प्रतीत र है। कर्म में प्रवृत्त करने से 'सविता' है। सबको प्रकाशित करने से . 
“ विचर्षणि' ७ उदय होता हुआ सूर्य जब इन किरणरूप हाथों से स्वर्ण के इंजैक्शन : 
लगाता है =रोगकृमियों को आपबाधते=्सुदूर नष्ट करं देता है। “उद्यान 
न व कर हन्ति निम्लोचन्‌ हन्तु रश्मिभिः '-( अथर्व०) उदय और अस्त होता - 


` हुआ से कृमियों का संहार करता है। ३. सूर्यम्‌ =ज्योति तथा वर्च को (सूर्यो 
| वर्चः) खेति=(वी=प्रजनन) उत्पन्न करता है। सूर्य-किरणों के सम्पर्क में आने 
, से मस्तिष्क में ज्योति का उदय होता है तो शरीर वर्चस्वी बनता है। ४. यह सविता देव 


. ` कृष्णेन=अन्धकार कें SS उज़सा FOS Po त =समन्तात्‌ 


व्याप्त करता है, अथवा (णि के साथ 


` यातुधानान्‌=शरीर में शतश: पीडा 


५१२ | ला 


द्याम्‌ ऋणोति=द्युलोक में गति करता है। सूर्य अपने आकृष्ट लोकसमूह के साथ आकाश 
में आगे-और-आगे चल रहा है। | न जि ई 
भावार्थ-सूर्य की किरणें स्वर्णमय हैं, उनके सेवन से सब रोग दूर ज्योति 
व वर्चस्‌ की उत्पत्ति के लिए सूर्यकिरणों के सम्पर्क में रहना 
ऋषिः-हिरण्यस्तूप आङ्गिरसः। देवता-सविता। उ र स खर शध्षैबतः॥ : 

5 | स्वास्थ्यरूप धन की प्राप्ति ` 0 
हिरण्यहस्तो5असुर: सुनीथः सुंमृडीकः स्वाँ यात्वर्वाङ्कः 
अपसे्धब्रक्षसों यातुंधानानस्थाद्देवः प्रतिदोषं गुंणानः 
१. -हिरण्यहस्तः=सुवर्णमय हाथवाला। यही 022 ले 

शब्द से व्यक्त हुई है। पाणि शब्द में रक्षा करने की तो 
हन्तेः) नष्ट करने का भाव है। सूर्य अपनी किरणों में i स्वर्ण के प्रभाव से हमारे 
शरीरों की रक्षा करता है और रोगों का नाश करता @ि। ३ असुरः=( असूंन्‌ राति) यह 
प्राणशक्ति देनेवाला है। प्रश्‍नोपनिषद्‌ में कहा है कि प्र प ष सूर्य: '- यह 
सूर्य क्या उदय होता है, प्रजाओ का प्राण ही क है। ३. सुनीथः=सर्वत्र प्रकाश 
फैलाने के कारण उत्तम मार्गो से ले-चलता है। ब्डोकः=उत्तम मार्ग से ले- चलकर 
हमारे जीवनों को उत्तम सुंख, प्राप्त कराता i > यह उत्तम धनवाला है। स्वास्थ्य 
ही सर्वोत्तम धन है और उसे प्राप्त कराने मे? ईह) सर्वमहान्‌ सहायक है। ६. यह सूर्य 
ओं ae, करनेवाले रक्षसः=अपने रमण के लिए 

म रि को अपसेधन्‌-दूर करता हुआ अर्वाडर्‌ 

सुर्ाभिमुख होंगे तो रोगकृमियों का संहार होकर ' 
हर » उल्लिखित कारणों से ही ' हिरण्यहस्त, असुर, 
न ही यह देवः=दिव्य गुणोंचाला प्रकाशमय सूर्य 
गृणानः=स्तुति किया जाता हुआ अस्थात्‌=ठहरता है, 
लोग सदा सूर्य का स्तवन करते हैं। उसके गुणों का 


में “हिरण्यपाणिः? 
शब्द में (हस्तो 


नर 


औरों का क्षय करनेवाले रोगद 
यातु=हमें अभिमुखता से प्राप्त हो। 4 
हमें स्वास्थ्यरूपी धन की प्राप्ति 
सुनीथ, सुमृडीक व स्ववान्‌? 
प्रतिदोषम्‌=प्रतिरात्रि, अ 
अर्थात्‌ सूर्य के महत्त्व को 
प्रतिदिन स्मरण कर॑ते हैं। 

भावार्थ-रोगव्‌ ५७४ 
अत्यन्त उपयोगी है। 
रण्यस्तूप आड्रिरस:। देवता-सविता। छन्द:-विरादत्रिष्टुप। स्वर:-थैवत:।। 


मार्ग कैसे हों? सविता का उपदेश 
ते करन 'सवितः पूर्व्यासों रेणव: सुकृता5अन्तरिश्षे। | 
मर्नीऊझद्या पथिभिः सुगेभी रक्षां च नोऽअर्धिं च ब्रूहि देव॥२७॥ 
अ :=सबको कर्मो में प्रेरित करनेवाले सूर्यदेव! ये=जो ते-तेरे पन्थाः-मार्ग 
“इस विशाल आकाश में सुकृता:=उतम प्रकार से बनाये गये हैं जो क =हमारी 
यकताओं का पूरण करनेवाले हैं और अरेणबः=धूलिरहित हैं तेभि:-उन 
:=सुगमता से गति के योग्य पथिभिः =मार्गो से नः=हमें अद्य-आज रक्ष=्सुरक्षित 


'के लिए प्रातः-सायं सूर्याभिमुख होकर ध्यान करना 


कोजिए, च=और हे देव-दिव्य प्रकाश देनेवाले सूर्य! नः=हमें अधिन्रूहि=खूब उपदेश 
दीजिए। “हमारे जीज्ञल (का मर्ानतयाए लसकह म्‌ 5 ऋआ उनात सकें। इंड 
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.*रास्ते कैसे हो?' इस प्रश्‍न का उतर यह है कि १. पूर्व्यासः=पूरण करनेवाले, . 
आवश्यतओं को पूरा करनेवाले हों। जैसे पैदल के चलने का मार्ग, गाड़ियों का मार्ग ग्रे सन 
अलग-अलग. हों। २. अरेणबः=उन मार्गो पर धूल न हो। धूलवाले मार्ग फेप 9 
` बीमारियों के कारण बनेंगे? ३. सुकृताः-ये मार्ग अच्छे प्रकार बने हुए नजर 
रहें। .४. मार्ग. ऊबड़-खाबड़ न होकर “सु-ग' हों। | 

मनुष्य प्रतिदिन उदय होते हुए सूर्य से उपदेश ग्रहण करे। १. जैसे ee से 


उदय होता है उसी प्रकार मनुष्य नियमित जीवनवाला हो, उसका जीबन, ¡४९ नहीं 
5801-७० चले “स्वस्ति पन्थामनु चरेम सूर्याचन्द्रमसाविव'। २. सूर्य ` प्रकाश 
देता है, सूर्य के व्यवहार में पक्षपात नहीं। मनुष्य भी सबमें 
निर्लेपभाव से अपना कार्य करता चलता है, किसी की स्तुति- से वह ) ५ 
होता। मनुष्य को भी चाहिए कि अपने कर्त्तव्यकर्म को करता च लि 
करे। इस प्रकार सूर्य से उपदेश लेकर कोई कभी हिंसित हीण । सूर्य का सर्वमहान्‌ ` 
उपदेश यह इस रूप में लेता है कि जैसे सूर्य पानी की अर्ध्वगेति क्री कारण बनता है, उसी 
प्रकार यह अपने शरीर में वीर्य (हिरण्य) की ऊंर्ध्वगति-करेचे “हिरण्य-स्तूप' हो जाता 
है। वीर्य की ऊर्ध्वगति के कारण ही यह शक्तिशाली/'ङ्गेपेल 'आङ्गिरस' बन जाता है। 
भावार्थ-सूर्य से हम अपने जीवन के मार्ग व न 
जीवनवाले हों और वीर्य की ऊर्ध्वगति का पूर्ण 1७४ व 


शू । अविद्रिया्भिरूतिर्भिः॥२८॥ 
की ओर राधना थी। सविता की अराधना का अभिप्राय 


१. पिछले चार मन्त्रों में सविता क 
४; म से प्रागसाधना होनी चाहिए। उस प्राणसाधना का ही 

/ औरे\इसके बाद फिर ३९वें मन्त्र में हिरण्यस्तूप ऋषि 
साधना के द्वारा कण-कण करके अभद्रता को 

अन्दर” भरनेवाला “प्रस्कण्व' कहलाता है। यह प्रस्कण्व 
/णसाथ र पो को जीवन का मूलाधार समझना चाहिए। २. प्रस्कण्व 
ड नों प्राणापानो! पिबतम्‌=तुम सोम का पान करो। वस्तुतः 


प्रस्तुत तीन मन्त्रों में उल्लेख, म 
सविता का स्तवन करेंगे। इन ए॑ 
` दूर करके भद्र वस्तुओ व 
. ही मेधावी=समझदार है। प्र 

कहता है-हे उभा आशि 


हो जाती है। इसी शरीर को रोगों के आक्रमण से बचाना है। इस शक्ति के होने 
पर मन ईर्ष्या- से बचा रहता है, इसी शक्ति ने ही बुद्धि की कुण्ठा को दूर करना 
है। ३. इस सोमपान के द्वारा हे घ्राणापांनो! आप उभा=दोनों नः=हमें शर्म=कल्याण 
व सुख युख्छत । वास्तविक सुख “शरीर, मन व बुद्धि के स्वास्थ्य' में ही है। ४. 


ट्र प्राणा चिद्रियाभिः=(द्रा=निन्दित) अनिन्दित, प्रशस्त अथवा (दु=किच्छेद) अविच्छिन्न 
|, क्रियाओं के द्वारा आप हमें सुखी कीजिए। प्राणसाधना के ठीक चलने 
र द्वारा हमारा मन अशुभ विचारोंवाला होगा ही नहीं और परिणामतः. हमारी « 
“क्रियाएँ भी उत्तम होंगी। शरीर के स्वास्थ्य के कारण * आलस्य ! न होगा, मन के स्वास्थ्य 
के कारण 'अशोभा' नहीं होगी और बुद्धि के स्वास्थ्य के कारण उन कर्मों-में ' औचित्य' 
होगा। इस प्रकार ये प्रीणोथीन माशि/जीचनों 'फी5काल्यरणिंग्रिया की0.7हे होंगे! 
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भावार्थ-प्राणसाधना से शरीर में वीर्य की रक्षा होकर सब कार्य पवित्र होते हैं। 
ऋषिः-क्ुत्सः। देवता-अश्विनौ। छन्दः-विराद्‌त्रिष्टुप्‌। स्वर:--धैवत:] 

i कर्मवीर © £ 
अप्न॑स्वतीमश्चिना वाचमस्मे कृतं नों दस्त्रा वृषणा मनीषाम्‌ Sy 
अद्यूत्येऽव॑से निह्ूये वां वृधे च॑ नो भवतं वाज॑सातौ २९॥ 

प्राणसाधना के मुख्य लाभ का गतमन्त्र में वर्णन हुआ था। जीवन 
परिणामों को प्रस्तुत मन्त्र में दिखलाते हैं १. ये प्राणापान अश्विना 


में व्याप्त होनेबाले हैं, परिणामत: प्राणसाधक कर्मशील होता है। 
. प्रशस्त होने और अविच्छिन्न रूप से चलने का उल्लेख था। यहाँ 


फो हे प्राणापानो! 


अस्मे=हमारे लिए वाचम्‌-वाणी को अप्नस्वतीम्‌ =व्यापक कर्मांचा मू=कर दीजिए। 
प्राणसाधक वाग्वीर न होकर कर्मवीर होता है। इसके. कर्म कडी क, स्वार्थ की भावना 
से भरे हुए नहीं होते। २. ये प्राणापान दस्त्रा-(दसु उप र) व मलों का 


संहार करनेवाले हैं और वृषणा<हमें शक्तिशाली है। इनसे प्रस्कण्व प्रार्थना करता 
है कि बुराइयों का संहार कर हमें शक्तिशाली ती ल्वे प्राणापानो! नः=हमारे लिए 


मनीषाम्‌= (मनसः ईष्टे) मन का शासन करनेव ली को कूतम्‌=कीजिए। सामान्य 
शब्दों में कहें तो यह कहेंगे कि ये प्राणापान हसै, i बुद्धि प्राप्त कराते हैं जो मन का 
शासन -करनेवाली होती है, अर्थात्‌ हमारी (र इ वेकपूर्वक होने से औचित्यवाली 
होती हैं। इसी से हम नादि के आर्जन में साधनों का प्रयोग नहीं करते। 


२. हे प्राणापानो! खाम्‌=आपको मैं. अद्यूत्ये, पन्न न होनेवाले .अखसे=धन के लिए. 
निह्वये=पुकारता हूँ। प्राणसाधक कभी A के द्वारा धन कमाने की कामना नहीं 
करता, वह श्रमार्जित धन को ही धन, स्के ह । ४. चचऔर खाजसातौ=शक्तिं की प्राप्ति 
में अथवा संग्रामों में नः=हमारी वृ लिए भवतम्‌ =होओ। इन प्राणापान से शक्ति 
तो बढ़ती ही है, वासनाओं के ,सथि सेग़ाम में हम विजयी भी होते हैं 
भावार्थ-प्राणसाधक १ न/होकर कर्मवीर होता है, २. इसका मन बुद्धि के 


अनुशासन में चलता है, ३ (पर से ही धनार्जन करता हे, ४. वासना-संग्राम में सदा 
विजयी होता हे ह 
वन Cr :(_तैर्वता-अश्चिनौ। छन्दः-त्रिष्टुष्‌। स्वरः-धैवत:। 


छह देवों द्वारा आदरण . 

सौभ॑गेभिः। ` 

त्रो स मामहन्तामदितिः सिन्धुः पृथिवीऽ उत `-द्यौः॥ ३०॥ 
श्क्निप्राणापानो! झुभिः=दिनों में अक्तुभिः=रात्रियों में, अर्थात्‌ दिन-रात 

पू=रक्षा कौजिए। दिन में हम आलस्यशून्य होकर विवेकपूर्वक शुभ 
सै युक्त होकर कार्यों में लगे रहे, रात्रि में गाढी नींद में जाकर अशुभ स्वप्नों की 

वप सै बचे रहते हैं। २. हे प्राणापानो! आप अरिष्टेभिः<न हिंसित होनेवाले सौभगेभि:- 

हमारी रक्षा कीजिए। ' भग' शब्द में “ऐश्‍वर्य, वीर्य, यश, श्री, ज्ञान व 

अनासक्ति (वैराग्य)' कीं भावना है। इन सब सुन्देर भगों को प्राप्त करानेवाले ये प्राणापान 


हैं। इनसे हम सब प्रकारे “सै! सुस्क्षित व्होकरश लसित झीने (से व्वर्चे हेते हैं। ३.. कुत्स कहता 
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है कि इस प्रकार प्राणसाधना से अपनी रक्षा व सौभग प्राप्ति के तत्‌=उस नः=हमारे संकल्प : 
को मित्र: वरुण अदितिः सिन्धुः पृथिवी उत द्यो:-मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु 2007 
और द्यौ-ये सब देवता मामहन्ताम्‌-आवूत करें। जैसे बैंक चेक को आदूत (6प्र्कश्‍ष्ए$ 
करता है, अर्थात्‌ उसे कैश कर देता है, उसी प्रकार ये देव हमारे इस सङ्कल्प । 
. करें, पूर्ण करें। जिस समय ये देवता मेरे इस संकल्प को आदूत करेंगे तंब मैं हा गको 
अपने में प्रतिष्ठित हुआ-हुआ पाऊंगा। उस दिन (क) मित्रः=मैं. सभी /के साथ स्नेह. 
करनेवाला बनूँगा। (ख) वरुण:-मैं द्वेष का निवारण करनेवाला बनूँगा। ( 6: अति: (दो 
अवखण्डने) सब प्रकार के खण्डनों से रहित पूर्ण स्वस्थ होऊँगा। (घ) शिन्थेः€( स्यन्दन्ते, 
अर्थात्‌ बहनेवाले जल=शरीर में रेतस्‌) मेरे शरीर के र का लर मशक्त का : सञ्चार 
होगा। . (ङ) पृथिवी= (प्रथ विस्तारे) मेरा हृदय विस्तार को जल झू ग्रो और - (च) 
ह्यौः=(दिव=प्रकाश) मस्तिष्क ज्योतिर्मय होगा। . | sR भा जे 
` ` भावार्थ-प्राणसाधना से हममें मित्रादि देवों का निवास इ „हम 'स्नेहमय, निट्ठेष, 
a तते , विशाल हृदय व दीप्तमस्तिष्क' बनते बरड छह. देव हमारा आदर 
करते हैं। | 
ऋषि:-हिरण्यस्तूप:। देवता-सूर्य:। छन्दः-वि 
सूर्य का पालकत्व 1.००ाताष्ट्रअ 
आ कृष्णेन रज॑सा वत्तमानो र 
हिरण्ययेन सविता रथेना देवो य 
सविता देवः=सबका प्रेरक दिव्य गुणों 
आकृष्ट रजसा =लोकसमूह के. साथ व 
को मर्त्य च=और इस मरणधर्मा 
हिरण्ययेन रथेन=ज्योतिर्मय, सुनहरे 
साति=चल रहा है। सूय के 
- पर आक्रमण कर रहे हें इन स ज 


(भ 
म 


च्या 


न पश्य॑न्‌ ३९॥ | 
र कु रभ ` आ=चारों ओर कृष्णेन-अपनी ओर 
म य पान होता हुआ अमृतम्‌-अमर आत्मतत्त्व 
(के शयन्‌=विशेषरूप से स्वस्थ करता हुआ 
(श से-ुद पश्यन्‌=सब लोकों को देखता हुआ 
रणे कितने ही पिण्ड सूर्य के चारों ओर आपने मार्ग 
के साथ गति करता हुआ यह सूर्य एक सौरलोक 
कहलाता है। यह सारा सौस्र्लॉकरग्रति सिकिण्ड बारह मील की गति से अन्तरिक्ष में 
' . आगे-और-आगे चल रहा 02 । सूर्य का रथ हिरण्यय है। चमकने से यह हिरण्यय 
कहलाता है. और इसकी वि { हिरण्य है ही। पिछले मन्त्रों में इसे “हिरण्यपाणि' व 
“हिरण्यहस्त ' oe यह अपने इस हिरण्य से सब लोकों का पालन करता है 
(पश्यन्‌=Looking शरीर व मन के स्वास्थ्य का यह कारण बनता है। यह सूर्य, 


मर्त्य व अमृत, रे, शरीर व मन दोनों को ही स्वस्थ करता है .(निवेशयन्‌)। दोनों 
को अपने >) ` (स्वे) स्थित (स्थ) करता है। सूर्याभिभुख बैठने से शरीर ही नहीं 
अपितु मन बनता है। एवं, यह सूर्य अपने तेज से हमारे रोगों व मलों को नष्ट 
नई हु रक्षण करता है, इसी से अगले मन्त्र में यह “पिता” कहां गया है। 

—हिरण्ययरथवाले सूर्य का सेवन करनेवाला “हिरण्यस्तूप? ऋषि हिरण्य का 
धारण 'शरीर व मन' दोनों के दृष्टिकोण से स्वस्थ बनता हे! : 


ऋषि:-कुंत्स:। देवता-रात्रिः। छन्दः-पथ्याबुहती। स्वरः-मध्यमः। 
FF रात्रि का दीप्त-तम ( अन्धकार) . 
आ रात्रि पावहला विका (519 of 629.) . 
दिवः सदांसि बृहती वि तिंष्ठस॒ऽआ त्वेषं वर्ते तर्म:॥३२॥ 
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'  . सूर्य के प्रकाश के बाद रात्रि आती है, रात्रि की समाप्ति पर उषाकाल आता है। ठीक 
' इसी प्रकार सूर्यदेव के ३१वें मन्त्र के पश्चात्‌ यहाँ रात्रि देवता का ३२वाँ oS और 
इसके पश्चात्‌ उषा का ३३वाँ मन्त्र आएगा और ३४ से ४० तक a ती 

मन्त्र चलेंगे। प्रस्तुत मन्त्र में कहते हैं कि आरात्रि=रात्रि तक, रात्रि के la आह 
रजः-यह पार्थिवलोक पितुः=उस पालक सूर्य के धमाभिः=तेजों से de 
किया जाता है। (एषा वै पिता य एष सूर्यस्तपति। -शत० १४।१।४।१/९) 
अपनी हिरण्यय किरणों से तेजस्विता का प्रसारण करता है। सूर्य प्रजा 
पार्थिवलोक-क्या वनस्पतियाँ और क्या प्राणी सभी सूर्यकिरणों के, सभव 
उठते हैं। धीरे-धीरे पृथिवी अपने अक्ष पर घूमंती हुई सूर्य की रची 
और उस समय हमारे दिबः=आकाश के सदांसि=स्थानों में जहती 
रात वितिष्ठसे=विशेषरूप से स्थित होती है। रात्रि का राज्य चारों ओर फैल जाता है और 
उस समय "त्वेषम्‌ तमः=यह चमकता हुआ रात्रि का र अन स वर्तमान 
होता है। हम रात्रि के अन्धकार से घिर-से जाते हैं। हमार क्षितिर्ज़ अत्यन्त संक्षिप्त हो जाता 
है। इन्द्रियों का बाह्य प्रसार रुक जाता है। इतना ही नहीं गँ बन्द-सी होकर अन्तर्मुख 
हो जाती हैं। उस सयम कभी-कभी स्वप्न में प्रभु र रनिपछ्लो जाता है, इसीलिए योगदर्शन : 
में “स्वप्नज्ञानालम्बनं वा'=स्वप्न में दृष्ट प्र को भूलने का प्रयत्न करने के लिए 
कहा है। सुषुप्ति में तो 'समाधिसुषुप्तिमोक्षेषु 5S) परी” इस सांख्यसूत्र के अनुसार हम 
कुछ ब्रह्मरूप में हो जाते हैं। एवं, सह रात्रि कुश भी हमारे लिए त्वेषम्‌=दीप्तिवाला 
हो जाता है। दिन के “प्रकाश” में हमने स्प्रि र्क वस्तुएँ देखी, तो रात्रि के उस अन्धकार 
में हमें प्रभु-दर्शन हुआ, अतः यह अ कोर “त्वेषम्‌ '=दीप्तिवाला तो हुआ ही। उस 
ब्रह्मरूपता को प्राप्त करनेवाला यह. क्र ® ' है, जिसने सब बुराइयों को समाप्त कर 


दिया है (कुथ हिंसायाम्‌)। | | 
| भावार्थ-दिनभर सूर्य के न्य तेजस्विता को धारण करके खूब क्रियाशील 
रहकर हम रात में सुषुप्ति ~ | करें और ब्रह्म के प्रकाश को देख पाएँ। 
ऋषिः-गोतमः। : :-निचित्परोष्णिक्‌। स्वरः-ऋहषभः॥। 
| Roe उषा का वर्णन | 


उषस्तच्चित्रमा रास्मेश्र्य चाजिनीवति। येन॑ तोकं च तन॑यं च धाम॑हे॥३३॥ 


हे व दि ऐश्वर्ययुक्त उषः=प्रातःकाल की सौन्दर्यमयी वेला चित्रम्‌=तू 
आश्‍्चर्यरूप धार क्रवेतराली है। प्रातःवेला में पक्षी चहचाहने लगते हैं, शीतल, सुगन्ध 
समीर बहने लर सर्वत्र सौन्दर्य छा जाता है तत्‌=उस रूप को अस्मभ्यम्‌=हमारे लिए 
आभर=अच्छी प्रकार पुष्ट कर येन=जिससे हम लोग तोकम्‌=सुयोग्य पुत्रों को -च्=और 


परौजो छो ञ्रो को 'च-भी धीमहि=धारण करें, प्राप्त करें। हु 
चिार्थे--प्रेभात-समय में हम पुत्र और पौत्रों के साथ आनन्द प्राप्त करें। 
वसिष्ठ:। देवता-अग्न्यादयो लिङ्गोक्ताः। छन्दः-निचृज्जगती। स्वरः-निषादः। 
अग्नि आदि देवों का आह्वान : 
प्रातरग्निं प्रातरिन्द्र॑ः हवामहे प्रातर्भित्रावरूणा प्रातरश्विना 


प्रातर्भगं पूषणं ब्रह्म॑णंस्यतिं"प्रास  सोपभुत्त रू हवेमा ३४॥ | 


2 
AN ट 
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प्रातः= प्रभातवेला में अग्निम्‌=प्रकाश और गर्मी देकर आगे 'ले-जानेवाले सच्चे अग्नि= 
अग्रेणी-नेता, भगवान्‌ को, जीवन में आगे बढ़ने की भावना को प्रातः=प्रातःकाल' pe प्‌म 
इन्द्रम-ऐश्वर्यशाली और विघ्नों को विदीर्ण करनेवाले इन्द्ररूप परमात्मा हो शील्‌ 
ऐश्वर्यशाली, धन-धान्य से समृद्ध होने की भावना को हवामहे=पुकारते है, 
स्मरण करते हैं, अपने जीवन में धारण करते हैं। प्रातः=प्रभातवेला में मि 
स्नेह करनेवाले मित्ररूप, सबसे वरणीय, किसी से द्वेष न करनेवाले, 


वरुणरूप प्रभु को, सबसे स्नेह करने, किसी से द्वेष न करने की भावना ३ प्र शकाल 
के समय अश्विना=प्राण और अपानरूप, दाता और प्रतिग्रहीता, नि पदार्थों को 
पहुँचानेवाले तथा सबसे पदार्थों को लेनेवाले अश्विनीरूप परमेश हवामहे=अपनी 
सहायता के लिए पुकारते हैं। प्रातः=इस उषाकाल में भगम्‌ करनेवाले 
धन-सम्पत्ति के भण्डार, भजनीय, सेवनीय भगरूप भगव खणम्‌=सबकी पुष्टि 
करनेवाले पूषारूप भगवान्‌ से उतने धन के लिए प्रार्थना हितत कि पोषण के लिए 
पर्याप्त हो, परन्तु पारिवारिक जीवन केवल खान-पान बे य त-हीने से ही सुन्दर नहीं बन 


जाता, अतः कहते हैं ६. कि ब्रह्मणस्पतिम्‌=हम प्रातः ,बृहस्पेति>सान की देवता का आह्वान 
करते हैं। स्वाध्याय अत्यन्त आवश्यक है। स्वाध्य म [लेप -पत्नी छोटी-छोटी -बातों में 
उलझ नहीं जाते। उनका मापक ऊँचा बना रहता को ठीक रूप में देख “पाते 


हैं, अतः उनकी क्रियाएँ भी ठीक होती हैं। ७. न समाजिक जीवन को अच्छा बनाने 
के लिए प्रातः सोमम्‌=इस प्रातःकाल में SS पुकारते हैं। सौम्य-नम्र बनने का 
निश्चय करते हैं। अभिमान सबसे महान्‌ सिको 


A 


| गाजिके दीष है। इससे हम सबकी घृणा के पात्र 
बन जाते हैं। नम्रता सद्गुणों से युक्त करती है, त्रश सबका प्रिय भी बनाती है, परन्तु एक 
सौम्य-ही-सौम्य' राजा प्रजा का ठीक EE कर पाता, अतः मन्त्र में कहतें हैं कि ८. 
उत रुद्रम्‌ हुवेम=सौम्यता के स दन भी हम पुकारते हैं। यह रुद्रता नियन्त्रण के 
लिए आवश्यक होती है। इसी प्र 

रुद्रता का सम्पर्क हो। ऐसा 
सफल ही होंगे। | 

भावार्थ-हम प्रात वर 


हम समाज में, जिस किसी भी स्थिति में होंगे, 


, स्नेह, निर्द्वेषता, प्राणसाधन, पोषण के लिए 


पर्याप्त धन, ज्ञान (स्वा सौम्यता व उचित रुद्रता (गम्भीरता) को अपने में धारण 
करने का हाट ल 0 | | त; 
| ऋषि :। देवता-भंग:। छन्दः-निचृत्त्रिष्टुप। स्वर:-थऔैवतः॥। 
कसा धन? | 


bh हुवेम वयं पुत्रमदितेर्यो विधर्ता । । 
श्चि चिद्यं भग॑ भक्षीत्याह ॥ ३५॥ 
5 पा क -यात्रों धन के बिना चलनी सम्भव नहीं, परन्तु. अन्याय से कमाया धन मनुष्य 
Bn कु कारण हो जाता है। वसिष्ठ प्रभु से कहता है कि १. हम प्रातःच्उत्तम 
को अपने में भरने के समंय (प्रा पूरणे) जितम्‌ भगम्‌=उस सेवनीय धन को, 
जिसे हमने अपने पुरुषार्थ से जीता है, हुवेम-पुकारते हैं, बिना पुरुषार्थ के पाया धन मनुष्य 


के पतन का कारण है। हुम उस खा को उको बै bs है (High, 
n०७।९) , जिसे प्राप्त LN = ( Industrious) "जो 
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धन हमें श्रमशील बनाये रखता है। ३. वयम्‌ पुत्रम्‌ ( भगम हुबेम )=हम उस धन को | 
पुकारते हैं जो (पुनाति+त्रायते)' हमारे जीवनों को पवित्र बनाता है और 22232 क्षत 

करता है। ४. फिर हमें वह धन चाहिए यः=जो अदितेः=अखण्डन, अर्थात SR 
विधर्त्ता-विशेषरूप से धारण करनेवाला है। अस्वस्थ बना देनेवाला धन र तिहीं | 
अदिति’ का अर्थ निरुक्त में ' अदीना देवमाता' दिया है। हमें बह धन च 
अदीन: बनाएं, जिसके कारण हमे किसी के सामने गिड्गिड़ाना. न पडे क हमारे हृदयों 
में दिव्य गुणों -कां विकास हो। ५. हमें वह धन चाहिए यम्‌ भगम्‌= को (क) 
आध्चः=आधार देने योग्य, अर्थात्‌ लूला-लँगड़ा चित्‌=भी भक्ष्ि इतिओहेच मैं हूँ 
ऐसा कहता है, अर्थात्‌ जिस धन में इन सहारा देने योग्य अप हज लोमे को भी हिस्सा 
मिलता है। (ख) मन्यमानः तुरः चित्-आदंरणीय, समाज की /कज्ञेतादि ले | 
करनेवाला भी “मैं खाता हूँ” इस प्रकार कहता है, अर्थात्‌ ला में समाजहित कें कार्यो 
में लगे हुए व्यक्तियों. को भी भाग मिलना चाहिए। जो Pe माने 
हुए हैं। यह “मन्यमानः' विशेषण यहाँ इसलिए है कि 2 अपात्र' में न पहुँच जाए। 
जिन व्यक्तियों को हम धन दें वे समाज के आदर |, जिससे कि उस धन के 
सदव्यय का 'हमें निश्चय रहे। (ग) राजा चित्‌ यं इतिआह=आऔर अन्त में हमें . 


वह धन चाहिए जिस धन को राजा भी “मैं क कहता है, अर्थात्‌ जिस धन 
में से राजा को उचित कर दियो जाता है। राजा -प्राप्त धन से ही राष्ट्र. की रक्षा . 
व व्यवस्था करनी है। यदि हम कर नहीं देते ते ह टर की चोरी ही करते हैं, अतः हमारे 


धन में अनाथों; समाज-सेवकों च राजा क ही चाहिए। 
_ भावार्थ-धन पुरुषार्थ से कमाया जाः 

व वासनाओं से रक्षा का कारण हो, ९ 

धन में दीनों, मान्य समाज- ; 


_ऋषिः-वसिष्ठः। 


ऋ व अदीन तथा दिव्य गुणोंवाला बनाये। हमारे 
जोर को. अवश्य अपना-अपना भाग मिले। 
। छन्‍्द:-निच्नृत्त्रिष्टुप। स्वर:-धैवत:॥ 
ण में धन का महत्त्व . 
1 धियमुद॑वां दद॑न्नः। 


_ भग प्रणेतर्भग सत्कृस 
भग प्र नों जनय मे पभिरश्वैर्भग प्र नृभिर्नृवन्तः. स्याम ३६॥ 
१. हे re प्रणेतः-तू प्रकृष्ट नेता है, जीवन-यात्रा को उत्तमता से ले-चलनेवाला . 
है। यह धन २. :न्सत्य को सिद्ध करनेवाला है। यहाँ “सत्य” सब उत्तम कर्मों का 


धन से ही सिद्ध होता है। :यज्ञों के लिए, स्वध्याय के लिए, 
. अन्य सभी उर्लस कार्यों के लिए धन की आवश्यकता हे! ३. हे नेतृत्व देनेवाले, सत्य को 
मरने ले 3३ भगरऐश्वर्य! नः=हमारी इमाम्‌ धियम्‌=इस बुद्धि की ददत्‌=हमारी ` 

त करते हुए उदब=रक्षा कर। जिस समय गरीबी के कारण नमक, तेल, 
सताती है तब यह बुद्धि को लुप्त. कर देती है। एश्वर्य हमें इन चिन्ताओं 

5 स्वस्थ बुद्धिवाला करता है। ४. हे भग=एश्वर्य! तू नः=हमारा गोभिः 
४वेःल्छेत्तम गौवों व घोड़ों से प्रजनय=प्रकृष्ट विकास कर। धन के द्वारा हमारे घर गौवों 

व घोडोंबाले हो सकते है। ५. हे भग=एशवर्य! तेरे द्वारा हम a मनुष्यों से 
नुवन्तः=मनुष्योंवाले प्रर मजा ए ण हों शानु । दख मंसाइे देखते हैं कि. हम सम्पन्न 
हैं तो हमारा घर बन वजन कन १ नर्धनता आई? और सब गये और घर 
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उजडा-सा प्रतीत होने लगता है। (ख) सम्पन्न होने की स्थिति में मैं आये-गये मान्य 
अतिथियों का ठीक स्वागत कर पाता हूँ और वे मेरे यहीं निवास करते हैं हक मैं र तो 
उनके आतिथ्य की मुझे सुविधा नहीं होती और मेरा घर ऐसे मनुष्यों का निद्रा & 
बनता। । . 
भावार्थ-धन नेतृत्व करता है, सत्य को सिद्ध करता है, बुद्धि को स्मर डती है, 


बनाता है। ` 


` -. हमारी शक्ति व ज्ञान के विकास का कारण बनता है और हमारे घर को १०३७ 


- यश और श्री का सम्पादन 


वीर्य, (ग) यश, (घ) श्री, (ङ) ज्ञान, 


ऋषिः-वसिष्ठः। देवता-भगः। छन्दः-पङ्किः। गा 
| प्रारम्भ, मध्य व अन्त जह 
उतेदानीं भग॑वन्तः स्यामोत प्र॑पित्वऽ उत मध्येऽआः 
उतोदिता मघवन्त्सूर्यस्य वयं देवानांछ सुम॒तौ हामे३ | 
१. इदानीम्‌ उत=इस समय भी भगवन्तः स्य RS हों। उत. प्रपिंत्वे=और 
अन्तकाल में भी एऐशवर्यवाले हों। उत अह्वाम्‌ मध्ये-औरे डिजी के मध्यभाग में भी हम 
ऐश्वर्यवाले हों। उत=और हे मघवन्‌=हे ऐश्वर्यशाली हिक पू=हम सूर्यस्य उदिता सूर्य 


के उदय होते ही देवानाम्‌ सुमतौ स्याम=देवों सी मति में हों। २. भग शब्द के 
छह अर्थ हैं “ऐश्वर्यस्य समग्रस्य वीयर्स्य श्भ्रियः। ज्ञानवैराग्ययोश्चैव षण्णां 


भग इतीरणा '=(क) समग्र ऐश्वर्य, वस्तुत; प्राप्ति का साधनभूत विज्ञान, (ख) 

i वैराग्य--ये छह अर्थ भगशब्द के हैं। 

जीवन के प्रात: काल में, अर्थात्‌ ब्रह्म मे विज्ञान व वीर्य का सम्पादन करनेवाले 

हों। साथ ही इस जीवन के प्रातः न वेक अपने में विज्ञान-ऐश्वर्य और शक्ति को 

भरें। इस शक्ति ब ऐश्‍वर्य प्राप्ति से अपने को परिपूर्ण करके सद्गृहस्थ बनता 

है। ३. यह सद्गृहस्थ अपने कके में चल रहा होता है। इसने अपने जीवन में 

व kon ऐक गृहस्थ को सदा ऐसे ही कर्म करने चाहिएँ जो 

उसके यश का कारण बनें£ उसके जीवन को शोभावाला करें) ४. अब यशस्वी व 
श्री-सम्पन्न गृहस्थ को बि हनि ध्य को चाहिए कि वह आगे बढ़े और अपने जीवन के . 
सायंकाल में ज्ञान और वै प क्रो साधना करे। यह *श्रेयोज्ञान' (ब्रह्मज्ञान=ब्रह्म का दर्शन) . 


'पातञ्जलयोग दह ठ ही होगा, अंतः वानप्रस्थ को प्रातं:-सायं कम-से-कम 
एक-एक घण्टा ही चाहिए, अधिक हो सके तो अच्छा ही हैं। शेष समय 
स्वाध्याय में करना है। स्वाध्याय से श्रान्त होने पर लोकहित के कार्यों 
में Ere भव करना है। ये कार्य उसके आमोद-प्रमोद (Amusements) : 
बन जाएँ त को प्राप्त करने से वैराग्य व अनासक्ति (D९ta०hm९n) की भावना . 
का. उदय भौर इस प्रकार इसका जीवन पूर्ण भगवाला हो सकेगा। ५. इस भग के 


य को सिद्ध करने के लिए हम सूर्योदय से ही, अर्थात्‌ जीवन के प्रारम्भ से 
ही हवो कल्याणी मति में हों। प्रातःकाल में 'मतृदेवो भव, पितृदेवो भव, आचार्यदेवो 
ता-पिता व आचार्य हमें सुमति देनवाले हों। मध्याह्न में * अतिथिदेवो भव'=विद्ठान्‌ 


च व्रतमय जीवनवाले अतिथि हमें समय-समय पर सुमति देते रहें। जीवन के पूर्णता के . | 


काल में (सायंकाल st १८३४४] - यात्रा धं अभ्यास RR भासित उस महादेव कौ 
. कल्याणी मति को ले हम बने अर्थात आत्मा की 2 


आत्मा की आवाज को हम सुन पाएँ। इस 
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` प्रकार देवों की कल्याणी मति से हम जीवन में पृथक्‌ न होंगे.तो अवश्य अपने अन्दर भग 
की वृद्धिं करते हुए भगवान्‌ के दर्शनं कर पाएँगे। स 
भावार्थ-हमारा जीवन भग की उत्तरोत्तर वृद्धि करते हुए भगवान्‌ केठसम 
में ही व्यतीत हो। 
ऋषिः-वसिष्ठः। देवता-भगवान्‌। छन्दः-निच्चृत्त्रिष्टुप्‌। स्वरः- धैवतः “>> 
` प्रभु ही हमारा ऐश्वर्य हो | ली, 
भर्ग$5एव भग॑वाँ२॥5अस्तु देवास्तेन॑ वयं भग॑वन्त न । 
तं त्वां भग सर्व5इज्जोहवीति स नों भग पुर5एता ८॥ 
हे देवा:=देवो! आप ऐसी कृपा करो कि भगवान्‌ स भू. : अस्तु=हमारे 
ऐश्‍वर्य हों, अर्थात्‌ हम भगवान्‌ को ही अपना भग परक प्र सच्चा ऐश्‍वर्य 
समझें। तेन=उस प्रभु से ही बयम्‌=हम भगवन्तः=भगवाले हों। प्रभु ही हमारा धन 
हों। हम ' आत्मक्रीड व  आत्मरति' बन पाएँ। हम संतुष्ट: '=आत्मततत्व को 
पाकर ही सन्तुष्ट हों। २. हे भग=सब ऐश्वयों के तम्‌_त्वा=उस आपको सर्व 
इत्‌=सर्व ही जोहवीति=पुकारता है। प्रभु की सुश्चना बही करता है जो “सर्व! 
बनता है। सर्व बनने का अभिप्राय “शरीर, मन ठ घ्क्र' तीनों की उन्नति करने से है।. 
केवल स्वस्थ पुरुष, केवल बुरी भावना से रहित Ce हषः 
पुरुष तंथा ज्ञान से भरे मस्तिष्कवाला पुरुष a भु का सच्चा उपासक नहीं। सच्चा 
उपासक तो बही है जो तीनों उन्नतियों He नो म सर्व” बनने का प्रयत्न करता है। 
३. हे भग=सेवनीय, उपासनीय प्रभो! स¢रचे आर्प इह-इस मानव-जीवन में नः=हमारे पुर 
'एुता=आगे चलनेवाले भव=होओ। ( is र नेता हों, हम आपके अनुयायी हों। हमारे 
पथ-प्रदर्शक आप ही हों। A | | * 
भावार्थ-हम -प्रभु को ही ,अपेस 


बनना 
समं॑ध्वरायोषसों निव क्रावेव शुच॑ये पदायी 

म नो रथ॑मिवाशवां वाजिनऽआ व॑हन्तु ३९॥ 

१. उषसः=उत्राः =अध्वर के लिए संनमन्त=सन्नत हों। हम प्रातःकाल 


मार्ग पर चलने का निश्चय करें। 'न ध्वरति कुटिलो भवति 
वा'=क्िनीत बनकर कुटिलतारहित सन्मार्ग पर चलें। विनीतता का. 
प दा -त्याग है। जब नम्रता नष्ट होकर मद आ जाता है तभी जीवन कुटिलता | 
व हिं है। दैबी सम्पत्ति की चरमसीमा विनीतता ही है “नातिमानिता'। २ 
| जपा 1 इवकूद्धिक्रावा के समान शुचये पदाय=पवित्र मार्ग के लिए अथवा उस पूर्ण 
प्राप्त करने के लिए यह उषाःकाल हो। (क) “दधत्‌ क्रामतीति दधिक्रावा “शक्ति 

करके चलता है, हम शक्तिशाली बनकर पवित्र मार्ग पर चलें। संसार निर्बलों 

के लिए नहीं है। निर्बलता में मनुष्य पाप कर बैठता हे। “वि शक्रः पापकृत्यया-अ० 


३।३१।२' शक्तिशाली पाप से दूर रहता हक कहती है कि “नायमात्मा 
बलहीनेन लभ्यः "। $ ए दै चि बनकर प्रभु को 


- में सञ्चित कर 


है कि “सब स्थानों 
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पुकारता हुआ मैं पवित्र मार्ग पर .चलूँ। बधत्‌-धारणात्मक कमों को करता हुआ मैं प्रभु की 
प्रार्थना करूँ। निर्बल बन प्रभु को पुकारने से कुछ लाभ नहीं।. अल कर्मों 

हुआ ही प्रभु-प्रार्था का अधिकारी है। ३. इब-जैसे वाजिनः अश्वाः- , 
रथम्‌=रथ को उद्दिष्ट स्थान पर पहुँचाते हैं उसी प्रकार वाजिनः= 8-1 न्न 
अश्वा:-इन्द्रियरूप घोड़े नः=हमें आर्वाचीने=(अवरे देशे अञ्चति न तु परे) र ही 
विद्यमान वसुविदम्‌=निवास के लिए आवश्यक सब वस्तुओं को मा 
भगम्‌=ऐश्वर्यपुञ्ज, सेवनीय प्रभु को आवहन्तु=प्राप्त कराएँ। यहाँ र्म तफ 
“बाजिन:' है, वे शक्तिशाली हों तथा ज्ञानप्राप्ति का उचित साधन हो प्र 


कराने के लिए इन इन्द्रियरूप घोड़ों की अन्तर्मुखयात्रा चाहिए, हेल प्र ' हैं, अन्दर 

ही मौजूद है, वे सब वसुओं के स्वामी हैं, अतः प्रभु-प्राप्ति में, क्षेम) ठीक प्रकार से 

चलता ही : | | } ९; 3 
भावार्थ-प्रभु-प्राप्ति का मार्ग यह है कि (क म हम. को अपनाकर अहिंसा 


- व अकुटिलता के मार्ग पर चलें, (ख) अपने को | ते हुए पवित्र मार्ग का 


आक्रमण करें तथा धारणात्मक कर्मो में लगे हुए प्रभु करर करें, (ग) प्रभु को एश्वर्य 
बक र्‌ अपनी इन्द्रियों को निरुद्ध कर उसी 


का पुञ्ज, सब वस्तुओं को प्राप्त करानेवाला जानते 


2 
का ध्यान करें। 
- ऋषिः-वसिष्ठः। देवता-उषाः। छन्द १4 ष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। . 
 . _ `. . “विश्वतः ली छ | उन्नति ` 
अश्वांवतीर्गोम॑तीर्नऽ उषासों र्व 3 
घृतं दुहाना विश्वतः प्रपीता क न पौत्र 
नः=हमारे लिए उषासः=उषः लजसदे सदैव (ऋण० १।१०६। पर द०, सदम्‌=संवत्सरम्‌= 
वर्षभर, अर्थात्‌ सारे साल-यास्क बु<प्रकाशित हों। कैसी उषाएँ? १. अश्वावतीः=उत्तम 
कर्मेन्द्रियोंचाली। अश्व शब्द "अश्नुनते\ कर्मसु' इस व्युत्पत्ति से कर्मेन्द्रियों का वाचक -है। 
मैस क मिय वाले हों। पिछले मन्त्र में वर्णित प्रकार से हम 
'अध्वरों' में अपना स लिति हँ, धारणात्मक कर्म करते हुए जीवन-यात्रा में चलें 
(दधिक्रावा)। २. गोम अ ज्ञानेन्द्रियोंवाली। ' गमयन्ति अर्थान्‌ इस व्युत्पत्ति से यह 
शब्द ज्ञानेन्द्रियों का ठ्राचक, है| हम प्रत्येक उषःकाल में स्वाध्याय को अपना भोजन बनाएँ 
और अपने मस्ति छ वेस ठीक पोषण करनेवाले बनें। ३. बीरखतीः=ये उषःकाल वीरोंवाली 
हों। हम पवित्र र्ग सूर शुचये पदाय) चलते हुए चासनाओं से दूर रहकर शक्ति को अपने 
हों। ५. भद्राः=(भदि कल्याणे सुखे च) ये उषःकाल हमारे लिए 
कारी हों। हम इनमें सदा शुभ कर्मो में प्रवृत्त होने का निश्चय करें। ५. 
म {-क्षश्णदीप्त्योः) मानस नैर्मल्य च ज्ञान की. दीप्ति को दुहानाः=(दुह प्रपूरणे) 
भरनेवाले हों। प्रत्येक उषःकाल (उष दाहे) हमारे दोषों का दहन करके हमें 
और हमारे ज्ञानों को दीप्त करनेवाला हो। ६. व्रिश्वतः=सब दूष्टिकोणों से 
बून बढे हुए, अर्थात्‌ हमारी वृद्धि करनेवाले ये उषःकाल हों। इनमें हम शरीर के 
स्वास्थ्य, मन के नैर्मल्य व बुद्धि की तीव्रता के लिए प्रयत्नशील 'हों। हमारी उन्नति सर्वांगीण 


हो, एकांगी उन्नति ; ही नहीं | “विश्वत वेश्वत: प्रपीता' का अर्थ यह भी हो सकता 
कु तत 0९ आई से भी अच्छाई) मिल सके उसका ग्रहण . 


Fa त्य 
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होगा : (भद्राः)। (ङ) हमारा नैर्मल्य व ज्ञान उत्तरोत्तर डा र 
दुहानाः), (च) इस प्रकार हमारी सर्वांगीण उन्नति होगी ( 
उषःकाल सदा हमारी इस उत्तम स्थित को प्राप्त करानेवाले 


भावार्थ-हमारा प्रत्येक उषःकाल उत्तमकर्म, उत्त प शो ` भद्रता, नैर्मल्य व 
वृद्धिवांला हो। | | टं (र ` 
- ` ऋषिः-सुहोत्रः। देवता-पूषा। छन्दः गयी १ -षड्जः। | | 


पूजा क्के सान क्र, 
पूषन्तव॑ व्रते व॒यं न रिष्येम कर्दा सोते प्तऽइह स्मॅसि॥४९॥ 

“ सुहोत्र’ ऋषि का यह मन्त्र है। (हु= न हॅ सु=उत्तम वस्तुओं का होत्र॑ञआदान 
करता हुआ. अपना त्राण करता है Se यह हे पूषन्‌=सबका पोषण करनेवाले 
ल ! So त्रते=तेरे व्रत मे -कदाचन=कभी भी न रिष्येमनहिसित 
न हों। इसी उद्देश्य से इह=इस 
स्मसि=होते हैं। स्तुति का अभि 
जीवन के लिए भी एक लक्ष्यदुह्द 
करनेवाला. है, इस प्रकार हम / 
ध्वंसात्मक नहीं। वस्तुतः छ हे 
' आदित्य' है सभी स्थानों “से 


कि हम तेरे गुणों का स्मरण करते हुए अपने 
करते हैं। १. जैसे सूर्य “पूषा' है, सबका पोषण 
घर्णा' का व्रत लेते हैं। हम धारणात्मक कर्म ही करेंगे, 
॥\'दधिक्रावा' (संख्या ३९) बनना है। २. यह पूषा 
को आदान करता है, परन्तु इस ग्रहण में यह जल को 
ही लेता है, उस सश GS व मलिनता को नहीं लेता। हमारा भी यह व्रत हो कि 
हम औरों की अच्छाई की ही देखें और उसी को लें। ३. सूर्य (सरति) निरन्तर चल रहा 
लिए-क्रॅभी कहीं रुक नहीं जाता। ४. सूर्य की चौथी बात यह है कि 
यह लोगों को उलि निन्दा. से अपने तापन व प्रकाशनरूप कार्य से कभी विचलित नहीं . 
होता। हमें $ उभूतो आदर्श यही रखना है कि *निन्दन्तु नीतिनिपुणा यदि वा स्तुवन्तु, 
लक्ष्मीः सर्मीविशतु गच्छतु वा यथेष्टम्‌। अद्यैव मरणामस्तु युगान्तरे वा, न्यायात्‌ पथः 
प्रवि् न्त्र : न धीराः।' स्तुति, निन्दा, ऐश्वर्य व निर्धनता तथा जीवन व मरण हमें ` 
अपने >पेथ से विचलित न कर सकेंगे। प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि. ' सुहोत्र' इन “पोषण, 
Pr आदान, सतत क्रियाशीलता ब कर्तव्यपथ से अविचलता' रूप उत्तम बातों का 
के हुआ सूर्य के ब्रत में चलता है, सूर्य का सच्चा स्तोता बनता है और इस 
अपने जीवन में हिंसित नहीं होता। 
भावार्थ-हम सूर्य से शिक्षा ग्रहण करके अपने जीवन में (क) धारणात्मक कर्म ही 


करें, (ख) सब जातो आता कपाले 690 गील रहें, (च) स्तुति निना 
सकें।  . 


हमें कर्चव्यपथ से विचलित न कर 


. की इतिश्री हो जाती है, राग-द्वेष के 
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ऋषि:--ऋजिश्व:। देवता-पूषा। छन्द:-विराद्त्रिष्टुप्‌। स्वर:--धैवत:। 


` मार्गो का भी मार्ग | | 
पथस्पथः परिपतिं वचस्या कामेन कृतो5अभ्यानडर्कम] 0 “> 


स नों रासच्छुरुधश्चन्द्राग्रा धियंधिय< सीषधाति प्र पूषा॥४२॥ 


पिछले मन्त्र के अनुसार सूर्य का. उपासक, उसके गुणों का स्तोता ज सरल मार्ग | 
से (ऋजु). निरन्तर आगे बढ्नेवाला (श्वि गति) ' ग पटी ' प्रस्तुत है। यह. 
इस मार्ग पर चलने के लाभ को कुछ अनुभव. कर चुका है मार्ग पर | 
कामेन=इच्छा से चलता है। यह सूर्य के प्रकाश की भाँति अपने बनाने के 
लिए निरन्तर स्वाध्याय करता है और वचस्या=इस वेदवाणी Caccom- 
P1५९१) हुआ-हुआ अर्कम्‌>उस सूर्य को अभ्यानट्‌=रि है जो सूर्य 


पथस्पथः=मार्गो के भी मार्ग का, अर्थात्‌ सर्वोत्तम मार्ग रा पूर्णरूप से रक्षक 
है, अर्थात्‌ सदा एक आदर्श मार्ग पर चलनेवाला है। सूयी का कुछ वर्णन ४१वें 
मन्त्र में हुआ है। इस मार्ग पर चलनेवाला 'ऋजिश्वा पथ _ना/करता है कि सः=वह पूषा 
(सूर्य) नः=हमें चन्द्राग्राः=( चदि आह्वादे )>आह्ाद को बढानेवाली शुरूधः= (शुग्‌ 
रुधः) शोक व दुःख को दूर करनेवाली सम्पत्तियो Se =दे। वस्तुतः सूर्य के मार्ग पर 
कामेनं=बड़ी इच्छा से उत्साहपूर्वक चलने से हमे ऽशोसै क॑ स्वास्थ्य की, मानस नैर्मल्य की 
और बौद्धिक दीप्ति की सम्पत्ति Pe षः सम्पत्तियो क्रमशः आध्यात्मिक 
आधिभौतिक व आधिदैविक शोकों को हैं। नीरोगता से 'आध्यात्मिक कष्टों 
भौतिक कष्ट नहीं होते और “ज्ञानदीप्ति 
ल चि करता हुआ “ऋजिश्वा' कहता है 
“धियम्‌=हमारे प्रत्येक प्रज्ञान वं कर्म को 
प्रसीषधाति=प्रकर्षेण सिद्ध करे। वस्लुतः मार्गो 
प ही है जिस मार्ग से कि पूषा=सूर्य चल रहा है। 
क्रो लेना, क्रियामय जीवन बिताना और स्तुति-निन्दा' 
बन-यात्रा का मार्ग है। इस मार्ग से चलनेवाले पुरुष _ 
इन कर्मो को करता हुआ वह अपने लक्ष्य-स्थान पर 


हमें आधिदैविक कष्टों से बचाती है। 
कि प्रभु ऐसी कृपा करे कि यह पूषा: 
अथवा प्रज्ञाषूर्वक किये -जानेवाले न 
का मार्ग, अर्थात्‌ सर्वोत्कृष्ट र्ण तो 
“पोषणात्मक कर्मों को करना as 
से विचलित न होना' ही ह € 

के सभी कर्म प्रज्ञापूर्वक हो 
- अवश्य पहुँच FN 
प्रभु को प्राप्त 


के अध्ययन से अपने जीवन को संस्कृत बनाएँ। बड़ी इच्छा 
| के भी मार्ग के पति सूर्य के उपासक बनें, उसी के व्रत में चलों। 
] सम्पत्तियों को प्राप्त करने का व कर्मसाफल्य का यही मार्ग है। 
थः। देवता-विष्णु:। छन्द:-निचद्गायत्री। स्वरः-षड्जः। 

ति तीन कदम . 

विच॑क्रमे विष्णुर्गोपाऽअदाभ्यः । अतो धर्मीणि धारय॑न्‌॥४३॥ 
ण का ऋषि "ऋजिश्वा '=सरल मार्ग से चलता हुआ पूषा के उपदिष्ट मार्ग 
पर चलता है। इस मार्ग पर चलते हुए यह त्रीणि पदा5तीन कदमों को विच्क्रमे=विशेषरूप 
से रखता है। १. यह बिष्ण7-रथिम्लु 'ब्योप्तौ)ऽब्यापर्क2उदारेऽ अन्तःकरणवाला बनता है। . 


लगाते हैं, इसी कारण 
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अपनी -बुद्धि को विशाल बनता है। २. यह गोपाः=(गावः इन्द्रियाणि) इन्द्रियों का रक्षक 
होता है। इन्द्रियों को विषयों में भटकने से बचाता है। इसी से इसकी >> र 
होने से बची रहती हैं, दूसरे शब्दों में इसके इन्द्रियाश्व मार्गश्रष्ट नहीं होते) 


जीवन-यात्रा में आगे-और-आगे बंढता चलता है। ३. अदाभ्यः=(दभ्‌=हिं यह 
अपने शरीर में रोगों से हिंसित नहीं होता। रोगकृमियों से यह दब नहीं जाता। स्वस्थ 
शरीरवाला बना रहता है। ४. चूँकि यह “विष्णु, गोपा व आदाभ्य' के व्यापक मानस 
उन्नति, इन्द्रियों की सुरक्षा व शरीर के स्वास्थ्य” रूप तीन कदम (खू है, अतः 
धर्माणि=देवपूजा, संगतिकरण व दानरूप मुख्य धर्मों का ६ धोरणे च बनता 
है। ३१वें अध्याय के ९६वें मन्त्र में “तानि धर्माणि प्रथमा में यज्ञान्तर्गत 
इन तीन बातों को प्राथमिकता देनी है। देवपूजा से ज्ञान ब ह एह करण हमें राग-द्वेष 
से ऊपर उठाता है, दान हमें विषय-वासनाओं से बचाकर स्वस्थ बनेता है। ये ही तीन कदम 


त. जिन्हें कि प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'मेधातिथि' 'अपने ५७१ में रखने का प्रयत्न करता 
: भावार्थ-हम अपने जीवन में तीन कदम [a 


बनें और अदाभ्य हों'। - 

ऋषिः-मेधातिथिः। देवता-विष्ण oS 

ज्र क विप्र ताए च्यः] ज 
तद्विप्रासो विपन्यवो जागृवाश सिज़्धते । विष्णोर्यत्परमं प॒दम्‌ ४४॥ 

व्यापक उन्नति करनेवाला जीव. i विषु है, परन्तु सदा से पूर्णोन्नत प्रभु ही वस्तुतः 

विष्णु हैं, उस विष्णु की उपास त विष्णु बनकर ही करता है 'विष्णुर्भूत्वा भजेद्‌ 


म बनें। “विष्णु बनें, गोपा 


। स्वरः-षड्जः। 


क्ट 


- -विष्णुम्‌?। उस महान्‌ विष्णोः = चि यत्‌=जो परमम्‌ पदम्‌=उत्कृष्ट स्थान है तत्‌=उसे 


A 


` समिन्धते=अपने अन्दर दीप्तः 301 कौन? १. विप्रासः=(वि+प्रा) अपना विशेषरूप से 


पूरण करनेवाले। आत न दा जहाँ भी कमी दिखी, उसे उन्होंने दूर करने का ' 
प्रयास किया। शरीर के झड --प्रत्मेङ्ग को ये इसी प्रकार स्वस्थ रख पाते हैं। २. 
विपन्यबः=(पण्‌ स्त SY ` स्तुतिवाले। ये अपने मन को सदा प्रभु के स्तवन में 


परम में? मलिनता उत्पन्न नहीं होती। प्रभु-प्रबण मन सदा पवित्र बना 


रहता है। र में ह हुआ मन विषयों में चला जाता है और शत्रु बन जाता है। 
३. जागूवांसः= हैं। जिनका बुद्धिरूप सारथि सदा सचेत है। मन को विषय . 
जाल में फँ .के लिए ये व्रिपन्यबः=विशिष्टरूप से प्रभु का स्तवन करनेवाले 


र -रथ कौ सारथिभूत बुद्धि को सदा जागरित रखते हैं। बुद्धिपूर्वक 
वाले व पुच “मेधातिथि' (मेधया अतति) होते हैं। इस मेधातिथि के ये ही तीन 

क्रम हें 'ेंविप्रे, विपन्यु व जागृवान्‌' बनना। 

भावार्थ -' विप्र, विपन्यु व जागृवान्‌' बनकर हम विष्णु के परमपद को प्राप्त करें। . 

धः-भरद्वाजः। देवता-द्यावापुथिव्यौ। छन्द:-निचृज्जगती। स्वरः-निषादः। 

, ®, झ्यावापूथिवी-शरीर ख मस्तिष्क _ 

_ घृतवंती भु॑नानामभिञ्रियोवी पृथ्वी मंघुदुघे सुपेश॑सा। 

: द्यावापृथिवी? धसैणस्ये' धर्षणा रथिष्कभितेऽअजरेऽ भूरि रेतसा ॥ ४५॥ 


चतुस्त्रिंशोऽध्यायः ___ फफ.वाशवयाशाव०० 1 (5290629) ध्यायः ५२५ 


www.aryamantavya.in (529 of 629. 


आधिदैविक जगत्‌ में 'द्यावापृथिबी' का अभिप्राय चुलोक व पृथिवीलोक है। यही 
अध्यात्म में मस्तिष्क ब शरीर हैं। वस्तुतः यह पिण्ड (शरीर) क्या है?. प्र छोटा 
ब्रह्माण्ड है और ब्रह्माण्ड क्या है? यह एक बड़ा पिण्ड है। “यथा पिण्डे तथा ब्र 
` उक्ति नितान्त सत्य है। “हमारे इस पिण्ड में गत मन्त्र के “विप्र, विपन्यु च? 
शरीर व मस्तिष्कं कैसे बनते हैं’, इस विषय का वर्णन प्रस्तुत मन्त्र में इस द 
घृतवती=(घृ क्षरणदीप्त्योः) ये द्यावापृथिवी=शरीर व मस्तिष्क ल (कम बल्द्वीप्तिवाले 


होते हैं। शरीर में से मलों का क्षरण होकर शरीर पूर्ण स्वस्थ हो जाता हैः 
में मस्तिष्क ज्ञान की दीप्ति से चमक उठता है (Sound mind i 


 भुबनानाम्‌ अभिश्रिया-इस प्रकार स्वस्थ शरीर और दीप्त मस्तिष्क मेतुष्य के बाहर व 
अन्दर दोनों (' अभि') को. श्रीसम्पन्न बनाते हैं। शरीर का स्वा वे बाह्योश्री का कारण : 
बनता. हे तो मस्तिष्क की उज्ज्वलता अन्तःश्री का व “तो. है। उर्वी-(ऊर्ण 


आच्छादने) ये श्रीसम्पन्न शरीर व मस्तिष्क मनुष्य का करनेवाले होते हैं। जैसे 
छत मनुष्य को सर्दी, गर्मी, वर्षा व ओलों से बचाती हे Fe (ज ये मस्तिष्क व शरीर 
भी मनुष्य को रोगों व मलिनविचारों से बचाते हैं, उस्रकी रक्षा करते हैं। ४. पृथ्वी= (-प्रथ 
विस्तारे) ये द्यावापृथिवी उसकी सब शक्तियों का रास वाले होते हैं। ५. मधुदुघेच्ये 
उसमें “मधु' का, सारभूत वस्तु का पूरण व वाले होले हैं (दुह प्रपूरणे)। वस्तुतः सोम= 
वीर्य ही सर्वोत्तम सारभूत वस्तु है। इस सोम व्हा चिरी न कर ये जागृवान्‌ लोग इसका 
अपने में पूरण करते हैं। इसी से तो वस्तुत& जे शोख में शक्ति को (वाज=्शक्ति) तथा 
मस्तिष्क में ज्ञान (वाज=गति=स्ञान) को स्रे/' भरद्वाज' बनते हैं। भरद्वाज ही प्रस्तुत . | 
` मन्त्र का ऋषि है। ये ६. सुपेशसा-उत्तर्स निर्मोण करनेवाले (पेश=५१०१०, पेशः=रूपम्‌) 

होते हैं। शक्तिसम्पन्न शरीर व तन मेड्तिष्क मनुष्य को बडा सुन्दर रूपवाला बनाते 
हैं। ७. द्यावापुथिवी=ये 1 लोक वरुणस्य धर्मणा=वरुण की धारकशक्ति 
से विष्कभिते=थामे जाते हैं। क व पृथिवीलोक का धारण प्रभु ही कर रहे 
हैं। यहाँ अध्यात्म में भी टी वरुण की धारकशक्ति से धारित होते हैं। यहाँ 
“वरुण! का अभिप्राय है, ' ण करनेवाला'। जो व्यक्ति अपने मन में ईर्ष्या-द्वेष 
की अग्नि को नहीं न ॥ स्वस्थ शरीर व मस्तिष्कवाला होता है। ईर्ष्या-द्वेष से 
शरीर का स्वास्थ्य ही म होता, मन का स्वास्थ्य भी नष्ट हो जाता है। “ईष्योरमतं 


मनः: '=ईर्ष्यालु पुरुष^का मृत हो जाता है, परन्तु जब हम _बॅरुणऱद्वेष को निवारण 
करनेवाले बनते त हमारे शरीर व मस्तिष्क ८. अजरे-न जीर्ण होनेवाले होते हैं। ९. 
भूरिरेतसा=ये ज्रहुतरेतशनाले होते हैं। ' भूरि' का आर्थ, भरण-पोषण करनेवाला भी है। ये 
उस रेतस्‌ शहि होते हैं जो इनका भरण करती है, इनमें किसी प्रकार.की कमी नहीं 


वो भरो वरुण='द्वेष को दूर करनेवाला' बनकर अपने मस्तिष्क व.शरीर को 
जीर्ण होनेवाला, सदा सबल बनाता हे। : ६ 5 
ष:--विहव्यः। देवता-लिङ्कोक्ताः। छन्दः-िंरादत्रिष्टुप्‌। स्वरः धैवतः॥ 

| _ विहव्य व्ही विशिष्ट प्रार्थना. हे 

ये न॑: सपत्राउअप ते भ॑वन्त्विन्द्राग्निभ्धामव॑ बाधामहे तान्‌। 

वसंवो रुद्राऽऔ दित्याउिउंपेशिस्वुशै भींग्र०र्तस्विधिशअमंक्रना। ४६॥ 


_ ० न्या जावा 


५२६. ी | www.aryamantavya.in (530 of 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “विहव्य' हे-विशिष्ट प्रार्थनावाला। इसकी [प्रार्थना इस प्रकार 
है-१. ये=जो नः =हमारे सपत्नाः शत्रु' हैं ते=वे अपभवन्तु=दूर हों। नळी 
बस्तुतः मैं हूँ, यह मुझे जीवन-यात्रा को पूर्ण करने के लिए दिया गया है, परन्तु 
` इसमें घर कर लेते हैं और वे इसका पति बनना चाहते हैं, अतः वे मेरे * 
हैं। इसी प्रकार ईर्ष्या-द्वेष के अशुभ विचार मेरे मस्तिष्क के पति बनने का : 
हैं, अतः वे भी मेरे 'सपत्न' हैं। इन सबको दूर करने के लिए यह ' न शृतो करता 
है। इसका प्रयत्न यही होता है कि यह नीरोग व नि्छेष Eo रहे। २, [ रोगों व 
ईर्ष्या-द्वेष के विचारों को इन्द्राग्निभ्याम्‌=इन्द्र व अग्नि से अवबाधप रोक देते 
हैं, उन्हें अपने पास नहीं फटकने देते। झुलोक की देवता ज्य ड्न्द्र! थवीलोक की 


प्रमुख देवता “अग्नि! है। जैसे द्युलोक में इन्द्र-सूर्य प्रकार हमारे 
मस्तिष्करूप झुलोक में ज्ञान का सूर्य चमके और शरीर में » शक्ति की उष्णता 
हो। जब यह शक्ति की उष्णता नहीं रह जाती तब मनुष्य जाता है, अर्थात्‌ मृत 


हमसे रोगों व मलिन 
व आदित्य, अर्थात्‌ सब 
करनेवाला, अर्थात्‌ उत्कर्ष 
या ऊपर उठा हुआ. चेत्तारम्‌= 


हो जाता. है। शरीर की शक्ति और मस्तिष्क का ज्ञान 

विचारों को दूर रखते हैं। ३. बसव: रुद्राः आदित्या; 

देवता मा=मुझे उपरिस्पृशम्‌=उपरले-और-उपरले ! 

"की ओर चलनेवाला उग्रम्‌ =उदात्त, कमीनेपन व छोले वि 

संज्ञानवाला (चिती संज्ञाने) तथा अधिराजम्‌ स्‌ ई छि का अधिष्ठाता अक्रन्‌=बनाते हैं। 
भावार्थ-विहव्य की प्रार्थना तीन सक में जेट 


बंटी हुई है। १. हमारे सपत्न दूर हों, २. 
ज्ञान व शक्ति से हम संब सपत्नों को 


न रखने. समर्थ हों, ३. देवों की कृपा से हम 
उत्कर्ष की ओर चलनेवाले, उदात्त, आत्मसम है चेतन, व अधिराट्‌=इन्द्रियों के अधिष्ठाता 
बन पाएँ। | | | 


` ` नोट-' वसवः' वे देवता हैं | 
हैं जो हमारे जीवनों को नीरोग 
जो हमें सद्गुणग्रहणक्षम व ह 


म a] 
प त देवेभिर्यातं मधुपेय॑मश्चिना। 
स्रि मृक्षतः सेर्घतं द्वेषो भव॑तः सचाभुवा ४७॥ 
रसि हैं, चौंतीसचाँ इनका अधिष्ठाता महादेव है। ग्यारह झुलोकं के देवता, 
के के देवता और ग्यारह पृथिवीस्थ देव हैं। प्राणापान की साधना होने पर 


ग्यारह 
इन सबं द्रेके को, शरीर में उत्तम निवास होता है। ये प्राणापान वस्तुत: सत्य हैं, ये हमारे 
जीवन के कारण हैं। इसी से इन्हें 'नासत्या' कहते हैं जोकि “न असत्या' असत्य 


नहीं स >पराणापान की साधना करनेवाला ऋषि अपने वीर्य की ऊर्ध्वगति को सिद्ध करने 
के ४ हिरंण्यस्तूप' कहलाता है! यह हिरण्यस्तूप प्रार्थना करता है कि १. नासत्या-हे 
सत्यस्वरूपवाले अश्विनीदेवोच्प्राणापानो! आप इह=इस मेरे पार्थित्र शरीर मे त्रिभिः 
एकादशैः=तीन गुणा ए््मावह 1.त्र्शशत, दैतीस)/देवेश्रिः त्केव्तो,!के>णसाथ आयातम्‌=आओ। 


प्राणापान की साधना से सब आसुरवृत्तियों का, दोषों का संहार होकर इस शरीर में देवों 


में साक्षात्‌ कारणभूत हैं। 'रुद्राः' वे देवं 
बनाते हैं। ' आदित्याः? उन देवों का नाम है . 
गान करते हैं। (वासयन्ते इति वसवः, रुद्राः. 
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व दिव्य गुणों का निवास होता है। सूर्यादि देव चक्षु आदि का रूप धारण करके अक्षि आदि .. 
स्थानों में ठीक प्रकार से निवास करते हैं और हमारी शरीररूप गौशाला अ से 
परिपूर्ण हो जाती है। २. हे अश्‍विनारसम्पूर्ण शरीर. में व्याप्त होनेवाले झु | 
उत्तमता से व्याप्त होनेवाले प्राणापानो! आप मधुपेयम-शहद के समान सार - 
के पान के लिए आयातम्‌-प्राप्त होवो। प्राणापान की साधना से सोम की उन खपत 
. होती है, यही अश्‍विनी देवों का. सोमपान है। ३. इस सोमपान के को लिये जीवन को 
प्रायुस्तारिष्टम-खूब -बढ़ा दीजिए--हम दीर्घजीवी बनें। ४ प्या लि 
से झाड़ लगाकर साफ कर दो! ५. द्वेषः सेधतम्‌-द्वेष को हमसे । प्राणसाधक 
चित्तवृत्ति को वशीभूत कर लेने से द्वेष में नहीं फँसता। ६. हे सचाभुवा=साथ 
_ होनेवाले भवतम्‌=होओ। प्राणसाधक की चित्तवृत्ति ऐसी बन सबके साथ 
मिलकर चलता है। 7/९ 8१५ 1८ 1५०. यह उसका जींवन जाता है। बह सबकी 
दृष्टि में “देव” बन जाता है। 5 5 


भावार्थ-हम प्राणसाधना करें, जिससे १. देवों बनें २. वीर्य की 
ऊर्ध्वगति कर पाएँ। ३. दीर्घ जीवन प्राप्त करें ४. दोषो ह करें। ५. हषे से ऊपर उठें 
६. मिलकर चलने के स्वभाववाले हों। NY | | | 
| क्रषि:-अगस्त्य:। देवता-मरुत:। > 


एष ख स्तोमों मरुतऽड़यं गीम 

एषा यासीष्ट तन्वे व॒यां पे श म जीरदानुम्‌ ४८॥ । 

१. पिछले मन्त्र में प्राणसाधना का है। प्राणों को वैदिक साहित्य में 'मरुतः' भी 
कहते हैं। इनकी साधना जा मि : कहलाते हैं। ये प्राणसाधक *मितराविणः'=कम 
बोलनेवाले होते हैं। यह वस्तुतः प्रभु-स्तवन है। हे मरूतः=प्राणसाधना 
` करनेवाले मनुष्यो! एषः वः तुम्हारा स्तुतिसमूह है। प्राणसाधना से हम दोषों 
का दहन करते हैं, इससे स्तवन और क्या हो सकता है? २. इयं गी: =्यह 
वेदवाणी मान्दार्यस्य ( 1 ल “सदा प्रसन्न रहनेवाले गतिशील पुरुष: की है। यह 
वाणी मान्यस्य=बड़ों का देवपूजक (7९५९०९४1) की है, अर्थात्‌ वेदवाणी 
के अध्ययन oe जीवन पर यह प्रभाव पड़ता है कि वह (क) सदा प्रसन्न, (ख) 
गतिशील, (ग) आदर करनेवाला तथा (घ) क्रियाओं को सुन्दरता. से करनेवाला 


होता है। यदि ऐसा नहीं बना तो यही समझना कि उसने वस्तुतः वेदवाणी 
का बा | पा। ३. एषा-यह वेदवाणी तन्वे=(शरीरवृद्भ्यै) शरीर की. सब 
शक्तियों के लिए यासीष्ट=्तुम्हें प्राप्त हो। वेदवाणी हमारे जीवन. का अङ्ग 
बनती है, शक्तियों का सब प्रकार से वर्धन होता है।. ४. बयाम्‌ (वयम्‌) =कर्मतन्तु 
का हम (वेञ्‌ तन्तुसन्ताने) इषम= प्रेरणाको वृजनम्रूपापवर्जन को और 


प जीरदानुम्‌=जीवनौषध को विद्यामरप्राप्त हों। वेदवाणी के. अन्दर निहित 

को आलसी व्यक्ति प्राप्त नहीं करता। वह प्रेरणा क्रियाशील को .ही प्राप्त होती 
है, उस प्रेरणा से हम पापों को दूर फेंकते हैं और अपने जीवन को सर्वथा नीरोग-बना पाते 
हैं। शरीर में रोग नही गत मपा हा "यका तुही प्रकार अग=(अ ग) 


आगे न बढ़ने देनेवाले (पातक) गिरावट के कारणभूत सब पापों का (स्त्या) संहार 
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करनेवाला यह * अगस्त्य' बनता है। | | क 3 
भावार्थ-प्राणसाधना ही प्रभु-स्तबन है। वेदाध्येता सदा प्रसन्न, क्रियाशील नक जक 
व दक्ष बनता है। वेदवाणी हमारी शक्तियों का विस्तार करती है। हम वेदक्लणी 
को प्राप्त करके पापों से ऊपर उठें .और जीवन को सुन्दर बनाएँ। ` 
ऋषिः--प्रांजापत्यो यज्ञः। देवता-ऋषयः। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वर र 
'पितर=पूर्वजों का आदर्श जीवन 0 
` सहस्तोमाः सहच्छन्दस5आवृत॑ः स॒हप्र॑माऽ ऋष॑यः सप्त दै pS 
पूर्वेषां पन्थामनुदृश्य धीरांऽञन्वालेभिरे रथ्यो, न 
पिछले मन्त्र में वेदाध्येता के. लक्षणों में एक लक्षण यह 


अकि मान्य=बड़ों का 


आदर करते हैं। प्रस्तुत मन्त्र में उन्हीं बड़ों के जीवन का Se । १. सहस्तोमाः=ये 
स्तोमवाले होते हैं, इनका जीवन प्रभुस्तुति के साथ खाते-पीते, सोते-जागते., 
उठते-बैठते ये सदा उस प्रभु का स्मरण करते हैं। स उ का दर्शन होता 
` है। इस स्तवन से उन्हें विघ्नों व बाधाओं में व्याठ की शक्ति प्राप्त होती है। २. 


सहच्छन्दसः=ये छन्दोंवाले होते हैं, ये सप्तछन्दोरलप चेदुब्रांणी के ज्ञाता बनते हैं। यह 
ज्ञानाग्नि वासनाओं का विध्वंस करके इनके कत्र कोऽ ्ग्चत्र कर देती है। ३. आवृतः-ये 
. आवृत होते हैं। इनके दिन का सारा कार्यक तोक वर्तन में चलता है, उतने आवर्तन 
में, जितने में कि 'सूर्य और चन्द्रमा'। इस PT से इनका स्वास्थ्य ठीक रहकर 
इन्हें दीर्घायुष्य प्राप्त होता है। ५. स पमः ह 7 शब्द का अर्थ है “प्रकृष्टमाप'। इनका 
जीवन प्रकृष्टमापवाला होता है। ये प्रत्ये क्रि यु 
में 'युक्तचेष्ट' होते हैं, परिणामतः हं हे (स्थ रहते हैं। ५. ऋषयः= ऋष गतौ' से 
बनकरं यह शब्द गति की सूचना क्त है))ये अपने जीवन में सदा क्रियाशील रहते हैं। इसी 
कारण ये वासनाओं से तनह होते। वासनाओं के शिकार अकर्मण्य पुरुष ही हुआ 
करते हैं ६: सप्तदैव्याः= र 0 पे कर ज्ञानेन्द्रियाँ तथा मन और बुद्धि ये सातों दैव्य होते हैं।. 
ये इनसे “देव” की ओर चल-रुहे होते: हैं। इनसे ये प्रभु-प्राप्ति के मार्ग पर आगे बढ़ते हैं, 
प्रकृति के स्वादों को kis हँ लग जाते। ७. ये धीराः=स्थिर वृत्तिवाले ज्ञानी पुरुष 
पूर्वेषाम्‌=अपनों से पहले (के) पन्थाम्‌=मार्ग को-जीवन-यात्रा को. अनुदूश्य=बारीकी से 


{से शथ्यः=एक उत्तम रथवाहक रश्मीन्‌=लगामों को। जिस प्रकार एक 
उत्तम सारथि उश्मःिय में नाममात्र भी प्रमाद नहीं करता, उसी प्रकार ये धीर पुरुष भी 
गुणग्रहण में ४ स 
ये सचमक् पितरे-पदवी को प्राप्त करते हैं। इन पूर्वजों का जीवन हमें भी प्रेरणा देता है और 


उस प्रि प्राप्त करके हम भी अपने जीवनों को उदात्त बनाते हैं। लोकहितकारी जीवन 
होने ह 8 ररा के रक्षक कहलाते हैं और यज्ञमय जीवन होने के कारण 
ग र -हो जाते है। 


्थ-हम अपने जीवनों को स्तुतिमय, ज्ञानप्रधान, नियमित. आवर्तनवाला , मपी-तुली 
क्रियाओंबाला, गंतिमय, दिव्य व महाजनानुगामी बनाने का प्रयत्न करें। इस शरीररूप रथ 
पर आरूढ होकर बाग्नाझ्योर क्लो/आने-काबू हें, /ज्ञखें(532 of 629.) 


को माप-तोलकर करते हैं। सब क्रियाओं : 


“उत्तके पदचिह्नों पर चलते हुए सर्वतः गुणों को ग्रहण करते हैं। . 


शन्य होते हैं। अपने जीवन को अधिकाधिक गुणों से अलंकृत करते हुए . 
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ऋषि:-दक्ष:। -देवता-हिरण्यन्तेजः। छन्द:-भुरिगुष्णिक। स्वरः-ऋषशभः। 


| हिरण्य का प्रवेश | 
आयुष्यं वर्चस्थ< रायस्पोषमौद्धिदम। ` “0 “> 


इदईहिरण्यं वर्च'स्वज्जेत्रायाविंशंतादु माम्‌॥५०॥ १ । 

गतमन्त्र के सुन्दर जीवन के निर्माण का रहस्य 'हिरण्य '“तेज- ण की दक्षा में है 
प्रस्तुत मन्त्र में उस हिरण्य की महिमा का वर्णन करते हैं। इसकी स अपनी 
सर्वागीण उन्नति करनेवाला “दक्ष! (दक्ष्‌ 10 8०७) मन्त्र का रर है है कि 
इदम्‌ हिरण्यम्‌ऽयह वीर्य १. आयुष्यम्‌=दीर्घजीवन का कारण लि पातेन 
जीवनं बिन्दुधारणात्‌'=इस हिरण्यनिन्दु के नाश से 1 हेश्रक्षा सै जीवन हैं। २. 
वर्चस्यम्‌्-यह वर्चस्य है। उस वर्चस्वाला है जो शरीर में रोगों: [ ही कुठाराघात 
करता है, शरीर को (वर्चू=० 5117०) पूर्ण नीरोग करके प) पने धारक के जीवन को 
चमका देता है। ३. रायस्पोषम्‌=यह ज्ञान की सम्पत्ति ब्‌ र बणे) करता है। वेद में वेदों को 
'रायः समुद्राँश्चतुरः'=चार सम्पत्ति-समुद्र कहा है। = य जाना सिने का ईधन बनता है। उस 
ज्ञानाग्नि के दीप्ति होने से हमारे ज्ञान-समुद्र का जल जेढ़ता है। ४. औख्िदम्‌न्यह वीर्य 
(उद्भित्‌) हमें रोगों से ऊपर उठाकर सब विध्न नवाः बाके 
बढ़ानेवाला होता है। ५. इदम्‌=यह हिरण्यम्‌= (तितिसम णीयम्‌) : अधिक-से-अधिक हमारा 
हित करनेवाला ब रमणीय है। ४. यह a स्वत-व्रैर्चस्‌बाला, दीप्ति को देनेवाला वीर्य. 
जैत्राय=सब प्रकार की विजयों के oe संसार का भी विजय करके 
मोक्षसाधन के लिए माम्‌=मुझे उ-निश्चय से उ्किशतात्‌=अङ्ग-प्रत्यङ्ग में, सारे शरीर में 
प्राप्त हो। मैं इस सोम (वीर्य) FN 


ला बनूँ। _ हि | 
__ भावार्थ-मैं हिरण्य के शू और उसके अन्तःप्रवेश के लिए पूर्ण 
प्रयत्नवाला होऊँ। | र 


- ऋषि:-दक्ष:। ब. 


:। छन्द:--भुरिक्छक्वरी। स्वरः-ध्चैतः। | 
| व्हा धारण न .. 
न तद्रक्षाछसि न ः देवानामोज॑: प्रथमज*& -ह्योतत्‌। यो बिभर्ति' 


हमें क र कशे 

। पर ये के$पिशाच हमारा कुछ नहीं बिगाडु पाते। वीर्य शब्द का अर्थ ही ' विशेषरूप 

से करके इन्हें दूर भगानेवाला' है, इसीलिए तो यह हिरंण्य-हित व रमणीय है।. २. 

देवनार ओज:-यह देवताओं का ओज है। देवों की वृद्धि का कारण है (ओज्‌ ७ 

#१८९९३३९) । असुर इसे भोगों का साधन बना विनष्ट हो जाते हैं। देव इसकी रक्षा करते हैं। 
एतत्‌ “यह हि=निश्चय से प्रथमजम्‌=प्रथामाश्रम में, ब्रह्मचर्याश्रम में होनेवाला देवताओं का 

- तेज सचमुच प्रथमजम्‌०'्रथपनिस्थारे) अस्यन्तः विस्तृलणशिश्किग्रोंवाले पुरुष को जन्म 


< 
र 

८ बज 
NN TT [त्‌ 
FFE 
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देनेवाला है। ३. यः-जो कोई भी इस दाक्षायणम्‌= (1० ४०%) वृद्धि के कारणभूत (७ 


151) रोगकृमियों के विध्वंसक हिरण्यम्‌=हितरमणीय. वीर्य को नरिभर्ति=धारण है। 
सः-वह देवषु-देवों में दीर्घ आयु:-दीर्घ जीवन को कूणुते=करता है, सः-वह eS 


` में दीर्घ आयुः-दीर्घ जीवन कुणुते=कर लेता है, अर्थात्‌, इस वीर्य को नता हि पेट करुचेत्राला 


व्यक्ति देव=दिव्य गुणों का पुञ्ज बनता है और मनुष्य मननशील ज्ञानी बनता य च 
ज्ञानी ब़नकर यह दीर्घ जीवनवाला होता है, एवं, इस दाक्षायण ग) आत के (तीन लाभ 
हैं-(क) शरीर में नीरोगता से दीर्घ जीवन, (ख) मन में दिव्यगुण Fi में 
अवबोध (मनु अवबोध)। इसी कारण इसे दाक्षायाण सुनहला I । na- 
ment कहा गया है। | न 


भावार्थ--हम दाक्षायण हिरण्य को धारण करके दर्जी व्य 'ज्ञानवाले बनें। 
ऋषि:-दक्ष:। देवतां-हिरण्यन्तेज:। छन्दः-न ऽपो स्वरे:-धैवतः। 
हिरण्य का बन्धन 63 
यदाब॑ध्नन्दाक्षायणा 'हिर॑ण्यः शतानीकाय स्‌ मस्य पॉना:। 


तन्मऽआ ब॑ध्नामि शतशारदायायृष्माज्ज दिस वम्‌ ५२॥ 
. पिछले मन्त्र में “दाक्षायण हिरण्य' के धारफ की महिमा का सुन्दर वर्णन हुआ है। 
प्रस्तुत मन्त्र में उस 'दाक्षायण हिरण्य' के बॉ क कंग मिश्चिय करता हुआ 'दक्ष' कहता है 


कि यत्‌=जिस दाक्षायणाः=वृद्धि के कारणः ऐ्यकृम्रियों के विध्वंसक हिरण्यम्‌=हितरमणीय 
तेज को सुमनस्यमाना:=उत्तम विचार ह स्ते हुए लोग शातानीकाय=सौ-के-सौ वर्ष 
प्राणशक्ति के (अन प्राणने) स्थिर an आनध्नन्‌=अपने अन्दर बाँधते हें 
तत्‌=उस तेज को मे=अपने लिए आत्रध्नांमि्रबांधता हूँ यथा<जिससे आयुष्मान्‌= उत्कृष्ट 
जीवनवाला जरदष्टिः=वृद्धावस्था /तबे पे आयुष्य को व्याप्त करनेवाला शतशारदाय= 
सौ-के-सौ वर्ष के लिए आरु होइ छँ `डल्लिखत अर्थ में “सुमनस्यमानाः ' शब्द से हिरण्य | 
के अपने मे बन्धन के ' कर को का सेत हुआ है। मनुष्य मन में सदा उत्तम विचारों का 

करनेवाला बनेगा तो इस र ने एय सुरक्षित कर पाएगा। अशुभ विचार ही इसके 
नाश के महान्‌ कारण न ङ्त अपने में बाँधने से होनेवाले लाभ इस रूप में हैं-१. 
शतानीकाय=सौ-के-सौ क्तिसम्पन्न बने रहेंगे। २. शतशारदाय=सौ वर्ष के 
आयुष्य तक be ॥ ३. आयुष्मान्‌=उत्तम जीवनवाले होंगे। ४. जरदष्टिः=पूर्ण 


वृद्धावस्था तक जौजॅचानी में ही हमारा जीवन समाप्त न हो जाएगा। ५० से ५२ तक 
तीन मन्त्रों में ' | की महिमा का वर्णन है। इसका हम अपने अङ्ग-प्रत्यङ्ग में 
प्रवेश क (५) में धारण करें (५१) और इसे अपने में ही बाँधनेवाले हों (५२)! 
जो व्यक्ति के प्रवेश, धारण व बन्धन को कर पाता है वह 'दक्ष'-उन्नतिशील 
(to gro से कार्यो को करनेवाला (४०४० १७/८८४) , रोगकृमियों व द्वेषादि मलों 
ठ (to hurt, Kill) , कार्यकुशल (to be competent) , क्रियाशील व निरालस्य . 
Ct ४९) होता है। | | 


हम हिंरण्य का आपने में प्रवेश, धारण व बन्धन करके दीर्घ व उत्तम 
जीवनवाले बनें। यह हिरण्य सचमुच हमारा सुनहला आभूषण बन जाए। | 
‘ Pandit Lekhram vedic Mission (534 of 629.) 


चतुस्त्रंशोऽध्यायः SO WwWaryamantavyain (3350029) 0 (535 of 629.) | ५३९ 


ऋषि :--ऋजिश्व। देवता-लिङ्कोक्ताः। छन्दः-भुरिक्पङक्तिः। स्वरः-पञ्चमः॥ 


| आदर्श जीवन ् 

उत नोऽहिर्बुध्न्यः शृणोत्व॒जऽ एकपात्पृथिवी संमुद्रः। 5 “> 
` विश्वेदेवाऽत्रह॑तावृधों हुवाना स्तुता मन्त्रा: कविशस्ताउअवन्तु ॥ कै । 
गतमन्त्र में हिरण्य के बन्धन से ' आयुष्मान्‌'=उत्तम जीवनवाला ह ए उल्ललेरेख था। 
उसी उत्तम जीवनं का. चित्रण प्रस्तुत मन्त्र में है। इस मन्त्र का ऋषि ': । ऋजुना . 
श्वयति '=सरल मार्ग से चलता है और आगे बढ़ता है: (श्वि Ee जीवन 
वह है जिसमें (क) सरलता है, (ख) गतिशीलता है और (ग) का वर्धन है, १. 
यह “ऋजिश्वा' प्रार्थना करता है कि नः=हमारी प्रार्थना को 32 ध्न्यः=क्षहीन मूलवाला 
(अग्निर्वा अहिंर्बुध्न्यः-कौ० १६।७) अग्नि उत=और अजः सूर्य दिवम {2 ॐ 
—तै० ३।१।२।८) सूर्य, पूथिवी=पृथिवी , समुद्रः =समुद्र-ये - । इन सब देवों 


की मुझपर कृपा हो। मैं इन देवों की विशेषताओं को अप धारण करनेवाला बनूँ। 
(क) अग्नि के समान सब मलों का जलानेवाला बनू | का नाश होकर यह 
तेजस्विता के दृष्टिकोण से सूर्य-जैसा बनता है। (ग (ङ्स होने के कारण यह पृथिवी 
के समान क्षमाशील होता है। पृथिवी का तो नाम” ही क्षमा' पड़ गया है। हम उसपर 
कूदते-फाँदते हैं, गड्ढे करते हैं, परन्तु पृथिव 6; बह ले है। यह तेजस्वी पुरुष भी 
सहनशील बनता है। (घ). यह क्षमाशील पुरुप्र-संमुद्ठ-क्रे समान गम्भीर होता है। २. अग्नि 
को * अहिर्बुघ्न्य' कहा है, अहीन मूलवाला ये शारीर में यह अग्नितत्त्व है तंब तक 
जीवन का मूल क्षीण नहीं होता। अग्नि गई ओर्फ्र्यूल नष्ट हुआ। सूर्य ' अज 'एकपात्‌' है। 
* अज गतिक्षेपणयोः'=सूर्य निरन्तर क्रियासे भें को दूर फेंक रहा है और एक बार इसने 
कदम रखा तो फिर रुकने का नाम हो पल । ३. “अग्नि, सूर्य, पृथिवी और समुद्र’ तो 
हमारी प्रार्थना को सुनें ही, अन्य र भी-हांनाः=परस्पर स्पर्धा करते हुए ऋतावृधः = मुझमें 
ऋत को बढ़ानेवाले हों। सब दिव्यता को मुझमें भरनेवाले हों। मैं सब देवों का 
ऐसा .प्रिय बनूँ कि वे म मुझे अच्छा बनाने की कामना करें। मैं सब देवों 
की दिव्यता का पात्र .~स्तुत्ताः=प्रभु की स्तुति का प्रतिपादन करनेवाले 
कविशस्ताः=क्रान्तदर्शीं उच्चारण किये गये मन्त्राः=मन्त्र ( ज्ञान-प्रतिपादकवाक्य) 
अवन्तु=हमारी 3 | विद्वानों से सदा प्रभु को महिमा कौ प्रतिपादिका उत्तम 
ज्ञानवाणियों को सुत्रे हमारे जीवन सुन्दर और सुन्दरतर बनते जाएँ। 

भावार्थ वह हैं जो (क) सरलता, गतिशीलता व शक्तिवर्धनवाला, है 
( र )। (व के समान मलों का दाहक, सूर्य के समान तेजस्वी, पृथिवी के 
समान क्षमाञ्ीलऐत समुद्र के समान गम्भीर है।' (ग) जिसमें सब दिव्य गुणों ने ऋत व 
कर्धने( किया है। (घ) जो विद्वानों से ज्ञानबाणियों को सुनने में व्यतीत होता है। 


क्रर्म गार्त्समदः। देवता-आदित्याः। छन्दः- निचत्त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। 
व्रि प्रभु का छोटा रूप ॒ 


गिर॑ऽआदित्येभ्यों घृतस्नूः स॒नाद्राज॑भ्यो जुह्वा जुहोमि। | 
शृणोतु मित्रोऽअर्यमा भगों नस्तुविजातो वरुणो दक्षोऽअश॑ः॥५४॥ 
१. पिछले मन्त्र मे"०कविशीश्तीणमन्तरं पके! अंबण ' (क प्बर्णवि9-है। उसी बात को कुछ 


F विस्तार से कहते हैं कि इमाः गिरः=इन वाणियों को जो घृतस्नूः=ज्ञानदीप्ति का ख्रबण 


करनेवाली हैं, सनात्‌=नित्य राजभ्यः=ज्ञानदीप्ति से देदीप्यमान आदित्येभ्यः इ -वे्‌दों का 
ग्रहण करनेवाले आदित्यसंज्ञक विद्वानों की जुह्णा=वाणी से (जुहू इति ज > । 
करता हूँ। चारों वेदों के विद्वान्‌ 'आदित्य' हैं। इन आदित्य विद्वानों से में व की 
वाणियों को सुनता हूँ। उन वाणियों का उच्चारण करता हुआ उन ज्ञानवाणियों में 


धारण करता हूँ। २. इन ज्ञानवाणियों को सुनने का परिणाम यह र लं र्‌ निम्न देव नः 
शृणोतु=हमारी प्रार्थना को सुनें। मैं इन देवों का कृपापात्र बनूँ, इन रेती के] मुझमें निवास 


हो (क) मिंत्रः=स्नेह की देवता। हम सदा सबके साथ सने हु. केररनेवा 


कर ता 
र र र = र 


अर्यमा<(अरीन्‌ गच्छति) हम काम-क्रोधादि शत्रुओं का नियम बनें, ' अर्यमेति 


तमाहुयों ददाति'च्हम सदा कुछ देनेवाले हों। (ग) (की . देवता। “भज 
सेवायाम्‌'->हम भजनीय- धन को प्राप्त करनेवाले बनें। (घ) तुव्जित्त:-महान्‌ विकासवाला 
वरूणः-द्वेष के निवारणवाला वरुणदेव हमारी प्रार्थना व किसी से द्वेष न करें। 


द्वेष च ईर्ष्या से ऊपर उठना ही विकास का मार्ग है। पक 9 डे :=हम “दक्ष' के प्रिय बनें। . 
दक्ष (०६८०७) "अपनी शक्तियों के विकासवाले दळ (to act quickly, to 80) हम 
स्फूर्ति से कार्यों को करनेवाले हों। दक्ष (६० १५/४,/५॥१)/रोगकृमियों के ध्वसंक हों। दक्ष 
:=उल्लिखिंत सब बातों को अपने 


(to be competent) =हम कार्यकुशल बनें। ( 
पाएँ अथवा * अंश्‌' ६० 4४।५्=्हम 


जीवन में लाकर हम प्रभु के ' अंश'=छोटे रू (ज 
अपने धनों का उचित विभाग करनेवाले ki का सारा स्वयं न खा जाएँ। वस्तुतः प्रभु 
हे बकर जीव भी अधिक-से-अधिक बाँटने 


बाँटते हैं तो सब बाँट देते हैं, अपने लिए कुछ इश्व 
का प्रयत्न करे, अपनी आवश्यकताओं ने नये म करने का प्रयत्न करे। यही परमेश्वर का 
“छोटा रूंप' बनने का उपाय है। Ss जीवन बनानेवाला व्यक्ति “कर्म गार्त्समद' 
है। 'कूर्म'=क्रियाशील, गृत्स=प्रश्भ क (सेतरोता मद=आनन्दमय। वस्तुतः नित्य ज्ञानयज्ञ करता 
हुआ यह व्यक्ति अपने जीव नो भु के अनुरूप बनाने का प्रयत्न करता है। _ 
. भावार्थ-हम शि सुनें। स्नेह, दान, सेवनीय धन, द्वेषनिवारण व दक्षता 
को धारण करें और प्र ही शेट रूप बनने का प्रयत्न करें। . 
ऋषि :-कण्व:ः। Sine ति>्ीध्यात्मं प्राणाः। छन्द: भुरिग्जगती। स्वरः-निषादः। 

£) आश्रम, सात ऋषि , अस्वप्नज देव 
न लोक प्रतिहिताः शरीरे सप्त र॑क्षन्ति सदमप्र॑मादम्‌। ` | 
'लोकमींयुस्तत्रं जागृतोऽअस्व॑प्नजौ सत्रसदौ च देवौ॥५५॥ 
पष्ती ऋषेयेः=सात ऋषि प्रतिशरीरे=प्रत्येक शरीर में हिताः=रकखे गये हैं। प्रभु ने 
“कर्णाविमी नासिये चक्षणी मुखम्‌'=*दो कान, दो नासिका (छिद्र), दो आँखें व एक मुख' 

नि ऋषि--तत्त्वज्ञान प्राप्त करानेवाले देव (ज्ञानेन्द्रियाँ) अथवा पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ 
| मिन और बुद्धि-ये सात ज्ञानसाधक देव हम सबके शरीर में स्थापित किये हैं। २. 
म सात ऋषि सदम्‌=इस तेतीस देवों के निवासस्थान को अप्रमादम्‌-बिना किसी 
प्रकार के प्रमाद के रक्षन्ति=रक्षित करते हैं। जब तक ये ज्ञानेन्द्रियाँ, मन व बुद्धिरूप ऋषि 
ठीक कार्य करते हैं तब तक नाश का भय नहीं होता। ३. इन सातों ऋषियों से ज्ञान के ` 


प्रबाह निरन्तर चले, हैं॥ बाना ना चलने HET आपः' नाम से यहाँ स्मरण 


किया गया है। जैसे जल बहता कार ज्ञान के प्रबाह चलते हैं, वृत्तियाँ 


चतुस्त्रिंशो 5 ध्याय: . ची (537 ०f 629.) ` ५३३ 
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मस्तिष्करूप कार्यालय को छोड्कर हृदयरूप घर में जाता है (*स्वम्‌ ६57 33 इतो भवति, 
घर की ओर गया होता है=स्वपिति) तब स्वपत्तः=हृदयरूप घर की ओर जाके 
लोकम्‌ =स्थान व दर्शन को (लोक्‌ =०।००४) सप्त आपः=ये सात इरि 
ईयुः=प्राप्त होते. हैं। जागरितावस्था में तो ये प्रवाह बाहर की. ओर चल १) अब 
स्वप्नावस्था में ये बाहर की ओर न जाकर उस आत्मा के ही लोक हुं जाते हैं। | 


इसलिए स्वप्न में कई बार हमें आत्मा का आभास रान प्रतीत होता भास को 
दुढ़ता से पकड़ लेने के लिए योगदर्शन के “*स्वप्नज्ञानालम्बनं वा! में कहा गया 
है। ४. तत्र-उस स्वप्नावस्था में भी अस्वप्नजौ-(स्वप्नक*शयालु स्वभाववाले 
देवौ-सदा अपनी क्रीडा को स्थिर रखनेवाले, दिव्य गुणों सत्रसदौ=इस 


जीवन-यज्ञ में सदा स्थित होनेवाले जागृतः=जागते रहते हैं। मज रुँ, पर ये प्राणापान 
तो यज्ञ के रक्षक हैं, ये सोते नहीं! ये सोने लगें तो सूड मपल 'न हो जाए? इससे इन 
प्राणापान का महत्त्व स्पष्ट है। इनकी साधना पर इस न अर्त्या बल दिया गया है। 
इनकी साधना करनेवाला “कण्व'-मेधावी बनता है। [जय ही मन्त्र का ऋषि है। 


भावार्थ-हम इस शरीर को ऋषि-आश्रम के रू से कैर। इसके दिन-रात चलनेवाले 
ज्ञानयज्ञ का ध्यान करें और यज्ञ के रक्षक प्राण र्त 


वान Ios को” साधना को महत्त्व दें। 
ताता 0 दत्त दे - 
` क्रषि:-कण्ब:। देवता-ब्रह्मणस्पति:। छल्देः-िचदव 


1 स्वर:-मध्यमः। 
त्राता पारा] २२९७५ व्यास हु 
उत्तिष्ठ ब्रह्मणस्पते देवयन्तस्त्वेमः 


उप प्र य॑न्तु मरुत॑ः सुदान॑वऽ न्त्र प्रोग्रूर्भ वा सचा॥५६॥ 
१. हमारे जीवनों में सामान्यतः सास र भावनाएँ प्रबल रूप से उठती रहती हैं। कभी 
` काम की वासना उठ खडी हुई, उ ध प्रबल हो गया या लोभ ने हमें आ घेरा। इन 
वासनाओं के उठ खड़े होने ! र व्ये- म वनाओं का तो हमारे हृदयों से कूच हो ही जाता 
है। इनके जाने पर 'देव' वहा से टै हैं, अत: 'कण्व' प्रार्थना करता है कि हे 
ब्रह्मणस्पते=ज्ञान के पति vad घ्ठ-हमारे हृदयों में आपका ही भावन उठे। हम 
आपका ही चिन्तन करें। हमें कभी विस्मृति न हो। २. जिस ,प्रकार राजा के आने 
परं अन्य अधिकृत स्स उसख़क्रे पीछे-पीछे स्वयं आ जाते हैं उसी प्रकार उस महान्‌ देव 
. कै आने पर अन्य के (उसके साथ आएँगे ही, अतः देवयन्त:-देवों को अपनाने की कामना 
करते हुए हम त्वा! ईमहे-चाहते हैं, प्राप्त करने की कामना करते हैं। मेरे हृदय में 
प्रभुभावना उठ, कडी तो ' आसुर भावनाएँ लुप्त हो जाएँगी '। इतना ही नहीं, प्रत्युत सब 


दिव्य-भाव 3 हृदयस्थली में अंकुरित हो उठेंगी। 'कण्ब' की इस प्रार्थना पर प्रभु 
मा हैं किडे उपप्रयन्तु=मेरे समीप आएँ। कौन? (क) मरूतः=प्राणों की. साधना 
ग मरुतः प्राणाः) परिमित बोलेनेवाले (मितराविणः) तथा (ख) सुदानवः=उत्तम 


¢ 


दान बस्तुतः प्रभुभावना को जागरित करने के ये तीन साधन हैं-'प्राणसाधना, कम 
बोलनों दानशील बनना।' पुनः प्रभु कहते हैं कि (ग) इन्द्र=हे इन्द्रियों के अधिष्ठाता 
जीव! तू (घ) प्राशूः= (प्र अश व्याप्ति) प्रकर्षेण कर्मों में व्याप्त होनेवाला हो। ' कुर्वन्नेवेह 
कर्माणि' इस आदेश कयोणकूल लहीं॥ एनन। ल्वा अज्यभा/झइत9.]अस्ति'- यही मार्ग है, 
दूसरा नहीं! इस बात को भूलना नहीं और (ङ) फिर सचाभवा=सबके साथ मिलकर 
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चलनेवाला हो। तूने मोक्ष भी अकेले पाने की कामना नहीं करनी। संभी के कल्याण में 


अपना कल्याण समझना। इस. जीवन-यात्रा में वैर-विरोध से नहीं चलना। pS तभी . 
प्राप्त करेगा जब सबके साथ तेरा प्रेमभाव होगा | 0 
भावार्थ-मेधावी पुरुष प्रभुभावना को हृदय में सदा जागरित करता है; कि 
हृदय देवों का निवासस्थान बने। प्रभु-प्राप्ति के उपाय इस प्रकार हैं १. प्राणसाधेना करना, 
कम बोलना (मरुतः) २. प्रकृति में न फँसना, खूब देनेवाला. अन सुदानवः) ३. 


जितेन्द्रिय बनने का प्रयत्न करना (इन्द्र) ४. सदा उत्तम में 
मिलकर चलनी (सचा) “सं गच्छध्वम्‌’, इस उपदेश को क्रि 


EF ऋषिः-व्कण्वः। देवता-ब्रह्मणस्पतिः। ठ कं. सु विराडबृह ह 
ब्रह्मणस्पति का आकारमा 
प्र नूनं ब्रह्म॑णस्पतिर्मन्त्रं वदत्युक्थ्यम्‌ न । 
यस्मिन्निन्द्रो वरूणो मित्रो$अर्यमा देवाऽ र 9 सि-/चक्रिरे।। ५७॥ 
पिछले मन्त्रों में कण्व की प्रार्थना थी कि “ब्र र [ 
मेरे हृदय में प्रभुभावना जागरित हो'। इसपर प्रभु 
ऐसे बनकर प्रभु के समीप 


कि दे 
आते हैं तो हमारे हृदयस्थ वे ब्रह्मणस्पतिः-ज्ञांने कै प्रभु नूनम्‌=निश्चय से उक्थ्यम्‌= 
ऊँचे-ऊचे उच्चारंण के योग्य प्रशंसनीय Ns मननीय, ज्ञान से परिपूर्ण वेदवाक्यों का 
प्रबदति=खूब ही उच्चारण करते हैं। न्चि सुके; तो यह हमारा दोष है, प्रभु तो उच्चारण 
कर ही रहे हैं। ये मन्त्र वे हैं अस्मि [>जिसेपे इन्द्रः वरूण: मित्रः अर्यमा देवाः=इन्द्र, 
वरुण, मित्र, अर्यया तथा अन्य सभी पञ [सि=अपने गृहों को अक्रिरे-बनाते है। इस 
मन्त्र में यह शक्ति है कि जहाँ ह 
हृदयस्थ प्रभु के मन्त्रों का प्रा कोरून 
स्थान बन जाता है। ज्ञान क्री 
इन्द्र:-जितेन्द्रिय-इन्द्रियों र्का 


(प्राशुः) ५. 


था कि "मरुत्‌, सुदानु, इन्द्र, प्राशू 


बनते है, वहाँ हमारा जीवन इन देवों का निवास 
सों के अध्ययन का यह परिणाम है कि मनुष्य १. 
ष्ठाती बनता है। उसकी इन्द्रियाँ विषयों में आसक्तिवाली 

& रछछता को जानकर 'रसरूप' प्रभु की ओर चलनेवाली होती 
` हैं। २. बरूणः=्यह व्यक्तिं(छ्घे का निवारण करनेवाला होता है। ३. मित्रःच्यह सबके प्रति 


स्नेह की ल से है। ४. अर्यमा-( अरीन्‌ यच्छति) यह “काम, क्रोध व लोभ' रूप 
शत्रुओं का नि ला होता है। ५. देवाः=(देवो दानाद्वा दीपनाद्वा) यह दान की : 


वृत्ति को अप ज्ञान की दीप्ति से दीप्त होता है औरों को ज्ञान की दीप्ति से द्योतित 


भात्ार्थ-हैस हृदयस्थ ब्रह्मणस्पति प्रभु के उच्चरित मन्त्रों को सुनें, ज्ञानयज्ञों में प्रवृत्त 
हों, ज़िस के हेसारा जीवन दिव्य गुणों की सम्पत्ति से परिपूर्ण हो, हम “दैवी सम्पद्‌' को 


गज बम बढा पाए। 
ऋषिः-गृत्समदः। देवता-ब्रह्मणस्पतिः। छन्दः-निचृत्त्रिष्टुप्‌। स्वरः- धैवतः। 
ब्रह्म॑णस्पते त्वमस्य यन्ता सूक्तस्य जोधि तन॑यं च जिन्व 


गृत्समद द्वारा अह्ाणस्पति-स्तवन 
'विश्वं तद्भद्रं यदर्वन्त देवा बृहद्वंदम विद थे सुवीराः AT | 


ज्ञान से प्रीणित कोजिए। इस ज्ञान के प्राप्त होने पर ही हम देवों के त्रि 
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पिछले मन्त्र में कण्व ऋषि ब्रह्मणस्पति के मन्त्रोच्चारण:को सुनकर अपने जीवन को 
देवों का निवासस्थान बनाता है और प्रभु-स्तवन करनेवाला 'गृत्स' तथा करता ह [ला 
“मद' बनता है। यह गृत्समद ब्रह्मणस्पति का निम्न प्रकार से स्तवन हे. 
ब्रह्मणस्पते=सब ज्ञान के पति प्रभो! त्वम्‌=आप अस्य सूक्तस्य इस गच (सु) 


- उच्चारण किये गये (उक्त) मन्त्र के यन्ता-देनेवाले हैं (यच्छति-देता है) बोधिसइस मन्त्र 


को देकर आप हमें ज्ञान दीजिए। हमें ही नहीं, तनयम्‌ _च=हमारे सन्तानो 


से | 
~ 


त ब और 


यत्‌=जब देवाः अवन्ति-देव किसी पुरुष की रक्षा करते हैं ततर दरब लिश्वम्‌ भद्रम्‌सब 
र यॉ हमें अशुचि 


कल्याण-ही-कल्याण होता है। दिव्य गुण हमारा रक्षण ES हैं/^असुरकृ 
नरक में ले-जानेवाली होती हैं (पतन्ति नरकेऽशुचौ) , दर थे=ज्ञानयज्ञों में 
बृहद्‌ वदेम=उस सदा वर्धमान ब्रह्म की चर्चा करें। 11 प्र से हम सुवीराः= 
उत्तम वीर बनें। संसार में शक्तिशाली बनकर वासनाओं 


हों। 
भावार्थ-प्रभु मुझे ज्ञान दें। मैं धन के संग्रह में हँ प्रत्युत प्रभु ,का स्तवन 
करता हुआ आनन्दमय जीवन en | 


_ Pandit Lekhram vedic Mission (539 of 629.) 


www.aryamantavya.in (540 of 629.), 


अथ पञ्चत्रिंशोऽध्यायः ° इ 
oO न पु 

ऋषि:--आदित्या देवा:। देवता-पितरः। छन्द:-पिपीलिकामध्यागायत्रीक 1००७७ 
स्वर:-षड्जःक , सध्यम:'॥ न 


| | सुतावान्‌ का लोक 
कअपेतो य॑न्तु पणयो 5सुम्ना देवपीयव॑:। अस्य लोक 
झुभिरहोंभिरक्तुभिर्व्यक्तं य॒मो द॑दात्ववसान॑मस्मै।। 
इतः=यहो से पणंयः=केवल व्यवहार त्र व्यापार क॑ 
“के लोग, जिनका धन ही सब-कुछ है, वे अपयन्तु-दूर 
प्रभु के स्तवन से रहित होते हैं, (सुम्न=Sacrifice) इसके 

होती। परिणामतः ये देखपीयबः=दिव्य गुणों की रे होते हैं। देवत्व का मूल 

“देवो दानात्‌' दान है, दान से पृथक होकर ये अ पत कर डालते हैं। परिणामत: . 


करनेवाले बणिक्‌ वृत्ति. - 
असुम्ना-( सुम्न= Hymn ) 
J में त्याग की वृत्ति नहीं 


सब आनन्द व सुरक्षा (सुम्न=]० a को पम हो जाती है। यह लोक 
अयज्ञिय पुरुष के लिए नहीं है यह 3० अस्य सुतावतः=इस यज्ञशील पुरुष ` 


का है, (सुतःन्यज्ञ) उस पुरुष का है जो का नहीं बनता, जो “असुम्ना '=प्रभु- 
स्तवन से दूर नहीं हो जाता, त्याग की नष्ट नहीं कर देता, देवपीसु=दिव्यगुणों. 
की समाप्ति कर देनेवाला नहीं ne ४ लोग “परिग्रह को छोड़कर प्रभुप्रवण, 


त्यागशील बनकर देवत्व की वृद्धि 
लिए समृद्ध हो पाएगा। २. निनदे 
अवसानम्‌= ( Residence= 


यज्ञमय जीवन बनाएँगे तभी यह लोक उनके 
= पुरुष के लिए यमः=वे` सर्वनियन्ता प्रभु 
श) घर को ददातु=दे। जो घर झुभिः=प्रकाशमय 


अहोभिः=दिनों तथा व्यक्तम्‌ =विशेषरूप से कान्तिमय हो। जिस घर 
में दिन शास्त्रों के स्वध्याय चु के कारण प्रकाशमय हो तथा रात्रि भी इतिहास 
व महापुरुषों के जीवन- सोत श्रवण से ज्योतिर्मय हो, अर्थात्‌ प्रातः शास्त्रीय अध्ययन 
और सायं इतिहास-$ प घर की शोभा को बढानेवाला हो) 


भावार्थ-जो यारि क्ति (क) पणिवृत्ति से दूर रहते हैं, (खं) प्रभु स्तवन को अपनाते | 
लेख के लिए प्रयत्नशील होते हैं, (घ) जो दिन व रात्रि को स्वाध्याय 


` से ज्योतिर्मय ब॑ खते हैं, ये लोग उत्तमताओं का निरन्तर आदान करते हुए ' आदित्य' 
कहलाते है /और देवत्व की वृद्धि करने से 'देव' होते हैं। ये “आदित्या देवाः' ही इन मन्त्रों 
के (१ से-इतेक) ऋषि हैं। 'इनके घर कैसे हों।' इसं विषय को अगले मन्त्र में देखिए 


व -आदित्या देवा:। देवता-सविता। छन्द:-गायत्री। स्वरः-षड्जः॥ 
सूर्य-क्किरणों 
ते शरीरेभ्यः पृथिव्यां लोकमिंच्छतु। तस्मै युज्यन्तामुस्त्रियांः।। २॥ 
घर में सब लोग स्वस्थ हों, घर का विकास (प्रसव व उत्पत्ति) हो तथा ऐश्‍वर्य की 
कमी न हो' इसके लिश्०र्नसे०महस्वफूर्ण०बोतिऽगह। हैं>कि ०६९2शथे) सूर्यकिरणों का सम्पर्क 
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अविच्छिन्न हो। सूर्य का नाम सविता है, यह 'षु प्रसवैश्वर्ययोः? सब प्रसव (G०७) व 
, ऐश्वर्य का करनेवाला है। मन्त्र में कहते हैं कि सक्रिता=यह सूर्य ते=तेरे च सेन ऽस्शरीरों 
के लिए पृथिव्याम्‌-इस पृथिवी पर लोकम्‌=आलोक=प्रकाश को क 
तेरे लिए उस्त्रियाः=सूर्यकिरणें युज्यन्ताम्‌=युक्त हों, सदा उपयोग की वस्तु बनें 52) 
जिस घर में सूर्यकिरणों का प्रवेश ठीक प्रकार से होता हे उस घर में रोग नम पाते 
इसलिए हमारे घर ऐसे ही बनने चाहिए जिनमें सूर्यकिरणें सदा आ | 
भावार्थ-' घरों में रोगों का प्रवेश न हो', इसके लिए यह ट्या सक है कि 
उनमें सूर्य की किरणों का प्रवेश अव्याहतरूप से हो। 
ऋषिः:-आदित्या देवा वा। देवता-सविता। छन्द:- 
वायु, सूर्य, अग्नि ख न बची ॒ 
वायुः पुनातु सविता पुनात्वग्नेर्श्राजंसा सूर्य स्य चर आफ ॥३॥ 
१. स्वस्थ गृहों का वर्णन करते हुए कहते हें हर) पुनातु-वायु पवित्र करे 
` सविता पुनातु-सूर्य पवित्र करे। “वायु घरों को पवित्र करैरेका अभिप्राय स्पष्ट है कि घरों 
में शुद्ध वायु का प्रवेश होता रहे। इसी दृष्टिकोण सि लोग गृहनिर्माणकला में वायु 
के आर-पार * Cross ventilation’ आ-जा सकने र देते हैं। अग्ने: भ्राजसा=अग्नि 
की दीप्ति से वायु हमारे घरों को पवित्र करें) आ जब अग्निहोत्र आदि में अग्नि 
__ प्रज्वलित की जाती है तब वहाँ की वांयु उष Nr है और ऊपर उठती है, उसका 
स्थान लेने के लिए बाहर से वायु आती हे और डु 


झे प्रकार वायु का प्रवाह चल पडता है। | 
यह घर स्वास्थ्यप्रद बना रहता है। अग्नि 
हौती है। विशेषतया तब जब हव्य पदार्थों में 
समय तो “मुञ्चामि त्वा हविषा जीवनाय 
डाले गये इन हव्य पदार्थो से ज्ञात-अज्ञात सभी 
पा= प्राणशक्ति के साथ उस्त्रियाः=सूर्यकिरणें 
पड़ें (०७7 £071^=विमुच्‌)। सूर्यकिरणों के द्वारा 


की दीप्ति रोगकृंमियों के संहार में जपः 
उत्तमोत्तम औषध द्रव्यों का समावेश 
कमज्ञात यक्ष्मादुत राजयक्ष्मात्‌, £ i 
रोग दूर हो जाते हैं। २. द 
'खिमुच्यन्ताम्‌=विशेषरूप , से (न्‌ घरों में 


प्राणशक्ति का सञ्चार इ: प्पर्तियों में भी जीवनीशक्ति के तत्त्व सूर्य-किरणों से ही 
रकखे जाते हैं। सम्पूर्ण स्त्रोत ये सूर्य-किरणें ही हैं। ३. उस्त्रियाच्शब्द का अर्थ 
'गौ' भी है। मी के उद्देश्य से (सूर्यस्य वर्चसा) ये उस्त्रिया:-गौवें 
'विमुच्यन्ताम्‌-्‌ घूमने के लिए छोड़ी जाएँ। वस्तुतः उन गौवों के दूध में ही 
प्राणदायी तत्त्व है, जो गौवें खुले में सूर्य-किरणों के सम्पर्क में दिनभर रहती 


हैं। इन. गौवों घर के लोगों को. स्वास्थ्य देनेवाला होगा। 

हे घरों में वायु का प्रवाह-ठीक बहे, सूर्य-किरणें हमारे घर के वातावरण 
से परिपूर्ण करनेवाली हों, हमारे घर की गौवें प्रतिदिन सूर्य-किरणों के सम्पर्क 
से खोलकर बाहर भ्रमण के लिए भेजी जाएं। 

घि:--आदित्या देवाः। देवता-वायुसव्ितारौ। छन्द:-आनुष्टुष्‌। स्वरः-गान्धारः। 
“रू | एक अत्यन्त महत्त्वपूर्ण उपदेश 

अश्वत्थे वो निषद॑नं पर्णे वों वसतिष्कृता। 


गोभाजऽ इत्किलीसंथ धत्संमवधे पूरेथिमं1४।॥1 11 0 629.) 


/S 
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तुम न भूलोगे तो इस शरीर में भी तुम्हें बहुत आसक्ति न होगी! इसक 
औरो का घात-पात न करोगे। २. मैंने ः=तुम्हारा बसतिः=निवास पृ > ते 
"किया है। तुम्हें इन वनस्पतियों का ही प्रयोग करना है, मांस का 
स्वादों में न पड़कर किल=निश्चय से गोभाजः इतू=वेदवाणि 
असथ=होओ। तुम्हारा जीवन भोगप्रधान न बनकर ज्ञानप्र न अले 
पूरुषम्‌=उस. संसार-नगरी में शयन करनेवाले पुरुष-प्रभु क्ये सनवेथ- 
प्राप्त करना' ही मानव जीवन का वास्तविकं लक्ष्य हे) इसे क तक पहुँचने के लिए 
आवश्यक है कि हमारी बुद्धि शुद्ध व सात्त्विक बने। ह म “सात्त्विकता के लिए. भोजन 
कां सात्त्विक होना आवश्यक है, अतः मांसरूप ररत क । भोजन को तो छोड्ना ही 
होगा। हम इस भोजन के स्वाद से ऊपर उठने लिए [सार की नश्वरता व शरीर के | 
अस्थायित्व को भूल न जाएँ। ये न भूलनेवाले ह i केमार्ग पर चलते हुए, अच्छाइयों का 
ग्रहण करनेवाले ' आदित्य ब देव” बन पाते क | 

न बन व स्वाद में आसक्त करता है, अतः 
रे भु को प्राप्त करें। ट 
नि! इन शब्दों के अनुसार संसारवृक्ष के 


$ हमारा निवास निश्चेय किया है, अर्थात्‌ हमें 
के लिए अर्पित करना चाहिए और उनके 


रहनेवाले , अर्थात्‌ नश्वर संसार में है। इस संसार में तुम्हें सदा नहीं रहना 


इसे छोड़कर वेदवाणियों का सेवन करें 
 सूचना-गीता के छन्दांसि ` कस्स 
पर्ण=पत्ते छन्द=वेदमन्त्र है। उन्ही, सी, [भे 


अनुसार ही जीवन बिताना 
ऋषिः-आदित्या प 'वायुसवितारौ। छन्दः-अनुष्टुप्‌। स्वरः~गान्धारः। 
व्ही गोद में | 


सविता ते रपस शातुरुपस्थऽआ व॑पतु। तस्मै पृथिवि | शं भ॑वा।प॥ 


जब हम pe अनुसार जीवन बिताने का प्रयत्न करते हैं तब हमारा जीवन 
बड़ा सुन्दर वारस बनता हे! प्रस्तुत मन्त्र में कहते हैं कि सक्रिता=सूर्य ते=तेरे 
शारीराणि=' "व “कारण” सभी शरीरों को मातुः=इस पृथिवी माता की ( भूमिमाता 
द्या: '- भूमि माता हैं और मैं इस पृथिवी का पुत्र हूँ--अथर्व०) उपस्थे=गोद में 
£सोके ढंग से स्थापित करे (Fit in, एथधवप्‌) और हे पृथिवि>-मातृस्थानापन्न 
भूमे! Rr पैल सूर्य द्वारा तुझमें स्थापति पुरुष के लिए तू शम्‌ भव=शान्ति देनेबाली हो। ` 
च के द्वारा रोगकृमियों का संहार होकर स्थूलशरीर नीरोग बनता है। स्वास्थ्य के ठीक होने 
त महा रै अले के प्रसन्नता उत्पन्न होती है, मन की प्रसन्नता से मस्तिष्क ठीक काम करता है। इस 
प्रकारे यह सूर्य सूक्ष्मशरीर का स्वास्थ्य देतां है। आनन्दमयता की उत्पत्ति से कारणशरीर तो 
. ठीक हो ही जाता है, स्थूल व सूक्ष्मशरीर भी अधिक स्वस्थ हो जाते हैं और उस समय 
हमें सच्ची शान्ति प्राए्ता/होली।है॥ ४०१० Mission (542 01 629.) नात 
भावार्थ-सूर्य-किरणों के सम्पर्क से हमारे सब शरीर प्रफुल्लित हों और हमें शान्ति 
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प्राप्त हो। ई, | | 
क्रषिः-आदित्या देवाः। देवता-प्रजापति:। छन्दः-उष्णिव्ह। Ra t 
क रहने योग्य लोक | 0 
प्रजाप॑तौ त्वा देवतांयामुपोंदके लोके निदंधाम्यसौ । अप॑ नः द 
पिछले मन्त्र में “शान्त जीवन' का संकेत किया है। जीवन में तीन 
बड़े-बड़े कारण हैं १. राष्ट्र में अराजकता हो, मात्स्य-न्याय चल सा ही. 
अधिकार है' ॥॥2॥ 15 7९॥ इस सिद्धान्त को लेकर बलवान्‌ Fe | 
जहाँ हम रहते हैं उसके आस-पास आसुरवृत्ति के लोगों का ET 


लोग वहाँ रहते हों, उनका शोर सारे व्रातावरण को क्षुब्ध किये । ३.. 
कि आस-पास पानी सुलभ न हो। अन्न तो. कई दिनों के लिए कः 
सकता है, परन्तु पानी के लिए ऐसी बात नहीं है और हल aig न आवश्र पग-पग पर 
` बनी रहती है, यह जन्म से लय तक उपयुक्त होने से i है। अशान्ति के 
इन तीन कारणों को दूर करना आवश्यक है, अतः मन्त्रे\ें 
लोके=उस लोक में निदधामिनरखता हूँ जो ४. (व 
जिसमें प्रजा का रक्षक राजा बिद्यमान है। राजा है $ प्रजा का रक्षक है, अतः इस 
लोक में किसी प्रकार की अराजकता का भय स॑ 3, 
है। जिस लोक में देववृत्ति 'के लोग पड हैं 
करते, परस्पर मिलकर चलते हैं, अतः 
'है। (ग) उपोदके=जो pa पानीवाला 
अकाल का यहाँ भय नहीं हे! वर्षा ६ 5५ 
षड 


के साथ शुष्क वैर-विवाद नहीं - 

वातावरण को बडा स्निग्ध बना देता 

नदी के किनारे स्थित है, अतः पानी के 
हो वह बात भी नहीं। कुओं का पानी 


भी बहुत गहरा न होकर समीप ही क) , एवं, प्रभु ने रहने योग्य लोक का तीन 
शब्दों में उल्लेख किया है ऐसे हॉ के/की प्राप्ति के लिए प्रार्थना करते हुए मन्त्र के 
ऋषि ' आदित्यदेव' प्रभु से ना करते: हैं कि असौ-(लोक:) वह लोक नः=हंमारे 
अघम्‌=पापों व शोकों (in देऊ), को, दौर्भाग्यों (1/५१०9) को, अपवित्रताओं 
(Impurity) , वासनाओं eS पो” (9७115) को अप=दूर ले-जाकर शोशुचत्‌= (शुच=t० 
burn, consume) अच्छी अकोफ/जर दे, भस्म कर दे और इस प्रकार हमारे जीवनों को 
धार्मिक, me , स्रौभाग्यशाली, पवित्र, वासनाओं से ऊपर उठा हुआ और कल्याणमय 
बना दे। | 
भावार्थ-' ' प्रजापतिवाले, देवताओं के पड़ौसवाले, समीप जलवाले लोक 


में निवास सलि इस लोक में रहते हुए पापों व पीड़ा से परे हो जाते हें। 
:-सङ्कसुकः। देवतां-यम:। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः॥ 


मृत्यु का ( पर पन्थाः ) उत्कृष्ट मार्ग 
दु परेहि पन्थां यस्तेंऽअन्यऽइत॑रो देवयानात्‌ 
शुण्वते तें ब्रवीमि मा न॑ः प्रजा्रीरिषो मोत वीरान्‌।७॥ 
प्रभु जीव से कहते हैं कि हे मृत्यो-यम-अपने जीवन को नियन्त्रित करनेवाले जीव! 


अथवा पुराने ढरें को छोड़कर जीवन को नवमार्ग पर ले-चलनेवाले (10 turn a new 16४) 
जीव! बुराइयों को समौर्प्त करके अच्छीहियी "की*प्रिहर्ण"करनेॅवीले' मृत्यो! तू परम्‌ पन्थाम्‌ 
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अनु=उत्कृष्ट मार्ग को लक्ष्य करके परा इहि=इन विषय-वासनाओं से परे होकर चल। 


“कौन-से उत्कृष्ट मार्ग का लक्ष्य करके?” यः=जो ते=तेरा इतरः त स से 
भिन्न मार्ग से अन्यः=भिन्न है। 'देवयान से भिन्न मार्ग से भिन्न है', अर्थात्‌ जो 

मार्ग है। 'द्वौ नजे प्रकृतार्थं गमयतः'=दो “न' मिलकर मूल अर्थ को ही नान त 
को चाहिए कि वह अपने देवयानमार्ग का ध्यान करके सांसारिक विषय-वाखनाओं में 


फँँसने से बचे। जीव का वास्तविक मार्ग तो देवयान है, जब भटकता गर “अन्य मार्गो 
पर चला जाता है। उन प्रभु का दूसरा आदेश यह है कि हे स्‌ | 
अक्षुष्मते=आँखोंवाले =कानों से सुननेवाले त्े=तेरे लिए वीमि -मै 
कि नः प्रजाम्‌=हमारी सन्तान को मा रीरिषः=मत हिंसित उतन्ञी वीरान्‌=हमारी 
बीर सन्तान को मा=मत रीरिषः=हिंसित करना!" जब म ९ को छोड़कर 
भोगमार्ग की ओर चलता है तब असंयम ख अब्रह्मचर्य (रण उसव सन्तानें दीर्घजीवी 
नहीं होती, जीती भी हैं तो दुर्बल रहती हैं। भोगमार्ग प लबोलं अपनी ही शक्तियों को 
क्षीण नहीं करता, वह आनेवाली सन्तान की भी हॉ सि कु करनेवाला होताः है और एक 
विचारशील पुरुष कभी भी उस मार्ग का ३ पवन कह कस्या जो न उसके अपने हित में 
है और न ही आगे आनेवाली पीढियों के। ३. भी भ्रम न होना चाहिए कि 
सन्तान उसी के तो हें! प्रभु स्पष्ट कह रहे हैं नये रे आनेवाले व्यक्ति प्रभु के पुत्र हैं, 
मनुष्य तो उन्हें जन्म देने का माध्यम मात्र ल क्षणिक भोगवृत्ति के कारण अपना _ 
ही नहीं आनेवाली सन्तान की भी हीर करता है। प्रभु कहते हैं कि तू तो 
“चक्षुष्मान्‌? है, क्या इतना भी तुझे यह भोगवृत्ति कितनी हेय है? तू तो 
शृण्वन्‌ है, तुझे क्या मेरी बात सुनाई सी, इसीलिए तू निश्चय कर कि "देवयान से 
इतर मार्ग पर नहीं चलना'। त , आदुर्बलेन्द्रिय सन्तान को जन्म देनेवाला 
होगा। ४. इस प्रकार यह व्यक्ति उत्तम गतिवाला होने से 
“संकसुक' है। (कस्‌ 1० ४०, ६ (080४९ व ८ 
उस प्रभु तक पहुँचता है। (क्वेस्‌ ७ 7970901) यदि वह शब्द ' संकुसुक' हो तो अर्थ 
होगा “यह प्रभु का [ नि ने बनता है” (कुस 10 embrace) | 

 भावार्थ-हम 6 केऽ के को उत्तम करें, देवयान मार्ग से चलें। सन्तानों को प्रभु 
की सन्तानें समझते हुए बनाने का प्रयत्न करें। हमारे असंयम से वे नष्ट न हों। 

no देक्षे .वा। देवता-विश्वेदेवा:। छन्दः-अनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः। 
आधिदैविक शान्ति | | 

शहि ते घृणिः शं ते भवन्त्विष्टकाः। 
शं ते ha यः पार्शि'वासो मा त्वाभि शूशुचन्‌।८॥ 
मन्त्रके अनुसार जब मनुष्य -देवयानमार्ग पर चलता है तब उसे किसी प्रकार की 
दैश्षिक आपत्ति प्राप्त नहीं होती। उसके लिए सब प्राकृतिक देव अनुकूल होते हैं। इस 

ये आठवें ब नौवें मन्त्र में इस प्रकार कहते हैं कि १. वातः शम्‌=वायु तेरे लिए 
र्‌ ङनेवाली हो। २. घृणिः= (घृ-दीप्ति, A ray of light, sunshine, the sun ) सूर्यकिरणे, ौ 
धूप तथा स्वयं सूर्य ते-तेरे लिए हि-निश्चयपूर्वक शम्‌=शान्ति देनेवाला हो। ३. घृणिः-( 
wave, water) जलतसरणें॥तःाताजतल "तेते लीलाए5शान्तिदायका छो.) ४. इष्टकाः=यज्ञवेदी में 

चयन की गई ईंटें अथवा दिन तथा रात्रि (अहोरात्राणि वा इष्टकाः -श० ९।१।२।१९) ते= 


यह कहता हूँ 


Ee 
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तेरे लिए शं भवन्तु=शान्ति देनेवाले हों। ५. ते=तेरे लिए पार्थिवार्स: अग्नय:-ये पृथिवीलोक 
की अग्नियाँ शम्‌ भवन्तु=शान्ति देनेवाली हों। यहाँ 'अग्नंय:” यह बहुवचन पृ “के नर 
ग्यारह देवों का ध्यान करके रखा गया है। अग्नि इनका मुखिया है, अतः सभी) को अपन 
कह दिया है। ६. ये सबके सब त्वा=तुझे मा-मत अभिशूशुचन्‌=शोकयुक्त कर्लने बाले हीं 
भावार्थ-हम सातवें मन्त्र के अनुसार मन को मार लेने-(पूर्णरूप से = 


लेने)-वाले मृत्यु बनेंगे और देवयानमार्ग को अपनाएँगे तो सब देव हमारे निह जर | कर होंगे! 
त्रषि:-आदित्या देवा:। देवता-विश्वेदेवा:। का. :— :। 
हि | दिशाओं की सामर्थ्यप्रदता 

कल्पन्तां ते विशस्तुभ्यमार्प: शिवतंमास्तुभ्॑ भवन्तु be 

अन्तरिक्षशशिवं तुभ्यं कल्प॑न्तां ते दिशः सर्वा:॥९॥” i 

१. ते=तेरे लिए दिशः=पूर्वादि दिशाएँ कल्पन्ताम्‌=सामः ने ली हों (कृपू सामर्थ्ये) 
२. तुभ्यम्‌=तेरे लिए आपः=जल शिवतमाः=अत्यन्त कल्प्रॅणकरे-हो। ३. तुभ्यम्‌=तेरे लिए 
सिन्धवः=नदियाँ व समुद्र शिवतमाः भवन्तु=व अन्तरिक्षम्‌=द्यावापृथिवी 
कां मध्यवर्ती सम्पूर्ण लोक तुभ्यम्‌=तेरे. लिए शिवम्‌ क्ल्य हो। ५. और अन्त में 


ते=तेरे लिए. सर्वाः दिशः=ईशानादि सब 
प्रकार देवयानमार्ग पर चलनेवाले देवत्व का 
धीमे-धीमे 'देव'.ही बन जाते हैं। अथवा दे 
* आदित्यदेव' कहलाने लगते -हैं। इनके लिए सब 

अन्तरिक्ष शान्ति देनेवाले होतें हैं। AY 
[ भावार्थ-हम धर्माचरण करेंगे व क आपत्तियो से बचे रहेंगे। 


शद छन्द:-निचृत्त्रष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। . 


(क घऱ्ज्ञाम्‌ 
केरल हुए ' आदित्य' कहलाते हैं। ये 
अदिति’ है, इसके पुत्र बनने से ये . 

दिशा-विदिशाएँ, जल, समुद्र और : 


ऋषिः:-सुचीकः। देवता- 


$ [३ नदी का सन्तरणा . 
अश्म॑न्वती रीयते सशर ल ्ठरित प्र त॑रता सखायः। 
-आत्रा जहीमो ऽशिंवा सञ्छिद पुर्तरेमाभि वाजान्‌ ९०॥ ` 
१. यह संसार एक नदी मान है, जिसमें नानाविध प्रलोभन नुकीले पत्थरों के 
समान है। र अश्म प्रलोभनमय पाषाणोंबाली संसार-नदी रीयते=तीत्र गति से चल 
रही है। इसको हमें है, इस संसार-नदी में डूबना नहीं है। प्रभु कहते हैं कि २. 
संर भध्वम्‌= को प्रारम्भ करो। आलसियों की भाँति पड़े न रहो। ३. 


सा च मो! आलस्यः से ऊपर उठकर प्रयत्न करो और ५. सखाय:-सबके | 
साथ मित्रता से वर्त्तते हुए प्रतरत=इस नदी को तैर जाओ। अकेले व्यक्ति के लिए 
इस नदी. केठिन है। कदम-कदम पर विषयों के नुकीले पत्थर शरीर को छलनी 
र देनेवालै हैं, जरा फिसले कि गये। २. इस नदी को तैर जाने के लिए आवश्यक है कि 
अत्र जहीमः=हम उन वस्तुओं को छोड देते हैं येच्जो अशिवाः=अमङ्गलकारी 
| +ब्लोझ को लादे तैरना सम्भव नहीं होता। बोझ उन्हीं वस्तुओं का हुआ करता हे 
जो हमारी अङ्गभूत नहीं हैं। जो भी वस्तुएँ हमारा अङ्ग बन जाती हैं bras नहीं ह 
करता। इस सिद्धान्त के ज्ञाना, पवित्रता छ/प्राणशक्त/ हमारे अङ्गभूत ह 

से उपादेय हें और बाद 0 आह ग भारभूत ह त तैरने में विघातक 
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होता है। उसका बोझ उतारना ही ठीक है, अतः ल =हम शिवान्‌=कल्याणकर चजान-वाजों 

को, शक्तियों तथा धनों को उत्तरेम=इस नदी को तैर कर प्राप्त होंगे। न क को/छोड़ेंगे 

तो शिव को प्राप्त करेंगे ही। इस किनारे को छोड़कर उस किनारे को (ळून 

“सुचीक'=उत्तम स्पर्श करनेवाला कहलाता है। यही इस मन्त्र का ऋषि है। 
भावार्थ-हम उत्तम कार्यों को प्रारम्भ करें, आलस्य छोड उठ खड़े हों न 

त को अपनाकर इस अश्मन्वती नदी को तैर जाएँ। अशिव को छोड़ ष्ट ठा 

करें। | | | 

| ऋषि:-शुनःशेप:। देवता-आप:। छन्दः-विराडनुष्टुष्‌। ह 


॒ ॒ अपामार्ग . 
अपामप किल्बिंषमप॑ कृत्यामपो रप॑:। अपामार्ग I 
१. . (अप=2७४३१, दूर तथा मार्ग. (मृजू शुद्धौ) शोधः ट्स त 
(य. 


की 


पापों को दूर करके हमें शुद्ध करनेवाले हे प्रभो! त्वसू< 
अस्मत्‌=हमसे अपसुव-दूर कीजिए। जब हम प्रभु का 
के प्रभु-सन्तान होने की कल्पना से .विश्वबन्धुत्व कभ भरन 
वृत्ति से ऊपर उठते हैं। ३. हे प्रभो! क्किल्बिष र्म 

विषय-वासनाओं में ही क्रीडा कराती रहती है नि पो रुहमेसै दूर कीजिए। प्रभु-स्मरण से मन 
से वासना भाग ही जाती है और मन विष हद वण (नहीं रहता। ३. कृत्याम्5औरों को हानि 
पहुँचाने के उद्देश्य से जो जादू-टोना दुष्टेक्रियाएँ हैं, उन्हें अप=हमसे दूर कीजिए। 
प्रभु-भावन हमारे हृदयों को पवित्र करतु रक अरे; हृदय में ईर्ष्या- द्वेष नहीं रहते और उनकी 
परिणामभूत कृत्याएँ भी. समाप्त हो जाती ह ४ उ-और रपः-जो भाषण-सम्बन्धी दोष हैं, 
उन कटु भांषणादि को. अप=हमसे, दूर (i । प्रभु-स्मरण से भ्रातृभाव का उदय होता है, 
कटुभाषण का प्रसङ्ग ही नहीं Ne है/ अपामार्ग प्रभो! अस्मत्‌=हमसे दुःष्वप्न्यम्‌= अशुभ 
स्वप्नों की कारणभूत सब इवच को अपसुब=दूर कीजिए। सब. पापों को दूर करके 
जीवन में सुख का निर्माण.फ्रनेवालो। शुनःशेप= (शुनम्‌=सुखम्‌, शेप=1० ७०९) प्रस्तुत 
मन्त्र का ऋषि है। यह ,/आृपामा धधि के प्रयोग को समझकर जिस प्रकार शरीर को 
नीरोग be है, उसी रो अपामांर्ग-प्रभु के स्मरण से यह अपने मन को निर्दोष 
बनाता है। | 


- प हैं, वे हमारे अघों, किल्बिषों, कृत्याओं और रपस्‌ क्रो हमसे 
दूर करते हैं। जं स्वप्नों की कारणभूत सब बातों को वे प्रभु हमसे दूर करते हैं। 
। ण 2 त्या देवा:। देवता-आपः। छन्दः-निचृदनुष्टुप। स्वरः-गान्यारः। | 

. ` सुमित्रिय आप्‌ और आोषध्यियाँ . 

खा न5आप5ओष॑धय: सन्तु दुर्मित्रियास्तस्मै सन्तु 

^$ द्वेष्टि यं च॑ व॒यं द्विष्मः॥१२॥ र 

छठे मन्त्र में उत्कृष्ट मार्ग पर चलने का उल्लेख था और परिणामतः आधिं 
कै न होने का वर्णन आठवें व नववें मन्त्र में था। ग्यारहवें मन्त्र में पापों को दूर करने 
का उल्लेखं करके इस बारहवें मन्त्र में कहते हैं कि नः=हमारे लिए, जिन हम लोगों ने 
' अघ, किल्बिष, वृत्वा -श्पश्ाको०दूरकिएकेणकाऽतिरुत्रहऽकिया है, आपः=जल और | 


घम्‌=हिंसादि -पापों को 
हैं तब सभी प्राणियों 
है और हम हिंसा की 


ep 
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आओषधयः=ओषधियाँ सुमित्रया: सन्तु=उत्तम स्नेह करनेवाली हों (ञिमिदा स्नेहने), अर्थात्‌ | 
. हमारे लिए हितकारी हों। ये जल व ओषधियाँ हमारे रोगों को दूर करके 
_ बचानेवाली हों (प्रमीते: त्रायते) तस्मै=उस व्यक्ति के लिए ये जल 
दुर्मित्रियाः सन्तु=दुर्मित्रियः हों यः=जो अस्मान्‌=हम सबसे द्वेष्टि=द्ठेष करता ह र 
परिणामतः जिसको वयम्‌=हम सब द्विष्मः=प्रीति के योग्य नहीं समझते। यदि 
ऐसा हे जो सारे समाज से सदा वैर-विरोध करता रहता है, समझाने से न नहीं 
तो वह फिर अवाञ्छनीय हो जाता है। ऐसे व्यक्ति के लिए ये जल ब, औरषधियाँ हितकर 
न हों। वैज्ञानिक दृष्टिकोण से यह बात है भी ठीक। जो क 
लड़ाई-झगड़े में चलता है उसकी इस मनोवृत्ति के परिणामस्वरूप 
हैं जो इन जलों व ओषधियों का परिणाम हितकर नहीं होने देते। 
जो व्यक्ति सब स्थानों से अच्छाई को ही लेने का नक हैं और इस प्रकार 
देववृत्तिवाले होते हैं वे ' आदित्यदेव' ही प्रस्तुत मन्त्र के नका मन ईर्ष्या-द्वेषादि 
से सदा ऊपर रहता है। इस मनःप्रसाद के कारण इनके ha इनके जीवन में उत्तम 
प्रभाव होता है। सर्पवृत्ति के कुटिल व औरों का घात-प लोग दुग्धामृत भी पीएँ 
तो उसका परिपाक विष के रूप में होता है। fe 


भावार्थ-पापों को दूर करके हम देवों के 
ऋषिः-आदित्या देवाः। देवता-कृषीवलाः। 


षधि. हमारे लिए हितकर हों। 
प्‌। स्वरः-गान्धारः। 


अनडवाहमन्वार॑भामहे सौर किस्त 

स नऽइन्द्रंइव देवेभ्यो ३ कि फ़ी भव॥१३॥ 

“दसवें मन्त्र में “अश्मन्वती नदी, के (ति a के का उल्लेख था। उसी सन्तरण के लिए प्रभु 
से शक्तियोग का निश्चय करते हैं नड्वाहम्‌=इस संसार-शकट (अन=गाड़ी) के 
वहन (वाह) य प्रभु "अपना आधार (+07०9 ०1) बनाते हैं, उनपर 
अपनी जीवन-यात्रा की पूर्ण आस्था (1० "९०h ० at६a¡n 10): रखते हैं ` 
उस प्रभु को प्राप्त करने {0 50126, (0 8785० ) पूर्ण प्रयत्न करते हैं। उस प्रभु को 
समझने के लिए कोई [हीं रखते। वे प्रभु सौरभेयम्‌-सुरभियों में उत्तम हैं, हमारे 
जीवन को की ठ्‌ हैं। प्रभु का आश्रय करने पर हमारे जीवन पवित्र हो जाते हैं 

की\दुर्गन्ध नहीं रहती। ऐसा हम स्वस्तये-उत्तम जीवन की स्थितिं के 
फुश्ओस्‌9) वे प्रभु “ वहि हैं, हमारी जीवन-यात्रा को पूरा करनेवाले हैं। हमें 
नले) हैं (वहि 10 ०४०७ )। हे प्रभो! आप हमारे लिए सन्तारणः=इस 


'संसार-नदी के साधन भव-=होओ, इवन्उसी प्रकार  जैसेकि इन्द्रः=देवराट्‌ 
` देवेभ्यःनद्रे (बते ER के लिए सन्तरण हुआ करता है। इस शरीर में 'इन्द्र' आत्मा है और सब 
FR १ जब इन्द्र इन देवों पर आक्रमण करनेवाले असुरों का संहार करता है तब 
देव, इन्द्रियाँ सब मलिनताओं को पार कर जाती हैं। मलिनताओं से ऊपर उठकर 


उठते हैं। इसी प्रकार प्रभु का आश्रय करने पर जीव चमक उठता है। प्रभु का | 
आश्रय करनेवाले ये लोग अच्छाइयों का ग्रहण करने के कारण *आदित्य' होते हैं, दिव्य 


.. गुणोंवाले होने से 'देव' होते हैं। वे देव उस प्रभु को ही “अनड्वान्‌-संसार-शकट का 
7 स्त समझते हैं Pandit Lekhram vedic Mission . (547 of 629.) 


` उत्‌-उत्कृष्ट है। जीव की उन्नति के लिए प्रत्येक सा 
- जड़ है वहाँ जीव चेतन है, अतः यह “उत्तर” है। ह 


निरतिशयं सर्वज्ञबीजम्‌’ (योगदर्शन) =जहो 


पड rvapananayan (51801629). पुरर 


भावार्थ-हम प्रभु को ही जीवन-सञ्चालक जानें। वे हमारे जीवन को पवित्र बनाएँगे, 
वे हमें इस संसार-नदी को तैरने के योग्य करेंगे. | क 
ऋषि:-आदित्या देवाः। देवता-सूर्यः। छन्दः-विराडनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्क्षारः 


5 उत्तम ज्योति को प्राप्त करना जयोति 
उद्वयं तम॑स॒स्परि स्वुः पश्य॑न्तऽ उत्त॑रम्‌ देवं देवत्रा सूर्यमग॑न्म a ४९४॥ 


१. गत मन्त्र के ' आदित्यदेव' निश्चय करते हैं कि बयम-हम उत्कृष्ट व 
सुन्दर, अत्यन्त आकर्षक तमसः-पूर्ण अन्धकारमय प्रकृति से णक 
साथ तुलना में अधिक उत्कृष्ट, क्योंकि प्रकृति तो जड़ है और 
स्वः=ज्ञान के प्रकाश से युक्त आत्मस्वरूप को माठ ति “देखते 
भी देव, वस्तुतः सब देवों के प्रकाशक जा गा ता 
सूर्यम-सबके प्रेरक प्रभु को (सुवति कर्मणि). अगन्म '। २. प्रस्तुत मन्त्र में 
प्रकृति, जीव व परमात्मा का उल्लेख 'उत्‌, उत्तर ` से हुआ है। प्रकृति 

म 


निहित. है। ३. हाँ, जीव 
ही है और प्रकृति जहाँ पूर्ण | 
वमा जीव से भी उत्तम है चूँकि 

ताने) चरमसीमा ही तो प्रभु हैं “तत्र 
(स्रि ऱ्य की विश्रान्ति. होती है बही . 
दि (कै: भी; ही प्रकाशक हैं। वे गुरुओं के भी 


उससे अधिक उत्कृष्ट है चूँकि प्रकृति जीव के हित 


जीव का ज्ञान जहाँ अल्पं है प्रभु का ज्ञान पूर्ण है 


तो प्रभु हैं। ये देवों के भी देव हैं, सूर्यादि( 
गुरु हैं “स एष पूर्वेषामपि गुरुः काले 


च्छः त्‌!। ये प्रभु सारे संसार के सञ्चालक 
तो हैं ही, हदयस्थरूपेण जीवों को भी “वे द्‌ 


के की प्रेरणा दे रहे -हैं, अतः सूर्य हैं। 


के रूप को समझें। 
माप -ईश्वरः। छन्दः--त्रिष्टुप्‌। स्वर:-धैवत:। 
पाँच प्रेरणाएँ 
इमं जीवेभ्यः हळ न षां नु गादप॑रोऽअर्थ मेतम्‌। 
शतं जीवन्तु | दधतां पर्वतेन १७॥ | 


पिछले Ee सम्शप्ति इन शब्दों पर थी कि हम उत्तम ज्योति परमात्मा को प्राप्त 
करते हैं, जो प्र ' हैं, हमें कर्मों में प्रेरित कर रहे हैं! इस प्रेरणा का स्वरूप प्रस्तुत 
१ १. जीबेभ्यः=जीवों के लिए इमम्‌ परिधिम्‌=इस परिधि को, मर्यादा 
a ण करता हूँ। जीव को सर्वप्रथम तो यह चाहिए कि वह मर्यादा में चले हि 
ऋयेक कार्य सीमा में हो। २. दूसरी प्रेरणा प्रभु की यह है कि एषाम्‌=इन जीवों 
के एतर्स अथैम-इस धन को, उपार्जित सम्पत्ति को अपरः=दूसरा व्यक्ति मा नु गात्‌=तिश्चय 
प्रस्त करे, अर्थात्‌ सब कोई अपने पुरुषार्थ से ही धनार्जन का विचार करे। ३. प्रेरणा | 

से, अंश यह है कि जीव शरदः शतम्‌=सौ वर्षपर्यन्त जीबन्तु=जीएँ। सौ वर्ष तक 
भी बह अपना धर्म समझें। दीर्घजीवन के दृष्टिकोण से उनका आहर-विहार हो। 
४, इस जीवन में प्रजाएँ पुरूचीः: (पुरु अञ्च्‌)=पालन व पूरणात्मक गतिवाले होते हुए प्रभु 
की पूजा करनेवाले ह१६। पात्र एसो ८ फहछ गतिला) प्रभु-पूजा वस्तुतः यही है 


ह व्यय 
टच 
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कि हमारे कर्म पालन व. पूरण करनेवाले हों, विनाश व हास का कारण न बनें। .५. ये जीव 
पर्वतेन (पर्व पूरणे)=इस पूरण के हेतु से, कमियों को न आने देने की लिए म जत ङ 
हृदयों में मृत्युम-उस सर्वत्र यन्ता यमरूप प्रभु को दधत्ताम्‌= धारण करें। 
प्रभु का स्मरण हमारे जीवनों में न्यूनताओं को नहीं आने देता। यह 'मृत्यु' का vet 
जीवन की गाड़ी को: पथभ्रष्ट नहीं होने देता, हम प्रकृति. में नहीं फँसते। बस 

में न फॅसने के कारण ही हम उत्तम गतिवाले होते हैं. (सम्‌=उत्तम Rs अन्त में 
ठ प्रभु को प्राप्त करते हैं (कस्‌ 10 7०३८॥ ) , इसीलिए हमारा Lv 


भावार्थ-प्रभु की प्रेरणा इस रूप में है कि १ रि पोहून ९२. पुरुषार्थ से 
-कमाओ, ३. सौ वर्ष अवश्य जीना है, ४. तुम्हारी प्रत्येक र ली हो 
५. पूरण के दृष्टिकोण से ही प्रभु के 'रुद्र' रूप को म को नहीं भूलना। 
ऋषिः-आदित्या देवाः। देवता-अग्निः। छन्द 2 -षडजः:1 . . ` 
| _ “आदित्यदेवों' की प्र ह रट 


अग्न$आयूश$षि पवसऽअआा लन च्च 


आरे बांधस्व दुच्छुनांम्‌ ॥१६॥ 

गत मन्त्र का अन्तिम वाक्य था कि ' 
रुद्र प्रभु को हृदयों में धारण करो।' वे स 
वर्णन गत मन्त्र में विस्तार से है। प्रस्तुत 
प्रभु से प्रार्थना करता है कि १. हे आग्ने= 
आपं ही हमारे आयूंषि=जीवनों को फव हज 
से युद्ध में जीतने का सामर्थ्य हममें जसं ह) अह तो आपकी शक्ति से ही होगा। २. नः=हमें 
इषम्‌=प्ररणा को ऊर्जम्‌ च=आऔर ह: को क्रियान्वित करने के लिए प्रांणशक्ति को 
आसुव-प्राप्त 'कराइए॥ जीवनों ,की र करने के लिए यही मार्ग है कि हम प्रेरणा को 
सुनें और उस प्रेरणा को क्रिया स्त रत्रे की शक्ति हममें हो। ३. हे प्रभो! दुच्छुनाम्‌ (शुन 


गतौ) =सब दुर्गमनों ना हो भोरैं-हमसे दूर बाधस्व=रोक दीजिए। हे प्रभो! यह सब 
आपने ही करना है से यह साध्य नही। : 


bos वन हों, हमें प्रेरणा व शक्ति प्राप्त हो, दुरित हमसे दूर रहे। 


व दिव्यता के पूरण के हेतु से 
मनेवाले को जो प्रेरणा देते हैं: उसका 
का आदाता ' आदित्यदेव' जीव 
बुराइयों को भस्म करनेवाले अग्निदेव! . 
बनाते हैं। काम-क्रोधादि आसुर वृत्तियों 


ऋषिः- । देवता-अग्निः। छन्दः-स्वरादत्रिष्टुप्‌। स्वरः-ध्चैवतः। 
सुन्दर प्रेरणाएँ | 
युष्म वृधानो घृतप्रंतीको घृतयोंनिरेधि। कि HN 


पु चारु गव्ये पितेव॑ पुत्रमभि र॑क्षतादिमान्त्स्वाहां ॥ ९७॥ | 
अच्छाई का आदान करने की वृत्तिवाले ' आदित्यदेव' ने प्रभु से कहा था 
को दूर रोक. दीजिए'। इन शब्दों में वस्तुतः उसने यही निश्चय किया -था 
ब बुराइयों का विशेषरूप से समूल उत्खात (जड़ से उखाड देनेवाला) कर 
बेनूँगा। इसी से उसका नाम 'बैखानस'=* विशिष्ट खनन करनेवाला” हो गयां है 
यही मन्त्र का ऋषि है। इससे प्रभु कहते हैं कि १. हे आग्ने A को भस्म करनेवाले 
जीव! आयुष्मान्‌=तू उत्तिमे०ीवमबालो "बनें: ऊस ०्र्वनि' ही है )जो मलों से रहित है। 


हि । www.aryamantavya.in (550 of 629.) यजुर्वेदंभाष्यम्‌ 
Rs 


शरीर के मल “रोग!” हैं, मन के मल “राग-द्वेष' हैं, बुद्धि का मल 'कुण्ठा' (6०1॥1०85 ) 
है, अतः तू रोगों, द्वेषों ब कुण्ठा से दूर होकर अपने जीवन की उत्तमता को हाता । 
२. हविषा-(हु दान--अदन) दानपूर्वक अदन करता हुआ तू वृधानः न जूर के इलभ T 
बन। दानपूर्वक अदन ही हवन व यज्ञ है। यही तेरे फूलने-फलने का है। 
३. घृतप्रतीकः-ज्ञान की दीप्ति से दीप्त मुखवाला तू हो। न (घृ दीप्तौ) त पर 
अन्तःस्थ ब्रह्मज्ञान की आभा दिखे, तू ब्रह्मर्चस्वी लगे। ४. := bi मलों के 
उत्तम क्षरणवाले घर-(योंनि)-वाला ए्धि=तू हो। तेरे इस शरीररूप' जुल का सञ्चय 
न हो जाए। मलों का क्षरण इसमें से ठीकरूप में होता i घृतप्रतीक’ व 


' घृतयोनि '=ज्ञानदीप्त मुखवाला तथा स्वस्थ शरीरवाला बनने के अधु अत्यन्त मधुर 
व ओषधियों के सारभूतम्‌ चारु=सुन्दर गव्यम्‌ ूतम्‌-गोइ ज हौ) निकाले गये घृत 
को पीत्वा=पीकर इमान्‌ =इन दिव्य गुणों को ( आयुष्मत्ता वृद्धि, ज्ञानदीप्ति व | 
शारीरिक स्वास्थ्य को) आभिरक्षतात्‌=अपने में उसी ५७० करनेवाला बन 

` इब=्जैसे पिता=पिता पुत्रम्‌=पुत्र को। जैसे पिता पुत्र र है, तू इन दिव्य गुणों 


की अपने में रक्षा कर। . ५ हि | 
भावार्थ-मलों को भस्म करके हम उत्तम बनें, यज्ञ के द्वारा वृद्धि करके 


ज्ञान -दीप्त हों, शरीर स्वस्थ हो। गोघृत का प्रफ़रोश तू बन। दिव्य गुणों की अपने 
' में तू रक्षा कर। | SS | ग क 
ऋषि:-भरद्वाज: शिरिम्बिठः त देवता-/इन्द्रे5। छन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌॥ स्वरः- गान्धारः। 


'परीमे गार्मनेषत पा त श्रवः कऽडमाँ२॥ऽआा द॑धर्षति ॥१८॥ 
पिछले मन्त्र का बैखानस= को उखाड़कर शक्तिशाली बना है, अतः 
' भरद्वाज' है। इसका ( रिष ) =वासनाओं को शीर्ण करनेवाला हुआ है, अतः 
यह “शिरिम्बिठ भरद्वाज” एमि है। १. इमे-ये ऋषि वे, हैं जिन्होंने कि 'गाम्‌- 


-वेदवाणी का परि. ये किया है, वेदवाणी के साथ विवाह किया है। २. 
अग्निम्‌=अग्नि को प र र स्थ ओर से धारण किया है (&=to have, to possess ), 
अर्थात्‌ अग्निहोत्र की इन्होंने अपने घर में बुझने नहीं दिया है। इन्होंने ज्ञान की 
वाणियों के सतत,अध्य जहाँ अपने मस्तिष्क को ज्ञान से परिपूर्ण किया, वहाँ इनके 
हाथ सदा- औदि यज्ञों में लगे रहे हैं ३. इस प्रकार इन्होंने देवेषु-देवों में. 
श्रव:ः-यश न =सम्पादित किया है, अर्थात्‌ इनके हृदय दिव्य गुणों से परिपूर्ण हुए 
| = आदधर्षति=धर्षित कर सकता है (धष=Dare to attack, 
१९1५) । इन व्यक्तियों को कोई वासना आक्रान्त नहीं कर पाती! दूसरे शब्दों में, 
[जित होने का प्रकार यही है कि (क) मनुष्य अपने मस्तिष्क को सतत 
रकखे। (ख) उसके हाथ यज्ञादि उत्तम कार्यो में लगे रहें और (ग) वह 
Et सदा दिव्य गुणों से परिपूर्ण करने के लिए यत्नशील हो। वस्तुतः इन्हीं के 
चारों ओर यश हो। इन लोगों के “ज्ञान' ने काम पर विजय पाई है, “यज्ञ' 
ने पर (यज्ञ=्दान) , तथा “दिव्यता' ने क्रोध पर। काम की चिता पर ज्ञान इनके जीवन 
में दीप्त हुआ है, लोभ की चिता पर यज्ञों का मन्दिर बना है, और क्रोध को भस्म कर 
ये दिव्य बने हैं। Pandit Lekhram vedic Mission (550 of 629.): 


| _ का ग्रास नहीं होता। “सस्यमित्र मर्त्यः पच्यते'<*सस्य की भाँति मे ष्य 


` वृद्धावस्था से पूर्व कोई भी व्यक्ति मृत्यु को प्राप्त नहीं 
'ने मनुष्य को पूर्ण आयुष्य प्राप्त करनेवाला बनाया हे। 


में विद्वान्‌ उपाध्यायों से जातवेदाः रहीम 


पञ्चत्रिंशोऽ ध्यायः | | ०४७ 
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भावार्थ-हम अध्ययन-व्यापृत, यज्ञशील वं: दिव्यता के “धारण से यशस्वी बनकर 
वासनाओं से अपराजित बन जाए। | 

ऋषिः-दमनः। देवता-अग्निः। छन्दः-त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। 

तचार बातें | 
क्रव्याद॑मग्निं प्र हिंणोमि दूरं य॑मराज्ये गच्छतु रिप्रवाह:। 
. इहैवायमितरो जातवेंदा देवेभ्यों हव्यं ब॑हतु प्रजानन्‌॥१९॥ 
१. क्रव्यादम्‌=कच्चे मांस (क्रव्य) को खानेवाले (अद) अर्निम्‌= 
प्रहिणोमि=भेजता हूँ, अर्थात्‌ हमारे घरों में कोई भी अपरिपक्व प 


पक गये हैं 
हमारे घरों में -पूर्ण 
षटं त्वा कृणोभि '-प्रभु 
=मलों व दोषों 
सेज गच्छतु=जाए।. “आचार्यो 
मृत्युर्वरुणः '=इस अथर्व-वाक्य के अनुसार आचार्य कनत a सव यम है। यम=आचार्य उसे 
बडे नियम में रक्खेगा। बालकों में “स्वार्थ, जिद "(ईत की भावना बड़ी प्रबल होती है, - 
शिक्षणालयों में उन्हें 'औरों के साथ मिलकर च अपने को ही सबसे महत्त्वपूर्ण न 
समझना' इत्यादि भावनाओं की शिक्षा मि ती/ है. यह इन गुणों का विकास होता है और 
ये शिक्षित व सभ्य बनते हैं। ३. जहाँ हम च ब्रेच्चों को आर्चायकुल में भेजते हैं, वहाँ 
यह भी चाहते हैं कि अयम्‌=यह इतरः=ऽस बच्चे से भिन्न, देवेभ्यः=आचार्यकुल 
“हुए ज्ञानवाला इह एव-यहाँ हमारे मध्य में 
होकर घरों में आये। ४. वह प्रजानन्‌=प्रकृष्ट . 
करने योग्य विज्ञानं ,को बहतु=औरों तक ले-जानेवाला हो। 
न को फैलानेवाला हो। | 
ह) उम्र में न चला जाए, (ख) हमारा प्रत्येक 
बालक आर्चायकुल में शि परो करे (ग) विद्वान्‌ उपाध्यायों से शिक्षित होकर वह यहाँ 
ही हो, अर्थात्‌ घर का हो, (घ) अपने जीवन के अन्तकाल में औरों. 


में उस ज्ञान ड [ बने। 
. ऋषि:- । देवता-जातवेदा:। छन्दः-स्वराद्‌त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। 
| पा (चरली ) पितरों के लिए ति 


न रवे वपं पितृभ्यो यत्रैनान्वेत्थ निहितान्‌ पराके। 
5उप तान्त्स्र॑वन्तु सत्या5 एषामाशिषः सं न॑मन्तार स्वाहां ॥ २०॥ 
न का *दमन' एक सद्गृहस्थ बनता है। यह सद्गृहस्थ ही जीवन के 
आदित्य. के समान ज्ञान के प्रकाश को फैलानेवाला देव=झञान के प्रकाश से 
स करनेवाला. होता है। इसके * आदित्यदेव '<“सूर्य के समान चमकनेवाला 


ये उपनिषद्‌ के शब्द परिपक्व की भावना को व्यक्त कर रहे हें 
यह हिन्दी का प्रयोग भी 'पकने का अर्थ स्पष्ट कर देते हैं: 


ही, अर्थात्‌ आचार्यकुल से शिक्षित हृ 
ज्ञानवाला ब्रह्मचारी हव्यम्‌=ग्रहण ,क॑ 
यह लोगों में आपने प्राप्त वि स 

भावार्थ-(क) हमारे 


“बन सकने का रहस्य इस बात में है कि इसने आचार्यो की खूब सेवा की है। मन्त्र में कहते 
हैं कि हे जातवेद:-ज्ञात्र,क्ो मूत क रनेलाले,हललारिय$ वू (तुभः =ज्ञान के दान. द्वारा 
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रक्षा करनेवाले इन पितरों के लिए बपाम्‌-अपनी चरबी को दे “डाल, उनकी सेवा में तेरी 
चरबी ढल जाए। यत्र=जहाँ कहीं भी एनान्‌=इनको पराके=विषयों से व्र में 
निहितान्‌=स्थित हुए हुओं को वेत्थ-तू जानता है वहाँ भी तान्‌ उप=उनके 

` मेदसः=चरबी को कुल्याः=नहरें स्त्रवन्तु=बह . पडे, अर्थात्‌ तू विषयों से 

विद्वान्‌ आचार्यो की सेवा में अपने पसीने को बहानेवाला- हो। पूर्ण परिश्रम से न ्‌ 


_ _ करनेवाला बन। इनकी सेवा में तेरी सारी चरबी इस प्रकार ढल जाए जैसेकि बर्फ 


नदी के रूप में बह चलती है। बर्फ जल के रूप में और तेरी चरबी : 13005 रूप में 
होकर आचार्य-चरणों में यह स्वेद-सरित्‌=पसीने की नदी बहने र एषाम्‌=इस 
शुश्रूषा से प्रसन्न आचार्यो के सत्याः आशिष:=सच्चे आशीर्वचन/सं =तेरी ओर 


झुकें , तुझे प्राप्त हों। इन आशीर्खादों को प्राप्त करने के लिए तू pre त्याग (हा) 
करनेवाला हो! स्वार्थ को छोड़कर, तन, मन व धन से आचायों pre बनकर 
ही तो तू इन आशीर्वादों को प्राप्त कर सकेगा। | 
भावार्थ-विषयव्यावृत्त विद्वान्‌ आचार्यो को सेवा सें / न 
- और हम उनके सत्य आशीर्वादों के पात्र हों। 
ऋषिः-मेधातिथिः। देवता-पृथिवी। छन्द:-निचूर 
| | . उत्तम घर 
क्स्योना पुथिवि नो भवानृक्षरा | 
यच्छां नः शर्म' सप्रथा: । 'अप॑ नः ५ गोळे िशच्येद्रधम्‌ ॥२१॥ | 
“हमारा प्रारम्भिक जीवन विद्वान्‌, ! ची की सेवा में, उनके चरणों में बीते! 
यह गतमन्त्र का विषय था। यदि यही नश > पकरूप धारण कर ले, सभी बालक 
आचार्य- चरणों में उत्तम शिक्षा प्राप्त धह पृथिवी सचमुच हमारे लिए पूर्ण सुखकर 
हो जाए। इसी मार्ग से र परिणामतः मेधाबुद्धि की ओर चलनेवाला 
'मेधातिथि' ( अत्‌=निरन्तर कत है कि ९. पृथिविरहे अत्यन्त विस्तारवाली भूमे! 
नः=हमारे लिए स्योना=सुख वस्तुतः जिस राष्ट्र में, आचार्यकुलों में विद्यार्थियों 
का निर्माण होता है, उस, £/मनुष्यों का निवास होने से राष्ट्र फूला-फला व 


1 स्वरः-षड्जः। 


क्षरा)! लोगों का परस्पर व्यत इतना सुन्दर हो कि लड़ाई-झगड़ों' के कारण मनुष्यों में 
ह 'नक्षर! काँटे को भी कहते हैं। तब 'अनृक्षरा' का आर्थ होगा 
"कण्टकरहित'। निव्लीरस्थषान बननेवाली भूमि कण्टकरहित होनी चाहिए। ३. यह भूमि 


_ निवेशनी=हमें उर्सस सिवेश देनेवाली हो, अर्थात्‌ इसपर हमारे घर बड़ी सुन्दरता से बने हों। 
. वे निवेशवाले, (४७5०0५5), खुली. जगहवाले हों। ४. सप्रथाःच्हे विस्तारवाली भूमे! तू 
नः=हमें ल्या[ण यच्छ=प्राप्त करा! यहाँ पृथिवी की विशालता का ध्यान कराने का 


उ 


दूर होकर शोशुचत्‌=शोक करनेवाली हो, अर्थात्‌ उसे हमारे राष्ट्र में कहीं रहने का स्थान 
प्राप्त न हो। : Pandit Lekhram vedic Mission (552 of 629.) 


चरबी ढल जाए | 


कि, लोग मंकानों को खुला बनाएँ, गलियाँ, बाजार तंग न हों। साथ ही कई . 

मकान बनाकर सूर्यकिरणों व वायु का सहज प्रवेश न होने देना भी स्वास्थ्य . 
ही है। पृथिवी बड़ी विशाल है, अतः मकान आदि को खुला ही बनाना . 

ऐसी स्थिति होने पर अघम्‌=पाप व उसकी परिणामभूत पीड़ा नः=हमसे अपर . 


'पञ्चत्रिंशो5 ध्यायः www.aryamantavya.in (553 of 629.) र 


_ भावार्थ-जिस राष्ट्र में लोग मेधातिथि-समझदार 5०05७० होते हैं, वे [मर्क बड़ा 
सुखद बनाते हैं, उनमें परस्पर घात-पात नहीं होते रहते, उनके मकान विशाल | 
खुले स्थानों में बने होते हैं। इन घरों में पाप व पीडा का प्रवेश नहीं होती) > 


. ऋषि:-आदित्या देवाः। देवता-पृथिवी। छन्दः-स्वराड्गायत्री स्वरः-षड्ज 
अस्मात्त्वमधि जातोऽसि त्वदयं जायतां पुर्नः। असौ स्व॒र्गाय॑ लोक 


॥२२॥ 

इस अध्याय की समाप्ति पर कहते हैं कि त्वम्‌=तू अस्मात्‌-इस प्रः मत्से छे :=प्रादुर्भूत 
असि=हुआ है। प्रभु ने तुझे यह शरीर दिया है। उसमें उन्नति के हए ध इन्द्रियाँ प्रभु ` 

ने तुझे प्राप्त कराई हैं। पुनः=अब फिर अयम्‌=यह प्रभु तत्‌=तुझखे जोय प्रादुर्भूत किया 

-जाए। प्रभु से तेरा प्रादुर्भाव हुआ है, तुझसे प्रभु का प्रादुर्भाव हों। जो ब्यक्ति प्रभु का अपने 

हृदय में प्रादुर्भाव करने का प्रयत्न करता है उसकी वृत्ति बन है इसमें कोई शक 


नहीं है। प्रभु की अनुभूति हुई और मानव-जीवन की सके 
प्रभु-अनुभव लेनेवाला व्यक्ति स्वर्गाय लोकाय=स्ठ प i ७ 
अपने ऐहिक. निवास को सुखमय बना पाता है। इर्स 
स्वार्थ का त्याग करता हे। जितना-जितना स्वार्थ कु 
स्वर्गमय जीवनवाला होता जाता है। जो पुरुष परमा मो 
. स्वार्थ-त्यागवाले होते हैं उनका जीवन सुखम 
_- *आदित्यदेव' कहलाते हैं, ये उत्तमता व 
के अधिकारी होते हा | | 
__ भावार्थ-हम अपने जीवन में प्र 
जिससे स्वर्ग का. निर्माण कर Ge | 


ना समाप्त हुई। असौ<यह _ 
50 लिए समर्थ होता है। यह. 
शक से यह “स्वाहा -(स्व+हा) 

करता जाता है उतना-उतना यह 
के प्रादुर्भाव का प्रयत्न करते हैं और 
a ता है। ये स्वर्ग में निवास करनेवाले 
आदान करते हुए सचमुच स्वर्ग-सुख 


को जागरित करें, स्वार्थ-त्यागवाले हों, 
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_ अथ षद्त्रिंशोऽध्यायः “>, 
—:0:— (2 
ऋषिः-दध्यङ्ङाथर्वणः। देवता-अग्निः। छन्दः-पडःक्तिः। क्क द 
$ अ. चार त्रत 

` ऋचं घाचं प्रपंद्ये मनो यजुः प्रपचे साम॑ प्राणं boa ः 
वागोज॑: सहौजो मर्यि प्राणापानौ॥९॥ 
__ १. वाचमत्वाणी का आश्रय करके ऋचम्‌-ऋचाओं की प्रपद्ये-शरण में 
जाता हूँ। वाणी को ऋग्वेद के अर्पित करता हूँ] ऋग्व po 'मण्डल' व “सूक्त ' 
हैं। (क) मैं अपनी वाणी को शुभ ज्ञान से मण्डित क्र और (ख) वाणी से सूक्तों 
को ही बोलता हूँ। यदि हम यह व्रत लेते हैं तो वा! 
है। २. मनः=मन का आश्रय करके यजुः=यजुवे 
को यज्ञों के प्रति अर्पित करता हूँ) मन को 6 मेक 
रखना ही है। यज्ञों में लगा हुआ मन. वासनाओओं 
इसे सदा स्वाध्याय में लगाये रखना. के 

'की मीन-मेख निकालते रहना। ऐसा क्रे 
औरों से घृणा नहीं होती। परस्पर प्रेम (बदू 
एक होकर हम शक्तिशाली हो 
साम=सामवेद, उपासना वेद 


ग में प्रपदो=जाता हूँ, अर्थात्‌ मन 
बे करने का. उपाय इसे यज्ञो में लगाये 
हीं फँसता। यजुर्वेद अध्यायात्मक है। 
=अपना अध्ययन करना नकि औरों 


आओजः=एकता का बल बढ्ता है! परस्पर 
प्रोणम्‌=मैं अपने प्राण, जीवन का आश्रय करके 
में जाता हुँ, जीवन को उपासनामय बना देता 
कार्यों में लगा रहता हूँ। इस प्रभु-स्मरणपूर्वक 
/ूसित्र \ सै हैं वहाँ मैं शक्ति का अनुभव करता हूँ। प्रभुशक्ति 
हीस] प्राणः=मुझमें प्राणशक्ति का सञ्चार हो जाता है। ४. 
श्रोत्रम-कान का आश्रय करके चक्षुः=ज्ञान अथवा ब्रह्मवेद (अर्थववेद) की शरण में जाता 
. _ हु अथर्ववेद हमारे ड्रूष्टिकोणॅ को. ठीक करता है, अतः उसका नाम ही 'चक्षुः' हो गया 
है। श्रोत्र से इसव )/शरेश में जाना, अर्थात्‌ सदा ज्ञान-श्रवण में लगे रहना ही चौथा ब्रत है। 


इस व्रत के ६ वेयि अपानः-मुझमें अपान, अर्थात्‌ दोषों को दूर करने की शक्ति 
'होगी। 111 घो के निराकरण करके जीवन को पवित्र बनानेवाला है। इन चार व्रतों 
का सदा ला “दध्यङ्‌? है, अपने ब्रतों पर स्थिर रहने से यह * आथर्वण' है। 
यह "द्‌ ' थ्र्वण” निश्चल होकर प्रभु का ध्यान भी इसीलिए करता है कि इन व्रतो 
का कर पाये। वीक के 

_ हमारे जीवन के चार ब्रत हों १. वाणी को ज्ञानप्राप्ति में लगाये रखकर इससे 
म ही बोलेंगे २. मन को सदा उत्तम कर्मों में लगाये रखकर कभी पराये दोषों को 


देखने में न लगाएँगे। ३. जीवन में प्रभु को कभी विस्मृत न करेंगे। ४. श्रोत्र से सदा ज्ञान 
का श्रवण करेंगे। _ Pandit Lekhram vedic Mission (554 of 629.) 
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ऋषि :-दध्यडस्‌डगर्थर्वण:। देवता-बृहस्पति:। छन्द:--निचृत्पज्धि:। स्वरः-पञ्चमः॥ 


| 'दोषदहन--शान्तिप्राप्ति 

यन्मे छिद्रं चक्षंषो हृद॑यस्य मन॑सो वातितृण्प्पं बरृहस्पतिर्मे तद्द॑धातु। £ 
शं नों भवतु भुव॑नस्य यस्पतिंः॥२॥ | - | 

_ १. यत्‌=जो मे-मेरा अक्षुष:-आँख का, हृदयस्य=हदय का जि i का 

' अतितृण्णमू-बहुत फटा हुआ (बहुत त्रुटियुक्त) छिद्गरम-दोष है पा ज्ञान का 


स्वामी प्रभु मे-मेरे तत्‌=उस छेद को दधातु<भर दे। मेरे उस दोष को । “मेरे दोष 
को दूर कर दे' इस प्रार्थना में कुछ स्वार्थ-सा लगता है, सभी के | दूर न हों-मेरे 
ही क्यों? परन्तु वस्तुत: यहाँ स्वार्थ नहीं है, हम दूसरों के दोषों फे ही क्यों करें। 
हमें तो अपने ही दोष देखने हैं। इन दोषों के दूर हो जाने पर शान्ति होगी ` 


उसकी प्राप्ति में स्वार्थ न होना चाहिए, अतः मन्त्र में ho भुवनस्य=सारे संसार 
का य: पतिः=जो पालक है, वह प्रभु नः=हमें शम्‌ जार शा कल्याण का देनेवाला 
` हो। २. पूर्वार्ध व उत्तरार्ध को मिलाकर देखा जाए a 'के सिद्धान्त से स्पष्ट 
करते हैं कि (क) दोषों के दूर होने पर ही प दोष अपने-अपने दूर करो 
तभी सबका कल्याण हो सकेगा। औरों के दोष ध्यान दिया तो परिणाम में 
अशान्ति-ही-अशान्ति होगी। वेद का यही तो “दोष अपने दूर करो, कल्याण . 
का व मन का।' यहाँ शरीर के 
व्याधिरूप दोष का उल्लेख नहीं हैं। ( नने (से जे /एक सामान्य चिकित्सक भी दूर कर 
सकता है, (ख) आँख आदि का दोष नह 
“हमारे आँख के दोष को दूर करें, मेरा छा ठीक हो। ४. हृदय का दोष श्रद्धा का न 
होना व गृलत श्रद्धा का होना है। फि पर तो जीवन बन ही नहीं सकता। “यो 
_ यच्छब्धः स एव सः' जैसी श्र: | पे ही हम बनते हैं। इस श्रद्धा का ठीक होना 
भी आवश्यक है। न च तप भी कुछ अन्ध-सा हो जाता है। ५. तीसरा मन का . 
दोष है। यह मन अत्यन्त प्रब और बेहकाकर प्रभु की आज्ञा तुङ्वाता रहता है। इसको 
काबू करना अत्यन्त हुआ-हुआ यह हमारे मोक्ष का कारण बनता है, 
और बेकाबू बन्ध: का कारण खता है , अतः मन को निर्दोष रखने के लिए इसे कार्यों में 
लगाये रखना ह का करना ही साधन है। बुद्धि ही मनीषा है, मन की 
शासिका है। ६. “दोष दूर करेंगे बृहस्पति, ज्ञान के स्वामी प्रभु। दूसरे शब्दों में 
ज्ञान से ही दोषो होगा, अतः हम निरन्तर ज्ञानवृद्धि में लगे रहे। | 


लक अपने-अपने दोषों को दूर करने का ध्यान करें। यही सबके 
कल्याण है। 
:। देवता-सविता। छन्दः-दैवीबृहती* , निच्चुद्गायत्री। 
स्वर:--मध्यम* , षडूजः॥॥ . | 
नव-जीवन . 
: स्त्रः । "तत्संवितुर्वरेण्यं भर्गो' देवस्य॑ धीमहि। थियो यो न॑ः प्रचोदयांत्‌।३॥ 


| १. 'मानंवं-जीवन का उद्देश्य क्या होना चाहिए! इसका निर्देश प्रभु ने इन 'तीन 
महाव्याहतियों द्वारा क्रिम्रा।है,०(क्र)। 'शूट।च(ऽत्नायाम 5७४७०97 स्वास्थ्य, होना अर्थात्‌ 
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“स्वस्थ! होना! ' अपने में स्थित न होना', यह बात न हो, अर्थात्‌“ अस्वस्थ' न हों। (ख) 
- भुबः=ज्ञान (भुवो अवकल्कने, अवकल्कनम्‌=चिन्तनम्‌) . ज्ञानी बनें। (ग) 
राजमानता, अपरतन्त्रता, अर्थात्‌ जितेन्द्रियता। एवं, इन तीन शब्दों में मनुष्य जीवल, नो { 
इस प्रकार प्रतिपादित हुआ है कि “शरीर कें दृष्टिकोण से स्वस्थ बनो, मन व थ 


दृष्टिकोण से ज्ञानी बनो तथा आत्मिक दृष्टिकोण से जितेन्द्रिय बनो। इन्द्र बही है जो 
का अधिष्ठाता हो! २. उल्लिखित ध्येय को प्राप्त करने के लिए ऱ्य सदा 


बति का 


ध्यान करें कि “प्रभु के तेज को प्राप्त करना' ही हमारी रट हो, यही । इस 
तेज को प्राप्त करने के लिए मुझे अपना जीवन अधिकाधिक सुन्दर | हरा, अतः मन्त्र 
में कहते हैं कि तत्‌ सवितुः-(तनु विस्तारे-तंत्‌) उस द ल च विस्तारवाले 

` सर्वव्यापक प्रभु के देवस्य=दिव्य गुणों के पुञ्ज परमात्मा के बरे योग्य श्रेष्ठ | 
भर्गः=तेज का धीमहि=हम ध्यान करें, उसे ही आपनी आँखों के | और धारण रश 
करने का प्रयत्न करें। किस प्रभु को? उस प्रभु को यः=जो न शधियः“बुद्धियों को | 


प्रचोदयात्‌=उत्कृष्ट प्रेरणा देता है। जिस व्यक्ति ने प्रभु के र करने का ही जप | 
किया वह व्यक्ति सदा हृदयस्थ प्रभु की य को ३. यह प्रभु-प्रेणा को । 
सुननेवाला व्यक्ति सभी का मित्र होता है, यह “विश्व । जिसका ध्यान प्रभु की 
ओर जाता है, वह' सब-में प्रभु को देखता है। ४. य॒ | का सारभूत मन्त्र समझा 
'जाता है। प्रसिद्धि तो यह है कि ब्रह्मा ने वेदों ॥ ऋचाओं के दोहन से 
| Ses इस चरण का दोहन हुआ, स जिर ममत्र के दोहन का परिणाम 'भर्गो | 
देवस्य धीमहि ' है तथा साम-मन्त्रों का. सार स्‌ नः प्रचोदयात्‌? निकाला। 
नोट्‌-गायत्री मन्त्र वस्तुतः तीन प्रश्नों : है-' क्या, क्यों, कैसे '? 
प्रश्‍न : कया करें? उत्तर : हि र क्रेज का ही नित्य ध्यान करें 7, 
प्रश्‍न : क्यों करें? उत्तर : “दवेस्थ"देंव और सकितु=सक्रिता=एऐशवर्यशाली बनने 
। | का लिए, वास्तविक एश्वर्य को पाने के लिए। 
भुसे दी जा रही प्रेरणा को सुनें। 
[वन में धारण करें, जिसंसे प्रभु हमारी बुद्धियों 


९1 


-इन्द्र:। छन्दः-गाचत्री। स्वरः:-षडज:1। 
Pe सदा का साथी 
सदाव॑ध: सखां। कया शचिष्ठया वृतां ॥४॥ 
१. वे सदावुक्षः से बढ़े हुए सखा=जीव के मित्र चित्रः=अद्भुत शक्ति व 
“हमोरे ऊती-कल्याणमय. रक्षण के द्वारा आभुबत्‌=चारों ओर विद्यमान हैं। 
जब में प्रभु से हूँ, तब मुझे भय किस बात का? यह अभय प्राप्त उसी को होता 
है जो इस का णमय रक्षण का अनुभव करता है। २. प्रभु सदावृधः=सदा जीव' को 
कद भी जीव क्‍यों नहीं बढ़ पाता?” इसका कारण यह है कि यह क्रोधादि 
सहेता है। प्रभु तो हमें सदा बढ़ा रहे हैं, परन्तु ये द्वेष, घृणा व असन्तोष हमें पनपने 
नहीं देते! २. वे सखा=सदा साथ रहनेवाले हैं, परन्तु मुझे इस बात का ध्यान नहीं, अत 
अपने को अकेला समझ क जात ती मती हुः तातते हैं, ज्ञान देकर ही 


वे सब वस्तुओं को हमारे लिए कल्याणकर बना प्रभु क्कया=कल्याणकर 


प्रश्न है कैसे करें? . क आ 
` भावार्थ-हम प्रभु के 
को प्रेरित करते रहें। . . 
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शचिष्ठया=अत्यन्त शक्तिप्रद 'वृता<आवर्तन के द्वारा हमारे चारों ओर विद्यमान हे नः 
आभुवत्‌)। यह ऋतुओं का चक्र ब दिन-रात का चक्र और इसी प्रकार अन्य सब 
हमारी शक्ति को बढ़ाने के लिए आवश्यक हैं। ६. इसलिए हमें यही चाहिए कि 
के कल्याणमय. आवर्तन से अपने शरीरों को सबल बनाते हुए उस प्रभु को अपने करों 
अनुभव करते हुए निर्भीक बनें। उस प्रभु की ज्ञानमयी रक्षा में दुर्गुणों से बचते a हम 
दिव्य गुणों का सदा अपने में समन्वय करें। ॒ 
भावार्थ-मैं उस सदा के साथी, मेरी सतत वृद्धि के कारणभूत ट प 
ओर अनुभव करूँ, जो प्रभु अत्यन्त शक्तिप्रद आवर्तन से मेरी रक्षा 


ऋषि:--वामदेव:। देवता-इन्द्रः। कक अप स्वर£रेषड्जः 
त्रिपुर-दहन व देव-मन्दिर- 


कस्त्वां स॒त्यो मदानां मइहिष्ठो मत्सदन्ध॑सः । दृढा न वसु॥ ५॥ 

१. हे जीव! त्वा=तुझे कः:=आनन्दमय सत्यः ee [ मंहिष्ठ: =आनन्दों के 
सर्वाधिक दाता (मंहतेर्दानकर्मणः) प्रभु अन्धसः=इस eu के द्वारा मत्सत्‌=आनन्दित 
करते हैं। इस सोम को वे तुझे इसलिए भी प्राप्त क दुढाचित्‌=बड़े दृढ भी 
बसु=लोकों को आरूजे=छिन्न-भिन्न करने के लिए 1078 । २. वे प्रभु आनन्दमय 
हैं। जीव आनन्द की उपलब्धि प्रभु के सम्पर्क में , क्योंकि प्रकृति में स्वयं 
आनन्द नहीं, वह हमें कहाँ से आनन्द दे प भु सत्यस्वरूप हैं। पूर्ण सत्य प्रभु 
ही हैं। जीव के व्यवहार में कुछ-न-कुछ ही जाता है, अतः हममें परस्पर 
कमियों के लिए उपेक्षावृत्ति को अपनाने व्ही होनी ही चाहिए, औरों के दोष ही 
- देखते रहने की वृत्ति से दूर ही रहना चाहिए। डे)प्रभु आनन्द देनेवाले हैं। हम पञ्चकोशों | 

में रहते हैं और पञ्चकोशों में आनन्द र धक-और-अधिक सुन्दर हैं। स्वास्थ्य का . 

` भी एक आनन्द है तो प्राणसाधना क उससे अधिक है। शुद्ध मन के आनन्द की 
तुलना में बह भी अल्प हो जाता ह सान का आनन्द मानस आनन्द को भी अभिभूत 
कर लेता है। सर्वत्र एकत्वदर्शन कला आनन्दमयकोश का आनन्द तो सर्वाधिक 
सत्यता को लिये हुए है। ये शार तई अध्यात्म आनन्द हैं। इनके अतिरिक्त बाह्य आनन्द : 
भी अपने स्थान में बड़ें महत्त्व ॥ प्रभु ने खाने के लिए अद्भुत कन्दमूल तथा फल 
उपजाये हैं; सभी में र्य ज्ञे स्वाद है। परस्पर मिलकर बैठने में मित्रता का आनन्द 
आता है। धन की भी पी व उत्साह होता ही है। ५. इन सब आनन्दों का अनुभव 
जीव तभी कर पाता अपने में उत्पन्न होनेवाले इस अन्धस्‌ की रक्षा करता है। . 
यह अन्धस्‌ स्थान में सार होने से कितना महत्त्वपूर्ण है। अन्न का सार रस, 
रस का रुधिर, का मांस, मांस का अस्थि, अस्थि का मज्जा, मज्जा का मेदस्‌ और 
मेदस्‌ का =सोम=वीर्यं सार है। एवं, यह कितना अधिक आध्यायनीय है? इस 
सोम क में सुरेक्षित होने पर ही. स्वास्थ्य आदि के आनन्द का अनुभव कर पाते हैं। 
यही प्राए बनाता है, मन को निर्मल और बुद्धि को तीव्र। इस सोम की रक्षा 
से ही ६ { हम तीव्र बुद्धि द्वारा उस सोम (प्रभु) का दर्शन करते हैं और एकत्व के 
अनुभव से परम आनन्द $४7९९ ०155 का अनुभव करते हैं। ६. इस सोम से ही हम 


असुरों के दृढ़ निवास-स्थानो क़ो लि -भिन्न क़र Nt | हद 1 (ह और बुद्धि काम के 
. निवास-स्थान हैं। काम इन तीन स्थानों में अपने किले बनता है और हमारा. शिकार करता 
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है। सोम की रक्षा के द्वारा हम असुरों के इन किलों को नष्ट-भ्रष्टं कर देते हैं। इन किलों 
को तोड़कर ही देव-मन्दिर की स्थापना होती है। महादेव जी त्रिपुरारि हैं। हम ६ €| 
के इन तीन पुरों को तोड़कर महादेव के समान उत्तम दिव्य गुणोंबाले ' वामदेक' ना 
इस वामदेव का सर्वमहान्‌ कार्य यही है कि त्रिपुर का ध्वंस करके उस क में 
देव-मन्दिर का निर्माण करता है। 6, ड , 
भावार्थ-प्रभु ने हमें यह सोम दिया है, जिससे हम अपने जीवन में 000२५ आनन्द 


स अनुभव कर पाएँ और इन्द्रियों, मन व बुद्धि को आसुरवृत्तियों द्य र न बनने 
| PF, - 
ऋषिः-वामदेबः। देवता-इन्द्रः। rata हम :— :1 
` सखा, जरिता, ऊतियुक्त 
अभी षुः णः सखीनामविता ज॑रितृणाम्‌। श॒तं प्या गाद . 
हे प्रमो! आप अभि=दोंनों ओर सु-उत्तमता से नः =समान ख्यानवाले 
- समान ज्ञानवाले जरितृणाम्‌=स्तोताओं का शतम्‌=सौ-क्रे ऊतिभिः=क्रियाओं 


के द्वारा अविता-रक्षक भवासि=होते हैं। १. वे प्रः 
दोनों स्थानों में वे प्रभु हमारी रक्षा कर रहे हैं। मातुमः 
` निर्माण ब धारण की व्यवस्था की और हमारे अ हरे जने पर भी उस व्यवस्था में किसी 
प्रकार की कमी नहीं है। पहले मातृस्तनों से स्थिर जाता है, फिर फल-मूल, कन्दों के 
रूप में सब भोजन प्राप्त हो जाता है। स्‌ रे की व्यवस्था से उत्तम व्यवस्था की 
. कल्पना सम्भव नहीं है। सूर्यकिरणों से समद्र जेजे का अन्तरिक्ष में पहुँचना और बादलों के 
रूप में होकर उसका फिर से पर्वत- दख मः पहुँच जाना कितना महान्‌ चमत्कार है! इस 
' अद्भुत कार्य के द्वारा वे प्रभु कितन उ र से 
` तथा ऋतुओं के चक्र द्वारा यह क्षा रि 
'किनके? (क) TE 
पदार्थ उन्हीं के लिए 
अकल्याण के हेतु हो 


क उन्होंने किस सुन्दरता से हमारे 


से हमारे प्राणों की रक्षा कर रहे हैं। दिन-रात 
कितेनी उत्तमता से हो रही है। ३. प्रभु रक्षक हैं, परन्तु 

च ज्ञानवालों के। जो ज्ञानी बनते हैं, प्रभु के बनाये 
है) बिना ज्ञान के वे पदार्थ कल्याण के स्थान में 
विष को भी अमृत बना देता है तो अज्ञान अमृत को 

=स्तोताओं की आप रक्षा करते हो। प्रभु का उपासक. 
और इसी कारण उस लक्ष्य की ओर चलने से कल्याण 


प्राप्त करता Se | 
. तो करते हैं, परः 


तक्रतु' नाम को सार्थक करना है। इस शतक्रतु के लिए प्रभु 'शतकृप' बने रहते 
हैं। सदा प्रभु की कृपा को प्राप्त करके यह अपने पा को पूर्ण सुरक्षित कर पाता है और. 
_ आसुरवृत्तियों के आहा सेचत युल वता 
बन 


- ` भावार्थ-हम ज्ञानी, भक्त व क्रियामय कर च्रभु-रक्षा के अधिकारी बनें। 
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षर्‌त्रिशो5 ध्यायः ५५५ 


_-ऋषिः-दध्यङङाथर्यणः। देवता-इन्द्रः। छन्द:-वरद्मानागायत्री। स्वर:-षडूज:॥ 


| प्रभु का प्रवेश व प्रसाद - के 
कया त्वं न॑ऽऊत्याभि प्र म॑न्दसे वृषन्‌। कयां स्तोतृभ्य5आर्भर।७। 
१. वृषन्‌-हे शक्तिशालिन्‌! हे सब सुखों के वर्षक प्रभो! जो निर्बल है LE 


का कल्याण कर ही नहीं सकता। सबल होते हुए भी जिसे हमसे प्रेम लाता > हमारी 
सहायता नहीं करता। आप सबल भी हैं, जीव के प्रिय मित्र र ,वर्षा 
करनेवाले भी। हे वृषन्‌ प्रभो! त्वम्‌=आप नः=हमें कया ऊत्या=( अव्‌= [क 
प्रवेश से अभिप्रमन्दसे=आनन्दित व हर्षित करते हो। जैसे एक र कल 
आने पर प्रसन्न होता .है, इसी प्रकार प्रभुभक्त प्रभु के हृदय में (र 
हे आप 


अनुभव करता है। २. प्रभु के प्रवेश से हममें दिव्यता का त है, अतः मन्त्र में 
कहते हैं कि कया (ऊत्या) =इस आनन्ददायक प्रवेश से और दिव्यांश के दोहन 
से स्तोतृभ्यः=स्तोताओं के लिए आभर =दिव्यता उ [ । आपके स्तोताओं 'का 


जीवन दिव्यता से भर ज़ाए। स्तोता “दध्यङ” है, प्रभु का एला है। यह सांसारिक _ 
विषयों के प्रति डाँवाँडोल: मनोवृत्तिवाला न होने के ' है। यह *दध्यङ.-आथर्वण' 


- स्थिर मनोवृत्ति के कारण प्रकृति के पीछे नहीं न : प्रभु का ध्यान कर पाता है। 
इस ध्यान के परिणामरूप ही उसका जीवन SE RTT होता है। यह दिव्य . , 
हउ RS 


जीवन वास्तविक प्रसाद व उल्लास को जन्म 
भावार्थ-हम प्रभु के स्तोता बनें, 
उल्लासमय जीवनवाले हों। 
ऋषिः-दध्यङ्ङाथर्वणः। देवता- 
एुकशासन- विर 
८६ 


रु, की दिव्यता को अपने में भरकर सदा 


छऑकत्ति व चिश्वनागरिकता | 
असत्‌ द्विपदे शं चतुंष्पदे॥८॥ ` त्वा 
असुरों को दूर भगानेवाला प्रभु विश्वस्थ-सारे 
श्‌) सब प्राणियों का राजति=शासन व व्यवस्था 
ध्यात्मशांसन का अनुभव करेंगे, उस दिन नः=हम 


१. इन्द्रःच्वह सवश व 
ब्रह्माण्ड का तथा इस संसार मे 
करता है। जिस दिन हम 


द्विपदें- दो पाँवों से वाले मनुष्यों के लिए शम्‌=शान्ति होगी तथा चतुष्पदे 

शम्‌=चौपयों, अर्थात्‌ «पशुओं के लिए भी शान्ति होगी। वस्तुतः इस अध्यात्मशासन में 

मनुष्यों के परस्पर वि के तो प्रश्‍न ही नहीं, पशुओं से. उनका किसी प्रकार का द्वेष न 

होगा, अर्थात्‌ ड एदि पशु भी मनुष्य के साथ शान्ति से चलेंगे। वन्य न रहकर वे भी पालतू 
हो जाएँगे, खर की वस्तु हो जाएँगे। योगदर्शन का “अहिंसाप्रतिष्ठायां तत्संनिधौ 

वैरत्यागः ' रह सूल रू प धारण करता हुआ दृष्टिगोचर होगा, २. परन्तु इस अध्यात्मराज्य _ 
को bs व र है जो “दध्यङ्‌'=प्रभु का ध्यान करनेवाला है, जो ' आथर्वण '-स्थिरवृत्ति 

का को समान राज्य में रहनेवाला अपना साथी समझता है। 


भी भे 
-हम उस ईश के साम्राज्य का सर्वत्र अनुभव करें और सब प्राणियों के साथ 
शान्ति से चलने की मनोवृत्तिवाले बनें। | 


- Pandit Lekhram vedic Mission (559 of 629.) 
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५५६ | यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
ऋषिः--दध्यङ्ङाथर्वणः। देवता-मित्रादयो लिङ्गोक्ताः। छन्द :-निचृदनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः॥ 
| साधनसप्तक _ 
शन्नों मित्रः शं वरुणः शन्नों भवत्वर्यमा ` वो 


शन्नऽइन्द्रो बृहस्पतिः शन्नो विष्णुरुरुक्रम:॥९॥ 

` ` प्रस्तुत मन्त्र में प्रभु को मित्रादि सात नामों से स्मरण करके शान्ति- प्रार्थना ` 
की गई है। भिन्न-भिन्न नामों से शान्ति की प्रार्थना का स्वारस्य व्य न के 
द्वारा शान्ति-प्राप्ति के सात साधनों "का वर्णन हुआ है। १. सबसे प्रथः :' शब्द 

से सूचित हो रहा है। मित्र: नः शम>मित्र नामक प्रभु हमें शान्ति 

हम परस्पर मित्रभाव से चलेंगे तभी शान्ति प्राप्त होगी। स्नेह के 


| वस्तुतः. जब 
का प्रश्न 


ही नहीं। ईर्ष्या-द्वेष हमें सदा सन्तप्त किये रहते हैं। इनसे हैं। २. बरूणः | 
शम्‌=वरुण हमें शान्ति दे) “वरुणो नाम वरः श्रेष्ठः '= शान्ति देनेवाला है। 
श्रेष्ठ वह है जो न दबता है, न दबाता है, न खुशामद क “कराता है। कभी बदले 
की भावना से आन्दोलित नहीं होता। ३. अर्यमा क । >अर्यमा हमें शान्ति दे! 
* आर्यमेति तमाहुर्यो ददाति'=अर्यमा देनेवाला है। प्रभु /( ५७5०1८) अर्यमा है। हम 


भी देने की वृत्तिवाले बनें, हमारे जीवनों में भी । दान हमें धन के बन्धन से 
ऊपर उठा शान्ति प्राप्त कराता है। ४. इन्द्रः नः नामक प्रभु हमें शान्ति दे। इन्द्र 
बनकर हम भी शान्ति-लाभ कर संकेंगे। र से” संहार करनेवाला है। आसुरवृत्तियों 
का संहार करके ही हम शान्ति का कर“सकते हैं। इन्द्र वह है जो इन्द्रियों का 
अधिष्ठाता है। यही शान्त होता है, म वासना-समुद्र में डूब जाता है। ५. 

बृहस्पतिः नः शमज-बृहस्पति हमें शा। बरँहस्पति ' ब्रह्मणस्पति’ है, वेदज्ञान का स्वामी 
` है। ज्ञान के अनुपात में ही हमारे “जी बने जा होते हैं। ६. विष्णु: नः शम-्विष्णु हमें 
शान्ति दे। “विष्‌ व्याप्तौ गा से ब विष्णु शब्द व्यापक मनोवृत्ति का संकेत कर रहा 
है। जितना हमारा हृदय गा उती ही शान्त होगा। संकुचित हृदय औरों के उत्कर्ष 
को देखकर जला करता शासति का अवकाश नहीं। ७. उरूक्रमः=(क ) महान्‌. 
पराक्रमवाला प्रभु हमें 1 व्यक्ति के जीवन में मालिन्य भर जाता है और 
बह शान्त नहीं हो पाता ( “उरुक्रम' का अर्थ महान्‌ व्यवस्थात्राला भी है। व्यवस्थित 
जीवन सदा शान्त ह्रोतो\है। थिर में वस्तुएँ अव्यवस्थित-सी पडी हों तो. उठने-बैठने को भी 
जी नहीं करता। व्यवस्था शान्ति के लिए अत्यन्त आवश्यक है। 

` भावार्थ द सात साधनों से सच्ची शान्ति प्राप्त होती है। 

A शङ डाथर्वणः। देवता-वातादयः। छन्दः-विराडङनुष्टुप्‌। स्वरः गान्थारः। | 

क वायु, सूर्य व पर्जन्य 
द पवता शन्न॑स्तपतु सूर्यः। 
| श्क : पर्जन्योंऽअभि वर्षतु॥१९०॥ | 

. नः-हमारै लिए वातः=वायु शम=शान्तिकर होकर पबताम्‌=बहे, नः=हमारे लिए 
सूर्यः =सूर्य शम्‌=शान्तिवाला होकर तपतु=तपे। नः=हमारे लिए क्निक्रदत्‌=गर्जना करता 
हुआ देबः=दिव्य गुणीबाली फर्ञम्यः*ब्कवल '्रामत्तात्विकाव्ता ह्ोत्रा, हुआ अभिवर्षतु-बरसे। 
मन्त्र में उल्लिखित शब्दों के द्वारा संसार की सर्वमहान्‌ घटना का उल्लेख हुआ है। 
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` घटनाचक्र का नाम ही संसार है। प्रत्येक घटना अपना-अपना “महत्त्व रखती है। सर्वमहान्‌ 
घटना यह वर्षण की घटना ही है। इसमें त्रिलोकी के तीनों लोक ही भाग ४ हैं॥/्युल्तोक 
का सूर्य तपता है. और इस ताप से. पृथिवीलोक के जल का वाष्पीकरण र्‌ 
वाष्पीभूत जल अन्तरिक्ष में घनीभूत होकर बादल के रूप में परिणत होकर he < 

पर वर्षता है। इस प्रकार समुद्र का जल पर्वत-मस्तक पर पहुँच जाता है और चेही से 
प्रवाहित होकर नदियों के रूप में फिर से समुद्र की ओर जाना प्रारम्भ होता<है। एव॑, एक 
चक्र की स्थापना होती है। समुद्र का जल फिर समुद्र .में आ मिलता है? 

न होती तो इस भूमण्डल पर जीवन सम्भव न रहता। ये ही त्‌ 
भिन्न-भिन्न रूपों से कार्य कर रहे हैं। वायु अध्यात्म में प्राण है। र की साधना के 
लिए प्राणायाम का विधान हे! 'प्राणायामैर्दहेद्‌ दोषान्‌ '-प्र से छे = 

व क्या बुद्धि सभी के दोष दग्ध हो जाते हैं। ये दोष दग्ध 
है, मन प्रसन्न व बुद्धि तीव्र होकर सूक्ष्माति-सूक्ष्म विषयों का 
हैं। एवं, शरीर में वायु का महत्त्व है ही। सूर्य शरीर में हर 


र में समर्थ हो जाती 
रह रहा है। इस चक्षु 


को निर्दोष रखने के लिए भी प्राणसाधना. आवश्यक [aE का उदय होने पर 
हृदयान्तरिक्ष में करुणा कां मेघ उठता है। ज्ञानी का हदये" ही करूणापूर्ण होता है। 
यह परातूप्ति की जनक होने से सचमुच ' पर्जन्य हे 2; ! इसलिए कहा गया 
है कि दयार्द्र हृदय में ही प्रभु की वाणी सुनाई पंडरी) है) पाषाण हृदय में प्रभु की गर्जना 
नहीं सुन पड़ती। एवं, हम प्राणसाधंना को म हमारी ज्ञानचक्षु भी खुलेगी और 


हृदय में दया के मेघ की भी उत्पत्ति त्तर 
जीवन! ह. वि 
` = ` भावार्थ-वशीभूत प्राण, देदीप्यमान 

शान्ति प्राप्त करानेवाली हों। 
ऋषिः-दध्यङ्ङाथर्वणः। देव 


त क 
हर | 

र (दिव्य व शान्त होगा उस दिन हमारा 
रक्ष तथा हृदयस्थ करुणा की भावना हमें 


:। छन्द:-अतिशक्वरी। स्वरं:-पञ्चमः॥ 


2 IES 
Ts SEES ग 


अहानि शं पा न; 


शन्नेऽ इन्द्राग्नी भवतामन्नोसिं: 'शत्न5इन्द्रावरुणा ॥ रातह॑व्या। 
| st गती शमिन्द्रासोमा सुविताय शंयोः॥ ९९॥ 
| _ ९. अहानि-दिज़ नःह्हमारे लिए शम्‌ भवन्तु=शान्तिकारक हों। रात्रीः-रात्रियाँ शम्‌- 
८ शान्तिकारक होव =धारण कौ जाएँ। दिन और रात दोनों हमारे लिए 
शान्तिकर. be 'अहन्‌' है, अ+हन्‌=न नष्ट करने योग्य है। दिन का एक-एक क्षण 


-हमारे लिए | होना चाहिए। रात्रि 'रमयित्री' हैं, आराम देनेवाली है। “दिन में कार्य, 
रात्रि को : यह हमारा जीवनसूत्र होना चाहिए तभी हमारा स्वास्थ्य ठीक रहकर 
जीवन ३ होगा । २. इन्द्राग्नी-इन्द्र और अग्नि अवोभिः ( अवू-दीप्ति) ज्ञान की दीप्तियों 

> -हमा लिए शम्‌ भवताम्‌=शान्ति देनेवाले हों। इन्द्रावरूणा=इन्द्र और बरुण 
'व्यारह० { को, आवश्यक पदार्थों को प्राप्त करानेवांले होकर नः शम्‌=हमारे लिए 
शान्ति दें। इन्द्रापूषणा=इन्द्र और पूषा बाजसातौ=अन्न-प्राप्ति के निमित्त नः शम्‌ =हमें ` 
शान्ति दे। इन्द्रासोमा-इळू शोर सोप.सुत्ञिताय्र (सु तार सुगत. कार्य सञ्चालन के 


ISS 
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लिए होकर शम्‌=शान्ति दें और शंयो:-हमारे जीवनों में शान्ति हो तथा भयों का यावन, 
दूरीकरण हो। ३. उल्लिखित मन्त्रार्थ में “अग्नि' ब्राह्मण है। समाज व क में यह की 
दीप्ति को 'फैलाता है और इस प्रकार सामाजिक शान्ति का कारण बनता है। 
मनुष्यों को मिलकर चलना सिखाता है, ४. “वरूण क्षत्रिय हैं, राजपुरुष हैः 
के लिए इनका वरण होता है और ये प्रजाओं. का उत्पथ पर जाने से 
वरण किये जाने व निवारण करने से ही ये “वरुण कहलाते हैं। मुख 

होता है कि ये राष्ट्र में इस प्रकार की व्यवस्था करें कि प्रत्येक त]क व्य-पदार्थ 
प्राप्त होते रहें। शरीर-रक्षा के लिए. जिन पदार्थो की आहुति देनी आश्य 
हैं। ५. “पूषन्‌'=वैश्य हैं ये वाजसाति=अन्न प्राप्त करानेवाले “हैं।-* हा! 
वाणिज्य” ये वैश्यों का व्यापार है। अन्न का उत्पादन इन्होंने कीना 


गोरक्षा और अन्न 
को मण्डियों में पहुँचाना-ये संब वैश्यों के कार्य हैं। इनमें सारे राष्ट्र में 
वि ल 


श 15 विनीत होकर “ब्राह्मण, 


, गोरक्षा तथा 


अशान्ति छा जाती है। ६. इसके बाद “सोम' शूद्र हैं। 


के बिना कोई भी कार्य 
तै कार्य के अभाव में मल-दुर्गन्ध 
प्रको {लऽ -हे। एवं, ये सोम योः=रोगों 
न्‌, खेरूण्रा, पूषन्‌ व सोम' के साथ 'इन्द्र' 
जच है। यह अग्नि इत्यादि अपना-अपना 
स्त्य करे। राजशक्ति के बिना ' ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वैश्य व शूद्र' कोई भी कार्य न i र ~ओकता। राजशक्तिं के द्वारा ही शिक्षणालय, 
प्रबन्ध, कृषि, व्यापार व श्रम आदि सब ठीक छ - हे और सर्वत्र शान्ति का प्रसार होता है। 
भावार्थ-हमारे राष्ट्र में ज दि, अपे पपेम्ने-अपने कार्यों को राजव्यवस्था द्वारां ठीक-ठीक 
करनेवाले हों, जिससे सर्वत्र द हो। लोगों के जीवन का सूत्र ' दिन में कार्य 
व रात में आराम हो"! ६ | 


ऋषिः-दध्यङः _आपः। छन्दः-गायत्री। स्वरः-षड्जः। 
वब स्वास्थ्य 3 | 

शन्नों देवी पी भवन्तु पीतये । शँयोरभिस्त्र॑बन्तु नः॥९२॥ 

१. घा शब्द सर्वव्यापक (आपू-व्याप्तौ) प्रभु के लिए भी प्रयुक्त होता है। ये दिव्य 
गुणोंबाले प्रभु र्न?-हमारे लिए शम्‌-शान्ति देनेवाले अभिष्टये-इष्ट प्राप्ति के लिए 
तथा पत्िये= अवन्तु=हों। ये प्रभु शंयोः=शान्ति देनेवाले तथा मलों को दूर 
211) = अभि =दोनों ओर अन्दर व बाहर स्त्रबन्तु=गतिवाले .हों। इस प्रकार 
मन्त्र ह)अर्थ प्रभुपरक है। जब 'आपः' शब्द जलवाचक होकर प्रयुक्त होता है तब 
मन्त्रा से होता है। २. देवीः आपः=दिव्य गुणोंवाले जल नः=हमें शाम्‌=शान्ति 


(ल हो। आभिष्टये=रोगों परं आक्रमण के लिए और पीतये=रक्षा के लिए भवन्तु=हों। 
शयो घो एर त को देनेवाले तथा रोगों को दूर करनेवाले ये जल नः=हमारे अभि=अन्दर व 
हेर\स्त्रबन्तु=बहें। ३. जलों के अन्दर अद्भुत दिव्यगुण हैं। ये सब रोगों को दूर करनेवाले 
हैं। “आपः सर्वस्य मेषजी: “जल सब रोगों के औषध हैं। 'आप्सु मे सोमो अब्रवीत्‌, 
अन्तः विश्वानि भेषजा Fd ने यह बतलाया है कि जलों में सब औषध हैं। जलों 

भेषजमैं है भे हकंनवेस्थिस्ति रोगात रोगें./को दूर करते हैं। ४- ये जल | 


-का नाम ही ' भेषजम्‌ 


_ इस मन्त्र के . 
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आपः=व्यापक हैं। प्रत्येक पदार्थ में इनकी सत्ता है। प्राण के साथ इनकी सत्ता अनिवार्य 
है। प्राण अपोमय ही हैं। ५. ये रोगों पर आक्रमण के लिए होकर हमारी मृत्यु से म 
हैं। जल के प्रयोग से जलचिकित्सक रोगमात्र को दूर कर देता है। ६. इनका अन्दर 
प्रयोग हमारे लिए शान्तिकर हो। “अन्दर के लिए गरम व बाहर के लिए ठण 
. सामान्य नियम है, जिसकी सामान्यतः मनुष्य सदा अवहेलना करता है, हम पीने FT में 
का प्रयोग करते हैं, स्नान के लिए पानी को मरम करते-हैं। ये दोनों ही 
भावार्थ-जलों के ठीक प्रयोग से हम स्वस्थ बनकर शान्ति-लाभ 
ऋषिः-मेधातिथिः। देवता-पृथिवी। छन्द:-पिपीलिकाम 
खुले मकान, खुले कमरे, सुखदा bse पकी 
स्योना पृथिवि नो भवानृक्षरा निवेश॑नी । यच्छां नः सध्र्थाः।१.३॥ 

` १. हे पूथिवि=विस्तारवाली भूमिमातः! नः=हमारे लिए सया भव=हो। यहाँ 
“प्रथ चिस्तारे'. धातु से बने “पृथिवी' शब्द का प्रयोग संकेत re र कि जितना विस्तृत 
व खुला हमारा निवासस्थान होगा उतना ही वह हमारे मरवास्थ्य-)अ { के लिए हितकर 
होगा। २. हे पृथिवि! तू अनुक्षरा-( ऋक्षर-कण्टक) क गक के किस हो। हमारे ग्रामों के मार्ग 
कण्टकादि की बाधा से रहित होने ही चाहिएँ ज क्कु '=यह पुथिवी मनुष्यों का 
विनाश करनेवाली न हो। (क) विषम गर्तो से यः पानी के खडे हो जाने से व 
मच्छरों की उत्पादक भूमियाँ बन जाने से स्व कभी हितकर नहीं हो सकता। 
, (ख) वृक्षों को कमीवाला प्रदेश भी अम्लजन रँ को कमी के कारण स्वास्थ्यप्रद 
नहीं होता। (ग) किसी ग्राम में टी०बी० के बीमारों के कारण यह बीमारी औरों 
को भी दबा सकती है, वह स्थान मनुष् र होने से रहने योग्य. नहीं रहता। ३. 

_ निवेशनी=हे पृथिवि! तू विशाल त शी)हो। मकानों के कमरों का खुला होना भी 
आवश्यक है। छोटे-छोटे कमरे हमारे,स्कोस्थ्य-को ही खराब नहीं करते ये हमारे दिलों को 
भी छोटा बनाते हैं। ४. सप्रथाः विस्तार-सहित भूमिमातः! तू नः=हमारे लिए 


शर्म=सुख यच्छ=दे। यह खुलापन रस्ट स्थ्यक्रे लिए हितकर होकर हमें सुखी बनाता है। 
. तड़ स्थानों में सूर्यकिरणों re हीने से बीमारियों का प्रवेश हो जाता है। स्वास्थ्यप्रद 
वायु भी उन मकानों को पाती! ५. यहाँ प्रारम्भ में “पृथिवी' शब्द है और 
जप 


। इन खुले मकानों में ही मस्तिष्क का ठीक विकास होता 


भी खुलेपन पर बल, ः ङ 
हुआ अपने 'मेधातिथि' नाम को सार्थक करता है। यही 


है और मनुष्य 


समाप्ति पर 'सप्रथाः'। एवं, बात तो विस्तार की है। ये शब्द यदि मकानों . 
के खुले-खुले बने संकेत कर रहे हैं तो ' निवेशनी शब्द मकान के कमरों के 


भावार्थ खुले-खुले स्थानों में हो। मकानों के कमरे भी बड़े खुले-खुले हों। 
न में ग्रोमों का उल्लेख है, बड़े-बड़े नगर वेद को प्रिय नहीं। खुलापन 
sa .:> >. मोही सम्भव है। १ स जै 
ऋषिः-सिन्धुद्वीपः। देवता-आपः। छन्दः-गायत्री। स्वर:-षडूज:। 
हु 'कल्याणकर जल HENS | 
आपो हि ष्ठा म॑ंयोशुब्रस्ता.ल्तअळर्जेट्कंधानत्त॥महे5ळण्णांय?श्व्क्षसे॥९४॥ 
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१. आपः=जल हि=निश्चय से मयोभुवः=(मी हिंसायाम्‌)” रोगों के नाश के द्वारा 


कल्याण करनेवाले ष्ठाः (स्था)=हैं। जल रोगों को दूर करके कल्याण न । ` ` 


ताः=वे जल नः=हमें ऊर्जे= ( ऊर्ज्‌. बलप्राणनयों:) बल और प्राणशक्ति के लिए द 
करें! इन जलों से हमारा बल तो बढ़ता ही है, प्राणशक्ति की भी वृद्धि होती न 
' आपोमयाः प्राणाः '=प्राण तो हैं ही जलरूप। ' आपः रेतो भूत्वा'=जल ही रेतस्‌ रूप सेज 
में रहते हैं। ३. महे=ये जल महस्‌=तेज के लिए हमें धारित. करें। जल नीके ता, 
हमें तेजस्वी बनाते हैं अथवा मह-महत्त्व के लिए, भार के लिए धारण: क्री! 
पतला-दुबला न रहकर उचित स्थूलता को प्राप्त करता है। ४. रणायऋ( रेस 
हमें नीरोग बनाते हैं, तेजस्वी बनाते हैं, इस प्रकार ये जल हमें रम खा 
करते हैं। इनसे हमें स्वास्थ्य का सौन्दर्य प्राप्त होता है। 'रणाय' श़ाब्दे रण शेब्दे' धातु से 
बनकर इस भावना को भी व्यक्त करता है कि ये जल हमारी बाणी की शक्ति को बढ़ाते 
हैं। इनके उचित प्रयोग से संभवत: गूँगेपन की चिकित्सा भी क ५. चक्षसेच्ये जल 
हमें दृष्टिशक्ति के लिए धारण करें। “जल आँखों की he हाते हैं? इसमें किसी 
प्रकार का सन्देह नहीं। शुद्ध जल से परिपूर्ण बालटी में ,अः को डालकर आँखों को 
उसमें खोलने से दृष्टिशक्ति की निश्चय से वृद्धि ९ 
भावार्थ-जल नीरोगता, बल व प्राणशक्ति ,/स 
दृष्टिशक्ति को प्राप्त कराते हैं। | | 
ऋषिः-सिन्धुद्वीपः। देवता-आपः॥ हिष्द ।छिन्‍्दे:<-शायत्री। स्वरः-षड्जः। 
रु - _ जल्नल-रस-सेवन, पे, प्रकार चा 
- यो व॑ः शिवत॑मो रस॒स्तस्य॑ ` हज । उशतीर्वि मातर॑ः॥ १५॥। 

१; इन मन्त्रों के ऋषि “सिन्धुद्वीप | इति सिन्धव:'>बहने से जल 'सिन्थु' 
हैं। ये जल जिसके अन्दर व बाहर ट्ष जे हैं, वह 'द्विर्गता आपो यस्मिन्‌' इस व्युत्पत्ति _ 
से “द्वीप” है। यह सिन्धुद्वीप र्ता हेर हे जलो! यः=जो बः=आपका शिवतमः 
` -रसःन्अत्यन्त कल्याणकर रस है तश्यनउसका नः =हमें इह=इस मानव-शरीर में भाजयत=सेवन 

कराइए। उसी प्रकार इक= जी फेर ; चाहती हुई मातरः=माताएँ बच्चे को दूध का 
सेवन कराती हैं। २. जल हमारे लिए उसी प्रकार हितकर हैं जैसे बच्चे के लिए माता। 
बच्चा जिस हाई न से”दुग्ध का धीमे-धीमे पान करता है, इसी प्रकार हमें 


ह लिए धारण 


मणीयता व वाक्शक्ति तथा 


धीमे-धीमे जल का रख सेना है। ३. जैसे हाथी तो गन्ना खा जाता है, परन्तु मनुष्य गन्ने का 
रस लेता है इसी जल नहीं पी जाना अपितु जल का रस लेना है। “कुल्ला करते 
जाएँ, स अपने आप अन्दर जाएगा। यह जल के रस को लेना है। एकदम 
गिलास-का- पेट में नहीं उलट देना। बाहर भी वस्तुतः स्पञ्जिंग के ढंग से पानी. 
का रस गँ नहीं उलटाते चलना। हम सन्तरा नहीं खा जाते, उसका रस ही 
लेते a । प्रस्तुत मन्त्र में जल के रस के सेवन का विधान है। जल को सदा 
धीमे- ही हितकर है, इसी को आचमन करना कहते हैं, आगष्ट न कि 
Drin आचमन के रूप में पिया हुआ जल रोगों का आचमन (चमु भक्षणे) कर 
जाता है। यहः रस हमें नीरोगता व दीर्घायु प्राप्त कराता है। | 
जल्नों ग्रहण 
भावार्थ-हम सदा, जल का सेवन आचमारूण सर ठा वक उ ए 


करें! 
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ऋषिः-सिन्धुद्वीपः। देवता-आपः। छन्दः~-गायत्री। स्वरः-षड्जः। 
Se .._ विकास च बन्ध्यत्व-निवृत्ति 
तस्माऽअर॑गमाम वो यस्य क्षयांय जिन्व॑थ । आपो जनयंथा च नः॥१६ २२७ 
` १. वः तस्मा (तस्मै)=हे जलो! आपके उस रस को हम. अरम-पर्यात्ररूष/से 
गमाम=प्राप्त हों, यस्य=जिस रस के कारण (यस्य हेतोः) आप हमें क्षयाय=( क ) 
निवास व गति के लिए जिन्वथ=प्रीणित करते हो, बढ़ाते हो। जलों में म , रस 


ही जलों का गुण है। यह रस रोगों को नष्ट कर शरीर में हमारे 
, है और हममें स्फूर्ति का सञ्चार करता है। हम नीरोग व बड़े 
आपः=हे जलो! आप नः=हमें जनयथा च-सब प्रकार से आविर्भू, चि 
` आपके प्रयोग से हमारी सब शक्तियों का ठीक विकास 
संकुचित अर्थ यह है कि जननशक्ति से युक्त करते हो। स 
देते हैं। जैसे ये मरुभूमि को उर्वरा बना देते हैं, उसी पुरुष व नारी को भी 
अबन्ध्यता प्राप्त कराते हैं। इनके शास्त्र-विहित प्रयोग से हो जाता है। ये जल 


अन्य सब शक्तियों का “विकास करते हुए तन तले करनेवाले हैं ' . 
भावार्थ-इस जल-रस सेवन से हम उत्तम , गतिशील हों और हंमारी 


सब शक्तियों का विकास होकर हमारा र वरी न 
.  ऋषिः-दध्यङ्ङाथर्यणः। देवता-ईश्वरः । स्वरः-धैबतः॥ 


७६: 
र 


ये; था' शब्द का 
र डा नळे ग को अबन्ध्या बना 


इ कहलाता है। सब यज्ञ-कार्यो की समाप्ति पर 
ह प्रारम्भेमें लोकत्रयी से शान्ति की याचना इस प्रकार है- 
देनेवाज़ा हो, अन्तरिक्षम्‌ शान्तिः=अन्तरिक्ष शान्ति दे और 
पृथिवी शान्तिः=पृथिव एति प्राप्त कराए। तीनों ही लोक हमारे साथ शान्ति में हो, 
हमारी इनसे प्रतिकूलता न $ रोक का सूर्य शान्ति-कर होकर तपे, अन्तरिक्षलोक का 
पर्जन्य अतिवृष्टि व $ वृष्टि का कारण न बनता हुआ हमें शान्ति दे और यह दृढ़ 
पृथिवीलोक हमारा “धारणे' करनेवाला हो। अध्यात्म में ये ही तीनों लोक क्रमशः मस्तिष्क, 
हृदय व शरीर है४हेमासे मस्तिष्क ज्ञान के सूर्य से चमकता हुआ हमें शान्ति दे, हमारा हृदय 
करुणा के प ह से युक्त हुआ-हुआ हमारे स्वभाव को शान्त बनाये तथा यह हमारा 
पृथिवीरूप RN दृढ़ हो। इस प्रकार स्पष्ट है कि सच्ची शान्ति के लिए . 
प्तम्‌ ह नके चित्त तथा दुढ़ शरीर की आवश्कयता है। २. आपः शान्तिः=जल 
हमें शू प ॥ इस पृथिवी पर सर्वप्रथम तत्त्व जल ही है। ये नीरोगता के द्वारा हमें शान्ति 
ले ह भे जल ही शरीर में ' आपो रेतो भूत्वा'=वीर्यशक्ति के रूप में रहते हैं। यह वीर्य 
सब रोगो को कम्पित कर, दूर भगाकर हमें शान्ति प्राप्त कराता है। सौम्य भोजनों से-उत्पन्न 
यह सोम सचमुच ही हमें 'सौम्य' बनाता है। ३. इन जलों से ओषधि-वनस्पतियों का जन्म 
होता है, अतः कहते हैनितओबश्रस्गनकओषिमाऽशान्त्िल्शार्हि बरे) वनस्पतयः शान्तिः= 


१. प्रस्तुत मन्त्र ' शान्ति- 
इस मन्त्र का पाठ किया जाता 
द्यौः शान्तिः=द्युलोक ४ 
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वनस्पतियाँ शान्ति दें। ओषधि व वनस्पति में यह अन्तर है कि ओषधियाँ फलपाकान्त होती 
` हैं जबंकि बनस्पतियाँ अगले-अगले वर्षो में भी फल देती हैं। सब अन्न ओषधि 
शाक-फल 'वनस्पति' हैं। अन्न ओषधि की भाँति ही प्रयुक्त होगा तो क्यों शान्ति केर 
अन्न को क्षुधा-रोग का औषध समझना, तब यह औषधवत्‌ मात्रा में प्रयुक्ते Ru 
कल्याण ही करेगा। वनस्पतियाँ भी (वन=्शरीर, पति=्रक्षक) शरीर की रक्ष हे 
को रक्षा के उद्देश्य से ही इनका सेवन होना चाहिए ओषधियाँ लक लेप आ याँ त्म में 
. "लोम' हैं, ये लोम शरीर के रक्षक हैं। नासिका छिद्र के बाल श्वास नित आर 
को अन्दर नहीं जाने देते, एवं ये लोम शरीर की शान्ति के कारण कः : 
शान्तिः=प्रकृति के. ये सभी देव मुझे शान्ति देनेवाले हों, परन्तु ये 
जब मुझे इनका ज्ञान होगा, अतः अगली प्रार्थना करते a व विक 
दे। जिस पदार्थ के गुण-धर्म का ज्ञान नहीं होता वही हानिप्रद 
गृलत प्रयोग हो जाता है? इस ज्ञान को प्राप्त कर oN 
देनेवाले हों। ५. शान्तिः एव शान्तिः=शान्ति भी शान्ति 
का कारण न बन जाए। वस्तुतः शान्ति के लिए 
क्रियाशील होना आवश्यक हे! सामने आग लगी हो पो बैठा हुआ हाथ-पैर न 
हिलाऊ तो ऐसी शान्ति महान्‌ अनर्थ का हेतु बन ३ शोर्‍्ति)र्को ही पैदा करेगी। मेरे सामने 
कोई मेरे पिताजी से दुर्व्यहार करता है और मै श॑ R$ का रहूँ, यह शान्ति मुझे पापभाक्‌ 
[ धुक) अशान्त और मन पूर्ण शान्त'. ऐसी 
शान्ति तो शान्ति है, परन्तु जिसमें “शरीर श न्ह ए मन अशान्त' वह शान्ति का आभास 
है, शान्ति नहीं! सा शान्तिः=वह सच्ची शाति भे [मुझे एधि प्राप्त हो ६. इस प्रकार शान्त 
वातावरण में निवासवाला व्यक्ति ही. ध्यान ल ग सकता है और “दध्यङ? नामवाला बनता 
. है। इसका मन विह्वल व डाँवाँडोल 
भावार्थ-सब प्राकृतिक ख्वा अनुकूल हों, वे मेरे साथ शान्ति में हों। उनके ठीक 
ज्ञान से मेरा उनके साथ सम्बन 
ठीक उपयोग करूँ। 
ऋषिः-दध्यङ्‌ङाथ 


मेरी शान्ति अशान्ति 
अत्यन्त अशान्त, अर्थात्‌ . 


। छन्द:-भुरिग्जगती। स्वरः-निषादः। 
मित्र-दुष्टि 


यकु षा=स्नेह की दृष्टि से समीक्षन्ताम्‌=देखें। ३. धीमे-धीमे इस इच्छावाला व्यक्ति 
/अनुभ्षूव कः है कि मेरी यह इच्छा तभी पूर्ण होगी. जब “अहम्‌ मै सर्वाणि. 
भूतानि=सबे भूतों को मित्रस्य=मित्र की चक्षुषाआँख से समीक्षे=देखूँगा। प्रेम पारस्परिक 
है, मैं प्रेम से देखूँगा तो लोग भी मुझे प्रेम से देखने लगेंगे और यह अनुभव करेंगे, कि 
कल्याण तभी होगा जके हमे 'भिन्ररथममित्रणकीखश्षुषा दण्टिण्सैशे्मीक्षामहे =देखेंगे। ' सभी 


` है, अतः सभी से स्नेह करता है। यह इस “स्नेह करने' के सिद्धान्त से क ग्य 


प्रेम से देखने लगें' समाज का कल्याणं इसी में है। मानव-समाज की सबसे बडी कमी 
परस्पर स्नेह का न होना ही है। स्नेह ही समाज को दूढ़ बनाता है। इसका अ 
को तोड-फोड देता है। प्रभु का ध्यान करनेवाला “दध्यङ्‌? सभी में प्रभु 


नहीं, यह * आथर्वण' न विचलित होनेवाला होकर इसका पालन करता है। ` 
भावार्थ-मैं सभी को प्रेम से देखूँ और सभी सबको प्रेम से रचा 0 
ऋषिः-दध्यडङङाथर्वणः। देवता-ईश्वरः। छन्द:-पादनिचूद्गायत्री। 
संदर्शन-संजीवन 

दृते दृश्ह॑ मा। ज्योक्ते सन्दूर्शि जीव्यासं ज्योक्ते hs 

हे दृते!-सब बुराइयों का निवारण करनेवाले प्रभो! मा 
'कमियों को दूर करके मेरे जीवन को सुदृढ़ कीजिए। मैं मि 5) से बचा रहूँ इसके लिए 
मैं ज्योक ते=सदा आपके संदूशि-सन्दर्शन में जीव्यासस्रजीर्कने)धारण करूँ। (संदर्शनम्‌: 
संदुंकू) और ज्योव्ह=सदा दीर्घकाल तक ते संदूशि= के सं में ही जीव्यासम्‌=जीऊ। 
एक ही बात को दो बार कहना दृढता के लिए होता संदर्शन में जीना अत्यन्त 
. आवश्यक है। २. “प्रभु मेरे समीप हें, वे मेरे प्रत्येक देख रहे है’, इस भावना के 
उदित रहने से मैं कोई गृलत कार्य नहीं करूँगा बन कमियों से न भरे। २. साथ 
ही सर्वत्र प्रभु-दर्शन से हम परस्पर प्रेम से € पाठ भी पढ़ेंगे। हमें परस्पर एक 
बन्धुत्व का भी अनुभव होगा। पिछले मन्त्र ग्रथन को जीवन में अनूदित करने के लिए 
प्रभु की आँख से ओझल न होना, अपने र सब्र आँख- से ओझल न होने देना अत्यन्त 
आवश्यक है। 
सदा प्रभु के संदर्शन में जीनेवाल 
धर्म के मार्ग से विचलित न होने करव 
निन्दन्तु नीतिनिपुणा य चः 


$ ' दध्यङ्‌? प्रभु का ध्यान करनेवाला है। यह : 
आथर्वण' भी है। यह यही कह सकता है- 
लक्ष्मीः समाविशतु गच्छतु वा यथेष्टम्‌। 


अद्येव वा मरणमस्तु £ त्रो न्याय्यात्‌ पथः. प्रविचलन्ति पद न धीराः॥ 
भावार्थ-मैं सदा प्रभ्‌ रे र ट्रशन में जीवन धारण करूँ, जिससे मेरा जीवन कमियों 
` से न भरकर मैं सभी के सांथ) स्नेह कर सकूँ। 


वता-अग्निः। छन्द:-भुरिग्बृहती। स्वरः-मध्यमः। 


नम॑स्तेऽअस्त्वर्चिषे। . 
हेतय॑ः पावको5अस्मभ्य॑श्शिवों भ॑व ॥२०॥ 
अड प्रभु के सन्दर्शन में जीवन-यापन का उल्लेख था। ये प्रभु 
be =सब रोगों का हरण करनेवाले ते=तेरे लिए नमः=नमस्कार हो। संस्कृत 
में रोण करनेवाले बैद्य का नाम 'रोगहारी' है। वही 'ह' धातु 'हरस्‌' शब्द में है 
६ से हम स्वादादि में नहीं फँसते, परिणामतः अधिक नहीं खाते और रोगों से 
: बचे रहते है, एवं प्रभु सचमुच रोगों का हरण करनेवाले हैं। २. शोच्षे= (शुच्‌ दीप्तौ) 
* हमारे जीवनों को शुचि Mi बनानेवाले नमः=आपके लिए नमस्कार है। प्रभु-स्मरण 
हमारे शरीरों को नीरोग हैं तो' प्रभु-ईपरेण से?हमरि वी निले च पवित्र होते हैं। प्रभु 
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के सान्निध्य में हम पाप थोडे ही करेंगे? वासना  स्मर' है, तो प्रभु 'स्मरहर' हैं। जहाँ प्रभु- 
स्मरण होता है वहाँ वासना का विनाश हो जाता है। ३. अर्चिषे=हमें ज्ञान की ए 
देदीप्यमान करनेवाले ते नमः=तेरे लिए नमस्कार हो। प्रभु हमारे मस्तिष्कों को(ज्ञान 
कर देते हैं। सम्पूर्ण ज्ञान के स्त्रोत वे प्रभु ही हैं। ४. वह व्यक्तिं जो प्रभुकृपा 
नीरोग, मन से पवित्र तथा मस्तिष्क से दीप्त बना है, वह अब चाहता है कि 
हेतयः=ज्ञानदीप्तियाँ अस्मत्‌=हमसे प्रवाहित होकर अन्यान्‌=दूसरों को झी i पुन्तु=दीप्ति ._ 
प्राप्त कराएँ। हम आपसे प्राप्त इन ज्ञान की किरणों को औरों तक पहुँ र्‌ ं ४ 
“में हम प्रभु को 'हरस्‌” के रूप में स्मरण करें और सोमशक्ति की क्टर 
रोगों का हर॑ण व लोप करनेवाले बनें। गृहस्थ में हमारा Ee प्रभू र 

हमारे मनों को शुचि बनाता है। “योऽर्थे शुचिर्हि स शुचि: शि/दृष्टि 

व्यक्ति ही तो शुचि है। एवं, प्रभु-स्मरण हमारे मनों से ला को करनेवाला हो। 


करके के संब 


घ्‌' है। वह 


वानप्रस्थ में हमारा प्रभु ' अर्चिषू' हो जाता है। यह ज्ञान की से देदीप्यमान है। यह 
हमारे मस्तिष्क से अज्ञानान्धकार का लोप करता है। नि “स्वाध्याये नित्ययुक्तः 
स्यात्‌'=सदा स्वाध्याय में लगा होता है। इसके बाद सं हा | अपने आराम आदि का 
त्याग कर प्रजा के अज्ञानान्धकर को लुप्त करने में ₹ (वं इसका नाम ही “रोग, लोभ 
व अज्ञान' को लुप्त करने के. कारण “लोपा' हो इसका चित्त इस रोग, लोभ व 
अज्ञान को लुप्त करके बड़ा प्रसन्न है, अतः वह । यह ' लोपामुद्रा ' ही प्रस्तुत मन्त्र 
कस्तारहरे कि पावकः=हे प्रभो! आप पवित्र 
करनेवाले. हो। आप अस्मभ्यम्‌=हमारे लिए वरक ठ क ण करनेवाले भव=होओ। ' लोपामुद्रा ' 
` अपने जीवन के निर्माण का ध्यान करता है हे ओ "र कल्याण के लिए याचना करता है। 
भावार्थ-हमारे शरीर नीरोग हों, धन रेश श्रि हों, मस्तिष्क उज्ज्वल हों। हम सर्वत्र ज्ञान 
का प्रकाश फैलाएँ। प्रभु हमारा व श्राणा ® i | र | 
'त्रषि:-दध्म़डडनथर्वण: ईश्वरः। छन्दः-अनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः। 
* स्तेन्नयित्नु च भगवान्‌! | 
वे) नम॑स्ते भगवन्नस्तु यतः स्वः स॒मीह॑से॥ २१॥ 
नेवाले ते=तेरे लिए नमः अस्तु=नमस्कार हो। वे प्रभु | 
प॑य-ही-ज्योतिर्मय हैं। “ब्रह्म सूर्यसमं ज्योतिः ' (यजुः) 


नमंस्तेऽअस्तु विद्युते स्ते ` 

. १. विद्युते=विशेषरूप से &, न 
सर्वतो देदीप्यमान हैं, जे तो 
नी नाच चेस 


वे प्रभु सूर्य के ठे हैं। हजारों सूर्यों के सामन उस प्रभु की आभा है। जीव की 
चमक सूर्य की चभळरको) भाँति अपनी चमक नहीं है। जीव का ज्ञान तो नैमित्तिक है। सूर्य . 
के त से भी प्रकाशवाला होता है, इसी प्रकार प्रकार प्रभु की ज्योति प्राप्त 

` करके जीव होता है। जब कभी सूर्य और चन्द्रमा के बीच में पृथिवी आ 
जाती है ण हो जाता है, चन्द्रमा का उतना भाग चमकता नहीं। जीव को भी 


ee ब्रह्मईँओति इने पार्थिव भोगों के बीच में आ पड़ने से प्राप्त नहीं होती। पार्थिव भोग हटे, 
. और १ से जगमगा उठा। २. स्तनयित्नवे ते नमः-मेध के समान गर्जना . 
फं लिए नमस्कार हो। प्रभु ज्ञान की ज्योति से परिपूर्ण तो हैं ही। वे उस ज्ञान 
का शब्दों में उच्चारण भी कर रहे हैं। धीमे-धीमे नहीं, मेघ की गर्जना के. समान, परन्तु 
उस गर्जना को भी हम, गी । सन पात, Fi “हमारे मुस हठ पटल के द्वार ही बन्द हो रहे 
हैं। मौज-मस्ती में, संसार के आमोद! प्रमीद में प्रभु और सुनोई नहीं देती। हम मौजों 
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से उपर उठेंगे, तो प्रभुदर्शन करेंगे, उनकी आवाज को सुनेंगे। भोज (7०७४) में उसकी. 


आवाज दब जाती है, भूख (#51) में स्पष्ट सुनाई पड़ती है। सुख-सम्पत्ति में * न 
nowhere’ लगता है , तो विपत्ति में .' God is now 7८०८७ ' हो जाता है। सुख में. हम भु 
को. भूल जाते हैं-दुःख में ही स्मरण होता है। ३. बीच के आवरण के हटते हक 

उठते हैं कि हे भगवन्‌-भगवाले प्रभो। तेन्तेरे लिए नमः अस्तु=नमस्कार हो। ' ही 
इच्छा से हमें उस भगवान्‌ के पास ही जाना होगा। भग का अभिप्राय 'ऐश्वर्य शत , 
श्री, ज्ञान तथा वैराग्य' है। मनुष्य अपनी प्रारम्भिक स्थिति में ' ऐश्‍वर्य व वीर्य [ald 
. चाहता है, ज॒रा ऊँचा उठने पर उसका ध्येय यश व श्री हो जाते हैं 3 

- झुकाव ज्ञान ब वैराग्य की ओर जो जाता है। मनुष्य उन्नति की किसी $ 
इन एऐशवर्यादि की प्राप्ति के लिए उस ' भगवान्‌' के पास ही जाएगा। #- हे प्रभो 
वह है यत:-जिसके द्वारा स्व:<हमारे सुख को समीहसेच्आप स न्यक्तेया 
` प्रारम्भ में ऐश्‍वर्य व वीर्य से ही जीवन-यात्रा चलती है। 0104 से एक के भी आभाव 


में जीवन-यात्रा चलना सम्भव नहीं। मनुष्य -इन्हें प्राप्त की कामनावाला 


होता है और अन्त में ज्ञान व वैराग्य में शान्ति-लाभ ये 
सुख से व्यतीत हो पाता है। वैराग्य की-अनासक्ति की 
सचमुच दध्यङ आथर्वण=प्रभु का ध्यान करनेवाला 
भावार्थ=प्रभु विद्युत्‌ है, स्तनयित्नु हैं, भगवान्‌ हें 
कल्याण करते हैं। 2... शि 
ऋषिः-दध्यङ्‌ङाथर्वणः। देवता-ईश्वरः।/छ@िः्ड्‌ः । स्वरः-ऋहषभः। 
दैव व आसुर, प्रजा व प्रधु Oivil and Military ) 


।२२॥ ` 


> सो! आप हमारा (स्वः) समीहसे=सुख करना 


सीढी पर पहुँचकर जीव 
बन जाता है। 
प्राप्त कराके वे प्रभु हमारा 


चाहते हैं ततः=उस-उस वस्तु के 
प्रारम्भ में अर्थात्‌ गृहस्थ में प्च श ० र्य च शक्ति’ के द्वारा हमारा कल्याण करते हैं, 
वानप्रस्थ में इसका स्थान "यशे (घे)श्री' ले-लेते हैं, और संन्यास में “ज्ञान और वैराग्य' 
उसके सम्बल होते म | थ मे ही ये ज्ञान और वैराग्य आ जाएँ तो गृंहस्थ बिगड़ जाए 
और यदि संन्यास में ऐश्वर्य और शक्ति का विचार आ जाए तो वह संन्यास ही 
न रहे। एवं, प्रत्येक जिस-जिस गुण व द्रव्य से हे भगवन्‌! आप हमारा कल्याण 
चाहते हैं हमें उस 5 ड के द्वारा निर्भय कीजिए। . | 
२. (क) सरक्षाके\में लोग दो भागों में बँटे हैं। एक दैव हैं, दूसरे आसुर। दैव लोग 

कै प्रादुर्भाव के लिए प्रयत्नशील होते हैं। . वैज्ञानिकों ने औषधों -के 
आविष्कार प्रे | कौ दूर किया तो कृषि की उन्नति से अकाल को समाप्त कर दिया और 


दि से, संहार का भी पोषण किया, परन्तु बह तो सब राजनीतिज्ञो के दबाव के 
कारण ही हुआ। हे प्रभो! आप इन प्रजाभ्य:-विकास के कारणभूत देववृत्तिवाले लोगों से 


-मनुष्य का जीवन 


:>हमें अभयं कुरु=निर्भय कीजिए। जीवन के । 


भूनुष्ये के प्रादुर्भाव व विकास में सहायक होने से 'प्रजा' कहलाये। इन्होंने एटम . 


नः हमारे लिए शाम्‌ कुसु 0017: 112 विपरीत वे लोग भी हैं जो पशुओं . 


की तरह बिलकुल स्वा 


है, जिनकी लीकेहित का जुरा भी 
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ध्यान नहीं। ये पशुओं की भाँति ही. खूँखार हैं। हे प्रभो! इन पशुभ्यः=पशुओं से नः=हमें 
अभ्यम्‌=निर्भय कीजिए। राष्ट्र में एक सिविल विभाग होता है, यह शान्त र ता 
है, यही प्रजा के अन्दर शान्ति स्थापित करने का कार्य करता है। दूसरा 
विभाग है, यह लड़ने के लिए तैयार किया जाता है। इसे नगरों से दूर ही 
इनके नगरों के समीप आने पर नगरवासियों को खतरा उत्पन्न हो जाता है। इस हमें 
अभय प्राप्त हो। राजा ऐसी व्यवस्था करे कि लोगों को इनसे. पि प्राप्त 
भावार्थ-हम उस-उस समय “ऐश्वर्य-शक्ति, यश-श्री, ज्ञान- 
' प्राप्त करें। दैवी प्रवृत्ति के लोग हमारी शान्ति का कारण बनें 
लोगों से हमें भय प्राप्त न हो। | | न 
ऋषि:-दध्यडग्डगर्थर्वण:। देवता-सोमः। छन्द:-वि 
दृष्ट्या हृष्येत्‌ प्रसीदेच्चय>भोजन सदा 
सुमित्रिया नऽआपऽओष॑ंथधयः सन्तु दुमि 
. यो.स्मान्‌ द्वेष्टि यं च॑ वयं द्विष्म:॥२३॥ 
१. मन्त्र का सरलार्थ इस प्रकार है-आाप 
खान-पान की वस्तुऐं नः=हमारे लिए सुमित्रिया= 
उत्तम मेदस्‌ (7४) को बढ़ानेवाले (मिद्‌=मे (चे 
(मिदत्चाशल्काला2) और इस प्रकार य 
सन्तु=हों, परन्तु यः=जो अस्मान्‌=हम स 
परिणामतः यम्‌=जिसको चयम्‌=हम सब 
-ओषधियां दुर्मित्रियाः=न स्नेह व 
मन्त्र में भोजन के इस महत्त्वपूर्ण सिद्धनि तकार 
पूर्वक खाना चाहिए'। मनुजी ने त 
प्रसीदेच्च '=देखकर हर्षित और < {सन्न हे 
रुधिरादि उत्तम धातुओं को पैददी 
पौष्टिक-से-पौष्टिक पदार्थ 


हो।0 | 


४ धिये प्>जल तंथा ओषधियाँ, अर्थात्‌ 
स्नेह करनेवाली (ञिमिदा स्नेहने) 
उत्तम औषध के गुणोंबाली 

यते) मृत्यु व रोगों से बचानेवाली 
द्वेष्टि=अप्रीति करता है, च=और 
चाहते तस्मै=उसके लिए ये जल और 
ये रोगों से बचानेवाली न हों। २. प्रस्तुत 
पादन हुआ है कि “भोजन सदा प्रसन्नता- 
लिरेा भोजन सामने आये तो “दृष्ट्या हृष्येत्‌ 
हो प्रसन्नतापूर्वक खाया हुआ भोजन हमारे शरीरों में 
“है। द्वेष की 'भावना से भरा हुआ चित्त हो और 


न] 
हमारा पालन करनेवाले ही । ऐसी स्थिति में कुछ विष उत्पन्न हो जाते हैं जो भूख 
को भी समाप्त कर देले्‌ हैं। | | 
भावार्थ- स सदे प्रसंन्नतापूर्वक करना चाहिए। हमारा भोजन ' आप: ओषधय:' हैं, 
न कि मांस। 


। देवता-सूर्यः। छन्दः-भुरिग्द्राह्मीत्रिष्टुप्‌। स्वरः--धैवत:। ` 
अदीनता । 


प शरदः: शतं प्रत्रंवाम शरद॑: शतमदींनाः स्याम शरद॑: शतं भूय॑श्च 
शतात्‌॥२४॥ ` 


/y स्च 


१. तत्‌=वह चक्षुः=सब पदार्थों के तत्त्व का दर्शक वेदञ्ञान, जो देबहितम्‌=देवों में | 


हे निहित होता है और लिए हितकर झक शुच्‌ दीप्तौ) सर्वत 
` देदीप्यमान है-शुद्ध हे RoR र में उच्चरत्‌=उच्चारण 


पुरस्तांच्छुक्रमुच्चरत्‌ । पश्येम शरदः: शतं जीवम शरद॑: शतः 
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किया गया। पुरस्तात्‌=वेदज्ञान के सृष्टि के प्रारम्भ में दिये जाने'की आवश्यकता स्पष्ट है। 


मनुष्य का ज्ञान नैमित्तिक है-'यदि उसे ज्ञान न दिया जाए तो वह उसे स्वयं विकर्सिर्त चे 
लेगा' ऐसी सम्भावना नहीं है। गूँगी-बहरी दासियों से वन में पाले गये बच्चे पये रीस पे 
करना ही सीखे, क्योंकि उनके समीप बंकरियाँ बँधी थी। वेद से प्राचीन कोई ग्रन श्र पल़्ेब्थ . ` 
नहीं है। इन दोनों तथ्यों से यही परिणाम प्रांप्त होता है कि 'वेदज्ञान सृष्टि के प्रारश्भ में 

_ दिया गया! देखहितम्‌=(क) प्रभु ने इस वेदज्ञान को देवों के हृदय में कि 
यदेषां श्रेष्ठं यदरिप्रमासीत्‌' जो श्रेष्ठ व निर्दोष थे, उन्हीं के हर्दर्थ का 
प्रादुर्भाव हुआ। (ख) यह वेदज्ञान देवों का ही हितकर होता है। जो ईर को प्राप्तं 


करते हें-उन्हीं देवों को इसका लाभ प्राप्त होता है। हम शस्दू: शतेपम्रूसौ- 
वर्ष-पर्यन्त पश्येम-इस वेदज्ञान को देखें। हम वेदों को पढे, इनक: निस्‌ ट्स्व ध्याय करें। 
शरदः शतम्‌=सौ-के-सौ वर्षपर्यन्त जीवेम=इन वेदों को 

अपने जीवन को वेदानुसार बनाने के लिए यत्नशील हों a. & को) 
की कोशिश- करना ही अपने जीवन को वेद पढ़ाना है। दे क) 


लाभ होगा। ल | | 
शरद: शतम्‌=सौ वर्षपर्यन्त शुणुयाम-हम इन बैदो को” सुनें तथा शरद: शतम्‌=सौ 
वर्ष पर्यन्त इन वेदों का ही प्रत्रवाम<प्रवचन करें ही सुनें और सुनाएँ। 
शुभ की कथा शुभ प्रभाव को उत्पन्न करेगी ही इन्हीं शब्दों को ध्यान में रखते 
हुए इसे परमधर्म माना कि वे वेद पढ़ें (पश (जीवेम) सुनें (शुणुयाम) सुनाएँ 


. (प्रब्रवाम) ३. इस प्रकार वेदज्ञान का हम RO २७१, र पर यह परिणाम हो कि हम शरद 
शतम्‌=सौ-के-सौ वर्षपर्यन्त अदीनाः स्वा! मे 
हि 


का प्रयत्न करेंगे तभी 


यर 


हों। हममें हीनता की भावना न हो! 
हम कृपण व अनात्मञ्ञ न हों। आपनी म अनुभव करें। व्यावहारिक जगत्‌ में न दें 
न दबायें, न खुशामद करें और न ही भ शोर्मद पसन्द हों। शरदः शतात्‌ भूयः च=सौ से 
अधिक वर्ष भी हमारे जीवन इस्सर प्र 


कर वेद के पढ्ने-पढ़ाने व सुनने-सुनाने में व्यतीत 
हों और हम अदीन बने रहें। a शो] इसी प्रकार प्राप्त होगी। वेदज्ञान ही मौलिक 
शान्ति देनेवाला है। कि | 


भावार्थ-प्रभु ने ष्टे में इस बेदज्ञान का उच्चारण किया है। हमें इसी के 
पढ्ने-पढाने व pe नाने जाना चाहिए और सदा अदीनतापूर्वक वर्त्तना चाहिए। 
९ | 


नौ 


इति षद्‌त्रिंशोऽध्यायः॥ 
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जीवन में घटाने 
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अथ सप्तत्रिंशोऽध्यायः प 
--:0:-- 
क्रषिः-दध्यडऱ्डाथर्वण:। देवता-सविता। छन्द:-निचृदुष्णिक। प 
वस्तुओं के ग्रहण में तीन क 
देवस्य॑ त्वा सवितुः प्र॑सवुऽश्चिनोर्बाहुभ्यां पूष्णो हस्तां 


आ द॑दे नारिरसि॥९॥ . A ® | 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “दध्यङ्‌ आथर्वण' है, ध्यान करनेव्राला, डॉबाँडोल न होनेवाला।- 


यह संसार में विचरता है, संसार की वस्तुओं का प्रयोग कोले है। वह कहता है कि 
आददे-मैं वस्तुओं का ग्रहण करता हूँ, १. परन्तु प्रत्येक का ग्रहण करते हुए बह 
कहता है कि त्वा=तुझे ग्रहण तो करता हूँ, सवितु प्रेरणा करनेवाले दिव्य 
गुणों के पुज्ज प्रभु की प्रसवे-प्रेरणा में स्थित .होता हउ, ग धात्‌ उस प्रभु की आज्ञानुसार। 
प्रभु का आदेश है "त्यक्तेन भुञ्जीथाः '=त्य [क उप्रभोग करो, अतः यह 'दध्यङः 
प्रत्येक वस्तु का त्यागपूर्वक उपयोग करता है। इस? Sa किसी भी वस्तु के ' अयोग तथा 
अतियोग से बचता हुआ यह * दध्यङ? उस- के यथायोग ही करता है। २. साथ 
ही यह कहता है कि अश्विनो:-प्राणापान कि जाह्रेभ्याम 
ग्रहण करता हूँ। यह आवश्यक वस्तु का € श जने/अपनी प्राणापान की शक्ति से करता हे! 
की कामना नहीं करता। ३. पूष्णो 


यह कभी दूसरे के उपार्जित धन क 
हस्ताभ्याम्‌=पूषा के हाथों से मैं “योह हूँ, अर्थात्‌ मेरे पोषण के लिए जितने धन 


की व जिस वस्तु की आवश्य है उसी का मैं ग्रहण करता हूँ) स्वाद के लिए 


मैं वस्तुओं का ग्रहण साह प्रकार वस्तुओं के ग्रहण में यह तीन बातों का ध्यान 
करता है (क) उस के, 'देश के अनुसार हो, (ख) अपनी प्राणशक्ति से 
अर्जित हो, (ग) पोषण न कि स्वाद के लिए उसका ग्रहण हो। इस प्रकार 
इन बातों का ध्यान ज प्रत्येक पदार्थ के लिए यह कह पाता है कि न आरि 
असिच्तू मेरा 2०51 है। पदार्थ हमारा हित ही करता है, यदि मन्त्रवर्णित इन तीन 
बातों का ध्यान 
भावार्थ- आदेश के अनुसार वस्तुओं का ग्रहण करें, स्वयं पुरुषार्थ से 
अर्जित न । पोषण के लिए जितनी पर्याप्त है उतनी ही लें। ऐसा करने पर 
. सब वस्तुएँ होंगी। . 


-श्यावाश्वः। देवता-सव्िता। छन्दः-जगती। स्वरः-निषादः। 
मनो निरोध 
Po सा सुंञ्जते थियो विप्रा विप्र॑स्य बृहतो विंपश्चिर्त:। 
वि होत्रां दधे वयुनाविदेकऽइन्मही देवस्य॑ सवितुः परिष्टुतिः॥ २॥ | 
पिछले मन्त्र में सक सुहाली झक़ों क>न करने के लिए कहा 


गया था। इस मनोवृत्ति क्षत अभ्यास का उल्लेख प्रस्तुत मन्त्र में 
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करते हैं १. विप्र:-विशेषरूप से अपना पूरण करनेवाले लोग मनः=अपने मनों को युञ्जते= 
प्रभु के ध्यान में केन्द्रित करने का प्रयत्न करते हैं उत-और धियः क? (क बिस्य/ । 
को भी उसी के विचार में युञ्जतेच्युक्त करते हैं। किस प्रभु के? (कळे र 
विशेषरूप से पूरण करनेवाले के, अर्थात्‌ जो प्रभु हमारी सब कमियों को दूर ल 
(ख) बृहतः=जो सदा वर्धमान. हैं (बृहिः वृद्धौ). (ग) विपश्चितः (वि पश्‌ चित्‌)=जो 


बिशिष्ट द्रष्टा व पूर्ण ज्ञानवाले हैं। उस प्रभु में हम अपने मनों व बुद्धियों हि केर्ि करेंगे 
तो हमारे शरीर भी सब न्यूनताओं से ऊपर उठकर पूर्ण स्वस्थ होंगे, हारे हद विशाल 
होंगे तथा हमारे मस्तिष्क ज्ञान की ज्योति से उज्ज्वल बनेंगे) २. वे अक्ष सूष्टि के प्रारम्भ 

ध्रे्विशेषरूप से 


में ही होब्रा-(होत्रा इति वाड्‌ नाम -नि १.११) इस ह मे | 
“यदेषां श्रेष्ठं यदरिप्रमासीत््‌'< श्रेष्ठ व निर्दोष ऋषियों के यो मे 
वस्तुतः इस वेदवाणी के द्वारा प्रभु ने सृष्टि-के । न में ही हमें 

है, सब पदार्थो का ज्ञान उस वाणी में विद्यमान है। उसका 


प्रभु सब जीवों को उनके कर्मानुसार उस-उस 
सवितुः=दिव्य गुणों के पुञ्ज प्रेरक प्रभु की {तच्छ 
महिमा है, संसार का एक-एक 'पदार्थ उस प्र सि, 
अपने मनों व बुद्धियों को प्रभु में लगाकर “हसे 
करनेवाले बनते हें उस समय. संस (को 
इन्द्रियरूप अश्वों को सदा 2: 
का ऋषि है। इसके इन्द्रियाश्व ं 
निर्देशों के. अनुसार। इसी व 
“उनमें उलझता नहीं और “प्र 
भावार्थ-हम मन व बलि भ 
से इस संसार में विचरे, प 
| ध्यडऱङ :।दिवता-द्याबापृथिव्यौ। छन्दः- ब्राह्मीगायत्री। स्वरः-षड्जः। 
एक्पूश्चिव =दीप्त मस्तिष्क ख स्वस्थ शारीर 
देवीं द्याव मखस्य॑ वामद्य शिरों राध्यासं देव॒यज॑ने पृथिव्याः। 
दअखस्य॑ त्वा शीष्णे। ३॥ | | 
पीके का अर्थ अध्यात्म. में मस्तिष्क और शरीर है। 'मूर्ध्नो द्यौः, पृथिवी 
तये | “देवी '-दिव्य गुणोंबाले तब होते हैं जब शरीर तो नीरोग हो और मस्तिष्क 
षर पो क्रे ग्रहण में समर्थ हो! बाम्‌=इन दिव्य गुणोंवाले शरीर व मस्तिष्क के द्वारा 
अझ्यः पखस्यन्यज्ञ के शिरः=शिर को राध्यासम्‌=सिद्ध करूँ। पृथिव्याः=इसं पृथिवी . 
के देवयजने=देवताओं के यज्ञ करने के स्थान में मैं त्वा =तुझे मखाय=यज्ञ के लिए ग्रहण 
करता हँ] त्वा=तुझे मखसप्रशीष्रोल्यक'के०रिबूर ठर खहँचते (के) लिए ग्रहण करता हूँ। 
. “दध्यड आथर्वण' प्रभु का ध्यान करनेवाला, डाँवाँडोल न होनेवाला निश्चय करता है कि 


से मही परिष्टुतिः=यह महान्‌ 
अभहत्ता को व्यक्त कर रहा है। ५. एवं, 
संसार में. प्रत्येक पदार्थ का *यथायोग' 
रयः पदार्थ हमारा मित्र होता है। अपने 
तमु (श्यै) रखनेवाला ` श्यावाश्व’ प्रस्तुत मन्त्र 
{ विचरण करते हैं, परन्तु वेद में दिये गये प्रभु के 
इन्द्रियों से विषयों में विचरता हुआ भी 
ज र करता है। | 
क्री प्रभु में लगाएँ, जिससे इस योग से-चित्तवृत्तिनिरोध 
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मैं अपने :नीरोग शरीर व ज्ञान से दीप्त मस्तिष्क के द्वारा अपने जीवन को यज्ञमय बनाउँ! 
मैं प्रत्येक वस्तु को इसीलिए ग्रहण करूँ कि उसके द्वारा मैं यज्ञ को A करने 
यज्ञ के शिखर पर पहुँचने के लिए मेरी प्रत्येक शक्ति हो) मख शब्द का 
गोपथ (उ.२.५) मैं मख की व्युत्पत्ति इस प्रकार दी है 'मख 
छिद्रप्रतिषेधसामर्थ्यात्‌ छिद्रं खंमित्युक्तं तस्य मेति प्रतिषेधः मा यज्ञम्‌ छिद्र 
अर्थात्‌ मख यह यज्ञ का नाम है, छिद्र के प्रतिषेध की शक्ति के व णे 
है-छिद्र, दोष, उसका “मा” से प्रतिषेध हो रहा है। यज्ञ दोष का सोरण 
अपनी प्रत्येक शक्ति को यज्ञ के प्रति अर्पित करने का प्रयत्न व शा से मे जीवन निर्दोष 
बनेगा। इसी विचार से “दध्यङ? इन्हें यज्ञ में लगाये रखने का सा है और यज्ञ के 


मार्ग से डाँवाँडोल नहीं होता, इसीलिए तो यह ' आर्थबणा' 
भावार्थ-मेरा शरीर व मस्तिष्क मुझे यज्ञ के ~ | 
ऋषिः-दध्यङ्ङाथर्वणः। देवता-यज्ञ:। छन्द च स्वरः-पञ्चमः। 
| _ दिव्य इन्द्रियॉच्छत्तम तर्त 
.. देव्यों वप््यो भूतस्य॑ प्रथमजा मखस्य॑ वो ऽ छि 
मखाय॑ त्वा म॒खस्य॑ त्वा शोर्ष्णे॥४॥ 
“उम्री” शब्द वम्‌ धातु से बना है, जिसक 6 कभ अ्र/है उद्गिरण-बाहर फेंकना। शरीर में 
- . वह शक्ति जो मल को शरीर .से बाहर फें लौह वम्री' कहलाती है। यही अपानशक्ति 
है। बह अपानशक्ति ठीक काम करती | 
के द्वारा यह शरीर को पूर्ण स्वस्थ बर्न 
शक्तियों का विकास निर्भर है, ॐ 
खम्रथः=उद्रिरिणशक्तियो! जो तुम अर 
का कारण हो, बः=तुम्हारे द्वारा $ 
राध्यासम्‌=सिद्ध करू पृ र 
स्थान पर त्वा=तुझे मख 


IC 


है। इनके ठीक कार्य करने पर ही अन्य 
र' कहता. है कि देव्यः=दिव्य गुणोंवाली 
प्राणिमात्र के प्रथमजा=सर्वाधिक विकास (जन्‌) 
मैं अद्य-आज मखस्य शिरः-यज्ञ के शिखर को 
लू पृथिवी के देवयजने-देवताओं के यज्ञ करने के 
₹/लिए ग्रहण करता हूँ, त्वा=तुझे मखस्यच्यज्ञ के 
` शीर्ष्णेऽशिखर पर पहुँच i लिए ग्रहण करता हूं, हम अपानशक्ति को ठीक रखें तभी 
तो पिछले मन्त्रों में वर्णित (दीग्तमस्तिष्क व स्वस्थ शरीर को पा सकेंगे। ये अपान-शक्तियाँ 
दिव्य हैं न बडी हैं, (से हमारे जीवन को स्वस्थ बनाती हैं, हमारी सब शक्तियों के 
विकास का हैं। इनके द्वारा मैं अपने जीवन में यज्ञ को सिद्ध करनेवाला बनूँ, 
यज्ञ के जाऊं 
९ मेरी अपानशक्तियाँ मुझे स्वस्थ बनाकर यज्ञ में समर्थ करें। 
1:--दध्यडरडनथर्वप । देवता-यज्ञ:। छन्दः-स्वराड्त्राह्मीगायत्री) स्वरः-षड्जः। 
सर्वप्रथम कर्त्तव्य 
ऽआसीन्मखस्यं ते ऽद्य. शिरो राध्यासं देवयर्जने पृथिव्याः। 
त्वा म॒खस्य॑ त्वा शीर्ष्णे ५॥ 
इयति=इतनी ही अग्रे-सबसे प्रथम स्थान में आसीत्‌=मनुष्य की साधना थी। यह यज्ञ 


ही मनुष्य का मौलिक, कल्य, यज़ाज्तूर्गत॒ जुः ऽनङ्कक्िक्रण च दान! ही मुख्य धर्म 
थे, इसलिए “दध्यङ कहता ह अद्य-आज मखस्य-तुझ यज्ञ के शिरः:=शिखर को 
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राध्यासम्‌=सिद्ध करूँ। पृथिव्याः=पृथिवी के देवयजने-देवताओं के यज्ञ करने के स्थान 
में मैं त्वा=तुझे मखाय=यज्ञ के लिए ही ग्रहण करता हूँ, त्वा=तुझे मखस्य व्य 
शिखर पर पहुँचने के लिए ग्रहण करता हूँ। मनुष्य का प्रथम कर्त्तव्य यह यज्ञ) ही 

एक पर्वत है जिसका मूल “देवजपूजा' है, इस पर्वत का मध्य 'सङ्गतिकरण' है 

शिखर “दान' है। हमें इस मानवजीवन को प्राप्त करके देवपूजा से जीवन प्रारम्भ है। 
हम माता, पिता, आचार्य व अतिथियों को देव .संमझें और उनकी 1 जे चल 
उनका आदर करनेवाले. बनें। हमारा व्यावहारिक जीवन *सङ्गतिकरण 'वाल़ 
साथ मिलकर चलना सीखें। हमारा परस्पर विरोध न हो। हम अपने 
कुछ-न-कुछ देनेवाले बनें। इसी को यज्ञशेष व अमृत का सेवन ब्र 
प्रवृत्ति को अपनाकर मैं यज्ञपर्वत के शिखर पर पहुँच जाता हूँ 


__ भावार्थ-मेरा जीवन सदा इस बात का ध्यान करके यी ग ने पूजा; सङ्गतिकरण 
“व दान” ही मेरे सबसे प्रथम व मुख्य कर्त्तव्य हे ये ही व वो भाग में स्थित हैं। 
ऋषिः-दध्यङङाथर्वणः। देवता-यज्ञः। छन्दः-भुरिगति चा स्वरः-निषादः। 


इन्द्र के ओज 
इन्द्रुस्यौज॑ः स्थ मखस्य॑ वोऽद्य शिरों ` द 
_ मखार्य त्वा मखस्य॑ त्वा शीर्ष्णे । म॒खाय॑ न्ति 


पृथिव्या:। 


इन्द्रस्थ-जितेन्द्रिय पुरुष के ओज:- 1. 
मखस्य-यज्ञ के शिरः-शिखर को रा 
देवयजने-देवों के यज्ञ करने के स्थान 
मखस्य शीर्ष्णो=यज्ञ के शिखर पर प स 
` के लिए और यज्ञ के शिखर प 
दोहराया गया है कि'*यज्ञ के ल्‌ 
ग्रहण करता हूँ। ' ओज' नाम 


(स त) स्थ=्हो। चः=तुम्हारे द्वारा अद्यच्ञआाज 
सिद्ध करूँ। पुथिव्याः=इस पृथिवी के 
झे मखाय=यज्ञ के लिए ग्रहण करता हूँ. 
लिए त्वा=तुझे ग्रहण करता हँ सचमुच, यज्ञ 
. के लिए ही मन्त्र में तीन बार इस बात को 
अज्ञ के शिखर पर पहुँचने के लिए मैं ओज का 
क यह शक्ति इन्द्र की है अर्थात्‌ जितेन्द्रिय पुरुष 
को ही प्राप्त होती है। i | शक्ति को क्षीण करनेवाली है। में जितेन्द्रिय बनकर 
शक्ति प्राप्त करू और उस शक्ति/ का यज्ञों की सिद्धि के लिए विनियोग करूँ। जीवात्मा 
` `की चौबीस ME “भसे चौब्रीस-की-चौबीस मुझे यज्ञ के शिखर पर पहुँचानेवाली हों। 
यहाँ यह बात भी योग्य है कि इन्द्र की चौबीस शक्तियाँ हैं और चौबीस बार ही 
“मखाय त्वा यह वाक्य आवृत्त हुआ है, “यज्ञ के लिए और यज्ञ के 
FE पर पहुँज्नने\के लिए” यह बात चौबीस बार दुहराई गई है, एवं इन्द्र ने अपनी 
एक-एक यज्ञ की सिद्धि के लिए ही विनियुक्त करना है। 
| पुरुष की शक्तियाँ यज्ञ की सिद्धि के लिए विनियुक्त होती हैं। 
+-कण्व:। देवता-ईश्वर:। छन्द:-निचृदष्टिः। स्वरः-मध्यमः॥ 
ज्ञान, सूनृतवाणी ख यज्ञ 


प्रैतु ब्रह्मणस्पतिः प्र देव्येतु सूनृता। अच्छां वीरं नर्य' पङ्किरांधसं देवा. य॒ज्ञं 
न॑यन्तु नः। मखाय॑ त्वामु, उसो मरा तहा मुख्य त्वा शीष्णे। मखाय॑ 


त्वा मखस्य॑ त्वा शीरष्णो।। ७॥ 
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प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'कण्व' मेधावी है। इसकी प्रार्थना है कि १. ब्रह्मणःपतिः=्ञान 
_ का स्वामी प्रभु हमें प्रएतु=प्रकर्षेण प्राप्त हो। इस ज्ञान के स्वामी की प्राप्ति से वि 
ज्ञानभण्डार समृद्ध हो। २. देवी =दिव्यगुणोंवाली सूनृता-(सु+ऊन+ऋत)- उत्तम्र, दु दा न 

'परिहाण करनेवाली ठीक वाणी प्रएतु-प्रकर्षेण प्राप्त हो, अर्थात्‌ हम प्रिय सत्य शोज 
बोलनेवाले हों। ३. देवा:<सब देव नः=हमें बीरम्‌ू<वीर बनानेवाले नर्यम्‌=नरहित यों 
में प्रेरित करनेवाले पडःक्तिराधसम्‌-कर्मेन्द्रियपञ्चक, ज्ञानेन्द्रियपञ्चक, Co व 


अन्तःकरणपञ्चक (हृदय, मन, बुद्धि, चित्त व अहंकार) की म 
यज्ञम्‌ अच्छ=्यज्ञ की ओर नयन्तु=ले-चलें। संक्षेप में, हमारे मस्तिष्क, 
हमारी जिह्वा सूनृत वाणी का उच्चारण करनेवाली हो और हमारे 
मैं त्वा=ज्ञान को, सूनृत वाणी को: व उत्तम कर्मो को मखाय 
करनेवाले यज्ञ के लिए ग्रहण करता हूँ। त्वा=इन ज्ञान आदि अपनाता हूँ कि 
मखस्य शीर््णे-यज्ञ के शिखर पर पहुँच सकूँ। यज्ञ के निह डर के शिखर पर पहुँचने 
के लिए। यज्ञ के लिए और यज्ञ के शिखर पर hal ही। 


भावार्थ-मेरा ज्ञान, मेरी सूनृतवाणी, मेरे उत्तम भी मुझे यज्ञमय बनाएँ। . 
ऋषिः:-दध्यङङाथर्वणः। देवता-यज्ञः। छन्दः :। स्वरः-षड्जः॥ 


मखस्य शिरोंऽसि। मखाय॑ त्वा मरू 
म॒खाय॑ त्वा म॒खस्य॑ त्वा शीष्णो। मखस्य शिरे 
शीर्ष्णे। म॒खाय॑ त्वा म॒खस्य॑ त्वा शीर्ष्णे स्या त्वा मखस्य॑ त्वा शीर्ष्णे। मखाय॑ त्वा 
म॒खस्य॑ त्वा. शोर्ष्णे॥८॥ | | 

“दध्यङ्‌? आत्मप्रेरणा देते हुए क्र 
है, अर्थात्‌ तूने यज्ञ के पर्वत -पर/ 


क) के मखस्य शिरः क असि=तू यज्ञ का शिखर 
८आरोहूप किया है, तराई में बैठा नहीं रह गया। मेखला 
तक पहुँचकर तू शिखर तक je 1 है सुझमें यज्ञ ने पूर्णरूप से मूर्तरूप धारण किया है। 
यह दध्यङ्‌ किसी. भी वस्तु की महापा करते हुए कहता है कि मैं त्वा=तुझे मखाय=यज्ञ 
के लिए ग्रहण करता हूँ, क मखस्य-यज्ञ के शीर्ष्डोऽशिखर पर पहुँचने के लिए 
ग्रहण करता हूँ। “शरीर, मन (व7बुद्धि' तीनों के दृष्टिकोण से उल्लिखित बात को कहने 
के लिए नह ; को यहाँ तीन बार कहा गया है और इस वाक्य को कहने के 
बाद यज्ञ के तीन अशो देवपूजा, सङ्गतिकरण व दान' के दृष्टिकोण से कहते हैं कि 
' त्वा=तुझे मखाययेज्ञ ऐके लिए, त्वा=तुझे मखस्य शीर्ष्णे-यज्ञ के शिखर पर पहुँचने के 
लिए ग्रहण की हुँ . [ 

. भाव एको हमें शरीर के दृष्टिकोण से यज्ञ के शिखर पर पहुँचना है, अर्थात्‌ 
शरीरिक को निर्जलो की रक्षा के लिए विनियुक्त करना है। (ख) मन के 
शे भे भी यज्ञ के शिखर पर पहुँचना है, अर्थात्‌ मन में कभी भी किसी का 

द्रोहः करके सबके लिए मङ्गल .की कामना करनी है। (ग) हमें बुद्धि के 
` दष्टिकोणि से भी यज्ञ के शिखर पर जाना है, अर्थात्‌ हमारी बुद्धि सदा सबके भले की 
` योजनाओं के बनाने में विनियुक्त हो। 

| क Pandit Lekhram vedic Mission (576 of 629.) 
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ऋषिः-दध्यङङाथर्वणः। देवता-विद्वान्‌। छन्दः-अतिशक्वरी। स्वरः-पषञ्चमः। 
पिता, माता ख पुत्र | 

अश्व॑स्य त्वा वृष्णं: श॒क्ना धूंपयामि देवयर्जने पृथिव्या:। मखाय्॑त्वा Ra सस्रे 

त्वा शीष्णे। अश्व॑स्य त्वा वृष्ण॑ः शक्ना धूपयामि देव॒यजने पृथिव्याः। परे 
म॒खस्य॑ त्वा शौर्ष्णे) अश्व॑स्य त्वा वृष्ण: श॒क्ना धूंपयामि शी जाच 
मखाय॑ त्वा म॒खस्य॑ त्वा शीर्ष्णे। म॒खाय॑ त्वा म॒खस्य॑ त्वा. 
म॒खस्य॑ त्वा शीर्ष्णे । मखाय॑ त्वा म॒खस्य॑ त्वा शीर्ष्णे॥९। चोक | 
गृहस्थ में पिता, माता ब सन्तान तीन का समावेश होता है। 

में “पिता उत्तरपक्षः, माता दक्षिणपक्ष, पुत्रः सन्धानम्‌'=एक ओर 
है और पुत्र उन्हें जोड़ंनेवाला है। इन तीनों को ही अपने जीक्रन्‌ : 
गृहस्थ स्वर्ग बनेगा। 'कैसा जीवन बनाना है?' इसी प्रश्‍न कू 
त्वा=तेरे द्वारा अश्वस्य=( अश्नुते कर्मसु) कर्मों में व्याप्त न पुष 
वर्षा करनेवाले पुरुष की शक्ना ('शक्यना' में य का सवी होकर शक्ना) शक्ति से 
धूषयामि=अपने. जीवन को सुगन्धित करता हूँ, अः मेज सू मेरो%ज वन कर्ममय, “सबका भला 
करनेवाला व शक्तिसम्पन्न हो! हाथों में कर्म हों, मनन में रक के लिए स्नेह की भावना हो 
तथा शरीर शक्तिसम्पन्न व स्वस्थ हो। त्वातुझे में [मरेक्लॉय-यज्ञ के लिए ग्रहण करता-हूँ 
त्वा=तझे इसलिए ग्रहण करता हूँ कि मैं ल्य शष्णे=यज्ञ के शिखर पर पहुँचने में 
समर्थ होऊँ। इस पृथिव्या:-पृथिवी के देव | के यज्ञ करने के स्थान में मैं प्रत्येक 
वस्तु का स्वीकार यज्ञ के लिए करता हू, ` यज्ञिय बने।-मैं यज्ञरूप श्रेष्ठतम कर्मों 
में लगा रहूँ (अश्व=अश व्याप्तौ), A आँखों की वर्षा करूँ (वृष्‌ बरसना) तथा 


mp वा 


शक्तिशाली बनूँ (शकना) उत्तम कर्म! का भला चाहने व करने से तथा स्वास्थ्य व 
शक्ति से मेरा जीवन सुगन्धित हो ह प्रकार गृहस्थ में विविध वस्तुओं का उपादान | 
करती हुई माता कहती है कि “त्वाडेतुझे ग्रहण करके अशवस्य*कर्मो में व्याप्त होनेवाले 

से धूषयामि=अपने जीवन को सुगन्धित करती 
भ्जने= टे वो के यज्ञ करने के स्थान में त्वा=तुझे मखाय= 
शीर्ष्णेऽयज्ञ के शिखर पर पहुँचने के लिए ग्रहण 
भाग का उच्चारण करता हुआ पुत्र इसी बात को दुहराता 


'वृष्णः-सुखों के वर्षक व्यक्ति क॑ 
हूँ। पृथिव्या:-इस पृथ्वी ग 
यज्ञ के लिए और त्वा= 
करती हूँ। ३. तीसरी ड 
है और निश्चय : स 
वह शक्तिशाली ञ्र गरल क पदार्थ को यज्ञियवृत्ति से ग्रहण करेगा और यज्ञ के शिखर 
पर पहुँचने का प्रयत्न कैरेगा। ४. इस प्रकार सङ्कल्प करके पिता, माता व पुत्र तीनों ही तीन 
बार इस सङ्कल्प र पल फिर से आवृत्त करते हैं कि मखाय त्वा=तुझे यज्ञ के लिएं ग्रहण 
$ मखस्य शौीर्ष्णे-यज्ञ के शिखर पर पहुँचने के लिए ग्रहण करता हूँ! 
जिस घर में पिता, पुत्र व माता सभी “उत्तम कर्मो बाले तथा भद्र मनोवृत्तिवाले, 
८ शक्ति सम्प तथा .यज्ञप्रवृत्त' होते हैं, वही घर स्वर्ग बन पाता है। शा 
ध्यङ्ङाथर्वणः। देवता-विद्वांस:। छन्दः-स्वराद्पङ्क्किः। स्वरः-पञ्चमः। | 
सरलता, साधुता व सुस्थिति 


ऋजव त्वा साधनेला सूक त्या माय त्वा. मखस्यु त्वा शीणो। 
मखाय॑ त्वा मखस्य त्वा शौष्णे । मंखार्ये त्वा मस्ये त्वा शीष्णें। ।९०॥: 


ज्ञा है कि कर्मो में सदा व्याप्त रहता हुआ, सबका भला चाहता हुआ 
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प्रस्तुत मन्त्र के देवता “विद्वांसः '=ज्ञानी हैं। ये प्रभु से प्रार्थना कंरते हैं कि त्वा<तुझे हम 
ग्रहण करते हैं, अर्थात्‌ प्रातः-सायं आपका स्मरण करते हैं। किसलिए?_ऋहजवे= 
लिए, सरलता के लिए। हमारा जीवन सरल बना रहे, हमारे मनों में कुटिलता, Er 
न हो जाए। २. हे प्रभो! त्वा=आपको हम ग्रहण करते हैं साधवे=साधुता 
साध्नोति परकार्यमिति साधुः'=दूसरों के कार्यो को सिद्ध करनेवाला साधु होता ह जु 
परोपकार की वृत्तिवाला। 'हम भी परोपकार की वृत्तिवाले बनें’ इसी लक्ष्य सेर्‌ 


आपको ग्रहण करते हैं, आपका ध्यान करते हैं। ३. त्वा-आपको सुक्षित्यै= (क्लि 
उत्तम निवास व गति के लिए ग्रहण करते हें आपके स्मरण से र पनी भौतिक 
आवश्यकताओं को ठीक प्रकार से पूर्ण करते हुए सदा उत्तम हो 


मे ४. इस प्रकार 
उत्तम जीवन बनाकर हम त्वा>आपको मखायच्यज्ञ के लिए र 
- ग्रहण करते हैं मखस्य शीर्ष्णे-यज्ञ के शिखर पर पहुँचने के वाक्य को 
यहाँ तीन बार फिर आवृत्त किया है, इसलिए कि व्योत्मिक, आधिभौतिक व 
आधिदेवकि ' तीनों दृष्टिकोणों से हमारा यज्ञ चले। हमें तीनों -दवृष्टिको) 


| से शान्ति प्राप्त हो। 
यह पहले कहा ही .जा चुका हे कि यहाँ तक चौबीस ब्रार इस्न-)मन्त्र को दुहराया है कि 
हमारी चौबीस-की-चौबीस शक्तियाँ हमें यज्ञप्रवृत्त व बोलो । इसी में समझदारी है। 
विद्वान्‌ लोग ऐसा ही करते हैं। उनका जीवनसूत्र 7-ह ऋजुता, साधुता व उत्तमता'। इस 
जीवनसूत्र को बनाकर ये सदा यज्ञरूप पर्वत के औ तत्पर रहते है! . 
| भावार्थ-हम कुटिलता को अपने से ha से दूर रहें और संसार में 
हमारा निवास व क्रियाएँ उत्तम हों। m | | 
_ऋषिः-दध्यङङाथर्वणः। देवता-र :-त्रिष्टुपा स्वरः-धैवतः। 
| - _ संयम तप | 
यमाय॑ त्वा मखाय॑ त्वा सूर्यस्य । देवस्त्वा सविता मध्वानक्तु 
पृथिव्याः सर स्पृश॑स्पाहि४ ॐ प्र शोचिर॑सि तपो5सि॥११॥ 
प्रस्तुत मन्त्र में “दध्यङ ' से [प्र कि १. त्वा<तुझे मैंने इस संसार में समाय= 
संयम के लिए रक्खा है। तेरा त्मसंयमवाला हो। संसार के विषय तेरी इन्द्रियों व 
_ मन को सदा अपनी ओर : गे, तूने उनमें आसंक्त नहीं हो जाना। २. त्वा-तुझे मैंने 
मखायच्यज्ञ के न ं भेजा है। तूने अपना जीवन यज्ञमय बनाने का प्रयत्न 
करना। यज्ञ 'मख' है रख) यह तेरे सब दोषों को दूर करेगा। यज्ञ करने पर दोष तुझमें 


आएँगे ही नहीं। ३ सूर्यस्य तपसेरसूर्य के तप के लिए मैंने निश्चित किया है। 
तूने सूर्य के समान होना है। सूर्य ने एक बार घोड़े रथ में जोते, तो खोले ही 
नहीं। यह सूर्य क्रियाशील है, यह आराम नहीं करता। तूने भी सतत क्रियाशील 


लगनां, क्रियाशीलता ही तप है, यह तुझे दीप्त करेगी, सूर्य की 

काने होगी ४: सविता देवःचसबका प्रेरक, दिव्यता का पुञ्ज प्रभु त्वा=तुझे 
मध्वा= पी यशे अनक्तु-अलंकृत करे। तेरा जीवन ' संयत, यज्ञमय व क्रियाशील' होने के 
साथ मौधुर्य से परिपूर्ण हो। तू किसी के प्रति कटु शब्दों का प्रयोग करनेवाला न हो। ५ 
पृथिव्याः=पृथिवी के संस्पृशः= संस्पर्श से पाहि=अपने को तू बचा। तू इन पार्थिव भोगों 


में आसक्त न हो जा। ये हे णि कधी आसक्त हुआ कि 
इनका शिकार हुआ! ५ रि मेज की तो सचमुच तू अर्चिः | 


| 
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असि=( अर्च. पूजायाम्‌) सच्चा पुजारी है। प्रभु की उपासना का सबसे प्रबल प्रमाण पार्थिव 
पदार्थो में प्रसक्त न होना ही है। शोचिः आसि=(शुच्‌) तू अपने जीवन पड” 
बनानेवाला है। पार्थिव भोगों में आसक्ति ही सब अपवित्रता का मूल' है। तपः असि न 
भोगों में न फॅसा तो तू सचमुच तपस्वी हे। भोगासक्ति से ऊपर उठना महान्‌ 
“तपस्वी होना' भोगासक्ति के अभाव का स्वरूप है, इसका परिणाम पवित्रता है 


स्वत: हो जानेवाली क्रिया प्रभुपूजा है। ह रिल | 
भावार्थ-हम 'संयमी, यज्ञमय, क्रियाशील, माधुर्य से परिपूर्ण ह. पाशि प्रति 
अनासक्त तथा पप्रभुपूजक , पवित्र व तपस्वी बनें। . | 
ऋषिः-दध्यङङाथर्वणः। देवता-पृथवीः। छन्द:-स्वराडुत्कृतिः। 
| पत्नी के जीवन की पाँच बातें। | | 

अनाधृष्टा पुरस्तांदग्नेराधिंपत्य5आयुर्मे दाः प न ण ऽ इन्द्रस्याधिपत्ये 
प्रजां में दाः। सुषदा पश्चाहेवर्स्थ सबितुराधिपत्ये श्रृंतिरुत्तरतो 
धातुराधिपत्ये रायस्पोषं मे दाः। विधृतिरुपरिंष्टाद्‌ . 

विश्वाभ्यो मा नाष्ट्राभ्यस्पाहि मनोरश्वांसि॥१२॥ [ a 
पति पत्नी से कहता है १. पुरस्तात्‌=इस रके (पुरः=आगे) पूर्व दिशा में 
अनाधृष्टा<किसी भी प्रकार से धर्षित, वासनाओं + शिजत न होती हुई तू अग्नेः=अग्नि 
के आधिपत्ये=आधिपत्य में, अर्थात्‌ अग्नि-तुल्य ए तिबाली-ह हुई मे=मेरे लिए आयुः-उत्तम 
दीर्घजीवन दा:=देनेवाली 'हो। पत्नी को अना eS बनेक्रॉ, वासनाओं से कभी पराजित नहीं 
होना तो पति ने अग्नि बनना, सदा आगे बटू सको वाला होना। पूर्व दिशा का दोनों 
के लिए यही पाठ है। आगे-और-आगे ,्लैसे सूर इस दिशा में बढ़ रहा है, इसी. प्रकार 
पति-पत्नी ने आगे-और-आगे चलना hk S ओं से अपराजित, आगे बढ्ने की भावना 
` से परिपूर्ण तभी उत्तम दीर्घजीवन ), प्त हगी। ३. दक्षिणतः=अब दाक्षिण्य=उंदारता व 
बुलीरडेत्तम सन्तानोंवाली तू इन्द्रस्य आधिपत्ये=इन्द्र के 
` आधिपत्य में, अर्थात्‌ जितेन्द्रिय मामैवाले पतिवाली तू मे=मेरे लिए प्रजाम्‌=शक्तियों 
के विकासवाली उत्तम स (र पति“पत्नी दोनों ने दक्षिण दिशा. में दाक्षिण्य=उदारता व 
कर्मकुशलता का पाठ पढ़ना ह पल _ने अपना मुख्य कार्य सन्तानों का निर्माण समझना 
है, उसे उत्तम पुत्रोंबाली-प॒ बनना है। पति ने इन्द्र-जितेन्द्रिय व धन कमानेवाला होना 
है। ऐसा होने पर ही न सैन्तानें प्रजा=प्रकृष्ट विकासवाली होंगी। ३. पंश्चात्‌-अन 
पश्चिम दिशा में सुष र छरे, में उत्तमता से निवास करनेवाली देवस्य सक्ितुः=सवितादेव 
के आधिपत्य म क्षर्थातेर कमानेवाले (सविता षु=प्रसव=पैदा करना=थन कमाना) तथा 


उदार (देवो पतिवाली तू मे=मुझे चक्षुः=प्रकाश को दाः-देनेवाली हो, अर्थात्‌ 
संघर्ष व पर उत्तम सलाह देनेवाली हो, मार्ग को सुझानेवाली हो। पत्नी ने 
र से ही अपना स्थान समझना है, उंसने घर को उत्तम बनाना है। कमाना 
काम प्‌ है, .वह निकम्मा न हो, सदा श्रम से धनार्जन करे तथा पत्नी को उदारता 
के लिए धन देनेवाला हो। घर में पूर्ण स्वास्थ्य के साथ निवास करती हे ई 
सलाह देनेवाली होती है। समस्याओं में पति के लिए सहायक होती है। 


पत्नी पति की आँख बनती है। ४. उत्तरतः=इस ऊपर उठने की उत्तर दिशा म क आश्रुतिः= 
समन्तात्‌, सब ओर से ज्ञात क्ली: बातो क्रो 'सकषणकरतेत्रालीक्त क्षालुः० आधििपत्ये=धाता के _ 
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आधिपत्य में, अर्थात्‌ धारण करनेवाले पतिवाली होती हुई मे=मेरे लिए रायस्पोषम्‌=धन के 
पोषण को दाः-देनेबाली हो। वस्तुतः पति ने तो कमाना ही है, उसका बुद्धिमत्तापूर्वक व्यय 
पत्नी ने ही करना है। विवाह संस्कार में इसी दृष्टिकोण से वधू का एक व्रत यह ६ न तते 
है कि मेरा सारा व्यवहार घर के ऐश्वर्य को बढानेवाला होता है “समृद्धिकरणम्‌? सजनी 
` यह विशेषता होनी चाहिए कि वह 'आश्रुति' हो, खूब सुननेवाली। बोलना व म 
अधिक' यही आदर्श गृहिणी का आदर्श वाक्य हो। पति ' धाता' धारण करन 
पोषण के लिए पर्याप्त धन न कमानेवाला पति “पंति' होने योग्य नहीं है झो 
कमाये हुए धन का उचित व्यय करते हुए घर पर -कभी ऋण का बोझ > 
५. उपरिष्टात्‌-इस ऊर्ध्वा दिशा की ओर देखते हुए विधृतिः-विशिष्ट येन घी ५ 
मानस सन्तुलन को न खोनेवाली तू बृहस्पतेः<बृहस्पति के आर्य 
अर्थात्‌ उत्कृष्ट ज्ञान प्राप्त करनेवाले पतिवाली तू मेन्मेरे लिए आ 
कारणभूत शक्ति को दाः-देनेबाली हो। पत्नी में धैर्य व दृढ़ता हो, प 

तो घर में वह शक्ति बनी रहती है जो सब 'उन्नतियों का क्राः 
शिखर पर पहुँचता है, यही ऊर्ध्वा दिशा में स्थित होना 


क्री, वृद्धि की 
| उत्कृष्ट ज्ञान हो 
है). तभी घर उन्नति के 
६. इस प्रकार के जीवनवाली 
लों से पाहि-बचा। जिस 
से मर्यादा का उल्लंघन कर 
' नहीं होती, घर में उत्तमता 
जाते हो जाती है, 'आश्रुति' न 

-सी हो जाती है, 'विधृति '=दूढ़ 


बनकर तू मा=मुझे विश्वाभ्य:>संब नाष्ट्राभ्य:- 

समय पत्नी “अनाधृष्ट' न होकर वासनाओं का शि 

जाती है, सन्तानों का ध्यान न करने से उत्तम पुत्रों 

से रहनेवाली “सुषदा' न बनकर कुलटा-इधर-उधरें (जे 

होकर बहुत बोलती है, बोल-बोलकर पति डर लिए उ 

` .थैर्यबाली न होकर झट क्रोध में आ जाती त सा 
> (2८६ | 


के तका जीवन कडबा हो जाता है और 
वह भी अपना आमोद-प्रमोद गृलत स्थानों “परे ढूँढेती है, व्यभिचारणियों की खोज में रहता 


है और उनमें फँसकर अपने जीवन Me कर लेता है।' ' अना ष्टा , पुत्रवती, सुषदा, 
आश्रुति व विधृति' पत्नी नेर से बचा लेती है। ७. हे पत्नि! तू 
मनोः-ज्ञान-सम्पत्न-समझदार =सदा कार्यो. में व्यापृत रहनेवाली पत्नी 
असि=है। “पति ने समझदार खा ने घर के कार्यों में व्याप्त रहना' यह मूल मन्त्र 
है घर को स्वर्ग बनाने का। AN, | | 
भावार्थ-पति-पत्नी क्ते )क्री समझेंगे तो घर क्यों न स्वर्ग बनेगा? 
त्रषिः-दध्यडर्डनगथ -विद्वान्‌। छन्द:-निचृद्गायत्री| स्वरः-षड्जः। 


: | न ५ | ० पति की कामना . | 
` .स्त्राहा म॒ हि श्रीयस्व दिवः स स्पृश॑स्पाहि। मधु मधु मधुं १३॥ 


प के “अग्नि' तुल्य होने का उल्लेख है। अग्नि की पत्नी 'स्वाहा' 
में पत्नी को 'स्वाहा' कहा गया है। पति कहता है कि तू ९. 


स्वाहा=( उत्तम त्याग करनेवाली है। पत्नी के जीवन का प्रारम्भ ही त्याग 
से पज हें सारे घर-बार को छोड़कर एक नये घर का निर्माण करने के लिए 
पग उरळी. है। सामान्यतः सबको खिला-पिलाकर खाने का ध्यान करती -है। अपने लिए 
बचे. चै, वह बच्चों का पूरा ध्यान करती. है। माता बच्चे के पोषण के लिए अपने 


सारे आरामे को समाप्त कर देती है। वस्तुतः माता के त्याग पर ही घर का निर्माण होता 
. है। २. मरूद्भिः=प्राणों से परिश्रीयस्व=्तू सेवित हो, अर्थात्‌ तू प्राणशक्ति से युक्त हो। माता 
निर्बल हो तो सन्तान भौ निधि होगीए मोती रके श्वार्स्थ्यःषेरे "्ही63$चेचों का स्वास्थ्य निर्भर 
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. करता है। ३. दिवः=(दिव्‌=स्वप्न) दिवास्वप्न के संस्पृशः-सम्पर्क से. पाहि=तू अपने को 
बचानेवाली हो, चूँकि “दिवा स्वपन्त्याः स्वापशीलः' इस ब्राह्मणवाक्य के स 

में सोनेवाली माता का बच्चा भी सोंदू ही होगा। *दिव्‌' शब्द चूत, जूए की प्रकृत्ति | 
संकेत करता है। माता के अन्दर नाममात्र भी जूए से धन-प्राप्ति की कामना न 

सदा पुरुषार्थजन्य धन को ही चाहे। माता में द्यूत प्रवृत्ति होने पर बच्चा भी कुछ 


व सट्टेबाज ही बनेगा! ४. सबसे बढ़कर आवश्यक बात यह है कि मधु, =तूने 
मधुर बनना, शहद के समान मधुर वचनोंवाली होना, तेरा व्यवहार माधुर्य, हो। 
भावार्थ-आदर्श पत्नी में त्याग, प्राणशक्ति, पुरुषार्थ व माधुर्य व 9९ निज्ञासे होता है। 


ऋषिः-दध्यङ्ङाथर्वणः। देवता-ईश्वरः। पला -स्क्र्रः- 
| बच्चों का पिता ~ 


गर्भो देवानां पिता म॑तीनां प्तिः प्रजानाम्‌ ` | 
सं देवो देवेन सवित्रा गंत सः सूर्येण रोचते॥ ९ pe 
_ पिता के जीवन पर ही बहुत कुछ बच्चों का जीवन छस 

के जीवन का चित्रण करते हैं १. गर्भो देवानाम्‌= बच्चों सिक्त 

चाहिए, अर्थात्‌ दिव्य गुणों को आपने में धारण व णः एला वेतना चाहिए! पिता को ये सब 
अच्छाइयाँ ही पुत्र में अवतीर्ण होंगी। जैसा पिता । जड ही पुत्र बनेगा। कहा तो यह 
जाता है कि जाया (पत्नी) को “जाया! प कि "यदस्यां. जायते पुनः '=इसमें 
पति फिर जन्म लेता हैं, एवं पिता ही पुत्ररूप फें है, अतः दिव्य गुणोंवाले पिता 
का पुत्र भी दिव्य गुणोंवाला होगा। २. "यह सब मतियों, ज्ञानों का रक्षक 
(पा रक्षणे) बनता है। ऊ॑चे-से-ऊ॑चे करने का प्रयत्ने करता है। यह ऊँचा 
ज्ञान उसे अभिमान की भावना से = 1, क्योंकि ज्ञान की. कमी सदा हमारे 
अभिमान का कारण बनती है। ३. प्र लप ष :=यहः अपने सन्ताओं का रक्षक होता है, 
उनका अति सुन्दरता से पालन व मा-क है। सन्तान का पालन ही वस्तुत: पिता का 
मौलिक कर्त्तव्य है। इसी में सफ छैसे मोक्ष की प्राप्ति होती है। ४. इसी प्रकार 


देवः=बड़े उत्तम व्यवहारवाला 1 व्यवहार) पिता सवित्रा-जन्मदाता (षू=प्रसव=जन्म 
देना) देवेन-उस दिव्य गुणों प्रभु से कक त, प्रात:-सायं मेल करनेवाला सूर्येण- 


[ 
पेले] 


A ल र 


ब्रह्मज्ञान के 505 से गत होता है सम्‌ रोचते=सम्यक्तया रोचमान होता 


है। वस्तुतः अपनी त स्थिर रखने के लिए प्रातः-सायं उस प्रभु के चरणों में स्थित 
होना आवश्यक है। हुए, और हमने अपनी दिव्यता खोई। प्रभु के सामीप्य में 
हमारी उ चमकती है। | | | 

भावार्थ-ऑक्श्श् पिता वह है जो १. दिव्य-गुणों को धारण करता है २. ज्ञान को 
क यी. देता -निर्माण को अपना प्रारम्भिक कर्त्तव्य समझता है ४. प्रभु से मेल 


` देता और ५. इसी कारण सूर्य के समान चमकता हे. . . 

र :॥ देवता-अग्नि:। छन्दः-निचूदज्ञाह्म्यनुष्टुप। स्वरः-गान्धारः। 
` पति-पत्नी के कर्त्तव्य 
 समग्निरग्निनां गत सं दैवेंन सवित्रा सश्सूर्येणारोक्तिष्ट। 


स्वाहा समन्निस्तपंसीभंत दैव्येन साचित्री०स््सुयेणसरिचता। १५॥॥ 
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मन्त्र संख्या १२ में पति को 'अग्नि' तथा १३ में पत्नी को 'स्वाहा' शब्द से स्मरण, 
किया गया है। मूल अग्नि तो प्रभु ही हैं जो संसार में सभी उन्नतियों म साधक हैं 
(अग्निः=अग्रेणीः)। घर में पति भी अग्नि है, उसने घर को आगे ले-चलना(ड़ै। 
यह अग्निः=घर का मुखिया अग्निना=उस ब्रह्माण्ड के सञ्चालक प्रभु से सं 
'हो। खाते-पीते, सोते-जागते, उठते-बैठते प्रभु को भूले नहीं। (ख) पृथिवीस्थ 
मुखिया भौतिक ' अग्नि' है-अन्य सब देवों का यह मुखस्थानीय है। र जीत (इसी के 


द्वारा हवि खाते हैं। गृहपति को चाहिए कि वह इस अग्नि से का :-सायं 
हव्य पदार्थ डालने का अवश्य ध्यान करे। इस देवयज्ञ को कभी घर में 
यह देवयज्ञ नियम से चलता है, वहाँ रोग तो आते ही विका र पात ) की वृत्ति भी 
नहीं बनती। मनुष्य यज्ञशेष को खाने के स्वभाव का 


। (२) इस 
गृहपति को चाहिए कि वह दैवेन सवित्रा-देवों के ल जोर से संगत=संगत 
हो। प्रभु के चरणों में बैठकर हम उत्तम प्रेरणा प्राप्त र अपने में देवत्व को 
विकसित करते हैं। (३) यह गृहपति सूर्येण= ब्रह्मज्ञान के आअरोचिष्ट=दीप्त हो, 
` अर्थात्‌ गृहपति ऊँचे-से-ऊँचे ज्ञान को प्राप्त करने काय़ | 
संक्षेप में, उसके हाथ यज्ञादि उत्तम कर्मों में लही 
दूर न हो और उसका मस्तिष्करूप झुलोक ज्ञान/के सू 
दुहराते हुए कहते हैं कि-(१) स्वाहा अग्निःचत्ये ७, (के भावना से ओत-प्रोत पत्नीवाला, 
घर की उन्नति की भावना से भरा हुआ गा हि ] हषोति व्र पा संगत=तप से युक्त हो तप का | 
सामान्य भाव आलस्य में न फँसकर स्‌ (क्रि र लगे रहने से है। गृहपति व गृहपत्नी. . 
की क्रियाशीलता पर ही सम्पूर्ण अर्श है। वे तपस्वी न होकर आरामपसन्द 
जीवनवाले हो गये तो घर का हास डे Sinn है। (२) यह पत्नीसहित पति दैव्येन 
सवित्रानदिव्य गुणों की 1557 | उस प्ररेक प्रभु से संगतन्युक्त हो। 
पति-पत्नी दोनों ही प्रभु के र प्रभु से अपना सम्बन्ध टूटने न दें। इसी से उनमें 
सम्पूर्ण दिव्यता का विकास | को उत्तम बनाना भी इस प्रभु के सम्पर्क में 
बैठने पर निर्भर है। (३) ग्रह प्रश र पति-पत्नी हीं सूर्येण=ज्ञान के प्रकाश से 
संम्‌ अरूरुचत=सम्यक्‌ हैद्रीष्येमा' होते हैं। | 
भावार्थ-गृहपति, व गृहपत्नी का यह कर्तव्य है कि (१) वे -आलस्य को छोड़कर 


गी 
| हृदय प्रभु के स्मरण से 


तपस्वी जीवन. यज्ञादि उत्तम कर्मों में लगे रहें (२) प्रभु के साथ अपना सम्पर्क 
अवश्यं 'बनाएँ। ( प्‌ के सूर्य से दीप्त होने का प्रयत्न करें। | 
र डेरेडगथर्वण:। देवता-ईश्वरः। छन्दः-भुरिग्बृहती। स्वरः-मध्यमः। 


“स्वाहा? और “अग्नि' का प्रभु-च्िन्तन 
"दिखें ठि भांति तप॑सस्पृथिव्यां धर्त्ता देवो देवानाममरर्त्यस्तपोजाः। 
ग नि य॑च्छ देवायुब॑म्‌। ९६॥ 

१५ मन्त्र में “आग्नि व स्वाहा'=पति+पत्नी का प्रभु के सम्पर्क में आने के 
प्रयत्ने को) वर्णन है। वे प्रभु का स्मरण निम्न रूप में करते हैं-(१) दिवः धर्त्ता=वे प्रभु 
प्रकाशक का धारण करनेवाले हैं-सारा प्रकाश उन्हीं से प्राप्त होता है। प्रकाश के स्त्रोत वे 
प्रभु हैं। पवित्र हृदयों फ्रें।छास प्रज्वाशाकढर्शीश होता, है।5६29+ निझाति तपसः =वे प्रभु तप 
के कारण विशेषरूप से दीप्त हो रहे हैं। प्रभु के इस तीव्र तप से ही सृष्टि के प्रारम्भ में 
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ऋत व सत्य' की उत्पत्ति होती है। अपने तप के कारण ही: प्रभु अपने परम स्थान से 
पतित नहीं होते। (३) पृथिव्यां धर्त्ता-हे. प्रभो! आप ही इस पृथिवी पर स 
करनेवाले हो। वस्तुतः प्रभु जिसका धारण करना ठीक समझते हैं उसे कोई ण ल 
और जिसे प्रभु समाप्त करना चाहें उसे कोई बचा नहीं सकता। सबके धारण भु 
की शतशः, सहस्रशः क्रियाएँ चल रही हैं। (४) देवानां देवः सूर्यादि के 
प्रकाशक आप ही हैं (देवो झोतनात्‌)' “तस्य भासा सर्वमिदं विभाति '= र थ) 
ही सब ज्योतिर्मय पिण्ड दीप्त हो रहे हैं। (५) अमर्त्यः=वे प्रभु अमर हे ८वैर 
भी अमर है, परन्तु .जीव कर्मनुसार विविध योनियों में जन्म लेता है और छे 
से मर्त्य कहलाता है। प्रभु का शरीरधारण व शरीरत्याग यु कोई म्बनध स { है। (६) 
तपोजाः=वे प्रभु तप से प्रादुर्भूत होते हैं, अर्थात्‌ कोई भी Go अपने हृदय को 
पवित्र करता है तो वहाँ हृदयस्थ प्रभु के दर्शन कर पाता है।/(७) दर्शन करनेवाला 
तपस्वी प्रभु से प्रार्थना करता है कि अस्मे=हमारे लिए युवम म 

तेरूप से हमें दीजिए। यह 


गुणों का सम्पर्क करानेवाली बाचम्‌=वाणी को नियच्छ- 
व ४ हमारे जीवनों को दिव्य 


वेदवाणी पढ़ी व समझी जाकर. तथा अनुष्ठित 
रक भेह उस प्रकाश को पानेवाले हों। 


बनाती है। | 
भावार्थ-प्रभु प्रकाश के पुञ्ज हैं। उनके सम 
ऋषि:-दीर्घतमा:। देवता-ईश्वरः। छ 


प्रभु का चिन्तन करता हुआ जसा साथ अग्नि (अपनी पत्नी के साथ पति) 
कहता है कि (१) मैं गोपाम्‌ = ब 'कैद्वाणियों के रक्षक उस प्रभु को अपश्यम्‌-देखता 
हूँ) वे प्रभु “गोपा' Mis | के पालक हैं तो मैं उनकी गौ हूँ (२) . 
अनिपद्यमानम्‌=वे प्रभु कभी '(्रहीं जाते। सदा सावधान हें] वे अप्रमत्त होकर 
हमारी रक्षा कर रहे हैं। (३ “चारों ओर तथा समीप वर्त्तमान परा च=आऔर दूर-दूर 


भी वर्त्तमान पथिभिश्चरन्तम्‌नभाशी से विचरण करते हुए उस प्रभु को मैं देखता हूँ। वे प्रभु 
सर्वत्र हैं। हम क | में भी विद्यमान हैं, वहाँ स्थित हुए-हुए ही वे गोपा=सब 
वेदवाणियों के रक्षक; | वेद का ज्ञान देते हैं, परन्तु इस वेदवाणी को सुन वे ही पाते 
हैं जिनका हृदय है। ज्ञान की खाणियों से वे प्रभु हमारे जीवन को प्रकाशमय 


करके हमारी इन्दिरे सो | बनाते हैं-इन्हें आसुरी आक्रमणों से बचाते हैं, इसलिए भी 
वे प्रभु गो-पा“इन्स््यों के रक्षक हैं। (४) सः-वे प्रभु सश्चीची:=(सह अज्चन्ति) मिलकर 
चलनेवाले लीके के तथा विषूचीः-(वि-सु-अज्च) विविध मार्गों में उत्तमता से चलनेवाले 
लोकों रे दे स :=अच्छादित कर रहे हैं, अर्थात्‌ अपने गर्भ में धारण कर रहे हैं। जैसे सूर्य 
के चार ज्लोस्ककुछ पिण्ड घूम रहे हैं, सूर्य उन्हें अपने आकर्षण से खेंचे हुए आकाश में 
आगे-आमे-खला रहा है। ये लोक 'सध्रीची' कहलाते हैं, परन्तु कुछ पिण्ड ऐसे भी हैं जो 


किये हुए हैं।. Pandit Lekhram vedic Mission ba व हैं | 
` - यहाँ प्रसंगवश यह भी स्पष्ट हो गया कि “लोक दो भागों में बटे हुए हैं-कुछ समुदाय 
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Bane dein टन कप लटक केक कट तट MN MR 
में चलनेवाले व. कुछ अलग-अलग -चलनेवाले। (५) वे प्रभु इन सब भुवनेषु अन्तः-लोक- 
लोकान्तरो के अन्दर आवरीवर्तिर्चारो ओर अपनी -सत्ता--सेवर्त्तमान 'है। डर 
लिए प्रत्येक पिण्ड में प्रभु की सत्ता के चिह्न विद्यमान हैं। प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 
हैं। इसने अपने तम-अञ्ञानान्धकार का विद्रावण किया है (दू विदारणे) अन 
होने पर ही यह उस प्रभु को देख पाया है (अपश्यम्‌)। | 
भावार्थ-वे प्रभु ही रक्षक हैं, सब लोकों को अपने में धारण १०४ ् 


, सर्वत्र 
वर्त्तमान हैं। 
ऋषिः-दध्यङ्‌ङाथर्वणः। देवता-ईश्वरः। छन्दः-अत्यष्टिः। क्ष ३ 

| _ प्रभु का अनुगमन 
विश्वांसां भुवां पते विश्व॑स्य मनसस्पते विश्व॑स्य वचसस्पते। 
देवश्रुत्त्वं द॑व घर्म देवो देवान्‌ पाहात्र प्रावीरनुं वां । मधु माध्वीभ्यां मधु 


:। 
: 


पति-पत्नी प्रभु की स्तुति. करते हुए कहते हैं न (1 वात भुवां पते=हे प्रभो! 
आप सब भूलोकों के पति हो। वे सब लोक जिनमें एणी वे, ' भू” कहलाते हैं- “भवन्ति 
शु दोरो/ की जा रही है। (२) इनमें 
| ती 'विश्वस्य-सबके मनसः=मनों के 
पते=एक्षक प्रभो! आप ही हमारे मनों व मो 
विश्वस्य वचसःपते=सम्पूर्ण वचनों के लिभ भो सम्पूर्ण वेदवाणी के स्वामी आप ही हैं। 
हृदयस्थरूप से सर्वस्य वचसःपते-सम्बूर्ण वेन्ननो के आप ही पति हैं। हृदय में आपकी 
वाणी उच्चरित हो रही है, परन्तु (मिर) { सब नहीं सुन पांते! कारण यही है कि (४) 
देवश्चुत्‌=आपकी वाणी को देवपुझूषे ही हैं, क्योंकि त्वम्‌=आप देवदेव हो: मनुष्यों 
की वाणी को जैसे मनुष्य स्‌ ह 
पाते -हैं। सामान्य लोग पये | 
नहीं। (५) घर्म=हे प्रभो! 


पी प्रकार उस महान्‌ देव की वाणी को देव ही सुन 
ऱ्श्श्‌ न शृणोत्येनाम्‌’ =सुनते हुए भी उसे सुनते 
शक्कि हो। प्रभु का उपासक भी इस शक्ति से शक्तिसम्पन्न 
` हो जाता है। (६) हे प्र £ देवान्‌ पाहि=आप देव हैं और देवों की रक्षा करते हैं। 
जो भी. देव बनने का है वह उस महादेव की रक्षा का पात्र होता है। (७) 
हे प्रभो! अत्रइस & पनत में पाहि-आप हमारी विशेषरूप से रक्षा कोजिए। प्रायः 
में अ क्स्‌ ` विविध विषयों की खाज-सी हो जाती है। हमारा आहार-विहार 
है। प्रभु की कृपा ही हमारी रक्षा करेगी! र 


लिए २ लि re 


` प्रकृ ज्ञान ही जब आश्चर्य को जन्म देकर उन भौतिक पिण्डों व पदार्थे के निर्माता 
की ओर मनुष्य के ध्यान को ले-जाते हैं तब वह ज्ञान 'मधु' हो जाता है (१० 
माधूचीभ्याम्‌ ( मधुर्ञळ्यचकसाधुर्य-के. लाशठाति (कानेलाले तुम दोनों के लिए मधु- 


` माधुर्य को प्राप्त कराता हूँ। “मधुमन्मे निक्रमणं मधुमन्मे परायणम्‌ के अनुसार तुम्हारा 
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आना-जाना भी मधुर हो जाता' है। | ह. क शै 
भावार्थ-प्रभु के अनुगमन के तीन लाभ हैं १. दिव्य गुणों की प्राप्ति, २. म RS) [ 
का ग्रहण, ३. माधुर्य का सञ्चार! कारा ठ न 
ऋषिः-आधर्वणः। देवता-ईश्वरः। छन्द:-विराङ्ुष्णिक्‌। स्वरः-ऋषभः। Sy 
| अध्यर का धारण पर वि | 
हृदे त्वा मन॑से त्वा दिवे त्वा सूर्याय त्वा। ऊर्ध्वोऽअंध्व्रं दिवि र ।९९॥ 
व्दध्यडः'-' ध्यान के मार्ग पर चलनेवाला' प्रभु से कहता है कि %९)९हृदे त्वा-मैं 
अपने हदय के लिए आपका स्मरण करता हूँ। प्रभु-स्मरण से हृदय "पक्षी 
से दूर रहता है। (२) मनसे त्वा-मैं अपने मन के शोधन के रर 
हूँ। प्रभु-चिन्तन से मन एकाग्र होता है और विकल्पों से ऊपर $कर बेर प 
जाता है। (३) दिवे त्वा<प्रकाश के लिए मैं आपका स्मरण य प्रभुस्मरण से जीवन 
में कभी अन्धकार नहीं आता, मार्ग स्पष्ट दिखता है। वस्लुत प्रभु ही उस समय । 
हमारा सञ्चालन करते हैं। वहाँ गलती का प्रश्‍न ही नहीं हे ४) सूर्याय त्वा=प्रभो! मैं 
सूर्य की भाँति निरन्तर नियमित गति के लिए आपव करता हूँ। प्रभु के बनाये 
संसार में कोई वस्तु स्थिर नहीं, सभी क्रियाशील हैं अर्थ ही 'संसरणशील' है, 
“जगत्‌? का अर्थ है-'गतिशील। जीव का भी 392 म 
. सांतत्यगमने) (५) हे प्रभो! आप ऊर्ध्वः=स र 
स्थान में स्थित हुए-हए आप दिवि ज्ञान का प्रकाडे 
लोगों में अध्वरम्‌-यज्ञ को धेहिन्धारण कीजिए।)/हम किसी प्रकार की हिंसा न करें। 
वस्तुतः नैतिक मार्ग में सर्वोच्च स्थान आ छा ही है। मैं सभी के. साथ प्रेम से चलँ, 
किसी की हिंसा न करूँ। जो व्यक्ति, छेष पर उठ पाता है, वही -प्रभु को पाने का 
अधिकारी होता है। र एन | 
भावार्थ-हमारा हृदय प्रभु 
प्रकाशमय हो, जीवन क्रि 
बनाएँ; संसार में किसी से 


उ । 
ऋषि:--आशथर्वण:। :। छन्दः:-निचृदतिजगती। स्वर:--निषाद:। 
पिता नों$सि “बोधि नमंस्ते$अस्तु मा मां हिईसीः। त्वष्ट्मन्तस्त्वा 


सपेम पुत्रान्पशून्‌ सर्च ओेहि प्रजामस्मासुं धेह्यरिष्टाह<सह 'पंत्या भूयासम्‌॥२०॥ 

प रझ वड से प्रभु-प्रार्थना करती है कि (१) हे प्रभो! पिता नः असि=आप 
ह -रक्षक हैं। (२) पिता नः बोधि=हमारे पिता आप हमें ज्ञान दीजिए। पिता 
का पहला क्रम मुने घन: को योग्य बनाना है। (३) नमः ते=हम आपके प्रति नतमस्तक होते 


करे, मन प्रभु का चिन्तन करे, हमारा मस्तिष्क 
ज्ञानी बनकर यज्ञ को अपने जीवन का अङ्ग 


न , है तो अज्ञानवश परस्पर द्वेष से लड़ाई-झगड़े बढ़कर हिंसा होती है। (५) 
त्वष्ट्मन्तः= (वाग्वै त्वष्टा। ऐ० २।४), ज्ञान की वाणियों को प्राप्त होनेवाले 


हम त्वा=आपकी सपेम=पूजा करें (To honour, to worship ) , आपको आज्ञा का पालन 
करें (1००७७) और औक प्राप्ता व्करे/द(6 07७) (383 आस्रिsआपके वेद के आदेश 


ल्न 


RRR 
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हकीम कत कक पर कक किक शि 
के अनुसार चलनेवाली मुझमें पुत्रान्‌ पशून-पुत्रों को व पशुओं को धेहिच्स्थापितं कौजिए। 
आपकी कृपा से हमें उत्तम सन्तान प्राप्त हों और उनके पालन के लिए ऱ्य उत्तम/पशु भी 
प्राप्त हों। गौवो के दूध से उनके मस्तिष्क का सुन्दर पोषण- हो और घोड़ों “से 
द्वारा उनके शरीर सबल हों। (७) अस्मासु=हमारे जीवनों में भी प्रजाम्‌= 
धेहि- धारण कीजिए। हमारी शक्तियों का उत्तम विकास हो और (८) अन्त में 
सह-अपने पति के साथ अरिष्टा>अहिंसित भूयासम्‌-होऊँ। मेरा पज ळू 
हो और मन द्वेष से आविष्ट न हो। हम पति-पत्नी परस्पर हाथ 

भवसागर को पार कर जाएँ 5 । 


भावार्थ-प्रभु को पिता जानते हुए हम उससे ज्ञान प्राप्त बोल को होकर प्रभु के 
उपासक बनें। इहिलौकिक साफल्य के साथ हम इस तता ध्यान करें। 
__ऋषिः-आथर्वणः। देवता-ईश्वर:। छन्द:- अनुष्ट IS स्वरेः :। ८ 
. आहः केतुनां जुषताश सुज्योतिज्यातिंषा स्तर । | 
रात्रिं: केतुनां जुषता£ सुज्योतिर्ज्योतिंषा श्‌॥ | 
अध्याय की समाप्ति पर प्रभु से प्रार्थना करते हैं कि/(१) अहः-दिन केतुना- प्रज्ञा 
से-प्रकाश से जुषताम्‌-सेवरित हो। हमारा दिन ळर र बीते। सारा दिन नाना क्रियाओं 


में व्यापृत होते हुए भी. हम कभी उलझन में हे योतिः=हम उत्तम ज्योतिवाले हों। 
दिन हमारे ज्ञान को बढानेवाला हो। अवव भाज्या मय को स्वाध्याय में बिताते हुए हम 


क (>> 
8 र 


अपनी ज्ञान की ज्योति को बढ़ानेवाले बने घा-इस ज्योति के हेतु से स्वाहा=हम 
स्वार्थ त्यागवाले बनते हैं। स्वार्थं की भानाए/हम जीवन को कुछ भोगप्रबण बनाकर 
अन्ततः अन्धकारमय कर देती हैं, ते श के हेतु हम स्वार्थ को छोड्ते हैं। (२) 
रात्रिः=दिनभर के काम प त्रा देकर रमयित्री-आनन्द देनेवाली यहे रात भी 
केतुना=प्रज्ञा व प्रकाश से जु पेवित हो। स्वप्न में सब इन्द्रिय-वृत्तियों के केन्द्रित हो 
जाने से हम प्रभु-दर्शन सुज्योतिः=रात्रि के समय भी हम उत्तम ज्योतिवाले 
हों। ज्योतिवाले होते हुए, >भी अभद्र को अपने में प्रविष्ट न होने दें, स्वप्न में. 
भी पाप न कर बैठें। ज्योति के हेतु से ही हम स्वाहा=स्वार्थ को छोड़ते हैं। 
स्वार्थ से ऊपर उठने 10५७५ दिन-रात चौबीसों घण्टे प्रकाशमय होंगे। (३) इस प्रकाश 
कन भी न्यायमार्ग से विचलित नहीं होता है, न थर्वति=डाँवाँडोल 
नहीं होता। बडे- - प्रलोभन भी इसे डिगानेवाले नहीं होते। न डिगने के. कारण यह 


र और क्या” रात, हम सदा प्रकाश में विचरनेवाले बनें। उत्तम 
ग र सदा न्यायमार्ग से चलें। 


ते . इति सप्तत्रिंशोऽध्यायः॥ 
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न कवटी (ह ण 
____ ऋषि:-आशथर्वण:। देवता-सविता। छन्द:-उष्णिक्‌। स्वरः-ऋहष र O 
देवस्य॑ त्वा सवितुः प्र॑सकृऽश्विनोर्बाहुभ्यां पूष्णो > प 
आ ददे $दिंत्ये रास्नांसि॥१॥ | 


प्रस्तुत मन्त्र से ही सैंतीसवें अध्याय का प्रारम्भ हुआ अ 2 ५ अन्त ओके “अदित्यै 
रासनासि' के स्थान पर वहाँ “नारिरसि' ये शब्द थे। * संसार हमारी शत्रु 


अथाष्टात्रिंशोऽध्यायः ० डे 


नहीं है' के स्थान में यहाँ शब्द ये हैं कि आदित्यै =अखण स्वास्थ्य के लिए तू ' 
रास्ता-कमरबन्ध है, अर्थात्‌ तू हमारे पूर्ण स्वास्थ्य की खर्शघेका है; परन्तु कब? जब १. 
त्वा=तुझे सवितुः देवस्थ-उस सविता-सबके प्रेरक, देव--दिव्य) गुणों के पुञ्ज व सम्पूर्ण 


ज्ञान का प्रकाश देनेवाले प्रभुके प्रसबे=प्रेरणा व आज्ञा/ A प आडुदें>ग्रहण करता हूँ। प्रभु का 
आदेश संक्षेप में यह है कि “त्यक्तेन भुञ्जीथाः”= उपभोग करो, अतः हमं 
प्रत्येक वस्तु का सेवन करते हुए उसमें उलझें -ब्रेस्तु का ग्रहण करें-वस्तु हमारा 
ग्रहण न कर ले। स्वाद में पडे और वस्तु के शिव २. जब तुझे अश्विनोः = प्राणापान 
के बाहुभ्याम्‌=प्रयत्न से ग्रहण करता हूँ, अ पुत्रे पुरुषार्थ से कमाई वस्तु का ही हम 
ग्रहण करते हैं, बिना श्रम के हम कुछ भी/भही लेत्रे। २. तुझे पूष्णः=पूषा के हस्ताभ्याम्‌= 
हाथों से ग्रहण करतां हँ) जब पोषण 7/-बुष्टिक से हम प्रत्येक वस्तु को स्वीकार करते 
हैं तब वह हमारे स्वास्थ्य को सिद्ध कर (८ बनती है। वेद के शब्दों में वह “अदिति' 
की 'रास्ना' हो जाती है। ' अदिति; 'अदीनो ददैवमाता' निरुक्त के शब्दों के अनुसार (क) 
प्रभु की आज्ञा में त्यागपूर्वक उ 3 ग प प्रहण से (ख) प्राणापान के प्रयत्न से-पुरुषार्थपूर्वक 
अर्जन करने से और (ग) पोषण के से वस्तुओं के लेने पर हम अदीन बनेंगे 


और अपने जीवन में 3. केक निर्माण कर सकेंगे। 
भावार्थ-हमारे हा अ आकि सूत्र हों-हम १. प्रभु की आज्ञा में २. प्रयत्न से ३. 
पोषण के ३ लिए वस्तुओं का” ग्रहण करें। | | 
ऋषि :- :। देवता-सरस्वती। छन्द्‌:-निचृदगायत्री। स्वरः-षड्जः। 
इड बत्येहिं । असावेह्मसावेह्मसावेहि॥ २॥ | 
नक सुखमय बीतना बहुत कुछ पत्नी पर निर्भर करता है। प्रस्तुत मन्त्र. में 


पति कहता इडे एहि=हे इडे! तू मुझे प्राप्त हो। ' इडा चै मानवी यज्ञानूकाशिन्यासीत्‌' 
223 १। इडा का अभिप्राय है “मानवी'=मनु की पुत्रीनसमझदार की सन्तान, 
अ समझदार तथा “यज्ञानूकाशिनी'=अपने जीवन से यज्ञ को प्रकाशित करनेवाली। 
fection of Ht) मुझे वह पत्नी प्राप्त हो जो (क) समझदार हो और 
(ख) यिय वृत्तिवाली हो। असौ=वह “मानवी' और 'यज्ञानुकाशिनी' तू एहि =मुझे प्राप्त 
हो। २. आदिते एहि=हे अदिते! तू मुझे प्राप्त हो, अदिति का अभिप्राय है अदीना 


देवमाता-न क्षीण होनेनाली' अजी कोन शक सो ना का. ही ना 
हो तथा 


उचित आत्म-सम्मान की भावनावाली सन्तानों का निर्माण 
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करनेवाली हो। अदिति? शब्द की व्युत्पत्ति शतपथ ७.४.२.७ में “इयं हि सर्व ददते' की गई 

है, अतः पत्नी बही ठीक है जो सब-कुछ देने की वृत्ति रखती हो। असौ=वह (क 1 

व देवों की निर्मात्री तथा (ख) सब-कुछ दे सकनेवाली तू एूहिन्मुझे प्राप्त डे 

सरस्वति=हे विज्ञानवति एवं सुशिक्षिते! एूहि=तू मुझे प्राप्त हो! पत्नी उत्तम उ 

सुशिक्षित और परिष्कृत जीवनवाली हो! असौ एृहि=उत्तम शास्त्रीय ज्ञानवाली (1 6) 

पत्नी मुझे प्राप्त हो। असौ एहि=सभ्य व सुशिक्षित (०७।०८०१) पत्नी मुझे ह$ असौ 
पने पथ 


एहि=सदाचारिणी पत्नी मुझे प्राप्त हो। ऐसी पत्नी को प्राप्त करके हक लू 
पर चलता हुआ ' आथर्वण' संसार-यात्रा में डाँवाँडोल नहीं होगा। 
. भावार्थ-पत्नी के अन्दर ये गुण होने चाहिएँ.: (क) wa री, 
(ग). अदीनता व दिव्यता, (घ) उदारता और (ङ) शिक्षा। 
- ऋषिः-आथर्वणः। देवता-पूषा। । पासि भ नी स्वरः-मध्यमः। 
अदित्यै रास्नासीन्द्राण्याऽ उष्णीष॑ः । पूषासिं घम 
गतमन्त्र के विषय को अधिक स्पष्ट करते द तू 
अदित्यै=स्वास्थ्य के लिए रास्ना=कमरबन्ध (हपतकरई मज आसि है। पत्नी | धर्म-पत्नी' 
है। वह पति का यज्ञों से संयोग करनेवाली है ५३३५ 
जीवन को भी यज्ञिय बनाती है। इस प्रकार वि 
सिद्ध करती है। २. इन्द्राण्यै-इन्द्र की प्रिय पत्त्री अ की 
इन्द्रस्य प्रिया पत्नी, तस्या उष्णीषः विशद ne 
इन्द्राणी है। उसकी उष्णीष का अभिप्राय 8 (सेबर रहत ओं को सुन्दररूप देनेवाली'च्पति ने. 
' इन्द्र-इन्द्रियों का अधिष्ठाता, अर्थात्‌ ए है, उसको प्रीणित करनेवाली पत्नी . 
इन्द्रांणी' कहलाती है। यह घर में सई त भीं को एक. सुन्दर रूप देनेवाली होती है, 
अर्थात्‌ इसके आने पर सारा घर सुवं ब्स्थित/ हो जाता है। सब सस्तुएँ ठीक आकार में आ 
जाती हैं। ३. पूषा असिनतू सबकी पोषण प्राप्त करानेवाली है। वस्तुतः घर में भोजनादि 
को ठीक व्यवस्था का र हुई 
ठीक ढंग से सबका पोषण बनती है। ४. घर्माय=शक्ति के लिए दीष्व= (1० 
5087, 10 19) तू ऊँची । उच्च लक्ष्य का ध्यान ही हमें हीन आकर्षणों से 
बचाता है और हमारी शक्ति छो” नष्ट नहीं होने देता है। . 
न जीवनवाली हो, जिससे विलास से स्वास्थ्य को समाप्त न कर 
दे। घर में सब सुव्यवस्थित प्रकार से रखकर घरको सुन्दर बनाये। भोजन की 
ठीक व्यवस्था से स्वास्थ्य को सिद्ध करे और उच्च लक्ष्यवाली बनकर शक्ति को 


जॉर्ग से हटाकर यह स्वास्थ्य को 
त्र उष्णीषः=पगड़ी है। इन्द्राणी व 


णः। देवता-सरस्वती। छन्दः-आरचीपङ्करिः। स्वरः-पञ्चमः। 
स्या | सर॑स्वत्यै पिन्वस्वेन्द्राय पिन्वस्व! 
हे स्वाहेन्द्र॑वत्‌ स्वाहेन्द्र॑वत्‌॥४॥ | 
र अशिवभ्याम्‌-प्राणापानों के लिए पिन्वस्व<तू अपने को प्रीणित कर, उत्साहित 
कर, अर्थात्‌ प्राणापान की साधना करने के लिए ( पिन्व्‌=जिन्व्‌=!० ७:६९ ०४) तू अपने को 


उत्साहित करनेवाली हो 11450 लिक नी म्रि्लस्व-त उत्साह-सम्पन्न 


हो। ज्ञान में तेरी रुचि प्रबल कामना ३. इन्द्राय-जितेन्द्रिय 
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बनने के लिए पिन्वस्व-तुझमें सदा उत्साह हो। वस्तुतः *प्राणसाधना, ज्ञान व शिक्षा तथा 
जितेन्द्रियता' ही में अध्यात्म-उन्नति की मौलिक बात है। प्राणसाधना से | 
नीरोग रहता है। ज्ञान व शिक्षा हमारे मस्तिष्क को स्वस्थ बनाते हैं तथ्फ र 
मानस-पवित्रता का मूल बनती है।. ४. (क) इस प्रकार हम र ळे ह कय 1 
प्राणशक्ति के सम्पादन करनेवाले को प्रभु कहते हैं कि इन्द्रबत्‌=हे प्राण- 
एवेन्द्र:-श० १२।९।१।१४) तू स्वाहा=स्वार्थ के त्यागवाला बन। (ख) ` ह तब कई सरस्वती 
की साधना. करके ज्ञान व शिक्षा का सम्पादन करते हैं तब प्रभु कहते, है? फि) = 
ज्ञानरूप परमैश्वर्यवाले जीव! तू स्वाहा=स्वार्थत्यागवाला बन। (ग) Pie isd 
करके 'इन्द्र' बननेवाले इस साधक से प्रभु कहते हैं. कि “हैद्यमेते 
१२।९।१।१५) हे उत्तमं मन व हृदयवाले जीव! तू स्वाहा=स्त्रार्थ 


वस्तुतः स्वार्थत्याग के बिना प्राणापान व जितेन्द्रियता का सा 


ह) c 
हो सकता। 
उत्साह धारण करें . 


म :-निषादः। 
सस्ते स्तन॑ः शश॒यो यो. म॑योभूर्यो रत्नधा वसुः :। | 
येन विश्वा पुष्य॑सि वार्याणि सर॑स्वति तमि ण्ये ह्‌ थ चे 5 कः। उर्वुन्तरिक्षमन्वेॅमि।५॥ 
१. पिछले मन्त्र में प्राण, ज्ञान व शाधना का उल्लेख हुआ है। उस 
` साधना में सर्वप्रमुख सहायक वेदवाणी है। द ताशी 
' गौ से मन्त्र का ऋषि 'दीर्घतमा' कहता है. ये>“जो ते=तेरा स्तनः शशयः=(शशयः 
शिश्यान:-नि०) हमारे जीवनों को प्छ ति | बनानेवाला है तम्‌=उसको इह=यहाँ 
धातवे=हमारे पीने के लिए अकः-व थोर तेरा ज्ञान हमें क्रियाशील बनाये। २. हमें 
ऱ्य फ उत्पन्न करनेवाला है। वस्तुतः क्रियाशीलता 
प्रगि गतौ' धातु से बना है। गति में ही कल्याण 
है। ३. उस स्तन को पिला 'यः=जो रत्नधा=हममें 
इस ज्ञान की वाणी को पीकर हमारे जीवन से 
है झ्य जीवन रमणीय बन जाता है। ४. हमें उस स्तन 
का पान करा जो वसुवि जी के लिए आवश्यक सब वस्तुओं को प्राप्त कराता है। 
इस ज्ञान की वाणी से हम वसुओं को प्राप्त करने की क्षमतावाले होते हैं। ५. यह वेदवाणी 
का स्तन तो हमारे (लर स्दित्रः=सब उत्तम वस्तुओं को (सु) देकर (द) हमारी रक्षा 
करनेवाला है (त्र हे सरस्वति=ज्ञान की अधिष्ठात्री देवि! येन=जिस अपने स्तन से 
तू विश्वा-सब ल्ीर्याणि =वरणीय, उत्तम वसुओं का पुष्यसि=पोषण करती है उस स्तन को 
पलार हो। ७. तेरे इस स्तन का पान करके मैं उरू अन्तरिक्षम्‌विशाल 
क्वे a re प्राप्त होता हूँ। इस ज्ञान से मेरा सारा व्यवहार विशाल हृदय के 
“होता है; मेरे व्यवहार में संकुचित-हृदयता नहीं टपकती। | 
५ रासा खार्शच-वेदवाणीरूप गौ के स्तन का पान करके मैं “क्रियाशील, मंगलमय, ज्ञनसम्पन्न, 
सुमो ब हूँ। सब वरणीय वसुओं को प्राप्त करता हूँ. और विशाल हृदय बनता हू! 
वचना-वेद की शिक्षा मनुष्य को कहती है १. 'मनुर्भव' तू मनु बन, समझदार बन 
२. “माता भूमिः पुत्रो अहं पृथिव्याः' भूमि को अपनी माता समझ। भूमि के एकदेश को 
अपनाकर तू देशभक्तिर5वेब्र'मामत पसा भ्सैत।लांछत्किता हाहउ३० सत6 त! वस्तुतः यही मनुष्य 
दीर्घतमा=अञ्ञान को विदीर्ण करनेवाला होता है। 


तू उस ज्ञान का पान करा जो मयो 
का ही परिणाम मंगल है। “मंगल' 
है। अकर्मण्यता अकल्याण का 
रमणीय UT ओं } चारण र a क 
रमणीय वस्तुओं का धारण कर हे 


सबं बुराइयाँ समाप्त हो "है ओर 
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ऋषिः-दीर्घतमाः। देवता-अश्विनौ। छन्दः-निचृदत्यष्टिः। स्वरः-गान्धारः। | | 
गायत्रं छन्दोऽसि त्रैष्टुभं छन्दों ऽसि द्यावांपृथिवीभ्याँ त्वा परिं च व्र” ह 
यच्छामि । इन्द्राश्विना मधुनः सारघस्य॑ घर्म पांत वस॑वो यज॑त वाळू 
सूर्यस्य रश्मयें वृष्टिवनये ॥६॥ . | 
उसी वेदवाणी से कहते हैं कि १. गायत्रं छन्दः असि-तू गायत्र छन्द है, त्रैष्टुभं 
छन्दः अस्ि=तू त्रैष्टुभ छन्द है। यद्यपि वेदवाणी केवल इन दों छन्दो की ३४०० है 
तो भी यहाँ दो ही छन्दो का उल्लेख इसलिए हे कि “एते वाव इ यद्‌ 
गायत्री त्रिष्टुप्‌ च'' (तां० २०. १६) छन्दों में गायत्री और त्रिष्टुप्‌ महत्त्वपूर्ण हैं, 
ये अधिक शक्तिशाली हैं यह वेदवाणी, गायन्तं त्रायते' अपने लो ै का त्राण 
करती है। जो भी वेदवाणी. को पढ़ते हैं, वे इसके द्वारा सुरक्षित था ह वेदवाणी 
'त्रि+ष्टुप' तीनों 'काम-क्रोध व लोभ' को रोकनेवाली र ध कष्टों को दूर करती 
है। २. मैं त्वा=तुझे दावापृथिवीभ्यां=मस्तिष्क व शरीर ( पृथिवी शरीरम्‌) के 
स्वास्थ्य के लिए परिगृह्णामि=ग्रहण करता हूँ। अथवा *' द्यावापृथिवी ''-(श० 
१४.२.२.३६) मैं अपने प्राण व अपान को शक्तिसम्पन्न ट तेरा ग्रहण करता हूँ। 
३. अन्तरिक्षेण= मनोऽन्तरिक्षलोकः? (श० १४.४.३.१ उद्देश्य से उपयच्छामि-मैं 
तुझे अपनाता हूँ (उपयच्छा=स्वीकरण)। वेद का न | सदा मन को मध्यमार्ग पर 
चलने का उपदेश देता है। 'अन्तरिक्ष' शब्द का प्र Ee अन्तरा क्षि’ मध्य में निवास का 
संकेत करता है। “मेरा मन सब अतियों ( 5 tt ९ से बचकर मध्य में ही चले' इस 
बुद्धि से मैं वेदवाणी को स्वीकार करता हूँ . हेन शश्विना=हे जीव! तू इन प्राणापान के 
साथ सारघस्य मधुनः=मधु-तुल्य सोम पे अर्म-शक्ति को पात=सुरक्षित करनेवाला 
बन। ' इन्द्र' शाब्द से सूचित जितेन्द्रियता क 3 धना शरीर में सोमरक्षा के लिए आवश्यक 
है। यह शरीर में उत्पन्न होनेवाला सोम 3 भक्ष्येओषधियों का सारभूत है, इसी बात को स्पस्ट 
बल "मेधु' शब्द का प्रयोग हुआ है। जैसे शहद (सारघ) 
मधुमक्षिकाओं से पुष्परस के हॉर्स ही तो नाया जाता है, उसी प्रकार शरीर का सोम भी 
ओषधिरस का ही सार क हए श र में इसका सुरक्षित होना ही शरीर की सारी 
उष्णता व शक्ति का आधार-हैं। ५६८ इस शक्ति के शरीर में सुरक्षित होने पर हमारा शरीर 
में निवास उत्तम आ और हम वसु-उत्तम निवासवाले बन जाते हैं। इस सोमपान से 


शरीर ही नीरोग नहीं मन भी निर्दोष बनता है। इन वसुओं से कहते हैं कि 
वसवः-सोमरक्षा सिद्ध करनेवालो! यजत =तुम यज्ञशील बनो। यज्ञशीलता 
विलासमय न ब की विरोधी भानवा को व्यक्त करती है। सोमरक्षा के लिए इस यज्ञिय 
जीवन की अत्वच्तेशेआवश्यकता है। ६. वाद=(वट्=बाँटना) तू अपने धन को 'बाँटनेवाला 
बन। संविभाग हौऐमेनेष्य को पवित्र बनाता है ७. स्वाहाच्तू स्वार्थत्याग करनेवाला बन ताकि 


तू सूर्यस्य श्श्मयेन्सूर्य की रश्मियों को प्राप्त कर सके, अर्थात्‌ तेरी ज्ञान की रङ्मियाँ दीप्त 
| &ँचे कषान को प्राप्त करनेवाला बने तथा वृष्टिवनये-अन्त में धर्ममेघ समाधि में 
वर्षा का अनुभव कर! | | | 
भावबार्थे-वेदाध्ययन से मनुष्य का जीवन वासनाओं से बचता है, उसके अन्दर 


बाँटकर खाने की वृत्ति] उत्पन्न होती है, ज्ञान बढ़ता है और आनन्द का अनुभव होता है। 
Pandit Lekhram vedic Mission (590 of 629.) 


SS 
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ऋषिः-दीर्घतमाः। देवता-वातः। छन्दः-भुरिगष्टि:। स्वरः-मध्यमः॥ 


` क्रियाशील पत्ति . ॒ | 
` समुद्राय॑ त्वा वाताय स्वाहां सरिराय॑ त्वा वातांय स्वाहा O >> £ 


अनाधृष्याय॑ त्वा वाताय स्वाहांप्रतिधुष्यायं त्वा वाताय स्वाहां 

अवस्यवें त्वा वातांय स्वाहांशिमिदाय॑ त्वा वाताय स्वाहा॥७ Ce 

आचार्य दयानन्द लिखते हैं कि प्रस्तुत मन्त्रों का म हे 
क्या करें?' प्रस्तुत मन्त्र में पत्नी कहती है कि मैं १. समुद्राय-सदा र 
आपके प्रति बाताय=वाय़ु के समान अविच्छिन्न गतिवाले के =अपना अर्पण 
करती हूँ, अपने पिता के घर को छोड़कर आपके समीप होती ( सरिर= 
सलिलल=जल ). जल के समान शान्त वाताय त्वा=वायु के आपके लिए 


स्वाहा=अपना अर्पण करती हूँ। ३. अप रा जा ह जी न होनेवाले वाताय 
त्वा=गतिशील आपके लिए स्वाहारअपने को सौंपती हँ) २४. -धृष्याय=प्रत्येक का 
धर्षण न करनेवाले, अर्थात्‌ औरों को व्यर्थ ही अन्यायरूप से 'वाताय=आलस्यशून्य 
आपके लिए स्वाहा=मै त्याग करती हूँ। ५. ऱ्युबॅट सेर की सब विषय-वासनाओं 


से रक्षा चाहनेवाले वाताय त्वा=गति के द्वारा 
लिए स्वाहा=(सु आह) मैं शुभ शब्दों क 
अ-शिमि-दाय= (शिमिति कर्मनाम शामयतेर्वानह 
के लिए बाताय=क्रियाशील के लिए pe पे से 
“जाया पत्ये मधुमतीं वाचं वदतु शर्न्त्रिवान 
चाहिए। ७. एवं प्रस्तुत मन्त्र में पति क 
सदा प्रसन्न रहनेवाला हो-क्रोध न व 


भस्‌ इ का हिंसन करनेवाले आपके 
करनेवाली होती हूँ। ६. 
-नि० ५।१२) कर्मों को न छोड्नेवाले 


धाधुर्यवाली , शान्तिप्रद वाणी बोलनी ही 
ब्रताएँ इस रूप में दर्शाई गई हैं-(क) वह 
(खः 9 जल की भाँति शान्त स्वभाववाला हो, (ग) ` 
दबे नहीं, (घ) दबाये नहीं, (ङ), ये स ओं सें अपनी रक्षा करना चाहे, (च) कभी कर्मों 
को न छोड़े, क्योंकि कर्म ही इ्न्ति स हैं, बासनाओं से बचाते हैं तथा शक्ति की वृद्धि 
करते हैं। उन कर्मों पर बल दे? क छह बार 'वाताय' कहा गया है, अर्थात्‌ मनुष्य 
सदा पाँचों इन्द्रियों व छठे वह F म 
“क्रियाशीलता' ही है। ७ ध्य | 
प्रसन्न-शान्त, न दबनेवाला, न दबानेवाला, वासनाओं से ऊपर उठ 
ला, वायु की भाँति सदा क्रियाशील' होना चाहिए। 
तमा: । देवता-इन्द्रः। छन्दः-अष्टिः। स्वरः-मध्यमः॥ 
पेते रुद्रव॑ते स्वाहेन्द्राय त्वादित्यव॑ते स्वाहेन्द्राय त्वाभिमातिघ्ने 
सेवित्रे त्व॑ऽ त्रहभुमतें विभुमते वाज॑वते स्वाहा बृहस्पत॑ये त्वा विश्व- 


चड 


` में निवास है। उन सर्ब देवी की उत्तमती "से वास! देमेजाली थि असुमान्‌ है, अर्थात्‌ यह 


ue पकयययमायकवेन ७898७62900 | | _यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
VY ALY AMAR eH ‘sf 629) 
पूर्ण स्वस्थ है। 'रुद्र' शब्द का अर्थ है “रोरूयंमाणो द्रबति'=प्रभु के नामों का उच्चारण 
करता हुआ कार्यो में लगा रहता है। एवं ' रुद्रवान्‌' वह है जो खाते-पीते, सोते-जागते, 
उठते-बैठते सदा प्रभु का स्मरण करता है और इसी कारण 'चासनाओं के कल न 


रुद्र बना रहता है। इस प्रकार यह रुद्रवान्‌ पूर्ण निर्मल a है। इसका (न 

से मलिन नहीं हुआ। २. इन्द्राय त्वा=तुझ जितेन्द्रिय नि | 
स्वाहा-मैं अपना समर्पण करती हँ) सब विद्याओं का आदान करके ज्ञान के से 
चमकनेवाला यह आदित्यवान्‌ है। इसका मस्तिष्करूप झुलोक ज्ञान के आज , 'क्षेतक रहा 


अभिमान का नाश करनेवाला है, उस तेरे लिए स्वाहा=मैं अपना अप 
सम्पत्ति की पराकष्ठा “नातिमानिता' पर है। यह पूर्ण स्वस्थ है, सिर्मल मे र 
मस्तिष्कवाला है। एवं, शरीर, मन व मस्तिष्क की सम्पत्ति से य ह हकर "शै यह अभिमानी 
नहीं हो गया। रोगों पर, वासनाओं पर, अज्ञानान्धकार पर विजय पाकर भी यह अपने 
मस्तिष्क को पूर्ण स्वस्थ रख पाया है, अभिमानी नहीं हो धिषे 


मस्ति ४. यहाँ ध्यान देने योग्य 
बात यह है कि प्रत्येक वाक्य में * इन्द्राय' को रक्खा ह संकेत करने के लिए 
कि सबसे महत्त्वपूर्ण * जितेन्द्रियता' है। ५. 8 ले सविता के लिए--धन का 
उत्पादन करनेवाले के लिए, परन्तु ऋभुमते ( सन्ति) =सत्य से चमकनेवाले के 
लिए, अर्थात्‌ धन को सम्यग्मार्ग से त. बे । (ऋहभवः=Skilfil, artist, 
5) ऋभु का अर्थ शिल्पी भी है, अतः त्र कुशलता से कोई-न-कोई हाथ 
का कार्य करते हैं। विभुमते=व्यापकतावाः FF 

उदारता (व्यापकता) आवश्यक है वाजर्कते 
“करती हूँ। एवं, पति कमानेवाला हो। 
हृदय विशाल हो, शरीर शक्तिशाली 
क्के पति के 'लिए-ऊँचे-से-ऊँचे ज ५ 
के लिए स्वाहाच्मैं अपना समुूर्पण ₹ हूँ 


_ भावार्थ-पति जितेन्द्रिय प, प्रभुभक्त, ज्ञान का आदान करनेवाला, निरभिमानी , 
धन का सत्य व पुरुषार्थ 1, उदार हृदय, शक्तिशाली, ब्रह्मनिष्ठ व दिव्य 


र्या शल्प में कुशलता से धनार्जन किया जाए, 
त्वा=तुझ ब्रह्मणस्पति के 'लिए-वेदज्ञान 
व्यावते=सब दिव्य गुणोंवाले जितेन्द्रिय 


र्‌ "> वता-वायु:1 छन्द:-भुरिग्गायत्री। स्वरः-षड्जः। है 

यमाय त्व रस 'ितुमते स्वाहां । स्वाहां घर्माय स्वाहां घर्मः पित्रे॥९॥ 

१: यमाय यों का नियमन करनेवाले अङ्गिरस्वते=एक-एक अङ्ग में रसवाले 
तत्य की शक्तिवाले तेरे लिए स्वाहा=मैं अपना समर्पण करती ह! 

प ही मनुष्य को अङ्गिरस बनाती है-उसके अङ्ग रसमय बने रहते हैं। जो 

उत्तम सन्तानों को जन्म कैसे देगा? अङ्गिरस ही पितर बन पाते हैं। 


प 60 मन्त्र में यह क्रम है-*यम-अंगिरस्‌-पितर ' २. घर्माय=तुझ शक्ति को उष्णतावाले 

क { स्वाहा=समर्पण करती हूँ। वस्तुतः जो भी 'यम' बनता है, वह घर्मनशक्ति का 

ही है। ३. घर्मः=यह शक्ति का पुञ्ज व्यक्ति ही पित्रे =पिता के लिए होता है, 

अर्थात्‌ इसी में पिता बनने को योग्यता होती है-यही पितृत्व के लिए होता है। १ 

` < प्रस्तुत मन्त्र में ` यम-अंगिरा-पिता' वह क्रम बडा महत्त्वपूर्ण है। इन सातवें-आठवें 
Pandit Lekhram vedic Mission. (592 of 629.) 


अष्टात्रिंशोऽध्यायः www.aryamantavya.in (593 of 629.) "८९ 
व नौवें मन्त्र के देवता भी क्रमशः 'वात-इन्द्र-वायु' हैं। या क्रमश: “वात इन्द्र-वायु' हैं। बीच में इन्द्र है-इन्द्रियों का में इन्द्र है-इन्द्रियों का 
अधिष्ठाता। दोनों ओर होनेवाले वात व वायु शब्द पर्यायवाची हैं और न केः 
बुराई के हिंसन की सूचना देते हैं। जिसने भी पिता बनना है उसके लिए यह 
आवयश्क है कि वह क्रियामय जीवनवाला होकर सब बुराइयों को आपने से र्द्र 
जितेन्द्रिय हो। जितेन्द्रिय के सन्तान ही उत्तम जीवनवाले हो सकेंगे। 
भावार्थ-हमारा जीवन नियमित हो जिससे हमारे एक-एक अङ्ग में शक्ति के) 
रस हो। हम शक्तिशाली बनें तभी हम योग्य पिता बन पाएँगे। . | SS 
ऋषिः-दीर्घतमाः। देवता-अश्चिनौ। छन्दः-आनुष्टुप्‌। न गर 
यज्ञरूप भोजन Fe 
'विश्वांउआशां 'दक्षिणसद्विश्वांन्देवानयांडिह। A \ | 
स्वाहाकृतस्य घर्मस्य मधो: पिबतमश्विना॥ १०॥ ग 


१. पिछले मन्त्रो में पति-पत्नी का उल्लेख हुआ है। ने मेड मन्त्रों में 'अश्विनौ' शब्द 
से स्मरण किया है। ' अश्विनौ! का अर्थ आचार्य ने 'सुशिधि स्वी प्वीपुरूषी" और * भूगर्भविद्याविदौ 
स्त्रीपुरुषौ' दिया है। ऐतरेय० १।१८। में ' अश्विनौ' अध्वा हट ज्ञब्दों में स्पष्ट किया है कि. 
हिंसाशून्य (अध्वर) यज्ञादि उत्तम कर्मो में व्यापृत स्तर सुरुप्र ' अश्विनौ” है / : 


झो नाल र 
(दक्षिणे सीदन्ति) इन सरल 
ह लि एँ पूर्ण होती हैं। ये गलत इच्छाएं. 
£ इनक वे इच्छाएँ अवश्य पूर्ण होती हैं। ३. 
श्वान्‌ देवान्‌=सब देवों को, अर्थात्‌ सब 
करता है। ४. इन पति-पत्नी को प्रभु 
आदेश देते हैं कि 1 '=जे ठ में (वैश्वानर"अग्नि में) भोजनं को 
यज्ञ का रूप देकर खाते हुए घः अन्न के (घर्म=अन्न-नि० १।९) मधोः =सारभूत 
` सोम का पिबतम्‌=पान करो। पित में खाया जाए तो यह 'स्वाहाकृत' हो जाता 
है। इसे स्वाद के लिए नहीं द मन्दिर की रक्षा के लिए ही खाया जाता है। 
'शक्तिप्रद अन्न का ही सेर 'चाहिए' यह भावना 'घर्म शब्द से व्यक्त हो रही है। 
.. भावार्थ-हम भोजन यज्ञ का रूपं दे दें। परिणामतः हम “दक्षिण” बनेंगे, हमारी 
र ९ दिव्य) गुणों से हमारा मेल होगा। | | भं 
य्े:। देवता-यज्ञ:। छन्दः-विराडुष्णिव्हा! स्वर:--त्रदषभः। 
| ज्ञान व यज्ञ . न | क | 
गो यज्ञमिमं यज्ञं दिवि धां:। स्वाहाग्नयें यज्ञियांय शं यजुर्भ्य:॥११॥ 
-ज्ञान के प्रकाशवाले इस पुरुष में इमं यज्ञम-इस यज्ञ को धाः= 
पुरुष यज्ञशील बने। यदि दुर्भाग्यवश ज्ञानी पुरुष यज्ञ की भावनावाला, 
नकल [ओ मेल की भावनावाला नहीं होता तो वह संहारक अस्त्रो के निर्माण में अपने 
ज्ञान. करता है। परिणामतः वह मानव के लिए अशान्ति की वृद्धि का कारण 
होता है। ऐसे ही पुरुषों को 'ब्रह्मराक्षस' कहा गया है। सामान्य भाषा में ज्ञानी को 'साक्षर' 
(स अक्षर-1(०८४०) कहते हैं। यदि यह यज्ञिय भावनावाला नहीं रहता तो विपरीतवृत्ति 
होना आवश्यक है। २. सीथै'हीं इभे यसेमइर्शीथलाकोऽदिविंडीन के प्रकाशवाले में ही 


२. ये पति-पत्नी कुटिलता से दूर तथा 
“दक्षिण! हैं। विश्वाः आशाः=सब दिशाएँ 
स्त्री-पुरुषों में निषण्ण होती हैं, अर्थात्‌ इनव 
नहीं करते इनकी. इच्छाएँ. शुभ होती हैं, 
अयांट्‌ इह=इस मानव-जीवन में यही प चिः 
दिव्य गुणों को अपने साथ (यज्ञ संगति 


सभी आशाएँ पूरी 


५९० | यजुर्खेदभाष्यम्‌ . 
TTT 9, 202:2:9 ४:११ ८११ (९८५ ७४:०१ ' जा २०८ ० का ५० ०८22 00 अत 


र 

धाः=धारण कर। जिस समय ये यज्ञ अज्ञानियो के हाथों में चले .जाते हैं, तब इनमें रीतियों 
ंप्पक्षंड का प्राधान्य हो जाता है और यज्ञ की भावना समाप्त ही नहीं हो जाती अपितु 
अत्यन्त विकृतरूप धारण करती है। उस समय यज्ञो में पशुबलि व सुरा-सेवन 

पड़ता है। संक्षेप में यज्ञ 'अयज्ञ' हो जाते. हैं। ३. प्रभो! ऐसी कृपा कीजिए किएहम 

में यज्ञियाय अग्नयेचयज्ञ की अग्नि के लिए स्वाहा-कुछ-न-कुछ स्वार्थ का 

ही रहे। हमारा जीवन एकदम विलासमय न होकर यज्ञिय बन जाए। हम "केवलादी जे रहें 


अपज्चयज्ञ व मलिम्लुच चोर न हो जाएँ। ४. यजुर्भ्य:-यजुओं के क कवळ *देव गितिकरण 
व दान ल यज्ञ के द्वारा शम्‌=हमारे जीवनों में शान्ति हो। वास्तविक मूलमन्त्र 
यज्ञ ही है। 


के लिए अपना त्याग करें। “देवपूजा, संगतिकरण व दान रूप य वार को शान्ति 


देनेवाले हों। 
ऋषि :-दीर्घतमा:। देवता-अश्िवनो। छन्द नके प :-पञ्चमः॥ 
| | सोमपान . 


अश्विना घर्म 111 वी 


तन्त्रायिणे नमो न नडत ल ।१२॥ | | 
१. हे अश्‍्विना=कमों में शीघ्रता से OT । अहर्दिवाभिः ऊतिभिः= 
दिन-रात के रक्षणों से इस हार्द्धानम्‌-( लि hich wins the heart) हृदय को 


भावार्थ-हमारे जीवन में ज्ञान व यज्ञ दोनों का सुन्दर समन्वर्स\हो। यज्ञिय अग्नि 


जीतनेवाले-हदयगति को कभी बन्द (पट द 
को-शरीर में उष्णता को रखनेवाली शक्ति“ 
देन योग्य हैं-(क) शरीर में वीर्यर का कोट 

आवश्यकता है। वह सावधानी के हे र्कः) 
सोमपान से शरीर में गर्मी-शक्ति 4 


कड 


प्‌=सुरक्षित करो। यहाँ तीन बातें ध्यान 
क्रर। इस अर्थ में दिन-रात सावधानी की 
सदा उत्तम कर्मों में व्यापृत रहें। (ख) इस 
है (ग) सोमपान करनेवाले का हृदय ठीक 
काम करता है, कभी फेल न! ह सोमपायी औरों के हृदयों को जीत पाता है 

अर्थात्‌ औरों को अपनी ओर अः ना बनता है। 
२. तन्त्रायिणे= (एष (यी एष तपत्येष हीमाँल्लोकान्तन्त्रमिवानुसंचरति -श० 


) न होने देनेवाले घर्मम्‌=सोमरस | 


१४।२।२।२२) संसार-तन्त्र में क्ि्चिईनेवाले सूर्य के लिए तथा द्यावापृथिवीभ्याम्‌=द्यावापृथिवी , 


के लिए नम स हो। मैं इनके प्रति सन्नत होऊँ। मेरा पृथिवीरूप शरीर पूर्ण स्वस्थ 
हो, मस्तिष्करूप 
हो। 


में ज्ञान के सूर्य 
र्ष उस घर्मपान का ही यह परिणाम है कि (क) शरीर स्वस्थ 
बनता है (खम पे एक ज्ञानग्रहण के लिए उपयुक्ततम बनता है (ग) हमारे जीवन में ज्ञान 


आदि लेषे अनुकूल होते हैं 
थ--हम सदा सावधानी से कर्मो में लगे रहकर सोम कां पान करें । यह हमें 


हृदयों का विजेता, स्वस्थ और बुद्धि व विद्या से सम्पन्न बनाएगा। 
Pandit Lekhram vedic Mission (594 of 629.) 


अष्टात्रिंशोऽध्यायः wwWw.aryamantavya.in - (595 of 629.) ५९३ 


ऋषिः-दीर्घतमाः। देवता-अश्विनौ। छन्दः- निचृदुष्णिक्‌। स्वरः-त्रहषभः। 


| ्रह्माएङ की अनुकूलता 
. अपांतामश्विनां घर्ममनु द्यार्वांपृथिवीऽअंमरसाताम्‌ इहैव रातय॑ः न 
१. अश्विना=कमो में व्याप्त रहनेवाले पति-पत्नी घर्मम्‌=शरीर में शक्ति el 
रखनेवाले सोम का अपाताम-पान करें व सुरक्षित करें। द्यावापूथिवी=झुलोक से 
पृथिबीलोक तक सारे पदार्थ-सब देवता-अनुअमंसाताम्‌=उनके रम हो (रञीले हों, 


अर्थात्‌ सोम की शरीर में रक्षा करने पर संसार के सभी पदार्थ हमारे होते हैं। 
सोमपान करनेवाले के लिए सारा ब्रह्माण्ड अनुकूल-ही-अनुकूल त्र हेर हर में शक्ति 
न हो तभी इनकी प्रतिकूलता लगने लगती है। २. इस सोमपान के लए आ श्यक है कि 
इह एव=इस गृहस्थ जीवन में ही रातयःन्दान सन्तुच्सदा होते श्र्हे रू दानशील्ले पति- पत्नी 


का जीवन विलासमय नहीं बनता! परिणामत: बे वीर्य की रक्षा स निन घे 
ही गिना शुद्ध बनानेवाला है 
नर तब सब पदार्थ हमारे 


इषे पिन्वस्वोर्जे पिन्वस्व ब्रह्म॑णे पि २ 4॑ पिन्वस्व द्यावांपूथिवीभ्यॉ . 
पिन्वस्व । धर्मासि सुधर्मामेन्यस्मे नृम्ण म निरय ब्रह्म॑ धारय क्षत्रं धारय॒ विश 


धारय॥ ९४॥ करके - 
१. इषे=प्रेरणा के लिए (० अपने को उत्साहित कर, अर्थात्‌ तुझे 
प्रबल इच्छा हो कि मैं प्रभु-प्रेरप्र र बनूँ। २. ऊर्जे पिन्वस्व=बल और 


प्राणशक्ति के लिए उत्साह को रि दणके तुझमें यह भावना हो कि मैं प्रभु की प्रेरणा को 
सुनूँ और उस प्रेरणा को लीने के लिए शक्तिशाली होऊँ। मुझमें प्रेरणा के 
अनुसार कार्य करने का सामथ्ये , ब्रह्मणे पिन्वस्व-ज्ञान के लिए उत्साहित हो, और 
४. क्षत्रायन्बल के लिए पि 
“इदं मे ब्रह्म Eo क्षत्रं 
इस संसार में 
उसके लिए 
- द्यावापूथिवीभ्याशून 


प््‌'>मेरे ब्रह्म व क्षत्र दोनों ही फूलें-फलें, परन्तु 
औँ यात्रा के संचालन के लिए पर्याप्त नहीं है, 
रों की भी उतनी ही आवश्यकता है, अतः कहते हैं कि ५. 
से पृथिबीलोक तक इन भौतिक वस्तुओं के लिए भी पिन्वस्व= 
` उत्साह धारण“करसण्यही भावना मन्त्र की समाप्ति पर ' विशं धारय' इन शब्दों से व्यक्त हो 
रही है। व्रतिः सेंसोर-यात्रा में धन का भी अत्यन्त महत्त्वपूर्ण स्थान है, परन्तु इस धन को 
अन्याय सि से नहीं कमाना है, अतः कहते हैं कि ६. धर्म असि=हे जीव! तू मूर्त्तिमान्‌ 
धर्म है: सम नहीं सुधर्म आसि=तू उत्तम धर्म है, अतः तूने सुपथ से ही धन कमाना 
है। असिनतू अहिंसक है औरों की हिंसा करके कभी भी धनार्जन नहीं करता। 
इस प्रेरणा को सुनकर 'दीर्घतमा' मन्त्र का ऋषि जिसने अज्ञान का विद्रावण 12 है, 
प्रभु से प्रार्थना करता छेः 4038 18 हमारे ।नृम्णानि, ठनो. को धारय-धारण जिए 
dn धारय=ज्ञान हलेन शातील लि याला कया कीजिए १०. और 
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विशं धारय=' कृषिगोरक्षा व वाणिज्य” रूप वैश्यकर्म को भी धारण कीजिए, जिससे ज्ञान 
प्राप्त करके और शक्तिशाली बनकर हम न्याय-मार्गो से ही धनार्जन. करें। 
भावार्थ-हम प्रभु प्रेरणा को. सुनकर, उस प्रेरणा को क्रिया में परिणत 4 
शक्तिवाले बनें, ज्ञान-बल. व धन तीनों का आपने में सुन्दर समन्वय करके अपर्ने? 
सुखी व सफल बनाएँ। | । | 
. क्रषिः-दीर्घतमाः। देवता-पूषादयो लिड़्ेक्ताः। छन्द:-स्वराडूजगती। स्वरः 
स्वाहां पूष्णे शरसे स्वाहा ग्राब॑भ्यः स्वाहां प्रत्रिवेभ्यः। स्वाहां पितः 
घर्मपाव॑भ्यः स्वाहा द्यावांपूथिवीभ्या% स्वाहा विश्वेभ्यो 
ब्रह्मचर्य-१. पूष्णो=पूषा के लिए, अर्थात्‌ पोषण की देवता “बे 


अपना त्याग करते हैं। वस्तुतः स्वाद आदि का त्याग होने पर ही ठीके कर ले षे./पोषण होता 
है। (ख) शरसे स्वाहा=(शृ हिंसायाम्‌) काम-क्रोधादि वासत्रा विनाश के लिए 
स्वाहा=मैं त्याग करता हूँ। कामादि पर विजय के लिए विश्रास उगादि की सब भावनाओं 
को त्यागकर तपस्वी जीवन बिताना आवश्यक है। (ग) 4 उपदिशति) =ज्ञान 


ष्य करत हैं। गुरु के प्रति अर्पण 
त्‌ से। (घ) प्रतिरवेभ्यः=गुरु 


[र्थीयों के लिए स्वाहा=हम 


का उपदेश देनेवाले गुरुओं के लिए स्वाहा=हम अपना 
से हीं ज्ञान की प्राप्ति होती है। गुरु के प्रति अत्यन्त 
के उच्चारण किये हुए मन्त्रों को अनूदित व 
प्रशंसात्मक शब्द कहते हैं। वस्तुतः वे ही विद्यार्थी वि” के “हैं जो गुरु के मुख से निकले 
प्रत्येक शब्द को ध्यान से सुनकर उसका उच रिषप वक न हैं। | ; 
एवं ब्रह्मचर्याश्रम `को मूलभूत बातें दो हैं बीत तो यह कि शरीर में शक्ति का 
पोषण करना है. और इसी उद्देश्य से वासनाओ जो पमाप्त करना है (पूष्णे-शरसे)। दूसरी 
बात यह कि उत्तम गुरुओं को प्राप्त व ह उनके) मुख से उच्चरित प्रत्येक शब्द को महत्त्व 
देना है, उसको प्रत्युच्चरित अकर पेज द्ध और इस प्रकार निरन्तर ज्ञानवृद्धि के लिए 
प्रयत्नशील होना है। | | 
गृहस्थ-२. अ स्वाहा=उत्तम वाणी का उच्चारण करते है 
(स्वाहा इति वाङ्नाम-नि० १॥ हि भर्य :-उत्कृष्ट प्रजाओंवाले हैं। (प्रजा वै 
बर्हिः-को० .५।७) जिन्होंने | का निर्माण किया है और इसी उद्देश्य से 
घर्मपावभ्यः=शरीर में शक्ति करनेवाले बने हैं। वस्तुतः संयमी जीवन से शरीर को 
शक्तिशाली बनानेवाले मात एषि ही उत्कृष्ट सन्तानों को जन्म दे पाते हैं। इस प्रकार गृहस्थ 
का मौलिक कर्त्तव्य यः वे संयमी जीवनवाले बनकर उत्तम सन्तान का निर्माण करें। 
| हस्थे बाद वानप्रस्थ में प्रवेश करके व्यक्ति फिर से अपने मस्तिष्क 
को ज्ञान-ज्योति,स\उज्ज्वल करने के लिए निरन्तर स्वाध्याय में लगता है “स्वाध्याये . 
त्रे वानप्रस्थ सब ग्राम्य आहारों (मिठाई आदि) को छोडकर वन्य 
फलों पेर जीवन बिताता हुआ शरीर को पूर्ण स्वस्थ बनाता है। मस्तिष्क व 
तें रो स्वस्थ बनाने के लिए द्यावापृथिवीभ्याम्‌न मस्तिष्क रूप झुलोक तथा 
शरीररूष पूश्चिली के प्रति स्वाहा=मैं अपना अर्पण करता हूँ। इनकी उन्नति 0220, ही मैं अपना 
ध्येय बना लेता हूँ। इनको स्वस्थ करने के बाद संन्यासी होकर मैं प्रचा को ठीक 
प्रकार से कर पाऊंगा। | | | | 
संन्यास-४. अब ' शोनापॅथिकीण्यां] का ठीर्कीऽकिकास ०करुमैऽ2श्भक्ति 'देव' बनता है। 


_- जीवनवालो के साथ मिलकर हमारा 
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इसके शरीर व मस्तिष्क दोनों ही चमकते हैं। इन विश्वेभ्यः देवेभ्य:=सब देवों के लिए 
हम स्वाहा:=प्रशंसात्मक शब्द बोलते हैं। इन संन्यासियों का उचित आदर हमारे ने न 
सदा सन्मार्ग में चलने की प्रेरणा देनेवाला होता है। 

. _भावार्थ-प्रथमाश्रम में हम शारीर को पुष्ट बनाने के लिए वासनाओं का 
आचायोँ से. ज्ञान प्राप्त करें। द्वितीय आश्रम में. शक्ति की रक्षा के द्वारा सके कला पाल्ल 


के . 
द्वारा उत्तम .सन्तान को जन्म दें। तृतीयाश्रम में शरीर व मस्तिष्क को पूर्ण और 
चौथे आश्रम में ज्ञान की दीप्ति को औरों तक पहुँचानेवाले बनें। | 


` ऋषिः-दीर्घतमाः। देवता-रूद्रादयः। छन्दः-भुरिगतिधृतिः। र न 
प्रभु-स्तोताओं का सङ्ग व २/० की. क. द 
स्वाहां रुद्रायं रुद्रहतये स्वाहा सं ज्योतिषा ज्योतिंः। प 1 जुषता& 

'सुज्योतिर्ज्योतिंषा स्वाहा। रात्रिः केतुना जुषतार गा स्वाहा। मधुं 
हुतमिन्द्रंतमेऽअग्नावश्यामं ते देव घर्म नम॑स्तेऽञस्तु श्सी:॥९६॥ 

- १. रूंद्राय-(रुद्र इति स्तोतूनाम-नि० ३।१६) हम स्वाहा=अपना 

अर्पण करते हैं, रुद्रह्ूतये=( रुद्रस्य हूतिर्यस्य) प्रभु को पका: के लिए स्व्ाहा=हम 

अपने को सौंपते है। प्रभु के उपासकों के संग बैठने जीवन भी भौतिक वासनाओं 

- से ऊपर उठकर प्रभु-प्रबण बनता है। ज्य धं गत्य) ज्योतिः=उन ज्योतिर्मय 

- समिध्यते? जैसे अग्नि से दूसरी अग्नि स म Ae 


न॑य बनता है। ‘अग्निनाग्नि 
< है उसी प्रकार उन ज्योतिर्मय 
जीवनवालों के सम्पर्क में हमारा जीवन ५ 
इस प्रकार प्रभु कृपा करें कि 


मय बनता है। 
त पी जुषताम्‌=हमारा सारा दिन प्रकाश से 
सेवित हो। सुज्योतिः=हम उत्तम ज्य 
स्वार्थ त्याग करें-सबं आराम व मौज रेल पज्‌ लए 


ज्योतिषा=इस ज्योति के हेतु. ही स्वाहा=हम 
समाप्त कर दें। इसी प्रकार रात्रि:-रात भी 


केतुना जुषताम्‌=प्रकाश रक =हम उत्तम ज्योतिवाले हों, ज्योतिषा=इस 
ज्योति के दृष्टिकोण से ४“ त्याग करते हैं। 

२. ज्ञान-प्राप्ति के लिए है कि हम इस शरीर में उत्पन्न सोमशक्ति की रक्षा 
करनेवाले बनें। इसी सोम को * सधु कहते हैं यह सब ओषधियों का सारभूत होता है। यह 
मध्षु=सोम हुतम्‌-आहुत होला है-ठसमर्पित होता है। किसमें? (क) इन्द्रतमे=अधिक-से-अधिक 
जितेन्द्रिय पुरुष में i < अग्नौ=आगे बढ्ने की Ea पुरुष में। जो व्यक्ति इन्द्रियों 


का अधिष्ठाता बनवा है बही सोम की रक्षा कर पाता है। इन्द्रिय-विषयों में फॅसते ही सोम 
की रक्षा सम्भव ,भहीं रहती। साथ ही जो जीवन-यात्रा में निरन्तर आगे बढ्ने की भावना 


रखता सि इन्द्रिय-वरिषयों में फँसने से बच सकता है, अतः हम “इन्द्रतम व 
अग्नि’ बनकर हे देख! सब दिव्यता के पुञ्ज प्रभो! तें=आपके घर्म=तेज को अश्याम-प्राप्त करें। 
३. हे प्र प ! ते नमः अस्तु=आपके प्रति हम नतमस्तक हों। आपकी विनय ही हमें इस. 


एसी कि हम इन्द्रियों के दास बनने से बचे रहेंगे, और हममें निरन्तर आगे बढ़ने 
की ३ विनां बेन रहेगी। इस प्रकार हे प्रभो! मा मा हिंसीः=आप मेरी हिंसा मत होने दीजिए। 
' प्रभु-विनय ही हमें जितेन्द्रिय बनने की क्षमता प्रदान करती है और विनाश से बचाती है। 


भावार्थ- प्रभु-स्तोताञ्ञोतति सङ्गमे रहकर ऽअ लाज क्ो&ज़ड़ाऊँ और अन्ततः प्रभु 
का सङ्गी बनकर सब प्रकार के विनाश से ऊपर उठ जाऊ। 
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ऋषिः-दीर्घतमाः। देवता-अग्निः। छन्दः-निचृदतिशक्वरी। स्वरः-पञ्चमः। ` 
हर ज्ञान-प्रसार | ह 
अभीमं म॑हिमा दिवं विप्रों बभूब स॒प्रथां:। उत श्रव॑सा त या Fe 
असि रोच॑स्व देखवीत॑मः। वि धूमम॑ग्नेऽअरुषं मिंयेव्द्वय सुज प्रशस्त दर्श ७॥ 
१. इमं दिवम्‌=इस प्रकाशमय जीवनवाले को अभिन्लक्ष्य करके, पा>महत्त्त 
बभूव-होता है, अर्थात्‌ इसे महत्त्व प्राप्त होता है, जो महत्त्व विप्र:-इसक्ती (विश 
पूरण करनेवाला होता है और स-प्रथाः=विस्तार से युक्त होता है। प्रिछल्े म 
स्तोताओं के सङ्ग का उल्लेख था। प्रस्तुत मन्त्र में उस ता है इस में/#चलनेके 
` *इमम्‌' इस सर्वनाम से संकेत है। जो भी व्यक्ति ऐसा बनता है तरस प 
वह महत्त्व जो उसका पूरण करनेवाले होता है, साथ ही १ 
कारण बनता है। २. उत=और यह व्यक्ति श्रवसा=ज्ञान के Cis पृथिवी पर 
संसीदस्व-उत्तमतां से बैठता है, अर्थात्‌ इस पार्थिव ह कोई भी कार्य ज्ञान 
के विपरीत नहीं होता ३. महान्‌ असिच्यह महान्‌ ओओर्थात्‌ इसके हृदय में सभी 


के लिए स्थान होता है! ४. रोचस्व=यह अपने (रिक गुणो के कारण, स्वास्थ्य के . 
कारण तथा उदार हृदयता के कारण चमकता हैट शोभसे होता है। ५. देबवीतमः= 
(वी-प्राप्ति) दिव्य गुणों की प्राप्ति में यह सबसे अरहा हुआ होता है। र प्रभु इससे 
कहते हैं कि_आग्ने=अपने को अग्रस्थान एरसाप्त करानेवाले और | को आगे 
'ले-चलनेवाले मियेब्छ्य<पवित्र यज्ञिय जीव हासे प्रेश #त=प्रशंसा के योग्य! तू दर्शतम्‌=ज्ञान ` 
को, वस्तुतत्त्व के प्रकाशक ज्ञान को कि र सेक्रशोष रूप से फैला, उस ज्ञान को जो 
धूमम्‌=( धूञ्‌ कम्पने) वासनाओं को कृम्सिते क्ररके दूर करनेवाला है और अरुषम्‌=जो 
आरोचमान है, सर्वतः दीप्यमान है र र नाग ज्ञान को फैलाने में किसी भी प्रकार के 
रुष-क्रोध को न आने दे-ज्ञान को ग्शधुर्य “से फेला। | है 
भावार्थ-हम अपने जीव न ट को >) प्‌ बनाकर लोकहित के दृष्टिकोण से बड़ी 
मधुरतापूर्वक ज्ञान के फेलानेवल ले बनें | | 
द्व की का आप्यायन 
ऋषि:-दीर्घतमार। त्रेत -यज्ञ:। छन्दः-भुरिगाकृतिः। स्वरः-पञ्चमः। 
या तें घर्म दिद य गांयत्र्या ह॑बिर्धाने। सा तऽआ. प्यांयतान्निष्ट्यांयतां 
तस्वैं ते स्वाहा। यातेचर्मान्तरिक्षे शुग्या त्रिष्टुभ्याग्नीश्रे। सा तऽआ प्यांयतान्निष्ट्यांयतां 
रीच घर्म पृथिव्या& शुग्या जग॑त्या्ऽसदुस्य़ा। सा त॒ऽआ. 
| तस्यै ते स्वाहा॥१८॥ 
पिछले मन्ते में महिमा की प्राप्ति का संकेत था। इस महिमा की प्राप्ति के लिए शरीर 
गती, ; को ठीक होना बड़ा आवश्यक है। उसके ठीक होने के लिए शरीर में 
घर्म= अत्यन्त अपेक्षित है। “इसकी रक्षा होने पर क्या होता है,' इस बात का 
तुत मन्त्र में करते हैं-१. हे घर्म=सोम! या=जो ते=तेरी दिव्या=मस्तिष्करूप 
द्युलोक में होनेवालौ शुव्क=दीप्ति है (शुक्‌ दीप्तौ) तथा उसके परिणामस्वरूप क्रियाशीलता 
है (शुक्‌ गतौ), या<जो गायत््माम्‌नगायत्रियाँ (गयाः प्राणाः तान्‌ तत्रे) प्राणों की रक्षा में 
परिणत होती है तथा हाँमेधनि£हचिके' आधान में०षरि्ति होती है) सा=वह ते=तेरी दीप्ति 
आप्यायताम्‌=बढे निष्ट्यायताम्‌ननिश्चय से राशिरूप में संचित हो तस्यै ते=तेरी उस 
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. दीप्ति के लिए स्वाहाच्हम उत्तम शब्दों का उच्चारण "करते हैं--उसकी प्रशंसा करते हैं। 
संक्षेप में, जब शरीर में घर्म=वीर्य सुरक्षित होता है तब (क). यह मस्तिष्क में त का 
` ईंधन बनता है-हमारे ज्ञान को दीप्त करता है। (ख) इस ज्ञानदीप्ति के दो पं 
हैं-पहला, यह ज्ञानी पुरुष अपने खान-पान आदि में बड़ा संयत बनता है पा 
अपने प्राणों की रक्षा कर पाता हैं। यह नौवें व दसवें दशक में पहुँचकर भी प्राणर्शा 
बना रहता है। (ग) दूसरा परिणाम यह होता है कि केवलादी न ह हूः 
करनेवाला होता है-इसका जीवन यज्ञमय होता है। . . 

३. हे घर्म=सोम! या=जो ते=तेरी अन्तरिक्षेच्हृदयान्तरिक्ष में. 
या=जो त्रिष्टुभ्य=(त्रि-स्तुभ्‌) “काम-क्रोध-लोभ' इन. तींनों नरक रोकती है तथा 
जो दीप्ति आग्नीध्े=उस अग्रेणी. परमेष्ठी प्रभु को हृदय में * केर में फ्रेरिण है 
सा=वह ते-तेरी दीप्ति आप्ययताम्‌=बढे निष्ट्यायताम्‌-निश्चय सस्रा हो तस्यै ते=उस | 
तेरी दीप्ति के लिए स्वाहा=हम प्रशंसात्मक शब्द कहते हैं न , शरीर में सोम की 
सुरक्षा होने पर (क) मन पवित्रता की दीप्तिवाला. होता स) उसमें काम-क्रोध-लोभ 
का प्रवेश नहीं हों पातां, उनके लिए हृदयद्वार बन्द हो (ग) उस पवित्र हृदय में - 
अग्नि नामवाले प्रभु का प्रतिष्ठापन होता है और इस म 
मन्दिर बन जाता है, अतः यह *शुक' सचमुच सु र 

३. हे. घर्म=सोम! या=जो ते=तेरी पृथिव्याम 
या=जो जगत्याम-इस क्रियामय लोक में. 
इसके कारण हम इस क्रियामय संसार में 
होते हैं सा-वह ते=तेरी दीप्ति आप्याय 


धन! 


" कर _क्रिया है, 


हृदय सचमुच प्रभु का 


|... जी . 
रूप शरीर में शुक दीप्ति है 
प्‌ निवासवाली होती है, अर्थात्‌ 
ल्यसयेउज़ीवनद होते हुए उत्तम ढंग. से स्थित 
न ए पू-बढ़ै” और निष्ट्यायताम्‌=निश्चय. से संचित 
` हो! तस्यै ते=उस तेरी दीप्ति के लिएध्स्वाहॉऊ्रप्रशंसात्मक शब्द उच्चरित होते हैं। ` :-- 

भावार्थ-शरीर में सोमपान के, छ शः हमारा मस्तिष्क ज्ञान से उज्ज्वल हो।: हम 

यथोचित मार्ग पर चलते हुए पुन की रक्षा करें तथा यज्ञमय जीवनवाले हों। २. 

. हमारे मन निर्मल हों, उसमें कामक्रोध >: लोभ की समाप्ति होकर परमेश्वर का प्रतिष्ठापन 

हो। ३. हमारे शरीर स्वस्थ व यामन हो जिससे इस संसार में हमारा निवास उत्तम.'हो। 
_ऋषिः-दीर्घतमाः। ` चः :। छॅन्दः-निचृदुपरिष्टादबृहती। स्वरः-मध्यमः। - 
क्षेत्र -रांजा का कर्तव्य EN, 


्षत्रस्य॑ प पर्याय ,ब्रह्मणस्तन्त्रं पाहि। EON 
विशस्त्वा एए खयमतु क्रामाम सुविताय नव्यसे॥९९॥ | ५ 
रक्षा के द्वारा उत्तम जीवन के निर्माण का उल्लेख हुआ है। लोगों के 
- जीवन को मल में राजशक्ति का भी बडा हाथ होता है, अतः प्रस्तुत मन्त्र में राजा 
कर्तव्ये करअ करते हैं-१. हे राजन्‌! परस्पाय=उत्कृष्ट. रक्षण के लिए त्वा=तू 
र बस्यसक्षत से बचानेवाली शक्ति की तथा ब्रह्मणः-ज्ञान्‌ .के तन्वम्‌=शरीर. की 
₹क्षाऐकर, अर्थात्‌ तुझमें जहाँ शक्ति का निवास हो, वहाँ शक्ति के साथ तू ज्ञान का 
पम्पार्दने'कस्मेचाला हो। “ब्रह्म क्षत्रेमुध्नोति'=ज्ञान शक्ति को समृद्ध कर देता है। २. राजा 
कितना भौ) अच्छा हो, शासन की उत्तमता के लिए प्रजा कौ अनुकूलता yl भी आवश्यक है, 
अत: मन्त्र के उत्तरार्ध में कहते हैं कि बयं विशः=हम प्रजाएँ. भी -धर्मणा=्धर्म से, या _ 
धारण के दृष्टिकोण सें! अनुक्राम्नासए्त्तेरा, भतुपंगन (कडे / अचत, राजा"के बनाये नियमों 
का पालन करें। जहाँ राजा ज्ञानी व शक्तिशाली होता हुआ प्रजा के थारण-कार्य की उत्तमता 


टु 


I 
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के लिए सभां-समिति द्वारा नियमों का निर्माण करवाता है, वहाँ प्रजा में भी नियमों के 
पालन की. भावना होनी चाहिए। यही प्रजा का राजा के पीछे चलना है। इस. द 

और प्रजा की अनुकूलता होने पर ही ३. (क) सुविताच=सुवित सम्भव है। इखी 

में राष्ट्र से दुरित दूर होंगे और प्रजाएँ उत्तम आचरणवाली (सुवितवाली) होंगी। उ 

राजा लोग यह गर्व कर सकेंगे कि मेरे राष्ट्र में चोर, कञ्जूस, शराबी यज्ञ न 

मूर्ख, ब अनियमित जीवनवाले लोगों का वास नहीं है। (ख) नव्यसे (नू स्तुती, इस, 
सब प्रजाओं का जीवन स्तुत्य होगा। अथवा सब प्रजाजन (नव गतौ) क्रियाशी? 
वस्तुतः क्रियाशील जीवन ही स्तुत्य जीवन है। | AN \ 9 


भावार्थ-राजा ज्ञानी व शक्तिशाली हो! प्रजा धर्म .से राजा का करे। 
परिणामतः राष्ट्र में दुरित नहीं होते और प्रजाओं का जीवन स्तुत्यु/डात है। 
| ऋषिः-दीर्घतमाः। देवता-यज्ञ:। छन्द:-निचृत्त्रिष्टुप। ऋवर्‌ः थतः 
. सज्ञमय जीवन  . 
अतुःस्त्रक्तिनाभिऋतस्य॑ सप्रथाः स नों 'विश्वायु: : सर्वायुं: सप्रथा: । 


अप द्वेषोऽअप हृरो$ न्यत्रतस्य सश्चिम।।२०॥ 

-१. ऋतस्य=(ऋहत=यज्ञ-नि० ८।६) यज्ञ का A क न्द्र, अर्थात्‌ यज्ञरूप केन्द्र 

चतुःस्त्रक्तिः=' धर्म, अर्थ, काम व मोक्ष इन चारों पुरुष तिचे 1 सिद्ध करनेवाला है। ' स्त्रक्ति' 
य्य 2 


शब्द का अर्थ दिशाएँ भी होता है। यज्ञ यदि उसकी विविध दिशाएँ धर्म आदि 
हैं, अर्थात्‌ यज्ञ से ये सब सिद्ध होते हैं। २. स यज्ञ विस्तारवाला है, हमारी सब 
शक्तियों का विकास यज्ञ से ही होता है। ' इन शब्दों में यज्ञ ही 
फूलने-फलने का मार्ग है। ३. सः=वह, “हमारे लिए a :=पूरे जीवन को 
देनेवाला है। (विश्व+आयु) अर्थात्‌ अर शतायु बनाता है और सौ-के-सौ वर्षो में 
सप्रथाः=हमारी शक्तियों को दि तुन्न रेस र 1 ३. सः-वह यज्ञ नः=हमें सर्वायुः-पूर्ण 
जीवनं देता है, अर्थात्‌. शरीर के (रवास्थ्येओेके साथ मन की निर्मलता तथा मस्तिष्क कौ 
दीप्ति प्राप्त कराके हमारे जीवन/वे प र्ता है। सप्रथाः=हमारी शक्तियों को अन्त तक 
विस्तृल किये रखता है। ४: प्री io थैज्ञ कै द्वारा हम आन्यव्रतस्य=शास्त्रविरुद्ध कर्मोंवाले 
(' अकर्मा दस्युः अभि प्‌ अन्यव्रतो अमानुषः') . दस्युओं से अपनाये जानेवाले . 
द्वेष:-द्वेष को अप सश्ख़्िमतऊृपेन से दूर करें। हूरः-कुटिलता को अप सशिचिमच्अपने से - 
र्थात्‌ इस ग्रश्षशरिर्‌ से सबसे बड़ा लाभ यह होगा कि हमारे जीवन में वह द्वेष 
श-ओएमी जो शास्त्रबिरुद्ध कर्म करनेवाले लोगों में आ जाया करती है। 
अ नमन लाभ हैं--१. इससे धर्म, अर्थ, काम व मोक्ष चारों पुरुषार्थो की 
हमारी शक्त्तियों का विस्तार करते हुए शतायु बनाता है। ३. इससे 
तीनों के स्वास्थ्य को प्राप्त करके पूर्ण जीवनवाले होते हैं ४. 
दूर रहती है। कया 
:-दीर्घतमा:। देवता-यज्ञः। छन्दः-अनुष्टुप्‌। स्वरः--गान्धार:। 
; वर्धन व आप्यायन | 


घर्मतत्ते पुरींषं तेन वर्द्धस्व चा च प्यायस्व। , 
` वर्त्दिषीमहिं च बसा +खतप्याखिषीघलिभ:३?।।(600 ०1 629.) 


१. हे घर्म-तेज! एतत्‌=यह जो ते-तेरा पुरीषम्‌=(पृ पालनपूरणयोः) पालनात्मक बर 


वह कुटिलता 
भावार्थ- 
सिद्धि होती हे. 
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पूरणात्मक. कर्म है तेन=उससे वर्द्ईस्वनहमें बढ़ा च=और प्यायस्व-सब अङ्गों. का 
आप्यायन करनेवाले हो। शरीर में सोम (घर्म) सुरक्षित होता है तब वह शरीर में 
प्रत्येक कमी को दूर करतां है। इसी प्रकार यह हमारे वर्धन का कारण बनता है नरक 
एक-एक अङ्ग आप्यायित रहता है। | : क 

२. हे घर्मनसोम! तेरे इस पालन-पूरणात्मक कर्म से वबयम्‌=हम बी ॒ | 
दृष्टिकोणों से वृद्धि को प्राप्त करें, च=और प्यासिषीमहिनऔरों के ज का 
कारण. बनें। जिस व्यक्ति के जीवन में कमी होती है वह कंभी भी us नहीं 
चाहता। “वह औरों की वृद्धि का कारण बनेगा' इस बात का तो क - पैदा/ नहीं होता। 
“स्वस्थ शरीर, मन व मस्तिष्क” वाला व्यक्ति औरों के भी हित नावाला होता है 
और उनकी उन्नति में यथाशक्ति सहायक होता है। इस र मंनॉबूरि अपने में लाने 
के लिए हम “घर्म' की रक्षा करें। सुरक्षित घर्मवाला ही 
. भावार्थ-हम शरीर में सोम की रक्षा करें। इससे अपना 
औरों का वर्धन करनेवाले बनें। डू 

ऋषिः-दीर्घतमाः। देवता-यज्ञ:। छन्दः-परोष्णि 


WS व आप्यायन करके हम 


व्वरः-ऋषभ:। 

| | न दो | 

अचिक्रदद्‌ वृषा हरिर्महान्मित्रो न दर्शतः। सरू 'दिद्युतदुदधिर्निधिः॥ २२॥ 
गतमन्त्र में घर्म-रक्षा द्वारा अपना वर्धन FE हित में प्रवृत्त होने का उल्लेख. 

है। यह औरों के हित में प्रवृत होनेवाला व्य ह त्त २. "शब्द करता है, औरों को 

. ज्ञान का उपदेश देता है। महान्‌=इस ज्ञान दे 


का पदेश क्रे द्वारा २. वृषाः<यह औरों पर सुखों 
की वर्षा करनेवाला होता है। ३. हरिःच सके द 


£खों का हरण करता है। ४. अपने इस 
महान्‌. हितकार्य में यह विशाल हृदयवाल्ता होता” है। इसके हितकार्य में “जाति, देश च धर्म' 
का बन्धन नहीं होता। यह सभी द्र 


हिले , सम्पूर्ण वसुधा को अपना कुट्म्ब 
समझता है। ५. यह: मित्रः SE सान दर्शतः=दर्शनीय होता है। बड़ा तेजस्वी होता 
है ६. सूर्येण सं दिद्युतत्‌=ज्ञान्‌ से निरन्तर चमकता है। ७. उदधिः=्यह ज्ञान का 
समुद्र बन जाता है अथवा बस मान गम्भीर होता है तथा ८. दिव्य गुणों का 
निधिः=कोश बन जाता | 


भावार्थ-घर्म कौ रंगो के व बढ़कर औरों को बढ़ानेवाला “दीर्घतमा' ज्ञान का . 
उपदेश करता है |. सबके दुःखों को दूर करने के लिए येत्नशील होता है। 
ऋषि स 9 देवता-आप:। छन्द:-निचूदनुष्टुप। स्वरः-गान्धारः। 
जल व ओषधियॉ | 


भावना के अनुसार जब हम द्वेष व कुटिलता से दूर होकर (२०) अपना 
वर्धन | की वृद्धि करते हुए (२१) लोकसंग्रहमय जीवन विताएँगे (२२) तब 
म हमारे -=जल ओषधयः=और ओषधियाँ अवश्य सुमित्रियाः=उत्तम स्नेह करनेवाली 


(मि | 
है और वह द्वेष-क्रोधादि से रहित मनवाला होता हुआ भोजन करता है तो जल व ओषधियाँ 


उसके अन्दर शक्ति देनेबाली होती दे ]( 3 होलि इसीलिए मन्त्र के उत्तरार्ध में कहते है 
कि यःच्जो रा सबक साथ हषे करता है चर यम्‌=जिसको वयम्‌=हम 


ही मुख्य उपाय है, उसका उल्लेख प्रस्तुत मन्त्र में स 


. जीव के हित के लिए बड़ी सुन्दरता से वि |) 
आकर्षक है। हम अपनी अल्पज्ञता के कारण (णरडसु 
, अतियोग कर बैठते हैं और हमारे नह्‌ 
चिन्तन करने पर हम इनमें न फँसने निश्च 
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सब द्विष्म:=अप्रिय-अवाञ्छनीय समझते हैं तस्मै=उसके लिए ये'जल व ओषशियाँ दुर्मित्रियाः= ` 
न स्नेह करनेवाली तथा रोगों से न बचानेवाली हों। जब मन में द्वेष होता य धचयों 
में भी कुछ विष उत्पन्न हो जाते हैं और इस प्रकार ओषधियाँ हितकर नहीं हुहतीं 
सदा औरों के प्रति द्वेष करता है और अशुभ भावनाओं से भरा रहता है 

के लिए सारे समाज का अहित करता है, अन्त में बह समाज के लिए भी 
हो जाता है, ऐसे. व्यक्ति के लिए जलं ब ओषधियाँ अहितकर भ्रम 


` भावार्थ-हम द्वेष की भावना से शून्य होकर सदा सबके भावना से 
-ओत-प्रोत मनवाले बनकर भोजन करें। निर्द्वेष मनसे होनेवालां खान- परिणामवाला 
होता है, तो द्वेषी मन भोजन को भी अहितकर सार देता है 
ऋषिः-दीर्घतमाः। देवता-सव्ता। छन्द तान :। 
उत्‌ + उत्तर + उत्तम 
उद्टयन्तम॑स॒स्परि स्तुः पश्य॑न्तऽउत्तरम्‌। देवं देवत्रा (७ प ज्योतिरुत्तमम्‌॥ २४॥ 
गतमन्त्र की निर्द्रेषता के साधन के लिए प्रकृति से कर प्रभु की ओर चलना 


१. वयम्‌=हम उत्‌=इस उत्कृष्ट तमंस:-अर्न्धकर र पेयी/प्रकृति से परि अगन्म>ज़रा परे 
चलें। “प्रकृति उत्कृष्ट है! इसमें सन्देह नहीं। गं प्रभु ने प्रत्येक पदार्थ का निर्माण 
प्रत्येक पदार्थ उत्तम है, सुन्दर और 
पदार्थ की ओर आकृष्ट होकर उसका 
ह्‌ पुद्धार्थ असुन्दर परिणामोंचाला हो जाता है। 
र्थ करते हैं कि इस प्रकृति से हम अब ऊपर 
उठते हैं। इस भौतिक शरीर के क्रतिक वस्तुओं का प्रयोग करते हुए हम इसमें 
उलझते नहीं। इससे ऊंपर न (उत्तेरम =नचेतनता के कारणं इस जड़ तमोमय प्रकृति 
से अधिक उत्कृष्ट स्व: (स्वर्‌ ॥० 'विताक्षे6) उस देदीप्यमान आत्मज्योति को पश्यन्त:-देखते 
हुए हम इस संसार में न प्रतिदिन आत्मस्वरूप का चिन्तन करते हुए इसी 
परिणाम पर पहुँचते हैं कि हम | ) हमारे लिए है, हम प्रकृति के लिए नहीं हैं। इस 
प्रकृति में छेदन-भेदन हीने तमस्‌' है, यह अन्धकारमयी है। आत्मा में यह 
छेदन-भेदन नहीं, वह अच्छे्रे-अभेद्य ज्योति है। 


डे. पर हम देवत्रा देवम्‌-देवों में देव, अर्थात्‌ इन सब ज्योतिओं 
भी सूर्यम्‌=(सुवति कर्मणि) सबको अपने-अपने कर्मों में प्रेरित 
करनेवाले तै: उस सर्वाधिक निरतिशय ज्योति परमात्मा को अगन्मन्प्राप्त हों। 


जीव चेतन कारणं जड़ प्रकृति से अधिक उत्कृष्ट है। परमात्मा “पूर्ण चैतन्य' है 
वे जीव पर हैं। जीव पुरुष है तो प्रभु पुरुषोत्तम हैं। एवं, प्रकृति 'उत्‌' है, जीव 
“उत्तर! हैँ और प्रेभु “उत्तम हैं। 


प प्रकृति के: सौन्दर्य को समझते हुए, उसका यथायोग-उचित उपयोग 

प्रकृति से ऊपर उठे उससे ऊपर उठकर आत्मस्वरूप का चिन्तन करें। 
करते हुए हम उस सर्वोत्तम ज्योति देवों के भी देव परमात्मा का दर्शन करें। 

ऋषि:-दीर्घतमा:। देवता-ईश्वरः। छन्दः-साम्नीपङ्किः। स्वरः-पञ्चमः॥ 


एवा उस्येधिषीदहि यमि उसि सजा रे (ह २८॥ 
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` गतमंन्त्र का द्रष्टा प्रभु का दर्शन करता है और विनय” करता है कि-१. एधः 
असि=(एध वृद्धै) आप बढ़े हुए है। “वर्धमानं स्वे दमे'=आप तो अपने स्वरूप में सदा 
से वृद्ध हैं। प्रत्येक गुण की चरम सीमा ही तो आप हैं। आप निरतिशय ज्ञान हैं, सि 
शक्ति हैं और परमैश्वर्यवाले हैं। २. एधिषीमहि-आपकी कृपा से हम “भी- बढ 
शारीरिक स्वास्थ्य को प्राप्त करें तो मानस नैर्मल्य व ज्ञान की दीप्ति को बढीनेकेरे' हों। 


आप ३. समित्‌ (सम्‌+इन्ध)=उत्तम दीप्तिवाले असि=हैं। आप तो तेज; अस्मि) 
` पुञ्ज हैं-तेज-ही-तेज हैं, इस तेजः=तेज को मयि=मुझमें धेहि=धारण कलिका 
प्रभु सदा वर्धमान हैं-ज्ञान की दीप्ति से दीप्त हैं, तेज के र | से हम 


भी सदा वृद्धि को प्राप्त करें, हमारा ज्ञान उत्तरोत्तर बढ़ता चले और के पुञ्ज बनें।. 
भावार्थ-प्रभुभक्त वर्धमान, ज्ञानी व तेजस्वी बनता है। A | 
ऋषि:-दीर्घतमा:। देवता-इन्द्रः। छन्दः-स्वराटपङ्किः :। ` 
याव॑ती द्यावांपूथिवी याव॑च्च सप्त सिन्ध॑वो वि स्झ्ि » कै 
ताव॑न्तमिन्द्र ते ग्रह॑मूर्जा गुह्वाम्यक्षिंतं मयि॑ गृह्ण 


दीर्घतमा कहता है कि यावती. झावापृथिवी+ 


मृ॥ २६॥ 
और पृथिवीलोक हैं _ 
थरे=क्रिशेषरूप से अपनी. 
शाली प्रभो! ते ग्रहम्‌=आपके 
सि)्रहण करता हँ: अक्षितम्‌ =आपका 
ण के लिए मुझे कहीं दूर थोडे ही 
ग्रहण करने के लिए ग्रत्नशील होता हूँ, 


च=और यावत्‌=जबतक सप्त सिन्धवः =सातों 
मर्यादा में स्थित हैं तावन्तम्‌=उतने समय तक इन्द्र 
ग्रहण को ऊर्जा=बल और प्राणशक्ति के शह 
ग्रहण मेरी अक्षीणता का कारण बनता है। पक्के 
जाना है मयि=अपने ही अन्दर गृह्लामि- के 
- जिसंसे अक्षितम=मेरा. क्षत-विनाश 
| १. जब तक झुलोक और पृ्थिर्व 
` स्थित है, तब तक मेरी उस परमेश्खर्यशाठ 
` २. इस प्रभु-ग्रहण को धा ही मुझे बल व प्राणशक्ति प्राप्त करानी. है। इसी 
साधना ने मुझे क्षय से क 
३. प्रभु का ग्रहण 
हो जाएगा। बाह्य वस्तुः की महिमा का दर्शन अवश्य होता है, परन्तु ऐसा करने 
पर धीमे-धीमे उन वस्तुओं के ही पूजा आरम्भ हो जाती है। सूर्य में प्रभु महिमा का दर्शन 
करनेवला सूर्य शेर उपाक बन जाता है। मूर्तिपूजा का मूल इसी वृत्ति में है। इसलिए 
अन्दर ही प्रभु ठीक है। | | न 
न _ साधना के द्वारा प्रभु को अपने अन्दर ग्रहण करूँ, जिससे मुझे बल 
त हो और मैं क्षीणता से बच सका & /ढ । १-१ | | 


:--दीर्घतमा:। देवता-यज्ञः। छन्दः-पड्ि:। स्वरः-पञ्चमः। 


हि | रं बृहन्मयि दक्षो मयि क्रतुः। है र ' | 
रांजति विराजा ज्योतिंषा सह ब्रह्म॑णा तेज॑सा स॒ह। २७॥ | 
| न्त्र में वर्णित प्रभु का ग्रहण मैं इसलिए करता हूँ कि १. मयि=मुझमें त्यत्‌ =उस 


प्रसिद्ध इन्द्रियम्‌=इन्द्र की शक्ति उत्पन्न होती है। उ इन्द्र हि | जमी 
होता है। वह विकास/बूहतज्मेगी , वृद्धि Sn रण बनता : रि वृद्धौ) २. मयि दक्षः= 
इस उपासना से ह ब है। चा 'अनाडीपन से कार्य नहीं 


६०० | क वो तासात व्वा न यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


स््त्क्कसक्किचेककुण्वेनीवेशणण(00ऐव-णर002911)000000॥00 
करता। ३. मयि क्रतुः=मुझमें सदा कर्म संकल्प बना रहता है। ब्रह्मनिष्ठ का जीवन 
क्रियाशील होता है। ४. इस उपासना के परिणामस्वरूप वासनाओं का दूरीकरण होकर 
घर्म:-सोमशक्ति त्रिशुक्‌-मस्तिष्क, मन व॑ शरीर तीनों में दीप्ति व क्रिया को सू 
है। बह सोमशक्ति विराजति=दीप्त होती है। उपासक का मस्तिष्क उज्ज्वल ' , मन 
तथा क अजा पूर्ण 'स्वस्थ' होता हे! ५.. यंह उपासक विराजा-विशेष रूप से देदव 
ज्योतिषा= के सह-साथ होता है। ब्रह्म सूर्य के समान ज्योति है, उसका उपासक 
विशेष दीप्तिबाला होता है। ६. यह उपासक जहाँ ब्रह्मणा=ञज्ञान के म -ह्ञेता है जहाँ 
तेजसा सह-तेज के भी साथ होता है। उसके ब्रह्म और क्षत्र दोनों ही हैं, 
शरीर शक्ति से दीप्ति होता है। मस्तिष्क ज्ञान से उज्ज्वल होता है। तम व 
अन्धकार को विदीर्ण करके “दीर्घतमा' बन जाता है। 
भावार्थ -प्रभु-उपासक की आत्मशक्ति ` दक्षता, कर्मसंकल्प,; से 


होती है। | | 
ऋषिः-दीर्घतमाः। देवता-यज्ञः। छन्दः-स्वराडथृतिः। श | 
समर्पण, गोदुग्ध-सेवन ॒ 
पय॑सो रेतऽआभूंतं तस्य दोहमशीम स : संवृ 
दक्ष॑स्य ते सुघुम्णस्य॑ ते सुषुम्णाग्निहुतः। 
उप॑हूत॒ऽ उप॑हूतस्य भक्षयामि॥२८॥ . 
यह मन्त्र इस अध्याय का अन्तिम मन्त्र क स ष्र म 
_ सन्नद्ध करता है।. शुद्ध सात्त्विक भोजन से | ) नो) , 
मनवाला बनकर “अग्निहुत'= प्रभु-अर्पित' ही सके / यह कहता है कि ९. पयसः=सर्वाङ्ग 
. आप्यायन करनेवाले दूध से रेतः=शक्ति वर्श उतअत्नम -हममें सर्वथा पोषण हुआ है। गौ का 
ताजा दूध वस्तुतः अमृत है, उसी ag खेल को के देव अमर बनते हैं। हम तस्यच्उस दूध 
के दोहम्‌=दोहन को उत्तरां सम के बाद दूसरे आनेवाले वर्षों में अशीमहि = प्राप्त 
, करें और उसी का भोजनरूप में, (से fs केरें। २. इस ताजे दूध के सेवन से मैं त्विषः= 
कान्ति व दीप्ति का संवृक्जअपनी [वज 
कर्मसंकल्पों के लिए मैं इस WSS रय के सेवन करूँ। गोदूध के सेबन से सात्त्विक मनोवृति 
र हैममें उत्पन्न होंगे। ४. सुषुम्ण=उत्तन सुखों के देनेवाले 
८ पुकारे जानेवाले प्रभो! मैं अग्निहुतः-( अग्नौ हुतं 
यस्य) अग्निहोत्र तथा अग्निरूप आपमें अपना अर्पण करनेवाला ते=आपके 
दक्षस्य=शक्ति के ० सुषुम्णस्य=नीरोगता के कारण उत्तम सुख 'को प्राप्त करानेवाले 
ते=तेरे इस इन्द्र = बनने की कामनावाले से पीये जानेवाले प्रजापतिभक्षितस्य= 
प्रजा के र से ग्रहण किये गये मधुमतः=अत्यन्त माधुर्यमय उपहूतस्यच्सदा 
क्षयामि=सेवन करूं! | र 
उल्लिखित अर्थ से स्पष्ट है कि गोदूध शक्तिवर्धक है, नीरोगता देनेवाला है, 


वै में सहायक है, रक्षण की वृत्ति को बढ़ानेवाला है, जीवन की प्रत्येक क्रिया 


भ करता है, जिससे सात्त्विक 


_ प्रभो! (सुम्न=सुखम्‌) 


में मा धर्य को उपजाता है। इस दूध का सेवन करनेवाले हम उत्तमं मनोवृतिवाले बनकर प्रभु 


के प्रति अपना अर्पण करनेवाले बनें। हम ' अग्निहुत' हों। 
| एशाता 1.ढस्त्रकढाचिक्षप्े क्यात (604 ०९ 629.) 


“झुकाव करनेवाला बंनूँ। ३. क्रत्वे=उत्तम | 


डं (605 of 629.) 


अधथैकोनचत्वारिंशोऽध्यायः ° eS 


ऋषि:-दीर्घतमाः। देवता-प्राणादयो लिङ्गोक्ताः। छन्दः-पङ्किः। स्वर Rae 


धन्यवाद व विदाई 


स्वाहां प्राणेभ्यः साधिपतिकेभ्यः । पृथिव्यै स्वाहाग्नये सा ख़ 
वायवे स्वाहां । दिवे स्वाहा सूर्याय स्वाहा॥ ९॥ 
१. गतमन्त्र में अपने को प्रभु के प्रति अर्पण करके. व्यक्ति चलने कौ 


पूरी तैयारी कर चुका है। इस विदाई के समय बह po व लोक में रहा, 
जिन-जिनके .सम्पर्क में आया, उनसे वह विदा लेता धन्यवाद करता है 
सु+आह=उनंके लिए उत्तम शब्द बोलता है तथा 'स्व+ भ देता हुआ विदा 


लेता है। जिस-जिस. वस्तु के साथ उसने “स्व' पना हा था, उन्हें आज यहाँ 
छोड़ता है (हा=छोड़ना)। Ny, | क 
प्राण=२. सबसे प्रथम प्राणेभ्य:”प्राणों के सो = धन्यवाद करता है। शरीर में 


- सोलह कलाओं में सबसे प्रथम इन्हीं का जहे हुः स प्राणमसृजत्‌-तै०। इन प्राणों 
से बह कहता है कि भाई! जब सब सो ले तुम जागकंर पहरा दिया करते 
थे, तुमने कभी थकने का नाम ही नहीं लियाप 'क केभ्यः '=तुम्हारा जो अधिपति 
मन है उस मनसहित तुम्हारे लिएं मैं ९ गि एता हूँ। (मनो वै प्राणानामधिपतिर्मनसि 
हि सर्वे प्राणाः प्रतिष्ठिताः 5० १४३1१५३1 इस मन के बिना तो कोई कदम कभी 
रक्खा ही नहीं गया] हे प्राणो! अब तैं विदा लेता हूँ। ३: पृथिव्यै स्वाहा<इस पृथिवी 

के मुख्य देवता के लिए भी मैं हूँ। हे पृथिवि! तूने मुझे खाने के लिए अन्न 

' दिया, पहनने के लिए कपड़ा र पालन करनेवाली तुझे मैं धन्यवाद न दूँ तो 
और किसे दूँ। तेरी इस मुख्य/(िने ने मेरे जीवन में कितना बड़ा भाग लिया! उस | 
कृपा को मैं कभी भूल 2३ मुझे अब छुट्टी दो, आज मैं आपसे विदाई लेता हूँ] 


४. अन्तरिक्षाय fet स्वाहा भाई अन्तरिक्ष (' भ्रातान्तरिक्षम्‌' अथर्व०)! तेरा भी 
मैं धन्यवाद करता हूँ इस मुख्य देवता वायु के लिए भी मैं शुभ शब्द कहता हूँ। 
तेरे अन्दर ही मेरी रू 


हुँ होती रहीं। ' आना-जाना, भागना-दौड्ना* सब तुझमें ही होता 
रहा। तेरी ना एके रुकती थी तो मेरा दम ही घुट जाता था,अतः तुम दोनों. 
का भी धन्यवाद हुआ मैं आज तुमसे विदाई लेता हूँ। ५. दिवे स्वाहा, सूर्याय 


स्वाहा=इस झुलोक के लिए (“द्यौष्पिता'-अथर्व०) तथा उसके मुख्य देवता 
सूर्य न मैं धन्यवाद करता हूँ “इस झुलोक ने वृष्टि की व्यवस्था करके किस प्रकार 
पृथिवी उत्पादन की व्यवस्था की' क्या मैं इसे कभी भूल सकता हूँ? सूर्य तो सब 
प्रजा ही है, इसने सब प्राणदायी तत्त्वों को अपनी किरणों से उन अन्नो व 


ओषधियों में स्थापित किया। इस सूर्य के सर्म्पक में ही मैं उत्साहमय जीवन को बिता 


पाया। आज हे झुलोक व!सूर्य गै तापसे तिहार ॥नेता हू। क्रि भ्षी6कतिसी शरीर में आऊंगा . 
_तो मिलना होगा ही, परन्तु आज तो मुझे अब छुट्टी 


भांवार्थ-हम अपने अन्तिम समय (67 02800 ७८१) मनसहित प्राणों, अग्निसहित- 


पृथिवी, वायुसहित अन्तरिक्ष तथा सूर्यसहित झुलोक का धन्यवाद करते हुए उ लें। 
ऋषिः-दीर्घतमाः। देवता-दिगादयो. लिङ्गोक्ताः। छन्दः भुरिगनुष्टुप्‌। स्वरः | | 


देवताओं से विदाई 
दिग्भ्यः स्वाहां चन्द्राय स्वाहा नक्षत्रेभ्यः स्वाहाख्यः स्वाहा बसणारी से स्ह t 
नाभ्यै स्वाहा पूताय स्वाहा॥२॥ न. त 


१. दिग्भ्यः स्वाहा=इन दिशाओं के लिए मैं धन्यवाद करता हूँ 5 ' ने मुझे 
(प्र+अञ्च) आगे बढ़ने का पाठ पढ़ाया था तो 'दक्षिण' ने दाहि यू जका उपदेश दिया, 
प्रतीची? ने प्रत्याहार का पाठ पढ़ाया और "उदीची' से मैंने स्रीख । इन सब 
दिशाओं का धन्यवाद करतां हुआ आज मैं इनसे विदा लेता हँ! चन्द्रमा 


के लिए भी धन्यवाद करतां हँ) इस चन्द्रमा ने तो मेरे जीवन Nets से ओत-प्रोत-सा 
'किया हुआ थां। इस चंद्रमा से भी आज मैं विदाई नो भ्यः स्वाहा=चन्द्रमा 
. की प्रजाभूतं इन नक्षत्रों के लिए भी मैं धन्यवाद करता च ' नक्षत्रेश हैं, अतः चन्द्र 

. से विदा लेकर अब इन नक्षत्रों से भी विदा लेनी है। सेरी पी,आज मैं विदा होता हूँ। (४) 

अद्भ्यः स्वाहा=जलों के लिए भी धन्यवाद है। स्छु/से लेकर लय तक मेरे लिए 
महत्त्वपूर्ण बने रहे। * आप' अर्थात्‌ मेरे जीवन में सः छ -से रहे। “वारि नामवाले होकर 
इन्होंने मेरे रोगों का. निवारण किया। इनसे भी नि कै ` हूँ। ५. वरुणाय स्वाहा=जलों 
के अधिष्ठातृदेव ' अप्पति '=वरुण के लिए ्थन्थुब्राद करता हू! इसी वरुण के प्रशासन 
` में विविध दिशाओं में नदियों का प्रवाह इ; परे/में चलता था और मुझे जल की विविध 
` रूपों में प्राप्ति. होती .थी। यह वरुण त्रिविध कर्मो के बन्धन में बाँधता था। इससे 
भी आज मैं विदा चाहता हूँ। ६. य (वाह 
. धन्यवाद करता हूँ। “नह्‌ बन्धने शरीर 
बद्ध था, इस नाभि का भी में तज्ञ 


और इससे भी आज विदा चाहता हू! ७. पूताय 
हुई) इन “पायु ब उपस्थ' इन्द्रियों के लिए, शरीर के 
करता हँ. और इनसे विदाई लेता हूँ। बडे-बंडे अफ्सरों 
घपरासी से भी तो विदा लेनी चाहिए। इसी प्रकार मैं जहाँ 
“देवों से विदा लेता हँ, उसी. प्रकार इन मलशोधक इन्द्रियों 
शोधनकार्य को मेरे स्वास्थ्य के "लिए कितनी सुन्दरता से 


अन्य रोमकूपों के लिए (ले 


चक्षु आदि से व at 


से भी विदा ई व्हू ६ 
. निभाया! ` ; AN 
ह के इसे अन्तिम दिन: मैं सब देवों से ब शरीर की नाभि व 


लेता हूँ] 

पाः। देवता-वांगादयो लिङ्कोक्ताः। छन्दः-स्वराडनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः। 
` स्रप्तर्षियों-इन्द्रियों से विदा 

ह + प्राणाय स्वाहां प्राणाय स्वाहा। ` 

स्वाहा चक्षुंषे स्वाहा. श्रोत्राय॒ स्वाहा त्रां स्वाहां ॥३॥ 


१. वाचे स्वाहा ला [र णी शब्द वाहता त । इसी .के द्वारा जीवनभर 
मेरा सारा कार्य चला। गोटे मैंने अपनी इच्छाओं 


'एकोनचत्वारिंशो5ध्याय: www :aryamantavya.in .(607 of 629.) - ६०२३ 


को औरों पर व्यक्त किया। इस वाणी से आज मैं विदा लेता हूँ। २. प्राणाय स्वाहा=वाणी 
के ऊपर स्थित इस घ्राणेन्द्रियं के लिए भी मैं धन्यवाद करता हूँ। इसके द्वारा ल 
में आत्मीयता का अनुभव किया। कौन मेरे सगे-सम्बन्धी हैं, इनके 'पहचानने-में 

साथ दिया। घ्राणाय स्वाहा=इस प्राणेन्द्रिय के दूसरे छिद्र के लिए भी मैं र ह्‌ 

हूँ, परन्तु आज इन दोनों से ही विदा लेने की तैयारी में हूँ। (३) चक्षुषे स्वाहा, से 
ऊपर स्थित इस चक्षु के लिए भी धन्यवाद है। इसी ने मुझे सारे जीवन में जील क्का दर्शन 
कराया। इसके बिना मेरा संसार शून्य-सा ही रहता। ये ही मुझे. ' आग र्‌ ण है या 
नहीं” इसका ज्ञान देती थीं। 'स्थल है या जल है' यह इन्हीं से मैं देख ह मोहा ता था। आज मुझे 
इनसे विदाई लेनी है। चक्षुषे स्वाहा-इस बाई आँख के लिएं भी श्न्यवाड (४) श्रोत्राय 


विचार मैने सुने। 
अभाव में मेरा यह 
आज इनसे भी विदा लेता 
ऊपर हीं चले जाना है। 
र प 

ने मुझे सदा इस संसार का 
ही हूँ। 

। स्वरः-मध्यमः। . ` : 


ही मैंने सारा ज्ञान प्राप्त किया। इन्हीं से मेरे विचार औरों नेस fe अ 
परस्पर विचार-विनिमय में इनका स्थान अत्यन्त महत्त्वपूर्ण (& 
संसार कितना विचित्र-सा होता! इनका भी धन्यवाद करते 
हूँ। सचमुच अब तो हे श्रोत्रो! तुमसे विदा लेकर मुझे 
आवश्यक हुआ तो फिर मिलेंगे ही, परन्तु आज 

भावार्थ-आज अन्तिम दिन मैं इन सप्तषिं नर 
ज्ञान दिया, विदा लेने लगा हूँ। इनका धन्यवाद लो 
ऋषिः-दीर्घतमाः। देवता-- श्री: कर 

यश, 


* पर हि 


न >> श्री)” श्रंयतां मयि स्वाहां ॥४ ॥. 
कि वह मुक्त हो जाए, अतिदीर्घ कालं तक अगला 
य विचरनेवाली बने, परन्तु यदि जन्म लेना ही पड़े 


मन॑सः काममाकूतिं वाचः. 

_ प॒शूनाथ्छरूपमन्न॑स्य रसो 
जाती हुई आत्मा यह 
जन्म न लेना पड़े, वह परमेश 
तो इसकी प्रार्थना निम्न. श 
१. मैं मनसात्मन से 

मन उत्तमोत्तम कार्यो के 


स यं आकूतिम्‌-सक्कल्प को अशीय-प्राप्त करूँ। मेरा . 


क 
Shi हो। यह तो ठीक है कि मैं काममय न हो जाऊँ, 


घर ०2) तल्पे 


` रहे! | 
२. मैं रा सत्यम्‌=यथार्थता को अशीय-प्राप्त करूँ। मेरी वाणी यथार्थ 
हो। इतना ही नही कि मैं अर्थ के अनुसार बोलनेवाला होऊँ, अपितु मेरी वाणी के अनुसार 
अर्थ हो. रूपम्‌=मैं पशुओं के रूप को प्राप्त करूँ। आचार्य एक जगह 
“रूप! लिखते हैं कि “विषयासक्ति, कुपथ्य और अधर्माचरण को छोड़कर अपने 


न डर अच्छा रखना। पशुओं का जीवन सादा है। उनके खानपान में जटिलता नहीं। 
"जीवन स्वस्थ बना रहता है। हम भी उनकी भाँति विषयासक्ति आदि से 

बनने का प्रयत्न करें। '*रूपम्‌ रोचतेः' निरुक्त (२.३) के इन शब्दों के . 

अनुसार मैं स्वास्थ्य की दीप्तिवाला बनूँ। “सादा जीवन' यह मेरा उद्देश्य-बाक्य बने और में 


स्वास्थ्य व दीर्घ-जीवज़ का [लाभ करू 416 vss ए | 
_ ५. अन्नस्य रसः =इस स्वास्थ्य के लिए ही में अन्न के रसे कौ सेवन करूँ। व्यर्थ के 


Onde वी त त | | | | ` ञजुर्वेदभाष्यम्‌ | 


री ण । है E 
द WWVLaryamNaDtaNF e008 O62 SS 


4 हे ७ गी ( कः ) &, 
अभक्ष्य मांस आदि के झगडे में न पड़ जाऊ। साथ ही अन्न क्रो खूब चबाकर खाऊं। उसको 


रसरूपं में अन्दर ले-जाऊँ। इस सात्त्विक भोजन. के परिणामस्वरूप .मेरी वृत्ति भी सात्त्विक . 


बनी रहे। ६. मयि-मुझमें यशः-यंश और श्री:-शोभा श्रयताम्‌=आश्रय करें। म के 
कार्य यशस्वी और श्रीसम्पन्न हो। मैं किसी भी कार्य को अनाड़ीपन से न करू) . 
भावार्थ-मेरा जीवन उत्तम संकल्पोंबाला, सत्यमय, स्वस्थ, सात्त्विक अन्न 
करनेवाला तथा यश और श्री से युक्त हो। 
सूचना-' श्री' का अर्थ धन भी होता है। मैं अपने जीवन में उचित व धन 
को प्राप्त करनेवाला बनूँ। धन का अभाव मेरी परेशानी का कारण (री सि ति 
ति -ऋषि:-दीर्घतमा:। देवता-प्रजापतिः। छन्द:-कृतिः। स्वरः- 
| उत्तम कर्म-श्रेष्ठ जन्म 
प्रजाप॑तिः सम्श्रियर्माण: स॒म्राट्‌ सम्भृतो वैश्वदेवः सौर न 
उद्म॑तऽआश्विनः पय॑स्यानीयर्माने पौष्णो क 
` मैत्र: शर॑सि सन्ताय्यमांने वायव्यो 'हियमाण5 कप चाग्घुत:॥५॥। 


प्रस्तुत मन्त्र में कौन व्यक्ति किस प्रकार का जन्म “बर्णन है। सामान्यतः 

१२ भागों में बाँटकर यह बात यहाँ प्रस्तुत की गई है। २: :=जिस व्यक्ति में 
“माता-पिता अचार्य-अतिथि' आदि देवों ने अच २७ भरने को प्रयत्न किया-जो 
अच्छाइयों से भरा हुआ रहा वह प्रजापतिः=प्रज क्षक-उत्तम सन्तानोंबाला, अर्थात्‌ 
. एक, सद्गृहस्थ बनता है। २. सम्भूतः=जिसके अद्र सबं उत्तमताओं को भर दिया गया वह 
अधिक्किदीष्ते/होनेवाला व्यक्ति समझा जाता है। ३. 

क्लीन होता है, अर्थात्‌ जिसका व्यवहार 
खैबः=सब दिव्य गुणोंबाला होता है। ४. 
करनेवाला बनता है वह घर्मः=(घर्मनसोम) 
सोम का पुञ्ज=वीर्यवान्‌ बनता ह” आलस्य से विहीन, सदा कमो में उद्यत 
` व्यक्ति तेजः=तेजस्वी बनता है। / सय यमाने=घर में सदा दूध के लाये जाने पर 
आशछ्विनः=पति-पत्नी दोनों ही ह प्रॉन सम्पन्न होते हैं, अर्थात्‌ इनकी प्राणशक्ति ठीक बनी 
रहती है। ७. विष्पन्दमाने= थ) ) विशेषरूप से सदा क्रियाशील बने रहने पर 
'पौष्णः-यह पूषा देवताह्‌ है, अर्थात्‌ सदा पुष्ट शरीरवाला होता है। ८. क्लथन्‌=सब 
अशुभों को-अशुभ ८ त्र भावनाओं की हिंसा करता हुआ मारुतः =मितरावी-बड़ा 
ठ बसेल ठे) अथवा “मरूतः प्राणः '-प्राणशक्ति का पुञ्ज बनता है। ९. 
शरसि सि 40 सतते काम-क्रोध, राग-ट्रेष की हिंसा चलने पर (ताखुन्सन्तान=फैलाना), 
अर्थात्‌ राग-ह्वेषर र ऊपर उठने के सतत प्रयत्न होने पर मैत्रः=सबके साथ मित्रता की 
भावनावाला होता "है। सबके साथ स्नेह से चलनेवाला होता है। जन्म से ही स्नेह कौ 
है। १०. हियमाणः<जो प्रतिक्षण लोगों से अपने-अपने कार्यों को संवारने 
गाया जाता है, अर्थात्‌ कभी कहीं और कभी कहीं भिन्न-भिन्न लोगों के कार्य 
में स हायेत के लिए जाता है, वह वायव्यःच्वायु तत्त्व की प्रधानतावाला होने से निरन्तर 
गतिशील और इस गतिशीलता से पवित्रता को चैदा करनेवाला होता है। ११. हूयमानः=जो 


Frio) 


दान आदि के द्वारा निस्न्रलाशफगीादति।हितासहता ह आएनेयः=अग्नितत्त्व प्रान 


| 


Hi TS 
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होता है। अग्नि के समान तेजस्वी व प्रकाशमय जीवनवाला बनता है। ९२. हुत्तःचजो प्रभु 
के प्रति अपना अर्पण करता है, जो लोगों के हित में अपनी पूर्ण आहुति दे क. बहु, 
वाकू=वेदवाणी का पुञ्ज, सरस्वती-ज्ञान की देवता का ही पुतला-सा बनती ' 
' भावार्थ-हंम उत्तम कर्म करनेवाले बनें, जिससे हमारा अगला जन्म उत्तमे 
ऋषि:-दीर्घतमाः। देवता-सवितादय:। छन्द:-विराड्धृतिः। न जन ह्ष्भः L 
_ दैबीसंपत-युक्त ज्ञान के दृष्टिकोण से उत्तम 
सविता प्रथमे ऽह॑न्नग्निद्ठितीये के उ म कक 
षष्ठे म॒रुत॑ः सप्तमे बृहस्पतिरष्टमे । मित्रो न॑ंवमे वरूणो 
विश्वेदेवा द्वांदशे॥ ६॥ | 
पिछले मन्त्र में उत्तम कर्मो व-गुणों के दृष्टिकोण से. त्का 
मन्त्र में ज्ञान के दृष्टिकोण से जन्म का विचार चलता है! जेख ध ति 
में बाँटकर सूर्य की बारह संक्रान्तियाँ होती हैं उसी प्रव ए ज्ञान 5 
कल्पना करके जीव के भी बारह संक्रमणों-भावी पु ऐ पोक 
सबके सब जन्म दैवी सम्पत्तिवाले है। 
यहाँ मन्त्र में ' अहन्‌' शब्द आकाश ($ ‘6 
अहन्‌=जो व्यक्ति ज्ञान के आकाश के प्रथम विभा 
यह जन्म से ही निर्माणात्मक कार्यो में 
झुकाव नहीं होता। २. द्वितीयेच्ज्ञान के 
निरन्तर उन्नतिशील मनोवृत्तिवाला होता है 
- व्यक्ति वायुः=अपने अगले जन्म में 
गन्धन=हिंसन करनेवाला र है & 
आदित्यः=( आदानात्‌) सदा अ 


हुआ है। प्रस्तुत 
एचक्र को बारह भागों 
भी बारह श्रेणियों की 
यहाँ उल्लेख हुआ है। ये 


लिए प्रयुक्त हुआ है। १. प्रथमे 
(ज है, वह सक्रिता=उत्पादक होता है। 
ह है। तोड-फोड के कार्यो में इसका 
(केति य भाग में विचरनेवाला अग्नि: अग्रेणी' 

इ 'तृतीये=ज्ञान की तृतीय श्रेणी में वर्तमान 
न्धनयोः) अपनी गति के द्वारा बुराई का 
. '्रतुर्थ-ज्ञान की चतुर्थ कक्षा में वर्तमान व्यक्ति 
[ का आदान करनेवाला होता है। यह खारे समुद्र में 
से भी शुद्ध जल को ही क्री भाँति अच्छाई को ही लेता है, बुराई को . नहीं। 
` कीचड़ में से भी जल को के समान यह कीचड़ व बुराई को वहीं छोड 
देता है। ५. पञ्चमे=ज्ञान FT में पहुँचने पर यह चन्द्रमाः =सदा चन्द्र के. समान 
आह्वादमय मनोवृत्ति्राला ६. षष्ठे=ज्ञान की छठी श्रेणी में पहुँच चुके व्यक्ति का ॒. 
अगले जन्म में i ण ऋतु:-ऋतुओं के अनुसार नियमित गति होता है'। “ऋ धातु' 
का अर्थ है गति। से बना हुआ “ऋतु” शब्द नियमित गति का संकेत करता है। 
ज्ञानी पुरुष सूर्य कौ भाँति अथवा ऋतुओं के चक्र की भाँति अपने नैत्यिक कार्यक्रम 
` में व्यवस्थित,होते है। ७. सप्तमे=ज्ञान की सप्तमी कक्षा में पहुँचे हुए व्यक्ति मरुतः=( मरुतः 
:, मितरव) प्राणशकिति के पुञ्ज व मितरावी होने से बड़ा मपा-तुला ही बोलते 
ष केसेझष्टम विभाग में पहुँचे हुए व्यक्ति बृहस्पति: =ब्रह्मणस्पतिः=बड़े ऊंचे 
_-ब्रह्मदर्शन करनेवाले बनते हैं। ९. नवमे=अब ज्ञान की नवम श्रेणी में पहुँचा 
. हुआ-यह, व्येवित्त मित्रः=सबके साथ स्नेह करनेवाला होता है। प्रभु का उपासक सर्वत्र 
समरूपे से अवस्थित प्रभु को देखता है, अतः सभी के प्रति स्नेहवाला होता है। १०. 
दशमे=ज्ञान की दशम श्रेणी में वर्त्तमान व्यक्ति वरूणः=वरुण होता है-द्वेष का निवारण 
करनेवाला अथवा (वशिणर्पाशी)!वआफमे० आपके रातों (कक? ब््थिकें.)में बाँधनेवाला होता है। 
११. एकादशे=ज्ञान की ग्यारहवीं श्रेणी में वर्तमान व्यक्ति अगले जन्म में इन्द्रः=' इन्द्रियों 


omer 
का अधिष्ठाता-पूर्ण जितेन्द्रिय' होता है। १२. द्वादशे=ज्ञानकी बारहवीं व अन्तिम श्रेणी में | 
पहुँचा हुआ व्यक्ति विशवदेवाः=सब॑ दिव्य गुणों का पुञ्ज बन जाता है और he कार 
“पूर्ण दैवी सम्पत्ति’ को: प्राप्त करता है। यह दैवी सम्पद्‌ इसके मोक्ष का कारणा क 
इस प्रकार बह चरम-ज्ञान को प्राप्त व्यक्ति जन्म-बन्ध-विनिर्मुक्त होकर प्रभु 
करनेवाला बनता है। | न 
भावार्थ--'' उत्पादक मनोवृत्ति, उन्नति की भावना, क्रियाशीलता, गा कट का, आदान, क्‍ 
मनःप्रसाद, नियमित कार्यक्रम, प्राणशक्ति व मितभाषण, ज्ञान, स्नेह, नि ळय 
जितेन्द्रियत्व और दिव्यता=दान-दीपन-द्योतन'-यह है दैवी सम्पत्ति, जिसके 
पर आगे बढनेवाले व्यक्ति उत्पन्न होते हैं और अन्त में मोक्ष ye भवे 
__ - ऋषिः-दीर्घतमाः। देवता-मरूतः। छन्द:- भुरिग्गायत्री/स्वसभ्पे(ंष 
ie “आसुरी संपद्‌ ' वालाः A न | 
उग्रश्‍च॑ भीमश्च ध्वान्तश्च धुनिश्च पासह्याँः भ्यः ग पओ विक्षिपः स्वाहा॥७॥ 
दैवी सम्पत्तिवालों का जन्म गतमन्त्र का विषय था।जो उस: सम्पत्ति को प्राप्त नहीं 
कर पाये और उसके स्थान में आसुरी संपत्ति को कू जि 


त्रा जन्म होता है वे १. उग्रः 


च-बडे उग्र स्वभाववाले होते हैं। ये निर्दयी व ण तेफ्र्हे । बड़े क्रोधी स्वभाव के होते. 
है। २. भीमः च=समाज के लिए ये बडे भय होते हैं। इनकी दुर्जनता- सज्जनो 
के निवास को भयपूर्ण बना देती है। 78८ | के लिए प्रतिक्षण संकट को 
आशंका बनी रहती है। ३. ध्वान्तः 'च- अन्धकारमय होता है। अथवा * ध्वन 
शब्दे' ये सदा शोर-शराबा.मचाये रखते ति-पत्नी भी सदा लडाई-झगडे का जींवन 
बिताते हैं 1९24 cat and dog life. >ये औरों को अपनी दुष्टता "से . कम्पित 
करनेवाले होते हैं। ५. सासह्वान्‌ A औरों का पराभव करनेवाले-औरों को. 
कुचलनेवाले होते हैं। घात-पात (मैं (हते हैं। ६. अभियुग्वा च=ये अपने दायें-बायें 
सभी ओर आक्रमण करनेवाले नवड ह [क फैलानेवाले होते हैं। ७. विक्षिपः- (वि-क्षिप) 
ये विक्षिप्त-सी व पल ते है। इनेमें केन्द्रित बुद्धि का प्रश्‍न ही नहीं होता। सैकडों 
| 


आशाजालों से बद्ध ये ५ “यह मिल गया और यह मिल जाएगा' इसी प्रकार 
ये विक्षिप्त वृत्तिवाले बने अन्ततः ये आधे पागल-से हो जाते हैं। स्वाहा=यह 


प वर्णन है। . 0 


*उग्रस्वभाव के, लोक-भयंकर, अज्ञानी, औरों को कम्पित 
ः ले, उनपर आक्रमण करनेवाले व विक्षिप्त-से' होते हो 
:। देवता-अग्न्यादयो लिङ्गोक्ताः। छन्दः-निचृदत्यष्टिः। स्वर:--गान्थार:। 
जीवन का रहस्य ( The nine Secret of a Happy life ) 
ल हा पशुपतिं कृत्स्नहृद॑येन भवं यक्ना। 

गामीशांनं मन्युनां महादेवम॑न्तः पर्शव्येनोग्रं देवं ब॑निष्ठुनां 

। सिष्ठहनुः शिङ्गीनि कोर्श्यांभ्याम्‌॥८॥ | Ps ह 

. . . “हम अपने जीवन को सुखी कैसे बना सकते हैं। इस विषय का वर्णन करते हुए वेद 
कहता है कि-१. हवियेमेमहवंसाम्से एअरिनमूहअगिन (को) कह )करो। आग्नि का अर्थ 
>है-शक्त्ति व उत्साह। (Vigour, enthusiasm) आनन्दमय जीवन के लिए पहली आवश्यक 


_ एकोनचत्वारिंशोऽध्यायः  "४५७५/-५१॥॥90७.]]. (611 of 629.) ६०७ 


बात हृदय में उत्साह का होना है। हृदय के उत्साहशून्य होने पर आनन्द का प्रश्‍न ही नहीं 

उठता। २. हृदयाग्रेण हृदय के अग्रभाग से. अशनिम्‌-विद्युत्‌ की दीप्ति को € देसे | , 

तुम्हारा हृदयाग्र विद्युत्‌ की दीप्ति के समान चमके। कोई भी व्यकित्त तुम्ह 
तो तुम उसे समझ सको, तुम्हारा हृदयाग्र पर उसका प्रतिबिम्ब-सा पड़ जाए। प्रत्ये (हे 
को हम ठीक-ठीक समझेंगे तो यथोचित बर्ताव कर सकने से किसी उलझन में न अडे 
३. पशुपतिम्‌=सब प्राणियों के रक्षक प्रभु को कृत्स्नहृदयेन=पूर्ण हृदय- से जा । प्रभु 
का यह ध्यान हृदय में उत्साह व शक्ति का संचार करनेवाला ना हेत ४. =जिगर 


से भवम्‌=पर्जन्य को धारण करो। पर्जन्य परां तृप्ति जनयति= करता है, 
चारों ओर जल की वर्षा करता हुआ सभी को या प्रकार ठीक . 
जिगरवाला व्यक्ति सभी को देता हुआ प्रसन्नता उत्पन्न करता है। इसका जिगर 
_ ही नहीं है, यह कया देगा' यह मुहावरा स्पष्ट कर रहा है। ५ अ्थाम्‌=हदय के दोनों 
-पासों में स्थित अस्थियों से शर्वम्‌् आपः ' जलों को धारण न कार्य के ठीक होने . 
पर ही शरीर में जल की उचित स्थिति: रहती है। ६ =चिन्तन) चिन्तन से ` 
ईशानम्‌=आदित्य को धारण करो। आदित्य का की भांति: निरन्तर 


पसवाडों से महादेवम्‌रूचन्द्र 


लिए पाश्वों का मध्य, अर्थात्‌ 
=आँतों 7०८६०७५ से उग्रंदेबम्‌= 
आँतों में होनेवाले कृमियों का संहार 


( Scrotum) :में होनेवाले . अण्डों 
शिष्ठ, प्रजननं प्रजापतिः, हनुः=गदा= ०३५.) 
= रोग-निवारक शकित्तयों को धारण 
प .प्रजननशक्ति के साथ रोग-निवारक शक्ति ' 
में नाना प्रकार. के विकार उत्पन्न होने लगते हैं। 
के लिए उपर्युक्त नौ बातें ध्यान देने योग्य हैं 
१. हृदय में उत्साह २. हः पर ce | पूर्णहदय में प्रभु-ध्यान ४. जिगर में पर्जन्य की 
तरह दानवृत्ति ५. गुर्दों में छल (टं मन्यु से आदित्य ७. आमाशय के ठीक होने -से प्रसन्नता 
८. आँतों में कृमिसंहारक शक्ति तथा ९. कोश्यों (४९७४८।७७) में प्रजननशक्ति व 


रोग-निवारक रह लॅ सः जीवन आनन्दमय बन जाता है | 


गुणों का आदान करनेवाले बनो।- ७. आन्तः. 
को (महादेवश्चन्द्रमाः) धारण करो! आह्लाद -व 
. आमाशय का ठीक होना अवश्यक 'है। ८ 
- जठराग्नि-वैश्वानराग्नि को : धारणः+-करो। यह 
करके हमें स्वस्थ बनाता है।- ९.: कोश 
(testicles) से वसिष्ठहनुः ( प्र 
प्रजननशक्ति का धारण करे। तथा 
करो] वस्तुतः इन कोश्यों से नि 
भी रखते हैं। इनके निकाल देने 
भावार्थ-जीवन को नम 


-डग्रादयो लिङ्गोक्ताः। छन्दः-भुरिगष्टिः। स्वर _मध्यमः। 
_  कार्य-कुशल्तता 
सौक्र॑त्येन रुद्रं दौर्त्रत्येनेन्द्रे प्रक्रीडेन॑ मरुतो बलेन साध्यान्‌ ` 


ग | “जीवन का आनन्द' बहुत कुछ इस ब्रात पर निर्भर करता है कि हम लोगों 
से कैसे हैं। यदि हम कुशलता (८७०४५) से चलते हैं तो हमें सफलंता-ही-सफलता 
मिलती है और सफलता आनन्द का मूल है, अतः प्रस्तुत मन्त्र में “भिन्न-भिन्न स्वभाववाले 
व्यक्तियों से किस-किसेकारे अर्तमा*०बुस/मलंणका(6इप्रदेश००है। १. उग्रम्‌=उग्रस्वभाव 
वाले-सीधे लड़ाई पर उतर आनेवाले पुरुष को लोहितन=युद्ध से स्वानुकूल करे। ( लोहितं 


RF wwWw.aryamantavya.in (612 of 629.), - यजुर्ेदभाष्यम्‌ | 


युद्धम्‌, लोहा लेना-युद्ध करना)। उग्र स्वभाववाला पुरुष युद्ध के अतिरिक्त अन्य भाषा को 
समझता ही नहीं। २. मित्रम्‌=मित्र को सौब्र॑त्येन=उत्तम त्रत से. स्वानुकूल य 

उत्तम ब्रत यही है कि सुख-दुःख में अभिन्न होना (अद्ठैतं सुखदःखयोः)। कष्टे सें 
छोड़ना ३. रूद्रम्‌=रुलानेवाले को-तंग करनेवाले को दोर्त्रत्येन-दुष्कर त्रतों सॅ, 
-अनशनादि से अनुकूल करे। ४. इन्द्रम-ऐश्वर्यशालियों को त य 


के साधनों से स्वानुकूल करे। ५. मरुतः=सैनिकों को-बलप्रधान व्यक्तियों बलके 


द्वारा अनुकूल करे! ये 'बल-प्रधान छह फुटे सिपाही पतले-दुबले म भावित 
नहीं हो सकते। ६. साध्यान्‌=साधनीय .पुत्र-शिष्यादि को घ्रमुदा= अनुकूल करे। 
इनके जीवन को डाँट-डपट से उत्तम नहीं बना सकते। Dba भी माधुर्य व 
अहिंसा से ही दिया जा सकता है। ७. उल्लिखित रूप से वही व्यक्ति ` 


बन सकता है, जो शारीरिक दृष्टि से स्वस्थ हो। यह शरीर का 
जिन मौलिकं बातों पर निर्भर करता है उनका 
'भवस्य=दीर्घजीवन (भू=होना, बने रहना) का व म 
थायराईड ग्रन्थि है। इसके ठीक रहने से न श्व: दीर्घः बनता है। (ख) 
रुद्रस्य=अग्नि का व उद्रहरिकाम्ल का स्थान अन्त 'पसवाड़ों के अन्दर का भाग 
है। वहाँ इसके ठीक मात्रा में होने से स्वास्थ्य है। (ग) महादेवस्य=चन्द्र 
'का--आह्ाद की देवता का स्थानं यकृतः ठीक कार्य करने पर चित्त की 
प्रसन्नता बहुत कुछ निर्भर है (महादेवश्चन्द्रमा: (षे) Y/R 

से शुद्ध रक्खा जाए। पावभर पानी से 


` हैं। स्वास्थ्य के लिए आवश्यक है कि ल है (ङ) और सबसे अधिक आवश्यक 


दैनिक एनिमा इस कार्य के लिए प 

बात यह है कि हम इस बात व रक्खें कि पशुपतेः= (पशुपतिः ओषधयः) 

` .ओषधियों की यह पुरीतत्‌=आत आँतों में ओषधियाँ ही जाएं, वहाँ मांसादि 
अवानस्पतिक भोजन न पहुँचे। त जीवन को शान्त-स्वभाव का बनाने के लिए यह 

बात अत्यन्त आवश्यक है। म के से क्ररता उत्पन्न होती ही है। | 


स्लास्थ्य शरीर में होनेवाली 


भावार्थ-हम कुश व्यवहार करते हुए तथा स्वास्थ्य च दीर्घ जीवन के 
नियमों का पालन करते (अ जीवन को सुखमय बनाएं। - 
| स्या की लष — न देवता-अग्नि:। छन्दः-आक्ृतिः। स्वरः-पञ्चमः। 


स्वास्थ्य त्निए उत्तम अदनीय ( भक्ष्य) अन्न का सेबन 

लोम॑भ्यः स्वाहां त्वचे स्वाहां त्वचे स्वाहा लोहिताय स्वाहा 

गहि मेदो'भ्य स्वाहा मेदोभ्यः स्वाहां । मासेभ्यः स्वाहा मा&सेभ्य 

लावस्ट वस्य > स्वाहा स्नाव॑भ्यः स्वाहास्थभ्यः स्वाहास्थभ्यः स्वाहा मज्जंभ्य 
श्यः स्वाहां । रेत॑से स्वाहां पायवे स्वाहां ॥९०॥ 

का आनन्द स्वास्थ्य पर निर्भर करता है, इस विष॑य में मतभेद नहीं है। यह . 

सम्म ४ पर निर्भर है। भोजन ऐसा होना चाहिए जो रस से लेकर अन्तिम धातु 

'रेतस्‌' तकं सभी के लिए हितकर हो। इस प्रकरण में 'स्वाहा' शब्द का अर्थ है 'सु हवि 


जुहोति' (हविः-अत्तक्ाप सना १ का सिर लक साह लोमभ्य 


यज्ञशेष अमृत को उदर स्वाहा, लोमभ्य 


हका तलतल शो च्यात नयत तितक 
स्वाहा<एक-एक लोम के हित के लिए यह भोजन खाया जाए। भोजन के विकार के 
कारण ही गञ्जापन आदि रोग हो जाते हैं। दो बार कहने का अभिप्राय यही है कि 
“एक-एक लोम के लिए, अर्थात्‌ प्रत्येक लोम के लिए! भोजन ऐसा हो जो दच 

किसी रोग का कारण न बन जाए। २. त्वचे स्वाहा त्वचे स्वाहा=त्वचा-त्वळ्चा 

अर्थात्‌ सारी त्वचा के लिए हितकर भोजन किया जाए। त्वचा के भिन्न-भिन्न 

नाम से कहे जाते हैं हमारा भोजन उनका कारण न बन जाए। ३. लोहिताय 
लोहिताय स्वाहा=सम्पूर्ण रुधिर के हित के लिए हमारा भोजन हो। न हो 


एकोनचत्वारिंशोऽ ध्यायः 


जिसंसे कि रुधिर-विकार उत्पन्न हो जाएँ। ४. मेदोभ्यः. र मेदो: RS =चरबी 
(४1) के उचितरूप में होने के लिए भोजन किया जाए। का . नितान्त | 
भारी-सा 


अभाव हमारे शरीर को अतिदुर्बल बनाएंगा, तो स्नेह का न 
बनाएगा, अतः 'मेदस्‌' के हित के दृष्टिकोण से ही भोजन जाए{/५. मांसेभ्यः 
स्वाहा मांसेभ्यः स्वाहा=शरीर के सम्पूर्ण मांस के हित के है) भोजन कां सेवन 
किया जाए। मांस-भोजन से मांस मर्यादा से अधिक बळ थह कभी हितकर नहीं 
हो सकता। ६. स्नावभ्यः स्वाहा स्नावभ्यः स्वाहा=स्‌ स्थ हित 
भोजन हो। यदि इस बात का ध्यान रक्खा जाए तो „आधिक्य आदि के रोग हों 
ही नहीं। ७. अस्थभ्यः स्वाहा अस्थभ्यः स्वाहा=` 
लिए हितकर हो। भोजन में केल्शियम की मात्र, हूँ चक; 
विकास ठीक से हो पाये ८. मज्जभ्यः स्वाहा/म शे 
हितकर हो। ऐसा न होने पर दिमाग की (आ ee जि की आशंका रहती है। पागलपन का 
भी यह कारण हो सकता है। ९. रेतसे स्बाहेपटअन्तिम धातु रेतसू=वीर्य है। इसके लिए 
हितकर सौम्य भोजन ही हमें wd ओ त्रेय भोजनों का सेवन रेतस्‌ के लिए हितकर 
नहीं -होता। १०. पायवे स्वाहा=सब- “पर सबसे महत्त्वपूर्ण बात यह है कि भोजन 
. पायु=मलशोधक इन्द्रिय के लिए । हम कोष्ठबद्धता को पैदा करनेवाले भोजनों 
से सदा बचें। . | म 
भावार्थ-भोजन के प वह यह 


रखा जाए कि वह लोमों से लेकर वीर्य तक 


शरीर की सब Wess नह हो तथा कोष्ठबद्धता को पैदा करनेवाला न हो। 
| ऋषि :-- 71 _अग्निः। छन्द:-स्वराड्जगती। स्वरः-निषादः। 
_ ल आन प्रयत्न ब पवित्रता 
.. आयासाय प्रायासाय स्वाहां संयासाय स्वाहा वियासाय्‌ स्वाहोंद्यासाय 
क । शुचेः ते स्वाहा शोच॑मांनाय स्वाहा शोकाय स्वाहा॥१९॥ 


स्वास्थ्य के लिए हिंतकर हो वहाँ भोजन ऐसा होना चाहिए जो मनुष्य को 
इच्छाओंबाला बनाने में सहायक हो! ऐसा ही भोजन सात्त्विक भोजन 
र [११ आयासाय=सब आवश्यक कार्यो. में श्रम (Al! round excertion ) के 
लिए/मै शेत्तम अदनीय अन्न खाता हूँ। २. प्रायासाय स्वाहा-प्रकृष्ट उद्योग के लिए मैं 

का सेवन करता हँ] मुझमें क्रियाशीलता हो, वह क्रियाशीलता उत्तम कार्यों में 
_ टपके। ३. संयासाय स्वाहा=मिलकर किये जानैवाले उद्योगों के लिए मैं अदनीय अन्नों का 
सेवन करता हूँ। मैं ऐसा अन्न खाऊँ जिससे मैं. औरों के साथ मिलकर उद्योग कर सक! ४. 
'वियासाय स्वाहा-र्विखिथँ प्रभत्मोंगण्याप्पबैयेक्तिकं)प्रसत्तों 0लेह2परलिए मैं हितकर भोजन 


FI 
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करनेवाला बनूँ। ५. उद्यासाय स्वाहा=मैं उत्कृष्ट उद्योगों के लिए हितुकर भोजन करूँ। मेरा 
भोजन ऐसा हो जो निरन्तर मुझे ऐसे उद्योगों में लगाये जो मुझे ऊँचा ले-जानेवाले जे | 
वैशेषिकदर्शन में भी कर्म पाँच भागों में विभक्त हुआ है। यहाँ भी पाँच भाग हैं। नामों 
स्वरूप में कुछ अन्तर हो गया है। इस विचार को चार भागों में बाँटते हैं- (क) 
की इच्छा (ख) पवित्रता के प्रयत्न में लगना (ग) पवित्रता को स्वभाव बना लेना 
और अन्त में पवित्र हो जाना। इसको क्रमशः कहते हैं-शुचे स्वाहा-मैं पवित्रत्र 
भोजन करता हँ) भोजन ऐसा हो जो मुझमें पवित्रता की भावना जगाए। शोचते, २ हः हेप 
को पवित्र बनाने के लिए मैं भोजन करूँ। भोजन ऐसा हो जो या 'पवित्रतीरसम्पा? 
क्रिया में लगाये। शोचमानाय=पवित्रता जिसका स्वभाव बन गया है, 
मै सात्त्विक भोजन का सेवन करता हूँ। अन्न ऐसा हो जो मेरे स्वभाव 
लिए पवित्रता स्वाभाविक बन जाए और अन्त में शोकाय स्वाहा= 
खाऊँ। अन्न ऐसा हो कि मैं शारीरबद्ध पवित्रता ही हो हज 
भावार्थ-सात्त्विक अन्न का सेवन हमारे जीवन में त पवित्रता का संचार 


करनेवाला हो। | | 
ऋषिः-दीर्घतमाः। देवता-अग्निः। छन्दः त :-धैवतः। 
' ___ तपं-भोजन-दर्शूर की 


` तप॑से स्वाहा तप्य॑ते स्वाहा तप्य॑मानाय ह 
निष्कृत्यै स्वाहा प्राय॑श्चित्यै स्वाहां ६ 

`... १. जिस प्रकार पिछले मन्त्र में पवित्रता श्वर विप्र में कहा गया है उसी प्रकार प्रस्तुत 
मन्त्र में तप के विषय में कहते हैं। तप प बचोए भी उसी प्रकार चार भागों में बाँटकर 
करते हैं कि (१) तप की न (२) मे(लेशना (३) तप को अपना स्वभाव बना लेना 
और (४) अन्त में तपोमय हो जा पै स्वाहा-तप के लिए मैं (सु हविः जुहोमि) 
उत्तम हविरूप अन्न ही खाता हूँ। सात्त्विक अन्न का प्रयोग करता है तो उसकी 
प्रवृत्ति भोगप्रवण न होकर झुकती है। तप्यते स्वाहा=तप करते हुए के 
"लिए हम उत्तम अन्न का : अर्थात्‌ मैं ऐसा ही अन्न खाता हूँ जो मुझे तप में 
लगाये रखता है। नवी मै ऐसे अन्न का सेवन करूँ कि तप मेरा स्वभाव हो 


जाए। तप्ताय 0-३ ही, हो जाऊँ, इसी प्रकार मूर्तिमान्‌ तप बन जाने के लिए मैं 


खाता हूँ। 


२. इस प्रव जीवन का यह स्वाभाविक परिणाम है कि हमारे अन्दर शक्त्ति . 


य है कि घर्माय स्वाहारसोम के लिए मैं अदनीय अन्न खाता हे 
द सेवेय भोजनों में से सौम्य भोजन को ही प्रधानता देना ठीक है। आग्नेय 
सपोम-रक्षा के लिए और परिणामतः नीरोगता ब दीर्घजीवन के लिए 
। हम सोमरक्षा के दृष्टिकोण से भोजन खाते हैं। ३. निष्कृत्यै स्वाहा=सब 
प्रकारके आयश्च के लिए, भविष्य में पाप न करने के निश्चय कौ दुढ़ता के लिए मैं 
` अदनीय अन्न खाता हूं] प्रायश्‍्चित्यै स्वाहा=मुझमें पाप कर बैठने के लिए दुःख की भावना 
हो, उन्हें भविष्य में न करूँ, ऐसी वृत्ति ह के लिए मैं सात्त्विक अन्न का प्रयोग 28808 
ह. “जिनकी मैं हानिकरबैला। हँ (सतन्ही, मैं।क्षक्तिपूर्तिलक 5 द ग र निष्क्रय’, ' आ 
नहीं करूँगा” यह है ' प्रायश्चित्त '-ये भावनाएँ हमारे अ 'चाहिएँ। ४. भेषजाय 


शिकत ३: = नि. अ 


_ मृत्यवेत्मृत्यु नामक आचार्य के लिए म 
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स्वाहा=अन्त में मैं औषध के दृष्टिकोण से भोजन करूँ। भूख भी एक रोग. है, उसकी 
निवृत्ति के लिए ही भोजन करना चाहिए। स्वाद के लिए भोजन करना पाप के 
भावार्थ- भोजन ऐसा हो जो मुझे तपस्वी बनाए, शक्तिशाली बनाए, पापों 
प्रायश्चित्त की वृत्तिवाला बनूँ और अन्त में भोजन को मैं औषध समझूँ। ` 
ऋषिः-दीर्घतमाः। देवता-अग्निः। छन्दः-निच्चृत्त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धैवतः। 
अर्पण जा 


_ यमांय स्वाहान्त॑काय स्वाहां मत्यवे स्वार्हा। ब्रह्मणे स्वाहा & 


| स्वाहा 
` विश्वेभ्यो देवेभ्यः स्वाहा चछावांपथिवीभ्याश्५स्वार्हा॥ ९ जीर h . 
` १. 'स्व॑ जुहोति इति स्वाहा', इस व्युत्पत्ति से ` स्वाहा न । मन्त्र में 
कहते हैं कि यमाय स्वाहा=शिष्य के जीवन को नियम में र =आचार्य के लिए 
` हम अपने सन्तानों को अर्पित करते हैं। आचार्य उन विद्यार्थियों को बड़ा नियमित |. 


अन्त करनेवाले अथवा | 

सन्तानों को अर्पित करते 
की व्युपत्ति ही है ' आचारं 
आचार्य “मृत्यु” ही है। इस 
सन्तानों को सौंपते हैं। आचार्य 
प्रकार हम 'द्वि-ज' बन जाते हैं। 
स्वाहा=हम ऐसे आंचार्यो के समीप 


(Disciplined) बना देता है। हम ss टे गर 
अशुभवृत्तियों का अन्त करनेवाले आचार्य के लिए 
हैं। आचार्य-चरणों में रहकर वह सदाचारी बनेगा 
ग्राहयति', इस प्रकार अशुभ जीवन को 


पिछले. जन्म को. समाप्त कर नया ग्य 


वस्तुतः यही जन्म उत्कृष्ट जन्म होता 

सन्तानों को छोड़ते हैं जो ब्रह्म-ज्ञान के~घुञ्जे/हैं। इन ज्ञान के समुद्रों में स्नान करके 
विद्यार्थी “निष्णात व स्नातक ' बनता कमी होने पर अध्यापक के प्रति विद्यार्थी 
के हृदय में आदर की 32 उका से उत्पन्न होती है। 

२. एवं ' यम-अन्तक- नामक आचार्य के लिए हम अपने सन्तानों को 
सौंपते हैं। ' क्यों परक है?! ` उत्तर देते हुए कहते है कि (क). ब्रह्महत्यायै 
( ब्रह्मज्ञान हनू-प्राप्ति ) की प्राप्ति के लिए स्वाहा=हम सन्तानों को 
सौंपते हैं। आचार्य से विद्या ' साधिष्का' होती है। ब्रह्मचारी आचार्य से ही ज्ञान 
का भोजन प्राप्त करता है। का मूलकर्त्तव्य ब्रह्मचारी की ज्ञानाग्नि में पूथिवी-अन्तरिक्ष-व 


झुलोक के परवर ज्ञाल की समिधाओं को डालना है। (ख) विश्वेभ्य: देवेभ्यः. 
स्वाहा=सब दिव्य] विभूषित करने के लिए समर्पित करते हैं। (ग) द्यावापृथिवीभ्यां 
स्वाहा=हम द्यावा) व शरीर (पृथिवी) के स्वास्थ्य के लिए “सन्तान को 


न हैं। आचार्य इसके शारीरिक स्वास्थ्य का पूर्ण ध्यान करते हुए, इसे 
से समिद्ध करने का प्रयत्न करते हैं 

[र्य विद्यार्थी को ज्ञान देता है, सद्गुणों से अलंकृत करता- है तथा 
बनाकर स्वस्थ शरीरवाला बनाता है। 


इत्येक्कोनचत्वारिंशोऽ ध्यायः॥। 
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अथ चत्वारिंशोऽध्यायः॥ | ० प 


१. ऋग्वेद * विज्ञानवेद ' है। वह प्राकृतिक विद्याओं (Natural sciences क आपना 
विषय बनाता है। यजुर्वेद “ कर्मवेद' है, उसमें जीवन के विविध ७) है। 
सामवेद 'उपासनावेद' है, उसमें प्रभु की उपासना का प्रतिपादन है और मेंअथर्ववेद ` 


-*ब्रह्मवेद' है, जो हमें नीरोग व निर्मल होकर, रोगों व युद्धों से ऊपर य में प्रभु 
के दर्शन करने के लिए प्रेरणा देता है। | | 

२. यजुर्वेद में कर्मों (कर्त्तव्यों) का प्रतिपादन है और ये कर्म 
से प्रतिपादित हुए हैं, “यज्ञो वै श्रेष्ठतमं कर्म '-यञ्ञ ही श 


से ही 'यज्ञ' नामक प्रभु कौ उपासना करते हैं। ये यज्ञ ही प्र थस wd धर्म हैं “यज्ञेन यज्ञमयजन्त 
देवास्तानि धर्माणि प्रथमान्यासन्‌। यज्ञ के तीन स्थूल | $ “देवपूजा, सङ्गतिकरण, 
दान'। “देवताओं का आदर करना, परस्पर मेल से ' ये तीन ही बातें क्रमशः 


बड़ों, बराबरवालों तथा छोटों के प्रति हमारे 
३. इस यजुर्वेद. के ३८ अध्यायों में म क्न 
अध्याय अन्त्येष्टि. संस्कार का है यह मनुष्य KR ्मरेष्णे ख् है कि उसने गर्व नहीं करना। 
ट ४. यह भी ध्यान देने योग्य बात है कि स्थूलरूप से 'त्रहग्वेद' ब्रह्मचारी का वेद है, 
उसने सब विज्ञानों का अध्ययन, र * यजुर्वेद ' कर्मवेद है, यह गृहस्थ को उसके 
विविध कर्त्तव्यों का स्मरण र है *सामवेद' उसे सदा प्रभु की उपासना में 
निरत रहने का उपदेश देता है और ८ -संन्यासी का अथर्ववेद उसे नीरोग व निर्मल 
बनाकर रोगों व युद्धों से ऊपर श्च व आधियों को दूर करके सब प्रकार की 
उपाधियों को भी परे फेंककर ध प्रभुदर्शन की प्रेरणा देता. है। 6 
“ससे करने योग्य यज्ञों का उसके ३८ अध्यायों में 


क का यह (अध्याय ' ्ह्माध्याय ' कहलाता है, क्योंकि इसमें मुख्यरूप से 
ब्रह्म की हुआ है। एक मन्त्र के परिवर्तन के साथ यही“ईशोपनिषद्‌' 


_दीघेतमा:। देवता-आत्मा। छन्दः-अनुष्टुप्‌ स्वरः गान्धारः 
प्रभु की सर्वव्यापकता 
भदश्सर्व॑ यत्किञ्च जर्गत्यां जग॑त्‌। 
भुञ्जीथा मा गुंधः कस्य॑ स्विद्धन॑म्‌॥९॥ 
जगत्‌=लोक हैं, वे सब-के-सब ईश+आवास्यम्‌नउस ईश (प्रभु) से समन्तात्‌ बसने योग्य 
हैं। कण-कण में वह फ्ाससा तह ततप हे वम चे आँखों से दिखते नहीं। 


मन्त्र का जगती शब्द ब्रह्माण्ड द क हे इस अडे मैशपिण्ड, अर्थात्‌ छोटे-छोटे 


) है। देवता इस यज्ञ | 


। प्रथम शब्द 'ईश' है, अतः इसका ईशोपनिषद्‌ नाम पड़ गया। 


EE सब, यत्‌ किज्जनजो कुछ जगत्यां जंगत्‌=जगती में, ब्रह्माण्ड में. ३ ऱ्य 


eS 
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जगत्‌ तो अनन्त हैं। हमारे लिए उनकी संख्या को पूरा-पूरा जानना सम्भव नहीं। एक सौर 

लोक एक जगत्‌ है, इस जगती में तो ऐसे सौर जगत्‌ कितने ही स यह 

विशालता उस प्रभु की महिमा का व्याख्यान कर रही है। तेन=क्योंकि वे प्रु 

हैं, कण-कण में बिद्यमान हैं, अतः हे जीव! तू त्यक्तेन=त्यागभाव से द; 

करना, विषयोपभोग में न फँस जाना। प्रभु ने भोजन का निर्माण हो अहि 

किया है। ' भुज पालनाभ्यवहारयोः '=पालन के लिए खाना ही भोजन है। छक मा मजा 

तो वही लेने लगता है जो प्रभु से दूर हो जाता है। मा गुधः=तूने इन ce 

करना। लालच से मनुष्य अधिक खा जाता है। विषयों का सौन्दर्य व 

आकृष्ट कर लेता है और हम उन विषयों का शरीर धारण के so नहीं 
लिए उपभोग करने लगते .हैं। इन विषयों की प्राप्ति के साधन 

जीवन का लक्ष्य बन जाता है। यही धन अन्ततः हमारे न र कारण हो जाता है, 

` परन्तु प्रश्‍न यह है कि “हम लालच. से ऊपर कैसे उठें?' क्र उत्तर में वेद कहता 


न है? इसने आजतक 

Re `) हमारे जीवन का साध्य 
वै रोल देगा और हम लोभ से ऊपर 
हेकिरूप (हु-दानादनयोः) होगा। 
योग्य तो है ही, उस प्रभु का 

ही ख़ आच्छादने ' से इस शब्द को बनाएँ 
किये हुए हैं। हमें भी उस प्रभु 


किसका साथ दिया? यह तो. शरीरधारण के लिए साः 
नहीं है? “कस्य स्विद्‌ धनम्‌' का विचार हमारी 
उठ सकेंगे, तभी हमारा जीवन -त्यागपूर्वक उप 

ईशावास्यम्‌? का अर्थ परमेश्वर से 
निवास (वस निवासे) कण-कण में है। सा! 
: तो अर्थ होता है कि वे प्रभु सारे ब्रह्माण्ड, 


का वह अमृतमय आच्छादन प्राप्त है। ऐसी र में मृत्यु हमारे तक आ ही कैसे सकती . 
है? मेरा तो बह अमृत प्रभु ही उपस्त छ हे) 


ग हज अपिधान है। उसमें आवृत मैं मृत्युगोचर 
कैसे हो सकता हूँ। एवं, यह प्रभु रू पूर्ण-निर्भीकता को अनुभव करता है। उस प्रभु का 
सर्वत्र निवास उसे पापभीरु ब “हे की उस प्रभु का सर्वतः आच्छादन उसे मृत्यु से भी 
न डरनेवाला वीर बनाता है भरमिदं सर्वम्‌’ का अनुभव करनेवाला भीरु भी है 
वीर भी। पाप से डरता है 


ईशा' शब्द मन्त्र का शेम 


शुद हे जो स्वामित्व का प्रतिपादन करता हुआ मन्त्र की 
अन्तिम भावना *कस्यस्वित्‌ थन? का पोषण कर रहा है। धनम्‌=धन स्वित्‌=निश्चय से 
कऋस्य=उस 0: प्रभु(क्रा है। हे जीव! तू क्‍यों गर्व कर रहा है! धन का मालिक 


तू नहीं। ईश तो प्र क्या स्वामित्व? | | 
प्रभुदर्शन से, तम विदीर्ण होकर वह 'दौर्घ (विदीर्ण) तमा' कहलाता है। प्रभु 
का निरन्तर ध्यानषकरने से यह 'दध्यंड' है और बाह्य विषयों में आसक्त न होकरं अन्दर 


र ठ ल से दूर रहो और सदा विचारो कि भला धन किसका है 
मेषिः-दीर्घतमाः। देवता-आत्मा। छन्द:- भुरिगनुष्टुष्‌। -स्वरः-गान्धारः॥ 
क्रियामय दीर्घ जीवन. ` 

कुर्वन्नेवेह कर्मीणि जिजीविषेच्छतःसर्माः। 


युवं त्वयि नान्यश सी Leo त) MIR 17 sf 629) 


६१४ | www.aryamantavya.in ' (618 of 629.) ह > यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
मा bd vines 0 0 HOS 


` प्रस्तुत मन्त्र में प्रभु आदेश करते हैं कि-- १. इह=इस लोक में तथा इस मानवजीवन 
में कर्माणि=कर्मो को कुर्वन्‌ एव-करते हुए ही तूने जीना है। (क) संसार का we ही, 
क्रिया है, यह संसार है, 'संसरति' निरन्तर चल रहा है, जगत्‌ है, गति में है। ' छ०/५९ो8 
uriiverse ? but an infinite conjugation of the verb 10 त०ठ.' यह संसार कृ 
“विविध रूपों के अतिरिक्त कुछ है ही नहीं। इस गतिमय संसार में अकर्मण्य क 
मतलब? (ख) अर्कमण्यता 'हास' और 'विध्वंस' से सम्बद्ध है, “जो पानी ता 


यह प्रसिद्ध ही है। (ग) मनुष्य “आत्मा' है, अत=सातत्यगमनवाला पा के 
अभाव में तो वह 'स्व' को ही खो देता है। २. प्रभु का दूसरा आदेश | समाः=सौ 


_ वर्षपर्यन्त जिजीकिषेत्‌=जीने की कामना करे। जितना म 

इस दीर्घ जीवन के लिए क्रियाशीलता साधन है। ३. एवं प्रभु ने 

. कहा. कि एवं त्वयि=तेरे विषय में ऐसा ही निश्चय है। इतः> 
का कोई मार्ग न आस्ति=तेरे लिए नहीं है। “कर्म करते हुए 


का एकमात्र नियम है। ४. इसपर जीव सोचने लगा ख क) लम्बा जीकर क्या 


करूँगा? जीवन जितना लम्बा होगा उतने ही अधिक [क पैदा होते ही चला 
गया। अहोभाग्य है कि उससे कोई पाप तो नहीं हुआ ) कर्म करना भी तो भय 
से रहित नहीं है। कर्म का फल भोगना होगा। शरीर लेना पड़ेगा और 
स-शरीर के सुख-दुःखों का परिहार कहाँ? एवं धि ही। ये कर्म करते हुए ही 
जीना तो एक झंझट है। ५. ऐसे विचारों के i से कुछ उदास-से जीव को प्रभु 


कहते हैं कि अरे दीर्घजीवन होगा तो पाप Ri 
तू प्रतिवर्ष एक-एक क्रतु (यज्ञ) करे और/सै 
जाए और. कर्म के बन्धन से तू क्यों भव 

लिप्यते =लिप्त नहीं होता! नर मनुष्य भाक के 


क्यो अ अधिक होंगे? ऐसा भी सम्भव है कि 
जे के दीर्घजीवन में तू 'शतक्रतु' ही बन 
है, क्योंकि नरे-नर में कर्म=कर्म न | 
प से ऊपर है। नर वह है जो न रमते=इन 
“जाने, फँस जाना ही नर का धर्म है। विरत होकर 
य पूर्ग से चलनेवाला लिप्त नहीं होता। विरति-वैराग्य 
रँ तो वह भी मुझे क्यों चिपटेगा? 
, अनासक्तिपूर्वक कर्म करते चलना है और अवश्य 
जाऊंगा, कर्म मुझे बाँध लेंगे” इस अज्ञान को नष्ट करके | 


कर्त्तव्य को करते जाना ही मार्ग 
बन्धन से बचाता है। मैं कर्म 
एवं, हमें इस संसार में 
सौ वर्ष तक जीना है। “में 
व्यक्ति * म ' बना शह | 
- भावार्थ-हम इन दो आदेशों कां सदा स्मरण करें “सदा कर्मशील रहो', "सौ 
वर्ष जीने की है | है 
| न he दीर्घतमाः। देवता-आत्मा। छन्द:-आनुष्ठुप्‌। स्वरः-गान्धारः। 
आत्मघात . - 
कते लोका5अन्धेन तमसावृंता:। | 
यार्पि गच्छन्ति ये के चात्महनो जर्ना:॥३॥ । 
षा (कठ थम व द्वितीय मन्त्र में निम्न बाते कहीं गई हैं-१. प्रभु की सर्वव्यापकता को | 
.. अनुभव करना २. त्यागपूर्वक उपभोग करना ३. लालच नहीं करना ४. प्रतिदिन इस प्रश्न 


का विचार करना कि * भल्ाआपन किसका: है. 200७५ जी वन फे 3. कर क्रियामय रखना और 
आसक्ति से ऊपर उठकर नर बनकर काम करना तथा ६. वर्ष की प्रबल भावना 
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रखना, तदनुसार ही जीवन को ढालना। 


(ख) ये छह बातें ही आत्मोन्नति का मार्ग हैं। इसी पर मनुष्य को चलने 

करना है। जो व्यक्ति इन बातों का ध्यान न करके १. प्रभुको स्मरण नहीं जप 

अकेला समझ व्यसनों के प्रलोभन से नहीं बच पाता ३. भोग ही जिसके 

हो जाता है, अपने ही प्राणों व जीवन में रमा रहता है, ' असुषु रमन्ते' असुर 

ही मुख में आहुति देता है “स्वेषु आस्येषु जुह्ृतश्चेरूः'! इसके जीवन त्ये 

स्थान नहीं होता। ३. इसकी लोलुपता उत्तरोत्तर बढ़ती जाती है ४. यहः र पङ 

का वही स्वामी है, धन को उससे कौन छीन सकता है? ५. धन की“वृच्छिप्किरके यह अपने 

जीवन को आरामपसन्द बना लेता है, इसका जीवन क्रियाशील 

. अनजाने में क्षीणशक्ति होता जाता है। ५. सौ वर्ष जीने की तो ha कर्रक भी यह कई 
बार व्याकुल हो जाता है, वृद्धावस्था के कष्टों की कल्प क ड 

इसके जीवन का संक्षिप्त ध्येय * Eat, Drink and be Men 

. *आत्महन्‌' है, यह आत्मा का घात कर रहा है। प्रभु की” पोर) 
पाँओं तले रौंदा जाता है। (ग) ये के च आत्महनो नरस कोई भी आत्महन्‌ लोग होते 
हैं ते=वे प्रेत्यःइस शरीर से प्रयाण करने के 'ऑ तान्‌=उन लोकों की' अपि 

गच्छन्तिं=ओर जाते हैं जो लोक कि इस प्रकार ss स्‌ लोगों के लिए हितकर . 

हैं (असुर + य) ते लोकाः:=वे लोक आसुझरं असुर्य’ (असुरों के लिए हितकर) 

इस नामवाले हैं। ये लोक अन्धेन नति) मे (अभे ₹/से आवृताः=आच्छादितः हैं। इन लोकों 

में प्रकाश नहीं। पशु देखते हैं (पश्यन्ति) 


फ” जाता है। यही व्यक्ति 
जाकर अन्ततः प्रकृति के 


ही हैं-उनकी चेतना पूर्णतया लुप्त र ह ही योनियाँ असुर्य हैं। केबल अपने | 
भोगे याँ ही उपयुक्त हैं। एवं, प्रभु इन आत्महन्‌ 


प्राण-पोषण में रत लोगों के लिए य 
र्‌ में रहते हुए वे भोग. भोगने में रत रहते हैं। 


ही भोगने होते हैं। ये लोक अन्धतमस्‌ व अज्ञान 
से आवृत हैं। इनमें ज्ञान का अभ्राव है। यहाँ कर्त्तव्य ही नहीं है, अतः कर्तव्यार्तव्य 


के विवेक का प्रश्‍न ही त | ह 
| सम्भवतः इन भोगों से रजकर, या इस प्रसुप्त-सी अवस्था में पिछले संस्कारों 


को भूलकर ये फिर मानव-जीवन को प्राप्त करेंगे और एक बार फिर 
इन्हें आत्मोन्नति EN पश चलने 'का अवसर प्राप्त होगा। 
_ भावार्थ- के मार्ग पर चलें। आत्महन्‌ बनकर असुर्य लोकों में जन्म के 
भागी न बनें टर । 
| :-दीर्घतमाः। देवता-ब्रह्म। छन्दः-निच्चृत्त्रिष्टुप्‌। स्वरः-धेवतः:। 
क्क, | निरभिमानता | 
ही के मन॑सो जवींयो नेनंददेवा5आप्नुवन्‌ पूर्वमशीत्‌। | 
ऽन्यानत्येति तिष्ठत्त॑स्मिज्नरपो मातरिश्वा दधाति॥४॥ 
१ मन्त्र की फलश्रुति के बाद प्रस्तुत मन्त्र में 'सर्वव्यापकता' की भावना का 


ही प्रकारान्तरेण वर्णन प्रारम्भ होता है-(क) वे प्रभु अनेजत्‌=(न एजत्‌) बिलकुल हिल 
नहीं रहे। खाली स्थान०होंतो०विला जाणी जनते! सर्वक्धात्नक2 हैं) हिलें ही कैसे, परन्तु 
सर्वव्यापक न होते हुए भी तो किसी और से स्थान भरा होने के कारण “न हिलना' हो. 
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सकता है, अत: कहते हैं कि “एकम्‌'-वे हैं तो एक। “एक होते हुएं न हिलना' तभी होता 
है. जब वह सर्वव्यापक हो। (ख) मनसो जवीयः=वे प्रभु मन से भी 4 १ 
मन सर्वाधिक वेगवाला है। प्रभु मनसे भी अधिक वेगवान्‌ हैं। वास्तविकता 

एनत्‌=इस प्रभु को देखाः=देव न आप्नुवन्‌=नहीं पकड पाते। देवों की दौड के | 
“में सब देव इससे पीछे रह जाते हैं। प्रभु जीत जाते हें जीत का अभिप्राय यही है/कि | 
“विजयस्तम्भ' पर पहले पहुँच जाना! प्रभु तो पूर्वम्‌=पहले ही गय पहुँचे, हुए हैं। 
सर्वव्यापक होने के कारण वे कहाँ नहीं हैं। (ग) तत्‌=वे प्रभु धावतः हुए 


. दूसरों को अत्येति =लाँघ जाते हैं, उनसे आगे निकल जाते हैं ` यह कि 
तिष्ठत्‌=ठहरे-ठहरे. ही। बिना गति किये लाँघ जाना इसीलिए तो र भी पहुँचना 

` है प्रभु वहाँ पहले से ही हैं। २. एवं, वे प्रभु सर्वव्यापक तो हैं न ही सौन्दर्य 
की बात यह है कि गतिशून्य होते हुए भी सर्वाधिक 3.1 पी दौड़ते हुओं से 
आगे निकल जानेवाले हैं। ठीक-ठीक .बात यह है कि हुए सबको गति दे 
रहे हैं। वे गति के स्त्रोत हैं। ३. मातरिश्वा=मातृगर्भ में बढ़ जीव भी तस्मिन्‌=उस 


शक्ति से ही हो रही है। जीव को यह भ्रम हो ना पका उसकी अपनी शक्ति है! 
| भावार्थ-हम प्रभु की सर्वव्यापकता को अनु र -कण में उसकी शक्ति को 
काम करता हुआ देखें और अपनी ®: घ्र से होता हुआ समझें तथा सदा 
प्रभु का स्मरण करें . 7 | | | 
| ऋषि:-दीर्घतमा:। देवता- | 
वह परावर प्रभु ( अन्दर ६ 
तदेजति तत्नैज॑ति तव्‌ बरे तह! 
तदन्तरस्य सर्व स्य॒ तदु, व्र स्यीस्र 
१. प्रस्तुत मन्त्र प्रभु की स 
विरोधाभास अलंकार का ब 


प्रभु मे ही अपःकर्मो को दधाति-धारण करता है। क सारी गति उस प्रभु की 


अनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्धारः l 
भी), दूर भी, समीप भी 


` बाह्यतः॥५॥ | 

का प्रतिपादन करता हुआ काव्य की दृष्टि से 
ह हिरण है। तत्‌-वह प्रभु एजति=गति करता है और 
होक र रहे हैं। ये दोनों वाक्य परस्पर विरोधी अर्थवाले प्रतीत 
प नष्ट हो जाता है जब प्रथम वाक्य को प्रेरणार्थक धातु 


मानकर म यह हैं कक प्रभु सारे ब्रह्माण्ड को गति दे रहे हैं (एजति=एजयति)। 
शरीर चलता प्रतीत, , परन्तु यह सब गति अन्तःस्थित आत्मतत्व के ही कारणं है, 
अतः आत्मा ही दे रहा है। इसी प्रकार सारे ब्रह्माण्ड की आत्मा वे प्रभु हैं, उन्हीं 
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'व्याप्ति की भावना “वस निवासे? धातु द्वारा *ईशावास्यम्‌' शब्दों में व्यक्त हुई है तथा ' वस्‌ 
आच्छादने ' धातु से गर्भ में सुरक्षित रखने की भावना व्यक्त हो रही है। | डे हे 
भावार्थ-प्रभु दूर-से-दूर व समीप-से-समीप हैं, अन्दर व बाहर सब्नत्र 9. 
ऋषिः-दीर्घतमाः। देवता-आत्मा। छन्दः-निचृदनुष्टुप्‌। स्वरः-गान्थारी २3” जे] ी 


| सन्देह ब घृणा सें दूर | 0” _ 
यस्तु सर्वीणि भूतान्यात्मन्नेवानुपश्य॑ति। 
सर्वभूतेषु चात्मानं ततो न वि चिंकित्सति॥६॥ क | 
१. “प्रभु की सर्वव्यापकता, अन्दर व बाहर सर्वत्र उसकी र को अनुभव करनेवाला 


व्यक्ति सब प्रकार के सन्देह व घृणा से ऊपर उठ जाता है, : मन्त्र इन 
शब्दों में कहता है-यः लु=जो तो सर्वाणि भूतानि=सब. A यों की आत्मन्‌=सर्वव्यापक 
आत्मतत्त्व में एव=ही अनुपश्यति=अपने स्वरूप को देखने (कः थ देखता है, च=और 

फिर न ina 
र (हव घृणा से ऊपर उठा देता है। 
“सी तर 


भूतो में प्रभु को देखनेवाला 
है। यह व्यक्ति मिर्भीक व निर्घृण 


सर्वभूतेषु=सब प्राणियों में आत्मानम्‌=परमात्मा को देखता 

प्रकार का सन्देह नहीं करता है। २. प्रभु का दर्शन हप्ते 

घृणा तो मनुष्यमात्र में प्रभु को देखने से ही नहीं 

सब भूतों से प्रेम करता है व उन्हें आदर से सबमें समरूप. से अवस्थित 

प्रभु को ही देखते हैं। सर्वत्र प्रभुदर्शन ही 

` होता है। घृणा से ऊपर उठा हुआ यह प्रेम he जाता है। इसका ज्ञान सब उपाधियों 

से ऊपर उठा हुआ है, अतः यह सर सु रुम '-दूर हो गये अन्धकारवाला है। 
भावार्थ-हम प्रभु को सबमें i सबसे ऋभु को देखें, यही 'तत्त्वज्ञान' है। यही सन्देह 

ब घृणा से ऊपर उठने का साधन i । 
| `. क्रषिः:-दीर्घतमाः। देव श्र 


“का दर्शन सी 


कोट एकत्वमनुपश्य॑तः॥ ७॥ 

क्र यह जान जाता है कि मैं शरीर नहीं हूँ, यह तो एक वस्त्र 
है। मृत्यु वस्त्र- र स है, परन्तु व्यबहार में आकर उसे यह बात भूल 'जाती है और 
वह यही कहने लगे र है कि 'मैं बीमार हो गया, पतला हो गया'। इस प्रकार उसका ज्ञान 
ही प्रम्णित्‌\होता है। यह “विजानन्‌? विशिष्ट ज्ञानी नहीं बना। विज्ञानन्‌ पुरुष तो 
, केशे समझता है। आत्मस्वरूप को समझने के साथ अपने शाश्वत सखा 'प्रभु' 
दुर्‌- बाहर: सर्वत्र व्याप्त अनुभव करता है। २. इस .विजानतः<विशिष्ट ज्ञानी पुरुष के 
कोण में प्रभु ने सबको व्याप्त किया हुआ है। “प्रभु सबमें हैं, सब प्रभु में हैं? यह तो 
देखत है। इस प्रकार देखने क्रे कारण यह परमात्मा-ही-परमात्मा को देखता है। हार 
कसरि यों को न देखकर वह ओतप्रोत सूत्र को देखता है, अतः वह समावस्थित परमेश्वर - 
को ही सर्वत्र देखने के कारण सब भूतों में आत्मभाव रखता है। जब ये संब भूत उस प्रभु 
में हैं तब उससे अलग हो ही कैसे सकते हैं! मन्त्र के शब्दों में यस्मिन्‌-जिस समय इस 
“विज्ञानन्‌' की दृष्किंगमे!संवंवीणिषा] भूतानि) भूतः? ( फाफी?).) आत्मा एव=आत्मा ही 

अभूत=हो जाते हैं, तत्र=उस. स्थिति में एकत्वम्‌=एकत्व को अनुपश्यतः=देखते हुए को 
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कः मोहः=क्या तो मोह और कः शोकः=क्या शोक? यह विजानन्‌ पुरुष शोक-मोह से 


ऊपर उठ जाता है। एकत्वदर्शन में शोक-मोह का स्थान नहीं है। ४. ' Exe 
भवति'=भय तो दूसरे से ही होता है, अद्वैत में तो अभय-ही-अभय है।ठ 


नागरिंकता' वे ऐक्य भावना ही मानव कल्याणकारिणी है। पति-पत्नी भी हिल 


जाते हैं तभी तो शङ्का व भय दूर हो वास्तविक प्रेम उत्पन्न होता है। ५. एवं, र्न्‌भव 
ही कल्याणकर है। यही वास्तविकता है, इसको जानकर ही विजानन्‌ प्छ मोह से 
_ अतीत होता है। 


भावार्थ-जीवात्मा व परमात्मा दो सत्ताएँ है, परन्तु सब जीव प्र 


होने से ' आत्मा-ही-आत्मा' हैं, ऐसा अनुभव करके हम 'शोक-मो 
मे 14 


५ "मे : सो पृथक न 
गतीत छि बनें। 


व्यापक च शुद्ध 
स पर्यगांच्छक्रमकायम॑त्रणम॑स्नाविरः 


~ 


कविर्मनीषी प॑रिभूः स्व॑यम्भूयीथातथ्यतोऽर्थान्‌ व 

१. सःन्वे प्रभु परि अगात्‌=चारों ओर (प्रहले से प्रे हुए हैं। वह कौन-सा स्थान 
है जहाँ प्रभु नहीं हैं? सर्वव्यापक होने के कारण भु शुक्रम (शुच्‌ दीप्तौ) अत्यन्त 
दीप्त व उज्ज्वल हैं। २. वे प्रभु सर्वव्यापक हें (अच कायम्‌=शरीररहित हैं। शरीररहित 
होने. से ही अक्रणाम्‌=व्रणादिरहित हैं ए 
नस-नाडियों का सम्बन्ध शरीर से ही है। 
पूर्ण शुद्ध हैं और अपापविद्द्रम्‌=पाप से 
वस्तु के तत्त्व को जानते हैं। लोक में 
बनता चलता है. उतना-उतना र 
व्यापक हैं, उनका दृष्टिकोण 
परिभूः=चारों ओर-सर्वत्र 
' में ही है। ५. “इस प्रभु को 
वे स्वयम्भू: =स्वयं “i 
वास्तविकता यह कि वे शरीर-ख% 


४. कवि:-वे प्रभु क्रान्तदर्शी हैं, प्रत्येक 
व्यक्ति जितना-जितना बहुदुष्ट व बहुश्रुत 

व्यापक व सत्य होता जाता है। प्रभु पूर्ण 
है। वे प्रभु मनीषी=विद्ठान्‌=पूर्ण ज्ञानी हैं, क्योंकि 
कवित्व व मनीषित्व का रहस्य इस परिभूपन 
म ?' इस प्रश्‍न का उत्तर देते हुए कहते हैं कि 
उर्नेंको जन्म देनेवाला कोई नहीं। वे “खुद्‌ आ' हैं और 

में आते-जाते ही नहीं। यह आना-जाना जीव के लिए 


ही सम्भव है, जोकि ,व्ूपक(सत्तावाला नहीं। ६. ये “स्वयम्भू' प्रभु शाश्वतीभ्य:=संनातन 
'समाभ्यः-प्रजाओं याथातथ्यतः=ठीक-ठीक सब बातों व वस्तुओं का व्यदधात्‌ 
प्रतिपादन व सम्पादने हैं। यह तो जीव ही की कमी है कि उन पदार्थों का बह ठीक 


प्रयोग नहीं व रील प्रभु की प्रेरणा को नहीं सुनता परिणामतः कष्ट 'का भागी होता है। 
भावार्थ हम डस तत्त्व को समझें कि जो जितना व्यापक है, वह उतना ही शुद्ध है। 

पोरा ध्येय “व्यापक दृष्टिकोणवाला बनना' ही हो जाए। 

Fe । देवता-आत्मा। छन्द:-अनुष्टुष्‌। स्वरः-गान्धारः। 

| अँधेरा और घना अँधेरा | 

अन्धन्तमः प्र विशन्ति ये ऽस॑म्भूतिमुपास॑ते। 

ततो भूय॑ऽइव ते!त्रत्रो, स, सस्ुत्मा रता: (७३१: 629.) 


१. “संम्‌' शब्द का अर्थ होता है 'मिलकर' और भूति=होना। मिलकर होना, अर्थात्‌ 


ठशवतीभ्यः सर्माभ्य:॥८॥ . 


-नाडियों से शून्य हैं। त्रण व 
तो ये कहाँ से? ३. शुद्धमनवे प्रभु . 


-चत्वारिंशोऽध्यायः www.aryamantavya.in (623 of 629.) ६१९ 


व्यक्तित्व को अलग न समझकर समाज को ही सब-कुछ समझना 'सम्भूति' है। इसके 
विपरीत व्यक्ति को ही प्रधानता दे देना ' असम्भूति' है, इसमें व्यक्ति केवल ह को 
देखता है, सामाजिक हित को वह उपेक्षित कर देता है। २.. मन्त्र में कहते टनी 
असम्भूतिम्‌=व्यक्तिवाद की उपासते=उपासना करते हैं, वे अन्धन्तमः sa रि में 
प्रविशन्ति=प्रवेश करते हैं, ४. परन्तु क्या अकेला समाजवाद कल्याण कर सकता)हैं? उत्तर 
यह है कि कल्याण का प्रश्‍न तो दूर रहा येच्जो दक आजम :=फँसे हुए 


हैं ते=वे ततः=उस व्यक्तिवादी की अपेक्षा भूय 3 अशि :=अँधेरे में 
(प्रविशन्ति) पंहुँचते है। केवल समाजवादियों की गति व्यत्ति धक हीन होती 
है। कारण यह कि व्यक्ति को बिलकुल उपेक्षित कर देने के, की उन्नति 
समाप्त हो जाती है और व्यक्ति ने ही समाज को बनाना निर्बलता का 


परिणाम यह होता है कि समाज एकदम निर्बल हो जाता 
भावार्थ-व्यक्तिवादी अन्धकार में जाता है तो सम 
में। 
जज स्वरः-गान्धारः। ` 
अन्यदेवाहुः स्म्भवादन्यर्दाहुरस॑मः 
इतिं शुश्रुम धीराणां ये नस्तद्विँचक्षश्चिरे॥ ह? क | 
'सम्भवात"संमाजवाद से, मिलकर शले से, सम्भूति से अन्यत्‌ एव=विलक्षण ही 
फल आहुः=कहते हैं। असम्भवात्‌=व्य “कला सलाद से भी अन्यत्‌ -आहुः=विलक्षण ही फल 
कहा गया है। ये-जो विद्वान्‌ नः= व्यक्तिवाद व समाजवाद को विचचक्षिरे = 
विस्पष्टरूप से बतलाते हैं, उन धीराणास+ज्ञान के देनेवालों से इति=यह बात शुश्रुमनहमने 
खुनी है। मिलकर चींटियाँ हाश्री को भी समाप्त कर देती हैं। व्यक्तिवाद के फल की : 
विलक्षणता शारीरिक दृष्टि रर पहलेल्ानों में प्रकट हो रही हे! बौद्धिक दृष्टि से यह 
वैज्ञानिकों, योगियों में प्रकर्ट होती, है हे. 0 
भावार्थ-व्य टू के अक्षय 1 { दोनों के ही फल विलक्षण हें। 
ऋषिः-दीर्घतमोः। देवता-आत्मा। छन्दः-अनुष्टुष्‌। स्वर:-गान्धार:। 
€ब्यक्ति व समाज का समन्वय 
सम्भूतिं शि नशं च यस्तद्वेदोभरयशसह। 
त्यु तीर्त्वा सम्भूंत्यामृत॑मश्नुते॥ ९९॥ | » 5 | 
दै खतें देखी जा चुकी हैं। १. सम्भूति व असम्भूति के फल चमत्कारिक हैं, 
-अलग ये दोनों हीं मनुष्य को आँधेरे में ले-जाते हैं, अतः ऐसी. अवस्था में _ 
चाहिए? इस प्रश्‍न का उत्तर प्रस्तुत मन्त्र में इन शब्दों में देते हैं कि सम्भूतिम्‌ 
वा समाजवाद को विनाशम्‌ च=(विनश) भिन्न-भिन्न दिशाओं में जाना, 
551 चलना, अर्थात्‌ व्यक्तिवाद को यः-जो तत्‌ उभ्नयम्‌-दोनों को सह वेद=साथ-साथ 
प्राप्त करता है (विद्‌ लाभे) ,-वह व्यक्ति विनाशेन-व्यक्तिवाद से मृत्युम्-मृत्यु को तीर्त्वा= 


. तैरकर सम्भूत्या-समाज़न्नाहा ज्रे.छफ़्तसतसि रात क्रो ह शेती हत काता है। 'सह वेद' इन 


शब्दों में व्यक्ति व समाज को मिला देने का सं । हितकारी नियमों में 
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व्यक्तिवाद को ही स्थान मिलना चाहिए तो समाज-हितकारी बातों में प्रमुखता समाजवाद 


'में व्यक्ति स्वतन्त्र है तो ' अहिंसा, सत्य, अस्तेय, ब्रह्मचर्य व अपरिग्रह' इन नियलों 

में वह परतन्त्र है। नियमों का पालन नहीं करेगा तो व्यक्ति ही हानि उठाएगा, नस 

का पालन न करे तो समाज की हानि है, अतः इनके पालन में व्यक्ति स्वतन्त्र नहीं! इः 
पालन उसे करना ही होगा। शौच, सन्तोष आदि का पालन करता हुआ लू मे 

_ मृत्यु से बचेगा तो अहिंसा आदि के अनुष्ठान से वह अपने समाज को श्म नो 

आजकल की भाषा में व्यक्ति वैध उपायों से धन कमाने के लिए स्र्वतनेत्र है, परन्तु कर 


की रहनी चाहिए। 'शौच, सन्तोष, तप, स्वाध्याय व ईश्वरप्राणिधान' इन नियमों ह | 


देना या न देना, यह उसकी इच्छा पर नहीं छोडा जा 3 [iS “चने “बने! इतने 
अंश में व्यक्ति स्वतन्त्र है, परन्तु ब्रह्मचर्य’ पालन करे या न [यमी ली हो 
या न हो यह उसकी इच्छा .का विषय नहीं रक्खा जा सकता से वह कितने ही 


घरों को बरबाद करेगा! एवं व्यक्तिवाद व्यक्ति को उन्नत 
व्यक्ति को समाज के लिए उंपयोगी बनाता है। 


' भावार्थ-हमारे जीवन में व्यक्तिवाद व 5० केयर ववी हो। . 
ऋषिः-दीर्घतमाः। देवता-आत्मा। छन्दः- । स्वर :-गान्धार:। 


ह. विद्या और अचर 
अन्धन्तमः प्र विंशन्ति ये ऽविद्यामुप 


ततो भूय॑ऽइव॒ ते तमो यऽउं विद्यार श्र 9 
` प्रस्तुत मन्त्र में अविद्या और विद्या वें = 
वाक्य स्मरणीय है कि द्वे विद्ये वेदिर्तको र फेर चैवापरा च' परा और अपरा दोनों ही 


समाजवाद इस उन्नत 


विद्याएँ जाननी चाहिएँ। परा वह है क्रि | 
आत्मविद्या ही “पराविद्या' है। आल्षमतेर्त से प्रकृतितत्त्व अपर है, अत: उसका ज्ञान ही 
“अपराविद्या' नाम से कहा | Se 
“प्रकृति का ज्ञान! और पर | 3 पः प को जानने के लिए आत्म-ज्ञान आवश्यक 
है। ' अपरा-विद्या' और “पर इन दोनों शब्दों में से “परा' इस सामान्य शब्द को हटा 
देने पर ये शब्द * अविद्या' ' हो गये हैं। यहाँ मन्त्र में इन्हीं कां प्रयोग है। ये=जो 
न की (उपासते=उपासना करते हैं वे अन्धन्तमः=घने आँखेरे में 


प्रविशन्ति= प्रवेश आहे| (क) वर्तमान संसार में वैज्ञानिक ' आणविक अस्त्रो’ से 
व्याकुल हो उठे,«हैं सूझता नहीं कि इनका क्या. करें और क्या न करें? (ख) 
बड़े-बड़े यन्त्र बनाकर इतनी तीव्रता से वस्तुओं का निर्माण कर रहे हैं कि उनकी 


बिक्री के निरे का मिलना दुष्कर हो रहा है। (ग) पैन्सिलीन आदि आविष्कार से : 
निर्भीक ह्रॉकर ये, युवक अनाचार से घबरा नहीं रहे। (घ) मनुष्यों का स्थान यन्त्रों ने 
'ले- रा है और इस प्रकार मनुष्य को उसने बेकार (७१००।०५०) कर दिया है। इस 


रइ प्रकृतिविद् ने कितनी ही जटिलताएँ उपस्थित कर दी हैं, परन्तु क्या ब्रह्मविद्या 
का “कोई कृष्णपाश्व नहीं है? नहीं, इसका कृष्णपार्श्व तो और भी अधिक कृष्ण है। 
भारतीयों का झुकाव आत्मा की ओर अधिक हो गया। ये प्रतिक्षण आत्मा की उपासना में 
ही बिताने लगे और जब्नधाम्ने।प्तारप्तात्म्ा।क्री८ही- छाजलमाने सें?बर्तास०भ्षे) इनका ध्यान प्रभु को 


ओर थां तो. विदेशियों ने अवसर पाकर चुपके से इनके पाँव तले से भूमि को खिसका 


समझने के लिए उपनिषद्‌ का यह . 
ब्रह्म का ज्ञान होता है, अर्थात्‌ ब्रह्मविद्या व `. 


ही ज्ञान आवश्यक है। शरीर के हित के लिए 


|. 


. सकतीं है। आकृति भी देखी जा 4 
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'लिया। भारतीयों का ध्यान गया तो इन्हें परतन्त्रतापाश में जकड्नेवालों ने कहा ' आत्मा ही 


ही ली है, हम तुम्हारे सत्य में हस्तक्षेप नहीं कर रहे है। बस, इस आत्म्रति 


_ तो सत्य है! उसे तुम रक्खो, इस मिथ्या संसार को हमें दे डालो, हमने तो Ee 


` को हजार वर्ष तक गुलाम रक्खा और भूखों मास एवं मन्त्र के शब्दों के को थे फ्रोत उस 


प्रकृतिविद्या के उपासकों से भी भूय इब>अधिक ही 'तमः=अन्धकार को वे करते 
हैं ये=जो निश्चय से विद्यायाम्‌ रताः=ब्रह्मविद्या में फँसे हुए हैं। A 0 
भावार्थ-केवल प्रकृतिविद्या के उपासक अँधेरे में प्रवेश _ तो सल ब्रह्मविद्या 
के उपासक उससे भी घने अँधेरे में पहुँचते हैं | 
६ __ऋषिः-दीर्घतमाः। देवता-आत्मा। छन्द पा 
` विलक्षण पफल स 


अन्यदेवाहूर्विद्यायाऽञअन्यदाहुरविद्यायाःः | 
इति शुश्रुम धीराणां ये नस्तद्विंचचक्चिरे॥ ९ १ 6 


विद्याया:=आत्मविद्या का अन्यत्‌ एव=विलध 

का विभूतिपाद आत्मविद्या के फलों का विशद 
निश्चित रूप से विलक्षण हैं, परन्तु अविद्याय 
फल. को आहुः=कहते हैं) पानी और अग्नि क| 
लगे, विद्युत्‌ के वशीकरण ने हद ही कर 


आहु:=कहते. हैं। योगदर्शन 
र्णन कर है। आत्मविद्या के चमत्कार 
परकेष्तिविद्या के भी तो अन्यत्‌=विलक्षण 


[रों मील दूर बैठे पुरुष से बात भी हो 
इस तरह. सुने जाते हैं जैसे, दस फीट | 
चमत्कार ही है। सब काम स्वयं करती . 
की बनाई गई मशीन मनुष्य की अपेक्षा 
हल कर देती है। युद्ध के यन्त्र भयंकर अवश्य 
इस प्रकार विद्या और अविद्या दोनों के ही फल. 


पर ही कोई व्यक्ति बोल रहा हो। 
हुई मंशीन मनुष्य को चकित कर हिती 


गुणा-भाग आदि के प्रश्नों प्र (जेर 
हैं, परन्तु विस्मयकारक तो हैं ही र तत 


` विलक्षण हैं। यह हमने उन्‌(धीराफरस=ज्ञानियों से शुश्रुम=सुना है ये=जिन्होंने नः=हमारे 


लिए तत्‌=इस बात का टि किया है 
` भावार्थ- भौतिक (के पे दोनों ही ज्ञानों के विलक्षण फल हैं। भौतिक ज्ञान 
क्लोरोफार्म आदि के ह अचेतन करके पीड़ा का अनुभव नहीं होने देता; तो 


आत्मज्ञान उ | होते)हुए भी विदेह बनाकर पीड़ा से ऊपर उठा देता है। . 
ऋषि& । देवता-आत्मा। छन्द:-स्वराङ्कुष्णिक्‌। स्वर:-ऋषभ:ः। ` - 
मृत्यु से तैरना ब अमर बनना | 
कि च यस्तद्वेदोभर्यःसह। | 
मृत्युं तीर्त्वा विद्ययामृत॑मश्नुते॥ ९४॥ 


| विलक्षण फलोंवाली विद्यां च-आत्मविद्या को और अविद्यां च=प्रकृतिविद्या 
Fn उन दोनों को सह वेद=साथ-साथ जानता है वह अविद्यया=सृष्टिविद्या 


तीर्त्वा=मृत्यु को तैरकर विद्यया= आत्मज्ञान से अमृतम्‌=अमरता को अश्नुते-प्राप्त 
करता है। मनुष्य दो कारणों से मुख्यतया असमय में ही मृत्यु का ग्रास हो जाता था। एक 


तो अकाल पड जाते. और सूरे बीमारियों | का शिकार होकर। प्रकृतिविद्या 
व विज्ञान ने ह निपा उपजाकर भूर मरने के प्रश्‍न को समाप्त कर 


करके किस प्रकार यन्त्र चलने | 
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दिया, साथ ही मक्खी-मच्छरों को समाप्त कर मलेरिया आदि बीमारियों को भी समाप्त कर 
दिया। साथ ही औषध विज्ञान ने टी.बी. आदि बीमारियों का भी प्रतीकार कर LS है, 
इनको : भयंकरता समाप्त हो गई है। एवं, मनुष्य प्रकृतिविद्या से मृत्यु को लैर 
शल्य-चिकित्सा के चमत्कारो ने मानवजीवन को दीर्घ कर दिया है।. संक्षेप में 
मनुष्य के लिए प्रकृति को बड़ा सुखद व सुन्दर बना दिया है। मनुष्य को प्रकृति 
अपनी ओर आकृष्ट कर रही है। कई बार तो मनुष्य किसी वस्तु के लिए इतना ललियि 
हो उठता है कि “वह उसके बिना मर ही जाएगा' ऐसा प्रतीत होने Re त्म्‌ प. 
का चिन्तन ही उसे इस मरने से बचाएगा', अत: मन्त्र में कहते हे वि 5८ विज्ञयोौ-आत्मज्ञान 
से अमृतम्‌-अमरता को अश्नुते-पाता. है। (क) आर आक अले आवश ब 
पूर्ति के लिए वस्तुओं की न्यूनता नहीं होने देती. और आत 
मात्रातीत प्रयोग से बचाती है। (ख) प्रकृतिविद्या जीवन नह | एञ्जिन है तो 
आत्मविद्या ब्रेक का काम देती है। प्रकृतिविद्या के बिना तो मजा चलती ही नहीं 
पर आत्मविद्या न हो तब भी यह कहीं-न-कहीं टकराकरी टट १ । एवं, हमें अपने 
जीवंनो में दोनों का ही समन्वयं करके चलना है। प्रत्येकम्‌ (र 9 सन्तानों को विज्ञान 
की शिक्षा अवश्य दिलवाए और अपने साथ धार्मिक सङ्गो) भी उन्हें अवश्य ले-जाए। 
_ बैज्ञानिक युवक भूखा न मरेगा और अध्यात्मिक से विषयासक्त न होगा। 
विज्ञान विषयों को उपस्थित करता है, आत्मि 
उनके बन्धन से बचाती है। | | | 

भावार्थ-हम अविद्या से मृत्यु 2४2 तरें | से अमरता का लाभ करें। विद्या से 
हम विषयों की अपातरमणीयता को विषयों के पीछे मरेंगे नहीं। 
| ऋषि:-दीर्घतमा:। देवता les स्वराडुष्णिव्ह। स्वर:-ऋषभ:।॥। 

का स्वरूप | 


_ वायुरनिंलममृतमथेदं ६ अन्तर 
ओ३म्‌ क्रतों स्मर । क्लिलि- स्मर हो कृत95स्मर। १५॥ 

`` १ ° आत्मा’ शब्द. अत्‌. 
से बना हुआ 'वायु' है। ये शब्द जीव को उसके स्वभाव की सूचना दे रहे हैं 
जैसे अग्नि. का. er ष्णता, है, उष्णता के बिना अग्नि कुछ नहीं, इसी प्रकार ' जीव 
नहीं हो सकता। वह तो ' आत्मा” हे, वह 'वायु' है। यह आत्मा 
नहीं, भौतिक नहीं। पार्थिव न होने से ही तो यह अमृतम्‌- 
नश्वर है, अभौतिक अनश्वर। इस प्रकार संकेत इस बात का 


२. "हमारी प्रवृत्ति भौतिक न हो” इसके लिए शरीर के स्वरूप का चिन्तन कितना सहायक 


हो जाता है? अतः मन्त्राएम्नें,क इते।.है.नजथातसाताएउसिमर (लै (तो; लु इच इदम्‌ शरीरम्‌=यह 
शरीर भस्मान्तम्‌ = भस्मरूंप ce । इस मिट्टी मे मिल जानेवाले शरीर के भोगों 


क 
| 1 
| 
| 


का स्थान ले-लेता है। यह 
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के लिए ऐसा लालायित क्यों होना? जिसने साथ नहीं देना उसके लिए इतना भी क्या 
'हाथ-पैर मारना? ३. हे क्रतो=( क्रतु यज्ञ, क्रतु=P०७०) =यज्ञादि कर्मो के द्वारा शक्ति 

सञ्चय करनेवाले जीव .ओ३म्‌ स्मर=तू उस रक्षक प्रभु का स्मरण कर। इसका 
तुझे भोगों में फॅसने से बचने की शक्ति देगा। क्लिबे स्मर=तू इसलिए स्मरण 


तुझे शक्ति प्राप्त हो। 'क्लृपू सामर्थ्ये’ से बना “क्लिब्‌' शब्द सामर्थ्य का 
प्रभु-स्मरण से शक्ति प्राप्त होती है। आचार्य दयानन्द प्रातः-सायं दोनों उ Ee अपना 


सम्पर्क स्थापित करके अपने जीवन की बैटरी को फिर से भर लेते न थे। इसर, को प्राप्त 
करके तू अपने कृतम्‌ (नपुंसके भावे फक्त:)=कर्ततव्य-कर्म का स्मर * प्रभु-स्मरण 
से शक्ति, शक्ति से कर्म” यह है क्रम जो इस कार्यकारणभाव को EA रहा है। हमने 


अधिकार चर्चाएँ नहीं करनी, कर्त्तव्य का ही स्मरण करना है। ग तो 


भी कर्त्तव्य-स्मरणमात्र है। न | 
भावार्थ-आत्मा की अपार्थिवता को और सल 1 को स्मरण करें, 
जिससे हमारा जीवन भोगप्रधान न हो। प्रभु का से. शक्ति प्राप्त करके 
अपने कर्त्तव्य को सुचारुरूपेण निभा सकें। | 
ऋषिः-दीर्घतमाः। देवता-आत्मा। छन्दः- he । स्वरः-ध्चै्तः। 
बिना किसी अपराध के Wit | SS Without sin 
अग्ने नय॑ सुपथां रायेऽञस्मान्विर्श्वानि षे युनानि विद्वान्‌ । 
सुयोध्युस्मज्जुंहुराणमेनो भूयिष्ठां डर फै$ड़क्तिं विधेम ॥९६॥ | 
१. धन 'संसार' का पर्यायवाची शाब्द गया है। कोई भी कार्य धन के बिना नहीं . 
हो पाता। यजुर्वेद में प्रतिपादित सब खज्ञ १ नि थन से ही होने हैं, अतः धन आवश्यक है, 
परन्तु यही धन हमें अशुचि बनाकर्‌,चिधनि)कँ ओर ले-जाता है। साधनभूत धन प्रायः साध्य 
li 'का साधक व सेवक नहीं रहता, हमीं इसके _ 
सेवक हो जाते हैं। हम इसके (बॅति वही, यह हमारा पति हो जाता है और हमें पीस डालता 
है। उस समय हम टेढे-मेढ़े धेनो से. इसे कमाने लगते -हैं। सब कर्त्तव्य कर्मों को 
भूल-से जाते हैं, सच उ ह व” 
हैं कि-२. हे आग्ने=आगे( ले“चलनेबाले प्रभो! कभी भी न भटकने देनेवाले प्रभो! 
'अस्मान्‌=हम सबको,राये=धन के लिए, उस धन के लिए (रा दाने) जो वस्तुतः दान देने 
के लिए है, यज्ञो परे में विन गि के लिए है, सुपथा नय=उत्तम मार्ग से ले-चलिए। हम कभी 
भी धन को प्रक सके बशीभूत होकर अन्याय-मार्ग से इसके कमाने का विचार न करें। 
हे देव=दिव्य “धांगों को दिखानेवाले प्रभो! विश्वानि बयुनानि-आप तो हमारे सब कर्मों व. 
“जिद्डोनतू>जान रहे हैं, अतः ज्योंही हमारे मस्तिष्क में गुलत रास्ते से धन कमाने 
का विच्यर (ळे, आप उसे वहीं समाप्त कर दें। न विचार-बीज रहेगा और .न रही कर्मरूप 
Re (Nip the evil in the ७०५) अज्ञान-पुष्प ही न रहेगा तो कर्मफल होगा 
ही 2३: अस्मत्‌=हमसे जुहुराणम्‌=कुटिलता (crime) को तथा एनः=पाप (ड्या) 
=पृथक्‌ कीजिए। हम न तो कुटिलमार्ग से धन कमाएँ और न ही पाप की 
कमाई जुटाएँ। राष्ट्रीय नियमों को तोड़ना ही कुटिलता है। OF न देने के र 
हिसाब को ठीक न व ना आदि. सब. बातें A की ! हैं अ प्रभु के प्रति पाप *एन:' है। 
प्रभु ने नियम बनाया कि स्व्देस्थप्पसीन “की केमीई ही” कमाई हो। मैं बिना श्रम 


: अधिकार 
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के सट्टे के द्वारा, लॉटरी टिकिटूस के द्वारा रुपया कमाना चाहता हूँ, यह 'एनस्‌' (811) 
है। प्रभु मुझे इन दोनों से. दूर करें ४. इस कार्य के लिए हे प्रभो! हम र 
भूयिष्ठाम्‌=बहुत अधिक नमः उक्तिमूःनमन की उक्ति को 'वरिधेम=करते हें! 
आपके प्रति नतमस्तक होते हैं। आपकी उपासना ही हमें “कुटिलता व पाप | 
अन्यथा इस धन “की गुलामी से हम कहाँ बच पाएँगे? | 

- भावार्थ-हे प्रभो! ऐसी कृपा करो कि हम सदा सन्मार्ग से ही धन हि [एं(>3आपकी 
कृपा से कुटिलता व पाप हमसे दूर रहें। | 

| .. ऋषिः-दीर्घतमाः। देवता-आत्मा। छन्दः-अनुष्ट्प! र | 


" ९ हिरण्मय पात्र 
हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्यापिहितं मुर्ख॑म्‌। . AN 
योऽसार्वादित्ये पुरुष: सो.5सावहम्‌। ओइम्‌ खं re २७॥ 


> 
_ 


“मनुष्य क्यों कुटिलता ब पाप से धन कमाने तहे? इसे प्रश्‍न का. उत्तर प्रस्तुत 
मन्त्र में इस प्रकार दिया है कि हिरण्मयेन पात्रेण-स्वेर्ण्‌ बने देदीप्यमान पात्र से 
सत्यस्य=सत्य-का मुखम्‌=स्वरूप अपिहितम्‌=ढका ह है यह संसार की सीपी (शुक्ति) 
चमकती है और हम इसे चाँदी समझ बैठते हैं चिषेयो 2 

धर्युऽ सग सके) विषत्व को विस्मृत करा देता है। 


जाती है कि “All that glitters is not £ 
मन्त्र कहता है कि यह चमक उस बर क 
तक चमक है? जब तक अन्दर आत्म है। त्मा गई और यह आभाशून्य होकर विश्लिष्ट 
CDisintgrated) व दुर्गन्धित. पी प्रकार सूर्य आदि में चमक अन्तःस्थित पुरुष 
(परमात्मा) के ही कारण है। बह पर की अपनी चमक नहीं। यः-जो असौ-वह 
आदित्येनसूर्यमण्डल में प डक : पेण स्थित पुरुष है सः-वह पुरुष असौ-तेरे 
प्राणों में भी है (असवः प्र अ थीत क्या सूर्य की चमक और क्या तेरे इस छोटे से 
पिण्ड की चमक-ये सब त ःस्थ पुरुष की चमक -है। यह इनकी अपनी चमक नहीं। 
संसार में सर्वत्र उस पुरुष हीकी चमक हे! ये प्राकृतिक पदार्थ अपने में निष्प्रभ हैं। प्रभु 
प दस्‌ | को) प्रभा देनेवाला वह पुरुष ही अहम-मै हूँ। खम्‌ ब्रह्म=आकाश 
व्यापक हूँ। मेरी व्याप्ति से ही प्रकृति में दीप्ति है। हे जीव! इस 
प्रकु झकर तू उसमें न उलझ। यदि तू इसमें नहीं उलझेगा तो धन को 
लए ड हटाने के लिए तू लालायित भी क्यों होगा? तेरा अञ्ञानान्धकार दूर हो जाएगा। 
तम बेस जाएगा। 0 आक ही ह 
सारिका चमक से हमारी आँखें चुँधियाँ न जाएँ, तभी हम सत्य को देख 


इति चत्वारिंशोऽध्यायः॥ 
इत्युत्तरविंशतिः समाप्ता॥ 
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दिव्य ज्ञान वेद प्रभु वाणी है। इसका विस्तार कर मानव जीवन में सुख, शान्ति व/ऐश्वर्य 
वृद्धि का प्रयास करने वाले ही परम पिता परमात्मा को प्रिय होते हैं। पण्डित हीरेशरणा ह 
सिद्धान्तालंकार ईश्वर के एक ऐसे ही प्रिय पुत्र थे। आजीवन ब्रह्मचारी रह कर उन्हींतेऽनिरेम्तर [ 
वेदों का स्वाध्याय किया और इससे अर्जित ज्ञान को वाणी व लेखनी से जन-ज़बे तक 
॥ पहुँचाया। | 
| भारतीय संस्कृति के विविध पक्षों से सम्बन्धित वेदाशय को प्रकट करने वाली तीस से 
अधिक पुस्तकों के प्रणयन के अतिरिक्त उन्होंने लगभग पन्द्रह हजार/पष्ठो में चारों वेदों का 
भाष्य भी किया। उनके अपने शब्दों में इस वेद भाष्य का उद्देश्य है “हमने अपनी? ओर से प्रयास 
2 किया है कि सामान्य पाठक पढ़कर यह न कह बैठे कि समझ में नही आया और कोई विद्वान्‌ 
£] यह न कह सके कि व्याकरण की दृष्टि से ठीक नहीं।'' . | 


वेद विद्या की अमूल्य निधि ईश्वर ने सृष्टि के आदि'मेंआत्रेच जाति को प्रदान की थी। 
इसमें पृथ्वी व तृण से लेकर प्रकृति पर्यन्त पदार्थो के गुणी का ठ्रीक-ठीक ज्ञान एवं जीवन में 
लोक व्यवहार की सिद्धि तथा भगवत्‌-प्राप्ति के लिए मार्गदय्रॅन है। वेदों का मुख्य विषय तो 
अध्यात्म ज्ञान ही है। प्रतीकों, रूपको व अलंकारों छै ब्रांध?कॅर इसे गुह्य रूप में प्रस्तुत किया 
क्री गया है। वेद के शब्द ऐसे रहस्यमय ज्ञान की ओर संकेत करते हैं जिन्हें भाषा की साधारण | 
ह पद्धति से समझा ही नहीं जा सकता। 


वेद के इस गुह्या ज्ञान का उद्घाटन ऋषिऱझुनियों ने दीक्षा, तप एवं ध्यान द्वारा ब्राह्मण 
ग्रन्थों व उपनिषदों में किया। कालान्तर मॅसोधेना'के अभाव में तथा अप्रचलित भाषा शैली के 
कारण वेद के अभिप्राय को समझनाभ्किठिन/होता गया। यही कारण था कि रावण, स्कन्द 
स्वामी, उद्गीथ, वररूचि, भट्ट षस्किरे, महिधर व उव्वट आदि बाद के भाष्यकार वेद के 
वास्तविक अर्थो को अपने भाष्यो मैं प्रकट त्रेकर पाए। 

पाश्चात्य विद्वान्‌ भी(लिह्ोसे/निहित उदात्त ज्ञान का मूल्यांकन न कर सके। वे इन्हें 
आदिम काल के पशुपालकों केगीत अथवा वैदिक युग का इतिहास तथा गाथा भण्डार मात्र 
समझ कर रह गये। उन्मीसवीं (शताब्दि के उत्तरार्द्ध में महर्षि दयानन्द ने नैरुक्तिक प्रणाली से 
भाष्य करके दिखाया“कि केहों में बीज रूप से सम्पूर्ण ज्ञान-विज्ञान विद्यमान है। 


पण्डित हृरिशिरण)सिद्धान्तालंकार ने स्वामी दयानन्द की निर्दिष्ट पद्धति के अनुसार 
| वेदभाष्य किया हे! वह निरुक्त एवं व्याकरण के अप्रतिम विद्वान्‌ थे। वेद मन्त्रों की शास्त्रीय 
“|. दृष्टि से व्या&्या करने तथा संगति लगाने में उनकी प्रतिभा अपूर्व थी। व्याकरण, धातु पाठ से 
| युक्त उनक्तीर्‍यह भाष्य जहां उद्भट विद्वानों के लिए विचार विमर्श की सामग्री प्रस्तुत करता है | 
वहीं ग्माल्येपाठक के लिए यह अत्यन्त प्रेरणादायक, रोचक, सरल, सुबोध एवं सहज में ही 
| हृदयंगम हो जाने वाला है। 
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